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PREFACE. 



This woA, which has been drawn np by the Eev. Ernest 
Brette, B.D., French Examiner in the University of 
London, differs in two or three important points from 
other French Beading Books. 

In the first place, each Extract is followed by Gram- 
maftical Questions, testing the knowledge of the pupil in 
the Accidence and the more important Syntactical Bnles. 
This will be found especially useful to pupils preparing for 
public examinations, such as the Matriculation Examina- 
tion in the TJuiversity of London. 

In the seqond place, the Vocabulary explains fully the 
^etymology of every word. It is believed tha(t this is ihe 
first time that such an Etymological Vocabulary has been 
aj^pended to any French Beading Book, ft contains very 
nearly 13,000 words, and is complete enough to be used 
as a Dictionary for all French books commonly read in 
schools. In drawing it up, the works of Grimm, Bopp, 
Diez, Littre, Scheler, and Brachet have been throughout 
consulted. 

The Extracts contain a diversity of subjects, such as 
fables, short tales, anecdotes, useful information on points 
connected with natural history, discoveries and inven- 
tions, as well as sketches of some important portions of 
French history; thus giving pupils the opportunity of 
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reading different antbors and different styles of composi- 
tion. Poetry has been purposely omitted, as it bas been 
found by long experience tbat tbe inversion, poetical 
licence, and other difficulties in French poetry, only con- 
fuse tbe beginner. Special care bas been taken to make 
tbe Extracts progressive, beginning with easy and gra- 
dually proceeding to more difficult pieces. 

In tbe Notes, wbicb follow tbe Extracts, all difficulties 
wbicb cannot be solved by tbe ordinary grammars and 
dictionaries are explained, and sbort notices are given 
relating to tbe persons and events mentioned in tbe 
Extracts. 

It is recommended that this work should be used in 
conjunction with the First Part of the ' French Principia,' 
and not be postponed till the pupil has finished the latter. 
As soon as he has learnt thoroughly the Budiments of 
Grammar, and can translate the simplest sentences, it is 
important to diversify the somewhat dry and tedious 
work of the Delectus and Exercise-book, by giving him 
connected passages containing interesting and instructive 
matter. 

Further, it is recommended that the pupil, after trans- 
lating each extract into English, should be required to 
close the book and re-translate it vivd voce into French, 
the teacher dictating to him the English, sentence by 
sentence. This is the very best method of enabling the 
pupil to make rapid progress in the acquirement of the 
language. 
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compd, 

Cond, 

conj, 

conjug. 



cons, 
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Dan. 
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def. 
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dem. j 
der. 



dim. — 
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Fr. p. n. 



= active. 

= ablative. 

:x accusative. 

=: adjective. 

= adverb or adverbial. 

= adverbial locution. 

= Arabic. 

r= article. 

= Anglo-Saxon. 

= auxiliary. 

= cardinal. 

= Celtic. 

=: confer, compare. 

= comparative. 

= compound, com- 
pounded. 

= Conditional. 

= conjunction. 

= conjugation, conju- 
gate or conju- 
gated. 

= consonant. 

= contracted. 

= Danish. 

=* dative. 

= definite. 

= defective. 

= demonstrative. 

= derivative or de- 
rived. 
= diminutive. 
= English. 
= exempli gratis. 
= expression. 

feminine. 

familiar. 

figurative or figura- 
tively. 



foil. 



Fr. 

freq. 

fut. 

a. 

Gael. 

gen. 

Goth. 

Gr. 

H^. 

idiom, expr. 

i.e. 

imp. 

fmper. 

impers. 

Ind. 

ind. or indef. 

Inf. 

interj. 

interr. 

irr. 

It. 

Kymr. 

L. 

lit. 

L.L. 

loc. 

m. or masc • 

meton, 

N. 

n* (with a 1 

subst.) / 
n, (with a \ 

verb) / 
naut. 



follow or foUowA, 
following or fol- 
lowed. 

French. 

frequentative. 

future. 

German. 

Gaelic. 

genitive. 

Gothic. 

Greek. 

Hebrew. 

idiomatic exprM- 
sion. 

id estf that is. 

imperfect. 

imperative. 

impersonal. 

Indicative. 

indefinite. 

Infinitive. 
= interjection. 
= interrogative or in- 
terrogatively. 
= irregular. 
= Italian. 
= Kymric. 
= Latin. 
= literally. 
= Low Latin. 
= locution. 
= masculine. 
= metonymy. 
= Netherlandish. 

= neuter. 



neuter, 
nautical. 



ABBBEYIATIONS. 



neg* 
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r.v. 
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transl. 
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• ^^ 
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lated. 
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Voc. 
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pret. 
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(?) 
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pron. 
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pronoun. 
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prop, 
Prov. 
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1, 2, 3, 4, 
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prov. 
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Page 46, Grammatical^ Questions, first column, last word of fifth line, for 

0pat« read epais. 
„ 60, second set of Orammatical Questions, second column, last line, 

for (c) read («). 
„ 79, first set of Grammatical Questions, second column, line 4, for 

M'eloigne read s'eloigne. 
„ 91 1 Grammatical Questions, second column, line 14, add "Ind." after 

" pluperf." 
„ 98, Grammatical Questions, second column, first line, for interr. read 

neg. 
„ 118, Grammatical Questions, second column, line 11, for *' turn into Fr." 

read *' turn into J^l." 
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FABLES. 



1. Jjhomme et la vtpere, — Un homme ramassa une vip^re toute 
transie de froid, et la r^chauflfa dans son sein. Sa pitie lui coftta 
cher, car d^s qu'elle fut ranim^e, elle lui donna la mort. 

Les m^chants sont toujoitrs ingrats et malfaisants. 



Grammatical Questions. — 1. Put in 
the pi. Vhomme et la vipere ; and in 
the sing. Us mechants sont toujours 
ingrats et malfaisants. 2. Give the 
*. /. corresponding to homme. 3. 



the same. 4. Make an interr. sen- 
tence with les mechants sont ton- 
jours ingrats. 5. Translate into 
French : some v^ers voere benumbed 
with cold. 6. Give the f. sing, of 



Parse ^mt, and give the imper. of | ingrats and malfaisants. 

2. Ze renard et les raisins. — Un renard, mourant de faim, es- 
sayait d'attraper des raisins qui pendaient ^ une treille ; il sau- 
tait de toutes ses forces, mais n'y pouvant atteindre, il s'eloigna en 
disant : " Us ne sont pas encore miirs, je ne veux pas les cueillir, 
puisqu'ils sont verts." 

L'homme rabaisse souvent ce qu'il ne peut pas atteindre. 



Grammatical Questions. — 1. Put 



in the pi. un renard; une treille: )?re prim, tenses. 4. Give the masc. 



sautait and rabaisse, and give the 



and in the sing, ses forces; ils ne 
sont pas encore m&rs. 2. To what 
conjug. do the foil, verbs belong ? — 
attraper, cueillir^ atteindre, 3. Parse 



(sing, and pi.) of toutes. 5. Put in 
then^^.: Vhomme rabaisse. 6. Transl. 
into Fr. : Are the grapes ripe ? 



3. Le cerf et la vigne. — ^Un cerf, ayant ^chappe aux chasseurs, 
alia se cacher sous une vigne. Quand les chasseurs furent passes, le 
cerf se crut d6j^ oubli^ et se mit k brouter les feuilles de sa bien- 
faitrice. Au bruit du feuillage, les chasseurs revinrent sur leurs 
pas, virent le cerf et le tu^rent. 

Fr. p. II. B 
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FABLES. 



(Viix qui Hont ingratH eiivcrs Icurs bieiifaitcurs, mdritcnt d'etre 
piuiiH. 



rammntical Questions. — 1. Give 
tho tein. Ming, of chasseurs. 2. Put 
iu (ho ))]. : sous une rvjtufy and in 
th(' «lng. : qiurnd ies c/iasseurs furent 
pusst^H. [\, Oivo tho gender offeuiileSf 
fcuiihyCf and the sing, of pas. 4. Put 



in the fern. : Ceux qui 8<mt ingrats 
envers leurs hienfaiteurs. 5. Parse 
oubli^y tuerentf m^ritent. 6. Give 
the prim, tenses of etre, and the 
imp. Subj. of the same. 



4. I'd renard et le masque de th^dtre. — Un renard, ^tant entrd 
datiH la niaiHon d'un com6dien, y vit une tStc de masque artistement 
laito : "Ohl la belle tfite!" s'toia-t-il, "mats elle n'a point de 
corvi'lio." 

V'G mot H'applique aux hommes que la fortune a combl^s dTion- 
ncurH et de gloirc, niais il qui elle a refu8(S le sens commun. 



Grammatical Questions. — 1. Put 
In tho pi. : Le rcnard et le masque de 
thf^dirc. 2. Give the two masc. 
forniH of hcllef and state in what 



aux hommes, 5. Make an interr. 
sentence with : ce mot s* applique aux 
hommes. 6. What is que in: que la 
fortune a combl^s? 7. Parse elle a 



case one In used in preference to the refus^y and eive the 1st p. sing, of 
other. 3. Give the fern, of com^dien, the fut. of this verb. 
('0, commun, 4. Put in the sing. ! 

6. Le ohien et son omhre. — Un chien qui tenait un morceau de 
viaudo dans sa gueule, traversait une rividre. II vit son image dans 
Peau, et crut d*abord que c*6tait un autre chien qui portait une autre 
proie. II approche, i'image s'approche aussi. — "Tu ne me trom- 
peraH ])aH," clit-il, " et je ne quitterai pas ce que je tiens : mon in- 
stinct ino dit que tu nVs quo mon ombre." 

hnitez la prudence du chien, et ne quittez jamais la substance 
pour Tombre. 



Grammatical Questions. — 1. Son 
ombre: why son before this subst. 
fcm. ? 2. Put in the pi. : Uh chien 
qui tenait vn morceau de viande, 
:K Transl. into Fr. : The do(/s mouth, 
4. Parse Je ne quitterai pas, 6. Give 



the pi. of gueule, eau. 6. Put in the 
3rd p. pi. of the same tense the fo]L 
verbs : approche, quitterai, es, 7. Qub 
tu n'es : what kind of word is quet 
and what is the meaning of ne befort 
the verb, and que after ? 



6. Le chat et la chauve-souris, — Un chat ayant 6i6 une fois pris 
dans un filet, promit & un rat qui Pen avait d^livr^, de ne jamais 
manger ni rats ni souris. 11 arriva un jour qu*il attrapa une chauve- 
souris dans une grange. Maltre Grippeminaud fut d'abord embar- 
ra88(S ; mais il ne le fut pas longtemps. " Je n'ose pas te manger 
comme souris," dit-il, " mais je te croquerai comme oiseau." Aprds 
cette distinction consciencieusc, il en fit un bon repas. 



Grammatical Questions. — 1. "Write 
the fem. of the foil, subst. and adj. ; 
chaff mattrey bon j and give the masc. 



of consciencieuse, 2. Parse : avait d^ 
livr^, attrapa, fut, croquerai. 3. Put 
in the pi. : un chat, une souris, oiseau. 
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repas, 4. Give the pres. part, of ! conjug. the pres. Ind. of the r. to 



manger, and state the rule about the 
verbs ending in ger. 5. Transl. into 
Fr. : This cat ; this mouse ; this bird ; 
these rats. 6. Parse ay ant €t€\ and 



which ayant belongs. 7. Give the 
com par. of superiority of conscien' 
cieuse and bon. 



7. La viphre et la lime. — ^Une vip^re entra dans Tatelier d'un 
forgeron. Comme elle cherchait quelque chose k manger, elle se 
mit ^ mordre une lime ; mats celle-ci, resistant k ses efforts, lui 
dit : " Insens^, pourquoi cherclies-tu i me mordre, moi qui siiis 
accoutum^e k ronger le fer ?" 

Que celui dont fii dent m^chante s'attaque k plus mordant que lui 
se reconnaisse dans cette fable. 



Orammatical Questions. — 1. Put 
in the pi. : Une vipere entra dans 
Vatelier. 2. To what conjug. belong 
the foil, verbs : entraj cherchait, 
mordre? 3. Give the 1st p. pi. of 
the pres. Ind. of manger, and the 
3rd p. sing, of the imp. Subj. of 



ronger, 4. Give the masc. (sing, 
and pi.) of celle-ci. 5. Give the five 
prim, tenses of mordre. 6. Conjug. 
the whole tense of which suis is the 
1st person. 7. Parse every word of 
the 1st sentence : Une vipere .... 
d^un forgeron. 



8. La sowm.— Une souris qui connaissait tons les pi^es quo Ton 
pent tendre k son espece, s'en alia r6der pr^s d'une sourici^re, oil 
I'on avait plac6 un morceau de lard. " Jo ne veux pas y toucher," 
se disait-elle, " mais le sentir ne pent pas me faire de mal.'' 

Elle s'approche, flaire, avance le nez : la planche tombe, et la 
voiU prise. 

Celui qui s'expose an danger, court risque d'y tomber. 



tence with : une souris qui connaissait 
tous les plages. 6. Parse cscait piac€; 
when do the verbs in cer take a 
cedilla under the c, and why ? Give 
some examples. 7. Y toucher : what 
kind of word is y here ? 8. Parse 
une souris qui. 



Grammatical Questions. — 1. Put 
in the pi. the foil, words: souris, 
espece, morceau, mal, nez, celui. 2. 
To what conjug. belong tendre, 
rSder, sentir, faire ? 3. Give the sing. 
(masc. and fem.) of tous, 4. Son 
espece: why son before the snbst. 
fem. espece? 5. Make a neg. sen- 

9. Les detix grenouilles. — Deux grenotdlles ne pouvaient plus 
rester dans leur marais, parce que la chaleur de V6U Tavait des- 
8^h^. Elles convinrent d'aller ensemble chercher de I'eau ailleurs. 
Aprds avoir beaucoup voyage, elles arriv^rent aupr^s d'un putts.— 
** Venez, conmi^re," dit Tune, " descendons sans chercher plus loin."— 
" Vous parlez bien ^votre aise," rdpondit sacompagne; "mais siTeau 
vient k nous manquer dans ce puits, comment en sortirons-nous ?'* 

La prudence est n^cessaire dans toutes les entreprises. 



Orammatical Questions, — 1. Give 
the pi. of marais, eau,puits, commere, 
Vune, 2. Give the masc. subst. cor- 
responding to compagne. 3. Give 



the two ordinal forms of deux. 4. 
Write m French: 5, 7, 6, 9, 8, 13, 
17, 12, 19, 20. 5. Put in the sing. ; 
deux grenoumes ne poumient ^Iva 
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restcr dans lear marais. 6. Parse par. is this? 8. Give the compaf. 
repondit, and give the prim, tenses, of superiority of bien. 
7. Plus loin: what degree of com- 

10. Le chienfidele, — Pendant la nuit un voleur jeta un morceau 
de viande k un chien pour Temp^her d'aboyer. — " Oh ! oh !** dit le 
chien, " tu veux me lier la langue, et m'empScher d'avertir mon 
mattre du danger qu'il court! tu t'es grandement tromp^. Ta 
bienveillance subite m'engage au contraire ^ redoubler de vigilance, 
de peur que tu ne profites de ma negligence." 

L'homme qui a acquis de Texp^rience ne se laisse pas dupcr par 
une lib^ralite soudaine. 



Grammatical Qttestions. — 1. Gire 
the fern, of un voleur, nrwn mattre, 
2. Transl. into Fr.: Do not throw 
ani/ meat to the dog. 3. Parse 
jetOj and state when yon have to 
doable the t in the conjng. of that 
verb. 4. Ahoyer : when is the y re- 
placed by another letter in verbs 
ending in oyer, and give the prim. 



tenses of aboyer. 5. Me lier la langtie : 
what is me, and what case is it? 
Give the prim, tenses of lier. 6. 
M'engage: what case is m'? Give the 
2nd p. pi. of the past def. of engager, 
7. State the rule of agreement of 
poss. adj. in Fr. 8. Transl. into Fr. : 
/ have some meat, hut you have better 
meat. 



11. Vane et le vieux pdtre. — Un vieux p&tre faisait paltre son &ne 
dans une prairie; soudain, aporcevant unde ses ennemis,.il engage 
Tine k fuir pour ^viter d'etre pris tons deux. Mais r&ne, sans 
bouger de place, lui dit : " Est-ce que votre ennemi me fera porter 
double b&t?" — "Non," r^pondit le vieillard. — "Dans ce cas, je 
reste ici : que m'importe ^ qui j'appartienne, puisque je dois tou- 
jours porter mon b&t ?" ' 

Dans les changements de gouvemement, ricn ne change pour le 
pauvre que le nom de son maltre. 



22 and 22nd ; 62 and 62nd ; 72 and 
72nd; 82 and 82nd; 92 and 92nd. 
6. Votre ennemi: put these two 
words in the pL, and say what dif- 
ference there is between votre and 
le vStre, 7. Give the 2nd p. sing, 
of the past def. of apercevant and 
bouger. 8. Conjug. interr, the pres. 
Indie, of rester. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the fern. sing, of dne, vieux, ennemis, 
tous, pauvre, maitre. 2. Transl. into 
Fr. : ITie old woman u>ill have some 
ass's milk and bread. 3. To what 
conjug. belong pattre, apercevant, 
fuir, €viter7 4. Apercevant: give 
the five prim, tenses of this verb, 
and conjug. the whole of the pres. 
Subj. 5. Deux: write in French 

12. Le lotip diguisd, — Un loup ne savait comment faire pour at- 
traper des moutons ; le berger ^tait continuellement sur ses gardes. 
L'animial vorace s'avisa de se d^guiser et de se revetlr de la peau d'une 
brebis qu'il avait enlev^ quelques jours auparavant. Le stratagdme 
lui r^ussit pendant quelque temps ; mais enfin le berger d^ouvrit 
I'artifice et agafa ses chiens centre lui ; ceux-ci lui arrachdrent la 
peau de dessus les ^paules, et le mirent en pi^s. 

Ne vous fiez pas toujours ^ I'ext^rieur. Lliomme sens^ ne juge 



FABLES. 



pas sor les apparences ; il salt qu'il y a des loups deguis^s dans le 
monde. 



Grammatical Questions,^!, Put 
in the pi. : un ioup d^uisd^; le berger 
etait ; Vanimal vorace ; une brehis; 
lux. 2. Put ia the sing. : ceux-oi lux 
arracherent 3. Give the fem. cor- 
responding to hup. 4. Give the 
prim, tenses ofattraper, ^ait, r^ussit. 



5. Account for the cedilla in agofa, 

6. TransL into Fr. : My shoulder^ 
your ahouldersy his afumklers, their 
shoulders. 7. Give the Ist p. sing. 
of the cond. of r^ussxty and the pr. 
part, of juge, 8. Turn into Fr. : Is 
there a wolf in the forest ? 



13. Xc vieillard etla mort. — Un jour un vieillard ayant coup6 du 
bois dans une foret le rapportait chez lui. 11 marchait d^j^ depuis 
longtemps, lorsque Texc^s de la fatigue le for9a k d^poser k terre son 
fardeau. II se mit k songer k sa mis^re, et, dans son d^sespoir, il ap- 
pela la mort. Celle-ci se pr^sentant aussit6t : " Que veux-tu ?" lui 
dit-elle. — " Aide-moi, je te prie," dit le vieillard eflfray^, " a re- 
charger ce fagot sur mon dos." 

Tout iLomme tient k la vie, meme quand il est pauvre et mal- 
heureux. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the pi. of vieillard, bois^ foret, exceSj 
fardeau, dos. 2. Put in the pi. : un 
vieillard rapportait un fagot chez lui. 
3. Give the fem. of: lui, effraye, 
pauvre, malheureux; and the masc. 
of ceUe-ci. 4. Conjug. the pr. Ind. 
of appeler, 5. Account, by the rule, 



for the cedilla in for^a. 6. Make an 
interr. sentence with a neg. with : Le 
vieillard est mfllhettreux. 7. Transl. 
into Fr.: Do not (thou) Tielp me. 8. 
Parse marchait, forga, prie, est, 9. 
Give the 1st and 2nd p. pi. of the 
past def of rapportait, and the 3rd 
p. sing, of the imp. Subj. of appela. 



14. Vane et le Ioup. — ^Un loup passait pr^s d'une stable. Un &ne, 
I'ayant aperfu par le trou de la porte, se mit k braire de toutes 
ses forces et k Tinsulter. " Ah ! te voil^,** dit-il, " mangeur de 
brebis et d'agneaux, fl^u des troupeaux, animal cruel et sanguinaire, 
viens ici : je me moque de ta force et de ta cruaut^." — " Faquin," 
dit le loup, " si tu 6tais hors de ton Stable, je te ferais tenir un 
langage plus poll ; mais tu n'es qu'un ^ne et un poltron." 

Le Idche est courageux, quand il est hors de danger, et insulte 
les autres, quand il est k I'abri de leur ressentiment. 



Grammatical Questions. — 1. Write 
the fem. of the foil, subst. and adj. : 
loup, one, mangeur, cruel, sangui- 
naire, poli, poltron, courageux. 2. 
Put in the sing. : ses forces, brebis, 
agneaux, troupeaux, les autres; and 
in the pi. : Pane, un dne, trou, fl^au, 
animal, ta force, ton etahle. 3. Make 
a neg. sentence with : Un dne ayant 
apergu un hup, 4. Parse ayant 
apergu, ta €tais, and conjug. the fu- 
ture of liK>th. 5, To what conjug. 



belong passait, apergu, braire, tenir "i 
6. Plus poli: what degree of compar. 
is this? 7. Transl. into Fr. : The 
donkey is very cowardly, and The wolf 
is the most bloodthirsty of all the 
animals, 8. De ta force et de ta 
cruaut^: why is the poss. adj. re- 
peated? 9. Ton liable: why ton 
and not ta before ^tabh, s.f. ? 10. 
Put in the pi. the whole of the last 
sentence : Le Idche est » . , , ressen- 
timent. 
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15. La cigcde et les fourmis, — A. I'^poque de I'liiver, les fourmis 
faisaient s^her du bl^ qui avait 4t6 mouill^ par la pluie, lors- 
qu'une cigale, mourant de faim, vint leur demander un peu de 
grain. " Pourquoi n'en as-tu pas amasse pendant V6t6 ?" lui dirent 
les fourmis. — "Je n'en avals pas le temps," leur r^pondit-ell^ ; 
"je chantais m^lodieusement." Alors les fourmis se mettant k 
rire lui r^pliqu^rent : " All ! ah ! puisque tu chantais en 6t6, 
danse en hiver." 

La negligence et Timprevoyance nous causent bien des chagrins et 
des dangers. 



Grctmmatical Questions. — 1. Parse 
avait &€ mowlU, 2. Tin peu, de 
grain : why de and not du ? 3. N^en 
aS'tu pas ama8s€i what kind of word 
is en here ? 4. Parse r€pondit^ and 
give the 3rd p. sing, and pi. of the 
pres. and imp. Subj. of the same. 
6. Conjug. the tense to which r^pli- 
querent belongs. 6. En ^€: what 



kind of word is en here? 7. Give 
in Fr. the names of the seasons of 
the year. 8. Make an interr. sen- 
tence with a neg. with : Je chantais 
m^odieusement. 9. Put in the sing. : 
les fourmis faisaient s^er du bi^, 
10. Give the compar., and sup. abso- 
lute of peu. 



16. Le lion, Vdne et le renard. — Un lion, un 4ne et un renard 
s'associ^rent et alBrent k la chasse. Lorsqu'ils eurent tu^ beaucoup 
de gibier, le lion ordonna 4 T&ne d'en faire le partage. Celui-ci fit 
trois portions ^gales et pria le lion de choisir. Le Uon, qui voulait 
recevoir ime portion plus grande que les deux autres, se mit en 
colore et tua I'&ne. II ordonna ensuite au renard de faire un nou- 
veau partage. Celui-ci donna presque tout au lion et ne garda pour 
lui que fort peu de chose. " Qui t'a appris k partager ainsi ?" lui 
demanda le lion. — ^*' L'accident arriv^ k I'&ne," r^pondit le renard. 

Le malheur des autres doit nous rendre sages. 



Orammatical Qttestions. — 1. i?as- 
socierent : what kind of verb is this ? 
2. Conjug. the past indef. of the 
same. 3. Parse eurent tu€. 4. 
Beaucoup de gibier: why de, and not 
du? 5. Allerent: parse this irr. 
verb, and give its prim, tenses. 6. 
Trois portions : give the ordinal form 
of trois, and give the Fr. for seventy' 



three and ninety-three, 7. Give the 
masc. pi. of €gQies, and the fern. sing, 
of nouveau and celui-ci, 8. Give the 
prim, tenses of recevoir, 9. Give the 
pr. p. of partager, 10. Make an 
interr, sentence with a neg, with : Le 
malheur des autres doit nous rendre 
sages. 



17. Le loup et la grue, — ^Un loup avala un os qui lui resta dans 
le gosier. Soufifrant horriblement, il pria une grue de lui retirer 
cet OS du gosier et lui promit une r^ompense. Celle-ci, grdce k 
son long cou, fit heureusement Top^ration. Mais quand elle lui 
demanda la recompense promise : — " Tu es une ingrate, ma bonne 
commdre," lui dit-il : " quoi ! tu as retire ton cou sain et sauf de 
ma gueule et tu oses r^clamer une recompense !" 

Jl ne faut point attendre des mechants le prix d*uu bienfait. 
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Grammatical Questions, — 1. Put 
in the pi. : un loupy un os, cet os, cou^ 
rop^ation,prix. 2. Souffrant: pane 
this irr. v., and give its prim, tenses. 
3. Give the fern, of hup, iong, sain, 
sauf. 4. Put in the pi. : Tu es une 
ingrate, ma bonne commere, 5. Give 
the masc. sing, of bonnCf and transl. 
into Fr. : The neck of the crane is 



longer than that of the toolf. G. Give 
the sap. rel. of bonne. 7. Bonne 
commere : why is bonne in the fern. ? 
8. Tarn into Fr. : I have stoalloiced a 
bone which sticks in my throat. 9. 
Make an interr. sentence with : tu as 
retire ton cou. 10. What is the 
meaning of the Fr. v. attendre ? 



vetu : parse this v., and conjug. the 
pros. Ind. of the same, in the active 
voice. 8. Give the fem. subst. cor- 
responding to dnCf lion, maitre. 9. 
Make an interr. sentence with a neg. 
with : Ta vpix fa trahi. 10. 8e tra- 
hissent: what kind of verb is this? 
and conjug. the past indef. of the 
same. 



18- L'ane et le renard. — Un &ne trouva par hasard une peau de 
lion et 8*en revetit. Ainsi d^guise, il s'en alia dans les forets et 
jeta I'epouvante panni les autres animaux. Ayant aperfu un renard, 
il essaya de Teflfrayer aussi; mais celui-ci, qui Tavait entendu 
braire auparavant, lui dit : " Maltre baudet, quoique tu sois vStu 
coznine un lion, ta voix fa trahi : tu n'es qu'un &ne." 

Les ignorants se trahissent toujours par leur propre bavardage. 

Orcanmatical Questions, — 1. Parse 
»7 t^en attOf and give the prim, tenses 
of this verb. 2. Conjug. the pres. 
Ind. of jeta. 3. Put in the sing. : les 
autres animaux. 4. Give the 1st p. 
sing, of the pres. Subj. of apergu. 
6. Essaya : what observation have 
you to make about the verbs ending 
in ayer ? 6. Parse avait entendu, and 
give the prim, tenses. 7. Tu sois 

19. Volivier et le roseau. — "Que tu es faible, pauvre roseau," 
dit nil jour rolivier; "le plus petit oiseau est pour toi un bien 
pesant fardeau, et le moindre vent te fait baisser la t^to jusqu'i 

terre." ^Le roseau ne r^pondit pas k cette insulte et garda le silence. 

Quelque temps apr^s, une violente tempSte ^clata : le roseau, agitd et 
courbd par les vents, ne fut pas bris4, mais Tolivier, se raidissant ^ 
contra eux, fut fracass6 et d^racin^. 

Celui qui ainie k se quereller avec les forts et les puissants est 
fiioins fort que celui qui salt, au besoin, leur c^der. 

af-nmrnatical Questions.—l. Que masc. of cette, violente. 6. Transl. 

tu fntble' what kind of word is into Fr. : Shall I answer your insultsi 

Oiufh ? 2 Le plus petit: givethe no, I will keep silence. 7. Moinsfort: 

jVT r^ ^^f this sup. 3. Bien pesant : what degree of compar. is this ? and 

J>. torm oj 'compar. is this ? turn into Fr. : I am not so strong as 

r^^\ Iforr.: This burden is less ' ' ^ '-^ '' " ' - 

t^'^^A^^th^^ 4. Put in the pi.: 

^-o^au. cette tnsui, , ^^^ ^^^ ^^ 



you, said the reed to the. olive-tree^ 
8. Qui sait : what is qui ? and parse 
sait. 9. Give the prim, tenses of 
sait. 10. Leur c^der: what is leur 
here ? Conjug. the pr. Ind. of c^der. 



Lre:'^sant, celui, eu.; and the 

■r ^Pnard et le &omc.— Un renard s'etait laiss^ tomber par 
^®' dans un puits et ne pouvait en sortir ^ cause de la ba-vvtavv: 
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de la margelle. Un bouc vint au meme endroit pour apaiser sa 
soif et lui demanda si I'eau dtait bouue et abondante. L'animal 
rus^, pour le faire tomber dans le pi^ge, lui dit : " Descends, mon 
cher ami, Teau est si bonne, et j'^prouve tant de plaisir k en boire, 
que je ne puis m'en rassasier." — Le bouc descendit, et le renard, 
grimpant sur ses longues comes, sortit du puits et y laissa prison- 
nier son mallieureux compagnon. 

Le m^chant se tire du danger aux ddpens d'autnii. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the s.f. corresponding to 6omc; and 
put in the fem. : mon cher ami, pri' 
sonnieTf son malheureux compagnon. 

2. Put in the pi. : bouo, puits, Veau 
^ait bonne et abondante, Vanima,l rus^] 
and give the masc. sing, of longues. 

3. What kind of verb is tomber? 
and conjug. the pluperf. Ind. of the 
same. 4-. Conjug. neg. the past in- 
def. of s*€tait laiss^. 5. Give the 



prim, tenses of sortir, and conjug. 
the pr. Ind. of the same. 6. Parse 
poupait, and give the prim, tenses. 
7. (jive the 3rd p. sing, of the past 
def. of the Ind., and of the imp. Subj. 
of descends. 8. Make a neg. sen- 
tence with : le bouc descendit. 9. Give 
the gender of the foil, subst. : endroit, 
eau, plaisir, puits. 10. Make an 
'interr. sentence with a neg. with : Le 
mechant .... d'autrui. 



21. La corneille et le corheau. — Une comeille avait trouvd uno 
huttro : ellc essaya de I'ouvrir avec son bee, mais toutes ses peine^ 
furent inutiles. " Que faites-vous \k, cousine ?" demanda un corbeau. 
— " Je voudrais ouvrir une huitre,'' r^pondit la corneille, " mais je 
no puis en venir k bout." — " Yous voili embarrass^e pour pen de 
chose, vraiment : je sais un bon moyen pour Touvrir." — " De gr^ce, 
dites-le-moi." — " De tout mon coeur : prenez Thuitre dans votre bee, 
elevez-vous dans Pair, et laissez-la tomber sur ce rocher que vous 
voyez ici pr^s." La sotte comeille suivit I'avis du corbeau, qui se 
§aisit de Thuitro et la mangea. 

Grardez-vous de demander des conseils aux gens artificieux et 
interess^s. 

Grammatical Questions. — 1. Es- < inteiT. the pr. Ind. of puis, and the 
saya: what observation is there to past def. of t?wir. 8. Give the 1st p. 
be made about verbs ending in ayer ? sing, of the fut., and of the pr. Subj. of 
2. Ouvrir: conjug. the past def. and | sais and prenez, 9. Conj.theimp.(Ind. 
indef. of this verb. 3. Put in the and Subj.) of voyez. 10. Parse suivit 
sing. : ses peines furent inutiles. 4. i and mangea, and give the 3rd p. sing. 
Que faites-vous Id: what is que? — of the imp. Subj. of both. 11. Give 
parse faiteS'VOus, and give the prim, the masc. of toute, sotte ; the fem. of 
tenses. 5. Parse voudrais, and con- artificieux ; and put in the pi. the first 
jug. the pr. Subj. 6. Give the p. p. sentence down to ... . ouvrir. 
of ouvrir and repondit. 7. Conjug. 

22. Vavare et la pie. — Un avarc comptait son argent tons les 
jours. Une pie s'echappa de sa cage, vint subtilement enlever une 
piece d'or et coumt la cacher dans une crevasse du plancher. 
L'avare apercevant la pie : " Ah I ah !" s'^cria-t-il, " c'est done toi 
qui me derobes mon tr^sor I tu ne saurais le nier ; je te prends 
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8ur le fait, coqiiinc, tu mourras." — " Duucement," rdpondit la pie, 
" doucement, mon Cher maitre, u'allez pas si vite ! Je me sers de 
votre argent, comme vous vous en servez Tous-meme ; s'il faut que 
je perde la vie pour avoir cach6 ime seule pi^e d'or, que m^ritez- 
vous, dites-moi, vous, qui en cachez des milliers ?" 

II arrive souvent que les hommes se condamnent eux-memes, 
en condamnant les vices des autres. 

Grammatical Questions, — 1. Comp- ' parse this v., and give the 3rd p. pi. 
iait : parse this v., give the prim. | of the pr. Ind., and the 1st p. sing, 
tenses, and name the der. tenses j of the fut. of the same. 7. Si vite : 
formed from the pr. part. 2. what is the meaning of si, (a) before 
S'echappa, vint : conj. the pluperf. | a pers. pron. and a verb, and (6) be- 
Ind. of these verbs. 3. How is the : fore an adj. or adv. ? 8. Parse tu 



adv. subtilement formed ? 4. Coumi : 
give the 1st p. sing, of the fut. and 
of the pr. Subj. of this v. 5. S'^cria-' 
Uil : how is that t called, and what 
is the use of it? 6. ITallez pas: 



m^mrraSf and conjug. the pr. Subj. of 
the same. 9. Parse je me sers, and 
give the 1st p. sing, of the past 
indef. 10. What kind of v, is U 
faut? Give the prim, tenses. 



23* 1^6 charpentier et le singe. — Un singe regardait avec atten- 
tion un charpentier qui feudal t un morceau de bois avec deux coins 
qu'il mettait dans la fente Tim apr^s Tautre. Le charpentier, lais- 
sant son ouvrage ^ moitie fait, alia diner. Le singe voulut imiter 
le charpentier, et, venant au morceau de bois, il en tira un coin, sans 
remettre Tautre, de mani^re que le bois, n'ayant rien pour le tenir 
s^pare, se referma sur-le-champ, et, attrapant le singe par les 
deux pieds de devant, le retint prisonnier jusqu'au retour du char- 
pentier. Celui-ci Tassomma sans c^r^monie, poiu: s'etre mel6 de son 
ouvrage. 

Ne vous m^lez jamais des affaires d*autrui. 

Grammatical Questions, — 1. Fen- Illustrate your answer by some ex- 
dait, mettait, alia, voulut, venant, ! amples. 5. Give the 3rd p. sing, of 
tenir : parse these verbs, and, in i the pr. Ind. and Subj. ofmettait, alia, 
each case, give the prim, tenses. | and tenir, 6. Give the p. p. of fen-' 
2. Put in the pi. : Ze charpentier, dait, venant j and the 1st p. sing, of 
laissant son ouvrage a moitie fait, alia ! the fut. of voulut, 7. Transl. into 
diner, 3. Les deux pieds de devant : Fr. : Mind your business ; Let us go 
transl. into Fr. The two hind legs, to dinner; Bid the carpenter knock 
4. What difference is there between down the monkey who had tried to 
avant, devant, and auparavant, which j imitate him i 
are transl. into English by before? | 

24* I^e renard et la cigogne, — Un jour un renard invita une 
cigogne k souper et lui servit sur une assiette un brouet liquide 
dont, malgr^ sa faim, elle ne put goiiter, tandis que le dr61e 
lapa le tout en un instant. )l son tour, la cigogne invita le renard 
et mit devant lui une bouteille pleine de viande hach^e en petits 
morceaux et qui r^pandait une odeur tr^s-app4tissante. Comisi^ 
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son bee pouvait entrer dans la boutoille, elle fit un repas excellent 
et tortura son convive qui ^tait tr^s-affam^. Quand elle fut ras- 
sasi^, elle lui dit: *'Mon cher ami, je suis Texemple que vous 
m'avez donn^." Le renard tout honteux fut oblig^ de retoumer 
chez lui k jeun. 

Nous ne devons nuire k personne ; et si nous offensons quelqu'un, 
nous devons nous attendre k ce qu'on nous rende la pareille. 

Grammatical Questions. — 1. Give I 7. Give the compar. irr, o{ petit, and 
in Fr. the names of the different the p. p. of r€pandait, 8. Parse fit, 
meals of the day. 2. Assiette = ; and conjug. the pr. Ind. of the same, 
plate ; what does the Fr. word plat, ! 9. Form the adv. of manner of exceU 
a.m. (on the table), mean ? 3. What I lent, 10. Put in the pi. : Mon cher 



is dont ? 4. Servit, put : parse these 
verbs, and conjug. the pr. Snbj. of 
both. 5. Mit: what difference is 
there between mit and ndt? 6. 
Transl. into Fr. : The fox arrived be- 
fore the crow; he put hefore her a 
bottle which she had not seen before. 



ami, je suis Vexemple que vous m'aviez 
dorm€. 11. Give the p. p. of decons 
and nuire, 12. Nuu'e d personne : 
what kind of word is personne here ? 
What is it, and what does it mean, 
when it is preceded by an article ? 



25. Le chat et les rats, — ^Un chat se rendit dans une maison oii 
il y avait beaucoup de rats et en d^vora un grand nombre. Ceux-ci, 
voyant leur nombre diminuer de jour en jour, r^solurent de ne plus 
sortir de leurs trous. Le chat voulut alors les attirer par la ruse : 
il se suspendit k, une poutre par une cbeville et contrefit le mort, 
mais un vieux rat qui avait plus d*exp^rience que les autres, ayant 
mis la t^te hors de son trou et Tayant aper9u : " Ah ! ah ! Tami, 
c'est fort bien, mais quand meme tu serais sac, je ne m'approcherais 
pas de toi ; je connais tons tes tours." 

Les hommes prudents se d^fient des m^chants. 



Grammatical Questions, — 1. Con- 
jug. the past Subj. of se rendit, 2. 
What difference is there between oit 
and ou? 3. Give the 3rd p. pi. of 
the pr. Ind. and of the fut. o{ voyant. 
4. Put in the sing. : leurs trou^ ; and 
in the pi. : tii serais sac. 5. Make an 
interr. sentence vnth a neg. with : Les 
hommes .... m€chants. 6, Ily avait: 

what kind of v. is this ? parse it, and | transl. into Engl, by to know, 
give the past def. and the pr. Subj. 



7. Parse resolurent, and give the 1st 
p. sing, of the fut. 8. Put the foil, 
words in the fem. : Un chat ; ceux^ 
ci; vieux; tous, 9. Je ne vpCap- 
proch&rais pas : give the 1st p. sing, 
of the past Cond. 10. Je connais : 
parse this v., and illustrate, by ex- 
amples, the difference between con- 
nattre and savoir, which are both 



26. Le herger et son troupeau. — ^Un berger haranguait son trou- 
peau. "Que vous §tes l&ches et stupides !" dit-il aux b^liers, "aussi- 
t6t que vous voyez uDfloup, vous prenez la fuite : tenez ferme et ne 
bougez pas : cela seul suffira pour ^carter vos ennemis." Les beliers, 
les moutons, les brebis, et m^me les agneaux, promirent tous, sur 
leur honneur, de serrer les rangs et de no plus bouger. Tandis qu'ils 
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faisaient ces belles promesscs, voil^ iin loup qui parait : je me trompe, 
ce n'^tait pas un loup, ce n'en dtait que Tombre ; k la vue de 
cette ombre, adieu prom esses et courage ; tout le troupeau s'enfuit. 

Les paroles ne peuvent pas rendre braves et courageux ceux qui 
sont naturellement timides et poltrons. 



Grammatical Questions. — 1. Put 
in the pi. : Un berger haranguait son 
troupeau ; and in the sing. : que vous 
etes laches et stupides, 2. What is 
the fem. of berger, belier, loup, cou- 
rageux, poltron ? 3. Give the pi. of 
troupeau, cette ombre, and the masc. 
sing, of belles. 4. Parse (/iM/; give the 
prim, tenses, and conjug. the pr. Ind. 
5. Turn into Fr. : If you see a wolf, do 
not take flight. 6. Give the 1st p. 



sing, of the fat. of tenez ; what kind 
of V. is it here? 7. Parse suffira^ 
and give the prim, tenses. 8. Meme 
les agneaux: what is mhne here? 
Put les agneaux in the sing. 9. When 
does bouger take an e after the g? 
10. Conjug. the past indef. oi^enfuit, 
and the fut. of peuvent, 11. How 
was the adv. naturellement formed ? 
and what is the adv. of manner of 
tim/ide ? 



27. La fourmi et la colomhe, — Une fourmi, ^tant all^e se d^sal- 
t^rer au bord d'une fontaine, fut entraln^e par le courant et allait 
86 noyer, quand une colombe, qui s'en aper9ut, lui jeta dans Teau 
une petite branche d^arbre. La fourmi s'y posa et parvint k se 
sauver. Bient6t apr^s arriva un oiseleur qui marchait pieds-nus. 
Voyant la colombe, il se pr^parait k la tuer ; mais soudain la fourmi 
le piqua au talon. La douleur qu'il ressentit fut si vive qu'il 
touma la tSte et donna ainsi k la colombe le temps de se sauver 
k tire d'aile. 

Lnitez la fourmi et soyez reconnaissants envers vos bienfaiteurs. 



Grammatical Questions. — 1. Parse 
the foil, verbs : €lant all€e, fut en- 
tratn^e, parvint, se pr^parait, res- 
sentit, soyez, and, in each case, give 
the prim, tenses. 2. Conjug. the 
imper. of allait. 3. When is the y 
changed into t in the v. noyer? 4. 
Give the 1st p. (sing, and pi.) of the 
pr. Subj. o£jeta. 5. Se sauver : what 
tenses are formed from the pr. Inf., 
and how ? 6. Turn into Fr. : Did the 
doves throw some small branches to the 



ants? 7. Give the masc. of vive, 
and the fem. of bienfaiteurs. 8. 
Conjug. interr, the pr. Ind. of donna; 
and neg. the imper. of soyez, 9. 
Temps: how do you translate the 
word temps, when multiplication or 
repetition is implied, as in : the bird- 
catcher saw the dove three times? 
10. What difference is there between 
vers and envers? Illustrate your 
answer by two examples. 



28. La grenouille envieuse et le hoeuf, — Une grenouille vit un 
jour un bceuf dans une prairie ; envieuse d'une taille si belle, elle se 
met aussitdt k gonfier sa peau rid^e et demande k ses compagnes 
si elle n'est pas aussi grosse que le bceuf. "Pas encore," lui 
r^pondent-elles. Elle redouble d'efiforts, s'enfle de plus belle et 
demande encore quel est le plus gros des deux. " Le bceuf, et de 
beaucoup," lui r^pond-on. — Pleine de d^pit, la grenouille essaye de 
se gonfler davantage, mais elle cr^ve et tombe raide morte. 

Le faible se perd quand il veut jmiter le fort, 
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Oraminatical Questions. — 1. Give 
the masc. form (sing, and pi.) of 
envteusCf belle, rid^e, grosse, pleine, 
raide, 2. Vit: parse this v., and 
give the 1st p. sing, of the fat., and 
of the imp. Subj. 3. Elle se met : 
parse this v., and conjug. the 
pluperf. Subj. 4. Put in the pi. : 
Elle se met aussitot a gonfler sa 
peau rid^e, 5. Give the masc. sing, 
of ses compagnes. 6. Aussi grosse 
que : what degree of compar. is this ? 
Turn into Fr. : The ox is very big ; 
the oxen were bigger than the frogs ; 
a frog will never be as big as an ox. 



7. R^pondent : parse this v. ; name 
the persons and tenses formed from 
the pr. part. ; and show how they 
are formed. 8. Deux: give the Fr. 
for the following numbers : 17, 38, 
45, 53, 62, 75, 89, 99, 100. 9. Pas 
encore: why not nehefore pas 7 and 
transl. : Have you seen my friend f 
Not io-da^. 10. Crete : account for 
the grave accent on the first e, and 
conjug. the pr. Subj. of this verb, 
11. Conjug. interr. the tense to 
which belongs se perd. 12. Veut: 
parse this v., and conjug. the pr. 
Subj. 



29. L'aigle, la comeille et le herger. — Uii aigle planait dans Tair ; 
il vit uu agneau, fondit sur lui et Tenleva dkns ses serres. Une 
comeille, plus faible, mais non moins gloutonne, vit cet exploit et 
entreprit de rimiter ; elle fondit done snr un b^lier convert de laine 
et voulut s'en saisir; mais ses griffes s'embarrass^rent tellement 
dans la toison qu'elle ne put s'^chapper. " Ah ! ah 1" dit le berger, 
" je vous tiens : vous avez beau t^her de vous d^barrasser : vos efforts 
sont inutiles; vous servirez de jouet k mes enfants. Cela appren- 
dra k toute votre race k ne pas imiter Taigle et k ne rien entre- 
prendre au-dessus de vos forces." 

Dans tout ce que vous entreprenez, mesurez vos forces. 



Grammatical, Questions. — 1. Put 
the whole of the first sentence in 
the pi. 2. H vit, fondit : parse 
these two verbs, and give their prim, 
tenses. 3. Enleva : conjug. the pr. 
Ind. of this v., and give the rule 
about the verbs of the 1st conjug. 
having an e mute before the last 
syllable of the Inf. 4. Plus faible; 
moins gloutonne: what degrees of 
compar. are these ? and transl. : the 
crow is very weak, and very greedy. 
5. Give the fem. ot berger, b^lier; and 



the masc. of ^/oM^onn^, ^OM^e. 6. Give 
the 1st p. sing, of the fut., the pr. and 
imp. Subj. of vit. 7. Cet exploit : why 
cet and not ce ? What is the fern, 
sing, of ce ? 8. Parse entreprit, and 
conjug. the pr. Subj. 9. Voulut : 
parse this verb, and conjug. neg. 
the pr. Ind. 10. Tellement: how 
was this adv. foimed ? 11. Conjug. 
neg. the pr. Ind. and past def. of 
dit. 12. Conjug. tn^^rr. the pr. Ind. 
of tiens and servirez, and transl. : 
do not imitate the foolish crow. 



30. Le renard et le corbeau. — Un corbeau, ayant void sur une 
fenStre un fromage, se disposait k le manger, lorsqu'un renard 
Taperfut et lui tint ce langage : " Que vous Stes beau, maitre 
corbeau 1 Que d'dclat dans tout votre plumage I Que de graces dans 
tons vos traits I Si vous saviez cluuiter, aucun oiseau ne saurait 
Temporter sur vous." Le sot, voulant faire entendre sa'voix, ouvre 
son Dec et laisse tomber le fromage. Le rusd renard s'en saisit 
£^vec avidity et laisse le corbeau attrap4 gdmir de sa sottise. 
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Celui qiii aime k s'enivrer de louanges mensong^res en est toujours 
puni plus tard par ue amer repentir. 



Orammatical Questions. — 1. Pat 
in the pi.: Uh corbeaUj ayant vd€ 
ttfi fromage, se disposait a le manger^ 
Jorsqu*un renard I'apergut et lux 
tint ce langage. 2. Avait vol^; se 
disposait ; apergut ; tint : parse these 
verbs, and, in each case, give the 
prim, tenses. 3. Conjug. neg. the 
fut. of apergutf and the pr. Subj. of 
tint, 4. Give the fem. of beau^ 
maitre, tous, sot, amer. 5. Parse 
saviez; and conjug. interr. with a 



neg. the pr. Ind. and the fat. 
6. Conjag. neg. the pr. Ind. of cot*/- 
ant and faire. 7. Qive the p. p. of 
ouvre, and the 3rd p. sing, of the 
imp. Sabj. 8. Give the 1st p. sing, 
of the plaperf. (Ind. and Sabj.) of 
torriber. 9. S*enivrer: conjug. wi- 
terr, the past indef. of this verb. 
10. Put in the pi. and in the interr. 
the whole of the last sentence : Celui 
qui .... amer repentir. 



31. Le lion et le renard, — ^Un lion, devenu vieux et incapable 
d'aller k la chasse, r^solut d'avoir recours k la *nise pour pourvoir k 
sa nourriture. II se retira done dans son autre, s y coucha et fit 
semblant d'etre malade. Quand les animaux vinrent lui faire visite, 
11 les saisit et les ddvora. Un renard, s'^tant dout4 de Tartifice, vint 
lui demander comment il se portait, mais il eut la precaution ^e se 
tenir hors de I'antre. " Je suis bien malade," dit le lion, " mes forces 
m'abandonnent de jour en jour; mais pourquoi n*entres-tu pas, 
mon ami ?" — " Parce que,*' r^pliqua le renard, " je vols bien les 
traces de ceux qui sont entr^s dans ton autre, et que je n'en vols 
aucune de ceux qui en sont sortis." 

LTiomme prudent et observateur salt pr^voir le danger et T^viter. 



Grammatical Questions. — 1. Put 
in the fem. : un lion devenu vieux, 
2. Parse devenu, and give the prim, 
tenses. 3. Conjag. the pr. Ind. of 
aHer, 4. Give the 1st p. sing, of 
the fat. and of the pr. Subj. of 
reimlut. 5. Give the prim, tenses 
of pourvoir, and give the 1st p. sing, 
of the fut. 6. Conjug. interr,, tcith 
a neg,, the past indef. of se retira. 
7. Son antre: why son before this 



fem. subst. ? 8. Conjug. the im- 
per. of fit, 9. Give the sing, of les 
animaux, les traces de ceux qui sont 
entr€s, 10. Conjag. neg. the fut. of 
je vois. 11. Give the 1st p. sing, of 
the fut., and of the pr. and imp. 
Subj. of sait and pr€ooir. 12. Turn 
into Fr. : How are you ? — Not very 
well. Are you illf — / don't know. 
Come in, my friends, , 



32. Les detcx taureaux et les deux grenouilles, — Deux taureaux 
86 battaient dans une prairie : une grenouille les aper9ut et se jeta 
dans Peau tout effray^e. " Qu'avez-vous ?" lui demande une autre 
grenouille. — " Ah !" r^pondit la premiere, " nous sommes perdues. 
J'ai vu deux taureaux se battre." — " Qu'est-ce que cela nous fait ?" 
— " Quoi ! vous n'appr^hendez pas le malheur qiu nous menace ?" — 
" Quel malheur done ? Je n'en vois aucun pour nous, quand lis se 
mettraient en pieces : leur esp^ce est si difP^rente de la n6tre." — 
**Cela est vrai," r6pliqua la sage grenouille, "mais vous ne con- 
sid^rez pas que le vainqueur ne soufifrira pas que le valncu rest^ 
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dans les prairies ; par consequent il viendra sc r6fugicr dans nos 
marais et nous foulera aux pieds." 
Les petits soufifrent toujours des querelles dcs grands. 

Grammatical Questions. — 1. Parse 
se battaientf and conjug. interr, the 
fut. anterior of this verb. 2. Put 
in the pi. : une gretwuille les apergut^ 
et se jeta dans feau tout effray^e, 
3. Conjug. interr, f with a neg.y the 
pr. Ind. of aper^t, and the fut. of 
se jeta, 4, Premihre : transl. : Are 
you the first ? — No ; I am the twenty- 
first ; and write the French for 3rd, 
11th, 19th, 30th, 70th, 85th, 92nd, 
*98th, 100th. 5. Parse r^pondit, 
and give the 3rd p. sing, of the imp. 
Subj. 6. Menace : whrft observation 



is to be made about the verbs ending 
in cer ? Illustrate your answer by 
examples. 7. Conjug. interr., with 
a neg.f the pr. Ind. and the fut. of 
vois. 8. Give the 1st. p. (sing, and 
pi.) of the past Cond. and pluperf. 
Subj. of sc mettraient. 9. Give the 
sing, of taureauXf marais, pieds. 
10. Form the adv. of manner of 
vrai and sage, 11. Conj. the pr. 
Ind. of souffrira and viendra, 12. 
Turn into Fr. : Two little frogs, not 
willing to remain in the meadow, 
took refuge in a marsh. 



33. Le cerfprh d'une fontaine, — Un ccrf, aprSs avoir bu k unc 
fontaino, s'y arrSta et aper9ut dans I'eau son image. Tandis qu'll 
rega^it avec admiration sa haute ramure, et se plaignait amdre- 
ment do rexcessive d^licatesse de ses jambes, il entendit tout-^- 
coup les oris des chasseurs. II fuit aussitdt k travers champs, et 
sa course l^gdre met les chiens en d^faut. II cherche asile dans la 
forSt, mais, arrSt^ par les branches oil son bois s'embarrasse, il est 
bientdt d^hir^ par les dents cniellcs des chiens. " Malheureux que 
je'suis," dit-il en mourant, "je comprends maintenant, mais trop 
tard, combion m'^tait utile ce que jo w^prisais, ot combien m'cst 
funeste ce dont j'^tais si fier !" 

Ce qu'on mdprise est souvent plus utile que ce qu'on vante. 



Orammatioal Questions, — 1. Prh 
de: what is the difference of mean- 
ing between pr^s de, and prSt h ? and 
turn into Engl. : L'homme, quand il 
est prks de mourir, n^est pas toujours 
prSt h mourir, 2. Parse avoir bu, 
and conjug. the pr. Ind. and the 
fut. 3. Conjug. neg, the pr. Subj. 
of apergut, 4. Son image : image 
is a s.f. ; why son before it ? Turn 
into Fr. : My father, mother, and 
sisters wiU go in the forest to-day, 
5. Se plaignait : parse this r. ; giro 
its prim, tenses, and conjug. the past 
anterior of the Ind. 6. How was 
the adv. amtirement formed? Give 



the adv. of manner of haut and fier, 

7. What is the masc. of excessive, 
Wgkre, cruelle ; and the fern, of 
chasseurs, malheureux, funeste, fier ? 

8. Put in the pi. the whole of the 
first sentence: Un cerf .... son 
image, 9. Parse the foil, verbs: 
fuit, met, s'emharrasse, est d€chir€, 

10. Conjug. neg, the imper. of dit-il, 

11. Give the 1st p. sing, of the past 
def., the fut., and the pr. and imp. 
Subj. of mourant, 12. JiJn mourant : 
what is en? What tenses and 
mood do the French prepositions 
govern ? 



34. Le lion et le mulot, — Un mulct, en sortant de terre, dveilla 
un lion qui dormait paisiblement dans une forSt. Le lion sc saisit 
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aussitofc de rinfortune qui, d'un ton suppliant, lui demanda pardon 
de son ^tourderie. Le roi des animaux, regardant commc indigne de 
lui de se venger d'un mulot, lui pardonna et le laissa aller. Quelquo 
temps apr^s, le lion, errant pendant la nuit, tomba dans un pi^ge 
et fit retentir la for^t de ses rugissements.- Le mulot accourut et lui 
dit : " Vous n'avez rien k craindre, je n'ai pas oubli^ que je vous 
dois la vie." Ce disant, il se met k ronger les mailles et k couper 
les noeuds du filet, et rend la liberty k son bienfaiteur. 

Nous devons, autant que nous le pouvons, rendre service k tout 
le monde, m^me k nos infSrieurs. Qui salt si nous n'aurons pas un 
jour besoin d'eux ? 



pr. Ind. and the fut. of aller, 8. 
Quelque temps : what is quelque ? 
Turn into Fr. : Ton have time to do 
this four times, 9. Ses rugisse' 
ments : give the masc. sing, of ses, 
and state when it is used before a 
s.f. Which is the only fem. Fr. 
subst. ending in -ment ? 10. Conjug. 
interr. the pr. Ind. of accourut, d^, 
dois. 11. Autant que nous le pouvons : 
what is le here? Conjug. interr. ^ 
toith a neg., the pr. Ind. of pouwns. 
12. Qui sait: what is qui? Parse 
saitf and conjug. the imper. of this 
verb. 



Grammatical Qttestions. — 1. Un 
lion qui dormait: give the fem. 
of lion ; what is ^i ? Parse dor- 
matt; give its prim, tenses, and 
conjug. (a) interr, and (b) neg,, the 
pr. Ind. and past def. of this verb. 
2. Paisiblement : how was this adv. 
formed ? 3. Foret : account for the 
circumflex accent, and name the 
three persons which, in all personal 
verbs, take this accent. 4. Put in 
the pi. the whole of the sentence : 
Le lion se saisit .... son ^tourderie, 

5. Give the fem. of roi, bienfaiteur. 

6. Se venger : conjug. the past Subj. 
of this V. 7. Conjug, interr, the 

35. Le chien et le hup, — ^Un loup d'une excessive maigreiir, 
ayant rencontr^ par hasard un cbien qui 6tait gros et gras, lui dit : 
" D'oii vient, je te prie, que tu as si Iwnne mine, et que manges-tu 
pour avoir ce merveilleux embonpoint ? moi qui suis bien plus fort 
que toi, je meurs de faim." — " Tu peux jouir des mSmes avantages 
que moi,** dit naivement le cbien, " si tu oonsens k rendre k un 
mattre les mSmes services que moi.** — " Et quels sont ces services ?*' 
— " Grarder la porte pendant le jour, et la nuit, d^fendre la maison 
centre les voleurs." — " Me voil^ tout pr^t, car, 6tant toujours expose 
k la neige et k la pluie, je tralne au fond des bois une vie miserable." 
— " Viens done avec moi,** dit le cbien. lis partent ensemble, mais 
cbemin faisant, le loup s'aper9oit que le cou du cbien est pel4. " Ami," 
dit-il, "d'od vient cela?**— "Ce n*est rien.**— " Mais encore?" 
— " C'est qu*on m'attacbe quelquefois,** reprit le chien en hesitant, 
** afin que, restant tranquille pendant le jour, je sois plus vigilant pen- 
dant la nuit. Le soir, on me d^tacbe et alors je cours oil bon me 
semble. On m*apporte du pain ; le maitre me regale des os de sa 
table ; les domestiques me donnent de bons morceaux. C*est ainsi 
que, sans fatigue, je fais toujours bonne cb^re et m^ne une vie 
d^licieuse.** — ^'* Fort bien,** r^pliqua le loup, " mais as-tu la liberty de 
sortir quand tu veux ?** — " ras toujours.**—" En ce cas, mon ami, 
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jouis seul de tes repas magnifiques ; je ne voudrais pas m^me d*un 
royaiime, au prix de ma liberty." 



Qrammatical Questions. — 1. Give 
the masc. of excessivef bonne, d^i- 
Gieuse, mia^rahle ; and the fern, of 
gros, grasy merveilletw, quels, fort, 
mattre, voleur, man ami. 2. Give 
the sing, of des mimes avantages, 
quels sont ces services, des bois, des os, 
de bons morceaux, de tes repas ma- 
gnifiques ; and put in the pi. : moi qui 
9uis bten plus fort que toi, je meurs 
defaim; h un maUre ; viens done 
avec moi; le hup s^apergoit que 
le cou du chien est pel€; le mattre 
me r€gale*des os de sa table; as-tu 
la liberty de sortir quand tu veux ? je 
ne voudrais pas mSme d*un royaume, 
au prix de ma liberty. 3. Tu as si 
bonne mine : what means si before a 



v.? Give the comp. and superl. 
absolute of bonne. 4. How was 
the adv. naivement formed? Give 
the adv. of manner of gras, mer- 
veilleux, miserable, vigilant. 5. 
Parse the foil, verbs, and in each 
case give the prim, tenses : tu peux ; 
tu consens ; viens ; dit ; s*apergoit ; 
reprit ; je cours ; je fais ; as-tu ; tu 
veux; jouis. 6. Bonne chere: what 
means chere, adj. ? 7. Fas toujour s : 
why not ne pas toujours? Transl. 
into Fr. : We must not always revenge 
ourselves, and give the rules about 
the negatives. 8. Conjug. interr. the 
pr. Ind. of the irr. verbs dire, faire, 
pouvoir. 



36. Les hceufs en querelle, — Dans un pays peupl^ de betes feroces, 
il y avait plusieurs boeufs qui paissaient tranquillement au milieu 
d'une vaste prairie. Comme lis vivaient ensemble dans une parfaite 
union, et qu'ils 4taient toujours prSts k se d^fendre mutuellement, 
aucune bSte fSroce n'osait les attaquer. AussitCt qu'ils en voyaient 
ime r6der au loin pour cberclier k les surprendre, lis couraient tons 
les uns prSs des autres et se rangeaient en cerclc, la t^te en dehors, 
mena9ant Tennemi commun de I'^ventrer avec leurs cornes aigues. 
Le cercle ^tant bien ferm^ de tous les cot^s, aucun d'cux ne pou- 
vait ^tre attaqud par derriSre, ce qui dtait le seul moyen de les 
vaincre. 

Aussi longtemps qu'ils surent entretenir cette bonne intelligence, 
ils vdcurent nombreux et tranquilles. Mais enfin, pour une vetillc, 
lis en vinrent k \mo dispute sdrieuse; et comme aucun d'eux ne 
voulut cdder et reconnaitre qu'il avait eu tort, ils s'accabl^rent 
d'invectives et finirent par s'en aller chacun de son cotd. 

Us ne tarddrent pas & sentir les suites funestes de cette division. 
Lorsqu'il paraissait une bSte fdroce, ils ne couraient plus se ranger 
c6te k cdte dans un cercle bien serrd, pour se ddfendre rdciproque- 
ment. Celui qui 4tait attaqud le premier se voyait abandonn^ do 
tous ses camarades, qui ne songeaient qu'd. leurs affaires personnellcs. 
n y en eut plusieurs qui furent ddvor^ de cette mani^re en pcu 
de jours. 

Si du moins cet exemple avait rendu les autres plus sages, et qu'il 
les eClt engages d. se rdunir, ils auraient encore 4t4 en dtat, malgrd 
leurs pertes, de se ddfendre contre leurs ennemis. Au lieu de cela, 
leur querelle en devint plus vive que jamais. L'un reprochait }\ 
I'autre d'ltre la premiere cause de ses malheuro. Des reproches, 
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ils en vinrent k des coups de comes sanglants. Le bruit du combat 
ayant attir^ leurs ennemis bors de la forSt, ceux-ci profit^rent de la 
lassitude et de la faiblesse des combattants pour les ^gorger tous les 
uns apr^s les autres, en sorte qu'il n'en resta pas un seul pour 
raconter ce funeste dv^nement k ses neveux. 
L'union fait la force. — Berquin. 



Grammatical Questions. — 1. // y 
avait plusieurs bcmfs: parse il y 
avaity and put it (a) in the interr,, 
and (6) in the neg. form. 2. Pais- 
saient : parse this yerb. 3. Conjug. 
the pr. Ind. and past def. of vivaient. 
4. Tranquillement ; mtttuellement : 
how were these adv. formed ? Give 
the adv. of commun. 5. Account 
for the circumflex accent in bete, 
tete, and reconnaUre. When do you 
find this accent in the conjug. of 
verbs ending in aitre? 6. Zeurs 
comes aigues : put this in the sing., 
and account for the diaeresis. 7. 



Give the prim, tenses of vaincre^ and 
conjug. the pr. Ind. and Subj. of 
this verb. 8. Parse surent, vinrent, 
voulut, 9, Conjug. (a) neg, and (6) 
interr, with a neg, the pr. Ind. of 
ceder, and comment on the different 
accents. 10. Put in the pi.: Celui 
qui €tait attaqvt^ le premier se voyait 
abandonne de tous ses camarades, 
11. Account by rule for the e after g 
in songeaient. 12. Turn into Fr. : Lice 
amicably with your friends ; yield to 
them sometimes, and you will be able 
to defend yourselves against your 
enemies. 



Fr. p. II. 
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1. Le roi Alphonse disait que la meilleure garde d'un prince ^tait 
ramour de ses sujets. 



Chrammatioai Questions, — 1. Give 
the fern, subst. corresponding to rot 
and prince, 2. What is la meilleure ? 
3. What is the meaning o{ garde. 



subst. masc. ? 4. Parse disait, and 
conjugate the pr. Ind. of the same. 
5. Put the above sentence in an 
interr, form toith a neg. 



2. F^nelon avait perdu tons ses livres dans iin incendie. " J'aime 
mieux," dit-il, " que ma biblioth^ue soit brdl^e que la chaumi^re 
d'un pauvre paysan." 



Grammatical Questions. — 1. What 
is the meaning of livre, s.y. ? 2. Put 
in the interr, form : j'aime mieux. 
3. Soit hrul€e : why the Subj. mood 



here ? 4. Transl. into Fr. : / burnt 
my finger. 5. Conjug. interr, the 
prtfJ. Indie, oi perdu. 



3. Avant la bataille d'lvry, Henri IV dit & ses troupes: "Je 
suis votre roi, vous ^tes Franfais ; voili Tennemi, suivez-moi !** 



Grammatical Questions. — 1. Av- 
ant : what is the difference between 
this word and devantj both meaning 
be/ore in Engl. ? 2. If suis was 
a v.a.f what would mean : Je suis 



votre roi? 3. Put Je suis votre roi 
in the pi., and in an tn^^rr. form, 
with a neg. 4. Suivez-moi : how is 
it that moi is used after the v. ? 



4. Henri IV voyant, h, la joum^e divry, son avant-garde plier 
et quelques soldats pr4ts d. fuir, leur cria : " Toumez la t§te de ce 
c6t4 ; si vous ne voulez pas combattre, du moins voyez-moi mourir." 
— n n'en fallut pas davantage pour lui assurer la victoire. 

Grammatical Questions. — 1. Voy- ■ for your country. 3. What diflfer- 



antj voulez, mourir : give the 1st p. 
sing, of the fut. of these verbs. 
2. Parse fallut, and transl. into Fr. : 
Soldiers, you must fight, you must die 



ence is there between plus and da- 
vantage ? 4. Turn into Fr. : The 
soldier, not wishing to fight, ran 
away. 



6. Une autre fois il leur dit : " Enfants, si vous perdez vos en- 
seignes, suivez mon panache blanc : vous le trouverez toujours sur 
le chemin de ITionneur et de la gloire.** 
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Gratnmatical Questions. — 1. Ex- 
plain, by etymology, the difference 
of meaning between foi, foie, and 
fois, 2. Give the fern, of bianc. 



3. Conjug. neg. the pres. and imp. 
Subj. of suivez. 4. Is there a plural 
form of honneur and gloire ? If so, 
what is the meaning ? 



6. Le courageux Raleigh, en montant sur Techafaud, demande k 
voir la hache du bourreau. II en examine le tranchant, et dit en 
souriant : " Le remSde est violent, mais il gu4rit de tons les maux." 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the fern, of courageux, the pi. of 
bourreaUf and the sing, of jnaux. 

2. II en examine ; en souriant : what 
kind of word is en in each case? 

3. Form adv. of manner with cou- 
rageux and violent. 4. Give the 1st 

7. La Rochejaquelein, pour toute harangue k ses soldats an moment 
d'une bataille, leur disait : " Si j'avance, suivez-moi ; si je recule, 
tuez-moi ; si je menrs, vengez-moi." 



p. siAg. of the fut. of voir ; the 2nd 
p. pi. of the pres. Indie, of dity and 
the 1st p. pi. of the pres. Subj. of 
souriant. 5. Put in the pi. the 
whole of the sentence: Le remede 
est violent .... maux. 



Grammatical Questiom. — 1. Leur 
disait: parse these two words. 2. 
When does leur take the mark of the 
pi. ? 3. Does it ever take the mark 
of the fem. ? 4. Give the 3rd p. 
sing, of the pres. and imp. Subj. of 



disait. 5. When does the c in the v. 
avancer take a cedilla? 6. Conjug. 
the imper. of disait ; and give the 
1st p. sing, of the imp. Subj. of 
suivezj the 3rd p. pi. of the fut. of 
meurs, and the pres. part, of vengez. 



8. Le cheval de Napoleon ayant pris le mors aux dents, nn jeune 
lieutenant Tarrlta. " Merci, capitaine," lui dit remj)ereur . . . . — 
"Dans quel regiment ?** demanda Tofficier, pour s'assurer d'un 
avancement si prompt .... " Dans ma garde," rdpond it rempercur, 
qui se plaisait k r^comjjenser la presence d'esprit. 

Grammatical Questions. — 1. Give does the v. prendre take two w's in 
the pi. of cheval, and mors, and the I its conjug. ? 5. Account for the cir- 
fem. of empereur. 2. Give the pri- cumflex accent in arreta. 6. Transl. 



into Fr. : Does this please you ? If 
you please. WUl you walk or ride ? 



mitive tenses of pris. 3. Conjug. 
interr. the pres. Ind. of the same v., 
and the past def. of dit. 4. When , 

9. Les habitants d'une ville allemande ofifrirent au marechal de 
Turenne une somme de cent mille ^cus, pour qu'il ne fit point 
passer son ann^ sur leur territoire. Turenne r^pondit aux deputes : 
" CJomme votre ville n'est pas sur la route que je me propose do 
suivre, je ne puis accepter Targent que vous m'oflfrez." 

Grammatical Questions. — 1. When ; of marechal, and the p. p. of offrirent. 
does cent take the mark of the pi. ? I 5. Conjug. the imper. of fit, and 
2. Turn into Fr. : the year eighteen give the 1st p. sing, of the fut. of 
hundred. 3. Write in Fr. : two thou- puis, conjug. interr. with a neg. 
sand miles ; the year one thousand 6. Transl. into ^r. : Will you accept 
eighteen hundred and seventy-four ; the money I offer you ? 
and give the rules. 4. Give the pi. j 

C *2i 
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10. Mot de Socrate sur les amis, — Socrate se faisait Mtir une 
toutc petite maison. Un critique s'6cria : " A quoi bon Mtir xine 
si petite maison?" — "Plaise au Ciel," r^pondit Socrate, "queje 
puisso la remplir de vrais amis !" 

Lo nom d'ami est bien commun, mais Tamiti^ est bien rare. 

Qrammaticdl Questions. — 1. Give a pers. pron. foil, by a c. ? 5. Give 
the irr. com par. of petite. 2. Toute the 3rd p. sing, of the imp. Subj. 
petite : why toute in the fem., as it is of puisse. 6. Form an interr. sen- 
nn adv. ? 3. Conjug. the past indef. tence with a neg. with: Lenomd*ami 
of s'^cria. 4. What does si mean, .... bien rare. 
(a) before an adj., and (6) before | 

11. Langage parlementaire. — Un d^put^, ayant une pique 
d'aniour-propre avec un de ses collogues, lui disait : " Enfin, mon- 
sieur, vous n'avez point encore ouvert la bouche dans la Chambre." 
— " Vous vous trompez," repartit celui-ci, " car toutes les fois que 
vous avez parl^, je n'ai pu m'empScher de b&iller.** 

Orammatical Questions, — 1. Con- of meaning is there between r^partir 
jug. neg. the pres. Ind. of ouvert. and repartir ? 5. Give the pi. (m. 



2. Give the pi. o{ monsieur. 3. Con 
jug. neg. the pluperf. Indie, of vous 
vous trompez. 4. What difference 



and fem.) of celui-ci. 6. Transl. into 
Fr. : Can I help talking ? 



12. Un grand seigneur ignorant, voyant un jour Descartes qui 
faisait bonne chSre, lui dit : " Eh quoi 1 les philosophes usent-ils 
de ces friandises ?" — " Et pourquoi non T lui r^pondit-il. " Vous 
imaginez-vous que la' nature n'ait produit les bonnes choses que 
pour les ignorants ?" 

Grammatical Questions. — 1. What I chair (subst.), chaire (subst.)? 4. 
is the meaning of grand^ according as ! Usent-ils de : what does user, t>.a., 
it is placed before or after the subst. ; mean ? give two examples. 5. N^ait 
homme ? 2. Give the 3rd p. sing, produit : why the Subj. here ? 6, 
of the past def., the fut., the ])re8. | Give the compar. of inferiority of 
and imp. Subj. of voyant. 3. What bonnes, and transl. into Engl. : Cet 



difference of meaning is there be 
tween chere (subst.), chdre (adj.), 



enfant aime beaucoup sa bonne. 



13. A. la bataille de Fehrbellin, TlSlecteur Fr^d^ric Guillaume 
montait un cheval blanc. Son dcuyer Froben, remarquant que les 
Suddois dirigeaient leurs coups sur ce cheval, pria le prince de 
r^changer contre le sien, sous pr^texte qu'il ^tait ombrageux. A. 
peine etait-il en selle qu'il re^ut xm coup de feu et tomba raide mort 
aux pieds de son souverain dont il venait de sauver la vie. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the fem. of blanc, le sien, ombrageux. 

2. Account for the e in dirigeaient. 

3. What is -the fem. of prince^ 

4. Conjug. interr. with a neg. the 



past anterior of tomba, and' the 
pluperf. Subj. of venait. 5. Transl, 
into Fr. : Is your horse white f Did 
not Froben saoe the life of his sove- 
reign? 
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14. Lcb montre du grenadier prussien, — Un grenadier du roi do 
Pnisse portait, k d^faut de montre, une assez grosse balle attacheo 
k un cordon. Fr^^ric en fut averti. A. la parade, il demanda au 
soldat de lui faire voir sa montre ; celui-ci s'en d^fendit d'abord, 
mais force lui fut d*ob4ir. " Eh bien," lui dit le roi, " quelle heuro 
pent te dire cetto balle ?" — " Elle me dit," reprit le soldat, " qvCk 
toute heure je dois Stre pret k mourir pour Votre Majesty." Fr($d($ric, 
charmd de cette r^ponse, tira sa montre de son gousset et la donna 
au grenadier. 

Grammatical Qtiestions. — 1. Give ' 4. What prep, does ob^r require 



the fem. of rot, and the masc. of 
grosse. 2. Attachie: why is this p. p. 
in the fem. ? 3. Transl. into Fr. : 
What o'clock is itf Ten o'clock; I 
shall he ready at half-past ten. 



after it ? give an example. 5. Give 
the primitive tenses of doiSj and 
mourir. 6. Turn into Fr. : Her 
Majesty the Queen of England ; His 
Majesty the Emperor of Russia. 



16. La halafre, — Dans une revue que passait Fr6d^ric II, il re- 
marqua im soldat dont le visage portait une 6norme balafre, et il 
. lui dit : " Dans quel cabaret as-tu ^t^ equii:K5 de cette fa^on ?" — 
" Sire, dans un cabaret oil vous avcz payd T^cot : k Kollin." En 
eflfet, ce fut aux environs de cette ville que Fr^ddric fut complcte- 
ment battu par les Autrichiens commandos par le mar<5clial Daun. 
Quoique la repartie fiit piquante pour lui, Fr^d^ric en parut satis- 
fait, et, tirant sa bourse de sa poche, il Toflfrit au soldat. 



Grammatical Questions. — 1. Parae: 
Dans une revue que passait Frederic. 
2. Transl. : Henry t^ First, James the 
Second, William the Third. 3. Conjug. 
the pres. Indie, of pay€. 4. La re- left it in my room, 
partie futi why the Subj. mood | 



here ? 5. Conjug. intcrr. the pres. 
Indie, of hattu, and give the primi- 
tive tenses of satisfait. 6. Transl. 
into Fr. : Where is your purse i I 



16. Le ministre sans faqon, — ^La premiere fois que M. de Cor- 
bi^re fut admis k travailler avec Louis XVIII, il se mit tout de 
suite k son aise, et d^posa successivement sur le bureau du roi : son 
etui k lunettes, sa tabati^re, son foulard, son agenda. Le roi, qui 
le regardait faire, lui dit alors d*un ton un peu narquois : 
" Mais, monsieur de Corbi^re, vous videz vos poches !" 
" Sire," r^pliqua le ministre, sans se deconcerter, " Votre Majesto 
aimerait-elle mieux que je les remplisse ?" 

Grammatical Questions. — 1. Con- ; of the pres. and imp. Subj. o£ faire. 



jag. interr. the fut. passive of admis, 
and the fut. active of se mit. 2. How 
was the adv. successivement formed ? 
3. What is the meaning of the sing. 



5. Conjug. neg. the past indef. of 
se' deconcerter. 6. Transl. into Fr. : 
Empty your pockets. You do not 
work. Where is the master's snuff- 



of lunettes ? 4. Give the 1st p. sing. ; box ? 

17. Le mMecin et le grand Frederic, — Toutes les fois que le 
grand Fr^d^ric reucontrait un medecin, la jiremi^rc chose <\vx.\\. Ixsi 
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demandait— c'^tait le nombre de personnes qu'il avait envoy^s dans 
I'autre monde. L'un d'eux lui r^pondit un jour : " Pas tant que 
vous, sire." Fr^d^ric lui touma le dos et ne lui parla plus jamais. 



Grammatical Questions. — 1. When 
is pcrsonne of the masc. gender ? 
2. Account for the inflexion of the 
p. p. envoy €es. 3. Put in the fern. : 
Cun d'eux. 4. What difference of 



meaning is there between un jour 
aad unejoum^e? 5. Fas tant: why 
one neg. only ? 6. Conjug. inter r, 
the pros. Indie, of parla. 



18. Swift et Jes impots. — Les iinp6ts ^talent fort ^lev^s en Angle- 
terre au silcle dernier, et on en imaginait tons les jours de nouveaux. 
Un jour, Swift se promenant dans la campagne avec quelques per- 
sonnes, une dame dit ; " Que Tair est bon ici !" Swift se pr^cipita 
aussit6t aux pieds de cette dame en s'ecriant : " Au nom du Ciel, 
madame, parlez plus bas de la bonte de Fair ! on mettrait un impot 
dessus." 



Grammatical Questions. — 1. Elev^s: 
why is this p. p. in the pi. masc. ? 

2. Give the fem. sing, of nouveaux, 

3. Give the "1st p. sing, of the pres. 
Indie, the past def., and the past 
Condit. of se promenant. 4. Transl. 



into Fr. : / shall go in the country 
to-morrow'; do you live in the country ? 
5. Give the two pi. forms of ciel 
with their respective meanings. 6. 
Form an interr. sentence with a neg. 
with : On mettrait un impdt dessus. 



19. Une legon de hienfaisance. — Un officier, homme de m^rite, se 
pr^senta un jour devant I'empereur Joseph et soUicita un secours pour 
sa famille qui ^tait dans le besoin. — " Je n'ai que vingt-quatre souve- 
rains d'or sur moi," lui dit I'empereur ; " les voici. — " C'est trop,*' 
murmura indiscr^tement un courtisan; " vingt-quatre ducats eus- 
sent suffi." L'empereur, qui I'avait entendu, lui dit ; " Les avez- 
vous ?" Le courtisan s'empressa de les tirer de sa bourse et de les 
presenter h. Joseph II, qui les prit, les joignit aux vingt-quatre 
souverains, et dit ^ I'officier: "Remerciez monsieur qui desire 
partager avec moi le plaisir de vous venir en aide.** 

Grammatical Questions. — 1. Put 



in the pi. un officier, un secours, mon- 
sieur. 2. Give the 1st p. sing, of 
the pres. Ind. of se pre'senta, conjug. 
'interr. 3. When does vingt take the 
mark of the pi. ? and write in Fr. : 
Eighty msn. The year eight hundred 



and eighty. 4. Give the fem. of em- 
pereur, and the prim, tenses of prit 
and joignit. 5. Has the v. vouloir 
an imper. ? How do you render into 
Fr. : Be so kind as to ? 6. Translate 
into Fr. : Gentlemen, I thank you. 
Ladies, pray accept my best thanks. 



20. Une ingenieu8e flatterie. — L'abb^ de Voisenon, invito k diner 
par le prince de Conti, oublia Tinvitation ; comme on lui rapportait 
que le prince ^tait tr6s-f&ch6 contre lui, Voisenon se h&ta d'aeller 
pr($senter ses excuses. D^s que le prince Taperfut, il lui touma le 
dos. — "Ah! monseigneur, que je suis heureux de voir que vous 
ne m'en voulez plus," s'ecria Tabb^. — "Comment cela?" — "Votre 
Altesse me tourne le dos et ce n'est pas ainsi qu'EUe agit devant 
ses ennemis." 



mSTOBIETTES ET ANECDOTES. 



23 



Grammatical Questions, — 1. Giye 
the fern, subst. corresponding to 
prince and monseigneur, 2. What 
does the particle de before a proper 
noun mean in Fr. ? 3. Conjug. neg, 
the imper. of se hdta, 4. Name the 
three L. yerbs from which are bor- 



rowed persons and tenses of the v. 
cUier. 5. Turn into Fr. : His Royal 
Highness the Prince of Wales ; Her 
Royal Highness the Princess of Wales, 
6. Transl. into Fr. : Were you not 
happy to see that the prince was no 
longer angry with you ? 



21. Vautographe, — ^M. le prince de Mettemich, propridtaire du 
c^lSbre vignoble de Johanisberg, fait une collection d'autographes. 
II en fit demander un au spirituel critique, Jules Janin, qui lui 
envoya I'autographe suivant : 

" Je, soussign^, reconnais avoir re9U de M. le prince de Mettemich 
vingt-cinq bouteilles de vin de Johanisberg, pour lesquelles je le prie 
d'agr^r mes remerciments. Sigiie: Jules Janin." 

II est inutile d'ajouter que cet autographe cut un plein succSs. 

Grammatical Questions. — 1. Give the difference of meaning between 
the fem. of spirituel and prince, 2. une houteUle a vin and une bouteille de 
What is the meaning of critique^ ! vin. 5. Remerciments : which is the 
»./. ? 3. Conjug. the pres. Ind. of | only Fr. s.f, ending in ment? 6. Put 
envoya, and give the 1st p. sing, of in the pi. the whole of the sentence: 
the fut. of the same v. 4. Explain Je, soussign^ .... rem,erciments. 

22. Uonidas aux Thermopyles, — ^Le roi Xerc^, 6tonn4 de la 
tranquillity des Lac^demoniens, attendit quelques jours pour leur 
laisser le temps de la reflexion. Le cinqui^me, il 6crivit ^ L^nidas : 
" Si tu veux te soumettre, je te donnerai Tempire de la ,Gr^e.'' 
L^nidas r^pondit : " J'aime mieux mourir pour ma patrie que de 
Tasservir." Une seconde lettre du roi ne contenait que ces mots : 
*' Kendfi-moi tes armes." L^nidas 4crivit au-dessous : " Viens les 
prendre." — ^L'Abb^ BABTH:feiiBMY. 

Grammatical Questions. — 1. At- the 3rd p. sing, of the pres. and imp. 



tendit : illustrate the difference be- 
tween this r. and the £ngl. r. to 
attend by transl. into Fr. : Wait for 
me; attend to me; do you attend 
this professor's lectures f the sisters 
of mercy attend the sick ; attend to 
your business ; the marshal was at- 
tended hy a brilliant staff, 2. Give 



Subj. of 4crivit, 3. Put in the pi. : 
Si tu veux te soumettre, 4. Give the 
1st p. sing, of the future of veux 
'and mourir. 5. Parse the verbs con- 
tenait and viens, and give the 1st p. 
sing, of the pres. Subj. of each. 6. 
Put in the neg. : Rends-moi tes 
armes. 



23. La lot du tcUion, — Un Stranger ayant vendu k une imp^ratrice 
romaine de fausses pierreries, elle en demanda k son ^poux une justice 
^latante. L*empereur, plein de cl^mence et de bont6, mais ne pouvant 
la calmei:, condamna, pour la satis£aire, le joaillier k Itre expos^ dans 
I'ar^ne. L'imp^ratrice s'y rendit avec toute sa cour pour jouir de sa 
vengeance. Au lieu d'une b^te f<6roce, il ne sortit contre le mal- 
heureux, qui s'attendait k p^rir, qu'un agneau qui vint le caresser. 
L'imp^ratrice, outr^e de se voir jouer, s'en plaignit amdrement k 
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rempereur : "Madame," r^pondit-il, "j'ai puni le criminel suivant 
la loi du talion ; il vous a tromp^, — ^il a ^t6 tromp4 k son tour." 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the fem. form of Granger, ^poux, 
malheweux ; and the masc. offausse. 
2. Pat in the pi. : Elle en demanda a 
son ^poux une justice 4clatante. 3. 
De fausses pierreries : why cfe and 
not des7 4. Conjag. inter r. with a 
neg. the pres. Indie, of pouvant, and 
give the 1st p. sing, of the fut. of 



the same in the neg. only. 5. Ayant 
tendu ; a etre expos€; outr€e ; il 
vans a tromp^e: account, in each 
case, for the agreement or non- 
agreement of the past part. 6. Make 
an interr. sentence fxith a neg. with : 
// a ^€ tromp^ a son tour ; and give 
the meaning of tour when it is a 
s.f. 



24. Alexandre, roi de Macedoine. — Pendant une marche longue 
et p^nible dans un pays aride, Alexandre et son arm^e souffiraient 
extremement de la soif. Quelques soldats, envoy^s k la d^couverte, 
trouverent un pen d'eau dans le creux d*un roclier et Tapporterent 
au roi dans un casque. Alexandre fit voir ^ ses soldats, pour les 
encourager d. supporter la soif avec patience, cette eau qui leur 
annon^ait une source voisine. Ensuite, au lieu de laboire,'il lajeta 
l^ar terre, aux yeux de toute Tarmee. Les Mac^doniens applau- 
dirent par de grandes acclamations k cette abstinence b^roique, et 
ne pensant plus k leur soif, ils ddclarerent au monarque qu'il pouvait 
les mener partout ou il voudrait, et qu'ils le suivraient jusqu'au 
bout du monde. 



Grammatical Questions. — 1. Souf- 
fraient : "iff hy is this v. in the 3rd p. 
pi. ? give the prim, tenses of the 
same. 2. How was the adv. ex- 
tremement formed? 3. Turn into 
idiomatic Fr. such sentences as these : 
/ am thirsty ; are you hungry ? we 
are warm, they are cold, 4. Annon- 



goit'. account, by rule, for the ce- 
dilla under the c. 5. Conjug. the 
pres. Indie, of hoire and jeta, and 
give the sing, of aux yeux. 6. What 
is the meaning of the foil, idiomatic 
expression : S'il a deux livres sur lui, 
c^est tout le bout du monde ? 



26. Modestie de Turenne. — ^La modestie ^tait la principale vertu 
du grand Turenne. Lorsqu'^ la. fin d'une campagne, il.paraissait a 
la cour, il rendait justice k tons ses braves officiers et n'oubliait 
personne que lui-m§me. Dans le r^cit des batailles qu'il avait 
gagn^s, il ne se nommait jamais ; on aurait dit qu'il n'en avait 6te 
que simple spectateur; parlait-il de celles qu'il avait perdues, il 
disait nettement : " C'est par ma faute." 

Une lettre qu'il ^crivit k sa femme, apr^s avoir remport^ une victoire 
complete sur les Espagnols, peint encore mieux son cceur modeste. 
La voici : " Les ennemis sont venus k nous," dit-il ; " ils ont ^te 
battus : Dieu en soit lou^ ! J'ai eu un peu de fatigue toute la joumee. 
Je vous souhaite le bonsoir, et je vais me coucher." 

Grammatical Questions. — 1. Foim 
the masc.pl. of principale, celles ; and 
the fem. sing, of spectateur, 2. Give 



the p. p. of paraissait ; when does 
the t take the circumflex accent in 
the conjug. ot verbs ending in 'ait re? 
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3. What difference of meaning is 
there between un simple soldat and 
un soldat simple ? 4. Parlait-il : why 
is the pers. pron. after the v, here ? 
5. How was the adv. nettenient 



formed? and give the positive of 
mieux. 6. Turn into Fr. : Write a 
letter to your friend ; then come and 
icish ine good night before going to 
bed. 



26. Arlequin au souper du roi, — Dominique qui remplissait tl 
la com^e italienne les roles d'arlequin, 6tait un excellent acteur. 
Louis XIV qu'il avait plus d'une fois fait rire par ses spirituclles 
bouffonneries Taimait beaucoup. Un soir que, mSl6 parmi les autrcs 
spectateurs, 11 assistait au souper de Louis XIV, ce prince s'aperce- 
vant que Tacteur consid^rait avec interet un plat de perdrix, qui se 
trouvait sur la table et que Ton allait desservir, dit : " que Ton 
donne ce plat k Dominique." — " Sire, et les perdrix aussi ?" dit 
Dominique. Louis XIV sourit et, entrant dans I'id^e de Dominique, 
repondit : " Et les perdrix aussi." Or, Ic plat ^tait d'or et valait 
bicn deux cents pistoles. 



Grammatical Qtcestions. — 1. Put in 
the fem. : un excellent acteur ; and 
form the adv. of excellent. 2. Transl, 
into Fr. : Francis the First and Henry 
the Fourth were kings of France. 
3. Give the prim, tenses of rire, and 
conjug. the pres. and imp. Subj. of 
the same. 4. Illustrate, by a short 



sentence, the difference of meaning 
between soir and soiree. 5. Transl. 
into Fr. : Gold is the most precious 
of all metals. 6. Conjug. the pres. 
Indie, of valait', account for the 
mark of the pi. in cents ; and form 
an interr. sentence with a neg. with : 
Le plat €tait d'or. 



-27. L*dne du cure, — Un bon curd de campagne, devant tra- 
verser une riviere, venait k grand' peine de faire entrer son &ne dans 
une barque otl d6}k se trouvait un officier. Celui-ci qui, peu charita- 
blement, s'dtait amusd des efforts du curd, lui dit : " II paralt, mon- 
sieur le curd, que les 4nes ne sont pas tr^s-braves dans votre pays ; 
en voiR un qui tremble de tous ses membres. II devrait cependant 
se rassurer en vous voyant pr^s de lui." 

" Si vous aviez comme mon &ne," repartit le curd, " la corde au 
cou, les fers aux pieds et \m pretre ^ vos c6tes, vous tremblcriez 
bien davantage." 

Grammatical Questions. — 1. Give j strophe in a grand* peine. 4. Give 
the fem. subst. corresponding to diie, | the compar. of peu. 5. Why the def. 
the superl. absolute of bon, and parse 
the V. devant. 2. What is the meaning 
of the V. venir foil, by the prep, de and 
an Infin. ? 3. Account for the apo- ; voyant. 

28. Le paysan et son dne. — Un paysan alia un jour chcz son 
voisin, pour le prier de lui preter son &ne. Ce voisin, qui ri'ctait 
pas tr4s-obligeant, lui repondit qu'il dtait bien f&chd de ne pouvoir 
le faire, attendu qu'il I'avait ddj^ pr^te k Un autre. Comme il 
s'excusait ainsi, l'S,ne se mit k braire dans I'dcurie : " Ah !" dit le 
ixvysan, " voilfl votre ilnc qui m'assure que vous I'avez prctd \ il faut 



art. in : monsieur le cur^? 6. Conjug. 
the pluperf. Ind. of se rassurer, and 
give the 2nd p. pi. of the future of 
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avouer que vous etes bien aimable." — " Je vous trouve bien sin- 
gulier," lui r^pliqua le voisin, " de croire mon Sue plut6t que moi." 



Orammatical Questions. — 1. Give 
the fern, of paysan, voisin, dne. 2. 
Form the ad vs. of manner of obligeant 
and singviier. 3. Parse alia and se 
mitf and conjug. interr. the pres. Ind. 
of each. 4. Transl. into Fr. : WUl 



you lend me your donkey to-day ? I 
cannot ; I have already lent it to my 
neighbour. 5. Put in the pi. : Un 
paysan alia chez son voisin. 6. Put 
in the interr. with a neg. : Vane se 
mit a braire. 



29. Bonaparte et la sentinelle, — ^Apr^s la conquete d'Arcole, Tin- 
fatigable Bonaparte parcourait le camp dans la nuit. II aper^oit 
une sentinelle endormie : 11 lui enleve doucement, et sans l'6veiUer, 
son fusil, fait la faction k sa place et attend qu'on vienne le relever. 
Le soldat s'^veille enfin : queiest son trouble, quand 11 aper^oit son 
g^n^ral dans cette attitude ! II fait un cri : " Bonaparte 1 je suis 
perdu r — " Rassure-toi, mon ami," lui r^pond le g^n^ral ; " aprds 
tant de fatigues, il est bien permis k un brave comme toi de s'endormir, 
mais une autre fois choisis mieux ton temps." — C. Lacbetblle. 



Grammatical Questions. — 1. Parse 
parcourait, ajid give the 1st p. sing, 
of the fut. of the same. 2. Conjug. 
interr. with a neg. the past Ind. of 
apergoit. 3. Account for the grave 
accent in enleve, and conjug. neg. the 
pres. Subj. of this verb. 4. Put in 



the pi. : Kassure-toi, mon ami. 5. 
Put in the interr. with a neg, : H est 
bien permis a un brave comme toi de 
s^endormir. 6. Transl. into Fr. : The 
sentinel is asleep : do not waite him 
up, but take away his mt^ket. 



30. NaivetSs. — ^Un n^gociant ^crivant ^ son correspondant, ter- 
minait sa lettre en lui disant : " Dans le cas ou la pr^sente ne vous 
parviendrait pas, veuillez m'en aviser courrier par courrier." 

Un autre ^crivait k son ami qu'il pensait avoir oubli^ chez lui une 
boite d'or, et le priait de la faire chercher et de la remettre au porteur 
de sa missive ; et en post-scrijotum, il ajoutait : " Ne cherchez pas ma 
bolte, je viens de la retrouver," — ^puis il cachette sa lettre et Tenvoie. 

Un enfant entendant parler d'ouvrages posthumes, demanda ce 
que cela voulait dire : " Mon fils," repondit le p^re, " un ouvrage 
postbume est un livre qu'un auteur public apr^s sa mort." 

Un enfant demandait k son pere ce que c'^tait qu'un lit de camp. 
— « C'est un Ut de planches."—" Cela dolt etre bien dur."— " Non, 
pas trop ; on choisit le bois le plus tendre." 



Grammatical Questions. — 1. Dans 
le. cas ou : what kind of word is ou 
here ? 2. Parse veuillez, and conjug. 
the pres. Subj. of the same. 3. Give 
the 2nd p. pi. of the pres. Indie, the 
past def., the pres. and imp. Subj. of 
faire. 4. Conjug. the pres. Subj. of 



cacheter. 5. Transl. into Fr. : ffave 
you written to your friend i Not yet. 
Be so kind as to give the bearer of this 
note the book I left at your house 
some days ago. 6. Put in the interr. 
with a neg. : On choisit le bois le plus 
tendre. 



31. Debut de Terence. — Tdrence ayant fait sa premiere pi^ce qu'il 
vendit aux ^diles pour etre representee, on exigea qu'il la IClt aupa- 
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levant au vienx poete C4cilius, alors en grand renom, et qui faisait 
aussi I'office de censeur. Le jeune homme se pr^nta aonc chez 
lui et le trouva k table ; comme il 6tait plus que modestement vStu 
et de ch^tive apparence, on lui donna pr^s du lit de Cdcilius un 
petit si^e, une sellette, et il comnien9a sa lecture. Mais aussitot 
les premiers vers entendus, C^ilius Tinvita k souper et le fit asseoir 
k c6t4 de lui: il avait reconnu un hdritier et un confrere. La 
lecture de la pi^ce s'acheva apr^s souper, k la grande admiration du 
juge qui n'^tait plus qu'un ami. — Sainte-Beuve, Nouveaux Lundis, 

Orammatical Questions, — 1. Qv>*U ' meaning between pr^s de and prei 
la lut : why the imp. Subj. here ? I a. 4. Apparence : which is the only 
2. What kind of word is auparavant ? * masc. Fr. snbst. ending in ence ? and 
Transl. into Fr. v Come to see mebc' \ give the irreg. compar. of petit, 
fore twdve o'clock (at noon). He \ 5. Conjag. interr. the past Cond. 
arrived last night before twelve o'clock I of s*asseoir. 6. Put in the pi. the 
(at night), 3. Illustrate, by two , whole of the sentence: Le jeune 
short sentences, the difference of ' homme .... apparence, 

32. JSsope, — ^Un jour !6sope rencontra un voyageur, qui, apr^s 
Tavoir salu^, lui dit : " En combien de temps ix)urrai-je arriver a 
ce bourg que nods voyons lA-bas ?" — " Marche," lui r^pondit £sope. 
— " Je sais bien," lui r^plique le voyageur, " qu'il fautque jemarche 
pour y arriver; mais dis-moi en combien dlieures j'y arriverai?" — 
"Marche," lui r^p^te ]5sope. — "Ce drole se moque de moi," dit 
Tetranger en murmurant : "je ne lui demanderai plus rien;" et il 
continue son cbemin. — " H6," lui crie ifisope, " un mot ! Dans deux 
heures tu arriveras au bourg." 

Le voyageur s'arrete tout 6tonn^, et lui demande comment il 
se fait qu'il sacbe k present qu'il arrivera dans deux heures. " Eh I 
comment pouvais-je te le dire, avant d'avoir vu comment tu 
marchais 7" 

Grammatical Questions. — 1. Apres \ neg, with : Ce drdle se moque de mot. 
Vofooir 8alu€i why the past Inf. here ? 1 5. Qu'il sache : why the Subj. mood ? 
2. Combien de temps : why the prep. Conjug. the imper. oi fait and sache. 
de after combienl. 3. Queje marche: j 6. Turn into Fr. : A traveller walked 
why the Subj. iiiood ? 4. Conjug. ; one hundred and eighty miles in nine 
interr. the past anterior of se moque, i days ; how many miles did he walk a 
and make an interr. sentence with a \ day ? Give the answer in Fr. 

33. La critique du cocher. — David avait mis k Texposition du 
Louvre un de ses meilleurs tableaux ; lui-m^me, confondu dans la 
foule, 6coutait les jugements du public, lorsqu'un homme qui, par 
son costume, paraissait ^tre un cocher de fiacre, regarda le tableau 
d'un air de d^ain et haussa les ^paules. David s'approcha en lui 
disant : ** Je vols que ce tableau ne vous plait pas." — " Ma foi ! 
non." — " Et pourquoi cela ? vous voyez cependant que la foule semble 
Tadmirer." — " La foule, la foule ! c'est un tas d'ignorants ; dites-moi, 
avez-vous jamais vu un cheval avoir la bouche pleine d'^cume, 
lorsqu'il n'a pas de mors ?" 
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La ronmrqiio (Stait justo. David se tut, mais d^ que le salon fut 
fiTind il offii^a IVcumo. 

(h'ftimuttind Qmatitmn, — 1. What o( plait &nd dite8,Kiid the 1st p. sing. 



U thu inennlnt; of critifjWf a.m.? 
2. VM*t\ the foil, verbii : avait mU^ 
fnuutiinmU^ pltiity ditea^ nwz'wua vu, 
an tut \ And, in onch ctuto, givo the 
Itrimitivo touMUM. H. (Jive the 3rd p. 
HinK. of the pANt def. nnd imp. Subj. 
of ttmit fnia nnd jMintiaaaitt the 3rd 
p. Hiug. of the preM. and imp. Suhj. 



of the fut. (interr.) of avez^vous rtt, 
and ae tut. 4. Conjug. neg. the past 
ind. of avez'Voua vu, and irUerr. the 
pluperf. ind. of 8<7 tut, 5. Hausadlea 
ipaulea : why lea, and not sea? 6. 
Turn into Fr. : Do not shrug your 
ahouldera, and hold your tongue, Tfiia 
coachman* a fioraea ran away yesterday. 



34. /'« chf.val (h Kosciusko, — Kosciufiko, ce Polonais au noUe 
CdHir, voulut uii jour cnvoycr quelqucH bouteilles de bon vin ^ un 
(iCcldHiaMti(|Uc do Holouro. II choiHit & cct cffet un jeune homme 
noinnid Zultnor, niuiuol il prdta hou chcval do sellc. Zeltner, ^ sou 
rotour, lul dlt: **Mon fj;^noral, jo no puis pluH monter. votre cheval, 
iV nniiuH <|uo vmiM no nio douniez on m6nio temps voire bourse."— 
" Quo voux-tu diro V" donmnda KoHciusko. — Zcltner rdpondit : " D^ 
(|U0. Hur hi routo, \\\\ jwvuvro Gtait son chajKiau et demandait I'aumdne, 
lo ciioval H*arr6tait h Tinstant, ot no so reniottait en marche que lors- 
quo lo niondlant avait ro^u quolquo choso. Lorsquo Targent vint ^ 
jno niaiuitior, Jo no pus con tenter le chcval et le faire avancer qu'en 
fo{|i(nant do donnor quolquo chose b, ceux qui me demandaient la 
cluirit^/' 

llrimmtikal Queationa, — 1. Parse I Subj. here ? 5. Conjug. interr, with 



a ncff. the past Cond. of sarritait, 
6. What is the meaning of faire in 
Ic faire avancer} Give the prim, 
tenses of feignant. Of what gender 
is quelque chose ? 



vunhUy and conjug. ncg, the fut. of 
tmmm\ *J. Transl. ; Qive irw a 
buttw of fjfml whw, I ham aetit you 
a buUh of ih0 good wine I bought laat 
mtp, W, Give the pi. of jeune hotntne. 
4t VuHn m ftie donnidM: why the 

85i J*^ peintre ^ Veau, — II y a dans le grdemcnt d'un vaisseau 
uu ourdago auauol los Anglais doiment le nom de peintre, et qui 
Hort K anmrror la chaloupo au vaisseau. Un jour, un peintre ^tait 
occupd li barbouiller une figure de Renomm6e ^ TarriSre du navire. 
Lo cai)itaino qui vonait d^border, cria au mousse du vaisseau : 
** J otto lo peintre k Teau.** Le mousse, qui ne connaissait pas encore 
lo nom do ce cordage, courut k Tarri^re oil I'ouvrier ^tait grimp6 sur 
un l^ger dchafaud ; il le poussa brusquement et le lit tomber k Teau. 
" Mais jette done le peintre P cria une seconde fois le capitaine d'une 
voix formidable en faisant retentir un juron. — " Je Tai jotd k la mer, 
capitaine, lui et sou pot de couleurs, comme vous me Tavez d^jlL 
ordonn^." 

Heureusement pour le pauvre peintre, le capitaine comprit de 
quoi il s'agissait et le fit immddiatement repScher. ' 



Orammatical Questions, — 1. Put il 
y rt(a)in the ncg.y (b) in the interr.. 



(c) in the interr. with a neg., and 
transl. into Fr. : Queen Victoria 
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ascended the throne thirty-eight years 
ago. She was then nineteen years old, 
as she was bom on the twenty-fourth 
of May, eighteen hundred and nine- 
teen. She was crowned at Westmin- 
ster on the twenty-eighth of June, 
one thousand eight hundred and 
thirty - eight. 2: Conjug. interr. the 
pres. Ind. of sert, and account for 
the spelling of jette. 3. Illustrate, 



bj two examples, the difference be- 
tween connaitre and savoir. 4. Con- 
jug, interr. with a neg. the pres. Ind. 
and the fut. of <^mrui ; and transl. 
into Engl. : Ce pr€dicateur est fort 
couru. Cette chanson court par la 
viile. 5. Put in the pi. : Je Vaijet^ 
a la mer, lui et son pot de couleurs. 
6. Compritf fit: conjug. neg. the 
pres. Ind. of these verbs. 



36. Qui ne dit mot consent — Un homme d'esprit se trouvait 
dans line grande d^tresse. H d^sirait un emploi de dix mille francs, 
alors vacant; mais comment Tobtenir? Une id^e singuliSre lui 
passa par la tete ; il fit ime petition au roi de Rome, qui n'avait 
alors que six mois. Un officier g^n^ral, attach^ au service de 
Tempereur, se chargea de lui presenter notre homme. Napoleon prit 
le placet et se mit k sourire, en voyant la suscription. " Eh 1 bien,** 
dit-il, " qu'on porte la petition k son adresse." Quatre chambellans 
conduisent done, en c^r^monie, le p^titionnaire auprfes du berceau 
du roi de Home. Apr^s les saluts les plus profonds, il commence 
k haute et intelligible voix la lecture de son placet, pendant laquelle 
I'enfant-roi balbutia quelques sons. AprSs avoir pris respectueuse- 
ment cong^ du roi de Rome, le p4titionnaire fut reconduit devant 
Napol^n. — " Eh ! bien ! quelle r^ponse ?" — " Sire, Sa Majesty n'a 
rien r^pondu." — " Qui ne dit mot consent : la place est accord^e." 



Grammatical Questions, — 1. Give 
the 1st p. sing, of the fut. and the 
pres. Subj. of obtenir, 2. Give the 
fern, subst. corresponding to homme, 
roiy empereur, and the 1st p. sing, of 
the fut. of pritf mit, voyant. 3. 
What is the meaning of souris, s.m., 
and souris, s.f. ? Conj. the imp. 
Ind. and the pres. Subj. of sourire, 
4. Form the superl. absoluM, and the 



adv. of manner of respectueux, 5. 
Transl. into Fr. : (a) / have dis- 
charged my servant, (6) ThU officer 
has obtained a leave of absence, 
(c) The master gave his pupils a 
holiday, a half-holiday, (d) Take 
leave of your friends before you start, 
6. Account for the e in chargea, and 
for .the agreement of the p. p. ac- 
cord^e with place. 



37. CTw quiproquo, — Fr^d^ric II venait de faire present au 
comte de Schwerin d'une fort belle tabatifere, dans le couvercle 
de laquelle ^tait peint un dne. Le lendemain, le comte affecta de 
mettre la tabatidre sur la table. Le roi, qui voulait s'amuser aux 
d^pens de son grand ^cuyer, parla du cadeau qu'il lui avait fait. 
La grande duchesse de Brunswick 6tait prdsente ; elle demanda k voir 
la tabati^re. Elle I'ouvre et s'ecrie : " Ah ! quelle ressemblance I 
mon fr^re, voil^ peut-etre le meilleur portrait que j'aie jainais 
vu de vous." Le roi 6tait embarrass^; il trouvait la plaisanterie 
de sa sceur un pen forte. La boite passe de main en main, et 
chacun de se r^crier sur la ressemblance. Le roi ne savait que 
penser de cette sc^ne, dans laquelle il lui parut qu'il jouait un r61e 
fort ridicule. Lorsque enfin la bolte lui parvint, il reconnut, k sa 
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ouvrey and gire the prim, tenses of 
both. 4. What is le meilleurf and 
account for the Snbj. in fate vu? 

5. Put in the interT' with a neg, : 
Fr^d^ric ne put 8*empScher de rire, 

6. Conj. ney, the past Snbj. of 
a*amu8er. 



grande surprise, son propre portrait aue le comte avait Bubstitad k 
hk tdte d'&ne. Fr6d6ric ue put s'empecher de rire de ce bou tour» 

Orammatical Questions. — 1. Give 
the fern, subst. corresponding to 
comte, dne, Jrhe ; and the two masc. 
forms of helle, 2. Turn into Fr. : 
/ have just seen your brother. Where 
is the snuff-box you have just found i 
— I put it on the table in the draw- 
ing-room. 3. Parse €tait peint and 

38. Un Mickne anglais, — Spenser, fameux poSte anglais, s'intro- 
duisit un jour dans la maison de Sir Philip Sidney, dont il n'dtait 
point connu, tenant k la main une copie d'un do ses poSmes. On 
porte la copie au chevalier. Celui-ci la prend, la lit, et, frapp^ de 
la beauts des vers, il fait parattre le transport le plus vif ^ la 
d^couverte d*un g^nie si neuf et si rare. II lit passionndment 
quelques stances, et se toumant vers son * intendant : ''Donnez," 
lui dit-il, "cinquante livres k Tauteur de ces vers." — ^11 poursuit la 
lecture; et, plus frapp^ encore d'une nouvelle stance, s'dcrie: 
"Doublez la somme. L'intendant 6tonn6, diflf<Srait d'exdcuter 
I'ordre de son maltre. Sidney continue de lire ; sa lib^ralit^ s'accrolt 
avec son admiration: "Je donne," dit-il, "deux cents livres;" et 
poussant son intendant par P^paule : "Vito, vite, et sur-le-champ ; 
car si je lis davantage, je serai tentd de donner .tout mon bien." 

Orammatical Questions. — 1. Why | two n's in the conjug. of tenants 
is there no ind. art. before fameux • 4. Conjug. neg. the past def. of 
poete anglais ? and transl. into Fr. : j prend, lit, and the pres. Subj. of 
Is your friend a Frenchman f Is not ; fait, parattre, and dit. 5. What is 
your father a physician ? Your the meaning of the foil, homonymous 



uncle, who is a distinguished lawyer, 
advised me as a friend not to prose- 
cute my servant, because he believes 
him to be an honest man. 2. Give the 
fem. of the foil. adj. : vif, neuf, rare, 
and conjug. interr. the past ind. of 
s'introduisit. 3. When do you find 



words : vers (prep.), vert (adj.), and 
the s.m. ver, verre, vers ? 6. (a) Put 
in the pi. : Si je lis davantage, je 
serai tent^ de donner tout man bien, 
(b) Account for the s in deux cents 
livres. (c) What is the meaning of 
livre, s.m. ? 



39. ProhitS scrupuleuse. — Un soir la voiture du vicomte de 
Turenne fut arrSt^ par des voleurs qui se pr^paraient k le di- 
pouiller. Comme ils voulaient lui prendre une bague k laquelle il 
attachait beaucoup de prix, le mardchal leur promit une somme de 
vingt louis, s'ils consentaient k la lui laisser. Lc» voleurs, trouvant 
cette proposition fort avantagcuse, acceptent, ct laissent partir le 
vicomte en liberty. Une promesse faite k des voleurs pour se tirer 
de leurs mains n'est peut-6tre pas d'une nature tout-^-fait invio- 
lable ; aussi, dans des cas ordinaires, ceux-ci no s'y fieraient-ils i)as. 
Mais le caractdre de Turenne ^tait connu ct les bandits ne doutaient 
nullement de sa fid^lit^ k remplir sa x)romesse. 
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Le lendemain done, Tiin d'eux se pr^senta chez Turenne, qui 
avail grande compagnie, et, sans embarras, comme sans inquietude, 
il lui demanda k Toreille s'il se souvenait de Tengagement qu'il 
avait pris la veille. Le marshal avec cette bonne foi qui n'appar- 
tenait qu'^ lui, fit compter la somme au voleur ; et, lui ayant laiss^ 
le temps de s'iloigner assez pour ne pas ^tre poursuivi, il raconta 
Taventure et conclut en disant que la parole d'un homme dlionneur 
doit Itre inviolable. 



Grammatical Qtiestions. — 1. Give 
the fern, of voleurs ; Vun d^etix ; and 
coDJag. the past Cond. of se prfpa- 
raient, 2. Give the 3rd p. sing, of 
the pres. Ind. and imp. Suhj. of 
voulaient and prendre, 3. Leur pro- 
mit: what kind of word is leur? 
when does leiir take the mark of the 



somme, s.m.. 



pi. ? 4. What does 
mean? 5. Une promesse faite : why 
is the p. p. faite in the fem. sing. ? 
6. Conjug. inter r. with a neg. the 
past def. of doit; and transl. into 
Fr. : Do you remember you promised 
me a ring f — Yes, Iremewher it, but 
I have not yet had time to buy it. 



40. Lcb perruque et lea Iroquois. — Un chirurgien militaire qui 
faisait partie de Tarm^e du marquis de Montcalm, lors de la guerre 
de llnd^pendance, fut fait prisonnier par les Iroquois. Comme 11 
comprenait un peu la langue de ces sauvages, il entendit qu*on 
projetait de le scalper. 

" Vous osez parler de me scalper," dit-il d'une voix tonnante, " eh 
bien! approchez, si vous Tosez, car le Grand-Esprit, dont je suis 
prot^g^, vous punira." En meme temps il 6ta sa perruque, car 
heureusement pour lui il ^tait devenu chauve k la suite d'une 
maladie. 

H est impossible de peindre la frayeur des Indlens k cette vue ; 
mais elle augmenta bien plus encore lorsqu'il ajouta : " Sachez encore 
que je puis vous r^uire tons en cendres avec le feu du soleil que je 
ferai descendre sur vous." En m^me temps il tira de sa poche une 
forte loupe, et, saisissant la main d'un Iroquois, il dirigea dessus un 
rayon briilant qui fit jeter un cri de terreur et de surprise au sau- 
vage. Les Indlens terrifies lui demand^rent gr&ce et le conduisirent 
avec honneur jusqu*aux avant-postes fran9ais. 



Grammatical Questions. — 1. Grive the 
fem. of marquis, prisonnier, and put 
in the pi. : Un chirurgien militaire, 
qui faisait partie de Varm^e du mar- 
quis de Montcalm, fut fait prisonnier. 
2. Give the 3rd p. pi. of the pr. Ind., 
and the whole of the pr. Suhj. of 
comprenait. 3. Conjug. interr. the 
pres. Ind. of dit. 4. Give the prim. 



tenses oi peindre, and give the 1st p. 
sing, of the imp. Ind. of this v., as 
well as ofpeigner, to comb. 5. Avant- 
postes : what kind of subst. is this ? 
How is it that poste alone takes the 
mark of the pi. ? 6. Transl. into 
Fr. : Do you understand the language 
of these savages 'i — A little; enough 
to frighten them. 



4L Le capucin et le voleur. — Un capucin, frere queteur, 
regagnait son convent, la besace bien garnie, lorsque dans mi bois, 
il est arrets par un malfaiteur qui, le pistolet sur la gdrge, lui demands 
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la bourse ou la vie. Le pauvre moine se rdsigne et se laiHSC enlever 
sa besacc et uae trentaine de francs d'aumdnes. 

Le bandit s^^loignait, lorsque lo capucin le rappelant, lui dit : 
" Puisque vous avez 6t6 assez humain pour me laisser la vie, rcndez- 
moi un service ; quand jo rentrerai au convent, sans besace et sans 
argent, on ne me croira pas ; tirez un coup de pistolet dans mon 
manteau, je montrerai la trace du coup, et on sera bien foTc6 de 
reconnaltre que je dis la v^ritd." — " Volontiers, dtendez votre man- 
teau;" le voleur tire. — "Mais il n'y paraft presque pas,'* dit lo 
capucin. — " Cost que *mon pistolet n'^tait chargd qu'^ poudre." — 
" Mais vous en avez peut-Stre un autre charg^ ^ balle." — " Non 
vraiment ; je ne voulais que vous faire peur." — " Ah 1 coquin T 
s'^crie le capucin; "nous sommes ^ armes ^gales k present;" il 
saute alors sur le voleur, et comme il 6tait vigoureux, il le terrasso 
et lui reprend sa besace et son argent, apr^s Tavoir rou6 de coups. 



Grammatical Questions. — 1. La 
besace : why not sa ? Why is the 
p. p. gamie in the fern. sing. ? 2. 
To what kind of numerals does treri- 
taine belong? How is it formed? 
Transl. into Engl. : U a pass^ la 
trentaine, 3. Hendez-moi: why is 
the pers. pron. after the v.? 4. 
Sans besace et sans argent : why no 
art. before these sabst. ? Transl. 
into Fr. : Gold is more heavy than 



silver. Have you any money in your 
purse f No, sir, I have no money 
with me, 5. Vous faire peur : why 
no art. hefoie peur? Transl. into Fr.: 
It is very fine to-day. Yes, but it is 
rather too warm, 6. Sa besace et 
son atgent : why is the poss. adj. 
repeated ? Give the 1st pers. (sing, 
and pi.) of the pr. Ind. of rappelant, 
croira, voulais, and form the adv. of 
manner of vigoureux. 



42. Le gouvemeur du Canada et les Iroquois, — ^Un officier d'un 
m^rite rare par ses vertus et ses talents militaires ^tait petit, mal fait, 
et d'une figure peu avantageuse. Ayant 4t4 nommd gouvemeur du 
Canada, les Iroquois lui envoySrent des ddput^s pour renouveler leur 
alliance avec les Fran9ai8. Arrives k Quebec, ils furent iritroduits 
chez le gouvemeur. Le chef de I'ambassade avait prdpard un dis- 
cours, dans lequel il employait les termes les plus poinixjux pour 
faire T^loge de la force du corps, de la hauteur do la taille, et ac la 
bonne mine du g^n^ral : qualitds que ces sauvages estiment de pr^- 
f6rence. Surpris de voir tout autre chose que ce qu'il avait imaging, 
il sentit que sa harangue ne cadrait point avec le personnage. Sans 
80 d^oncerter, il s'en tira par cette apostrophe qui n'est pas sans 
Anergic : " II faut que tu aies une grande toe," lui dit-il, " puisquo 
le grand roi des"Fran9ais t'envoie ici avec un si petit corpt^l" 

Grammatical Questions, — 1. D*un 
m^rite rare : why is the adj. rare 
after m^rite? 2. Give the iiT. 
comp. of petit, mal, peu, and the 
masc. of avantageuse, 3. Give the 
3rd p. pi. of the pros. Ind., fnt., and 
pres. Subj. of envoyirent. 4. Ac- 
count for the agreement of the p. p. 



arrives and introduits, and for the 
use of the Subj. mood in que tu aies, 
5. Give the 1st p. sing, of the fut. 
of surpris and voir. 6. Qualit^s que 
ces . . .'. why no art. before the 
subst. ? Conjug. inter r. with a neg, 
the past Cond. of se d^concerter. 
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, 43. Privenance du marichctl de Turenne. — ^Tiirenne aper9ut un 
jour, dans son axm^, iin officier, d'une naissance distingu^, mais 
pauvre, qui 4tait tr^mal mont4. II Tin vita & diner, et le retenant 
apr^ le repas il lui dit avec bont^: "Monsieur, j*ai une pri^re 
^ vous faire; vous la trouverez peut-^tre un pen bardie; mais 
j'esp^re que vous ne me refuserez pas. Je suis vieux," continua-t-il, 
" et meme un peu incommode ; les chevaux vifs me fatiguent, et je 
vous en ai vu un sur lequel, je crois, je serais fort k mon aise. 
Serait-ce vous demander un trop grand sacrifice, que de vous pro- 
poser de me le c^er ?" 

L'officier ne r^pond que par une profonde r^v^rence ; il va aussitdt 
prendre son cheval, et I'am^ne lui-m^me dans les ^curies de Turenne. 
Le lendemain, le marshal lui envoya, avcc ses remerciments, un des 
plus beaux cbevaux de Tarm^e. 



Grammatical Questions, — 1. Give 
the irr, sup, rel, oftris-mai; and con- 
jug, neg. the pres. Sabj. of retenant, 
and irUerr. the pres. Ind. of invita. 
2. Put in the fern, pi, : Je suis views, 
oontinua-t'il, et meme un peu incom- 
mode, 3. Je crois : give the three per- 
sons of the sing, of the pres. Ind. of 
this v., and of croitre, to grow. 



4. Form the adv. of manner of vifs. 
Why is vifs after (^levaux^ 5. Con- 
jug, the pr. Ind. of c^der, and ex- 
plain the changes of accent which 
occur in this tense. 6. Transl. into 
Fr. : / shall send you to-day a horse 
which is too spirited for me. My 
servant wUl take it himself to your 
stable. 



44- Courage et hienfaisance d'un paysan, — La grandeur d'&me 
ne suppose pas n^cessairement une bautc naissance. Les senti- 
ments g^ndreux se trouvent souvent dans les classes les plus basses des 
citoyens. Un paysan de la Fionie en a foumi un exemple qui m^rite 
d'Stre connu. Le feu avait pris au village qu'il babitait. II courut 
aussitdt porter des secours aux lieux oil lis ^taient n^essaires ; mais 
tous ses eflforts furent vains : I'incendie fit des progr^s rapides. On 
vint Tavertir qu'il avait gagn4 sa maison. II demanda si celle de 
son voisin ^tait endommag^e. On lui dit alors qu'elle brdlait, 
ainsi que la sienne, et qu'il n'avait pas un moment ^ perdre sHl 
voulait conserver ses meubles. " J'ai quelque cbose de plus pr^ 
cieux ^ sauver," r^pliqua-t-il sur-le-champ. "Mon malbeureux 
voisin est malade et bors d'etat de s'aider lui-m^me ; sa perte est 
inevitable s'il n'est pas secouru, et je suis s(!lr qu'il compte sur 
moi." Aussitdt il vole k la maison de cet infortun^ ; et, sans songer 
k la sienne qui faisait toute sa fortune, il se pr^ipite k travers les 
fiammes qui gagnaient d^j^ le lit du malade. H voit une poutre 
embras^, prSte k s'dcrouler sur lui. H esp^re que sa promptitude 
lui fera ^viter ce danger, qui sans doute eftt arrSt4 tout autre. II 
s'^lance auprds de son voisin, le cbarge sur ses Ipaules, et le conduit 
heureusement en lieu de stlret^. — ^Berquin. 



Grammatical Questions, — 1. Give 
the fern, of paysan, citoyens, mon mal- 
heureux voisin, cet \nfortun€, 2. Put 

Fb, p. II. 



in the masc. sing, les plus basses, a la 
sienne, and give the fern. sing, of 
g^i&eux, tous^ malade, sur, 3. How 
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was the adv. n^cessairemcnt formed ? 
and give the adv. of manner of 
hasseSf vainsj rapides, 4. What dif- 
ference of meaning is there between 
lieux and lieues; sur (prep.), sur 



the last adj. ? 5. Conjng. xnterr. teith 
a neg. the plnperfl Ind. of t/ «e pr^- 
cipite, 6. Account for the agree- 
ment or non-agreement of the p. p. 
in the foil, instances : (a) qu'il avait 



(adj.), sur (adj.), and account for yagn^; (6) etait endommag^; (c) 



the circumflex accent on the u in 



poutre embras^e ; eut arrets. 



46. Arnold de Winkelried, — ^L'antiquit^ n'offre pas de plus bel 
exemple de d^vouement patriotique, que celui d'Ajnold de Win- 
kelried, le h^ros suisse, du canton d'Unterwald. A. la bataille de 
Sempach (1386), qui ddcida du sort de la Suisse, les phalanges 
ennemies ne pouvaient etre entam^es : elles opposaient k I'imp^ 
tuosit^ des Suisses une resistance opiniHtre qui rendait tous leurs 
efforts inutiles. Winkelried entendit dans son cceur le cri de la patrie ! 
" Caniarades," dit-il, " je vais vous faire un chemin : chers com- 
patriotes, souvenez-vous de mon nom et de mes enfants." 

Sflr de trouver la mort, il se pr^ipite an milieu d*une for^t de 
lances ; il en embrasse le plus qu'il pent, et tombe k Tinstant perc4 
de mille coups. Mais il avait fait une trouee dans les bataillons 
ennemis. Les Suisses enflamm^s par Texemple de ce h^ros, s'y 
jettent aveo fureur. La mort vole devant eux ; partout ils portent 
le d^sordre et la confusion ; la d^route des ennemis devient gln^rale. 

Winkelried sauva sa patrie ; aussi son nom est-il encore aujour- 
dTiui prononc^ en Suisse avec respect et reconnaissance. 



Grammatical^ Questions. ^^ 1» Bel 
exemple : why hel ? Give the pi. of 
de plus hel exemple, celui, le h&os 
Suisse du canton, dans son cceur, and 
the fem. of h^os and suisse (s.m.). 

2. Account for the place of the adj. 
in (a) d^ouement patriotique, (b) hk- 
Tos Suisse, (c) chers compatriotes, 

3. Make an interr, sentence with a 
neg, with: les phalanges ennemies 
.... leurs efforts inutiles. 4. Con- 



jug, neg, the pr. Subj. of sc/unenez" 
vous, 5. Parse the foil, verbs : poo- 
vaientjje vais, dit-il, jettent ; and give 
their prim, tenses. 6. Write, in Fr., 
and in two different ways, the date 
1386, and transl. into F^. : Switzer- 
land is divided into twenty-two can- 
tons, I shall go to Switzerland next 
year to ^see \my brother, who is at 
schod in Geneva. 

* 

46. Le maire de Lv/jon, — ^Apr^s avoir feit un s^jour de vingt- 
quatre heures ^ Napol^nville, Tempereuf Napoldon I®^ se dirigea 
vers Niort. En arrivant ^ Lufon, il s'aper9ut que les habitants 
avaient fait de grands frais en arcs-de-triomphe pour le recevoir. II 
t^moigna au maire, qui vint h. sa rencontre k la tete d'une d^puta* 
tion, tout le plaisir qu'il 6prouvait d'une telle surprise et siirtout 
d'une telle reception ; mais k la suite de sa harangue, I'officier muni- 
cipal, ayant recommand^ k la g4n4rosit4 inepuisahle de Sa Majesty 
les habitants de la commune qui, ajouta-t-il, n'^taient pas riches: 
"Mais alors, monsieur le maire," lui dit I'empereur d'un air plus 
qu'^tonn^, " pourquoi ces d^penses inutiles, ces appr^ts ? . . . Je 
m'en serais bien passd, je vous assure." — " Ah I Sire," rdpliqua le 
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maire, " nous avons fSait tout ce que nous devions ; mais . . . j'avou- 
erai ^ Votre Majesty que nous devons tout ce que nous, avons fait." 
A cette spirituelle naivete, Tempereur ne put s*emp^her de riro 
et fit remettre k I'officier municipal, un rouleau de cent napol^ns. 
— ^Mabco de Saint-Hilaire. 



0* clock is itf A quarter to ttcelve 
(noon)f Come at half -past three, 
I cannot, hut I shall he here at ten 
minutes io four, 5. Give the 3rd 
p. sing, of the imp. Subj. (conjug. 
neg.) of se dirigea, recevoiry fait, (le- 
vions, rire. 6. Account for the def. 
art. in monsieur le maire, and put in 
the sing. : Nous avons fait tout ce que 
nous devions, mais nous devons tout ce 
que nous avons fait. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the fern, of empereur. Napoleon I*' : 
why no art. before I*'? Transl. 
into Fr. : Napoleon III. v?as the 
nephew of Napoleon I. 2. What is 
the difference of meaning between 
maire, mere, and mer? 3. Account 
for the pi. form in arcs-de-triomphe; 
and for the place of the ind. art. in 
une telle surprise. 4. Vingt-quatre 
heures: when does vingt take the 
mark of the pi. ? and transl. : What 

47. La dette de Vhumanite. — ^Un jeune peintre arriv6 k Mod^ne, et 
manquant de tout, pria un gagne-petit de lui trouver un gtte k peu do 
frais, ou pour Tamour de Dieu. L'artisan, qui ^tait gar9on, lui offrit 
la moitil du sien. On cherche en vain de Touvrage pour cet stranger ; 
son h6te ne se d^coura^e point, il le d^fraye et le console. Le peintre 
tombe malade ; Tautre se Mve plus matin et se couche plus tard, pour 
gagner davantage et pourvoir aux besoins du malade, qui avait 
6crit k sa famille. L artisan le veilla pendant tout le temps de sa 
maladie qui fat assez longue, et foumit k toutes les d^penses n^ces- 
saires. Quelques jours apr^s sa gu^rison, T^tranger refut de ses 
parents ime somme d'argent assez considerable ; il voulut alors rem- 
bourser toutes les d^penses de Partisan. " Non, monsieur," lui r^pondit 
son g^n^reux bienfaiteur. " C'est une dcttc que vous avez contract^e 
envers le premier honnSte homme que vous trouverez dans rinfortune. 
Je devais ce bienfait k un autre ; je viens de m'acquitter. N'oubliez 
pas d'en faire autant dSs que Toccasion s'en pr^sentera." — Berquin. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the pi. of un gagne-petit, and the 
fem. of cet Granger, son hdte, son 
g^Mreux Henfaitew, le premier hon- 

nete Ttomme. 2, A peu de frais: 
account for the * prep, de here? 
3. Parse offrit, and conjug. interr. 
foiM a neg. the past ind. of ne se 
d^courage point, 4. Why the grave 

48. NalvetS irlandaise. — Les bons cordonnjers sont rares en 
Irlande, du moins on n'en trouve que dans les villes die quelquo 
importance. 

Un propri^taire, nomm^ Curran, avait lliabitude.de faire venir ses 
chaiUKnures de Dublin, ainsi que plusieurs de ses voisina d<(^ c».w\- 

"D 1 



accent in se leve, the pres. Inf. being 
se lever, without any accent? 5. 
Give the masc. of longue, and the 
3rd p. sing, of the pres. and imp. 
Subj. of ^rivit. 6. Transl. into Fr. : 
How are you to-day ? Are you ill ? 
I am not very well. What is the 
matter with you f My head aches. 
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pagne : k cet.effet, chacun avait sa forme, qui rempla^ait son pied 
auprds du cordonnier. Or, 11 arriva que le domestique de Ouiran, 
envoy^ ^ Dublin par son maitre, fat cnarg^ d'emporter avec lui les 
formes de plusieurs amis de ce dernier. Les souliers du pauvre 
gar^on ^tant en fort piteux ^tat, Curran lui ordonna de s'en choisir 
une nouvelle paire. Notre homme se mit en route, apr^s avoir pro- 
mis d*ob^ir ^ cette injonction. Le soir venu, 11 reparatt avec im 
assortiment de chaussures pour les amis de son maitre : " J'esp^re," 
lui dit CO dernier, " que vous vous 6tes achet^ une paire de souliers 
comme je vous Tavids recommand^." — " Que votre honneur se f&che 
point centre moi," r^pond le domestique; "j'aurais bien voulu 
vous ob^ir, mais j'avais oubli6 d'emporter ma forme avec moi." 
Le digne gar9on n'avait pu s'imaginer que son pied piit remplacer 
sa forme. 



OrammaiiocU Questions, — 1. Give 
the fern, of the foil, words: bonSy 
voisinSf maitre^ amis, gargon, piteux, 
ce dernier. 2. Give the sup. rel. 
and absolute of hons. 3. Transl. into 
Fr. : / am going m the country this 
afternoon. Do you live in the 
country 1 My uncle has remained 
in France with one of his friends who 
resides in Paris. 4. Put in the pi. : 
Vh propri^taire avait ^habitude de 



faire venir ses chaussures de DubUn, 
Notre homme se mit en route. Le 
digne gargon n*avait pu sHmaginer 
que son pied put remplacer sa forme. 
5. Parse the foil, verbs : 8e mit, 
avoir promis, venu, U reparmt, and 
give the prim, tenses. 6. Account 
for the grave accent in fespere, the 
circumflex in piit, and the non-agree- 
ment of the p. p. in vous vous ites 
achet^. Transl. : / hurt my foot. 



49. Beconnaissance, — Louis XIV, qui avait fait d^j^ bombarder 
la viUe d'Alger, chargea ,le marquis Du Quesne de la bombarder 
une seconde fois, pour la punir de ses inM^lit^s et de son insolence. 
Le d^sespoir oil ^talent les corsaires, de ne pouvoir Eloigner de leurs 
cdtes la flotte qui les abtmait, les porta k attacher, ^ la bouche de 
leurs canons, des esclaves fran^ais, dont les membres furent port^ 
jusque sur les vaisseaux. Un capitaine alg^rien, qui avait iit& pris 
dans ses courses et trds-bien traits par les Fran^ais tout le temps 
qu'il avait 6t6 leur prisonnier, reconnut, un jour, parmi ceux qui 
allaient subir le sort afifreux que la rage avait invents, un officier 
nomm^ Choiseul, dont il avait re^u les attentions les plus marquees. 
A Tinstant il prie, il sollicite, il presse avec instance pour obtenir 
la vie de cet nomme g^n^reux. Tout est inutile. Alors voyant 
qu*on va mettre le feu au canon oh Choiseul est attach^, il se jette 
sur lui ^ corps perdu, Tembrasse ^troitement, et s'adressant au 
canonnier, lui dit : " Tire : puisque je ne puis sauver mon bien- 
faiteur, j'aurai au moins la consolation de mourir avec lui." Le 
dey, sous les yeux duquel la scdne se passait, en fat si frapp^, tout 
barbare qu'il ^tait, qu il accorda, avec le plus grand empressement, 
ce qu'il avait refuse avec tant de fSrocit^. — ^Bbequin. 

Grammatical Questions. — 1. Write I the differences between Engl, and 
in full Louis XIV, and point out | Fr. about the use of numerals, when 
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ling of the names of kings. 

2. Oii iftaient ces corsairea: what 
kind of word is ou here? What dif- 
ference ia there between oik and ou ? 

3. Conjng. interr. with a neg, the 
pres. Ind. of pouvoir, pris, voyant, 
va, 4. Pnt in the pi. : Tire : 
puiaque je ne puis sauver mon bien- 



faiteur, faurai au moins la consoles 
tion de mourir avec lui, 5. Transl. 
into Fr. : Do you recognize^ among 
the prisonerSy the French officer who 
saved your life? 6. Give the 2nd 
and 3rd p. pi. of the pres. Ind. of 
reconnutj aliaient, voyant; and the 
sing, of yeux. 



50. -Z/e« crimes pums Vun par Vautre, — Trois homines voya- 
geaient ensemble; lis trouv^rent un tr^sor, et ils le partag^rent. 
lis continu^rent leur route en s'entretenant de Tusage qu'ils feraient 
de leurs richesses. Les vivres qu'ils avaient pris avec eux ^tant 
consommes, ils convinrent qn'un d'eux irait en acheter k la ville, 
ct que le plus jeune se chargerait de cette commission ; 11 partit. 

II se disait en chemin : " Me voiU riche ; mais je le serais bien 
dayantage^ si j'avais dt6 seul quand le tr^sor s'est pr^sent4 1 Ces 
deux hommes m'ont enlev^ mes richesses ; ne pourrais-je pas les 
reprendre ? Cela me serait facile ; je n'aurais qu^ empoisonner les 
vivres que je vais acheter. A mon retour, je dirais que j'ai dfnd k 
la ville ; mes compagnons mangeraient sans defiance, et ils mour- 
raient. Je n'ai que le tiers du tr^sor, et j'aurais le tout." 

Cependant, les deux autres voyageurs se disaient : " Nous avions 
bien affaire que ce jeune homme vfiit s'associer k nous: nous avons 
^t^ obliges de partager le tr^sor avec lui : sa part aurait augment^ 
les ndtres, et nous serious v^ritablement riches. II va revenir, 
nous avons de bons poignards ; servons-nous-en." 

Le jeune homme revint avec des vivres empoisonn^s. Ses com- 
pagnons I'assassindrent ; ils mang^rent, ils moururent, et le tr^sor 
n'appartint k personne. — ^Bebquin. 



Oramnuxtical Questions, — 1. Leurs 
richesses: when is leur invariable? 
Give two examples. 2. Account for 
the agreement of the p. p. in : Les 
vivres qu*iis avaient pris avec eux€tant 
consommes. 3. Put in the fem. : qu^un 
tPeux; mes compagnons; les deux 
autres voyageurs. 4. Give the or- 
dinal forms of trois and deuXj and 
write in Fr.: 23, 23rd; 73,73rd; 



93, 93rd;— 2nd ; 32nd; 72nd, 92nd, 
102nd. 5. Conjug. interr. with a neg. 
the past def. of feraient, se chargerait, 
je vais, je dirais. 6. Transl. into Fr. : 
We shall dine at a quarter to seven. 
It is too late, I am accustomed to 
dine at a quarter-past six. Well! 
let us say at half-past six ; but do 
not be late. 



5L Un malentendu. — Fr^d^ric II avait coutume, toutes les fois 
qu'un nouveau soldat paraissait dans sa garde, qui 6tait composce de 
r^lite des regiments de son arm^e, de lui faire ces trois questions ; 
** Quel &ge avez-vous ? — Depuis combien de temps etes-vous k mon 
service? — ^Recevez-vous exactement votre habillement et votre 
payer 

Un jeune Pran9ais, que sa l&gure et sa taille avaient fait admettre 
au nombre des gardes, mais qui ne savait pas I'allemand, fut. ^\:4- 
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vcnu par son capitaine d'apprendre par cocur la rdponse k ces trois 
questions. II paralt devant le roi, qui, commen9ant cette fois par 
la seconde question, lui demande : " Combien de temps y a-t-il que 
vous etes ^ mon service ?" — " Vingt ans, Sire." — " Comment ! vingt 
ans V Quel dge avez-vous done ?" — " Sire, un an, sous le bon plaisir 
do Votre Majesty." — " Vous ou moi avons perdu Tesprit !" — " L'un 
et I'autre, Sire, exactement."— -" Voil^ la premiere fois que je suia 
trait4 de fou k la t^te de mon arm^e !" Le jeune Fran9ais qui avait 
6puis^ tout ce qu'il savait d'allemand, gardait le silence le plus 
profond, quand le roi s'avisa de le questionner de nouveau. Le 
pauvre jeune homme fut oblig^ d'avouer, par son silence, qu'il n'en- 
tendait pas la langue allemande. Frederic 11 comprit alors la cause 
des rdponses baroques faites k ses trois questions et s'amusa beau- 
coup de cette aventure. 

Grammatical Questions. — Transl. ^ Four years, next Christmas. 5. Parse 
into Fr.: 1. How many tim^s did I ask i the foil, v., and, in each case, give 



you this question ? 2. How old will 
you he next months Answer in Fr. 

3. Do you know French and Oer- 
man f I know French a little, hut I 
do not know a single word of Oerman. 

4. How long have you learnt French? 



the prim, tenses: avaient fait, savait, 
parait, comprit. 6. Account for the 
agreement of the p. p. in : qui ^tait 
compost; des rdponses baroques 
f'aites. 



52. Le hon roi. — Louis XII, roi de France, parvenu au trdne par 
le chemin de Tadversit^, y fit r^gner avec lui les vertus d'un bon roi. 
C'dtait un prince religieux, magnanime, ^conome, d'un acc^ facile, 
ami de la justice et de la v^rit^, plein de tendresse pour son peuple, 
et n'ayant point de plus forte passion que de le rendre heureux ; 
aussi jamais roi ne fut plus tendrement aim^. Ses voyages ^taient 
des triomplies : on s'empressait de se trouver sur son passage ; les 
chemihs ^taient jonch^s de ^ewcB, I'air retentissait de oris d'all^ 

E'esse et de voeux que Ton faisait pour la conservation de ses jours, 
es gens de la campagne accouraient de dix et de vingt lieues k la 
ronde, Tentouraient et se pressaient autour de lui. lis Tappelaient 
le jplre du peuple, titre prdf^rable ^ tons ceux que ThdroTsme peut 
donner. 
Voici un trait de sa bienfaisance et de ses sentiments patemels : 
Un gentilhomme de la cour demandait k Louis la confiscation des 
biens d'un riche bourgeois d'Orleans, qui s'^tait d^clar^ ouvertement 
contre ce prince, avant son av^nement au trone. " Je n'dtais pas 
son roi," r^pondit-il, " lorsqu'il m'a oflfens^. En le devenant, je suis 
devenu son p^re. Je dois lui pardonner et le defendre." — Berquin. 



Grammatical Questions. — 1. Write 
in full, and in Fr., Louis XII., and 
state what kind of word is y in y jit 
r€gner. 2. Give the fem. of hon 
roi, prince religieux ; the sup. rel. of 
hon, and the adv. of manner of re- 



ligieux. 3. C*^tait: what kind of 
word is ce here ? TransL : Who teas 
called the father of the people ? It 
was Louis XII. Who calls me ? (it 
is) I. Who called you f (it *s) they, 
4. Give the 2nd p. sing, of the pres. 
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(Ind. and Subj.) of parvenu^ fit, Form the pi. of gentUhommc. 6. 
r€gner, accourcuent^ aj^felaient; and Put in the pi.: &^ait un prince 
conj. interr. the pluperf. Ind. of i religieux ; je <Jhis lui pardonner et le 
s*einpressaient. 5. Ze p^re du peuple, d^/endre, 
titre qui : why no art. before titre ? | 

53. Pietifitiale, — Dans rembrasement du V^suve, Plinc Ic jeiiiio 
6tait k Mis^e avec sa famillc. Tous Ics habitants cbercliaieut Icur 
salut dans la faite ; mats, redontant pen pour lui-meme le danger 
qtii Tenvironne, Pline est pret ^ tout entreprendre pour sauver les 
jours d'une m^re qui lui est plus cli^re que la vie. EUe le conjure 
en vain de fuir d'un lieu oii sa perte est assur^e. Elle lui repr^sento 
que son grand &ge et ses infirmit^s ne lui permettent pas de lo 
suivre, et que le moindre retardement les expose ^ p^rir tous deux.* 
Ses pridres sont inutiles, et Pline aime mieux mourir avec sa ni^re 
que de I'abandonner dans un p^ril aussi pressant. H Tentralne 
malgr^ elle, et la force de se preter ^ son empressement. Elle cWe 
^ la tendresse de son fils en se reprochant de retarder sa fuite. D^ji 
la cendre tombe sur eux. Les vai^eurs et la funwSe dont Tair est 
obscurci font du jour la nuit la plus sombre. Ensevelis dans les 
t^ndbres, ils n'ont pour guider leurs pas tremblants que la lueur des 
flammes qui les environnent. On n'entend que des g^missements 
et des cris que Tobscurit^ rend encore plus effrayants. Mais cet 
horrible spectacle ne, saurait ^branler la Constance de Pline, ni 
I'obliger de pourvoir ^ sa siirete tant que sa mere est en danger. II 
la console, il la soutient, il la porte dans ses bras ; sa tendresse excite 
son courage et le rend capable des plus grands efforts. Le Ciel 
r^compensa une action si louable : il conserva h. Pline une m^re plus 
pr&ieuse pour lui que la vie qu'il tenait d'elle, et i sa mdre un fils 
si digne d'etre aim^, et de servir de module ^ tous les enfants.— 
Bebquik. 



Qramnuxtical Questions, — 1. Make 
an interr, sentence with a neg. with : 
tojtts les habitants chercJiaient -leur 
saiut dans la fuite. 2. Give the 
comp. ofpeu. What is the meaning 
of the adj. cher, according as it is 
placed befpre or after the subst. ? 
3. Give the 2nd and 3rd p. pi. of 
the pres. Ind. and fat. of /mr, suivre, 
p^rir, force. 4. Give the positive 
and sup. absolute of moindre ; parse 
saurcdt, and give its different mean- 

54. Les flatteurs confondus. — Un prince dou^ de tous les senti- 
ments qui caract^risent la vertu, consid^rant la statue ^questre d'un 
de ses ancStres, et voyant, sur le pi($dcstal de cette statue, des figures 
en bronze qui repr^sentaient un chat, une tourterelle, et un oiseau 
portant une couronne dans une cage d'or, entour^e d*uxxQ m^cre^fcvsycv 



ings. 5. Give the 1st p. sing, of the 
fat. of pourvoir, and the two pi. 
forms of ciel, with their respective 
meanings. 6. Si lowable : what does 
St mean (a) before an adj. or adv., 
and (6) before a pers. pron. and a 
verb ? Transl. into Fr. : The danger 
was so great, that the mother cried to 
her son : Fly, my child, and do not 
wait for me ; I am too old, I cannot 
follow thee. 



40 



HISTORIfiTTES ET ANECDOTES. 



e\i caractereB ancienB, auBembla Bon conseil pour lui eu demander 
Texplication. A peine a-t-il entendu prononcer quelques mots, 
qu'il s'aperfoit qu on le trompe par les allusions les plus flatteuses 
et les plus rechcrch^cs. II impose silence, et fait appeler un phi- 
losophe cdldbro jwur le consulter sur ce sujet. Ce philosophe, retir^ 
depuis longtemps dans sa cellule, vivait loin du timiulte de la cour 
et des villes. 8es principales occupations dtaient T^tude de la 
musique, des astres et des fleurs. Au milieu de la fdlicitd dont il 
jouit, il re9oit les ordres du souverain et se rend k la cour. " Sei- 
gneur," dit-il, "voici Texplication que je crois trouver dans ces 
caract^res anciens. Le chat est Tembl^me des courtisans souples et 
dangereux qui entouraient Tempereur ; la tourterelle, Timage de la 
,fid61it4 de son peuple ; Toiseau couronn6 dans la cage d'or, celle de 
I'osclavage du prince au milieu des richesses et de la royaut^ . . . '* 
A xxjine eut-il prononc^ ces paroles, que les courtisans s'attendaient 
k une punition exemplaire ; mais le roi qui avait T&me g^n^reuse, 
]>ardonna k ceux qui I'avaient tromp6, et rdcompensa le philosophe 
qui avait eu le courage de lui dire la v6rit^. — ^Berquin. 



Grammatical Questions. — 1. Parse 
voyantj and give the Ist p. sing, of 
the fat. Give the fern. sing, of tons 
nnd^chatj and the pi. of oiscau. 
2. A peine a-t-il entendu : why the 
I>er8. OTon. after the v.? Transl. 
into Lngl. : (a) M*entendez'Vous f 

(b) J*entends que vous m*ob^siez, 
Ip) Afentendez-wms bien ? Parfaite- 
inent. (d) Qu'entendez'vous faired 

(c) J*ai entendu dire que vous ^iez 
inalade, 3. Sentiments, silence : name 



the only fern. Fr. subst. ending in 
-m,ent. What observation is there to 
be made about silence ? 4. Give the 
3rd p. (sing, and pi.) of the past def. 
and imp. Subj. of vivmt. 5. Parse 
jouit J give its prim, tenses, and 
transl. into Fr. : Jfow do you do 
now f Better than last week^ I hope. 
No, I do not enjoy good health, 6. 
Conj. neg. the past ind. of s'attend- 
aient, and the imp. of dire. 



66. FoUtesse frangaise, — C'^tait en Angleterre, k I'^poque do la 
lldvolution fran^aise. Le Due de Bedford avait oflfert au Due de 
O— -, 6migrd, un splendide repas, une de ces fStes quasi-royales quo 
les grands seigneurs anglais mettent leur honneur k donner k des 
souverains, leur bon godt k oflfrir k des exilds. Au dessert, on apporta 
une certaine bouteille d'un vin de Constance merveilleux, sans pareil, 
sans ftgc, sans prix. C'6tait de Tor liquide, dans un cristal sacr^ ; 
un trdsor fondu ([u'on vous admettait k ddguster ; un rayon de soleil 

2u'on faisait descendre dans votre verre : c'dtait le nectar supreme, le 
omier mot de Bacchus. Le Due de Bedford voulut verser lui-mSme 

k son hCte cette liqueur des dieux. Le Due de G prit le verre, 

goiita le prdtendu vin et le ddclara excellent. Le Due de Bedford 
voulut en lx)ire k son tour ; mais k peine eut-il port4 le verre k ses 
Uvrcfl qu'il s'dcria avec un horrible ddgoiit, "Ah! qu'est-ce que 
c'est quo 9a ?" On accourt vers lui, on examine la bouteille, on 
interrogo le parfum : c'dtait do lliuile do castor ! . . . Le Due de 
G— — avait aval6 cette detestable drogue sans sourciller. Ce trait 
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sublime fit grand honneur k la noblesse de Franco ; ou cou9Ut uno 
haute id^ d'un pays ot la politesso.allait jusqu'^ rh^roisme.— 
Madame ]£mile de Girabdik. 



Grammatical Questions,-!, (T^ait: 
what ia ce? and conjug. interr. with 
a' neg, the pres. Ind. of ^it. 2. 
Transl. into Engl. : (Test mon frere. 
(Test a moi de vous faire mes excuses. 
(Test a vous a paHer, Qu'est-ce que 
c'est f 3. Vhe de ces fetes : what 
is oes? when do you use (a) celui, 
(6) celuirci, (c) celui-la? Give ex- 
amples. 4. Give the fern, of ducj 
grands seigneurs anglaisj son hote ; 



and the homonyms of vcrre. 5. Give 
the 3rd p. pi. pres. Ind. of avait 
offert, faisait, voulut^ prity boire ; 
and the 2nd p. pi. Imper. of faisait, 
boire, ailait; and form the adv. in 
-ment of splendide, merveilleux, dcr- 
nicr, excellent, 6. Turn into Fr. : 
Have the kindness to bring me a bottle 
of wine. Give me a glass, and I will 
taste this claret. It is not good ; I 
cannot drink it. 



66. La princesse de Talleyrand et M. Denon, — Le prince do 
Talleyrand adressa un jour k sa femme ces paroles : " Vous aurcz 
aujourd*hui k c6t^ de vous, madame, un homme fort remarquablo 
et tr^-aim^ de Tempereur ; c'est M. Denon. Efforcez-vous de causer 
raisonnablement, parlez lui de ce qu'il a vu de curieux; passez 
k ma bibliothdque, feuilletez son voyage et t&chez de retenir ce qui 
vous frappera le plus. N'oubliez pas de demandcr le voyage do 
M. Denon." La princesse se rend k la bibliothk[ue, mais maUieur- 
eusement elle a oubli^ le nom. Cependant elle dit au biblioth^caire : 
" Donnez-moi, je vous prie, les voyages, les aventures de ce voyageur 
dont le nom se termine en on." " Je devine, madame, ce sont les 
voyages et aventures de Robinson que vous demandez ; en voici ime 
belle ^tion, om^ de gravures." Madame de Talleyrand parcourut 
avidement Touvrage ; elle admira le parak>l, le chapeau, et jusqu'au 
perroquet de Robinson. " Quel homme," se dit-elle, " quel pLaisir 
de faire sa coimaissance ; cette fois mon mari sera content." A 
ITieure du dtner, elle descend au salon et y trouve les convives 
r^nnis. M. Denon lui donne la main et la conduit dans la sallc k 
manger; en passant elle fait au prince un signe qui lui annonce 
qu'eUe a suivi son conseil. Dds que la conversation est engag^, la 
princesse se toumant vers M. Denon, lui dit : "Monsieur, quelle joie 
vous avez dd ^prouver dans votre ile d^serte, lorsque vous avez ren- 
contre Vendredi ?" M. Denon reste un moment ^tourdi, cependant 
il se remet bient6t et r^ussit k\ se faire expliquer la cause de cette 
m^prise. Mais d'autres voisins de table I'ont entendue, et le prince 
se mord les Idvres de colore, en pensant que le lendemain ITiistoire 
sera connue de tout Paris. 

Orammaticdl Questions. — 1. Putin ' 4. Quel homme; quel plaisir: what 
the fem.: 2>^3-aww^ de Vempereun \ kind of word is quel? why no art.? 
why de and not par after aim^? 2. , why is plaisir a s.m, ? 5. La salle 
Conjug. neg. the past ind. of efforcez- i a manger : what does the prep, a 
vous, 3. What difference of meaning denote in compound subst. ? Transl. 
is there between tocher and tocher ? { into ^Fr. : A windmill, a gold watch. 
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0. Quelle joie V0U8 avez du : account 
for the non-agreement of the p. p. ; 
for the circumflex in du ; and give 



the Ist p. sing, of the fut. (conjug. 
interr.) of voua avez dA, What is the 
meaning of devoirf s.m, ? 



67. Le houffon et h paysan, — Le parterre donne sou vent ses 
applaudisscments fort mal ^ propos. 11 applaudit m§me plus rare- 
ment au vrai m^rite qu'au faux, comme PhMre nous Tapprend par 
une fable ing^nieusc. 

Tout lo peuple d'une ville s'^tait assemble dans une grande place 
pour voir jouer des jmntomimes. Parmi ces acteurs, il y en avait 
uii qu'on applaudissait k chaque moment. Ce bouflfon, sur la fin du 
jeu, voulut clore la stance par un spectacle nouveau. II parut seul 
sur la scdne, se baissa, se couvrit la tSte de son manteau, et se mit ^ 
contrefaire le cri d'un cochon de lait. II s'en acquitta de manl^re 
qu'on s'imagina qu'il en avait un v^ritablement sous ses habits. On 
lui cria de secouer son manteau et sa robe, ce qu'il fit ; et comme 
il no se trouva rien dessous, les applaudisscments se renouvel&:ent 
avcc plus de fureur dans Tassembl^e. Un i)aysan, qui 6tait du 
nombre des spectateurs, fut choqud dc ces t^moignages d'admiration. 
"Messieurs," s'^cria-t-il, "vous avez tort d'etre charm^ de ce 
bouifon, il n'est pas si bon acteur que vous le croyez. Je sais mieux 
faire que lui le cochon de lait ; et, si vous en doutez, vous n'avez 
qu'^ revenir ici demain k la mSme heure." Le peuple, pr^venu en 
faveur du pantomime, se rassembla le jour suivant en plus grand 
nombre, et plut6t pour siffler le paysan que pom* voir ce qu'il savait 
faire. Les deux rivaux parurent sur le the&tre. Le bouflfon com- 
men9a et fut encore. plus applaudi que le jour pr^cMent. Alors le 
villageois, s'^tant baiss6 k son tour, et envelopp^ de son manteau, 
tira I'oreille k un veritable cochon qu'il tenait sous son bras, et lui 
fit pousser des cris per9ants. Cependant I'assistance ne laissa pas 
de donncr le prix au pantomime, et chargca de hu<$es le paysan, qui, 
montrant tout k coup le cochon de lait aux spectateurs : " Me9- 
siem*s," leur dit-il, " ce n'est pas moi que vous sifflez,*c'est le cochon 
lui-m6me. Voyez quels juges vous Stes !" — hESAGEy Qil Bias. 



Qrammatical Questions. — 1. H ap- 
plaudit m^me : give the three persons 
sing, of the pres. (Ind. and Subj.) of 
applaudit. What is mime here? 
Transl. into Engl. : Ce sont les m^mes 
litres que fai d^ja vus, and say what 
kind of word is meikes. 2. Give the 
fern, and the adv. of manner of vrai, 
faux, nouveau, seul, 3. Put in the 
fern. : // n*est pas si hon acteur. 
4. Vous avez tort : translate You 



are right, and conj. interr, with a 
neg. the tense to which vous avez 
belongs. 5. Plutdt: what differ- 
ence of meaning is there between 
this word and plus t6t? Account 
for the cedilla in commenfa. 6. 
Transl. into Fr. : Do you doubt ,that 
the countryman could better imitate 
the sucking-pig than the actor whom 
the spectators applauded, and to 
whom they gave the prize ? 



58. Le voltigeur en sentinelle. — ^Au commencement de la nuit 
du 13 au 14 octobre 1806, il avait fait une gel^e blanche accom- 
pagn^ d'un brouillard assez 4pais. Cette disposition de I'atmosph^re 
engagca Napoleon k former ses troupes en grosses masses qui se 
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toiichaient presque, afin d'etre plus facilement d^ployecs Ic lendc- 
inain. Le vaste plateau qu'elles occupaient n*6tant pas k plus do 
deux cents toises de la position des Prussiens, remi)ereur voulut 
donner un demier coup-d'ceil aux avant-postes les plus voisins de sa 
tente, et s'ayan9a seul dans Tobscurit^. Les sentinelles ne distin- 
guant rien ^ dix pas autour d'elles, et la premiere entendant quel- 
qu'un marcher dans Tombre et s'approcher des lignes, cria deux fois : 
" Qui vivo !*' en s'apprltant k faire feu ^ la troisi^me interrogation. 
Napoleon, vivement pr^occup^ ne fit pas de reponse. Une balle qui 
siffla ^ son oreille le tira do sa reverie. 

S'apercevant du danger qu'il vient de courir et de celui dont il 
est incessamment menac^, Tempereur se jette ventre h terre. Cette 
precaution 6tait sage ; car k i)eine s'4tait-il tenu quelques secondes 
dans cette posture, que d'autres balles siffl^rent au-dessus de sa tSte. 

Le premier feu essuy6, il se relive, appelle k lui, se dirige vers le 
posto le plus rapproch^ et se fait reconnattre. II y ^tait encore, lorsque 
le soldat qui avait fait feu le [premier sur lui y arrive, apres avoir 
6iA relev4 de faction. C'^tait un jeune voltigeur du 12® de ligne. 
Napol^n lui ordonne d'approcher et le prenant par une oreille qu'il 
pin9a fortement: "Ton nom?" lui demanda-t-il. — "Francois 
Morissot," r^pond le soldat stup^fait; car il vient de reconnattre 
Tempereur. — " Conmient I drole, tu me prends pour un Prussien ?" 
Puis, s'adressant aux soldats qui Tentourent, il ajoute en souriant : 
** M. Morissot, k ce qu'il me paralt, ne jette pas sa poudre aux 
moineaux ; il ne tire qu'aux empereurs." 

Le voltigeur ^tait si trouble de Tid^e qu'il eftt pu tuer le Petit 
Caporal, que ce fut k grand' peine qu'il parvint k balbutier cos 
paroles : " JDame ! mon empereur . . . faites excuses ! . . . c'etait la 
consigne ... si vous ne r^pondez pas, ce n'est pas de ma faute . . . 
n fallait au moins dire que vous ne vouliez pas r^pondre." Napoldon 
le rassura et lui dit en quittant le poste : " Morissot, c'est moi qui ai 
eu tort ; aussi ne to fais-je pas de reproches. Du reste, c'etait assez 
bien ajust^ pour un coup tire k t&tons ; mais, ^coute : Dans quelques 
heures il fera jour, tire plus juste et je to prouverai que je ne to garde 
pas rancune." — Le jeune Fran9ois Morissot de 1806 est le meme 
Francois Mbrissot qui devint mardchal-de-camp en 1830. — Victoires 
et Conqtietes. 



Grammatical Qttcstions. — 1. Write 
in full, and in Fr. : ^u 13 au 14i oc- 
tobre 1806. 2. Give, in Fr., the 
names of the days of the week, and 
the months of the year. 3. Give 
the fern, of ^paiSy and the masc. of 
grosses \ account for the e in en- 
gageOf and the s in deux cents. 4. 
Form the pi. of coup-cTanl, and ex- 
plain the pi. of avant'posteSj and 
form the pi. of mar€chal'de-camp. 
How was the adv. wtement formed ? 



5. A peine s^etalt-il tenu : why the 
pers. pron. after the v. ? Give the 
1st p. pi. of the past def. of il se 
releve, appelle, se dirige. Account for 
the apostrophe in grand* peine. 6. 
Turn ^into Fr. the foil, idiom, sen- 
tences about the weather : W7iat 
kind of weather is it to-day ? Is it 
wann'i No, it is cold; it has been 
raining early this morning ; it freezes 
now, but when tlie sun comes out, it 
will he a little warmer., 
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69. Vn tour (TEsope, — ^Un certain jour de march^, Xantus, qui 
avait dessein de r^galer quelques-uns de ses amis, lui commanda 
d^acheter ce qu'il y aurait de meilleur, et rien autre chose. " Je 
t'apprendrai," dit en soi-mSme le Phrygien, " ^ sp^ifier ce que 
tu souhaites, sans t'en remettre k la discretion d'un esclave." H 
n'acheta done que des langues qu'il fit accommoder ^ toutes les 
sauces : Tentr^, le second service, Tentremets, tout ne fut que 
langues. Les convi^s lou^rent d'abord le choix de ce mets ; ^ la fin 
ils s'en ddgodt^rent. "Ne t'ai-je pas commandd," dit Xantus, 
" d'acheter ce qu'il y aurait de meilleur ?" " Eh I qu'y a-t-il de 
meilleur que la langue?" reprit !^sope. "C'est le lien de la vie 
civile, la clef des sciences, Torgane de la v^rit^ et de la raison : par 
elle on Mtit les villes et on les police ; on instruit, on persuade, on 
r^gnc dans les assembles, on s'acquitte du premier de tons les 
devoirs, qui est de louer les dieux." " Eh bien !" dit Xantus, qui 
prdtendait Tattraper, " ach^te-moi domain ce qui est de pire : ces 
mSmes personnes viendront chez moi ; et je veux di versifier." 

Le lendemain £sope ne fit encore servir que le m^me mets, disant 
que la langue est la pire chose qui soit au monde : c'est la mdre de 
tons les d^bats, la nourrice des proems, la source des divisions et des 
guerres. Si Ton dit qu'elle est I'organe de la v4rit^, c'est aussi celui 
de I'erreur, et, qui pis est, de la calomnie. Par elle on d^truit les 
villes, on persuade de m^chantes choses. Si d'un c6t6 elle loue les 
dieux, de I'autre elle proftre des blasphtoes centre leur puissance. 
Quelqu'un de la compagnie dit k Xantus que v^ritablement ce valet 
lui 6tait fort n^cessaire ; car il savait le mieux du monde exercer la 
patience d'un philosophe. — ^La Fontaine. 

Grammatical Questions, — 1. Avait ing of louer, when not der. from L. 
cfeasem : why no art.? What difference laudare? Give the fem. of dieux. 



of meaning is there between dessein 
and dessin? 2. Ne fut que langues: 
what is the meaning of ne before 
the v., and que after it ? Why the 
V. fut in the sing.? 3. On bdtit: 
when does on take I* before it ? What 
difference of meaning is there be- 
tween bdtit and battit ? Parse these 



5. Achkte-mm: account for the grave 
accent o^ the penultimate, and for 
the place of the pers. pron. after 
the V. Put in the pL, and in the 
neg. : achete-moi, 6. Pire chose qui 
soit au monde: what is pire, and 
why the subj. soit ? Turn into Fr. : 
Who is this gentleman f lie is the 



two verbs and give their prim. ^ best man I know ; tJie best man in the 
tenses. 4. Louer les dieux: to praise | world. Is he your friendf Tes, sir, 
the gods ; what is the other mean- he is. 

60. Voltaire accusi de plagtat, — ^Voltaire ayant un jour demandd 
^ Fr^d^ric II la permission de lui lire une pi^ce de vers qu'il avait 
compost la veille, le roi la lui accorda gracieusement, mais il remit 
la lecture au lendemain. 

Le roi de Prusse avait dans ses bureaux' particuliers un homme 
dont la m^moire prodigieuse 6tait un veritable ph^nom^ne. II suffi- 
sait qu'il edt une seule fois entendu lire im morceau de prose' ou de 
podsie, pour qu'il le r^p^tftt sans manquer un seul mot. 
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Llieure de la lecture arriv^, Fr^d^ric fit cacher rhomme dans 
un couloir attenant k son cabinet et d*oii Ton entendait distincte- 
ment les moindres paroles, puis il donna ordre qu'on introduisit 
Voltaire. 

La lecture de la pidce de vers commen9a imm^diatement ; mais ^ 
mesure qu'elle ayan9ait, le front du roi s^assombrissait ; deux ou 
trois fois il laissa ^happer quelques marques d*impatience. Voltaire 
en apercevant ces signes peu flatteurs devenait de plus en plus 
inquiet ; cependant il parvint i achever sa lecture. 

" Sire," dit-il, " j'ai cru voir que mes vers ne vous ont pas plu." 
" Les vers sont excellents, ce n'est point cela T 
" Eh ! qu'est-ce done qui a pu me m^riter ces marques de d^faveur 
de la part de Votre Majesty ?" 

" Tenez, mon cher Voltaire, il faut bien vous Tavouer, cela me 
fait de la peine de voir un g^nie comme le v6tre emprunter k 
d'autres ; ces vers que vous dites avoir faits hier soir sont connus 
depuis longtemps et ne sont pas de vous." 

" Que dites-vous, sire ?" dit Voltaire en p&lissant, " je vous 
jure . . . ." 

" Ne jurez pas, car je les ai entendu r^iter il y a d^ji longtemps 
par un homme attach^ k mon service. Tenez, il doit Itre au palais 
dans ce moment, je vais le faire venir." Le roi sonne, donne un 
ordre et bient6t apr^ paralt I'homme-mtooire. 

" Dites-moi, Wrangel, ne vous ai-je pas entendu reciter une fort 
jolie pi^ de vers ? Veuillez en dire le commencement, M. de Vol- 
taire." Celui-ci ayant ob^i, Wrangel d^lara qu'il connaissait depuis 
longtemps ce morceau, et oflfrit de le r^iter en entier, ce qu'il fit 
sans omettre ou changer un seul mot. 

Voltaire abasouidi, ^perdu, se croyait le jouet d'lm songe, il 
balbutiait sa justification. Fr^^ric qui jouissait de sa d^tresse lui 
dit : " Aliens, mcmsieur de Voltaire, oubUons cela, la pi^e de vers 
est jolie, je vous pardonne volontiers de vous en Stre empar^." 

Voltaire n'avait rien k r^pondre i ces coups d'assommoir. II 
se retira encore plus d^sesp^r^ qu'un auteur dont la pi^ce a ^t^ 
outrageusement siffl^. Heureusement Fr^d^ric en eut piti6, et lui 
apprit la v6rit6 dds le soir mSme. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the prim, tenses of the foil, verbs: 
remit, suffisait, entendu, fit, fai cru, 
plu. 2. Give the Ist pers. sing, of 
the fat. (in the interr,) of a pu, 
voir, doit, je vais, venir. 3. Vh g^ie 
comme le vdtre : what difference is 
there between votre and v6tre? il- 
lustrate your answer by two ex- 
amples. 4. Fr^d&ic en eut piti^'. 



what is en here ? why no art. before I word^ 



pUi^? 5. Put in the pi,: II doit 
etre au palais, je tfais le faire venir ; 
celuh-ci, ayant ob^, d€clara qu*U 
connaissait ce morceau, et offrit de le 
reciter, 6. Transl. into Fr. : How 
many times have you read these 
verses f Tioice, sir. Do you know 
themf Not yet. Read them once 
more, and perhaps you will be able to 
repeat them without missing a single 
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NATURELLE, D^COUVERTES ET INTENTIONS. 



1. hi natum srtuiHiflfc— La naturo ost lo trOne ext^rieur de la 
niiv^nitioonco divine. L'homme qui la ct>ntemplo, qui Tdtudie, s'^l^ve 
mv dogn^s au tr^no int<$riour do la toute-puissance. Fait pour 
ftiUm»r To OiH^atour, il conxmando & Umtes les creatures ; vassal du 
riol, K>i do la t^rre, il rennoblit, la pouple et renrichit ; il 6tablit 
ontro lea Otres vivanta Tordro, la 8ulx)rtUnation, lliarmonie ; il em- 
iHjUit la naturo mfimo ; il la cultivo, Tdtend ot la polit, en ^laguo le 
charilon et la ronce, y multiplio lo nvisin ot la rose. Voyez cea 
phvgoa ddaortea, cos triates contrcJoa oi\ Thomme n'a jamais r^sidd, 
couvortea ou plut6t htSriaaiJoa do boia 6\ma ot noirs, dans toutes Ioh 
l>artio8 dlov^os ; dea arbres sans tfcorco et aans cime, courb^s, rompus, 
tombant do vdtust^S ; d'autroa, on phia grand nombro, gisant au pied 
dos premiers, pour i)ourrir aur doa moncoaux ddj^ pourria, dtouffent, 
onaoveliasont lea germea prfita i\ doloro. La naturo, qui partout 
ailleura brillo i)ar aa jeimoaso, jmratt ici dans la decrepitude ; la torro, 
Burchargdo par lo iwida, aunnont($o par loa ddbria do ses productions, 
n'offre, au lieu d uno verdure floriasante, qu*un espace encombr^, 
traverse de vieux arbroa charges do plantoa parasites, fruits impurs 
do la corruption. Dana toutoa loa i)artioa liaases, dos eaux mortes, 
croupissantes, fauto d*6tro conduitea ot dirigdea ; des terrains fangeux 
qui, n'dtant ni solidea ni liquidea, aont inabordabloa, et domeurent 
egalement inutilea aux habitanta do la torro et dea eaux ; dea mar^- 
oagos qui, converts do plantes aquatiquea ot f^tidos, no nourrissent 
que des insectos vonimeux, ot servent de repairo aux animaux 
immondes. — Bupfon. 



Qrammaticai Questions. — 1. Give 
|h« fern, of the foil, wordi: ext^rieurj 
f^mmey cr€ateury roif vieua, 2. Form 
^« pi. of vassal, del^ and the sing. 
|f C$8 plages d^sertes, des hois epais 
' nairs, des eaux mortes, 8. Qive 
2nd p. pi. of the imper. of faity 
account for the s in vivants, 
«, conduites et diri(j€esi 




account for the agreement of these 
pait participles, and give the Ist 
p. pi. of the past def. of each of these 
verbs. 5. Qisanti parse this v., and 
give the p. p. and the 8rd p. sing, 
of the pres. and imp. Subj. ofparatt. 
6. Form an interr, sentence with 
a neg. with: La nature . . . 
divine. 
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2. L(t nature culUvie, — Qu'elle est belle cette nature cultiv^ ! 
Que, par les soins de rhomme, elle est brillante et pompeusement 
par^ ! II en fait lui-m6me le principal omement ; 11 en est la pro- 
duction la plus noble ; en se multipliant, il en multiplie le germe 
le plus prdcieux : elle-meme aussi semble so multiplier avec lui ; il 
met au jour par son art tout ce qu'elle rec^lait dans son sein. Quo 
de tr^rs ignores! que de richesses nouvelles! Les fleurs, les 
fruits, les grains perfectionn^s, multiplies ^ Tinfini; les esp^ces 
utiles d'animaux transport's, propag^es, augment's sans nombre ; 
les esp'es nuisibles r^duites, confines, rel^gu's : Tor, et le fer plus 
n^cessaire que Tor, tir^s des entrailles de la terre; les torrents 
contenus, les fleuves ding', resserr' ; la mer soumise, reconnue, 
travers', d'un li4misphdre h, I'autre; la terre accessible partout, 
partout rendue aussi vivante que fonde; dans les valldes, de 
riantes prairies ; dans les plaines, de riches p&turages ou des moissons 
encore plus riches ; les collines- charg's de vignes et de fruits, leurs 
sommets couronn' d'arbres utiles et de jcunes forets ; les ddserts, 
devenus des cit^s, habitus par \m peuple immense, qui, circulant 
sans cesse, se r^pand de ces centres jusqu'aux extr^mit^s ; des routes 
ouvertes et fr^uent^es, des communications Stabiles partout, comrae 
autant de t^moins de la force et de I'union de la soci^te : mille autres 
monuments de puissance et de gloire d^montrent assez que ITiomme, 
mattre du domaine de la terre, en a chang^, renouvek la surface 
enti^re, et que de tout temps il en partage Tempire avec la nat\ire. 

— BUFFON. 

Grammatiodl QueaHona.—^l, (xive j 4. Omement'. of what gender are 
the two masc. forms of helky the pi. all subst. ending in >-ment ? Is tliere 
masc oipHndpalf and form the adv. any exception ? 5. Give the 3rd 



of manner of pr€cieux, 2. Recdait 
dans son aein't give the 1st p. (smg. 
and pi.) of the pres. Subj. of this v., 
and the hoTnonyms of sein. 3. Vor 



p. pi. of the pres. Ind. and Subj. of 
fait ; the 1st p. {sing, and pi!) of the 
past def. and imp. Subj. of nietj and 
the 3rd p. pi. of the pres. Ind. of 



et le fer : why the def. art. before , renouvel^. 6. Give the homonyms 
these subst. ? Transl. : Gold is a of mer, and form {in the pi.) an interr. 
more precious metal than iron, but ' sentence i^A a neg. with : 7/ en fait 
inm is the most useful of all metals. ' lui-m^me le principal omement, 

3. La verdure. — A cette seule parole: "Que la terre pro- 
duise de Therbe verte !" une surface s'he et stdrile devient tout 
d'un coup un paysage diversifi^ de prairies, de riches vallons, 
d'agr'bles collines, de montagnes couvertes de forets, sem^ de fleurs 
de toute esptee, charge de fruits de tout genre et de toute sorte de 
goiits. 

Mais ne nous livrons pas si fort ^ la nouveaut<5 et k la surprise 
d'un tel spectacle, que nous devenions incapables de I'examiner. 

La preniiire chose qui me frappe, est le choix que Dieu a fait de 
la couleur gdn'ale qui embellit toutes les plantes qu'il vient de 
produire ; le vert naissant, dont il les a rev^tues, a une telle propor- 
tion avec les yeux, qu'on voit bien que o'cst la mfime main qui a 
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colore la nature, ct qui a form^ lliomme pour en Stre spectateur. 
S'il edt teint en blanc ou en rouge toutes les campagnes, qui aurait 
pu en soutenir T^clat ou la duret^ ? S'il les edt ol^urcies par des 
couleurs plus sombres, qui aurait pu faire ses d^lices d'une vue si 
triste et si lugubre ? 



Orammatical Questions. — 1. Qtie la 
terre produise : why the Subj. here ? 
Parse prodvisCf give its prim.. tenses, 
and the substantives and adjectives 
corresponding to it. 2. Give the 
masc. of seche and st€rUe, and name 
the three prep, which must be re- 
peated before every word they 
govern. 3. Give the 3rd p. pi. of 
the pres. and imp. Subj. of devientj 
couvertey sem^y charge, 4. Give the 



prim, tenses of naissant, and the 
subst. der. from it ; and account for 
the agreement in the p. p. revitues, 
5. Give the sing, of yeiix ? What 
is the other pi. form, and when is it 
used? Give the 1st p. sing, of the 
pres. Ind. and fut. (conj. interr.) of 
voity teintf pu, 6. Transl. into Fr. : 
'\^/uit a magnificent landscape I I 
never saw anything so beautiful I Do 
not plants produce flowers and fruit i 



4. La verdure (suite). — Une agr^able verdure tient le milieu 
entre ces deux extr^mit^s, et elle a un tel rapport avec la structure 
de Toeil, qu*elle le d^lasse, au lieu de le tendre, et qu'elle le soutient 
et le nourrit, au lieu de I'^puiser. 

Mais ce que je croyais d'abord n'^tre qu'une couleur, est une 
diversity de teintures qui m'^tonne. C'est du vert partout, mais ce 
n'est nuUe part le m^me. Aucune plante n'est color^e conune une 
autre ; Je les compare, et je trouve, en les comparant, que la dif- 
ference est sensible. Cette surprenante vari^t^, qu'aucun art ne 
pent imiter, se diversifie encore dans chaque plante, qui, dans son 
origine, dans son progr^s, dans sa maturity, est d'lme espdce de vert 
different. Et je suis moins surpris, apr4s cette observation qui 
augmente mon admiration, que les nuances innombrables d'une 
mime couleur m'attirent toujours, et ne me rassasient jamais.— 
DuGUET, VOuvrage des Six Jours. 



Grammatical Questions. — l.'CEil: 
transl. into Engl, the foil, idiomatic 
expressions: (a) Cet enfant grandit 
a vue d^ceil. (6) Cet homme a les yeux 
a fleur de tete. (c) Tai regards ce 
fripon entre deux yeux. (d) Cela 
saute aux yeux. (e) Je nai pas 
ferm€ Fceil de toute la nuit. 2. Parse 
the foil, verbs and give their prim, 
tenses: tient^ nourrit, croyais, 3. 
Conjug. interr. with a neg. the pres. 

5. Xa prairie. — Quelle belle prairie! Comme Therbe en est 
^paisse et verdoyante! et de combien de jolies fleurs elle est 
^maill^ ! 

Je n'ai pas besoin de vous dire quel est Tusage de ITierbe que Ton 
appelle ordinairement gazon : vous avez vu si souvent les vaches, 



Ind. of peuty and form the adv. of 
manner of diff€rent, 4. Put in the 
fern, pl.je suis moins surpris. What 
kind of word is moins? 5. Give, with 
their respective meanings, the subst. 
corresponding to the verbs d^asser, 
nourrir, ^puiser^ croire, ^tonner, com^ 
parer. 6. Transl. into Fr. : Can Art 
imitate the different shades of the 
same colour we see in Nature ? 
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les chevaux et les brebis s'en repattre ! mais ils ne la mangent pas 
toute sur la prairie ; on leur reserve certains qnartiers pour le p&tu- 
rage, et on les ^loigne des autres aussitdt que Therbe commence ^ 
grandir. Elle n'atteint sa parfaite maturity qu'au mois de juin ; ce . 
que Ton reconnatt par la couleur jaime quelle prend. Alors les 
faucheurs la coupent avec im instrument de fer recourb^, qu'on 
nomme une faux ; ensuite viennent des faneurs qui la toument et 
la retoument avec des fourches de bois, en T^talant sur la terre pour 
la £aire s^her au soleil. Elle prend alors le nom de foin. D^s que 
le foin a perdu toute son humidity, et qu'il n'y a plus de danger 
Qu'il s*6cliauffe, on le ramasse avec des r&teaux, et on Temporte sur 
des chariots dans la cour de la ferme, od il est entass^ en grands 
monceaux, qu'qn appelle meules. 

Cest de ces meides ^normes que I'on tire le foin ix)ur le Her en 
milliers de bott€S, et le donner aux chevaux que Ton tient ^ T^urie. 
II sert aussi dans ITiiver k nourrir les troupeaux ; car alors il y a 
bien peu de gazon pour eux sur la terre, et encore moins lorsqu*ello 
est couverte de neige. Tout cela vient de petites graines qui ne 
sont pas plus grosses que des t^tes d'dpingles ; et les graines sont 
venues des fleurs que vous pouvez facilement remarquer k I'extr^- 
mit4 de la tige. 

Dans une prairie oii Ton fauche du foin, il se d^tache toujours un 
grand nombre de graines, qui. Tannic suivante, produisent le gazon. 
— Bebqttin. 

OrammaticcH Questions. — 1. Quelle (d) Qu^avez-vous 9 Avez-vous march€ 

beUe prairie i why no art. here ? sur quelque mauvaise herbe ? 4. Give 

2. Comme Vherbe en est ^paisse : the 2nd p. sing, and pi. of the imper. 
what kind of word is en here ? Give of dire^ appellCy vu, and the 1st pers. 
the masc. sing, and pi. of ^paisse, sing, of the past def. of commence. 

3. What is the meaning of the foil. 5. Give, with their respective mean- 
idiom, expressions ? — (a) Mauvaise ings, the verbs corresponding to the 
herbe cr<4t toujours, (6) Je lui ai foil, subst. and adj.: /aucA^r^j^aune, 
coup^ Vherbe sous le pied, (c) Ce neige^ grosses, fleurs. 

jeune homme est un docteur en herbe. I 

6. Le froment. — ^Maintenant nous aliens prendre cong^ de la 
prairie, et faire un tour dans le champ de bl^. II y en a de plusieurs 
esp^s. Celui-ci est du froment. Je le reconnais k la hauteur de 
ces tiges. tPespdre que nous en aurons une abondant« r^olte. Elle 
sera bonne k ramasser dans le mois d'aodt, qu^on appelle le mois 
des moissons. Vous voyez qu'il y a plusieurs grains dans un ^pi : 
eh bien, regardez maintenant le pied, vous verrez qu'il vient quel- 
quefois plusieurs tiges, et par consequent plusieurs ^pis d'une seule 
racine; et cependant toute cette racine provient d*un seul grain 
qu'on a sem6 ^ la fin de Tautomne. 

Cette semence n'a pas ^\A jet4e au hasard, et sans beaucoup de 
soins particuliers. On avait commence par ouvrir la terre en sillons, 
quelques mois auparavant, avec ce fer tranchant que vous avez pu 
remarquer au-dessous de la charrue. Elle est rest^e en repos tout 

Fr. p. n. ^ 
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V6i6, ct s'cst bien p6ndtr6c du fumier qu'on avait rdpandu sur les 
gudrets jwur rengraisHcr ; puis on Ta de nouveau labourdc ; cnfin, 
vers Ic milieu de 1 automne, un hommo est venu dans chaque sillou 
y rdpandre des grains, ct tout do suite, avec sa herse, il les a recou- 
vcrts de terre. Ces grains dtant enflds et ramoUis par ITiumiditd, 
il en est sorti par en bas de petites racines, qui se sont accrochdcs 
dans le scin do la terre ; ct, par en haut, de petits tuyaux qui ont 
pcrc<3 sa surface en plusieurs branches. Ces tuyaux, months on 
haute tige, ont produit les dpis, dont chacun renferme ^ peu prSs 
vingt grains ; en sorte quo si vous comptez, d'aprds ce calcul, tout 
le produit des grains dont la semence a rdussi, vous trouvorez qu'il 
l)eut en etre venu environ vingt fois autant que Ton en a mis dans 
la terre. Les dpis, caches encore dans ces tiges, se ddvolopperont 
peu i peu, so miHriront au soleil, et ressembleront i celui que vous 
venez de froisscr. Alors on coupera par le pied, avec une faucille, 
les tiges do paille qui les supportent, et on les Hera en paquets, 
appelds gcrbes, pour les emporter dans la grange, les battre avec un 
fldau, et les vanner, pour sdparer les debris de paille du grain. On 
enverra celui-ci au meunier pour le moudre on farino sous la grosse 
mculo de son moulin k eau, ou k vent ; ensuito la farino sera vendue 
au boulanger pour en fairo du pain, et au p^tissier pour on fiaire des 
biscuittf et des p^tds. — Bebquin. 



Grammatical Questions. — 1. Nous 
alions: name the three L. verbs which 
lend persons and tenses to this v., 
and conj. interr. the past def. 2. 
Transl. into Engl, the foil, idiom, ex- 
pressions : (a) Vous ne faites qu* oiler 
ct venir. (6) Comm^ent va Monsieur 
voire pere i (c) Ce chapeau ne vous 
va pas. (d) Allons-nous-en. 3. Faire 
un tour I conjug. interr. the pr. Ind. 



oi faire. What is the meaning of tour, 
s.f. ? 4. Give the fem. pi. (Hcelui-cij 
the compar. of superiority and the 
sup. absolute of bonne. 5. Aout: how 
is this word to be pronounced ? Name, 
in Fr., the months of the year. 6. 
Vingt: when does vingt take the mark 
of the pi. ? and transl. into Fr. : My 
grandfather is eighty-four years old, 
and my grandmother is eighty. 



7. L'orge, Vavoine, le seigle, le maXs et le millet. — Voici uno autre 
csp^c do bid qu'on appolle de I'orge. Voyez-vous comme il a des 
barbes longues et fourrdes? L'orgo est semdo et recueillie de lla 
m6mo manidro quo le froment ; mais ello no fait pas do si bon pain. 
Ello est copendant fort utile. Les fermiers la vondent par boisseaux 
aux marchands do dr^cho, qui la font tremper dans Foau, pour la 
fairo germer. Alors on la s^ho sur do la condre chaudo, ct ello 
dovient dr^che. On y verso une grande quantity d'oau, puis on y 
m61e du houblon, qui lui donno un goiit agrdable d'amertumo, et 
rempSche do s'aigrir. Enfin, on brassant ce mdlange, on en fait 
de la bi^re, cotto liqueur forte et nourrissanto qui fait la boisson 
ordinaire dans plusieurs pays oii il no crolt pas de vin. L'orgo est 
aussi fort bonne pour nourrir les dindes, les ponies et d'autres 
oiseaux de basse-cour. 

Je vous ai parld du houblon. II croft dans les champs qu'on 
appello houblonnidres. Sa tige monto le long des perches qu'on lui 
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donne pour la soutenir. Ses fleurs, d'un jaune p4le, fout im eflet 
charmant dans la campagne. Quand il est m(lr, on Ic s^lic ; on en 
fait des monceaux, et on le vend anx brasseurs. 

Cette troisidme esp^ de bl^ est de Tavoine. Vous avez vn sou vent 
le palefrenier en servir aux chevanx pour les r^galer et leur donner du 
feu. C'est une esp^ce de dessert qu'on leur pr^sente aprfes le foin. 

n y a aussi une autre esp^e de bl^, qu'on nomme seigle, qui sert 
a faire le pain bis que mangent les pauvres. On le mele quelquefois 
avec du froment, et il donne alors du jmin d*un goftt assez bon. 

n y a blen des pays qui ne produisent pas de hU pareil ^ celui 
qui vient dans nos contr^s. Par exemple, le bl6 qu'on nous a 
apport^ de Turquie et qu'on nomme Tnais est bien different du n6tre. 
Sa tige est comme celle d'un roseau avec plusieurs noeuds. Elle 
monte k la hauteur de quatre ou cinq pieds. Entre les jointures du 
haut de sa tige sortent des ^pis de la grosseur de votre bras, qui 
renfennent un grand- nombre de grains jaimes ou rouge&tres, k peu 
pr^ de la figure d'un pois aplati. La volaille en est tres-friande. 
On le cultive avec succ^ dans quelques provinces de la France, 
surtout dans les landes de Bordeaux, oti il sert k faire du pain pour 
les mis^rables habitants. 

Vous connaissez aussi bien que moi le millet que Ton donne aux 
oiseaux. H vient en forme de grappes, sur des tiges plusjcourtes et 
plus menues que celles du froment. . La farine en est cxcellcnte, 
cuite avec du lait. — ^Berquin. 

Grammaticai Questions. — 1. Give i tenses, account for the circumflex 
the sing. masc. of iongues, and transl. ' accent, and give the 3rd p. sing, of 
into Fr. : Barley-hread is not so good j the pres. Ind. of croire. 5. Give the 
aslwheat^read. 2. What is the | pi. of l!>ass«-coMr, and conjug. trrferr. 
meaning of faire when foil, by an ! the pres. Ind. of sert, 6. When is 



Inf., as in faire germer? Conjug. 
neg. the imper. of faire. 3. Conjug. 
the pres. Subj. of sechey and com- 
ment on the different accents. 4. 



the 9 to be sounded in the word &tis ? 
7. Parse the foil, verbs, and give 
their prim, tenses: sortent, con" 
naisseZf vient, cuite. 8. Transl. : Will 



Dans ptusieurs pays ouil ne croit pas ; you have some wine or some beerl T 
de vin : how is pays to be pro- ' will take some beer now, and a glass 
nounced ? what kind of word is of wine with dessert, 
oil here ? parse crCtt, give its prim, j 

8. Les arbres de haute futaie. — ^Le beau chene que voilsl, mo8 
amis ! comme son ombrage s'^tend k propos pour nous garantir des 
rayons du soleil ! Voyez quel nombre infini de glands attaches k 
ses branches 1 Vous savez bien quel est I'animal qui se regale de 
ce fruit. Mais ne pensez pas que le ch^ne majestueux ne soit bon 
qu'^ lui foumir des provisions. II est d'un plus grand usage pour 
nous, ainsi que je vous le dirai tout k I'heure. 

Lorsque le chSne ou les autres arbres qu'on appelle aussi de haute 
futaie, tela que le fr^ne, I'orme, le hetre, Ic sapin, le ch&taignier, le, 
noyer, s^ront parvenus au terme de leur croissance, un bdcheron 
viendra les oouper par le pied avec sa cogn^e. On d^^mWax^ V^ 
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tronc do ac8 branches, ct les scieura le scioront en diffi^rentA morccaux. 

Sour en fairo do8 madrierH propres k la construction den vaiMScaux, 
C8 poutres pour len maiHons, ou des plancboM i)our lc8 un» ct Ich 
autrcs, ainsi quo pour diffi^renteM HortcH dc mcubles ct do machines. 
Les grosses branches, les plus droites, seront r6ierv6cs ix)ur les solives ; 
celles qui sont crochucs, ))our les bdches ; les branchages, pour les 
fagots ; enfin, les racines donneront les souches que Ton brdle dans 
nos foyers. Vous voyez par-lA de quelle utility les arbres sont pour 
nous dans toutes leiu's parties. 11 n*est pas niSme jusqu*^ leur 
^rce dont on salt faire un usage utile i)our les teintures, ct pour 
tanner le cuir de nos souliers. 

Lorsqu'il y a plusieurs arbres rasseniblds sur une vaste 6tendue 
de terrain, cet endroit s*appcUe bois, ou fordt. Bi cot eudroit est 
ferm^ de murailles, ct depend d*un chateau, on Pappelle i)arc. Les 
bosquets ou bocagcs sont de i)etites fordts. — Bkbquin. 



Grammatical Quest ion». — 1. Con- 
jug, interr. with a neg. the plup. Ind. 
of 8*€tend» 2. Give the 2nd p. ling. 
of the pres. Ind., fut., pres. and 
imp. Subj. of savez. What is the 



mcnt of the' p. p. r^serv^na. 5. Que 
Von hHUe : after which wordit do yon 
find Von instead of on^ and transl. 
into Fr.: Do you bum coals or 
vjoodf Both. Hate you not burnt 



Gomp. of superiority of hicn ? 3. I your finger i Yet^ air^ and it pains 
Name, in French, tne fruit of the | m£ much. 6. Forit, chdteau: slg- 
chdtaignier and noyer, and give the ' count for the circumflex accent, and 
V. corresponding to the subst. crois- \ put in the sing. : IjCS bosquets ou 
sance. 4. Give the sing. masc. of bocages sont de pctitcs forits. 
grosses, and account for the agree- i 

9. Le verger. — Outre ces arbres, il en est d*autres nommds arbres 
fruitiers. Entrons dans le verger. Vcjili les fruits qui grossissent. 
Ce serait vous faire injure que de vouloir vous les mire connaltre. 
Bi jeunes quo vous soyez, jo pense que personno au monde no 
distingue mieux que vous les jx^ircs, les pommcs, les |)dches, les 
cerises, les prunes, les abricots et les brugnons. Les arbres dtendus 
en dventail contre la muraillc s*ap]^>ellent espaliers, ct les autres, 
arbres k plein vent. Les premiers rapportent i)lus stiremenf, et do 
plus beaux fruits, parce que, dans les gcl^es, on ))cut les couvrir 
avec des nattes do paille, et que la muraillc, dcliauffde par le soleil, 
avance leur maturity. Les seconds passent |x>ur avoir lour fruit 
d*un godt plus fin et plus d^licat. 

Les pommes et les poires peuvent sc gardcr dans leur dtat 
naturel pendant tout lliiver ; mais les autres fruits tournent bient6t 
en pourriture, et il faudrait renoncer k en manger apr^s leur saison, 
si 1 on n'avait trouvd le moyen de les conserver en les faisant s^her 
au four, ou en les mettant dans Teau-de-vie, ou cnfin en les faisant 
bouillir avec un sirop composd d*eau et de sucro. C*est de cette 
demidre facon que 1 on fait les marmelades et les gel^s que vous 
trouvez si bonnes en hiver. 

II y a quelques fruits renferm6( dans dos coquilles dures comme 
les noiz, les amandcs, les noisettes et les chAtaignes. Vous les con- 
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naissez, aussi bien que les arbres qui les portent ; mais vous ne 
connaissez pas un autre arbre de la mSme esp^, parce qu'il ne 
vient pas diuis notre pays : c'est le cocotier. II est tri-haut et fort 
droit, sans branches ni feuillago autour de sa tige. Seulement vers 
le sommet il pousse une douzaine de feuilles trte-larges, dont les 
Indiens se servent pour couvrir leiu*8 maisons, pour faire des nattes 
et pour d'autres usages. Entre les feuilles et Textr^mit^ de sa pointe 
11 sort quelques rameaux de la grosseur du bras, auxqueLs on fait 
une incision, et qui r^pandent, par cette blessure, une liqueur trds- 
agr^ble, dont on fait Tarack. Ces rameaux portent ime grosse 
grappe, ou paquet de cocos, au nombre de dix & douze. 

Get arbre rapporte trois fois Tannic, et son fruit est aussi gros 
que la tdte d'un homme. 

II y a aussi une espto d'amande, appel^ cacao, qui vient dans 
les Indes occidentales et au midi de l'Am4rique. L'arbre qui la 
produit ressemble un peu k notre cerisier. Chaque cosse renferme 
une vingtaine de ces amandes, de la grosseur d'une fSve, dont on 
fait le cbocolat, avec d'autres ingr^ents. Le meilleur cacao nous 
vient de Caraque, dont il porte le nom. — Berquin. 

Grammatical Questions. — 1. Give, ' rue porte tres-ioin, (c) Le vin porte 
in Fr., the names of the trees which i souvent a la tHe. (d) Que portez- 
yroducepoireSfpSches J cerises, prunes, ' vous la ^ un ballot de litres, (e) Nous 
abricots, 2. Give the pi. of ^ventail, ' portons le deuil de notre grandtmere, 
and the p. p. of oouvrir ; give also 5. Scms branches : why no art. here ? 
the verhs (with their respective ! What difference is there between ters 
meanings) corresponding to the foil. ', and envers, which are rendered into 
subst. or adj. : injure, gel^s, gout, i £ngl. by towards ? 6. Auxquels on 
pourriture, sucre, 3. Transl. into ' fait: why not a qui? How do you 
Fr. : BoU some potatoes, and bake express in Fr., and in one word, a 
some apples. 4. Turn into Engl. : I collection of ten, twelve, twenty ? and 
(a) Comment vous portez-vous au- ; transl. in idiom. Fr. : Are you more 
jourd'huif Tres-inen, merci. (b) Ma than forty years of age f 

10. Le chanvre, le Un et le coton. — ^Voyez-vous U-bas ces deux 
grandes pi^es d^. terre couvertes d'une si belle verdure ? L'une est 
du chanvre, I'autre est du lin. Les tiges de ces plantes, apr^ qu'elles 
ont 6t6 battues et bien prdpar^es, ferment la filasse que vous avez 
vu filer par les vieilles bonnes femmes. Le fil de chanvre sert k 
faire le Unge de corps et de manage. Le fil de lin, qui est d'une 
plus belle quality, se reserve pour la toile de batiste. On I'emploie 
aussi pour faire de la dentelle. La filasse de chanvre sert encore 
pour toute esp^ce de c&bles, de cordes et de ficelles. 

On a essay6, en quelques endroits, de tirer parti de ces vilaines 
orties qui piquent si bien les passants ; et Ton en fait im fil grossler, 
mais trds-fort, qui pent servir k faire des toiles communes. 

Au d^faut de ces plantes, on cidtive le coton dans quelques lies 
de I'Am^rique, et surtout dans les grandes Indes. C'est d'abord un 
duvet l^er, qiu entoure les graines d'un arbre appel6 arbre k coton. 
IjO fruit qui les renferme en plusieurs petites loges, est k peu pr^ 
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de la grosseur d'une noix, et s'ouvre en mMssant. Alors on le 
recueille, et le coton, s^par6 des graines et du fruit, devient, apr^s 
quelques preparations, une esp^ce de filasse douce et blanche. La 
partie la plus grossi^re se file en gros brins pour les m^bes de nos 
lampes et de nos bougies. Le reste, fil6 en brins presque aussi 
d^li^s quo nos chevoux, s'emploie pour la fabrique des basins, des 
mousselines et des toiles do coton. — ^Bbrquix. 



Grammatical Questions. — 1. Voyez-. 
vous : put this v. (a) in the affimia- 
tivcy (6) in the neg., and (c) in tfie 
interr. with a neg. ; and conjug. in- 
terr. the ftit. 2. Que vous avez vu 
filer : why does not the p. p. agree 
here ?, 3. Emploie i give the pr. Inf., 
the Ist p. of the fut. of this v., 
and its verbal subst. 4. Give the 
fem. sing, of l€ger, the comp. (iVy.) 



of petites, and the masc. {sing, and 
pi.) of dmce and blanche, 5. Put in 
the pi. : Le fruit qui les renferme en 
plusieurs petites loges^ est a peu pres 
de la grosseur d^une noix, et ff outre 
en murissard. 6. Transl. into Fr. : 
Hate you ever seen an old woman 
spinning? — Yes, very often, in the 
country. I tcant to have my hfiir 
cut. 



11, La vigne, — La vigne est un arbrisseau sarmenteux dont les 
flours, r^unies en forme de grappes, produisent des fruits appel^s 
raisins. Le cep est le tronc ou la tige de la vigne, les sarments sont 
les ramcaux allonges et flexibles qui poussent de la tige. 

Les terrains sees et lagers sont ceux qui conviennent le mieux 
pour la culture de la vigne. Voici les proc^d^s que Ton emploie 
g^n^ralement pour la plantation de cet arbrisseau. Lorsque le sol 
a 6t6 convenablement pr^par^ par les labours, on se procure des 
sarments de I'ann^e ou brins de bois bien mftrs, qu*on appelle cros- 
settes, parce qu'ils portent au bas une crosse, c'est-^-dire un mor- 
ceau de bois de la pousse prdcddente : on fait des trous de trois ou 
quatre d^cim^tres de profondeur, et dans chacun de ces trous on 
plante im sarment: ou bien on trace un sillon, c'est-^-dire mio 
loiij^uG tranch($e, et on y couche les crosses. 

A]n'es la ])lantation la vigne exige des soins assidus i)endant 
ciuelques jimiecs. La premiere ann^e, les travaux consistent en des 
l)inages qui out ix)ur but de tenir la terre propre et de la purger des 
mauvaises herbes ; ensuite on coupe toutes les pousses, excepte une 
fiu'ou destine ^ servir de souche, et qu'on taille sur un ou deux 
yeux, suivant sa force. La taille de la vigne est plus simple que 
celle des autres arbres, parce que, les fruits ne venant que sur les 
bourgeons de Tann^e, il suffit pom* bien faire cette operation, de se 
rappeler que les boutons infSrieurs sont ceux qui donnent des fruits. 
La deuxi^me ann^e, il faut donner trois fafons ou trois lagers 
labours, ordinairement au moyen de la houe. On a le soin aussi 
d'(51x)urgeonner, c'est-i-dire de cou^xir tons les sarments qui ne 
]X)rtent pas de fruits. Tons ces. travaux, les binages, la taille, les 
labours, se continuent chaque anndc, et au bout de cinq ans la vigne 
est en rapport. 

Les plants qui n'ont pas r6ussi sont remplac^s au moyen d'une 
operation qu'on app^Ue provignage, Elle consiste k coucher dans 
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une petite fosse pratiqu^ k cet efifet un cep avec tous ses sarments, 
qui Itant relev^s contre la terre de la petite fosse prennent racine et 
forment de nouveaux ceps. Les vignes bien conduites peuvcnt 
durer un tr^s-long espace de temps. 

La vigne est une des principales richesses de la France.— 
G. Beleze. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the fern. sing, of sees et lagers, ceux, 
cet, murSf and the masc. (sing, and 
pi.) of Umgw. 2. What is le rrUeux ? 
and give the Ist p. sing! of the fat. 
of emphie and envoyer. 3. Mursi 
account for the circumflex accent; 
what is the meaning of le mur and 
la mure? 4. Qu'on appelle: which 
is the hest way of rendering the Fr. 
on in Engl.? why two Ts in appelie? 



ecu, caiUou, clou, chou, hibou, with 
their respective meanings. Give the 
pr. part, of exige, the 1st p. sing, 
of the fut. of tenir, and the in\ 
comp. of superiority of mauvaises, 
6. Conjug. neg. the past indef. of so 
rappeler. What difference is there 
between se rappeler and se souvenir, 
both transl. by to remember? Give 
the sing, and the other pi. form 
of travatix, and put in the interv. 



5. Chacun de ces trous : what dif- ; with a neg. : La vigne est une ilvs 



ference is there between chacun and 
chaque? and give the pi. of bijou, 



principales richesses de la France, 



12. Le vin, — ^Le- vin est une liqueur fennentee faite avec le jus 
du raisin, fruit de la vigne. 

Quand le raisin est parvenu ^ sa maturity (ce qui a lieu en 
France vers le mois de septembre ou celui d'octobre), on le cueille : 
c'est ce qu'on appelle faire la vendange. On emploie un assez grand 
nombre d'ouvriers ^ la r^colte des raisins, parce que c'est une 
besogne qui doit etre exp^di^ le plus promptement possible, afin de 
ne pas mSler ensemble les produits de la cueille de plusieurs jours. 
Parmi leS vendangeurs, les uns, arm^s de ciseaux ou de serpettes, 
vont de cep en cep couper les grappes de raisin, qui sont jet^es dans 
un panier d'osier ; les autres, le dos charge d'une hotte, re9oivent 
les produits de la cueille et les portent dans des tonneaux sans fond 
suplrieur places sur une charrette. Lorsque la charrette est pleine, 
cette provision est transports au lieu ou est plac^e la cuve, qui est 
faite avec des douves parfaitement jointes et cerclte en fer. 

La cuve une fois remplie, on foule la vendange : un homme pile, 
Srase avec ses pieds les raisins ; les grains ainsi Sras^s rendent leur 
jus ; les peaux et les pepins sumagent ^ la surface et forment ce qu'on 
appelle le marc. La fermentation s'^tablit en peu de temps dans 
cette masse liquide, d'oii il s'Shappe une multitude de bulles d'air 
qui soul^vent le marc comme si le liquide ^tait en Ebullition. Cet 
air est du gaz acide carbonique, qu'on ne pent respirer sans courir 
le danger d'etre asphyxia. II faut done prendre certaines precautions 
et renouveler Fair du lieu ou se trouve la cuve, avant d'y entrer. 

D^ qu'on s'est assure que le vin est fait (ce quo les gens du 
metier savent bien reconnaitre), on le soutire de la cuve et on le 
renfenne dans des tonneaux. Quant au marc, on en tire parti, soit 
en le portant au pressoir, pour en obtcnir du vin, ^ui est d'uno 
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quality inft^rieure, soit en le mettant dans des tonneaux avec une 
certaine quantity d'eau, pour en faire une boisson connue sous le 
nom de ptqtutte. 

La France est le pays qui produit les vins les plus estim^ et les 
plus vari6). II sumt de citer les vins de Bordeaux, de Bourgognc 
et de Champagne, qui sont Tobjet d'un immense cemmerce avec 
toutes les parties du monde. — G. HejJsze, 

Grcmmatical Questions, — 1. Du the agreement of the p. p. faite and 
raisin^ fruit : why no art. before jointeSf and conjug. interr. the pr. 
fruit ? Conjug. interr. the pr. Ind. i Ind. of both. 5. Une fois ; en peu 
of parvenu. What is the meaning '< de temps : give the homonyms oi fois, 
of wn parvenu ? 2. Parse doit, give i and account for the prep, de before 
its prim, tenses, and account for the . temps, 6. Transl. into Engl.: Does not 
circumflex accent in its p. p. 3. I time fiy very quickly when we are with 
Give the verbs corresponding to the i our friends f What kind of weather 
foil, subst. ; produitSf cueilie, ven^ j is it to-day f It is foggy. Did I 
dangeurs, with their respective I not tell you several times that I had 
meanings. 4. Qui est faite avec des \ not the time to go and see you in the 
douves parfaitejnent jointes : what ' country f 
kind of word is qui? account for 

13. Les carrieres, lea mines de charbon et de eel. — C'est du sein 
de la terre qu'on a tir^ les gr^s qui pavent nos rues et nos grands 
chemins. La x)orcelaine et la faience ; la poterie commune, d'un si 
grand usage dans la cuisine ; les briques dont on b&tit les maisons ; 
les tuiles qui couvrent nos toits ; tout cela n'est que de la terre, 
d*une p&te plus ou moins fine, p^trie et cuite au four. Nos verres 
et nos bouteilles, les vitrages de nos fenStres, sont du sable fondu. 
Vous avez vu quelquefois, dans vos promenades, b&tir des maisons : 
eh bien, la chaux, le mortier, le pl&tre, le ciment qu*on a lois entre 
les pierres pour les lier ensemble et les aifermir, venaient du sein 
de la terre : ces pierres elles-mSmes, entass^es les unes sur les autres 
jusqu'^ une si grande dMvation au-dessus de nos tStes, ^taient ense- 
velies k de grandes profondeurs sous nos pieds. II en est ainsi du 
marbre qui pare nos cbemindes, et de I'ardoise qui couvre nos 
pavilions. Les endroits creus^s pour en retirer ces divers mat^riaux 
s'appellent carrihres, 

II est des pays od, en creusant & ccrtaines profondeurs, on trouve 
dans une espdce de carri^re appel^e mine, le charbon de terre qui 
sert dans plusieurs provinces de France, ainsi que dans des royaumes 
entiers, & &ire le feu de la cuisine et celui des appartements. 

Le charbon de bois ne vient point dans la terre ; mais il s'y fait 
danjs de grandes fosses, od Ton jette du bois pour le faire brdler. 
Lorsqu'il est bien enflamm^, on le recouvre afin de T^indre, avant 
qu'il soit au point de se r^uire en cendres. 

II est aussi des mines de sel. En quelques endroits le sel de ces 
mines est si dur, qu'on peut le tailler conmie du marbre, et en faire 
des statues. Ce qu'il y a de sineulier, c'est que le feu le &it fondre 
oncore plus promptement c[ue Feau. Le sel nous vient plus com- 
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mtm^ment de I'eau de mer qu'on fait entrer dans une esp^e de 
bassin peu profond, et qu'on laisse ^vaporer au soleil. Quand Teau 
est tout ^vapor^, le sel reste en croClte dans ces bassins qu'on apixjlle 
salines, — Berquik. 

Qrammaticdl Questions. — 1. Tout Ind. ofjette, faire, e'teindrCf and turn 
cela n'est que de la terre : why the into Fr. : Do not put the fire out, but 
V. in the sing., as there are several cover it with ashes, 5. Transl. the 
subjects preceding it ? 2. Parse the ' foil, idiom, express, in which the 
folL verbs : bdtity couvrentj cuite, v. pouvoir is used : (a) Cela se peut' 
fondUy vous avez vu; and give the t/? (6) Vous n'y pouvez Hen. (c) 



prim, tenses and the 1st pers. sing, 
of the fat. (conjug. neg.) of each. 
What difference is there between 
bdtit and battit? 3. Give the sing. 



Asseyons-nous nn moment, nous n*cH 
pouvons plus, (d) Fuissiez-vous etre 
heureux! 6. Tout ^vapor^e: why 
is tout without the mark of the 



masc. of elles-memes, and conjug. in- fem., and why is the p. p. ^apo7'i'e 
terr. the fnt. of s'appellent. 4. Give , in the fem. ? 
the 2nd p. (sing, and pi.) of the pr. ; 

14. Les mines de mdtaux et de pierres prdcieuses. — On tire encore 
des entrailles de la terre Tor, Targent, le cuivre, le fer, le plomb et 
retain. C*est ce qu*on appelle metaux, 

L'or est le plus pr^cieux de tons les mdtaux. On jjeut battre Tor, 
et r^tendre en feuilles plus minces que du papier. 

L'argent, quoique inf^rieur k Tor, est cependant tr^s-estim^. Les 
petites pi^s de monnaie sont d*argent. On I'emploie aussi pour 
les flambeaux, la vaisselle plate et une infinite d'autres ustensiles, 
dont les gens ricbes font usage. L'argent convert d'une feuille d'or 
s*appelle vermeil, 

Le cuivre sert k faire toute la basse monnaie. On Femploie aussi 
ordinairement pour faire nos pollons, nos casseroles et nos cbaudidres. 
Mais Tusage en serait tr^s-dangereux si Ton n'avait la precaution de 
les doubler d'^tain en-dedans : c'est ce qu'on appelle itamer. 

Le fer est le m^tal le plus commun, mais le plus utile. La plupart 
des instruments dont on se sert pour la culture de la terre et pour les 
diffiSrents metiers, sont de fer. L'acier est une espdce de fer raffing 
et purifie dans la trempe, par le melange de quelques ingrMients. 
Les couteaux, les ciseaux, les rasoirs, les aiguilles, sont d'acier. 

Le plomb est aussi d'un trds-grand usage. Vous savez combien 
il est pesant. On en fait des reservoirs pour contenir I'eau, des 
tuyaux pour I'amener des sources, des gouttidres pour ramasser la 
pluie qui d^goutte des toits, et la conduire hors de la maison. On en 
fait aussi des poids pour les balances, les tournebrocbes et les borloges. 

L'etain est un m^tal blancb&tre plus mou que I'argent, mais plus 
dur que le plomb. H sert k faire des bassins, des ^cuelles, des 
assiettes et des cuillers pour les gens qui n'ont pas les moyens d'en 
avoir d'argent. 

Tous ces diff^rents mdtaux se trouvent en mines dans la terre. 
On y trouve aussi ce qu'on appelle les demi-m^taux, tels que le 
vif-argent dont on couvre le derri5re des miroirs ; le zinc, I'antimoine, 
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que Ton mSle avec les m^taux, ]x>ar en faire des m^taux compost, 
comme le laiton et le bronze. 

Cest encore dau8 la terro que Ton trouve les pierres pr^ieuses, 
telles que le diamant qui est propreraent sans couleur, le rubis qui 
est rouge, I'^meraude qui est verte, le saphir qui est bleu. Elles 
no paraissent point si brillantes lorsqu'on les tire de la mine. 
II faut autant de i)atience que de travail pour les tailler et les 
IxAir. Ilegardez les diamants d'une bague : vous voyez qu'ils sont 
tallies k plusieurs facettes : c'est afin que la lumi^re, se r^n^bissant 
d'un plus grand nombre de points, leur donne plus d'dclat. 

II est une espto de caillou que Ton taiUe aussi en forme de 
diamant, pour en gamir des boucles et des colliers ; mais 11 est bien 
loin d'avoir le mSme feu. On le reconnait ^ sa transparence plus 
teme. C'est ce qu'on B,i)\)e\\e pierres fausses. — ^Bebquin. 



Grammatical Questions. — 1. Con- 
jug. ne(j. the pres. Ind., and interr. 
the fut. of Ixtttre. 2. Parse convert^ 
and give the 3rd p. (sing, and pi.) 
of the imp. Subj. 3. Give the masc. 
sing, of basse, and the meaning of 
the subst. baSf bat, and of bat (3rd 
]). sing, of the pres. Ind.). 4. Why 
is the poss. adj. repeated in Fr. 
before every word? and give the 
adv. of manner of commun. 5. D^- 
ffoutte: what is the difference be- 



tween the two verbs d^gouUer and 
d^gouter ? and give the meaning of 
the foil, homonym/ms words: poids, 
pois, poix, with their respective 
genders. 6. Mou: give the other 
772050. form of this adj. ; say when it 
is used, and mention some adjs. of 
the same kind. Give the fern. sing, 
and the masc. pi. of bleu, and name 
the tense which is wanting in the 
con jug. of the imp. v. il faut. 



15. Le lever du soleil. — On le voit s'annoncer de loin par les 
traits de feu qu'il lance au devant de lui. L*inccndie augmente, 
rOrient parait tout en flammes;^ k leur 6clat on attend I'astre 
longtemps avant qu'il se montre : k chaque instant on croit le voir 
paraltre ; on le voit enfin. Un point brilknt part comme un ^lair, 
et remplit aussitot tout Fespace ; le voile des t^n^bres s'efface et 
tombe. L'homme reconnait son sdjour et le trouve embelli. La 
verdure a pris durant la nuit une vigueur nouvelle ; le jour naissant 
qui r^clairc, les premiers rayons qui la dorent, la montrent couverte 
d'un brillant r^seau de ros^e, qui r^fldcbit k I'oeil la lumidre et les 
amleurs. Les oiseaux en choeur se r^unissent et saluent de con- 
cert le p^re de la vie ; en ce moment pas un seul ne se tait ; leur 
gazouillement, faible encore, est plus lent et plus doux que dans le 
reste de la journ^e ; il se sent de la langueur d'un paisible r^veil. Le 
concours de tons ces objets porte aux sens une impression de fral- 
cbeur qui semble p($ndtrer jusqu'i I'&me. II y a U une demi-beure 
d'encbantement, auquel nul homme ne r^siste: un spectacle si 
grand, si beau, si delicieux, n'en laisse aucun de sang-froid.— J. J. 
Rousseau. 



Grammatical Questions, — 1. Parait 
tout en flammes: parse parait, ac- 
count fov the circumflei^ accent, and 



conj. interr. the pres. Ind. of this v. 
What is tout here? 2. Illustrate, 
by some examples, the difference of 
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meaning J>etween the Ft. v. attendi-e \ same. 6. Porte aux sens : give, in 

Fr., the nnmeH of the five senses. 
7 . 1)emi-heure '. why not demie? when 
does demi take the mark of the fern.? 
8. Give the verbs (with their re- 
spective meanings) corresponding to 
the foil, subst. : incendie, Eclair, voile, 
sejoHr, rayonSf <jai(>}iilleinentj rereil. 



and the £ngl. to (xttend, 3. Conjug. 
neg. the pres. Subj. of a pHs. 4. 
Give the homonyms of ph^, 5. Ne 
se tait : parse this v., give its primi- 
tive tenses, and conjug. (a) affinna' 
iivelyy (6) neg,, (c) interr., (d) in- 
terr, with a neg. the future of the 



16. Lliomme. — Tout marque dans l*homme, meme h. Text^rieiir, 
sa superiority sur tous les Stres vivants ; 11 se soutient droit et dlevd ; 
.son attitude est celle du commandement ; sa teto regarde le ciel, et 
pr^nte une face auguste, sur laquelle est imprime le caract^re 
de sa dignity ; Timage de T^me y est peinto par la physionomie ; 
Texcellenco de sa nature perce ^ travers les organes mat^riels, et 
anime d*un feu divin les traits de son visage ; son port majestueux, 
sa d-marche ferme et hardie, annoncent sa noblesse et son rang ; il 
ne touche h. la terre que par ses extremit^s les plus ^loign^es ; il ne 
la voit que de loin, et semble la d^daigner. Les bras ne lui sont 
pas donnas pour servir de piliers d'appui ^ la masse de son corps ; 
sa main ne doit pas fouler la terre, et perdre i)ar des frottements 
r^it^r^ la finesse du toucher dont elle est le principal organe : le 
bras et la main sont faits pour servir k des usages plus nobles, i^m* 
ex^uter les ordres de la volont4, pour saisir les choses ^loigndes, 
pour ^carter les obstacles, pour pr^venir les rencontres et.le choc de 
ce qui pourrait nuife. 

Lorsque I'&me est tranquille, toutes les parties du visage sont 
^ dans un ^tat de repos ; leur proportion, leur union, leur ensemble, 
marquent encore assez la douce harmonic des pens($es, et re^wndent 
au calme de rint^rieur; mais lorsque T&mo est agit^e, la face 
humaine devient un tableau vivant, oil les ^mssions sont rendues 
avec autant de d^licatesse que d'^nergie, oh chaque mouvement de 
r^me est exprim^ par un trait, chaque action par un caract^re, dont 
I'impression vive et prompte devance la volontiS, nous d^c^le, et rend 
au dehors, par des signes pathdtiques, les images de nos secretes 
agitations. 

C'est surtout dans les yeux qu'elles se peignent et qu*on pent les 
reconnaitre ; Toeil appartient h. I'dme plus qu'aucun autre organe ; il 
semble y toucher et participcr ^ tous scs mouvement s ; il en ex- 
prime les passions les plus vives et les 6motions les plus tumul- 
tueuses, comme les mouvements les plus doux et les sentiments 
les plus ddlicats; il les rend dans toute leur force, dans toute 
leur purete, tels qu'ils viennent de naltre; il les transmet par 
des traits rapides qui portent dans une autre &me le feu, Taction, 
Timagc de celle dont ils partent. L'oeil revolt et r^fl^hit en 
meme temps la lumi^re de la pensee et la chaleur du sentiment : 
c'est le sens do I'esprit et la languo do rintelligencc. — ^Buffon, 
De VHcmme^ 
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prim, tenses of this v., and the Isfc 
p. sing, of the imp. Ind. and past 
def. of the same v., and of peigner. 
5. Put in the pi. : le hra8 et la main 
8ont faitSf and give the 2nd p. pi. 
of the imper. of sont and faita. 6. 
Put in the interr, with a neg, the 
last sentence : L'ceU regoit , , , , et 
la langue de VinteUigence. 



Grammatical Questions. — 1. Ac- 
count for the s in vivantSf and 
transl. into Fr. : Men living in so- 
ciety are dependent on each other. 
2. Give the 3rd p. sing, of the past 
ind. and fut., and the whole imper. 
of se soutient. 3. Sur laquelle: 
why not sur qui? 4. Y est peinte: 
what is y here? and account for 
the agreement of peinte ; give the 

17. Le cheval. — ^La plus noble conquete que rhomme ait jamais 
faite est celle de ce fier et fougueux animal qui partage avec lui les 
fatigues de la guerre et la gloire des combats : aussi intr^pide que 
son maltre, le cheval voit le p^ril et Taffronte : 11 se feit au bruit 
des armes, 11 Taime, il le cherche, et s'anime de la mSme ardeur ; 11 
partage aussi ses plaisirs : k la chasse, aux toumois, k la course, 11 
brille, il ^incelle. Mais, docile autant que courageux, il ne se 
laisse point emporter ^ son feu, il salt r^primer ses mouvements : 
non-seulement il fl^chit sous la main de celui qui le guide, mais il 
semble consulter ses d^sirs, et, ob^issant toujours aux impressions 
qu'il en revolt, il se pr^ipite, se mod^re ou s'arrSte, et n'agit que 
ix)ur y satisfaire : c'est une cr^ture qui renonce k son Stre pour 
n'exister que par la volont^ d'un autre, qui salt mSme la pr^venir ; 
qui, par la promptitude et la precision de ses mouvements, Texprime 
et l*ex^cute ; qui sent autant qu'on le desire, et ne rend qu'autant 
qu*on veut ; qui, se li\Tant sans reserve, ne se refuse k rien, sert de 
toutes ses forces, s'exc^de, et meme meurt pour mieux ob^ir. — 

BUFFON. 



Grammatical Questions. — 1. Ait ' 
jamais faite: why the Subj. mood 
here ? 2. Put in the pi. : ce fier ct 
fougueux animal, and foi*m the adv. 
in -m,ent oi fier. 3. Parse the foil, 
verbs : voit, se fait ; give their pri- 
mitive tenses, and the 1st p. pi. of 
the pres. Ind. of partage and (ftin- 
celle. 4c, Aux impressions qu*il en 
refoit .... que pour y satisfaire: 
what kind of words are en and y7 



5. Give, with their respective mean- 
ings^ the verbs corresponding to the 
foil, subst. : conquete, combat, maitre, 
main. ^. Transl. into Engl, the foil, 
idiom, expr. about the v. faire: 
(a) Allons-nous-en ; il se fait tard, 
(6) Vous me faites beaucoup de peine, 
(c) // me fait honte. (d) Je ne sais 
pas comment cela se fait, mais men 
meilleur ami me fait mauvaise mine, 
(c) C*est bien fait. 



18. Le chien (A). — ^Le chien, ind^pendamment de la beauts de 
sa forme, de la vivacity, de la force, de la l^g^ret^, a par excellence 
toutes les qualit^s int^rieures qui peuvent lui attirer les regards de 
I'homme. tin naturel ardent, colore, mSme f^roce et sanguinaire, 
rend le chien sauvage rcdoutable k tous les animaux, et cMe dans 
le chien domestique aux sentiments les plus doux, au plaisir de 
s'attacher et au d^sir de plaire; il vient en rampant mettre aux 
picds de son maltre son courage, sa force, ses talents ; il attend ses 
ordres, il Ic consulte, il rinterroge, il Ic supplie ; un coup d'oeil suflit, 
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il cntend les signes de sa volenti. Sans avoir, comme rhommc, la 
lumidre de la pens^e, il a toute la chaleur du sontinicut ; il a de X)lu8 
que ltd la fid^lit^, la Constance dans scs affections : nulle ambition, 
nul int^ret, nul d^ir de vengeance, nulle crainte quo celle de dc- 
plaire ; 11 est tout zdle, tout ardeur et tout obdissance. Plus sensible 
an souvenir des bienfaits qu*^ celui des outrages, il nc se rebute pas 
par les mauvais traitements ; il les subit, les oublie, ou ne s'en 
souvient que ]X)ur s*attacher davantage : loin de s'irriter ou de fuir, 
il s'expose de lui-mtoe ^ de nouvelles ^preuves ; il l^che cettc main, 
instrument de douleur, qui vient de le frapper ; il ne lui oppose que 
la plainte, et la d^sarme enfin par la patience et la soumission. — 

BUFFON. 



GrammaiiccU Questions, — 1. Ind^' 
pendamment de h beauts . . . . : 
how was this adv. formed? Ac- 
count for the repetition of the prep. 
def and give the adj. corresponding 
-to the subst. beattt^, vivacity, forcCy 
Uigeret^. 2. QtM peuvent lui attirer 
les regards: parse this sentence, 
account for the place of the pers. 
pron., and say in what case the pers. 
pron. is to be placed after the v. 
3. Cede : why a grave accent here ? 



Conjag. neg. the pres. Subj. of this 
verb. 4. // entend : illustrate, by 
short sentences, the different mean- 
ings of this V. 5. Sans avoir : why 
not sans ayant = tciihout having ? 
Is there not a Fr. prep, governing 
the same tense as in Engl. ? 6. Sen- 
timents ; traitements : name (a) the 
only fern. Fr. subst. ending in -mentf 
and (6) the only fern, subst. ending in 
-ent, although coming from L. subst. 
neuter and masc. 



19. Le chien (B). — Consid^rons cos coiu-ageux animaux au milieu 
des glaciers du mont Saint-Bernard, prStant assistance aux voy- 
ageurs qui s*^arent, les guidant au sein des t^nebres, leur cr^nt 
des routes au milieu des torrents, k travers mille ablmes, et par- 
tageant avec des hommes v^n^r^s les soins p^rilleux d'une bien- 
faisance liospitali^re. 

Voyez les chiens de Terre-Neuve s'^lancer dans les flots, affronter 
le courroux des vagues, braver le d^chalnement des vents et de la 
tempSte, se r^unir pour mieux resistor au courant des fleuves, 
plonger dans les gouffres de la mer, et ramener vers Ic rivage les 
malheureux naufrag^. 

Qui n'a pas entendu parler des chiens de la Sib^rie ? II semble 
n^anmoins qu'on n'ait pas assez c^lebr^ leur intelligence, leur devoue- 
ment, leurs services, leur g^n^rosit^. Ces animaux servent k la fois, 
pour les SamoiMes, de bites de somme et de bStes de trait. lis 
manifestent une ^tonnante vigueur, et transportent des fardeaux k 
des distances prodigieuses. On les attelle k des tratneaux. Plus 
lestes que nos coursiers, ils savent se frayer des issues au travers des 
routes les plus escarp^es. Ils ne font qu'effleurer le sol, et passent 
rapidement sur la neige sans jamais Tenfoncer. Aussi sobres que 
laborieux, il leur suffit, pour se nourrir, do quelques poissons qu'on 
fSait mariner, et qu'on met ensuite en reserve. Mais, ce qu'il y a 
de merveilleux dans les habitudes de ces bons chiens, c'est qj'ils 
restent libres et Uvr^s k eux-m^mes pendant tout I'^t^. Tant 
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qu uu u'a \aa besoin de lear assistance, ils vivent de leur seuie 
iudustrie. Ce n'est qa*& on signal qa*on leur donne, aprds Tappari- 
tiou des premiers firoids, qn'ils accoorent affectneosement aupr&( de 
Icurs maitres, pour leor rendre tons les services dont cenx-<;i ont 
besoin. ILs les dirigent pendant les t^ndbres de la nnit et an milieu 
des plus terribles orages. Quand les SamoTddes tombent engourdis 
sur la terre couverte de frimas, leurs chiens viennent les couvrir de 
leurs corps, et leiu* communiquer leur chaleur naturelle. Mais que 
fait lliomme, partout si ingrat, pour tant de bons offices? II attend 
que ces animaux deviennent vieux pour exiger leur peau et pour 
s'en revetir. — Alibebt. 

Grammatical Questhns. — 1. ff^ga- I mark of the fern. ? 5. Aussi sobres 
rent : conjag. interr, with a neg, the I que laborieux : pat this in the fem. 



plaperf. Ind: of this v. 2. Au sein 
des t^iebres: give the homonyms of 
sein, and mention some snlwt. be- 
longing to the same class as t^nebres. 
3. Give the 1st p. sing, of the fat. of 
voyez, the 1st p. pi. of the past def. of 
aUxncer and jtionger, and the 2nd p. 
sing, of the pres. Sabj. oframener, 4. 
Xeur inteiligence, leur . . . : why is 
leur repeated before every subst. ? 
what kind of word is it when it pre- 
cedes a v. ? Does it ever take the 



and transi. into Fr. : (a) They are 
more cAstemious than hard-w»'hmg; 
(6) they are not more cbstemkms thorn 
hard-working ; (c) are they lem «&- 
stenuous than hard-working t ((f) are 
they not as abstemious as hard'Work- 
ing f 6. Qu'on fait mariner : tnm;^ 
the foil, idiom, express. : (a) Fa/^ee 
bouillir des pommes de terre ; (6) que 
faites-vous cuire la f (c) f/Cavez-wms 
fait frire une solef (d) Faites-moi 
faire une omelette. 



20. Vane. — ^L'4ne est de son naturel aussi bumble, aussi patient, 
aussi tranquille, que le cbeval est fier, ardent, imp^tueux : il soufEre 
avec Constance, et peut-etre avec courage, les cb&timents et les 
coups. II est sobre et sur la quantity et sur la quality de la nour- 
riture : il se contente des berbes les plus dures et les plus d^« 
gr^bles. II est fort d^licat sur I'eau ; il ne veut boire que de la 
plus claire et aux ruisseaux qui lui sont connus. II boit aussi sobre- 
ment qu'il mange, et n'enfonce point du tout son nez dans Veau, par 
la i)eur que lui fiait, dit-on, I'ombre de ses oreilles. Comme Ton no 
prend pas la peine de I'^triller, il se roule souvent sur le gazon, sur 
les cbardons, sur la foug^re; mais il ne se vautre'pas, comme le 
cbeval^ dans la fange et dans I'eau ; il craint mtoe de se mouiller 
les pieds, et se d^toume pour dviter la boue : aussi a-t-il la jambo 
plus s^cbe et plus nette que le cheval. 11 est susceptible d*&uca- 
tion, et Ton en a vu d*assez bien dresses pour faire curiosite de 
spectacle. 

Dans la premiere jeunesse, il est gai, et meme assez joli : il a de 
la l^g^ret^ et de la gentillesse ; mais il la perd bientot, soit par T&ge, 
soit par les mauvais traitements, et 11 devient lent, indocile et t^tu. 
II a pour sa prog^niture le plus fort attachement. II s'attacbe aussi 
d. son maitre, quoiqu'il en soit ordinairement maltrait^ : il le sent 
de loin, et le distingue de tons les autres bommes ; il reconnalt 
aussi les licux qu*il a coutume d'habiter, les chemins qu'il a 
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fr&[uentfe. II a les yeux bons, Todorat admirable, roreille cx- 
cellente. — ^Buffon. 



Grammatical Questions, — 1. Give 
the fern, of the foil, subst. and adj. : 
dne, humble, patient, cheval, fier, tVn- 
p^ueux ; account -for the circum- 
flex accent in dne, and form the 
adv. in -ment with th& adjs. humbie, 
patient, fier, imp€tueux, 2. Parse the 
foil. V. : souffre, U ne veut, hoit, fait, 
dit, and in each case give the prim, 
tenses. 3. Prend, craint: conjug. 
interr. the pres. Ind. of prend, and 



the fut. of craint, 4. U craint mime 
de se mouUler les pieds : comment on 
this construction. 5. Give the masc. 
form of secfie and nette, and the 
compar. of superiority and inferiority 
of mauvais and bons. 6. Turn into 
Engl.: (a) ne faites pas Venfant; 
(6) vous ne sauriez me faire peur ; 
(c) en apprenant cette nouvelle, il ft 
la grimace; (d)qu'aveZ'Vous? Pour' 
quoi me faites-vous la mine ? 



21. Le hoeuf, — Sans le boeuf, les pauvres et les riches auraient 
beaucoup de peine k vivre ; la terre demeurerait inculte ; les champs, 
et mSme les jardins, seraient sees et st^riles; c'est sur lui que 
roulent tons les travaux de la campagne ; il est le domestique le 
plus utile de la ferme, le soutien du manage champetre ; il fait toute 
la force de Fagriculture : autrefois il faisait toute la richesse des 
hommes, et aujourd*hui il est encore la base et Topulence des £tats, 
qui ne peuvent se soutenir et fleurir que par la culture des terres 
et par Tabondance du b4tail. 

Le boeuf ne convient pas autant que le cheval, I'^ne, ou le chameau, 
pour porter des fardeaux ; la forme de son dos et de ses reins le 
d^montre : mais la grosseur de son cou et la largeur de ses ^imules 
indiquent assez qu'il est propre ^ tirer et k porter le joug. II semblc 
avoir 6t4 fait expr^ pour la charrue ; la masse de son corps, la 
lenteur de ses mouvements, le peu de hauteur de ses jambes, tout, 
jusqu'i sa tranquillity et i sa patience dans le travail, semblent 
concourir k le rendre propre k la culture des champs, et plus capable 
qu'aucun autre de vaincre la resistance constante et toujours nou- 
velle que la terre oppose k ses efforts. 

Le produit de la vache est un bien qui crolt et qui se renouvellc 
k chaque instant : la chair du veau est une nourriture aussi abon- 
dante que saine et delicate ; le lait Test I'aliment des enfants, le 
beurre I'assaisonnement de la j5lupart de nos mets, le fromage la 
nourriture la plus [ordinaire des habitants de la campagne. Que de 
pauvres families sont aujourd'hui r^duites k vivre de leur vache ! — 

IBUFFON. 



Grammatical Qu^^stions. — 1. Boeuf: 
when is the final / not to he sounded? 
Give the corresponding fern, subst. 
2. Give the past part, otnaitre, vivre, 
mourir, and the three persons pi. of 
the pres.'Ind. oi fait, 3. Qui ne peu- 
vent se soutenir et fleurir: give the 
1st p. sing, of the pres. Ind. (conjug. 
interr, with a negJ) of pouvoir ; the 



3rd p. pi. of the pres. Ind. and past 
def. (conjug. inter r.") of se soutenir^ 
When is the first syllable of fleurir 
spelt flo? 4. Give the adj. and. 
verbs corresponding to the foil, 
subst. : force, grosseur, largeur, len' 
teur, 5. Form the pi. of lui (masc), 
b^ta/ff, cheval, chameau, dos, cou, tra* 
vailf and give the honwnyms of chair. 



64 



PBEBafeBES COKNAISSANO£S : 



6. Transl. into Fr.: (a) Poor people for themselves j (6) Do you see in 

in the country covM not live without that field yonder a white cow with her 
a cow, which gives them milk for calfi (c) Do you like vealf — Not so 
their children, and butter and cheese j much as roast beef, 

22. Le chat, — Le chat est un domestique infid^le qu'on ne garde 
que par u^ssit^, pour Topposer ^ un autre ennemi domestique 
encore plus incommode, et qu'on ne pent chasser. Ces animaux ont 
une malice inn^e, un caract^re faux, un naturel pervers, que I'&ge 
augmente encore, et que T^ucation ne fait que masquer. De 
voleurs d^termin^s, ils deviennent seulement, lorsqu'ils sont bien 
^lev^s, souples et flatteurs comme les fripons; ils ont la m^me 
adresse, la meme subtilit^, le mSme goClt pour faire le mal, le mSme 
penchant k la petite rapine; comme eux, ils savent couvrir leur 
marche, dissimuler leur dessein, 6pier les occasions, attendre, choisir, 
saisir Tinstant de faire leur coup, se d^rober ensuite au ch&timent, 
fuir et demeurer 61oign6s jusqu'i ce qu'on les rappelle. lis prennent 
ais^ment des habitudes de soci^t4, mais jamais de moeurs. Us 
n'ont que I'apparence de I'attachement ; on le voit k leurs mouve- 
ments obliques, k leurs yeux Equivoques : ils ne regardent jamais 
en face la personne aim^ ; soit defiance ou fausset6, ils prennent 
des detours pour en approcher, pour chercher des caresses auxquelles 
ils ne sont sensibles qu^ cause du plaisir qu'elles leur font. — ^BurroN. 



Grammatical Questions. — 1. Put 
in the fern. : Le chat est un domes- 
tique infdek ; and in the sing. : ces 
animaux. 2. Form the adv. of man- 
ner of faux, and account for the 
agreement of the p. p. €lev€s. 3. 
Give the imper. of savent, and con- 
jug, interr. with a neg. the pres. Ind. 
of the same. 4. Illustrate, by ex- 
amples, the different meanings of 



the Fr. v. attendre. 5. Give the 
subst. corresponding to the foil, 
adj.: infidele, faux, pervers, petite; 
give the homonym of dessein, and 
state the reason why plaisir is a subst. 
masc. 6. Transl. into Fr. : (a) Do you 
see this cat ? he is the greatest thief 
I ever saw. (6) Why do you f^ep 
himf To drive the mice away from 
my house. 



23. Le loup, — Le loup est I'un de ces animaux dont I'appEtit 
l)our la chair est le plus vEh^ment ; et, quoique avec ce goftt il ait 
refu de la nature les moyens de le satisfaire, qu'elle lui ait donnE 
des armes, de la ruse, de I'agilitE, de la force, tout ce qui est n^ces- 
saire en un mot pour trouver, attaquer, vaincre, saisir et d^vorer sa 
proie, cependant il meurt souvent de faim, parce que I'homme lui a 
ddclarE la guerre. 

Le loup, tant k I'ext^rieur qu'^ I'interieur, ressemble si fort au 
chien, qu'il paralt Stre models sur la meme forme ; cependant il 
n'oflfre tout au plus que le revers de I'empreinte, et ne pr^sente les 
mSmes caract^res que sous une face entidrement opposEe : si la forme 
est semblable, le naturel est si different, que non-seulement ils sont 
incompatibles, mais antipathiques par la nature, ennemis par instinct. 

Le loup a beaucoup de force. II mord cruellement, et toujours 
avec achamement. II craint pour lui, et ne se bat que par n^cessitE, 
et jamais par un mouvement de courage. H marche, court, rSde 
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• 

<les jours entiers ot des nults ; il est infatigablo, ct c'ost ])eut-etrc do 
tous les animanx le plus difficile k forcer i la course. Le cliien est 
doux et coiu-ageux ; le loup, quoique fdroce, est tiniide : lorsqu'il 
tombe dans un piege, il est si fort et si longtemjw i'|x>uvante, ijn'ou 
peut ou le tuer sans qu'il se d^fende, ou le prendre vivant sans qu*il 
r^siste. Le loup a les sens tr^s-bons, Tojil, Toreille, vt surtout 
Todorat; il sent souvent de plus loin qu'il ne voit; TiMleur du 
carnage I'attire de plus d'une lieue ; il sent aussi do loin les aniniaux 
vivants. II aime la chair humaine. — Buffon. 

Grammatical Questions. — 1. Loup: \ est scnMabiCy le natvrel est si dif- 
how do you pronoance this word ? f^rent : what is the roeanins: of si in 
Give the fern, subst. correspondiDg • these two instances? and turn into 
to ioup, and the different meanings Kngl. : Si vous alliez demain a la cam' 
of loupe. 2. // ait refu: why the pofpie^ et que vous vo^ilussiez vous 
Sabj. mood here? Give the 1st cJuxrger d^un petit paqnet pour xm de 
p. sing, and pi. of the pres. Subj. nies amis, je vous rapporterais mi- 
(conjug. neg.) of regu, 3. Give the jourd*huu 6. Give the substs. corre- 
.'^rd p. sing, of the pres. Ind. and sponding to the foil. verl)s : meurt, 
Subj. of vaincre, and the 1st p. sing, model^^ mord, craint, courts aime ; 
of the fut. of meitrt. 4. Transl. . and turn into Engl. : Arc not the 
into Fr. : Are you hungry ? — Not yet, eyes of the xcolf better than those of 
hut I am thirsty ; and give the the dog ? 
homonyms of faim. 5. Si la forme 

24- Le renard, — ^Le renard est fameux ptir ses ruses : ce que le 
loup ne fait que par la force, il le fait par adresse, et reussit plus 
souvent. Sans chercher k combat tre les chiens ni les l)ergers, sans 
attaquer les troupeaux, sans trainer les cadavres, il est plus silr de 
vivre. II emploie plus d'esprit que de mouvement ; ses ressources 
semblent etre en lui-mSme. Fin autant que circonspect, ing^nieux 
et prudent, m§me jusqu'^ la patience, il varie sa conduite, il a des 
moyens de reserve qu'il salt n'employer qu'i propos. II veille de 
prds ^ sa conservation : quoique aussi infatigable, et meme plus 
leger que le loup, il ne se fie pas enti^rement k la vitesse de sa 
course ; il salt se mettre en silret4 en se pratiquant un asile, ou il 
se retire dans les dangers pressauts, oil il s'etablit, ou il 61eve ses 
petits : il n'est point animal vagabond, mais animal domicilie. 

Le renard ravage les basses-cours, il y met tout a mort ot so 
retire ensuite lestement en emportant sa proie, qu'il cache sous la 
mousse, ou porte k son terrier. 11 chasse les jeunes levrauts on 
plaine, saisit quelquefois les li^vres au gite, ne les manque jamais 
lorsqu'ils sont blesses, d^terre les lapereaux dans les garennos, 
d^couvre les nids de i)erdrix, de cailles, prend la mere sur les CBufs. 
et d^truit une quantity prodigieuse de gibier. Le loup nuit plus 
au paysan, le renard nuit plus au gentilhomme. — ^Buffox. 



Grammatical Questions. — I. // le 
fait: what is fehere? Transl. into 
Fr. : (a) Madam^ are you Mrs. John- 



son f — }>.?, sir, I am. (/>) Are you 
ill, my little girlf — Xo, sir. T am not. 
2. Tlemphtie: give the Ist n. sing, of 



Fn. P. II. -E 
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the past (lef. and fut. of this v., and ! prep.? What is ^, dat. or ace., direct 
its corros))onding subst. 3. Put in or indirect obj. of prri^*7uan^? What 
the fern. ;V., and in tJte intcrr, with a kind of word is 6u here ? 6. Ac- 
9kv/. the whole sentence : Fin antant ' count for the pi. hasses-cours, — 
que .... tpCa projM)8. 4. // iic so fie What is tlie meaning of nu/uane. 
jxis: con jug. tu'//. the past Cond. of | subKt. masc. ? Parse nuit\ give its 
this V. 5. Fn se pratiq^mnt un asile , prim, tensen, and the pi. of gentil" 
oh: why the prcs. part, after a ' hoinme. 

25. Le chevreuil. — Le cerf, comme lo plus noble des habitants des 
l)oi8, occupo dau8 Ich forcltH les lieux ombragds par Ics cimes ^lev^s 
dcH plus hautcH futaies: lo chevreuil, comme ^tant d'une esp^ 
inferieurc, se contente d'liabiter sous des lambris plus has, et se 
tient ordinaircment dans le feuillage ^pais des plus jeunes taillis; 
mats, s*il a moins de noblesse, moins de force, et beaucoup moins de 
hauteur do taille, il a plus de gr&ce, ])lu8 de vivacity et mfime plus 
de courage quo le ccrf; 11 est plus gai, i)lus leste, plus ^veill6; sa 
forme eat plus arrondic, plus dl^ganto, et sa figure plus agr^ble ; 
Hcs yeux surtout sont plus beaux, i)lus brillants, et paraissent 
animds d'un sentiment pluH vif ; ses membrcs sont x)lus souples, ses 
mouvoments plus prestos, et il bondit, sans effort, avec autant de 
force quo do I6g^vet6, 

Sa robe oHt toujours proprc, son poll not ot lustr^ ; il ne se roule 
jamais dauH la fango comme lo ccrf ; il no so platt que dans les pays 
les plus 80C8, oii Fair est lo plu8 pur ; il est encore plus rus^, plus 
adroit k so d^robor, X)lu8 difficile k suivre ; il a plus do finesse, plus 
de rossourcos d'instinct : car quoiqu'il ait le d^savantage mortel de 
laisscr apr^s lui des impressions plus fortes, et qui donnent aux 
chiens plus d'ardeur et plus de v^hdmonce d'app^tit que Todeur du 
cerf, il ne laisso ysLH do savoir se soustraire & lour poursulte par la 
rapidity do sa premiere course, et par ses ddtours multiplies; 11 
n'attond pas, pour employer la ruse, que la force lui manque ; d^ 
qu'il sent, au contraire, quo les premiers efforts d'une fuite rapide 
ont 6t6 sans succds, il revient sur ses pas, retoume, revient encore, 
et, lorsqu'il a confondu par ses mouvoments opposes la direction de 
Taller avec cello du rotour, lorsqu'il a mSld les Emanations pr^ntes 
av(^o les Emanations passdos, il se sdjyare do la terre par un bond, et, 
HO jetant do cotE, il so mot ventre k terre, et laisso, sans bouger, 
passer pr^s de lui la troupe onti^re do ses ennemis ameutEs. — 

JiUFFON. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the fem. substs. corresponding to 
clievreuil and cerf, Plus bos : give 
the homonyms of has. 2. Conjug. 
neq, the past Subj. of se tient. 3. 
What difference of meaning is there 
between jeune (adj.) and jeune 
(subst.)? 4. Account for the agree- 
ment or non-agreement of the foil, 
past part, : arrondie; mel€ les Ema- 



nations pass^es. 5. Why the prep. 
de after moins and pluSf in moins de 
noblesse, moins de force . . . , plus 
de grace, plus de . , . 7 why is it 
repeated? Why no art. after the 
prep, in sans effort, sans siuxes? 
6. Give the verbs, with their re- 
spective meanings, corresponding to 
the foil, substs. : haintantSy pour suite, 
course, d^ours, retoftr, bond. 
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26. Le lion et le tigre. — ^Dans la classe des animaux camassiors, 
le lion est le premier, le tigre est le second ; et comnio le premier, 
mSme dans nn mauvais genre, est toujours le plus grand et souvont 
le meilleur, le second est ordinairement le plus mdchant do tons. 
A la fiert^, au courage, k la force, Ic lion joint la noblesse, la cl<^ 
mence, la magnanimity, taudis que le tigre est bassement forocc, 
cruel sans justice, c'est-i-dire, sans n(5cossit6. 11 en est de memo 
dans tout ordre de choses oil les rangs sent donn<5s par la force ; le 
premier qui pent tout est moins tyran que Fautrc, qui, ne ix)uvant 
jouir de la puissance pl^nidre, s'en venge en abusant du pouvoir 
qu'il a pu s'arroger. Aussi le tigre est-il ])lu8 k craindre que le lion ; 
celui-ci souvent oublie qu'il est Ic roi, c'est-^-diro le ])lus fort de 
tons les animaux : marchant d'un i>as trauquillc, il n'attaque jamais 
ITiomme, k moins qu'il ne soit provoque ; il ne prdcipite ses pas, il no 
court, il ne chasse que quand la faim le presse. Le tigre, au con- 
traire, quoique rassasi^ de chair, semble toujours etre alter^ de sang ; 
sa fureur n'a d'autres inter\^alles que ceux du temps qu'il faut pour 
dresser des embilches ; il saisit et d^hire ime nouvelle proie avec la 
mSme rage qu'il vient d'exercer et uon pas d'assouvir, en d^vorant la 
premiere ; il d^sole le pays qu'il habite ; il ne craint ni I'aspect ni les 
armes de I'homme ; il ^orge, il devaste les troupeaux d'animaux do- 
mestiques, met k mort toutes les betes sauvages, attaque les petits dle- 
phants, les jeunes rhinoceros, et quelquefois m^me ose braver le lion. 

La forme du corps est ordinairement d'accord avec le naturel. Le 
lion a I'air noble : la hauteur de ses jambes est proportionn^ k la 
longueur de son corps ; I'epaisse et grande crini^re qui couvre ses 
^paules et ombrage sa face, son regard assure, sa d-marche grave, 
tout semble annoncer sa fi^re et majestueuse intrdpidite. Le tigre, 
trop long de corps, trop bas sur ses jambes, la tete nue, les yeux 
hagards, la langue couleur de sang toujours hors de la gueule, n'a 
que le caractere de la basse mdchancete et de I'insatiable cruaute ; 
il n'a pour tout instinct qu'une rage constante, ime fureur aveuglo, 
qui ne connatt, qui ne distingue rien, et qui lui fait souvent ddvorer 
ses propres enfants et dechirer leur mere lorsqu'elle veut les ddfendro. 
Que ne I'eiit-il k I'exc^scette soif de son sang, et ne pdt-il I'eteindro 
en ddtruisant, d^s leiu: naissance, la race enti^re des monstres qu'il 
produit ! — Buffon. 

Grammatical Questions. — 1. Give tigre est-il .... to: qu*il ne soit 
th'e fern, substs. corresponding to ' provoqn^. 5. Give the 2nd pers. 
lion and tigre ; the fern, of premier, ' pi. of the past def. of joint, jxmt, 
and the other ordinal form of second, joair, s*en venge, s*arroger, vient, 
2. Conjng. interr. with a neg. the exercer, met. 6. THo nne: how 
pres. Ind. o£ joint, and give the only would nue be spelt if placed before 
Fr. masc. imbst. ending in -ence. 3. tete ? Transl. into Fr. : My frieml 
Parse }teut, and give the 3rd p. sing, toill he here in half an hour, and stag 
of the pres. and imp. Subj. of jouir. with me for one hour and a half. 
4. Put in the fern, and in the pi. \ Que ne Veut-il: why the Subj. mood 
the whole sentence, from : aussi le . here ? 

p 2 
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27. Ij elephant — ^L'^l^phant est, aprds lliomme, I'Stre le plus con- 
Hid^^rablo de cc mondc; il surpasse tous les animaux terrostres 
en grandeur, ct il approche de Thomme par I'intelligence, autant 
au moins que la mati^re pent approcher de Tesprit. 

Dans Tdtat sauvage, I'^l^phant n'est ni sanguinaire ni fiSroce : il 
est d*un naturel doux, ct jamais il ne fait abus de ses armes ou de 
sa force ; il ne les emploie que ix)ur se d^fendre lui-mSme. H a 
les moeurs sociales; on le voit rarement errant ou solitaire. II 
marche ordinairement de compagnie : le plus &g^ conduit la troupe ; 
le second d'&ge la fait aller et marche le dernier ; les jeunes et les 
faibles sont au milieu des autres ; les m^res portent leurs petits et - 
les tiennent embrassds de leur trompe. lis ne gardent cet ordre que 
dans les marches p^rilleuses, lorsqu'ils vont ][)attre sur des terres 
cultiv<ies ; ils se prominent ou voyagent avec moins de precautions 
dans les forSts et dans les solitudes. II serait dangereuxde leur 
faire la moindre injure ; ils vont droit k I'offenseur, et, quoique la 
masse de leur corps soit tr^s-j^esante, leur x>as est si grand, qu'ils 
atteigncnt ais(?nient lliomme le plus l^ger h. la course, ils le percent 
de leurs defenses ou le saisissent avec la trompe, le lancent comme 
unc pierre, et ach^vent de le tuer en le foulant aux pieds. Mais ce 
n'est que lorsqu'ils sont provoquds qu'ils font ainsi main basse sur 
les hommes : ils ne font aucun mal k ceux qui ne les cherchent pas. 
On pretend que, lorsqu'ils ont une fois ^t^ attaquds par les hommes, 
ou qu'ils sont tombds dans quelque embftche, ils ne I'oublient 
jamais, et qu'ils cherchent k se venger en toute occasion. Ces 
animaux aiment le bord des fleuves, les profondes valines, les lieux 
ombrag^s et les terrains humides ; ils ne peuvent se passer d'eau et 
la troublent avant que de la boire : ils en remplissent souvent leur 
trompe, soit pour la porter i leiu: bouche, ou seulement pour se ra- 
fratchir le nez et s'amuser en la r^pandant k flots ou en I'aspergeant 
h la ronde. Ils ne peuvent supporter le froid, et souflfrent aussi de 
I'exc^s de la chaleur ; car, pour ^viter la trop grande ardeur du 
soleil, ils s'enfoncent autant qu'ils peuvent dans la profondeur des 
forSts les plus sombres ; ils so mettent aussi assez souvent dans 
I'eau : le volume ^norme de leur corps leur nuit moins qu'il ne leur 



aide ^ nager. 



Grammatical Questions. — 1. Is 
there a fern, siibst. corresponding to 
^^phant? How do you express in 
Fr. : An authoress, and transl. : Ma- 
demoiselle de Schurmanj born at Co- 
logne in 1606, was a painter, a 77iu- 
sician, an engraver, a sculptor, a 
philosopher, a geometrician, and even 
a divine ; she cmild also understand 
and speak nine tanguages. (N.B. 
Write the date in Fr.) 2. Form 
the adv. of manner of dou.r; give 



the gender of mceurs, and some other 
substs. belonging to the same class, 
i.e., having no sing. 3. Give the Ist 
p. pi. of the fut. of voit, fait, aller. 
4. Paitre: what kind of v. is this? 
Give its prim, tenses. 5. Give the 
substs. corresponding to the foil, 
verbs : peut, d€fer\dre, paiti^, se pro- 
menent, voyagent, atteignent. 6. Put 
in the sing, the whole sentence: 
Mais ce n'est que .... qui ne Ir 
cherchent pas. 
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28. Velephant (suite). — L'el^phant uue ibis dompte devieut Ic 
plus doux, le plus ob^issant de tous les animaux ; il s'attache k celui 
qui le soigne, il le caresse, le pr^vient, et semblc dcviner tout ce qui 
peut lui plaire : en peu de temps il vient ^ comprendre les sigiies ct 
meme k entendre I'expression des sons, il distingue le ton iiui)dratif, 
celui de la colore ou de la satisfaction, et il agit en consec[uence. 11 
ne se trompe point k la parole de son niaitre ; il refoit ses ordres 
avec attention, les ex^ute avec prudence, avcc empressement, sans 
pr^ipitation. On lui apprend aisement a flechir les genoux iwur 
donner plus de facility k ceux qui veulent le monter ; il caresse ses 
amis avec sa trompe, et salue les gens qu'on lui fait remarquer ; il 
s'en sert pour enlever des fardeaux, et aide lui-meme k se charger. 
II se laisse vetir, et semble prendre plaisir k se voir couvert de 
liamais dor^s et de housses brillantes. On Tattelle, on Tattacbe par 
des traits k des chariots, des cliarrues, des na vires, des cabestans ; 
il tire ^galement, continiiment et sans se rebuter, i)our\'u qu'on ne 
rinsulte pas par des coups doimds mal-^-propos. Son attachenient 
]X)ur son conducteur devient quelquefois si fort, si durable, et sou 
affection si profonde, qu'il refuse ordinairement de servir sous tout 
autre, et qu'on Ta vu quelquefois moiuir de regret d'avoir, dans uu 
acc^ de colere, tu^ son gouvemeur. 

On pretend qu'il vit deux si^cles. L'esi^ce se soutient ct sc 
trouve gen^ralement repandue dans tous les pays mdridionaux de 
TAfrique et de TAsie. lis sont fiddles k leur patrie et constants 
pour leur climat. 

De teijaps immdmorial les Indiens se sont servis d'dl^phants k la 
guerre : chez ces nations mal disciplindes, c'dtait la meilleiure troupe 
de Tannic, taut que Ton n'a combattu qu'avec le fer. Mainteuant 
que le feu est devenu I'dldment de la guerre et le principal instru- 
ment de la mort, les ^l^phants, qui en craignent et le bruit et la 
flamme, seraient plus enibarrassants, plus dangereux, qu'utiles dans 
nos combats. 

Les dlephants sont plus nombreux, plus frequents en Afriquc 
i[u'en Asie ; ils y sont aussi moins ddfiants, moins sauvages, moina 
retires dans les solitudes : il semble qu'ils connaissent Timp^ritie et 
le peu de puissance des hommes auxquels ils out affaire dans cetto 
partie du monde. L'lnde m^ridionale et TAfrique orientale sont 
done les contrees dont la terre et le ciel convicnnent Ic luieux k 
I'^l^phant : et, en effet, il craint Texcessivo chaleur, il n'habito 
jamais dans les sables brdlants ; dans le pays des negres, il ne se 
trouve pas dans les terres ^lev^es ; an lieu qu'aux Indes, les plus 
puissants habitent les hauteurs, oh. I'air est plus temp^rd, les eaux 
moins impures et les aliments plus sains. — Buffon. 

Grammaticcd Questions. — 1. I7h^ I are 120. (N.B. Write all the figures 
foisi when is this subst. used to ; in Fr.) 2. Put in the interr. tcith 
transl. the Engl, word f«m^? Transl.: ' a neg. from: il ^attache . . . ., to 
6 times 8 are 48 ; 8 times 10 are | peut lui plaire. 3. Give the 1st 
80; 9 times 9 are 81 ; 12 times 10 ' p. sing, of the fut. of jtcnt^ and tK^ 



70 PBEMlkKES G0NNAIS8AKCES ! 

1st p. sing, of the past def. ofplaire,' sponding to maitre and condw^eut^ 
and the substs. corresponding to and the Ist p. (sing, and pi.) of the 
each of these verbs. 4. Qencux: pres. and imp. Subj. of mourir, 6. 
give some other substs. ending in <m Turn into Engl, the foil, idiom, eipr. 
taking x in the pi., and illustrate , about the v. laisaer: (a) Laiasez oela 
the general rule for forming the pi. de c6t^; (6) Voua voiu ites knss^ 
of substs. ending in -ou by some tovnJber \ {c) Laissez-moi faire, 
examples. 5. Give the fem. corre- . 

29. Le chameau, — lien Arabes regardont le chameau commo 
nil present du ciel, un aniinal sacr^, sans lo sccours duquol ils no 
])ourraient ni subsister, iii commercer, ni voyager. Le lait des 
cliameaux fait leur nourriture ordinaire ; ils en mangent aussi la 
chair, surtout celle des jeinies, qui est tr^-bonne & leur goiit ; le 
lK)il do CC8 animaux, qui est fin et moelleux, ct qui so rcnouvello 
tuus les ans par une mue complete, leur sort k faire les ^toffes dont 
ils s'liabilleut et se meublent. Avcc leurs chamcaux, non-seule- 
nient ils no inanquent do rien, mais in toe ils no craignent rien ; ils 
jHiuvent mettre en un soul jour cinquante lieucs do desert entro 
cux ot leurs ennemis : toutcs les arm(;es du monde p^riraient k la 
suite d'une troupe d'Aralxjs. ... 

Taut ([uc les chameaux trouvent des plantes k brouter, ils so 
jKissent tres-aisement de lK)ire. Au reste, cotto facility qu'ils ont 
do s'abstenir longtemps de boire n'est i)as de pure habitude. II y a 
daus le chanicau, ind^})endammcnt des quatre cstomacs qui so 
trouvent d'ordinaire dans les animaux ruminants, une clnquitoo 
ix)che qui lui sort de reservoir pour consorver de Teau. Cecinquitoo 
estomac n'appartient qu'au chameau: il est d'uno capacity assez 
vaste pour contenir une grande quantity de liqueur. Elle y s^joumo 
sans se con'ompre, et sans quo les autres aliments puissent s'y mSler ; 
et lorsque I'animal est pressd par la soif, et qu'il a bcsoin de delayer 
les nourritures s^ches et de les mac^rer jmr la rumination, il fait 
remontor jusqu'^ roesophage imo partie de cotto eau par ime simple 
C(«itraction des muscles. Cost done en vertu do cette confonna* 
tion tr^s-singuli^re que le chameau prend en une seule fois une 
prodigicuse quantity d'eau, qui demeuro saine et limpide dans cc 
reservoir, parco que ni les liqueurs du corps ni les sues do la diges- 
tion no pouvont s'y melcr. 

Grammatical Questions. — 1. Give twecn lieites and lieuxy desert and 

the fem. subst. corresponding to desserts 5. How do you transl. 

clmmeau, and the two pi. forms of into Fr. (using a collective numeral) 

ciclj with their respective meanings, such express, as these : Are you sure 

2. Put in the interr. with a ne(j.y this man is more than forty f Cer' 

from : Le lait des chameaux .... tainly, I know he is more than fifty, 

ioi^aussi la chair. 3. Conjug. ncy. 6. Give the substs. corresp. to the 

the past ind. of s*habUlent. 4. What foil, verbs : s'habillent, se meublent, 

difference of meaning is there be- craignentj boire, se corrompre. 

30. Le chameau (suitd). — Cos pauvrcs animaux doivent souffrir 
beaucuup, car ils jettent des oris lamontiriiles, surtout lonHju'on les 
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surchai^e: cependant, quoique continuellemeut excdd^s, ils out 
autant de coeur que de docility ; au premier signe ils plient les 
genoux et s'accroupissent jiisqu'^ terre pour se laisser charger dans 
cette situation ; ce qui ^vite & Thomme la peine d'^lover les 
fardeaux k une grando hauteur; d^s qu'ils sont charges, ils so 
reinvent d'eux-mSmes. . . . 

En g^n^ral, plus les chameaux sont gras, et plus ils sont cai)ables 
de r&ister k de longues fatigues. Leurs bosses ne i)araissent Stre 
formes que de la surabondancc de la nourriture; car dans de 
grands voyages, oii Ton est oblig6 de T^pargner, et od ils souflfrent 
souvent de la faim et de la soif, ces bosses diminuent peu k peu, ct 
se r^uisent au point que la place et Tdminence n'en sont plus mar- 
ques que par la hauteur du poil. 

Le chameau vit ordinairement quarante ou cinquante ans. 
En r^unissant sous un seul point de vue toutes les qualites do 
cot animal et tons les avantages que Ton en tire, on no pourra 
s'emplcher de le reconnattre pour la plus utile et la plus pr^cieusc 
de toutes les cr^tures subordonn^s k I'homme. L'or et la soie no 
sont pas les vraies richesses de TOrient : c'est le chameau qui est lo 
tr^sor de I'Asie. II vaut mieux que T^lephant, car il travaille, pour 
ainsi dire, autant, et d^pense peut-etre vingt fois moins. 

Le chameau vaut non-seulement mieux que I'dlephant, mais 
peut-etre vaut-il autant que le cheval, I'^ne et le boeuf, tons r^unis 
ensemble : il porte seul autant que deux mulcts ; il mange aussi 
peu que T&ne, et se nourrit dTierbes aussi grossi^res; la femello 
Ibumit du lait pendant plus de temps que la vache ; la chair des 
jeunes chameaux est bonne et saine, comme celle du veau, et leur 
poil est plus beau, plus recherche que la plus belle laine. — Buffon. 

Grammatical Questions. — 1. Con- 
jug, interr. the pres. Ind. of doiventj 



subst. 4. Put in the pi. the whole 
of the foil, sentence: Le chameau 
vaut non-settlement .... tous r^nis 
ensemble. 5. Put (a) in the interr., 
and (6) in the interr. with a nerj. : II 
mange aussi peu que Vane. 6. Transl. 
into Engl. : The servant I have now 
works ten times as much as tlie one 
I dismissed last month. 



and neg. the pres. Subj. of souffrir. 
Give the p. p. of both. 2. Account 
for the two t's in jettent, and conj. 
neg. the pres. and imp. Subj. of sur- 
charge and se relevent. 3. II vaut 
mieux I parse tV vauty and give its 
prim, tenses ; conjug. neg. the past 
def. of the liame, and give its corresp. 

31, Le grand aigle. — Le grand aigle, que Belon a nomme Vaigle 
royal, ou le roi des oiseaux, a plusieurs convenances physiques et 
morales avec le lion : la force et par consequent I'empire sur les 
autres oiseaux, comme le lion sur les quadrup^des ; la magnani- 
mity : il d^daigne dgalement les petits animaux et m^prise leurs 
insultes ; la temperance : Taigle ne mange presque jamais son gibier 
en entier. Quelt[ue affam^ qu'il soit, il ne se jette jamais sur les 
cadavres : il est encore solitaire comme le lion. Les lions et les 
aigles se tiennent assez loin les uns des autres pour que I'espace 
qu'ils se sont r^parti leur fournisse unc ample subsistance \ \U w^ 



72 I'UKMlEltKS COKiJAlSSiVNCl!!» 1 

cimipteat la valeur ot I'dtcudue de leur royaume que par le produit 
de la cliasse. L'aigle a de plus les yeux ^tincelants, et k peu pres 
de la m^me couleur que ceux du lion, les ongles de la mSme forme, 
le cri dgalement effrayant. Nds tous deux pour le combat et la 
l)roie, ils sont dgalement emiemis de toute socidtd, dgalement fdroces, 
egalement ficrs et difficiles k rdduirc ; on no pent les apprivoiser 
qu'en les prenant tout petits. 

C'est de tous les oiseaux cePlii qui s'dldve le plus haut. II voit 
l>ar excellence; mais il n'a que i>eu d'odorat en comparaison du 
vautour: il ne chasso done qu'^ vue. II emporte aisdment les 
oies, les grues ; il enl^ve aussi les li^vres, et mSme les agneaux, les 
chcvreaux ; et, lorsqu'il attaque les faons et les veaux, c'est pour 
se rassasier, sur le lieu, de leur sang et de leur chair, et en emporter 
les lanil)eaux dans son aire ; c'est ainsi qu'on apixjUe son nid qu'il 
place ordiuairement entre deux rochers, dans un lieu sec et inacces- 
sible. On assure que le meme nid sert k Taigle pendant toute sa 
vie : il est large de plusieurs pieds et coustruit k pen pr^s commc 
lui planclier, avec de pctites perches ou batons de cinq ou six pieds 
de longueur, apjmyes par les deux bouts, et traversds par des 
branches souples, recouvertes de plusieurs lits de jonc et de bruyere. 

Les aiglons n'ont pas les couleurs du plumage aussi fortes que 
quand ils sont adultcs ; ils sont d'abord blancs, ensuite d'un jaune 
l)S,le, et deviennent enfin d'un fauvc assez vif. La vieillesse, ainsi 
que les trop grandes dietes, les maladies et la trop longue captivitd, 
les font blanchir. On assure qu'ils vivent pr^s d'un si^le. Lors- 
(lu'ils ue sont pas apprivoisds, ils mordent cruellemcnt les chats, les 
chiens, les hommes qui veulent les approcher. Ils jettent de temps 
en temps un cri aigu, sonore, i)er9ant et lamentable, et d'un son 
soutenu. L'aigle boit tres-raremcnt. — ^Buffon. 

Grammatical Questions. — 1. Quelqtie j for the spelling of tout in the foil. 
affain€q\Cilsoit: why the Subj. mood ; instances: (a) Ne's tous deux; (fj) 
here? Transl . into Fr. : (a) What- ^ tout 2>^<i^s; (c) c*est de tous les 
ecer may he his fortune, he tcill not oiseaux. 5. Transl. into Fr. : The 
succeed. (6) Whatever riches he may eaglets nest is ten feet wide. My bed' 
have, he will not succeed, (c) How- room is twenty feet long, and fifteen 
ever rich they may he, tliey will not sue- ' feet wide. 6. Give, with their re- 
ceed. 2. Qu'ils se sont r€parti: why j spective meanings, the verbs corre- 
is the p. p. in the sing. ? 3. Se tien- ' spending to the foil, snbsts. and 
^lent: conjug. inter r. icith a ney. the adjs. : valeur, produit, combat, sec, 
past fat. of this verb. 4. Account hlanc. 

32. Les vautour.H. — On a donne aux aiglcs le premier rang i>armi 
les oiseaux de proie, nou i)arce qu'ils sont plus forts et plus grands 
que les vautours, mais parce qu'ils sont plus gdndreux, c'est-^-dire 
moins bassement cruels. Les vautours n'ont que I'instinct de la 
l)asse voracitd ; ils ne combattent gu^re les vivants que quand ils 
ne peuvent s'assouvir sur les morts. L'aigle attaque ses ennemis 
ou ses victimes corps k corps ; les vautours, au contraire, pour jKni 
qu'ils prevoient do rdsistance, se rdunissent en troujx^s conune de 
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laclieti assassins. Dans les oiseaux comiMirds aux quadnii^dcs, Ic 
vautour semble r^unir la force et la cruautd du tigre avec la laclietc 
et la gourmandise du chacal. 

On doit done d'abord distingucr les vautours des aigles pir ccltt^ 
difiKrence de uaturel, et on les reconnaitni a la simple iusiHJCtion, 
en ce qu'ils ont les yeux ^ fieur ^le tete, la tete nue, lo cou nial 
garni de quelques crins epars, les ongles courts et moius courlnis, 
et I'attitude plus pench^ que cellc de Taigle, qui se tieut tieremeiit 
droit, et presque perix)ndiculairement sur ses pieds: le vautour 
semble marquer la bassesse de son caractere i)ar la i)osition inclinee 
de son cori)s. On reconnaltra nieuie les vautours do loin, en cc 
qu'ils sont presque les seuls oiseaux de j)roie qui voleut cu nonibre. 

Le percnoptere a les ailes plus courtes et la queue X)lus longuc 
que les aigles, la tete d'un bleu clair, le cou blauc et iiu, avec ui» 
collier de jxjtites plumes blanches et raides i\ Tentour en Ibruie de 
fraise ; Tiris des yeux est d'un jaune rougeatre ; le bee et la peau 
nue qui en recouvre la base sont noirs; Textremite crochue du 
Ixjc est blancli&tre ; le bas des jaml)es et les pieds sont nus et de 
couleiu* plombee. II est de plus fort remarquable par unc taclie 
bnine, en forme de coeur, qu'il porte sur la poitrine. 

Le griff 071 est encore plus grand que le x)ercnox)tere ; il a liuit 
ineds d'envergure, le corps plus gros et plus long que le grand aigle, 
.surtout en y comprenant les jambes, qu'il a longues de plus d'un 
l)ied, et le cou qui a sept pouces de longueur. 

Le grand vautour est plus gros et plus grand que I'aigle commun, 
inais un peu moindre que le griffon; il a une espece de cravate 
blanche qui part des. deux cotes de la tete, s'etend en deux branches 
jusqu'au bas du cou, et borde de chaque cote un assez large espace 
d'une couleur noire, et au-dessous duquel se trouve un collier 
dtroit et blanc ; ses pieds sont converts de plumes brunes, et ses 
doigts sont jaunes. — ^Buffon. 

Grammatical Questions. — 1. Put compar. of inferiority of |?^^t^s. 5. 
in the sing, the whole sentence : Les i Qui a sept pouces de longueur : ex- 
vautotu^s n^ont que Vinstinct .... press the same thing in a different 
gur les marts. 2. Combattent guere : ! way, and turn into Fr. : / am taller 
parse this v. ; give its prim, tenses, ' than my brotlier by five inc/ies. 6. 
and its verbal subst. Give the Give, with their respective mean- 
homonym of guere. 3. Form the pi. ings, the verbs corresponding to the 
of chacal and cou ; give the sing, of foil. adjs. : grand, gros, moindre, 
i/eux'f and comment on the expres. blanc, large, €troit, btntn, jaune, and 
tete nue. 4. Give the masc. pi. of say to what conjug. they belong. 
l)leu, the fem. sing, of blatw, and the 

33. Le cygne. — Dans toute society, s<»it des animaux, soit des 
hommes, la violence fit les tyrans, la douce autoritd fait les rois : 
le lion et le tigre sur la terre, I'aigle et le vautour dans les airs, ne 
r^gnent que par la guerre, ne dominent que par Tabus de la force et 
jxir la cruaut^ ; an lieu que le cygne rigne sur les eaux h. tons les 
litres qui fondent un empire de paix : la grandeur, la majestc^ la 
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(Ir)uccur ; avcc des puissances, des forces, da courage et la volontd 
de u*en pas abuser, et de ne les employer que pour la defense, il salt 
coiubattre ct vaincre sans jamais attaquer ; roi paisible des oiseau^ 
d'ejiu, il brave les tyrans de I'air, il attend I'aigle sans le provoquer, 
sans le craindre ; il repousse ses assauts en opposant & ses armes la 
rdsistance do ses plumes et les coups prdcipit^s d'une aile vigou- 
rcuse qui lui sert d'dgide, et souvent is. victoire couronne ses efforts. 
Au rcste, il n'a que ce fier ennemi : tons les autres oiseaux de guerre 
Ic respectent, et il est en paix avec toute la nature ; il vit en ami 
plutot qu'en roi au milieu des nombreuses peuplades des oiseaux 
a<{uatiqueH, qui toutes semblcnt se ranger sous sa loi ; il n'est que 
Ic chef, le ])remier habitant d'une rdpublique tranquille, oil les 
ci toy ens n*ont rion d. craindre d'un maltre qui ne demande qu'autant 
qu'il leur accorde, et nc veut que calme et liberty. 

Les grA^es de la figure, la beautd de la forme, rdpondent dans le 
cygne k la douceur du naturel ; il plait k tons les yeux, il ddcore, 
ombellit tous les lieux qu'il frdquente ; on Taime, on Tapplaudit, on 
Tadmire. 

A sa noble ainance, k la facilitd, & la liberty de ses mouvements 
Kur Tcau, on doit le reconnattre non-seulement comme le premier 
des navigateurs ailes, mais comme le plus beau module que la 
nature nous ait oflfert pour I'art de la navigation. Son cou 6\ey6 et 
sa jK)itrine relevde et arrondio semblcnt en efifet figurer la proue du 
naviro fendant Tonde ; son large estomac en reprdsente la cardne ; 
son corps, jxjnchd en avant pour cingler, se redresse k I'arri^re, et se 
relive en poupe ; la queue est un vrai gouvemail ; les pieds sont do 
larges ramcs, et ses grandes ailes, demi-ouvertes au vent et douce- 
iiient cnfldcs, sont les voiles qui poussent le vaisseau vivant, navire 
ct piloto k la fois. — Buffox. 

Grammatical Questions. — 1. Parse jest^j douceur, puissance, force, cou- 
the foil, verbs: fit, sait, scrt, vit, \ rage, volenti. 4. Conjug. neg, the 
2)lait, doit, ait offert, and conjug. the , pres. Ind. of sait, and interr. the fut. 
imper. of the same. 2. Give the fem. , of employer ; give the past part, of 
of the foil, snbsts. and adjs.: hommes, vit, and the 1st p. sing, and pi. of 
row, lion, tUjre, ce fer ennemi, les the pres. Subj. of craindre and vettt, 
citojjcns, tuaitre ; the sing, of des ani- 5. Notts ait offert : why the Subj. 
inaux, (les hommx:s,leseaux, ses efforts, mood here? 6. Demi-ouvertes au 
des oiseaux aquatiques, les yeux ; and vent et doucem^nt . . . . : account 
put in the pi. : la queue est un vrai for the spelling of demi, and for the 
gouwrnail, 3. Give the adjs. corre- i agreement of the p. p. — How was the 
gponding to the foil, substs. : vio- adv. doucement formed ? Give the 
lence, cruaut^, paix, grandeur, ma- &dv. in -m^nt of paisible, premier, vrai, 

34. VhiroyKhlle, — Lc vol est Tetat naturel, je dirais presque 
I'etat ndcessaire de I'liirondelle : elle mange en volant, elle boit en 
volant, se baigne en volant, ct quelquefois donne k manger k ses 
l)etits en volant. 8a marche est peut-^tre moins rapide que celle 
du faucon, mais elle est plus facile et plus libre : Tun se prdcipito 
avcc effort, Tautn) coule dans Fair avec aisance ; elle sent que Fair 
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est son domaine, elle en parcourt toutes les dimenHionH ct dans tons 
les sens, comme pour en jouir dans tons les details, ct le plaisir do 
cette jouissance se marque par do petits oris de gaietd. Tan tot olio 
donne. la chasse aux insectes voltigeants, et suit avec une agilito 
souple leur trace oblique et tortueuse, ou bien quitte Tun ix>ur 
courir k I'autre, et happe en passant un troisidme ; tantdt elle rase 
l^gdrement la surftce de la terre et des eaux pour saisir ccux que la 
pluie ou la fraicheur j rassemble; tant^t elle dcha])pc elle-nienio & 
rimp^tuosit^ de I'oiseau de proie i)ar la flexibilitd prcste de ses 
mouvements : toujours mattresse de son vol dans sa plus grande 
Vitesse, elle en change k tout instant la direction ; elle semblo 
ddcrire an milieu des airs un d^dalc mobile et fugitif dont les routes 
se croisent, s'entrelacent, se fuient, se rapprochent, se heurtent, se 
roulent, montent, descendent, se perdent, et rej^raissent pour so 
croiser, se rebrouiller encore en mille mani^res, et dont le plan trop 
compliqu^ pour Stre repr^sent^ aux yeux \)slt Tart du dessiu, ])eut k 
peine Stro indiqud ^ Timagination par le pinceau de la parole.— 

GuilNEAU DE MONTBEILLABD. 

Grammatioal Questions. — 1. Mange, ' Engl. : Vous etes-vous rasd" ce matin i 
hoitj se baigne : give the Ist p. pi. of ! Non, je me suis c<mp€ le doigt hicr 
the pres.'Ind. of these verbs ; conjug. \ soir, et ce matin je n'ai pas pu nic 
mterr. with a neg. the past Cond. of faire- la barbe. 5. Mille maniercs : 
se baignej and give its verbal subst. • why m^le invariable 9 Turn into Fr.: 
2. JElle en parcourt toutes les dimen- ' (a) This man ^calked five thousand 
sions : what is en here ? why not : miles in two months. (6) The year one 
toutes ses dimensions ? 3. V(^ti- thousand eight hundred and seventy' 
geants : why the mark of the pi. ? four. 6. Put in the interr. with a 
Parse suit, and give the 3rd p. sing. neg. : Elle mange en volant, elle hoit, 
of the pres. and imp. Subj. of this se haiane en volant, et queUiuefois 
verb. 4. EUe rase ; transl. into | donne a monger a ses petits en volant, 

86. Le rosiignoi, — II n'est point dTiomme bien organisd k qui 
ce nom ne rappelle quelqu'une de ces belles nuits de printemps oti, 
le ciel ^tant serein. Fair calme, toute la nature en silence, et pour 
ainsi dire attentive, il a 6cout^ avec ravissement le ramage de ce 
chantre des for^ts. On jiourrait citer quelques autres oiseaux 
chanteurs, dont la voix le dispute, k certains dgards, k celle du ros- 
signol ; les alouettes, le serin, le pinson, les fauvettes, la linotte, Ic 
chardonneret, le merle conimun, le merle solitaire, le mofjueur 
d'Amdrique, se font ^couter avec plaisir quand le rossignol se tait : 
les una ont d'aussi beaux sons, les autres out le timbre aussi pur et 
plus doux ; d'autres ont des tours de gosier aussi flatteurs ; mais il 
n'en est pas un seul quo le rossignol n'etface par la reunion com- 
plete de ces talents divers, et par la prodigieuse vari^td de son 
ramage ; en sorte que la chanson de chacun de ces oiseaux, prise 
dans toute son ^tendue, n'est qu'un couplet de celle du rossignol. 

Le rossignol charme toujours et ne se r^p^te jamais, du moins 
servilement ; s'il redit quelque passage, ce passage est animo d'un 
accent nouveau, cmbclli par de nouveaux agr^ments : il r^ussit dans 
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tons les genres, il rend toutes les expressions, il saisit tons les carac- 
tdrcs, et de plus ii sait en augmenter Teffet par les contrastes. Ce 
coryphee du printemps se pr^pare-t-il ^ chanter Thymne de la 
nature, il coinnience i)ar un prelude timide, par des tons faibleu, 
l)re8que ind^cis, comine s'il voulait essayer son instrument et int6- 
resser ceux qui T^coutent ; mais ensuite, prenant de Tassurance, il 
K'anime i)ar degr^s, il s'dchauflfe, et bientCt il d<$ploie dans leur pleni- 
tude toutes les ressoiu'ces de son incomparable organe. — Ihid, 

OrammaUcal Questions. — 1. What I the 2nd p. pi. of the pres. Ind. of 
is the homonym of serein ? Give, in ' this v., and of maudirey to curse, 
Fr., the names of the four seasons of m^dire, to slander, dirCj to say. 5. 
the year. 2. What observation is to | // r^sit: parse this v.; give its 
be made about the word silenced prim, tenses, and transl. into Fr. : 
What is the meaning of : (a) Faites (a) Her Majesty Queen Victoria sue- 
sileiux; (b) faites faire silence, and | deeded William IV. (6) Whatever 
transl. in tr., and in two different . may be your talents, you uill never 
ways : Hold your tongue. 3. Give the ' succeed. 6. Se pr^pare-t'tl : account 
honwnyms of voix, and the meaning for the insertion of the t between 
of the familiar expr. : E{re gai the v. and the pron. ; and conjug. 
comme unpinson. 4. S*ilredit: give 7ieg., the past anterior of this verb. 

36. Le funebre olseau noir. — Les matclots sont fort ^mus lors- 
quc, Ic jour baissant, unc subite nuit se [faisant sur les mers, ils 
voient autour du navire voler une sinistre petite figure, un funebre 
(jiseau noir. Noir n'est pas le mot propre ; Ic noir serait plus gai ; 
la vraie nuance est celle d'un brun fumeux qu'on ne d^finit jms. 
Ombre d'enfer, ou mauvais songe, qui marclie sur les eaux, se pro- 
m6ne A, travcrs la vague, foule aux ])ieds la tempete. Ce petrel (ou 
Saint-Pierre) est Thorreur du marin, qui croit y voir une mal6- 
dictioii vivante. D'oii vient-ilV D'oii peut-il surgir, Tides distances 
cnormes do toute terre ? Que veut-il ? Que vient-il chercher, si cc 
II 'est lo naufrage ? A'oiR les fictions de la peur. Des esprits moins 
effrayes vcrraient dans le pauvre oiseau un autre navire en d^tressc, 
nil iiavigateur imprudent qui, lui aussi, a 6t6 surpris loin de la cote, 
et sans abri. Ce vaisseau est ix)ur lui une He oh il voudrait bien 
reix)scr. Le sillage seul du navire qui coupe et le flot et le vent, 
c'est dejtt un refuge, un secours contre la fatigue. — ^Michelet. 

Gramm/xticnl Questions. — 1. Le ' ence of meaning is there between 
funebre oiseau noir : why funehre be- il croit and il croit ? 5. Put in the 



fore, and noir after the subst. oiseau ? 



pL, and in the inter r. with a neg. : 



2. Sont €mus : parse this v., give its Ce vaisseau est pour lui une tie oh il 
prim, tenses, and account lor the , roudrait bien se re^yoser. 6. Transl. 



agreement of the p.p. 3. Ils voient : 
give the prim, tenses of this v., and 
the 3rd p. sing, of the past def., fut., 
pres. and imp. Subj. 4. Qui croit y 
voir : what is y here ? What differ- 



into Fr. : (a) What do you tcant i 
(6) Where do you come from ? (c) Go 
and fetch the doctor, (d) Who goes 
there f (<?) Cotne in. 



37. IMseau-mouche. — Do tons les etres animes, voici le plus 
elegant pour la forme et le plus brillant pour les couleurs. La 
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nature I'a combl^ de tons ses dons: l^drete, rapidite, prostesse, 
gr^ce et riche panire, tout appartient & ce jietit favori. Tj'^meraudo, 
lo rubis, la topaze brillent sur ses habits ; il ne les souille jamais do 
la poussi^re de la terre, et, dans sa vie tout adrienne, on le voit j\ 
l)eine toucher le gazou par instants : il est toujours en I'air, volant 
de fleurs en fleurs ; il a leur fralcheur comme il a Iciu: 6clat ; ii 
vit de leur nectar, et n'habitc que les climats o{l sans cesse dies so 
renouvellent. 

C'est dans les contr^es les plus chaudes du Nouvcau-Monde qu(^ 
se trouvent toutes les esp^ces d'oiseaux-mouches. Elles sont asscz 
nombreuses et paraissent confindes entre les deux tropiqucs. 

Les Indiens, frapp^s de I'^clat du feu que rendcnt les couleurs de 
ces brillants oiseaux, leur avaient donn^ le nom de ravons, on 
cheveux du soleil, Les petites esi)dces de ces oiseaux sont au-dessous 
du taon poiu* la grandeur, et du bourdon pour la grosseur. Le l)ec 
est une aiguille fine, et leur langue un fil d^lie ; leurs petits yeux 
noirs ne paraissent que deux ]X)ints brillants ; les plumes de leurs 
ailes sont si d^licates, qu'elles en paraissent transi)a rentes. A i)eine 
aper^oit-on leurs pieds, tant ils sont courts et menus ; ils en font 
peu d'usage ; ils ne se posent que pour passer la nuit, et se laissent, 
X)endant le jour, emporter dans les airs : leur vol est continu, bour- 
donnant et rapide. 

Rien n'^gale la vivacity de ces |X}tits oiseaux, si cc n'est leur 
courage, ou plutdt leur audace : on les voit poursuivre avec furie 
des oiseaux vingt fois plus gros qu'eux. L'impatience paratt etre 
leur &me : s'ils s'apprqchent d'unc fleur et qu'ils la trouvent fan(5e, 
ils lui arrachent les i)^tales avec une i)recipitation qui marque leur 
d^pit. lis n'ont point d'autre voix qu'un jxjtit cri, screp^ screjf, 
fr^uent et repet6. — Buffon. 

OrammaticcU Questions, — 1. Belmoucfies: account for this plural. 
tous les Hres : give the sing. (masc. | 5. Transl. into Fr. : (a) This little 
and fem.) of tous^ and state why etre \ hoy has red hair. (6) My sister^ s hair 
is a subst. masc. 2. Appartient : I is chestnut'Coloured. (c) Has not your 
parse this v., give its prim, tenses, ' inother pale yellow hair f 6, A peine 
and state the reason why this v. is in ; apergoit-on : why the subj. after the 
the 3rd p. sing., although it refers to ' v. ? Conjug. interr. with a neg. the 
four subjects. 3. Tout (t€rienr^ i vi\\y ; pres. Ind. oi apergoit^ and give its 
tout before a fem. adj. ? 4. Oiseaux- prim, tenses. 

38. Le nid de mesange. — Ce matin, en faisant une promenade 
«ur les bords de I'etang, j'ai joui d'un spectacle qui m'a conlondui^ 
d*admiration, et que je vais t&cher de raconter : — Je m'<5tais appuy^e 
contre un saule pour me reposer un instant, lorsque toutr^-couj) 
un cbarmant petit oiseau sembla jaillir de Tecorce meme de Tarbre ; 
je voulus me rendre compte de ce phenomene, et voici ce que je vis 
en y regardant de tres-pr^s. A. environ quatre pieds de terre, 
j'aper^us coll^ contre le tronc du saule une sorte de gros cocon a 
Ijase elargie, et affectant la forme d'une petite bouteille ou plut^'it 
d'uue ix)mme de pin. Les parois ext(5rieures de ce cocon <5taient 
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ontidremont garuies d^lu licliou nrgeuU^ ot moussu, recueilli sur 
Tarbro mdmo ot ajuHt6 avcc iiti art hi luerveilleux, qu'on auralt pu 
jMiHser vingt fois dcvaiit Tarbro sans croire k autre chose qu'& une 
nigoHitd do rccorce. Je m'approcliai avoc prdcaution, et par une 
petite ouverture mdiiag6e dans T^difioe, & environ un pouce du 
Koniinet j'aixir9u« vingt jHititeB tfites et vingt petits corps ranges 
avoc la plus parfaito 8yin(5trio dan« ce jxjtit r^duit qui n'^tait gu^re 
plus grand quo lo croux do nia main. C'^tait un nid do m^sange 
que j 'avals sous les yeux, un nid do cette m^sange si jolie, si gra- 
cieuso, qui est, jo crois, la plus petite do son espdce, et qui certaine- 
mont n'est pas plus gross© qu*un roitelet. . . . Je m^empressai do 
m'iSloignor, et, ni'arrfitant k quelque distance, j'eus I'indicible lx)n- 
lioiir do voir la m^ro rogagnor courageusement son nid et distribuer 
^ sa jeuuo fauiillo deux belles clienillos vortes. — Madame dk 
Tracy. 

Grammatical Questions. — 1. Je vais , est trfes-bien rendu, (e) Ce cheral 
t&chcr : parse je vais ; explain, by ! ne pent aller plus loin, 11 est rendu. 



etymology, the irregularities of this 
y., and state the difference of meaning 
between tdcher and tacher. 2. Je 



3. Explain, by etymology, the dif- 
ference of meaning between oompte^ 
conte, and comte. 4. Vingt fois: 



voulus me rendre compte: give the i illustrate, by examples, the rale 
2nd p. pi. of the fut., the pres. and ' about vingt, and give the Tunnonyms 
imp. Subj. of voulus. Transl. into I of fois. 5. Je m*approchai: con jag. 
Engl. : (a) Le g^^ral leur cria : , neg. the pluperf. of this r. 6. Pat 



JiendeZ'Wms I (6) Je me rendis au 
rendeZ'Vous. (c) Voulez-vous vous 
rendre k mes ordres ? (d) Ce passage 



in the interr. with a neg. : Je m'em* 
pressai de m*^oigner. 



39. Let rose et le papillon. — La puissance animale est d'un ordre 
bien sup^rieur k la veg6talo. Lo papillon est plus beau et mieux 
organist que la rose. Voyez la reino des flours, form^e de portions 
sph^riquos, tointe do la plus riche des couleurs, contrasts par un 
feuillago du plus beau vert, et balanc6e par le zephyr : le papillon 
la surpasse en harmonio de couleurs, de formes ot de mouvements : 
considdrez avoc quel art sent compos^es les quatro alios dont il 
vole, la rdgularit(5 des ^cailles qui les recouvrent comme des plumes, 
la varidtd de lours teintos brillantos, les six pattos armdes de griffes 
avoc lesquellos il rdsisto aux vents dans son ropos, la trompe roul^ 
dont il pompo sa nourriture au sein des flours, les antonnes, organefl 
exquis du toucher, qui couronnont sa t^te, et le r^seau admirable 
d'youx dont elle est ontourdo au nombre do plus do douze mille. 
Mais ce qui lo rend bien supdriour A la rose, c^st qu'il a, outre la 
beaut^4es formes, los facultds do voir, d'ouYr, d'odorer, de savourer, de 
sentir, de so mouvoir, de vouloir, onfin une &mo dou6e de ]ms8ions 
et d'intelligenco. Cost pour le nourrir que la rose entr'ouvre les 
glandos nectaries de son sein ; c'est pour en prot<5ger les OGufs, coll<^ 
comme un bracelet autour de ses branches, qu'oUe est entour^ 
d*(5pine8. La rose ne voit ni n'entond Tenfant qui accourt pour la 
cueillir ; mais le impillon, pos^ sur elle, dchappe i la main prlte h le 
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saisir, s'^l^ve dans les airs, s'abaisse, s'dloigne, so rapproche, et, 
apr^ s'Stre jou6 du chasseur, il prend sa volde, et va chercher siir 
dautres fleurs unc retraite plus tranquillo. — Bernard in db Saint- 
Pesrbe. 

Orammatical Questions. — 1. Put in 
the pi. : Ze papHhn est plus beau et 



mieux organist que la rose. 2. Teinte : 
parse this y. ; account for the agree- 
ment of the p. p. ; give the prim. 



soixantCf cent. 4. Conjng. inten\ 
the fut. of accourt, and give its p. p. 
5. Conjug. intern, with a neq., the 
past indef. of s'eloif/ne. 6. Transl. 
into Fr. : (a) Go into the garden and 



tenses and conjug. neg. the pres. , phtck some flowers for me. (6) Shall 
Subj. 3. Form the collective num- | / phick a white rose and a red 
bers of dix, dofuze^ quinze^ ^ingt, '\ one ? — Yes, but mind the thorns. 

40. Le Uzard gris. — Le lizard gris parait etre le plus doux, le 
plus innocent, et Tun des plus utiles des lizards. Ce joli petit 
animal n'a pas re9U de la nature un vetement aussi ^clatant que 
plusieurs autres quadruples ovipares ; mais elle lui a donn4 une 
parure ^l^gante : sa petite taille est svelte, son mouvement agile, sa 
course si prompte, qu'il echapije k I'ceil aussi rapidement que Toiseau 
qui vole. H aime ^ recevoir la chalcur du soleil: ayant besoin 
d'une temperature douce, il cherche les abris ; et lorsque, dans un 
beau, jour de printemps, uno lumi^re pure 6claire vivement un gazon 
en pente, ou une muraille qui augmente la chaleur en la r^fl^chis- 
sant, on le voit s'dtendre sur ce mur, ou sur ITierbo nouvelle, avec 
une esp^ de volupt^. H se p^netre avec d^lices de cette chaleur 
bienfaisante, il marque son plaisir par de molles ondulations de sa 
queue d^liee ; il fait briller ses yeux vifs et animus ; il se pr^cipite 
comme un trait pour 'saisir une petite proie, ou pour trouver un 
abri plus commode. Bien loin de s'enfuir A, Tapproche de I'lionune, 
il paratt le regarder avec complaisance ; mais au moindre bruit qui 
I'eflfraye, ^ la chute seule d'une feuille, il se roule, tombe, et 
demeure pendant quelques instants comme ^tourdi par sa chute ; 
ou bien il s'^lance, disparait, se trouble, revient, se cache de nouveau, 
reparatt encore, et d^crit en un instant plusieurs circuits tortueux 
que I'oeil a de la peine 5, suivre, se replie plusieurs fois sur lui- 
mSme, et se retire enfin dans quelqueasile,jusqu'^ ce que sa crainto 
soit dissipde. — LAcfiPijDE. 

Grammatical Questions. — 1. Put in | what kind of verbs are these ? with 
the pi. the whole sentence : Ce joli which aux. v. is tomber conjug. in 
petit animal .... mouvenwnt agile. 
2. Avec d^ices: of what gender is 



this subst. in the sing, and in the 
pi. ? Mention one or two subst. of 
the same kind. 3. Molles : give the 
two masc. forms of this adj., and 
some other adjs. belonging to the 
same class. 4. // parait i account 
for the circumflex accent on the t, 
and give the p. p. of this v. — Effraye: 
why not effraie? 5. Tombe; demeure: 



its compd. tenses? What does de- 
meurer mean ? (a) when conjug. with 
avoir J as in : J*ai demeur€ deux ans 
a la campagne ; (6) when conjug. 
with etre, as in : Je suis revenu tout 
seul ; ma famille est demeur^e a la 
campagne. 6. Jusqu*a ce que .... 
soit dissip^e: account for the use of 
the Subj., and for the agreement of 
the past part. 
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41. L(* s€r])eut, — Tout est inyatMeux, cach^, 6tonnant dans cet 
incomprehensible reptile. Ses moiivements diffi^rent de ceiix de 
t<ms les jiutres auimaux; on ne saurait dire o^ gtt le principe de 
son d^placement ; car il ii'a ni nageoires, ni pieds, ni ailes, et cepen- 
dant il fiiit comnie une ombre, il s'dvanouit magiquement, 11 repa- 
rnit et disparalt encore, semblable k une petite fum^ d'azur, et aux 
('eclairs d'un glaive dans les ten^bres. Tantfit il se forme en cercle, 
et darde une langue de feu; tantdt, debout sur Textr^mlt^ de fia 
queue, 11 marche dans une attitude perpendlculalre, comme par 
cnchantement. II se jette en orbe, monte et s'abaisse en* spirale, 
route ses anneaux comme une onde, circule sur les branches des 
arhres, glisse sous ITierbe des prairies, on sur la surface des eaux. 
8es couleurs sont aussi jxju d^termin^es que sa marche : elles chan- 
gent aux divers aspects de la lumi^re, et, comme ses mouvements, 
elles ont le faux brillant et les varidt^s trompeuses de la sanction. 

Plus dtonnant encore dans le reste de ses moeurs, 11 salt, ainsi 
(ju'un homme souilld de meurtre, jeter & I'^art sa robe tach^ de 
sang, dans la craintc d'etre reconnu. . . . H sommelUe des mois 
(HI tiers, frdquente des tombeaux, habite des lieux inconnus, compose 
dt's jwisons qui glacent, brdlent ou tachent le corps de sa vlctime 
des couleurs dont il est lui-mSme marqu6. L^, il Uve deux t^tes 
mena^antes, ici, il fait entendre une sonnette ; il siffle comme un 
aigle de montagne ; 11 mugit comme un taureau. II s'associe natu- 
i^ellement aux iddes morales ou religieuses, comme par une suite de 
rinflucnce qu'il cut sur nos destinies : objet dTiorreur ou d'adora- 
tion, les hommes ont pour lui une haine implacable, ou tombent 
(levant son g^nie; le mensonge rap])elle, la prudence le r^lame, 
I'envie le porte dans son coeur, et I'eloquence a son caduc^. Aux 
enfers, il arme le fouet des furies ; au ciel, r^ternlt^ en fait son 
symbole. II iK)ssede encore I'art de seduire I'innocence ; ses regards 
enchantent les oiseaux dans les airs ; et sous la fougdre de la creche, 
la brebis lui abandonne son lait. — Chateaubriand. 



darde. 5. 21 sommeille des mots entiers : 
give, in Fr., the names of the months 
of the year. Show, by two short 
sentences, the difference between Ic 
mois dernier and le dernier mois, 6. 
Put in the pi. : La, il lh}e deux tetes 
, . . , un taureau ] and transL into 



Fr. : Have you heard the hell f 
and see who rang the helL 



Go 



Grammatical Questions. — 1. Put in 
the intcrr. with a neg. : on nemurait dire 
oh (/it le principe de son d^placement ; 
nnd ])arse saurait and git. 2. Con- 
jug, neg. the past ind. of s*^anouit. 
I). Account for the circumflex accent 
in gity reparait, tantdt^ etre, brulent, 
memcy tetes. 4. Give the substs. 
<K)rresponding to the foil, verbs : est, 
different, saurait, dire, git, a, fuit, 

42. Le requin. — Ce formidable squale parvient jusqu'^ une lon- 
gueur de plus de dix metres. 

Mais la grandeur n'est pas son seul attribut; il a re^u aussi 
la force et des annes meurtrieres ; et, fdroce autant que vorace, 
im])etueux dans ses mouvements, avide de sang, insatiable de proie, 
il est v6ritablement Ic tigre de la mer. Keclierchant sans craintc 
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tout emicmi, poursuivant avec plus d'obstiuatiou, attaquaht avec 
plus de rage, combattant avec plus (Vachamement que les autrcs 
habitants des eaux; plus dangereux que plusieurs cetacds, qui, 
presque toujours, sont moins puissauts que lui; inspiraut mime 
plus d*effroi que les baleines, qui, moins bien armies, et dou6eu 
d'app^tits bien difr<6rents, ne provoqueut presque jamais ni I'hommo 
ni les grands animaux ; rapide dans sa course, r^pandu sur tons les 
climats, ayant envahi, pour ainsi dire, toutcs les mers ; paraissant 
souvent au milieu des templtes, aper^u facilement par I'eclat plios- 
phorique dont il brille au milieu des ombres des nuits les plus 
orageuses, mena9ant de sa gueule ^uorme et d^vorante les infor- 
tun€s navigateurs exjws^s aux horreurs du naufrage, leur fennant 
toute voie de salut, leur montrant en quelque sortc leur tombe 
ouverte, et pla^ant sous leurs yeux Ic signal do la destruction ; il 
n'est i)as surprenant qu'il ait refu le uom sinistre qu'il porte, et 
qui, r^veillant tant d'id<5es lugubres, rappelle surtout la mort dont 
il est le ministre. Requin est en effet une corruption de requiein, 
qui d^igne depuis longtemps, en Eurojx;, la mort et le repos etemel, 
et qui a d^ etre souvent, pour des passagers eflfrayds, I'expression de 
leur consternation k la vue d'un squale de plus de trente pieds de 
longueur, et des victimes ddcbirees ou euglouties par ce tyran des 
ondes. Terrible encore lorsqu'on a pu parvenir k I'accabler do 
cliaines, se d^battant avec violence au milieu de ses liens, conservant 
une grande puissance lors meme qu'il est deji tout baign^ dans son 
sang, et pouvant d'un seul coup de sa queue, r^pandre le ravage 
autour de lui, k I'instant meme oil il est pr^s d expirer, n'est-il i)as 
le plus formidable de tous les animaux auxquels la nature n'a pas 
d^parti des armes empoisonn^es ? le tigre le plus furieux, au milieu 
des sables briilants, le crocodile le plus fort, sur les rivages dqua- 
toriaux, le serpent le plus ddmesurd, dans les solitudes africaincs, 
doivent-ils inspirer autant d'eflfroi qu'mi dnorme requin au milieu 
des vagues agit^s ? — ^Lac^pede. 



Grammatical Questions. — 1. Putin 
the pi. : Mais la grandeur .... 
titfre de la nier. 2. Give the ho- 
monyms of mer and sang. 3. Ac- 
count for the agreement of the p. p. 
in moins bien armies, and transl. 
into Fr. i (a) The shark is much better 
artned than .the whale ; (6) Is not the 
whale as well armed as the shark? 
4. D^vorante: why not d^vorant? 
Give the homonyms of voie, and parse 
ouverte, 5. // n'est pas surprenant 
qu*il ait regu : 'why the Subj. ? Il- 
lustrate, by transl. the two foil. 



sentences, when " it is " must be 
rendered into Fr. by cV«#, and when 
by il est : It is useful to know modern 
languages. Yes, it is v<!ry useful. 
6. Coup de sa queue: give the Engl, 
equiyalent of the foil, expres- 
sions : — (rt) coup de poing ; (6) coup 
de pied; (c) coup de langue; (d) 
coup d'air ; {e) coup d*o:il ; (/) coup 
de soleil ; (g) coup de fusil ; (A) ayup 
de chapeau; («) coup d'^paule; (A) 
coup de main ; (J) coup de feu ; (w) 
coup de maitre ; (n) coup d'essai ; (o) 
coup de vent ; (p) coup de coude. 



43. L68 oiseaux et les poissons. — Jusque dans les demiers details, 
I'^nomie tout entiSre des poisi^ns coiitraste avec celle dea oisftaws., 

Pb* p. n. Qt 
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L'etrc aerieu dtScouvre uettcmcnt uu horizou immense; son oui'e 
subtile appr^ie tons les sons, toiites les intonations ; sa voix les 
rcprodiiit : si son bee est dnr, si son corps a dft Stre envelopp^ d'un 
duvet qui le prdserv&t du froid des hautes regions qu'il visite, il, 
retrouve dans ses i)attes toute la perfection du toucher le plus 
d^licat. 11 jouit de toutes les douceurs de I'amour conjugal et 
l)atcniel ; il en remplit les devoirs avec courage : les ^poux se d^ 
fendent et d^fendent leur prog^niture. . . . Dans Tesclavage mSme, 
I'oiseau s'attachc (i son niaftre ; il se soumet k lui et ex^ute sous ses 
ordrcs les actes les plus adroits, les plus d^licats : il chasse pour lui 
comme le chien, il revient k sa voix du plus haut des airs : 11 imite 
jusqu'ii son langage. . . . 

Ij'habitant des eaux, au contraire, ne s'attache point; il n'a point 
de langage, jwint d'affection; il ne salt ce que c'est que d'etre 
6i)o\ix et \)^re, ni que de se preparer un abri : dans le danger, il se 
cache sous les rochers de la mer, ou se pr^ipite dans la profondeur 
des eaux; sa vie est silencieuse et monotone; sa voracity seule 
I'occupe. . . . Et cependant ces Stres, k qui il a 6t6 m^nag^ si peu 
dc jouissances, ont 6tA (^rn^s par la nature de tons les genres de 
beautd: vari6t6 dans les formes, 6l^gance dans les proportions, 
divorsitd et vivacitd de couleurs, rien ne leur manque pour attirer 
lattention de Thomme, et il semble que ce soit cette attention 
qu'en effet la nature ait eu le dessein d'exciter : I'^clat de tons les 
metaux, de toutes les pierres prdcieuses dont ils resplendissent, les 
couleurs de Tiris qui se brisent, se refl^tent en bandes, en taches, en 
lignes onduleuses, anguleuses, et toujours r^guli^res, toujours sym6- 
triques, de nuances admirablenient assorties ou contrast^es ; jwur 
qui auraient-ils refu tons ces dons, eux qui ne peuvent au plus que 
s'entrevoir dans ces profondeurs oii la lumi^re a peine k piSn^trer; 
et, quand ils se verraient, quel genre de plaisir ix)urraient r^veiller 
en eux de imreils rapjwrts ? — Cuvier. 



Grammatical Questions. — 1. Bans 
h'S derniers details: illustrate, by 
examples, the different meanings of 
the adj. dernier, according tis it pre- 
cedes or follows the subst. semaine. 
Give some other substs. forming their 



the pres. Ind. of the same. - 4. 
Give the fem. of patemely ^pouxy 
inaitre, lui, pere, and say when the 
subst. amour is fem. 5. What is 
en in: il en remplit les devoirs aveo 
courage? why is the subst. devoir 



pi. in ails. 2. Tout entiere : why I masc. ? 6. Put in the pi. and in 
not toute? Give the lionwnyms of the interr. with a neg.: Voiseau 



sons, 3. A dit, jouit: parse these 
verbs, give their primitive tenses, 
and conjug. interr. with a neg. 



s' attache a son maitre ; U se soumet 
a lui et execute sous ses ordres les 
actes les plus adroits. 



44. i/ruption du Vesuve, — Le feu du torrent est d'une couleur 
fun^bre ; neanmoins, quand il briile les vignes ou les arbres, on en 
voit sortir une fiamme claire et brillante; mais la lave meme est 
sombre, telle qu'bn se repr^sente un fleuve de I'Enfer ; elle roiile 
lentcment comme un sable noir le jour, et rouge la nuit. On 
cntcnd, quand elle approche, un petit bruit d'^tincelles, qui fait 
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d*autant plus de peur qu'il est l^ger, et que la ruse semble se joindro 
a la force : le tigre royal arrive leutement, secr^tement, k ynxs comptds. 
Cette lave avance, avance, sans jamais se h&ter, et suns perdro 
un instant ; si elle rencontre un mur dlevd, un 6dificc quelconquo 
qui s'oppose ^ son passage, elle s'arrSte, elle amoncelle devant 
1 obstacle ses torrents noirs et bitumineux, et Tensevclit enfin sous 
ses vagues briilantes. Sa marche n'est point assez rapide \yoMT que 
les hommes ne puissent pas fuir devant elle; mais elle atteiut, 
comme le Temps, les imprudents et les vieillards qui, la voyant 
venir lourdement et silencieusoment, s'imaginent qu'il est ais6 de 
lui ^happer. Son 6clat est si ardent, que, pour la premiere fois, la 
terre se r^fl^chit dans le ciel, et lui donnc rapparence d'un Eclair 
continuel ; ce ciel, k son tour, so reflete dans la mer, et la nature 
est embras^ par cette triple image de feu. 

Le vent se fait entenA'e et se fait voir par des tourbillons de 
flamme dans les gouffres d'ou sort la lave. On a peur de ce qui so 
passe au sein de la terre, et I'on sent que d'dtranges fureurs la font 
trembler sous nos pas. Les rochers qui entourent la source de la 
lave sont converts de soufre, de bitume, dont les couleurs out 
quelque chose d'infemal. Un vert livide, \m jaune bnm, un rouge 
sombre, forment comme une dissonance pour les yeux et tourmen- 
tent la vue. . . . 

Tout ce qui entoure le volcan rappelle PEnfer, et les descriptions 
des poetes sont sans doute empruntees do ces lieux. C'est li\ que 
Ton confoit comment les hommes ont cm k Texistence d'un g6nio 
malfaisant qui contrariait les desseins de la Providence. . . . — 
Madame de Stael. 

Grammatical Questions. — 1. Parse 4. Con jug. inter t\ xcith a neg. the 
voit and fait ; and conjugate neg. ' past Cond. of avance and se hdtei\ 5. 
the imper. of both. 2. Translate ' Show, by examples, the use of the 
into Fr. : What is the matter with \ Fr. word fois, and give its Ao- 
youf T am frightened. Who has j mongms. 6. Give the substs., with 
frightened youi What has fright- their respective meanings and gen- 
ened you ? 3. Form the adv. of , ders, corresponding to the foil. 
l^er, and show how the advs. lente- verbs : brule, voit, sortir^ arrive, 
ment and secretem^ent were formed. fxUr. 

45. Uhe tnyinhe en mer. — Nous etions a cent lieues environ do 
St. Domingue. ... La brise qui se faisait h. peine sentir le matin, 
et qui nous avait oblige de mettre toutes voiles dehors, commeufait 
k fralchir. Bientot, et presque sans transition, le vent s'dleva, 
devint imp^tueux, et notre brick fendit les ondes avec une effroyable 
rapidity. . . . 

Tout h. coup de grosses lames blanches, tourbillonnantes, ^cu- 
meuses, et que les rayons enflamm^s du soleil rendaient ^blouis- 
santes, vinrent frapper la proue de notre brick qui nageait alora 
au milieu des flots d'^cume. 

Cependant le bouillonncment de Tcau, s'^teudanX. (iixxTv^ wi-axij^^^ 
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circulaire, avait atteint d^j& cent toises de diam^re environ; on 
eftt dit, ^ voir ce ronlement des ondes, que la mer ^tait agit^ par 
(juelque convulsion int^rieure. BientOt Teau s'^leva comme une 
jxititc colline, et niarcha devant nous, se gonflant i mesure qu'elle 
avan9mt avec un bruit, un mugissement dont je ne pouvais deviner 
la cause, niais qui n*avait rien toutefois de bien efifrayant. Peu 
k, peu, et du milieu de cette montagne liquide, je vis nattre, surgir, 
s'^levcr une colonne qui monta en toiurbillonnant, sifflant, s'allon- 
geant toujours et touchant presque de sa tSte aux nuages. C'^tait 
alors un spectacle admirable et sublime que ce pi Her de cristal 
entre la terre et le ciel ; les reflets du soleil Tavaient colore de leurs 
mille nuances, et les couleurs de Tarc-en-ciel, qui s'y r^unissaient 
comme dans un prismc, eclairaient le c6ne d'lme lumi^re vive, 
pourpr^e, cbatoyante, tandis quo Tombre, refoul^ vers sa base, la 
faisait i>araitre sur un socle d'airaiu, supports par des flocons de 
neige. 

" Une trombe ! une trombe !" s'dcri^rent en mSme temps oflBciers 
et raatelots. . . . 

A ces mots, j'6prouvai un moment de terreur involontaire .... 
mais I'expression calnie des visages me rassura. 

Apr^s avoir admird pendant quelques instants cette sc^ne vrai- 
ment magique, le capitaine donna quelques ordres, et je compris 
qu'on allait tirer le canon. 

Le coup partit, retentit au-dessus de Tablme, et le bojilet, cou- 
pant la colonne par sa base, elle trerabla, chancela un instant, puis 
tomba tout ^ coup, semblable k une immense avalanche. 

Quelques secondes apr^s, TOcfen ne laissait plus aucune trace de 
ce ph^nom^ne extraordinaire. Nous avions repris notre course vers 
le coucbant ; le disque du soleil, cachd k demi, nous dclairait en- 
core de ses demiers rayons, et la vaste mer, partout d^serte, se rem- 
brunissait peu ^ peu. Tout ^ coup la lumi^re sembla s'^teindre 
(dans ces climats I'obscurite succMe au jour sans gradation); la 
transition fut presque subite : il n'y eut pas de crepuscule ; et les 
flots, le sillage, la mer, le navire, ITiorizon disparurent, et tout 
fcj'6vanouit ^ la fois dans les ombres de la nuit. — P. Henxequix, 
Hevue luaritirne. 

Grammatical Questions. — 1. Nous n^ avait . . . . : why the v. in the 
etions a cent licues : when docs cent sing. ? 5. Parse jc vis, give its 
take the mark of the pi. ? and transl. prim, tenses ; and conjug. the past 
into Engl. : Jc suis Granger en ces i def. and ind. of naitre. Give the 
Iteux. 2. What does voile mean, ; substs. corresponding to the v. naitre, 
when it is a subst. masc. ? 3. De ' vivre, mourir. 6. Illustrate, by ex-. 
ijrosses lames blanches : why de ? why i amples, the rules about the num. 
the adj. grosses before and blanches i milieu and the adj. demi. In how 
after the subst. ? 4. Arec un bmit, \ many ways can the Engl. v. to sur- 
un mugissement .... mais qui ceed be transl. into French ? 

46. Vaurore lorSah. — ^A. mon retour h. Stockholm, un autre 
-p/^ctacle encore plus frappant m'attendait: c'^tait celui d'une 
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aurore boreale. Je Die retirais vers luiiiuit, avec uii do mes com- 
pagnons de Toyage, \)slt un beau clair de lime. Xous aper^iimes 
tout it coup une lueur vague et blanch&tro rdpandue dans lo 
ciel. Nous uous demaudious si c'etait uue uu^c ^lair^ par la 
lune; mais c'^tait quelque choso de moins comj^ctc encore, do 
l>lu8 ind^is ; on eftt dit la voie lactee ou une loiutaino nebuleuse. 
Tandis que nous hesitions, un \)o'u\t luniineux sc f(.>nna, s'dtendit 
d'une mani^re inddterminde et on vit tout i\ coup de grandes gcrbcs, 
de longs glaives, d'immenses fusees dans le ciel; puis toutes cos 
formes se confondaient, et k leur place ^mraissait une arclie lunii- 
neuse, d'od tombait une pluie de lumi^re. Lc plus souveut ce qui 
se passait devant nos yeux ne pouvait se comparer i rien. C'etaient 
des apparences fugitives, impossibles k ddcrire et que IVil avait 
l^eine k saisir, tant elles se succddaieut, se melaient, s'efta^aient 
mpidement. . . . Lc merveilleux sjiectacle seniblait toujours finir et 
reconmiencer, et il dtait impossible de saisir le passage d'une deco- 
ration k Tautre. On ne les voyait pas apparattre dans le ciel ; main 
tout k coup elles s'y trouvaient, et il semblait qu'clles y avaient 
toujours 6t6, En un mot, rien ne jxjut donner une id6e de tout ce 
qu'il y a de mobile, de capricieux, d'insaisissable dans ces jeux 
brillants d'une lumi^re nocturne ; et encore la lune, qui se trouvait 
pleine dans ce moment, nuisait x>ar sou eclat k celui de I'aurore 
bor&ile. C'est pour cette raison que la lueur de celle-ci dtait blanche 
et p&le. Sans cela, aux variations de formes se soraient jointcs les 
variations de couleurs, les reflets rouges, verts, enflannnes, qui 
donnent souveut aux aurores bordales rapj)arence d'un grand 
incendie. Mais k cela pr^s la notre fut une des plus ricL(*s 
c|u'on pfit voir; elle dura plusieurs heures, sc rem>uvelant, se 
ddplacant, se transformant sans cesse; et Ton nous dit que 
depuis trente ans, il n'y en avait pas eu de plus belle k Stockholm. 
— «T. J. A. Amp*:re. 

Grammatical Questions. — 1. Give is toinbait? Conjug. intiTr. the past 
the masc. pi. of boreale ; put in the indef. of the same. 4. Qu*eilcs y 
pi. : un .autre spectacle m*attendaitf ' avaient toujours €t<f: why the p. p. 
and give the exact meaning of the ^iJ^ unchanged ? Transl. into Engl.: 
Fr. v. attendre. 2. Transl. into Fr. : (a) Ysuis-je? Non^ pas en<x>rc. (li) 
/retired last night so late that this J*y suis maintenant. (c) Enjin, novs 
morning I only got up at twenty y sommes. (d) J *y suis toujours pour 
minutes to twelve. 3. JD'ou tombait : wus, man cher ami. 5. Une des plus 
why not don*? Transl. into Engl.: riches qu'on p&t voir: why the 
Za maison dont vous sortez est tres- . Subj. here ? 6. Conjug. interr. the 
ancienne ; la maison d'oA je sors ne pres. Ind. of voU" and pouvoir. 
me convient pas. What kind of v. 

47. La dicouverte de VAmerique et Vceuf de Christophe Colomh. 
— On dit d'une chose qu'on n'a pu faire et qu'on trouve facile aprds 
coup : — " C'est I'oeuf de Christophe Colomb." VoilA jK)ur(iU()i : — Les 
detracteurs de Christophe Colomb lui disputaieut I'muvrc de son 
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ir^uie, cu objectaut que rien n'^tait plus ais^ que la d^uverte du 
Souveau-Mondc. — " Vous avez raison, leur dit le c^bre navigateur; 
** au88i je ne me glorifie pas tant de la d^couverte que du m^rite d'y 
avoir songd le premier. Prenant ensnite un ceuf dami sa main, il 
Icur proTwsa de le faire tenir sur 8a p^inte. Tous Tessay^rent; 
aucuu 11 y put parveuir. — " La chose n est pourtant pas difficile," 
ajouta Colomb, " et jo vais vous le prouver. En mime temps il 
fit tenir IViJuf sur sa point© qu'il aplatit en le posant. " Oh !" 
8'6cri^rent-ils alors, " rien n'^tait plus ais^S." — " J'en conviens, mes- 
sieurs, mais vous ne Tavez jxnnt fait et je m'en suis avisd seul. II 
en est de mSme de la ddcouvcrte du Nouveau-Monde. Tout ce (jui 
est naturel paniit facile (juand il est une fois trouv6. La difficult^ 
est d'etre riuventeur." — P. M. Quitaud. 

Qraminifdhal QnestumH. — 1. Putin I (c) ro»« n^etes plus un enfant^ vous 

the ])I. : ("efft Voiuf dc la j/fjufe. 2. dcccz aroirde la raison. 6. Turn into 

What iH th« meaning of rienSj s.w. Engl, the foil, idiom, cxpr. about the 

pi.? '). KoHveau- Monde : what dif- v. tenir: («) Mon frere aine me tint 

ference is there between lujuveaa and lieu de pere, (Jj) T)e qui tenez-vous 

new, which are both tranHl. into cette nouvellef (c) Cette enfant tient 

Engl, by 7iew? 4. Trannl. into Fr. : de mmere. (d) I'enez-vous beaucoup 

(a) Brinf/ me my new coat. (J)) Have a ce litre ? (e) Qu*a cela ne tienne I 

you read tfie new book so much spoken 7. Turn into Fr. (using the v. con' 

ofi (c) I do not like the new fashion, venir) the foil, sentences: (a) We 

6. Distinguish between the foil, ex- agreed afxmt the price, (h) All my 

press. : (a) Vous avez raison ; (6) friends admit tliat I am right, (c) 

vous avez une raison pour agir ainsi ; This house suits me. 

48. Invention de Vimprimcrie. — Phisieurs villes se sorit dis|mt^ 
I'invention de rimprimerie ; il parait cejxjndant que Phonneiu: en 
doit rester k celle de Mayence, dans la p(;rsonne de Jean Gntenberg, 
Pun d(5 SOS citoycns. K^jfidchisHant au temim considerable quMl fallait 
j)Our fain; ])hiHienrH cojmoh (I'un livre, Gutenlx.Tg imagina de graver 
sur (IcH ])laiiclics do Ixns dos ])aj5cs entieres, que Ton imprimait en- 
suite autant do fois ({xCow voulait. Ce fut 1^ le premier pas vers la 
ddcouverte de riniprimerio. C*6tait ddj^ beaucoup ; mais ce n*^tait 
pas assez enccjre. 11 fallait un travail immense pour graver ainsi 
un seul ouvrago ; ct Gutenberg, voulant abrdger le temps, se servit 
d'un nouveau moyen : il sculpta en relief des lettres mobiles ou sur 
bc^is, (m sur m(jtal. Cos Uittres so pla9aient les unes h, cCt^ des autres, 
enfildes par un cordon. ()n pr<3sume qu'il fit ce second essai ^ Stras- 
l)ourg, en 1440. Ces tentativos lui rdussirent pen dans le commence- 
Tneiit et ^puis^rent toute sa fortune. Vers 1444, il se vit oblige de 
retoumer 4 May(;nce, et dc s'associer avec un orli&vre de cette ville 
appel6 Faust. Ce dernier ne parait avoir contribud k la nouvelle 
invention f^u'en donnant les fonds n^icessaires. lis admirent, dans 
leur socidtd, un dcrivain de wofession, homme industrieux, nomm^ 
Pierre Hchoefl'er, natif de (iernzhoim, en Allemagne, qui, dit-on, 
<jtait alors au service do Faust. Ce fut lui qui acheva la d^u- 
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verte de I'imprimerie, en trouvaut Ic secret do jeter on fonte les 
caractdres qui jusqu'alors avaient 6t6 sculpt^s iin ^ lui. 
Cette nouvelle invention cut lieu en 1452. 



Chrammatioal Qttestkms. — 1. Sesont 
dispuUf: why not dispuUea? 2. Fai- 
lait : parse this v., and give the fut. 
and pres. Subj. of the same. 3. Cn 



difterent wavs. 5. Transl. into Fr. : 
A friend of mine asked me to lend 
him one thoumnd pounds. I offered 
/lim one hundri\l, us this teas all I 



seuioworagei what difference is there }Hjssesseil. 6. Give the meaning ot* 
between wnMu/Aomm^ and vnhomme I the full, homonyms of fonds: fund 
seul, 4. 1440; 1444; 1452: write (s.jm.); fond (i7); font (ilx); fmts 
these dates, in full, and in Fr., in two j (s.m. pi.). 

49. Vimprimerie et les copistes. — Lorsciue, il y a trois si(^clos et 
demi, la machine ^ imprimer fut invcntde, des copistes iKDurvoj'aient 
de livres le trSs-petit nombre d'honimes riches qui se jx^nnettaicnt 
cette dispendieuse fantaisie. Un seul do cos copistes, i\ laido du 
nouveau proc4d^, pouvant faire Touvrago d(} deux cents, on ne 
manqua pas, d^ cette dpoque, de qualifier CCiufemale une invention 
qui, dans une certaine classe de la socidto, devait r(kluiro j\ I'inaction 
iieuf cent quatre-vingt quinze ix?rsonnos sur mille. Pla^'ons lo 
r6iultat rfel k c6t6 de la sinistre prediction. Los livros maimsorits 
^taient tr^s-peu demandds. Les livros impriinds, au contrairo, i\ 
cause de leiu: has prix, furent recherchds avec le plus vif omprosse- 
ment. On se vit ohligd de reproduire stms cesse les dcrivains do la 
Gr^e et de Rome. De nouvelles idees, de nouvoUes opinions firont 
surgir une multitude d'ouvrages, les uns d'un intdret dternol, les 
autres inspires par des circonstances passag^ros. On a calculd eiifin 
qu'^ Londres, avant I'invention de riniprimeiio, le commerce dos 
livres n'occupait que deux cents jxirsonuos : aujourd'hui, c'est jmr 
des vingtaines de milliers qu'on les comi>to. 

Et que serait-ce encore si, laissiint do c6t6 le ix)int de vue res- 
traint et poiu: ainsi dire matdriel, nous dtudiions Timprimerie \m 
868 faces morales et intellectuelles ; si nous cxaminions rinlluonce 
qu'elle a exercde sur les moeurs publiquos, sur la diffusion des 
lumi^res, sur les progr^s de la raison humaine ; si nous opdrions le 
d^nombrement de tant de livres dont on lui est redevable, que los 
copistes auraient certainement dddaignds, et dans lesquels le genie 
va joumellement puiser les dldments de ses conceptions fdcondes ! — 
FBAN901B Abago. 

Grctmmatical Questions. — 1. Trois jjcrsonn^ of the masc. gender ? What 
at^des et derm: give the ordinal form is the difference of meaning between 
o{ trois. Why not cfemw? 2. Parse un livre and une livre? 6. Etudiions: 



pourroyaknty give its prim, tenses, 
and the 1st p. sing, of the fut. 3. 
What is the meaning of aide^ s.m., 
and aide, 8.f. ? 4. Deux cents : why 



account for the two Cs, and give the 
1st p. pi. of the pres. Subj. of 
envoyer and rire. 7. Transl. into 
Fr. : / am not rich enouyh to indulge 



cents with s ? Turn into idiom. , in such fancies, 8. Turn into Engl. : 
Fr. : Very few men lice more than one Je me pcrmettrai de txnis dire que, datis 
hundred years. 5, When is the word cette affaire^ vous avez eu tort. 
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60. Oriyine du jeu d'dchecs, — Un brahmane ou philosophe 
indien, nomm^ Sissa, fils de Dahir', confut le dessein de ramener i\ 
la raison un prince enivrd de sa grandeur, qui r^gnait sur une 
contrde situde vers rembouchure du Ganges, et m^prisait les sages 
representations dcs prctres et dcs grands. Mais il sentit que scs 
le9ons ne deviendraient utiles qu'autant que le prince se les donne- 
rait lui-in§me et ne croirait ]yah les recevoir d'un autre. Dans cette 
vue, il imagina le jeu des 6checs, oii le roi, quoique la plus impor- 
tante de tuutes les pieces, est impuissant pour attaquer et meme 
pour se defendre contre les emiemis sans le secours de ses sujets et 
de ses soldats. Le nouveau jeu devint bientSt cdl^bre. Le prince * 
en entendit parler et voulut Fapprendre. Sissa fut choisi pour le 
lui enseigner, et, sous pr^texte de lui en expliquer les regies et de 
lui montrer avec quel art il fallait employer les autres pi^es ^ la 
defense du roi, il lui tit apercevoir et gofiter des v^rit^s importantes 
qu'il avait refuse d'entendre jusqu'alors. Le prince se fit I'applica- 
tion des le9ons du brahmane et changea de conduite. Sensible et 
recoimaissant, il voulut r^compenser celui ^ T^cole de qui il avait 
si bien i)rofite et lui laisser le choix de sa r^comixjnse. Celui-ci 
demanda autant d« grains de bid qu'en pourrait assigner une suppu- 
tation bas<5e sur les soixante-ijuatre cases de T^hiquier, en comp- 
tant un i)our la i)rcnii6re, deux \yo\it la seconde, quatre pour la * 
troisi^me, huit ^xmr la quatridmc, et ainsi de suite, toujours i)ar 
duplication, jusqu'ii la derni^re. 

Grammatical Qiwstions. — 1. Put vers and en cers = towards; (6) «n- 
in the fem. : Un prince enit:r€ do sa bouchure, louche, guenle = mouth. 
(jrandeur. Give the homonym of , 4. Give the fem. o£ pretres and rot\ 
dessein, and the subst. corresponding \ and transl. into Engl. : (a) The Indian 
to r^gnait. 2. Sur une cotitr^e situee : ' prince liked the new game very much ; 
what difterence is there between (6) Tliis chess-board is new. 5. Put 
contr^e, pays, campagne, which are , in the interr. with a neg. : Ze prince se 
rendered into Engl, by country ? Jit Vapplication . . . .de conduite, 6. 
Account for the agreement of the , Le prince se fit Vapplicatxoni parse 
p.p. situ€c. 3. Vers Vembouchure: ■ this sentence, and conjug. neg. the 
explain the difterence between («) imper. oi fit. 

51. On'yine du jeu d/echecs (suite). — Le monarque, dtonn^ de la 
modestie apparente de la deniande, I'accorda sur-le-champ. Mais 
quand ses tresoriers eurent calculd, ils trouv^rent que le prince avait 
pris un engagement \x)\\v lequel tons ses trdsors et ses vastes £tats 
ne suffiraient \yomi. Sissa, qui le savait bien, profita do I'occasion 
pour faire sentir au prince combien il importe k un souverain de se 
t«nir en garde contre ceux qui Tentourent, et combien il doitcraindre 
qu'on n*abuse de ses meilleures intentions. Cela contribua ^ rendre 
le jeu encore plus cel^bre. 11 fut adopts par les peuples voisins, et 
])assa de Tlnde dans la Perse, au sixilme si^le de 1'^ chr^tienne, 
avec des circonstances qui nous montrent qu'on le regardait comma 
propre i\ sentir en tout i^ays i\ instruire les rois en les amusant. Le 
noui de Schatrengl ou i^hatixik, qui lui fut donn^, signifiey<pi< r/tf 
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roL Les mots l^'dialiy en pcrsan, et Schcik, en iimbe, veiilent dire 
roi ou seigneur, Le temie d^dcJiec et mat est tird du ]x»rsan Schah 
mat, h roi estpris. 

D'apr^ la remarque de quelques niatheinaticieus il t'jiudrait, ]K»ur 
contenir la quantity de grains que j^roduirait le calcul pro]x>sd 
par le brahmane, 16,384 villes, ayant chacunc 1024 greniers, dans 
chacun desquels seraient 174,762 inesures, et dans chaquc nicsiiro 
32,768 grains.— Fr^et. 

D'aprls un calcul de M. Babinet, membrc de Tlnstitut {Bti'ur 
ihs Deux-Mondes, 15 mai et 15 juin 1856), la valeur de tons ees 
grains serait de 102,482 milliards de francs. 

Grammatical Questions. — 1. Turn « rcdire a re que je fais. 2. li do!f 
into Engl, the foil, sentences in craiiidrc qu*on n\d)use : give tho 1 st 
which the v. trourer is used idiom. : and 2nd p. pi. of the pres. and imp. 
(ja) Comment vous tt-ouvez-vous ce Subj. of cloitj and conjug. iwtj. th«« 
fiuitin f (b) AUez trouver le mddecin. pres. Ind. of craindre. Account ft»r 
(c) Jfydetnoiselle votre sceur se trouva the fietj. before ab^ise. :). Write in 
inal, hkr soir, au concert. (J) Com- \ full, and in Fr., all the figures, and 
went trouvez-vous ce chapeau i (e) , the two dates contained in the two 
Suivez mes conseils, vous vous en trou- j last paragraphs of the above ex- 
verez bien. (f) Vous ttxntvez toujours ! tract. 

62. Ij* invention dcs aerostats. — Les ddcouvcrtes scientifiques, 
celles meme dont les hommes pouvaient espdrer le plus d'avantage, 
les ddcouvertes, i)ar exemple, de la boussole et de la machine i\ 
vapeur, furent recues ^ leur apparition, avec une dedaigneusc indif- 
ference. Les evdnements politiques, les liauts faits militaires jouis- 
sent exclusivement du privilege d'emouvoir la masse du jniblic. II 
y a eu, cependiant, deux exceptions i!i, cette rdgle. Sur cetto seule 
indication, chacun de vous a ddj^ nommd TAmdrique et les aerostats, 
Christophe Colomb et Montgolfier. Les decouvertes de ces deux 
hommes de gdnie, si differentes jusqu'ici dans leurs rdsultats, eurent 
en naissant des fortunes pareilles. Recueillez, en eftet, dans la 
Historica del Almirante, les marques de Tenthousiasme general que 
la ddcouverte de quelques lies excita cliez TAndalou, le Catalan, 
I'Aragonais, le Castillan ; lisez le rdcit des honneurs inouis qu'on 
s'empressait de rendre, depuis les plus grandes villes jusques aux 
plus petits hameaux, non-seulement au chef de rentrei)rise, mais 
encore aux simples matelots des caravelles la Santa-Maria, la 
Pinta et la Nina, qui les premieres touchdrent les rives occiden- 
tales de I'Atlantique, et disi)ensez-vous ensuite de chercher dans les* 
^rits de l'd]x>que quelle sensation les aerostats produisirent \mii\\ 
nos compatriotes : les processions de Seville et de Barcelone sont 
Timage fiddle des fStes de Lyon et de Paris. En 1783, comme deux 
sidcles auparavant, les imaginations exaltdes n'eurent garde de se 
renfermer dans les limites des faits et des probabilitds. lA, il 
ii'dtait pas d'Espagnol qui, sur les traces de Colomb, ne voulAt, lui 
auKsi, aller fouler de ses pieds des contrees oi^, dans IVspace d(' 
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quelqiies jours, il devait recueillir autant d'or et de pierreries qu'en 
XX)88^aient jadis Ics plus riches potentats. 

Grammatical Questions. — 1. Ma- ' sing., and transl. the prov. express. 
c?iine a vapeur : explain the reason found in La Fontaine's Fahles : 
why these two substs. are joined by '. " Trompeurs, c'est pour voua quefe- 
Of and translate : A tcine-glasSj and cris ; attendez-vous a la pctreiUe.** 
a glass of wine; a feather-bed, a 5. Simples matelots:. what wotdd 
mndmill. 2. Furent repies : why , matelots simples mean 7 6, La Santa- 
does refues take the mark of the fem. ; Maria : why the def. art. here ? 7. 
pi. ? 3. Privilege : why the acute Write in full the date 1783, and in 
accent on the penultimate, whilst two different ways. 8. Auparavant : 
we find the grave in pere, mere, der- what is the difference between this 
uiere, regie, complete, &c. ? 4. Des \ word and avant and devant ? 
fortunes pareilles: put this in the 



63. ^invention des aSrostats (suite), — ^En Prance, chacun, sui- 
vant la direction habituelle de ses id^s, faisait \me application dif- 
f^rente, mais sdduisante, de .la nouvelle faculty, j'ai presque, dit des 
nouveaux organes, que riiorame venait de recevoir des mains de Mont- 
golfier. Le physicien, transports dans la region des mSt^res, pre- 
nant la nature sur le fait, p6nStrait enfin d'un seul regard le myst^re 
de la formation de la foudre, de la neige, de la grSle. Le g^graph^, 
profitant d'un vent favorable, allait explorer, sans danger comme 
sans fatigue, et ces zones polaires que des glaces amoncel^s dei>uis 
des slides semblent vouloir dSrober pour toujours k notre curiosity, 
et ces contrSes centrales de TAfrique, de la Nouvelle Hollando, 
de Java, de Sumatra, de Borneo, non moins dSfendues centre 
nos entreprises par un climat ddvorant que par les animaux et les 
peuplades fdroces qu'elles nourrisseut. Certains gSndraux croyjiient 
se livrer ^ un travail urgent en Studiant les syst^mes de fortifica- 
tions d'artillerie qu'il conviendrait d'opposer k des ennemis voya- 
geant en ballon, d'autres Slaboraient de nouveaux principcs de 
tactique applicables k des batailles aSriennes. De tels projets, qu'on 
dirait empruntSs k I'Arioste, scniblaient assurdment devoir satisfaire 
les esprits les plus aventureux, les plus enthousiastes ; il n'en fut 
pas ainsi, cependant. La ddcouverte des aerostats, malgrS le brillant 
cortege dont chacun Tentourait k Tenvi, ne parut que I'avant-coureur 
de dicouvertes plus grandes encore : rien dSsormais ne devait ^tre 
impossible k qui venait de conqudrir Tatmosph^re ; cette pens^ se 
reproduit sans cesse ; elle revet toutes les formes : la jeunesse s'en 
empare avec bonheur; la vieillesse en fait le»texte de mille regrets 
amers. Voyez la marSchale de Villeroi : octogSnaire et malade, on 
la conduit presque de force k une des fenetres des Tuileries, car 
elle ne croit pas aux ballons ; le ballon, toutefois, se ddtacho de 
ses amarres; TaSronaute, assis dans la nacelle, salue gaiement 
le public et s'dlance ensuite majestueusement dans les airs. Oh! 
poiu: le coup, passant, et sans transition, de la plus complete in- 
crMulitS k une confiance sans bornes dans la puissance de Tesprit 
]iumain, la vieille marSchale tombc k genoux et, les yeux liaigni!^ 



HISTOIRE NATURELLE, ETC. 



91 



de larmes, laisse 6chapper ces tristcs paroles : " Oui, c'est ddcid^, 
maintenant c'est certain ; ils trouveront Ic secret de ne plus mourir, 
et ce sera quand je serai morte !" — FRAN9018 Araoo. 



Chrammatkal Qvestions.^^l. What 
difference of meaning is there be- 
tween the Fr. word physicien and the 
Engl, physician? 2. What kind of 
verbs are those corresponding to the 
snbsts. neige and grele ? 3. What is 
the meaning of the adj. grele, e.g. 
une voix grele, des jambes greles? 
4. What difference is there between 
(a) une certaine nouvelle and (6) une 



nouvelle certaine ? 5. Give the pi. of 
avant-coureur, and the 1st p. sing, of 
the flit, of courir. 6. Octog^aire: 
trnnsl. into Fr., and bv one word : 
A man seventy years old. 7. Conjug. 
neg. the past Subj. of s*^ancc. 8. 
Parse /tf serai morte, and give the Ist 
p. sing, of the fut. and pres. Subj. 
(active) of this ver)). 



54. Le premier bateau a vapeur a Vemhouchure de la Giroiide.^' 
Un matin,— c'dtait au mois de juillet, — lo cicl dtait inaltdrable- 
ment bleu, sans la moindre tache de vapeur; le vent soufflait 
de terre avec tant de nonchalance que Taile des moulins faisait h 
peine un quart de tour ^ chaquo haleine ; elle attendait ensuite la 
bouflf!6e suivante de la brise pour recommencer k toumer. La 
mer, ^tincelante k I'infini, dormait majestueusement au soleil, sans 
le plus Idger frisson k la surface. Elle semblait dtouflfer en elle la 
vague comme sa respiration. Elle montait et baissait d'un seul 
bloc, avec un bruit sourd, au pied du rocher, couvrant et decouvrant, 
tour k tour, le varec ruissclant, au regard du spectateiu:. C'dtait 
llieure du jusant. 

Le capitaine Beau-temps Belle-mer avait mis sa longue-vue sous 
son bras pour aller inspecter I'dtat do la riviere. Jamais il n'avait 
tronvd une meilleure occasion de meriter son surnom. II se pro- 
menait en attendant le dejeuner avec le doyen des pilotes. Les 
deux amis devisaient pour la centi^me fois des riches captures 
qu'ils auraient faites, s'ils n'avaient pas (Ste pris eux-memes, du 
temps qu'ils dtaient corsaires. lis allaient et venaient, parcourant 
juste un espace de dix pas, comme s'ils eta lent sur le pont de leur 
chaloupe. La jambe du marin garde k terre I'habitude de la 
planche qu'il arpentait sur I'Ocdan. 

Us toumaient ainsi sur place depuis une heure, lorsqu'en jetant 
un dernier coup d'oeil sur la pleiue mer, le capitaine Beau-temps 
aper9ut derri^re la tour de Cardouan, au large, une Idg^re tache 
noire but le bleu du ciel. II examinait attentivement cette nou- 
veaut^ mdtdorologique tout-^-fait inconnue dans nos climats. 
Pen k pen la tache grossit, monta, serpen ta sur le»ciel et flotta 
en banaei'ole. Le capitaine ouvrit sa longue-vue et regarda une 
minute cette colonne de bitume qui semblait marcher sur la ligne 
de I'horizon. — "Cest un navire qui a le feu k bord," dit-il, et il 
passa la longue-vue au pilote. Le pilote lorgna k son tour cette 
tratn^ de fmn^ et. r^p^ta : " C'est un navire qui a le feu k sa 
mftture." Le capitaine Beau-temps voulut suivre les progr^s dp 
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riueendie. MaiH h peine eut-il de nouveau cUploy^ sa loDgue-^^le 
qii'il la laissa rotombcr avec Rtupeur. — " Rcgarde," dit-il au pilote ; 
" jc crois que j'ai la vuc troublde." Le pilote passa sa manche 
Hur lo vcrre dc la lunette et interrogea attentivement rimmen- 
Kite. — " Le navire entre en rividre," dit-il ; " tout k ITieure 11 ^tait 
j\ I'oucst, nuiinteiiant le vuili \m.r le travers de Cordouan." — 
" Conii>remls-tu celaV" rejirit le capitaine Beau-temps. — ^''Pas plus 
(fue vuus, capitaine ; le navire est nis comme un ponton. II n'a 
l)as un Iwut de toile dehors, et aurait-il toute sa voilure sortie 
ju8(]u'i\ la denii^re l)onnette, que mr cette petite hrise du nord- 
nord-est il ne pourrait entrer." — "Et de plus," reprit le capitaine, 
" la nier i)erd. Le courant devrait le porter au large, et cependant, 
si j'en juge par le chemin qu'il a d^ji fait, il doit au molns filer 
<Hx nceuds k llieure, contre vent et contre mar^." — " Ce doit 
etre lo navire du diable," Jijouta le pilote, " qui vient directement 
de IVnler, cur il fume sans brCller, et frise, sans broncher, les 
}>risants de Saint-Palais, oii j*aurais d6j^ dix fois ^hou6 ma 
chalouiK*." 

Graimmtical Questions.— 1. Con- of com/? (ft^iVand longue-vue, and con- 
jug, interr. the past indef. of sc jug. the pres. Ind. of r€p^r. 5. A 
prouie7uiit. 2. I)ejt'U)ier : give ' peine eut-il : why the pers. p. after 
in Fr. the names of the difierent the v.? Sa manche sur le verre de 
meals. 3. Allaient : parse this v., la lunette : what is the meaning of 
and transl. the idiom, expr. : (a) inanche, s.m., and of lunette in the 
Comment allcz-vous ? (6) Prenez [ pi. ? Give the homonj/ms of verre, 
garde, il y va de votre honneur. (c) I G. Parse the foil, verbs : perd, d**- 
Comme vous y (dlczl Ql) Vousn^y , vrait, vient, and give the Ist jiers. 
ullez pas de main inorte. (e) Allons sing, of the pres. and imp. Subj. (con- 
doncl a d'autres! 4. Form the pi. jug. neg.^ of the same. 

55. Le premier Ixitean a vapcMr . . . (suite). — Quelques in.stants 
a]>r6s cc dialogue, toute la ]X)])ulation de Royan rangde sur la falaise 
con tern plait une chose inouie, une merveille, une proph^tie, une 
revelation visible, une date de Thumanitd, la gloire d'une g^n^ratiun 
(|ue la ]*rovidence du progres donne i peine un jour en vingt sidles 
en siKJctacle {\ Hmmanitd. Le navire du diable filait dejS devant 
la cote de Koyan, avec une grace incomparable et une incompre- 
hensible agilitd. II rasa le pied de la falaise en agitant k ses cotes 
<leux i)uissantes nageoires, qui fouettaient la mer avec fureur et la 
rejetaient au loin geniissantc et brisde en poussiSre d'^ume. De 
temi)S {\ autre un soupir profond accompagn6 d'un bruit de mar- 
teaux sortait des flancs mystdrieux du navire. On eutendait un 
bruit de ]x;lles de fer qui grin^aient contre la tole, comme si 
(Vinvisibles cyclopes eussent remud les brasiers d'un crat^rc. 

Tout h. coup, le volcan flottant se tut et glissa en silence. Les 
deux nageoires s'arrStdrent, et, aprSs im moment de suspension, 
toumSrent en sens contraire. Le navire recula et demeura immf»- 
liile eonnne au mouillage. Une longue haleine blanche jaillit du 
tuyau avec un bniit strident qui gla^a dV])rmvante les s])eotatours. 
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Une flamine brilla ^ Tembrasure d'uu sabord, et uu coup do caii<ni, 
repercut^ d'^ho en 6cho par les rochers, alia porter le long dos 
c6tes la plus grande nouvellc du dix-neuvidmc sidcle. Lo vaisseaii 
du diable hissa, en mSme temps, le drai)cau anglais, rai)puya d'uu 
second coup de canon, et demanda un pilute. 

Un pilote eut assez de courage pour nionter k bord de ce ponton 
fantastique qui devait porter quelque secret de sorcellerie. Lo 
navire touma ensuite avec aisance sur lui-m^me, montra k la \)0\)\\' 
lation stup^faite de Royan sa large iwuikj, oii ^biit ^crite en lettres 
d'or cette simple inscription : James "Watt ; vomit en partant uu 
torrent de fum^e, et remonta la riviere en secouant orgueilleusemeut 
son noir panache. — EuoEyE Pelletax. 



Grammatical Questions. — 1. Vin^/t 
tildes : when does vingt take the 
mark of the pi.? Give examples. 



5. How do you cxi)ress in Engl, toutc 
la viaison est sens dessus clessous? 

6. Give the masc. of lomjice and 



2. What is the proper meaning of hlanche^ and the fem. of spectateurs. 
filer, v.a. ? 3. i? rasa tepied : transl. 7. Coup de canon : transl. into Engl. : 



into Engl,: (a) Uennemi rasa les 
fortifications de la ville. (&) Les 
hirondelles rasent la terre dans leur 
vol. (c) Qui vous rasei Mon bar- 
bier, (d) Je mc rase tous les matins. 
4. 8e tut: parse this v.; give its 
prim, tenses, and conjug. the imper. 



Vaniiral regnt un coup de feu a 
r^paule. 8. Assez de courage : why 
de after assez ? 9. Put in the ]}\. : 
IjC navire tourna .... simple inscrip- 
tion. 10. En secouant : what tense 
do all Fr. preps, govern ? Give some 
examples ; what is the exception ? 



66. Harvey et la circulation du sang. — Lorsque Harvey parut, 
tout, relativement k la circulation, avait et6 indiqud ou soup9onne ; 
rien n'^tait ^tabli. Rien n'dtait ^tabli: et cola est si vrai que 
Fabrice d'Acquapendente, qui vient apr^s C'(^sal])in, et qui d^couvre 
les valvules des veines, ne connait pas la circulation. Cesalpin lui- 
mSme, qui voit si bien les deux circulations, mele, k I'idde de la 
circulation pulmonaire, Terreur de la cloison i)erc($e des ventricules : 
Servet ne dit rien de la circulation g^nerale. Colombo repete, avec 
Galien, que les veines naissent du foie, " et qu'elles i)ortent le sang 
aux diverses parties du cori)s." 

Je conviens, avec Sprengel, que rien n'explique mieux Harvey 
que " son Education ^ Padoue." Sans doute, ce fut une bonne for- 
tune poiu: Harvey que son Education de Padoue ; mais ce fut aussi, 
Ki je puis ainsi dire, une bonne fortune ix)ur la circulation do ]>asser 
dans les mains d'Harvey, I'liomme le plus capable de I'etudier, dc 
I'approfondir, de la comprendre tout enti^re, de la mettre dans tout 
son jour. 

On reproche beaucoup A Harvey de n'avoir pas cit^ ses pr^de- 
cosseurs; mais il cite Fabrice, qui a d^couvert. les valvules, sans 
en d^oouvrir Pusage ; il cite Colombo, celui qui a le mieux com- 
l)attu Perreur de la cloison j^erc^e des ventricules; enfin il venait 
de Padoue, o\i T^tat de la question etait connu de chacun, oii tout 
ce quiavait 6t6 dit sur la circulation dtait su de tous. 



94 PREMlfeRES COllNAISSAlJCEd : 

Lc livrc (I'Harvey est un chef-d'oeuvre. Ce petit livre dc cent 
I>ages est le plus Ixjau livre de la physiologie. . . . 

De la decouvertc do la circulation du sang date la physiologie 
moderne. Cettc decouverte marque Tav^nement des modernes dans 
la science. Jusqu'alors ils avaient suivi les anciens. Us os^rent 
marcher d'eux-mSmes. Harvey venait de d^uvrir le plus beau 
ph^nom^ne de rdconomie animale. L'antiquit4 n'avait pu s'flever 
jusque-1^. Que devenait done la parole du mattre ? L'autorit^ se 
d^plafait. II ne fallait plus jurer par Gralien et par Aristote : il 
fallait jurer par Harvey. 

Je ne raconterai pas ici le ridicule entetement que la Faculty mit 
ii repousser la circulation, les mauvais raisonnements de Hiolan, les 
plaisantcries inopiwrtunes de Gui-Patin. Ce tort ne fut le tort que 
dc la Faculte ; il ne fut pas celui de la nation. Moli^re se moquait 
de Gui-Patin ; Boileau se moquait de la Faculty. Avaut Moli^ro 
ct Boileau, le plus grand des grands modernes, Descartes, avait pro- 
clamd la circulation. . . . 

Tandis que la Faculty repoussait la circulation, Dionis Fenseignait 
au Jardin du Roi : " Je fus choisi pour dtoontrer," dit Dionis, dans 
son epitre d^dicatoire ^ Louis XIV, " h. votre Jardin royal la circu- 
lation du sang ot les nouvelles ddcouvertes, et je m*acquittai de cet 
emploi avec toute I'ardeur et toute Texactitude qui sont dus aux 
ordres de Votre Majesty. . . ." Ces paroles honorent la m^moire dc 
Louis XIV. — Floubens. 



Grammatical Questions. — 1. Hicn 
rC^ait €tabli: why not rkn n*^ait 
pas ? What is the meaning of rtenSy 
subst. masc. pi. ? 2. Naissent dufoie : 
parse naissent, give its prim, tenses, 
and the subst. corresponding to it. 
Name the homonyms of foie. 3. 
Give the 2nd p. pi. of the iraper. 



fought, 7. // venait de Padoue: 
what would mean : U venait de sorthr 
de Padoue ? 8. Form the pi. of chef^ 
d'ceuvre and the fern, of tnaitre, 9. 
// ne fallait plm jurer : express the 
same thing in a different way. 10. 
Ce tort ne fut le tort que de la Faculty: 
apply another construction to this 



of dire, m^dire, maudire, and redire. sentence. 11. What is the dif- 
4. Le plus capdAe de C^tudler do , ference of meaning between ini- 
. . . . : why is the prep, de so often moire (s.f.) and m^moire (js,m,) ? 
rei>eated? 5. Qui a d^couvert les val~ 12. Transl. into Fr. : His Majesty 
vuleSy sans en d^couvrir fusage : parse the Emperor of Austria^ and Her 
qui a d^couvert, and give the j)rim. | Majesty the Empress of Eussia ; and 
tenses of d^couvert. Account for the in full (not in figures) : Henry the 
use of inhere. 6. What is /e miiwo? ? - 

and transl. : You. have very well 



Ist, Francis IL, Louis XVIIL, Na- 
poleon II L 



67. La pomme de terre ou le pain des 2>auvre8. — ^Au milieu de 
rhiver si tristeraent memorable do 1749, et dans une des plus 
mis^rables maisons de Montdidier, une pauvre veuve, Madame 
Antoine, vaincue par la fatigue et la maladie, souflfrait sans se 
plaindre, les yeux fix6s sur ses enfants qui pleuraient et priaient ^ 
son chevet. On appela un metlecin ; celui-ci, aprds avoir t&t6 le pouls 
de la malade, voulut bien se donner la peine d'^crire une prescription. 
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''Mais commeut se procurer le remMe n6ce»saire? L'argcut mail* 
quait. Qui la sauvera?" dit en pleurant une paysanne qui bc trou- 
vait liL — " Dieu 1" murmura la pauvre m^re. " Et moi !" s'ecria 
Antoine, le file, atn^, avec un enthousiasme qui semblait tcnir de 
rinspiration. A ces mots il s'empare de Tordonnance du m6decin et 
se pr^pite hors de la chambre. Quelques instants aprte, il revient 
aupr^ de sa m^re et lui pr^sente, en souriant, un breuvage qui avait 
6t6 prdpar^ selon la formule du m^ecin. La potion salutaire op^ra 
un veritable prodige : la malado sentit ses forces renaitre, comnic 
par enchantement. " I^oii viens-tu, Antoine ?" dit-elle ; " qui done 
t'a donnd ce remMe souverain qui semble mo rendro la vieV" — 
" L'apothicaire du voisinage," rd^wndit Antoine, "mais il s'est 
montr^ cruel, et, comme je n'avais pas d'argent ^ lui donner, il nc 
m'aurait pas remis ce pr^cieux m^icament, si je n'avais pas cu 
llieureuse id^ de lui ofFrir mes services comme domestique et 
apprenti. L'apothicaire a eu piti6 de mes larmes ; il m'a donnd ce 
qu il me fallait pour te gu^rir, et dhs demain j'irai travailler dans sa 
boutique. Voifit tout." — ^Antoine avait alors treize ans. . . . 

Quelques ann^ plus tard, le modesto apprenti apothicairo fut 
nommd aide-pluumacien dans I'arm^e de Hanovre, mais il joua do 
malheur. Se hasardant trop tdt sur le champ de bataille |x>ur porter 
secours k des camarades bless^, il fut cinq fois fait prisonnier par Ics 
AUemands. En arrivant k Francfort sur-le-Mein, il obtint rinsigno 
faveur de rdsider, sur parole, dans la maison, ou plut6t dans le labo- 
ratoire du c4Ubre Meyer, le premier ajwthicaire de la ville et im 
des chimistes les plus distingu^s de toute TAllemagne. . . . 

" Qu'avez-vous, Monsieur Antoine?" lui demanda Meyer, uu 
jour, k dejeuner. — " Je vois sur la table quelque chose qui me re- 
pugne, des pommes de terre dont on se sert pour engraisser les 
pourceaux en France." — " Le pourceau sait fort bien distinguer ce 
qui est bon ; n'est-ce pas lui qui trouve les truffes ?" — " Mais avez- 
vous oubli6 qu'autrefois ces tubercules donnaient la l^pre ?" — " Je me 
rappelle avoir lu de telles niaiseries dans les bouquins du seizitoc 
si&le." — " Ignorez-vous qu'ils donnent encore la fi^vre, le d^lire, la 
mort?" — ^'* Je sais qu'ils nourrissent le ixjuple, et vous, Monsieur 
Antoine, quand vous retoumerez en France vous devriez y intro- 
duire ce moyen infaillible d'empecher vos pauvres de mourir de 
faim." — " J'essaierai, je vous le promets," r^pondit Antoine. — " Pro- 
mettez-le-moi sur votre honneur." — " Je vous le jure." Antoine 
demeura six mois dans la maison du pharmacien Meyer qui devint 
son ami ; il continua k ^tudier la chimie, et k manger des pommes 
de terre, sans avoir la fievre ou la Upre. . . . 

Grammatical QtiestuMS. — 1. Jli' [ interr. with a tieg. the past Cond. of 
wr: name in Fr. the four seasons I se plaindre, 3. M^decin, mere, a«- 



of the year, and write in full, and 
in tuH) different ways, the date 1749. 
2. Souffrait sans se plaindre: give 
the p.p. of swffrait, and conjug. 



pres : what is the meaning of m^de' 
cine ? Over which vowel is the acute 
accent placed ? In what cases is the 
grave accent to be found? 4« II 
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inc fallait pour te gu&ir : in what 
ciisc is m« ? Parse fallait, and give 
the fut., pres. and past Sabj. of the 
same. Te gu^rir : in what case is fe ? 
and turn into Fr. : (a) You are a doc- 
tor ; you must cure me. (b) Cure me, 
said the poor widow to the doctor. 5. 
Des demain : what difference is there 
between des, d€s, des ? What is the 
Fr. for on the morrow ? Transl. : 



Neoer put off till to-morrow wfiat cart 
be done to-day. 6. Plutdt : what dif- 
ference is there between this word 
and plus tdt ? 7. What is the mean- 
ing of the V. d^euner, when foil, (a) 
by the prep, cfe, and (6) by the prep. 
avec ? Give examples. 8. Gire the 
substs. corresponding to the foil, 
verbs : sais, nourrissent, retoumerez, 
introduire, mourir, promets. 



68. La pomme de terre , . . (j&uite). — Do retour en Prance, 
Autoine fut nomme pharmacien-sous-chef ^ THCtel des Invalides. 
En 1771, rAcad(5mie de Besan^on offrit une recompense consi- 
derable k celui qui trouverait le moyen de latter contre la disette, 
en rempla^ant la farine de bid par quelque noiivelle substance ali- 
mentaire. Un matin, Antoine pensait k cette question d'dconomie 
lK)litique, lorsqu'un porte-faix poussant du pied la porte de son 
cabinet, ddposa, sur le plancher, un grand sac et un immense panier. 
"Monsieur Tapothicaire," dit-il, "void des drogues qu'on vous 
en vole d'Allemagne." En soulevant le couverclc du panier, Antoine 
trouva dans la paille un billet qui ne contenait que ces mots. " Vous 
avez pcut-etre oublid votre ami de Francfort, mais je me souviens 
toujours de vous et de votre promesse. Je vous envoie un sac de 
ixjmmes de terre et un panier de semence; plantez les unes et 
jetez I'autre dans quelque endroit abandonnd ou stdrile, et puis, 
quand vous aurcz fait votre rdcolte, distribuez-la aux pauvres de 
votre connaissance, en souvenir de uotre amitid." — Meyer. 

Antoine resolut alors de r^iwiidre k la question posde par FAca- 
demie de Bcsan^on, par des rcsultats positifs. II se mit k cultiver, 
dans un coin du jardin des Invalides, ce tubercule terreux qui 
Tavait tant cffrayd sur la table hospitali^re de Meyer, et k partir de 
ce jour commeuc^rent pour lui toutes les souffrances de I'inventeur. 
11 s'adressa aux ministres, aux savants, aux dconomistes et aux 
philosophes. Oeux-ci lui parlerent immddiatement de fi^vre et de 
l^pre; ceux-la n'avaient pas le temps de songer k autre chose 
qu'aux finances. Enfin, Antoine obtint de Louis XVI la concession 
temix>rairc de cinquante-quatre arpents de terre sterile dans la 
vaste plaine des Sablons. 

Quelques mois apr^s, le phannacien des Invalides se presenta au 
palais de Versailles et dit au roi en lui presentant des fleurs qui 
n'avaient point leurs pareilles dans les serres royales: "Sire, la 
fleur est venue ; le fruit viendra, je Tesp^re I Les malheureux de 
votre royaume, gr^ce k votre sagesse et k votre sollicitude, ne mour- 
ront plus de faim.** — " Monsieur," lui rdpondit le monarque, d'une 
voix emue, " la France vous remerciera d'avoir trouvd le pain des 
pativres." Louis XVI porta, jusqu'au soir, k sa boutonnidre, une 
des fleurs qu'il avait revues des mains d* Antoine ; les princes, les 
gentilshommes, les ministres se li^t^rent de suivre Foxemple du 
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Bouverain ; on envoya cueillir des fleurs dans la plaino des Sablons, 
et la croix de Saint-Louis fut remplac^ tout un jour i)ar " TOrdre 
Royal de la Pomme de Terre," suivant la spirituelle expression de 
Madame la princesse de Polignac. 

Le lendemain on ne parlait dans tout Paris, et bientot on ne ])arla 
plus dans toute la France, que d'A^TOiins Auguste Pabmentier. 

Parmentier parut au th^tre dans la loge du roi entre Louis XVI 
et Marie Antoinette, et eut llionneur de dtner ^ la table do 
I'illustre Franklin. Au milieu de cette assemble de savants et 
de philosophes, un convive s^avisa de proposer ce toast : " A Par- 
mentier, les pommes de terre reconnaissantes !" — " Vous vous 
trompez, monsieur," dit le v^n^rable Franklin ; " vous voulez dire, 
sans doute : ' A Parmentier, le peuple affamd . . . reconnaissant !* " 
Et ce peuple, quelles singulidres injustices ne commet-il pas ? II 
se souvient des grands capitaines, ces grands destructeurs d'hommes, 
ct, dans sa d^tresse, il mango le paiti des pauvres de Parmentier, 
sans savoir le nom de Tami bicnfaisant qui le lui a donn^. 



Grammatical Questions. — 1. BStel : 
account for the circumflex accent 
in this word. What is the dif- 
ference between maison, h6tel,palaiSy 
clidteau? Give the meaning of 
Bdtel des Monnaies, Edtet-de-Viile, 
JJdtel'Dieu, Write in full, and in 
two different ways, the date 177 L 
2, Penaait a: when is the Eng. v. 
to think of to be translated by penser 
a, and when by penser de ? Give 
examples. 3. Givethepl. oft<n|7or^«- 
faix. Give the three persons pi. of 
the pres. Ind. of dit-H, conjug. interr.^ 
and the three persons sing, of the 
fut. of envoie, conjug. neg, 4. Je me 
woumens toujours de voire promesse : 
expriBss the same thing, using the v. 
se rappeler. 5. Qitand vous aurez 
feUt: how is the word when to be 
transl. into Fr. in the second part 



of a sentence ? e.g. When you we ar* 
rived, and when you are rested, send 
me word, and I will call on you. 
What is the meaning of quand in : 
(a) Quand cela serait, que vous en 
reviendrait'il ? (6) Je serai voire ami, 
quand bien mhne vous ne le voudriez 
pas. What difference is there be- 
tween quand and quanta 6. JR^- 
solut : parse this v. ; give its prim, 
tenses and its two past participles, 
with their respective meanings. 7. 
Vous vous trompez : conjug. neg, 
and vnierr, the pluperf. of this v. 8. 
Vous voulez dire : transl. into Engl. : 
(a) Voulez-vous venir avec nous i-—Je 
le veux bien, (6) Cesi a oet homme de 
mauvaise mine que ces agents de po^ 
lice en veulent. (c) Monsieur voire 
oncle esi'-il chez luif — Oui, mais il 
est occup€; que lui voulez-vous ? 



59. Les phares. — ^11 est des ports dans lesquels un navigateur 
prudent n'entre jamais sans pilote ; il en existe oii, mSme avec co 
secours, on ne se hasarde pas k p^n^trer de nuit. On concevra done 
ais^ent combien il est indispensable, si Ton veut ^viter d'irr^- 
paraldes accidents, qu'aprds le coucber du soleil, des signaux de feu 
men visibles avertissent, dans toutes les directions, du voisinage de 
la terre ; il faut, de plus, que cbaque navire aperfoive le signal 
d'assez loin pour qu'il puisse trouver, dans des Evolutions sou- 
vent fort difficiles, les moyens de se maintenir k quelque distance 
du rivage jusqu'au moment oil le jour paraitra. A cause de la 
rondeur de la terre, la port^ d'un phare depend de sa hauteur. A 
Fb. p. n. ^ 
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eel cgard, on a toujours obtenu saus difl&cult^ cc que les besoins do 
la navigation exigent : c'^tait line simple question de d^pense. Lc 
grand ^ifice, par exemple, dont le fameux architecte Sostrate de 
Cnide decora, pr^s de trois sidles avant notre ^re, I'entr^e du port 
d'Alexandrie, ainsi que la plupart des phares construits par les 
Bomains, s'^levaient bien au-dessus des tours modemes les plus 
c^ldbres. Mais, sous les rapports optiques, ces phares ^taient peu 
remarquables ; les fiaibles rayons qui partaient des feux- allum^ en 
plcin air k leur sommet avec du bois ou du charbon de terre, ne 
uevaient jamais traverser les ^paisses vapeurs qui, dans tons les 
climats, souillent les basses regions de Tatmosph^re. Kagudre, 
quant k la force de la lumidre, les phares modemes ^taient k peine 
sup^rieurs aux anciens. La premiere amelioration importaate qu'ils- 
aient re9ue date de la lampe k double courant d'air d'Argand. 

Quatre ou cinq lampes k double courant d'air r^unies, donne- 
raient, sans aucun doute, autant de clart4 que les larges feux qu'en- 
tretenaient les Bomains k si grands frais sur les tours ^ev^ 
d'Alexandrie, de Pouzzoles, de Ravenne ; mais, en combinant ces 
lampes avec des miroirs r^fl^chissants, leurs effets naturels peuvent 
^tre prodigieusement agrandis. 

La lumidre des corps enflamm^s sc r^pand uniform^ment dans 
toutes les directions : une portion tombe vers le sol, oii elle se perd ; 
ime portion diflPlrente s*^lve et se dissipe dans I'espace. Le navi- 
gateur dont vous voulez ^clairer la route profite aes seuls rayons 
qui se sont ^lanc^s k peu pr^s horizoHtalement, de la lampe vers la 
mer ; tons les rayons, mSme horizontaux, dirig^s du cdt^ de la terre 
ont iiU produits en pure perte. 

and con jug. interr. the past Sabj. of 
apergoive. 5, La plupart des pharea 
8*^l€vaient : why the v. in the pL ? 
Transl. into Fr.: (a) The English 
people maintain their liberty. (6) A 
crowd of children ran towards its, (c) 
Most people believe this netos.^ 6. 
What is the meaning of tour^ km. ? 
and transl. into Engl, the foil, idiom, 
expr. : (a) Vous m'avez jou^ un tour, 
vous ne m'y reprendrez plus. (6) 
Voulez'fxms faire un tour atfont le 
diner f (c) Zebras de cette dame est 
fait au tour. 



Grammatical Questions. — 1. H est : 
for what other v. does etre stand 
here? and give the homonyms of 
ports. 2. Si Von veut : when is the 
conj. si spelt s* ? Why V before on ? 
Parse veut^ give its prim, tenses, and 
the first p. sing, of the fut., pres. 
and imp. Subj. 3. Accidents ; aver- 
tissent: name the only Fr. fem. 
subst. ending in -entj and giv^e the 
difference of meaning between the 
Fr. avertissement and the Engl, ad- 
vertisement. 4. Chaque navire aper- 
foive: account for the Subj. here, 

60. Les j^hares (suite). — Cette zone de ravons horizontaux forme 
non-seulement une tr6s-petite partie de la lumi^re totale, elle a de 
plus le grave inconvenient de s'aflfaiblir beaucoup par divergence, 
de ne porter au loin qu'une lueur k peine sensible. D^truire cet 
6parpillement ficheux, profiter do toute la lumi^re de la lampe, tel 
^tait le double probldme qu'on avait k r^soudre pour etendre la 
port^e, c'est-^-dire, I'utilite des phares; — les miroirs metalliques 
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profonds, connus sous le nom de miroirs paraboliques, cu ont 
foumi une solution satisfaisaute. 

Quand une lampe est plac^ au foyer d'un tel miroir, tous Ics 
rayons qui en 4manent sont ramen^s, par la reflexion qu'ils ^prou- 
vent BUT les parois, ^ une direction commune ; leur divergence pri- 
mitive est d^truite; ils forment, en sortant de Tappareil, un 
cylindre de lumidre parallMe ^ Taxe du miroir. On ramdne bien 
aussi vers lliorizon de la mer une multitude de rayons qui auraient 
6i4 se perdre sur le sol, vers Tespace ou dans TintJ^rieur des terres : 
mais le cylindre de lumidre r^n^hie n'a plus que la largeur du 
miroir ; la zone qu'il Claire a pr^is^ment les memes dimensions k 
toute distance, et ^ moins qu'on n'emploie beaucoup de miroirs 
pareils, diversement orient^s, lliorizon contient de nombreux et 
larges'espaces compl^tement obscurs oii le pilote ne re9oit jamais 
aucun signal. On a vaincu cette grave difficult^ en imprimant, k 
Taide d'un m^canisme dliorlogerie, un mouvement uniforme do 
rotation au miroir r^fl^hissant. Le faisceau sortant de ce miroir 
est alors successivement dirig^ vers tous les points de I'horizon. 

Cbaque vaisseau aper9oit un instant et voit ensuite disparattre la 
lumi^re du phare ; d'aprk Tintervalle qui s'^coule entre deux appa- 
ritions ou deux ^lipses successives de la lumi^re, le navigateur sait 
toujours quelle portion de la c6te est en vue ; il ne se trouve plus 
expose k prendre pour un phare telle plan^te, telle ^toile de pre- 
miere grandeur, voisine de son lever ou de son coucher, ou tel feu 
accidentel allum^ sur la cote par des p^heurs, des bClcherons ou 
des charbonniers, m^prises fatales, qui souvent ont 4t6 la cause des 
plus d^plorables naufrages. — FRAN901S Abago. 



Cframmatioal Questions. — 1. Show, 
by eixamples taken from the above 
pieces (59 and 60), the different 
ways the Fr. use to avoid the pas- 
sive conjug. 2. niostrate, in the 
same way, the different rules for the 
agreement or non-agreement of the 
past part. 3. Give the sup. re- 
lative of trh'petitey and trans j. into 
Engl. : (a) 2, port^ de fusil, (6) 
Ceci est hors de votre port^e. (c) 
Get auteur ne scat pas se tnettre a ta 
porUie de sea lecteurs, 4. Une direc- 



tion commune : what is the difference 
between cTune voix commune, la voix 
commune, and une voix commune? 
5. Entre deux apparitions : when is 
entre spelt entr*? Give the two 
ordinal forms of detue, and explain 
the difference of meaning between 
apparition and apparenoe. 6. Dis- 
tinguish between picheur and p^- 
cheur, and give the fem. of both. 
M€prises fatales : why no art. before 
the subst. ? Give the masc. pi. of 
fataies. 
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PIECES RELATIVES A UHI8T0IRE DE 

FRANCE. 



1, Les Quulois, — ;6coutez ceux qui ont parl6 du courage des 
(Jaulois aprfts Tavoir ^prouv^, et de leur hospitality, aprte avoir 
repos^ sous leurs cabanes d'argile color6e : ils vous les peindront 
vaillants, fiers, imp^tuoux, avides de perils et d'adversaires. Des 
scrmeuts, des voeux solennels, les liaient au culte de la victoire, ct 
leur devise 6tait vaincre ou mourir ; ils trouvaient leurs plaisirs et 
leurs jeux dans le choc des batailles, et, quittant leurs casques au 
moment du combat, ils se couronnaient de fieurs. 

R^sister et braver 4tait pour eux uue si forte loi, qu'ils ne c^daieut 
pas mdme k la fureur des ^l^ments. Us luttaient avec les courants 
rapides et les tourbillons de la tempdte ; s'ils s'^taient couch^ sur 
le rivage de la mer lorsque le grand not approchait, ils d^daignaient 
de se lever pour T^viter, et ils sortaient plutdt qu'ils ne fuyaient 
d'un ^ifice embras^. Cette t^m^rit^ que les strangers ont appel^e 
d^mence et forfanterie avait pourtant une cause noble et sublime, 
car ce n'^tait pas seulement pour paraitre exempts d'effroi qu'ils 
agissaient ainsi, mais surtout afin de prouver qu'ils croyaient ^ rim- 
mortalit6 de I'&me. Les Gaulois avaient une haute stature, que 
plus d*une fois mesura notro ceil ^tonn6 sur les ossements retrouv^s 
dans de vieux tombeaux ^roul^s sous les pas du voyageur et sous la 
charrue du colon ; ces hommes belliqueux ^taient toujours armds 
pour la guerre et la chasse ; ils fuyaient la vie s^dentaire et aban- 
donnaient k des esclaves le soin des humbles moissons, qu'on remar- 
quait & peine dans les vastcs deserts de la Gaule, dont les eaux et 
les bois couvraient prcsquo la surface. Sur les lisidres des sombres 
forSts se montraient quelquefois des bStes fauves d'une grandeur 
d^mesur^ ; sur les bruy^res des collines paissaient les onagres et 
les coursiers sauvages ; des arbres fruitiers ombrageaient les ruis- 
seaux et les rivieres ; le chdvre-feuille et les lianes errantes cour- 
baient des arches de fleurs sur ces ondes parfum^s; les cygnes 
voguaient en erand nombre sur le lac p^rilleux, et des oiseaux 
au^ longues ailes voltigeaient parmi les glaieuls et les roseaux. — 
Marohanqy. 

Orammatical Qtiestions. — 1. Pein- other v. the imp. Ind. of which is 
dront: parse thi« verb, and give the the same. 2. Form the adv. of vai/- 
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lantSf JierSj tmp^ueux, avides, 3. , count for the circumflex accentu, and 
Vaincre ou mourir : give the Ist p. for the agreement or non-agreement 
sing, of the fut. of these verbs, and ^ of the past participles in the above 
the substs. corresponding to them, extract. 6. Transl. into Fr. : Did 
4. C^daienti oonjug. interr. with a not the Qetuia believe in the vrnmor^ 
neg. the pres. Ind. of this v. 5. Ac- tcdity of the aouli Yes, they did, 

2. Caracthre des Franks, — Les Franks n'^taient point un peuple, 
mais line configuration de peuplades anciennement distinctes, dif- 
f^rant mime d'origine, bien que toutes api)artm8sent k la race 
tudesque ou germanique. En effet, les tines se rattachaient k la 
branche occidentale et septentrionale de cette grande race, & celle 
dont I'idiome originel a produit les dialectes et les patois du bas- 
allemand ; les autres ^taient issues de la branche centrale, dont 
I'idiome primitif, adouci et un peu m^lang^, est aujourdliui la 
langue litt^raire de I'Allemagne. Fomi^e, comme les ligues ger- 
maniques les plus anciennement connues, de tribus dominantes ou 
sujettes, la ligue des Franks, au moment oil elle entra en lutte avec 
la puissance romaine, ^tendait son empire sur les c6tes de la mer du 
Nord, depuis Tembouchure de I'Elbe jusqu'^ celle du Rhin, et sur la 
rive droite 4© ce dernier fleuve, k peu pr^s jusqu'^ Tendroit ot le Mein 
s'y jette. A Test et au sud, Tassociation franke confinait avec les 
associations rivales des Saxons et des Alamans. Mais il est impoK- 
sible de fixer la limite de leur territoire respectif. D'ailleurs, ces 
limites variaient souvent au gr4 des chances de la guerre ou de 
I'inconstance naturelle aux Barbares; et des populations entidres, 
soit de bon gr^, soit par contrainte, passaient altemativement d'une 
conflagration dans Tautrc. 

Les ^rivains modemes s'accordent k donncr au nom des Franks 
la signification d'hommes libres ; mais aucun t4moignage ancien, 
aucune preuve tir^e des racines de Tidiome germanique ne les y 
autorisent. Cette opinion, n4e du d^faut de critique, et propag^e 
par la vanity nationale, tombe d^s qu'on examine historiquement 
les di£fi6rentes significations du nom dont le ndtre est d^riv^, et qui, 
dans notre langue actuelle, exprime tant de qualit^s diverses. C est 
depuis la conqulte de la Gaule, et par suite de la haute position 
sociale acquise dans ce pays par les hommes de race franke, que 
leur vieille denomination prit un sens correspondant k toutes les 
qualit^s que poss^dait ou pr^tendait poss^er la noblesse du moyen 
&ge, comme la liberty, la resolution, la loyaute, la v^racite, etc. Au 
treizilme si^cle, le mot franc exprimait tout ensemble la richesse, 
le pouvoir et Timportanco politique ; on Topposait k Mtif, c*est-i- 
dire pauvre et de basse condition, Mais cette id^e de superiority, 
non plus que celle d'independance, transport^e de la langue fran9aise 
dans les autres langues de I'Europe, n'a rien de conmiun avec la 
signification primitive du mot tudesque. 

Soit qu'on I'ecrivit avec ou sans Vn euphonique,/raA; oufranky 
comme le latin ferox, voulait dire fer, intr^ide,f^roce. L'on salt 
que la fSrocite n'etait poiiit regardde comme une tache dans le Chirac- 
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tdre des guerriers germains ; et cette remarque peut s'appliquer aux 
Franks a'une mani^re sp^iale : car il paratt que, d^ la formation 
de lenr ligue, afi&li68 au culte d'Odin, ils partageaient la fr^n^sie 
belliqueuse des sectateurs de cette religion. Dans son principe, leur 
confiSa^tion d^rivait, non de Taffiranchissement d*un grand nombre 
de tribus, maifi de la preponderance, et probablement de la tyrannic 
de quelques-unes. II n'y avait done pas lieu pour la communaute 
de se proclamei* ind^pendante ; mais elle pouvait annoncer, et c'est 
ce qu^ mon avis elle se proposa en adoptant un nom collectif, 
qu'elle etait une 'societe* de braves r^solus k se montrer devant 
1 ennemi sans peur et sans misericorde. 

Grammatical Question^. — 1. JDt/- 
}irant\ what is the difference be- 
tween this word and different ? 2. 
Au moment ou : what is ou here ? 
Give the only fern. Fr. subst. "ending 
in -ment. 3. ffy jette : what is ^ ? 
and account for the spelling of the 
verb jette. 4. Nee du d^aut . . . : 
account for the agreement of this 
p. p.y and give the prim, tenses of the 
V. to which it belongs. 5. Account 



for the spelling of partageaientf and 
give the pres. part, of annoncer. 6. 
E€aolu3\ give the pres. Inf. of this 
v., and the other form of the p. p., 
with its proper meaning. 7. Give 
the substs. corresponding to the foil, 
verbs : connaitre, Aendre, autoriser^ 
naltre, acqu^r, exprimer, €crire, 8. 
Tribuai what difference of meaning 
is there between this word and 
tributs^ 



3. Carad^re des Franks (suite), — ^Les guerres des Franks contre 
les Bomains, depuis le milieu du troisi^me sidcle, ne furent point des 
guerres defensives. Dans ses entreprises militaires, la confedera- 
tion avait un double but, celui de gagner du terrain aux depens de 
Tempire, et celui de s'enricbir par le pillage des provinces limitrophes. 
Sa premiere conquSte fut celle de la grande lie du Kbin qu'on nom- 
mait rile des Bataves. II est evident qu'elle nourrissait le projet de 
s'emparer de la rive gaucbe du fleuve, et de conquerir le nord de la 
Gaule. Animes par de petits succds et par les relations de leurs 
espions ou de leurs coureurs, k la poursuite de ce dessein gigan- 
tesque, les Franks suppieaient & la faiblesse de leurs moyens d'at- 
taque par une activite infatigable. Cbaque annee ils lan^aient de 
Tautre cdte du Bbin des bandes de jeunes fanatiques dont I'imagi- 
nation s'etait enflammee au recit des exploits d'Odin et des plaisirs 
qui attendaient les braves dans les salles du palais des morts. Feu 
de ces enfants perdus repassaient le fleuve. Souvent leurs incur- 
sions, qu'elles fusscnt avouees ou desavouees par les cbefs de leurs 
tribus, etaient cruellement punies, et les legions romaines venaient 
mettre k feu et k sang la rivo germanique du Bbin ; mais, dds que 
le fleuve etait geie, les passages et I'agression reconmien^aient. S'il 
arrivait que les postes militaiFes fussent degamis par les mouvements 
de troupes qui avaient lieu d'une fronti^ro de I'empire k I'autre, toute 
la con^eration, cbefs, bommes faits et jeunes gens, se levait en 
armes pour faire une trouee et detruire les forteresses qui prote- 
geaient la rive romaine. C'est k Taide de pareilles tentatives, bien 
des fois reiterees, que s'accomplit enfin, dans la demidre moitie du 
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cinqui^me si^le, la conqulte du nord do la Gaulo par uno iwrtion 
de la ligue des Franks. 

Parmi les tribus dont se composait la confiki^ration franke, un 
certain nombre se trouvaient placdes plus avantagouscment que les 
autres pour llnvasion du territoire gaulois. C'^taient les plus occi- 
dentales, celles qui habitaient les dunes voisines de rembouchure du 
Ehin. De ce o6t€, la fronti^re romaine n'dtait garantie par aucun 
obstacle naturel ; les forteresses <5taient bien moius nombreuses que 
vers le cours du haut Rhin ; et le pays, coui)d de mardcages et de 
vastes forSts, offrait un terrain aussi peu propre aux manoeuvres 
des troupes r^gulidres qu'il 6tait favorable aux courses aventureuses 
des bandes germaniques. C'est en effet pr6s de rembouchure du 
Rhin que sa rive gauche fut la premiere envaliio d'une mani^re 
durable, et que les incursions des Franks eurcnt un r^sultat fixe, 
celui d'un ^tablissement territorial qui s'agrandit de proche en 
proche. Le nouveau r61e que joudrent d^s lors, comme conqu^rants 
territoriaux, les Franks de la contr^e maritime, lour fit prendre un 
ascendant marqu^ sur le reste de la confederation. Soit par influ- 
ence, soit par force, ils devinrent population dominante, et lour 
principale tribu, celle qui liabitait, vers les bouches do TYssel, le 
territoire appel^ Salilandy ou pays de Sale, devint la teto de toutes 
les autres. Les Saliskes, ou Sal tens, furent regardds comme les plus 
nobles d'entre les Franks ; et ce fut dans une famille salienne, cello 
des Merotvinga^ ou enfants do Merowig, quo la conf^^ration prit 
ses rois, lorsqu'elle eut le besoin d'en crier. 



Orammatical Questions. — 1. Double: 
what is the Fr. for threefold Aud. four- 
fold? 2. Aux d^pens de : what dif- 
ference is there between d^pens and 
d^pense ? 3. Give the prim, tenses 
of the y. corresponding to conquetCy 
and the snbst. corresponding to nour- 
rissait. 4. Chaque ann^e: express 
the same thing in a different and 
idiom, way. 5. Transl. into Fr. : 
The rwer will be frozen to-morrow. 



Does it freeze now ? 6. S*il aiTivait 
que fes postes mUitaires fussent . . : 
what does la poste mean ? why is the 
subj. used here ? 7. Toute la con- 
f^d&ation, chefsy hommes faits et 
jeunes gens, se levait . . . . : why is 
the V. se levait in the sing. ? 8. Give 
the substs. (with their genders and 
meanings) corresponding to the foil, 
verbs : habitaient^ coup^y offrait, envor 
hie, prendre, cr€er. 



4. Ca/racth'e des Franks (suite). — Le premier de cos rois, dont 
I'histoire constate Texistence par des faits positifs, est Chlodio ; car 
Faramond, fils de Markomir, quoique son nom soit bien germanique 
et son r^gne possible, no figure pas dans les histoires les plus dignes 
de foL C*est au nom de Chlodio que se rattacli^rent, dans les temps 
post^rieurs, tons les souvenirs de la conquete. On lui attribuait k 
la fois ITionneur d'etre entr^ lo premiqp sur lo territoire des Gaules 
et celui d'avoir portd jusqu'au bord de la Sommo la domination des 
Franks. Ainsi Ton personnifiait en quelquc sorte les victoirea 
obtenues par une succession do chefs dont les noms demeuraient 
dans roubli, et I'on concent rait sur quelques annees des progrds qui 
avaient dil ^tre fort lents, et mcles do beaucoup do traverses. Voici 
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tie quelle niani^ro ces dv^nements sont prdsentds par un historien 
trds-post^rieiir, il est vrai, plein de fables, mais qui parait 6tre V6cho 
fiddle d'anciennes traditions populaires. 

** Les ^laireurs revinrent et rapportdrent que la Ghtule ^tait la 
plus noble des regions, remplie de toute esp^ de biens, plant^e de 
for^ts d'arbres fruitiers ; que c'^tait une terre fertile, propre k tout 
ce qui pent subvenir aux besoins des hommes. Anim^ par un tel 
r^it, les Franks prennent les armes et s'encouragent, et, pour se 
venger des injures qu'ils avaient eu ^ souffrir des Bomains, ils 
aiguisent leurs ^p4es et leurs coeurs ; ils s'excitent les uns les autres 
par des d^fis et des moqueries k ne plus fair devant les Bomains, 
mais & les exterminer. En ces jours-1^ les Bomains habitaient 
depuis le fleuve du Bhin jusqu'au fleuve de la Loire ; et depuis le 
fleuve de la Loire jusque vers I'Espagne dominaient les Goths ; les 
Burgondes, qui ^taient ariens comme eux, habitaient de I'autre cdt^ 
du Bhfine. Le roi Chlodio ayant done envoy^ ses coureurs jusqu'^ 
la ville de Cambrai, lui-mSme passa bientdt aprds le Bhin avec une 
grande arm^e. Entr^ dans la for^t Charbonni^re, il prit la cit^ de 
Toumai et de \k s'avanfa jusqu'^ Cambrai. II y r&ida quelque 
temps et donna ordre que tons les Bomains qui s'y trouvaieut 
fussent mis ^ mort par T^p^e. Gardant cette ville, il s'avan^a plus 
loin et 8'emi>ara du pays jusqu'i la riviere de Somme " 

Ce qu'il y a de plus curieui^ dans cette narration, c'est qu'elle 
retrace d'une mani^re assez vive le caractdre de barbsirie empreint 
dans cette guerre, oii les envahisseurs joignaient & Tardeur du pillage 
la haine nationale et une sorte de haine religieuse. Tout ne sc 
passa pas avec une continuity de progrfts si r^gulidre ; et le terrain 
de la seconde province belgique fut plus d'une fois pris et repris 
avant de rester au pouvoir des Franks. Chlodio lui-m^me fut battu 
par les legions romaines et oblige de ramener ses troupes en d^sordre 
vers le Bhin. Le souvenir de ce combat nous a 4t4 conserve par 
un poete latin du cinquitoe sidcle. Les Franks ^taient arrival 
jiisqu'^ un bourg appel6 Helena, qu'on croit Stre la ville de Lens, 
lis avaient plac6 leur camp, ferm^ par des chariots, sur des collines 
prds d'une petite riviere, et se gardaient n^gligemment k la manidre 
des Barbares, lorsqu'ils furent surpris par les Bomains sous les 
ordres d'A^tius. Au moment de Tattaque ils ^taient en fStes et eu 
danses pour le mariage d'un de leurs chefs. On entendait au loin 
le bruit de leurs chants, et Ton voyait la {\xm6e du feu oii cuisaient 
les viandes du banquet. Tout k coup les legions d^bouchdrent, en 
files serr^s et au pas de course, par une chauss^ ^troite et un pont 
do bois qui traversait la riviere. Les Barbares eurent ipeine le 
temps de prendre lours armes et de former leurs lignes. Enfonc^s 
et obliges k la retraite, ils entassdrent pSle-mMe, sur leurs chariots, 
tons les apprSts de leur festin, des mets de toute esp^ et de 
grandes marmites parses de guirlandes. Mais les voitures, avec ce 
qu'elles contenaient, dit le poSte, et T^pous^ elle-mSme, blonde 
vomme son mari, tombdrent entre les mains des vainqueurs. 



the p. p. of souffrtTy and the 1st p. 
sing, of the imp. Snbj. of ftUr. 6. 
Dans cette guerre ou lea entxihisseura : 
what is the difference between the 
two preps. dan» and en, both trans] . 
into £ngl. by in ? What kind of word 
is ou here ? Give the Srd'pers. sing, 
of the pres. and imp. Subj. of tne 
v. corresponding to envahiaseurs. 
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Grammatical Queationa. — 1. Put in art. 5. Give the pres. part oivenger, 
the sing. : Void de qudle mamire cea 
Aifhementa aont racontA. 2. Parse 
the foil, verbs: parait^ revinrent, 
pent. 8. Conjug^ m<0rr. with a neg. 
the pres. Ind. of peut, and give the 
past part, of parcdt, and the 1st p. 
sing, of the fut. and pres. Subj. of re- 
vinrent. 4. Anim^a par un tel r^cit : 
account for the agreement of the 
p. p., and for the place of the indef. 

5. Cardcthre des Franks (suite et fin). — La peinture que les 
^crivains du temps tracent des guerriers franks ^ cette ^poque, et 
jusque dans le sixi^me sidcle, a quelque chose de singulidrement 
sauvage. lis relevaient et rattachaient sur le sommet du front leurs 
chevenx d'un blond roux, qui formaient une esp^ d'aigrette et 
retombaient par derridre en queue de cheval. Leur visage 4tait 
entidrement ras^, k I'exception de deux longues moustaches qui leur 
tombaient de chaque c6t^ de la bouche. lis portaient des habits de 
toile seiT^ au corps et sur les membres avec un large ceinturoTi 
auquel pendait T^p^. Leur arme favorite 6tait ime hache k un ou 
deux tranchants, dont le fer ^tait dpais et ac^r^ et le manche trSs- 
court. lis commen9aient le combat en lanpant de loin cette hache, 
soit au visage, soit contre le bouclier de Tennemi, et rarement ils 
manquaient d'att«indre I'endroit pr^is oil ils voulaient frapper. 

Outre la hache, qui, de leur nom, s'appelait frandaque, ils 
avaient une arme de trait qui leur ^tait particuli^re, et que, dans 
leur langue, ils nommaient hang, c*est-^-dire hame^on. C'^tait une 
pique de m^iocre longueur et capable de servir ^galement de prds 
et de loin. La pointe, longue et forte, 4tait arm^ de plusj^urs 
barbes ou crochets tranchants et recourb^s. Le bois ^tait convert 
de lames de fer dans presque toute sa longueur, de manidre & ne 
pouvoir Stre bris^ ni entam^ ^ coups d'^p^e. Lorsque le hang 
s'^tait fich6 au travers d'un bouclier, les crocs dont il ^tait garni 
en rendant Textraction impossible, il restait suspendu, balayant 
la terre par son extrtoit^ : alors le Frank qui Tavait jet4 s'^lan- 
^ait, et posant un pied sur le javelot, appuyait de tout le poids 
de son corps et for9ait Tadversaire ^ baisser le bras et ^ se d6- 
gamir alnsi la t^te et la poitrine. Quelquefois le hang attach^ 
au bout d'une corde servait en guise de harpon ^ amener tout ce qu*il 
atteignait. Pendant qu'un des Franks lan9ait le trait, son com- 
pagnon tenait la corde, puis tons deux joignaient leurs efforts, soit 
pour d^sarmer leur ennemi, soit pour Tattirer lui-mSme par son 
vStement ou son armure. 

Les soldats franks conservaient encore cette physionomie et 
cette mani^e de combattre un demi-si^le aprds la conqu^te, 
lorsque le roi Th^odebert passa les Alpes et alia faire la guerre en 
Italic, La garde du roi avait seule des chevaux et portait des 
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lances du module romain : le reste des troupes ^tait k pied, et leur 
armure paraissait miserable. lis n'avaieut ni cuirasses, ni bottines 
gamies de fer ; un petit nombre portait des casques, les autres 
combattaient nu-t^te. Pour dtre moins incommode par la cbaleur, 
lis avaient quitt^ leurs justaucorps de toile et gardaient seulement 
des culottes d'^toffe ou de cuir, qui leur descendaient jusqu*au bas 
des jambes. Us n*avaient ni arc, ni fronde, ni autres armes de 
trait, si ce n'est le hang et la francisque. Cest dans cet ^tat 
qu'ils se mesurdrent avec plus de courage que de succ^ centre les 
troupes de I'empereur Justinien. 

Quant au caract^re moral qui distinguait les Franks k leur 
entree en Gttule, c'^tait, comme je I'ai dit plus baut, celui de tons 
les croyants k la divinity d'Odin et aux joies sensuelles du Wal- 
balla. lis aimaient la guerre avec passion, comme le moyen de 
devenir riches dans ce monde, et, dans I'autre, convives des dieux. 
Les plus jeunes et les plus violents d'entre eux ^prouvaient quel- 
qucfois dans le combat des acc^s d'extase fr^n^tique, pendant les- 
quels ils paraissaient insensibles k la douleur et dou^s d'une puis- 
sance de vie tout k fait extraordinaire. lis restaient debout et 
combattaient encore, atteints de plusieurs blessures dont la moindre 
eClt suffi pour terrasser d'autres hommes. Une conquete ex^ut^e 
par de pareilles gens dut Stre sanglante et accompagn^e de cruaut^s 
gratuites : malheureusement les details manquent pour en marquer 
les circonstances et les progr^s. Cette pauvret4 de documents est 
due en partie k la conversion des Franks au catholicisme : conver- 
sion tr^s-populaire dans toute la Gtiule et qui effa9a la trace du 
sang vers6 par les nouveaux Chretiens orthodoxes. Leur nom fut 
rayl des l^gendes destinies k maudire la m^moire des meurtriers 
des serviteurs de Dieu ; et les martyrs qu'ils avaient faits dans leur 
invjftion furent attribu^s k d'autres peuples, comme les Huns ou 
les Vandales : mais quelques traits ^pars, rapproch^s par la critique 
et compl^t^s par I'induction, peuvent mettre en Evidence ce qu'ont 
voild soit la flatterie des chroniqueurs, soit la sympathie reli- 
gieuse. — Augustin Thierry. 

Orammatical Questions. — 1. Give the Snhj. o{ bahy ant. 4. Conjug. neg, 

fern. pi. of roux and ^pais, the masc. the imper. of jet^j s^ilangait, and 

sing, of tongues and favorite ; and put appuyait. 5. Give the homonyms of 

in the pi. : Avec un ceinturon auquel poids and corps. 6. Par son vSte- 



pendait C€p€e. 2. Give the 1st p 
sing, of the fut. of voulaient; and 
turn into Fr. : Will you be so kind as 
to lend me your favourite horse f 
With the greatest pleasure. 3. Give 
the substs. corresponding to the foil, 
verbs: nommaientj couvertjbalayant; 



m,ent et son armure : account for the 
repetition of the poss. adj., and for 
son before armure, s.f. 7. Uh demi- 
siecle : turn into Fr. : Two centuries 
and a half What o'clock is itf ffalf- 
past twelve (noon). 8. Nu-tHe : how 
would nu be spelt, if it were put after 



and give the 1st p. pi. of the pre*. ' tete ? Give the rule. 
g, Conversion de Clows au Christianisme (496).— H ^tait n^ 
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cessaire ^ Clovis d*6tro chr^tien pour garder les Gaules, et aux 
Chretiens des Gtiales, que Clovis le devint, pour les preserver. 

Qotilde y travaillait avec z^le. Elle en avait eu Tesp^rance 
avant de quitter la Bourgogne ; mais le succds ne r^pondait qu'im- 
parfaitement ^ cette esp^rance. Clovis flottait ind^is entre sa con- 
viction encore incomplete, et le danger d'offenser les vieilles idola- 
tries des Francs. Les v^rit^s du Christ se manifestaient ^ lui con- 
fus^ment et avec lenteur. D^j^ incr^dule aux idoles, il tardait 
^ devenir croyant au seul Dieu. La politique lui persuadait h. la 
fois le christianisme, et I'en dissuadait 

D'autres ^vdnements survinrent. Sur le territoire enferm^ entre 
le Danube, le Bhin et le Mein, deux peuples ^taient ^tablis, les 
Su^ves et les AUemands. L'exemple donn^ par les Francs, les Visi- 
goths et les Bourguignons, les excitait h, chercher k leur tour un 
meiUeur ^tablissement dans do plus heureuses contr^es. Ayant 
uni leurs forces, ils marchent, et, rencontrant au passage les 
Eipuaires, alli^ des Francs, et enfants, comme eux, des anciens 
Sicambres, ils font efifort pour les surmonter. Ceux-ci appellent les 
Francs, et Clovis accourt. II n'avait garde de leur refuser une pro- 
tection dont il comptait leur faire comprendre et payer le prix. 

On combattit ^ Tolbiac, aupr^s de Cologne. Sigebert, de la 
race de Clovis, gouvemait ce pays avec le titre de roi. Ce fut lui 
qui conimen9a I'attaque, tombant sur les AUemands avec une 
grande r^lution. Mais il succomba. Ses troupes, rebut^s, recu- 
Idrent, et, renvers6 lui-meme et bless^, son fils ne le retira qu'^ 
grand' peine de la m$l^. Tout fut alors, chez les Francs, terreur 
et d^rdre. .Chez les Allemands, Tardeur et Tachamement re- 
doublaient. En un instant, Clovis, presse et environn^, se vit dans 
un extreme p^ril ; il allait perdre sa gloire. . Aur^lian, a^ors s'ap- 
prochant: "Clovis," dit-il, "te fieras-tu ^toujours k tes dieux?" 
" Non," reprit le roi ; " ils sont vains. Je le connais bien h. cette 
heure. Dieu des Chretiens ! sois-moi en aide ; je me voue ^ toi.*' 
Et, disant ainsi, ils 'Glance. Le courage revient aux siens, et Ton 
ne fuit plus. L'ennemi s'^tonne. II poursuivait des troupes rom- 
pues, c'est lui maintenant que Ton va rompre et poursuivre ; il 6tait 
vainqueur, le voil^ vaincu. 

Le carnage fut grand ; le roi des Allemands fut tu4 ; la nation 
passa sous le joug, et paya tribut 

Clovis vint k Keims. L^, ayant fait assembler les Francs, il se 
pr^parait h. leur expliquer sa resolution. Mais, pr^venu par des ac- 
clamations imanimes : " Nous renon9ons les dieux mortels,*' criait le 
peaple : " nous croirons Bemi, et n'ob^irons qu'au Dieu immortel." 

On. pr^para la solennit^ du bapt^me. L'^glise de Saint-Martin 
fut par6e avec une grande SQmptuosit^. Trois mille cat^chnm^nes 
des Francs suivirent le roi au bapteme, et, quand ce prince s*avan9a, 
vStu de blanc, pour le recevoir : " Sicambre," lui dit saint Bemi, 
" humilie-toi et abaisse ta tete ; briile ce que tu as ador^, et adore 
ce <|ue tii as br^e." — ^Le comte de Petroni^t, 



108 



PIJteES RELATIVES A 



Orammatical Qwstions. — 1. II Aait 
nAxstaire que Chris le deciiU : why 
not (f^lait ? Wliat is k, and why is 
the imp. Snbj. used here ? 2. Ckftilde 
y iravaSlaU axxc zek: what is y 
here ? and why no art. before zek ? 
3. LetTvieiUes idolatries : what is the 
difference of meaning between une 
vieiUey une veiUe^ and vme tidk ? 4. 
Show, by examples, the exact meaning 
of the adjs. anden, antiq\ie, and vieux. 
5. A kur tour un meiikur AabHsse- 



ment : what is the meaning of tour, 
s.f. ? Give the adr. corresponding to 
meUkur, and the v. corresponding to 
Aablissement. 6. What is the mean-- 
ing of the snbst. AabK] and the dif- 
ference of meaning between compter 
and conter? 7. 2. grancT peine : ac- 
count for the apostrophe after graneT, 
8. Que foH ta romprei why not on? 
Conjng. neg, the imper. of vo, and 
interr. the pres. Ind. of romprc. 



7. Bhgne de Charlemagne (768-814). — Charlemagne songea ^ 
tenir le pouvoir de la noblesse dans ses limites, et & empficher Top- 
pression du clerg^ et des hommes libres. II mit un tel tempera- 
ment dans les ordres de TlStat, qn'ils fiirent contrebalanc^s, et 
qu'il resta le maitre. Tout fut uni par la force do son g^nio. II 
mena continuellement la noblesse d*exp6dition en exp^tion ; il ne 
lui laissa pas le temps de former des desseins, et Toccupa tout 
entidre k suivre les siens. L'Empire se maintint par la grandeur 
du chef: le prince 6tait grand, ITiomme T^tait davantage. Les rois, 
Hes enfants, furent ses premiers sujets, les instruments de son pou- 
voir, et les modules de Tob^issance. II fit d'admirables r^lements ; 
il fit plus, il les fit ex^ut«r. Son g^nic se r^pandit sur toutes les 
parties de TEmpire. On voit, dans les lois de ce prince, un esprit 
de pr^voyance qui comprend tout, et une certaine force qui entralne 
tout. Les pr^textes pour dluder les devoirs sont ttis, les negli- 
gences corrig^es, les abus r^forrads ou prdvenus. II savait punir ; il 
savait encore mieux pardonner. Vaste dans ses desseins, simple 
dans reiidcution, personne n'cut k un plus liaut degrd I'art de 
faire les plus grandes choses avec facility, les difficiles avec promp- 
titude. II parcourait sans cesse son vastc empire, portant la main 
partout otL il allait tomber. Ses affaires renaissaient de toutes 
parts, il les finissait de toutes parts. Jamais prince ne sut mieux 
braver les dangers, jamais prince ne les sut mieux dviter. II se 
joua de tons les perils, et particuli^rement de ceux qu'dprouvent 
presque toujours les grands cenqudrants, je veux dire les conspi- 
rations. Ce prince prodigieux dtait extr^mement moddrd ; son 
caract^re dtait doux, ses mani^res simples ; il aimait k vivre avec 
les gens de sa cour. II mit une regie admirable dans sa ddpense : 
il fit valoir ses domaines avec sagesse, avec attention, avec eco- 
nomic ; un pdre de famille pourrait apprendre dans ses lois k gou- 
vemer sa maison. On voit dans ses OapittUaires la source pure et 
sacrde d'od il tira ses richesses. Je ne dirai plus qu'un mot : il 
ordonriait qu*on vendft les ceufs des basses-cours de ses domaines et 
les herbes inutiles de ses jardins, et il avait distribud h ses peuples 
toutes les richesses des Lombards et les immenses tr^sors de ces 
Huns qui avaient ddpouilie Tunivers. — ^Montes<juieu, 



\ 



L HISTOntE DE FBAKCE. 



109 



with a neg., and turn into Engl.: 
(a) Ce pauvre homme joue dc mat- 
hew ; (6) Prenez garde, oet enfant 
vous jouera un tour. 5. II fit valoir : 
give the prim, tenses of these two 
verbs; conjug. neg. the imper. of 
fit ; and give the 1st p. sing, of the 
pres. Subj. of vaioir and pr^vahir. 
6. // ordonnait qu'on vetidit les oeufs : 
why the Subj. hete ? Conjug. interr, 
the pres. Ind. of vendit, and say when 
the / in cBuf is, or is not, to be pro- 
nounced. 



Grammcsbicai Questions, — 1. Songea 
a tenir le pouvoir: account for the 
spelling of songea ; give the 3rd p. 
sing, of the past def. and imp. Subj. 
of teiur. Why is pouvoir of the masc. 
gender? and give its fem. synonym. 
2. Give the fem. substs. correspond- 
ing to ' hommes, maitre, prince, rois, 
pere de famUle ; and account for the 
spelling of basses-oours. 3. Tout en- 
tiere: why not toute, and why a 
grave accent on the penultimate of 
entiere? 4. 21 se joua de tous les 
perils : put this sentence in the interr. 

8. (A) -Pierre VErmite (1050-1115). — La gloire de delivrer 
Jerusalem appartenait ^ un simple p^lerin, qui ne tenait sa mission 
que de son zj&le, et n'avait d'autre puissance que la force de son 
caract^re et de scm g^nie. Quelques-uns donncnt h, Pierre rErmitc 
une origine obscure, d'autres le font descendre d'une famille noble 
de Picardie ; tous s'accordent k dire qu*il avait un extdrieur ignoble 
et grossier. N6 avec un esprit actif et inquiet, il chercha dans 
toutes les conditions de la vie un bonheur qu'il ne put trouver. 
L'^tude des lettres, le metier des armes, le c^libat, le mariage, 
r^tat eccl^iastique, ne lui avaient rien offert qui pftt remplir son 
coeur et satisfaire son &me ardente. D^goute du monde et des 
hommes, il se retira parmi les c^nobites les plus aust^res. Le 
jeClne, la pri^re, la m^itation, le silence de la solitude exalt^rent 
son imagination. Dans ses visions il entretenait un commerce 
habituel avec le ciel, et se croyait Tinstrimient de ses desseins, le 
d^positaire de ses volont^s. II avait la ferveur d'un ap6tre, le 
coiirage d*un martyr. Son z61e ne connaissait point d'obstacles, et 
tout ce qu'il d^irait lui semblait facile ; lorsqu'il parlait, les pas- 
sions dont 11 ^tait agit^, animaient ses gestes et ses paroles, et se 
communiquaient k ses auditeurs ; rien ne r^sistait ni k la force do 
son Eloquence, ni & la puissance de sa volont^. Tel fut rbomme 
extraordinaire qui donna le signal des croisades, et qui, sans fortune 
et sans renomm^, par le seul ascendant des larmes et des pridres, 
parvint & ^branler I'Occident pour le pr^cipiter tout entier sur 
PAsie. — ^MiCHAUD. 

(B) Depart des croisis aprhs le concUe de Clermont (1096). — D^ 
que le printemps parut, rien ne put contenir I'impatience des 
crois^; lis se mirent en marche pour se rendre dans les lieux 
o{l ils devaient se rassembler. Le plus grand nombre allait ^ 
pied ; quelques cavaliers paraissaient au milieu de la multitude, 
plusieurs voyageaient months sur des chars tratn^s par des boeufs 
ferr^ ; d'autres c6toyaient la mer, descendaient les fleuves dans des 
barques ; ils 4taierit vStus diversement, armds de lances, d'^p^es, de 
javelots et de massues de fer. La foule des crois^s ofifrait un me- 
lange bizarre et confus de toutes les conditions et de tous les rangs : 
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(IcH fcmmcs ])araLssaicnt en armos au milieu dos guerriors. .... On 
voyait la vieillesse & c6t6 de I'enfance, ropuleuce pr^ de la mis^rc ; 
Ic casque ^tait confondu avec le froc, la mitre- aveo T^p^, le sei- 
gneur avcc le serf, le mattre avec le serviteur. Prds des villes, pr^ dcs 
forteresses, dans les plaines, sur les montagnes, s*^levaient des tentes, 
des pavilions pour les ehevaliers, et dcs autels dress^ k la Mte pour 
roffice divin ; partout se d^ployait un appareil de guerre et de f^te 
solennelle. D un cdt^, un chef militaire exer9ait ses soldats k la 
discipline ; de Tautre, un prddicateur rappelait & ses auditeurs les 
y^rit^s de Tlfiyangile. Ici, on ontendait le bruit des clairons et des 
trompettes; plus loin, on chantait des psaumes et des cantiques. 
Depuis le Tibre jusqu'^ TOc^an, et depuis le Bhin jusques auniel^ 
des Pyrdndcs, on ne rencontrait que des troupes dliommes rev^tus 
de la croix, jurant d'exterminer les Sarrasins et d'avance c^l^brant 
leurs conqudtes ; de toutes parts retentissait le cri des crois^ : Dieu 
le veut I Dieu le veut 1 

Les i)drcs conduisaient eux-mdmes leurs enfants, et-leur faisaient 
jiu-er de vaincre ou de mourir pour J^sus-Christ. Les guerriers 
s'arrachaient des bras de leurs families et promettaient de revenir 
victorieux. Les femmes, les vieillards, dont la faiblesse restait sans 
appui, accompagnaient leurs fils ou leurs ^poux dans la ville la plus 
voisine ; et, ne pouvant se s^parer des objets de leur affection, pre- 
naient le parti de les suivre jusqu'^ Jerusalem. Ceux qui restaient 
en Europe enviaient le sort des crois^s et ne pouvaient retenir leurs 
larmes ; ceux qui allaient chcrcher la mort en Asie ^talent pleins 
d'esp^rance et do joie. 

Parmi les p61erins partis des c6tes de la mer, on remarquait une 
foule d'hommes qui avaient quitt^ les lies de TOc^an. Leurs vfite- 
ments et leurs armes, qu'on n avait jamais vus, excitaient la curiositd 
et la surprise. lis parlaient une langue qu'on n'entendait pdint ; et 
l)oiir montrer qu'ils 6taient chr^tiens, ils ^levaient deux doigts do 
Icur main I'un sur I'autro en forme do croix. Entratn^s par leur 
cxemple et par Tesprit d'enthousiasme rdpandu partout, des families, 
des villages entiers partaient pour la Palestine ; ils dtaient suivis 
de leurs humbles p^nates; ils emportaient leurs provisions, leurs 
ustensiles, leurs meubles. Les plus pauvres marchaient sans pr6- 
voyance, et ne pouvaient croire que celui qui nourrit les petits des 
oiseaux laiss&t p^rir de mis^re des p61erins revfitus de sa croix. Leur 
ignorance ajoutait k leur illusion, et prStait k tout ce qu'Us voyaient 
un air d'enchantcment et de prodige; ils croyaient sans cesse 
toucher au terme de leur x)61erinage. Les enfants des villageoiSy 
lorsqu'une ville ou un ch&teau se prdsentait k leurs yeux, deman- 
daient si <^4tait Ih Jerusalem, Beaucoup de grands seigneurs qui 
avaient pass^ leur vie dans leurs donjons rustiques, n'en savaieut 
gu^re plus que lours vassaux; ils conduisaient avec eux leurs 
Equipages de pSche et de chasse, et marchaient pr^cdd^ d'uno 
meute, portant leur faucon sur le poing. lis esp^raient atteindre 
Jerusalem en faisant bonne ch^e, et montrer k TAsie le luxe 
grossier de leurs chateaux. 
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All milieu dii d^lire universcl, personne nc s etonnait do cc qui 
fait aujourdTiui notre surprise. Ces scenes si estranges, dans los- 
quelles tout le monde 6tait acteur, ne devaient Stre uu si^ctaclc 
que pour la post^rit^. — ^Michaud. 

OrammatiocU Questions. — 1. Qui I p. sing, of the past fat. of s'^evaient. 



IIE tenaii sa mission que : what adv. 
could jou use instead of NE . . . . 
QUE? 2. Turn into Fr.: (a) This 
little girl takes after her mother; (6) 
Holdfast; (c) Tdke it for granted. 
3. Account, by etymology, for the 



conjug. neg. ; and say what differ- 
ence of meaning there is between tente 
andton^. 7. Prenaientle parti: turn 
into Fr.: (a) J'enprends mon parti; 
(6) Je prends votre parti ; (c) Je fxjus 
ferai un mauvais parti. 8. Lorsqu'une 



difference between jeune, adj., and ' ville ou un chateau se pr^aentait : give 
jeikne, 8.m. 4. What observation is thes^rionym of /ors^t*^; whyisthe v. 



to be made about silenoe ? 5. Allait 
a pied: turn into Fr. : / shall ride 
on horseback to-morrow morning, and 
you f / would rather go in a carriage. 
6. ffdevaient des tentes : give the 1st 



se pr€sentait in the sing.? Account 
for the circumflex accent in chateau, 
and give the 1st p. sing, of the past 
Cond. of se pr^sentait. 



9, Bataille de Bouvines (27 aoiit 1214). — La bataille se donna 
le 27 juillet, un des jours les plus chauds do Tannic, sous un soleil 
ardent, et dura depuis midi jusqu'^ la nuit. Le roi, qui avait 
march^ toute la mating, ne comptait pas combattre dans ce jour. 
II avait pris la resolution de faire reposer ses troupes harassees, 
et lui-meme jouissait d'un pen de fratcheur au pied d'un fr^ne, 
lorsqu'on vint I'avertir que les ennemis paraissaient. II entendait 
d^j^k, dans les postes avanc^s, le cliquetis des armes. Aussitdt il 
reprend les siennes, fait une courte pri^re dans iino chapelle qui so 
trouvait pr^ de lui ; et, comme il soup^onnait des trattres dans son 
camp, il imagine de les lier par une esp^e de serment qu'ils auraient 
honte de rompre. Ce monarque fait poser son sceptre et sa cou- 
ronne sur un autel portatif, & la viie de son arm^ ; puis ^levant 
la voix : " Seigneurs fran^ais," dit-il, " et vous, valeureux soldats, 
qui Stes pr^ts h, exposer votre vie pour la defense de cette couronne, 
si vous jugez qu*il y ait quelqu'un parmi vous qui en soit plus digne 
que moi, je la lui cMe volontiers, pourvu que vous vous disposiez d. 
U conserver enti^re, et k ne la pas laisser ddmembrer par ces ex- 
communi^s." " Vive Philippe ! ' vive le roi Auguste !" s ^crie toute 
I'arm^ ; " qu'il rSgne, et que la couronne lui reste ^ jamais I nous 
la lui conserverons aux d^pens de nos vies." Le roi prend alors son 
casque, monte & cheval et vole^ la tSte de rarm^e. Les prStres en- 
tonnent les psaumes, les trompettes sonnent, et la charge commence. 

L'ordre de bataille des conf^d^r^ 6tait de porter tons leurs efforts 
centre la personne du roi, persuades que, lui tu6 ou fait prisonnier, 
leurs projets n'^prouveraient ni obstacles, ni retardement. Ainsi 
trois escadrons d (Slite devaient I'attaquer directement, pendant que, 
de chac^ue c6t4, xm autre de mSme force tiendrait en tSchec ceux qui 
voudraient venir & son secours. 

L'Empereur commandait ces trois escadrons ; il marchait pr6c^6 
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d*iin chariot qui (XHtait lai^ d*or ear un pal de m^e m^taL 
OtbcHi fond imp^toefuemeiit sor la txoape royale. Le choc est 
soatenn avec fermet^; mais le nombre remporte. Philipxw eat 
renversd, et fool^ anx jneds des cheranx. £n vain le chevalier qui 
portait r^tendaid anpii^ de lui, le haosBut et le haissait pour 
avertir da danger oh ae troavait le roi, et appeler da aecoors ; serr^ 
de trop pr^ eox-mSmes par lea escadnma qa'on leor avait opposes, 
lea plus voiaina da roi se aoatenaient k peine, loin de ponvoir coorir 
i son aide. Cependant ila font on effort common, reponssent les 
aaaaillanta, et attaqnent k leor toar: Philippe est remont^; il 
tombe comme la fondre sor ses ennemia, le chariot imperial est ren- 
vers^, Taigle enlev^. Othon, trois fois ddnumt^, saisi au corps par 
un chevalier fran^ais, et d^vr^ par les siens, prend on des premiers 
la fuite. Les comtes de Flandre et de Boulogne, qui avaient le plus 
grand int^t k ne pas tomber entre les mains du roi, entretinreut 
longtemps le comba^ mais furent enfin faits prisonniers et pr6- 
Kentes au roL Apr^ de dnrs reproches, il les fit charger de lers. 
lienaud fut enferm^ dans un noir cachot, attach^ k une grossc 
chatne, qui lui permettait k peine d'en parcourir Tespace ; et Fer- 
rand fut traln^ k la suite du roi pour servir k son triomphe. — 

AXQUETIL. 

Grammatical Questions. — 1. La ' Subj. aU. 4. Transl. into Fr. : Is 
hataille se donna : turn into Engl, the . there anyone here more voorthy of this 



crown than If Ab, there is no one. 
5. Lui tu^ ou fait prisonnier : com- 
pare this constmction with the 
Latin ; put this part of sentence in 
the fern. pi. ; and conjug. interr. 
trith a neg. the past def. of fait. 6. 
When is the eul^t.. aigle of the fern, 
gender? Give the fern, of ccfrnte, 
and its homonyms. 



folL idiom, expr. : (a) Je nous le 
donne en cent ; (6) Vous vous donnez 
des airSfjeune homme ; (c) MafenHre 
donne sur le jardin ; (</) La garde n*a 
pas donn€ dans cette hataille. 2. Give 
the fern, of traitrefAud turn into Fr. : 
Are you not ashamed to break your 
toord f 3. Si vous jugez qu*il y ait : 
give the 1st p. pi. of the past def. of 
jugez f and account for the use of the 

10. Jacques Malay, grand-maitre des Templiers h ses juges 
(1314). — ^N'attendez pas, messieurs, que, gentiihomme et chevalier, 
j'aille noircir, par une atroce calonmie, la reputation de tant de 
gens de bicn, k qui j'ai si souvent vu feire des actions dlionneur. 
lis ne sont coupables ni de lichet^, ni de trdiison ; et, si vous en 
voyez ici deux qui perdent leur honneur et leur ftme pour sauver 
une miserable vie, vous en avez vu mille p4rir constamment dans 
les gSncB, et confirmer par leur mort Tinnocence de leur vie. Je 
vous demande done pardon, victimes illustres et g^n^reuses, si, par 
une liche complaisance, je vous ai faussement accuse de quel- 
ques crimes devant le roi k Poitiers ; j'ai ^t^ un calomniateur ; tout 
ce que j*ai dit est faux et controuv6 : j*ai ^t^ un sacril^e moi-m^me 
et un impie, de prof^rer de si ex^rables mensonges centre un ordre 
si saint, si pieux et si catholique. Je le reconnais pour tel, et 
innocent de tous les crimes dont la malice des hommes a ose le 
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charger ; et parce que je ne saurais jamais assez r^parer de parole le 
crime que j'ai commis en le calomniant, il est juste que je meure ; 
et je m'ofire de bon cceur k tous les tourments qu'on me voudra 
faire souffrir. Sus done (en se toumant vers les cardinaux), 
inventez-en de nouveaux pour moi, qui suis le seul coupable ; 
achevez sur ce miserable corps, achevez les cruaut^s que vous 
avez exerc^s sur tant d'innocents. Allumez vos bdchers ; faites-y 
conduire le dernier des Templiers, et rassasiez enfin votre cupidit^ 
des richesses qui font tout leur crime, et qui ne sont que le prix 
glorieux de leurs travaux pour la protection de la foi et la defense 
des saints lieux. — ^M^zebai. 

Grammatical Questions. — Give the formed. 5. Give the fern, of oa/ofn- 
pi. of grand-maitre, and write in full, niateur, faux, and accoant for the 
and in two different ways, the date acute accent on the penultimate of 
1314. 2. N'attendejf pas que . . . : , sacrilege. G.Proferer: when is the 
compare the Fr. v. attendre with acute accent changed into the grave 
the £ngl. to attend. 3. Give the pi. | in the conjug. of this verb ? and 
of gentiihomme, and the fem. corre- ; when does the t of reconnais take 
sponding to Messieurs. 4. Vous the circumflex accent? 7. Je ne 
en avez vu mille p^ir amstamment: saurais: what is the difference be- 
give the Ist p. sing, of the fut. tween savoir and connaitre, both 
«f vous avez rw, conjug. interr. transl. into Engl, by to know? 
with a neg. What is en here ? 8. Faites-y conduire : why y after 
Comment on the word mille ; and ex- ' faites? Give the 3rd p. sing, of the 
plain how the adv. constamment is I past def. and imp. Subj. of conduire, 

11, Jeanne de Montfort (1342). — La guerre s'^tant d^lar^ en 
Bretagne, sous Philippe VI de Valois, entre le comte de Montfort 
et Charles de Blois, le roi d'Angleterre fit passer des troupes an 
comte de Montfort, et le roi de France envoya le due de Nor- 
mandie soutenir la cause de son neveu. Le comte de Montfort fut 
fait prisonnier dans cette guerre sanglante, et laissa k sa femme le 
commandement de ses troupes et le soin de le venger. Alors tout 
le ix)ids de la guerre tomba sur elle. Elle se retira dans Hennebon. 
Le comte de Blois mit le si^ge devant cette place, i)ersuad6 que 
s'il parvenait ^ s'en emi^arer, la guerre serait bientot termin^e. Ce 
but et cett« espdrance donnaient une grande activity h. ses efforts. 
La comtesse les repoussait avec la meme ardeur. Elle avait accou- 
tum^ les femmes et les fiUes k etre intr^pides comme elle, k pauser 
les blesses, et ^ porter des rafraichissements aux combattants jusquo 
sur la br^he. 

A la bravoure du soldat, ITi^roTne joignait le coup d'oeil du capi- 
taine. XJn jour, pendant un assaut, elle remarque qu'une partie de 
ceux qui ^taient pr^pos^s h, la garde du camp ennemi Tout aban- 
donn^, ou par curiosity, ou pour se joindre aux assaillants. Elle 
prend trois cents cavaliers, se met k leur tete, sort i)ar une porte 
oppos^e ^ Tattaque, fond sur le camp, renverse tout, et y met le feu. 
Les clameurs de ceux qui sont surpris, leur fuite et les flammes qui 
s'^lSvent, rappellent les troupes de I'assaut, et le font cesser. Apres 

Fe. p. II. I 
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ce succ^ elle reprend le chemin de la yille ; mais elle est coup^ 
par un corps sup^rieor. Sans se d^ncerter, elle ordonne k sa 
troupe de se d^bander, et marque la reunion dans une yille voisine : 
quelques jours apr^ avec ses compagnons d'armes et d'autres qui 
ry joignent, elle se pr^nte devant les retranchements des assi^ 
geants, les force, et est re9ue en triomphe dans Hennebon. Le 
renfort qu*elle am^ne et sa prince renouvellent le courage des 
assi^g^; mais aussi ils sont attaau^ avec plus d'ardeur. Des 
machines plus fortes que celles quon avait employes jusqu'alors 
^branlent les murailles ; elles vont s*^rouler, les bribes s'^largissent, 
les habitants s'intimident. C^dant k la crainte d'etre emport4s 
d*assaut, ils demandent k capituler. La comtesse de Montfort 
remontre en vain qu*elle attend k chaque instant du secours : le 
peuple ne voit que le danger pr^nt. Les assi^eants accordaient 
des conditions avantageuses ; elles allaient §tre signdes. Jeanne, 
livr^ k la plus vive inquietude, craignait, esp^rait, comptait tons 
les moments. Dans son impatience, elle monte sur la tour la plus 
eiev^, regarde, aper9oit des vaisseaux dans le lointain. Elle des- 
cend pr^ipitamment, s'^riant : " Voil^ le secours, enfants ! nous 
sommes sauv^s ! " Elle comi; au port, revolt les Aiiglais, fait uno 
sortie avec eux, ren verse les travaux, brMe les machines; les 
assi^geants se retirent en desordre, et Hennebon est d^livr^.— « 
Anquetil. 



Grammatical Questions. — 1. Le roi 
c^Angleterre: why is there nodef.art. 
before Angleterre ? 2. Give the ho- 
monyms of poids, and conjug. interr, 
with a neg. the past indef. of tomber. 
3. L* heroine joignait le coup (TceUdu 
capitaine: whjnotlaJi^roine? Turn 
into Fr. : ITie hero^ of the hero^ to the 
hero. Give the 1st p. sing, of the fat. 
of joignaitj and the pi. of (xnip cTceil ; 
and turn into Fr. : Captain, there is 



a message from the colonel. 4. Fond 
sur le camp : what would fondy «.a., 
mean? and give the Jiomonyms of 
this word. 5. Show, by examples 
taken from the above extract, how 
the pass, construction is avoided in 
Fr. 6. Elle monte sur la tour la pltis 
€ler)^ : when is monter conjug. with 
avoir, and when with etre, in its 
compound tenses? What is the 
meaning of le tour ? 



12, Bimence de Charles VI (5 aoClt 1392). — On venait d'entrer 
dans la grande foret du Mans, lorsque tout-^-coup sortit de derriSre 
un arbre, au bord de la route, un homme de haute taille, la t^te et 
les pieds nus, vStu d'une m^chante souquenille blanche. II s'^lanfa 
et saisit le cheval du roi par la bride : 

".Ne va pas plus loin, noble roi," cria-t-il d'une voix terrible ; 
" retoume, tu es trahi !" Les hommes d'armes accoururent sur-le- 
champ, et frappant du b&ton de leurs lances sur les mains de cet 
homme, lui firent l&cher la bride. Comme il avait Fair d'un pauvre 
fou et de rien de plus, on le laissa aller sans s'informer de rien, et 
mtoe il suivit le roi pendant pr^s d'une demi-heure, r^p^tant dc 
loin le mime cri. 

Le roi fut fort trouble de cette apparition subite. Sa tSte, qui 
<$tait toute faible, en fut ^branl^ ; cependant on continua h, marcher. 
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La forSt pass^, on se trouva dans une grande plaine dc sable, oil 
les rayons da soleil ^talent plus ^clatants et plus brfilants encore. 
TJn des pages da roi, fisitigu^ de la chaleur, s'^tant endormi, la lance 
qu'il portait tomba sur le casque et fit soudainement retentir Tacier. 
Lie roi tressaillit ; et alors on le vit, se levant sur ses ^triers, tirer 
son ^p^, presser son cheval des 6perons et s*41ancer en criant: 
** En avant sur ces traltres I ils veulent me livrer aux ennemis." 
Ghacun s'^carta en toute Mte, pas assez t6t cependant pour que 
quelques-uns ne fussent blesses ; on dit m^me que plusieurs furent 
tu63, entre autres un Polignac. Le due d'Orleans se trouvait 1&, 
tout aupr^ ; le roi courut sur lui T^p^ lev^e, et allait le frapper. 
" Fuyez, mon neveu," s'^cria le due de Bourgogne, qui 6tait ac- 
couru, " mon seigneur veut vous tuer. Ah I quel malbeur ! Mon 
seigneur est dans le d^lire ! . . . Qu*on t&che de le prendre !" H 
6tait si furieux que personne n'osait s'y risquer. On le laissa 
courir 9^ et U, et se fatiguer en poursuivant tantCt Vun, tant6t 
I'autre. Enfin, quand il fut lass6, et tout tremp^ de sueur, son 
chambellan, messire Guillaume Martel, s'approcha par derri^re et 
le prit k bras le corps. On Tentoura, on lui 6ta son 6p4e, on le 
descendit de cheval ; il fut couch^ doucement par terre, on lui ddfit 
sa jacque ; on trouva sur le chemin une voiture k boeufs, on y plafa 
le roi de France en le liant, de peur que sa fureur ne le reprlt ; on 
leramena k la ville sans mouvement et sans parole. — De Barante. 



Orammaticdl Questions. — 1. Onve- 
nait Smdrer : when are two n's to 
be found in the conjng. of 'oenir ? 
Turn into Engl. : (a) Ou voulez-wus 
en venir f (6) Ces deux hommes se sont 
cUt des injures et en sont venus aux 
coups ; (c) Ce jeune homme se fait 
bien tferUr de tout le monde. 2. Une 
m^chante souquenille : what difference 
of meaning is there between une m^- 
chante ^pigramme and une ^pigramme 
nuSchanie ? S. Ne va pas plus loin : 
when does va, 2nd p. sing, of the 
imper., take s ? Give examples. 4. 
Sur4e-champ : turn into Engl. : (a) 
On hattit aux champs quand PEmpe- 

IS. Mart de Jeanne d^Arc (1431). — Quand cette dure et cinielle 
mort fut annonc^e ^ la pauvre fille, elle se prit k pleurer. " Ah ! 
j'en appelle k Dieu, le grand juge," dit-elle, " des cruaut^s et des 
injustices qu*on me fait." — "Ah! maitre Pierre," dit-elle ^ un 
assesseur qui lui avait montr^ quelque intdrSt, "oil serai-je au- 
jourd'hui? — ^" N'avez-vous pas bonne esp^rance en Dieu?" r^- 
pondit-il. — " Oui," reprit-elle, " Dieu aidant, j'espdre aller en Pa- 
ladis." Par une sii^uli^re contradiction avec la sentence, on lui 
permit de communier : Jeanne le d^sirait avec ardeur. Lc 30 mai, 



reur parut ; (b) Notre banquier a fait 
faillite et a pris la clef des champs ; 
(c) Cet ^ve fait la meme faute a 
toid bout de champ. 5. Toute faible : 
why does the adv. tout take the mark 
of the fern, here ? Give the subst. 
and the v. corresponding to the adj. 
faible. 6. Un des pages du roi : what 
does umpage mean ? Give the fem. 
of roi and traitre. 7. Us veulent me 
livrer aux ennemis : put this sentence 
in the sing., and, at the same time, 
make of it an interr. sentence. 8. 
Give the fem. corresponding to neveu, 
due, seigneur, and the 1st p. sing, of 
the fat. of courir. 
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elle monta dans la charrette du bourreau ; frdre Martin TAdvenu, 
8on confesseur, et Mre Isambart, qui avaient plus d'une fois r6- 
clam^ justice dans le proc^, ^taient pr^ d*elle. Huit cents Anglais, 
arm^ de baches, de lances et d'4p^, marcbaient alentour. Dans le 
cbemin, elle priait si d^votement et se lamentait avec tant de dou- 
ceur, qu'aucun Fran9ais ne pouvait retenir ses larmes. Quelques-uns 
des assesseurs n'eurent pas la force de la suivre jusqu'll T^bafaud. 
Arriv^ k la place du supplice : " Ab ! Kouen !" di^^lle, " Rouen I 
est-ce ici que je dois mourir ! " 

Ensuite elle se mit k genoux et se recommanda k Dieu ; . . . 
elle laissait voir tant de ferveur que cbacun pleurait, mtoe plu- 
sieurs Anglais. Jean de Mailli, dvSque de Noyon, et quelques autres 
du clerg^ de France, descendirent de I'^bafaud, ne pouvant endurer 
un si lamentable spectacle. 

Jeanne demanda la croix ; ]m Anglais en fit une de deux batons, 
ct la lui donna. Elle la prit d^votement et la baisa : mais elle 
d^ira avoir celle de la paroisse ; on alia la qu^rir ; elle la serra 
^troitement centre son coeur en continuant ses pri^res. 

Ccpendant les gend de guerre commencdrent k se lasser de tant 
de d^lais : " AUons done, prStre, voulez-vous nous faire dtner ici ?" 
disaient les uns. — " Donnez-la-nous," disaient les autres, " et ce sera 
bientOt fini." — " Fais ton office," disaient-ils au bourreau. 

Sans autre commandement, et avant la sentence du juge Soulier, 
le bourreau la saisit: elle embrassa la croii, et marcba vers le 
bClcber. ... 

Le biicher ^tait dress^ sur un massif de pl&tre. Lorsqu'on y 
fit monter Jeanne, on pla^a sur sa tSte une mitre oii ^taient Merits 
les mots h4r4tique, relapse, apostate, idddtre, FrSre Martin TAd- 
venu, son confesseur, ^tait mont^ sur le bdcher avec elle; il y 
^tait encore quand le bourreau alluma le feu : " J^sus !" s'^cria 
Jeanne, et elle fit descendre le bon prdtre. 

" Tenez-vous en bas," dit-elle, " levez la croix devant moi, que je 
la voie en mourant, et dites-moi de pieuses paroles jusqu'Jl la fin.*' 
Protestant de son innocence et se recommandant au Ciel, on I'en- 
tendit encore prier k travers la flamme ; le dernier mot qu'on put 
distinguer fut " J^^us !" 

n n'y avait pas dTiommes assez durs pour retenir leurs larmes ; 
tons les Anglais, sauf quelques gens de guerre qui continuaient 
k rire, 4taient attendris : les Franfais murmuraient que cette mort 
^tait cruelle et injuste. " Elle meurt martyre pour son vrai Sei- 
gneur. Ab ! nous sommes perdus, on a brdl^ une sainte ! Plftt k 
I^ieu que mon kme fftt oti est la sienne." Tels ^taient les discours 
qu'on tenait. Un autre avait vu le nom de J^sus ^rit en lettres 
de flammes au-dessus du bClcber. Mais ce qui fut plus merveilleux, 
c'est ce qui advint k un bomme d'armes anglais : il avait jur4 de 
porter un fagot de sa propre main au bClcber. Quand il s'approcba 
pour faire ce qu'il avait dit, entendant la voix ^touffi6e de Jeanne 
^^n criait " Jlsus !*' le coeur lui manqua, et on le porta en d^fail- 
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lance k la premiere taveme. Dds le soir, il alia trouver frere Isam- 
bart, 86 confessa k lui, dit qu'il se repentait d'avoir tant hai la 
Pucelle, qu'il la tenait pour sainte femme, et qu'il avait vu sou 
&me s'envoler des flammes vers le ciel sous la forme d'une blanche 
colombe. Le bourreau vint aussi se confesser le jour mSme, crai- 
gnant de ne jamais obtenir son pardon de Dieu I — ^Babante. 



Orammatical Qtiestions. — 1. Write 
in fall, and in two different ways, 
the date 1431, and give the prim, 
tenses of the y. corresponding to 
mort. 2. Elle se prit a pleurer : turn 
into Fr. : (a) Elk 8*en prit a mot. 
(6) Elle seprit (Tamitiifpour ma sosur. 
(c) Je V0U8 y prends, (d) Je m*y 
suis mcH pris. 3. Parse the foil, 
verbs, and give their prim, tenses : 
dit, faity permit, pouvait, dots, and 
^ye the synonym of larmes. 4. Meme 
piusieurs Anglais: what is meme 
here? and give two examples in 
which mSme has another meaning. 
5. On dUa la qu^r : give the syno- 
nym of qu^r, and conjng. neg. the 



imper. of alia. 6. Give the fern, cor- 
responding to tin dieu, un pretre, and 
give the reason why the personal pro- 
nouns are after the verb in donnez- 
la-nous. 7. Elle m/mrt mart y re : con- 
jug, interr. with a neg. the past Cond. 
of meurt. What difference is there be- 
tween martyre, s.f., and martyre, s.m.? 
8. Flut a Dieu : account for the use 
of the Subj. mood here ? 9. Cfe qui 
adoint : give a synonymous word for 
advint, and transl. into Engl, the 
prov. expr. : " Fats ce que dois, ad" 
vienne que pourra." 10. Conjug. the 
imper. of se repentait, and give, with 
their respective meanings, the two 
plural forms of ciel. 



14. Les conseillers de Louis XI (roi de France de 1461 h. 1483). 
— Si le roi Louis XI 4tait une physionomie de tyran assez curieuse 
h, observer, il y avait autour de lui, dans son ch&teau de Plessis-lez- 
Tours, sa r&idence habituelle, quelques figures non moins dignes 
d'attention. Les conseillers, les familiers de cet homme sinistre, 
avaient tous ce caract^re sombre, bas et trivial de leur mattre. 
D'abord, un barbier, Olivier le Dain, qui fut depuis le comtc 
Olirier, homme souple, rampant, habile observateur des vices de 
son mattre, et qui en faisait Tinstrument de son 6l6vation ; puis Tris- 
tan TErmite, le grand-pr^vot de ITidtel, c'est-i-dire le bourreau en 
chef, celui qui commandait cette brigade de pendeurs et de noyeurs 
que Louis savait si bien employer ; et enfin, celui qui les dominait 
touSy le cardinal La Balue. O'^tait le fils d'un tailleur, que son 
p^e fit entrer dans les ordres, et qui eut le bonheur d'etre re- 
marqu^ par I'^v^ue Beauveau, qui distingua en lui unc sagacity 
assez souple, et qui le mit sous les yeux du roi. Louis sut tirer 
de ce personnage tout ce qu'il y avait de pervers et d'habile, et son 
^l^yation fut rapide. Un de ses premiers actes fut une accusation 
contra son bienfaiteur, I'^vSque Beauveau. Celui-ci fut condamn^, 
et La Balue eut son 6v§ch^. Les d^ordres et le scandale de sa vie 
n'avaient rien qui pClt lui nuire aux yeux de Louis. H affectait de 
86 connattre en tout, et peut-etre, s'il avait eu affaire k un autre 
mattre qu'Jl Louis XI, et si son esprit d'intrigue eftt pu lui tenir 
lieu de g^nie, ce pr^curseur du cardinal Dubois eftt devine ime 
partie du rdle de Mazarin. Un jour, il assistait i une revue et 
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r^primandait des troupes : " Sire," dit Dammartiiiy " envoyez-mui 
ordonner des pr^tres, puisque monseigneor T^v^ue commande nos 
soldats." 

L'ambition dc La Baluc s'accrut avec la faveur de Louis. Bientot 
pour ce fils d'un tailleur de province, la cour de Rome fut contrainte 
d'envoyer un chapeau de cardinal. Cette fortune si inouie s'arr^ta : 
ce qui avait 6t6 le succds du cardinal le perdit ; son esprit d'in- 
trigue fut sa mine. Le roi ddcouvrit une correspondance secrete, 
ou il 6tait manifeste quo La Balue et I'^vSque de Verdun le trahis- 
saient pour le due de Bourgogne. Leur punition fut terrible : on 
les enferma dans une cage de fer dont La Balue avait ^t^ Tin- 
venteur. On ne pouvait ni s'y coucher ni y rester debout. La 
Balue y fut enferm^ pendant douze ans, comme une de ces bStes 
curieuses et fiSroces exix)8<$es au public. Quant k la cour de Rome, 
clle fit .pen de difficult^s d'abandonner k la libre vengeance d'un roi 
qu'elle redoutait ce cardinal qu'on lui avait impost. — ^Lacbetelle. 



Grammatical Questions, — 1. Write 
the two dates in fall, and in two 
different ways, and give the v. cor- 
responding to tyran, pendeurs, and 
noyeurs. 2. Que Louis XT savait si 
hien employer : what difference is 
there between savoir and conruiitre, 
both transl. into Engl, by to know ? 
and give the 1st p. sing, of the fat. 
of employer. 3. Give the fem. of 
hienfaiteur, and the pi. (masc. and 
fem.) of celui-ci. 4. Envoyez-moii 
pat this in the neg. ; give the 3rd p. 
pi. of the pres. Ind., fat., and imp. 



Sabj. of envoy ez, as well as the 
sabst. corresponding to it. 5. Parse 
the folL verbs, and give their prim, 
tenses : 8*accrut, perdit, d^couvrit, and 
give the fem. of due, 6. Tom into 
Fr. : The iron cage m which Cardinal 
La Balue was shut in was four feet 
high, and three feet wide. 7. Quant : 
what is the difference between this 
word and quand ? 8. : Qu*on lui avait 
impost: tarn into Fr. : (a) Le de- 
voir de tout homme ^honneur est 
d'imposer silence au mensonge. (6) 
Ne croyezpas cet homme, U en impose. 



16. Francis J" (roi de France de 1515 h. 1547). — Franfois P' avait 
le courage d'un soldat, I'entbousiasme d'un b^ros, la g6n^rosit6 d'un 
cbevalier, la galanterie d'un Espagnol, la politesse et les vices d'un 
aimable courtisan, et la prodigality d'un heritier du trdne qui n'est 
jamais entr^ dans une chaumi^re. L'^ucation n'avait pu corriger 
en lui un discernement m(kliocre, le d^sir insatiable des conquetes, 
I'amour de tous les plaisirs, un naturel impdtueux et la t^^rit^ 
sans bomes unis h. la faiblcsse du caract^re. Un mauvais g^nie lui 
opposa des rivaux que la prudence des conscils et leur situation 
d^fendaient centre lui ; il eut h. lutter centre les plus ambitieux, les 
plus puissants et les plus fourbes des princes ; ses succ^, ses revers, 
son administration, son r^gne enfin, tout est expliqu^ d'avance. 
S'il gagne avec b^ucoup de gloire la bataille de Marignan, il doit 
perdre celle de Pavie ou toute autre, et rester prisonnier de son plus 
cruel ennemi ; une longue captivitd ne cbangera pas son imprudence 
et ses desseins ; malgr^ des <5cbecs multiplies, il voudra toujours 
reconqu^rir Tltalie ; attaqu^ de toutes parts, il d^fendra la France 
avec le courage d'un lion ; mais, au sortir d'un p^ril, il la jettera 
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clans un autre. Aveo un tel guide, tout sera perdu en quelquos 
ann^s, s'il ne vient quelque secours du dehors. Ce secours est 
trouv6 dans le nouveau syst^me d'^uilibre qui commence & s'^tablir 
l>armi les nations de TOccident. — Tissot. 

Louis XII et Francois P', — Louis, Mon clier cousin, dites- 
moi des nouvelles de la Fremce ; j*ai toujours aim^ nies sujets commc 
mes enfants, j'avoue que j'en suis en peine. Vous ^tiez bien jeune 
en toute mani^re, quand je vous laissai la couronne. Comment 
avez-vous gouvem^ mon pauvre royaume ? 

Francois, J'ai eu quelques maUieurs ; mais, si vous voulez que 
jc vous parle franchement, mon r^gne a donn6 ^ la France bien j^us 
d'^lat que le v6tre. 

Louis, C'est cet €clat que j'ai toujours craint. Je vous ai connu, 
dds votre enfance, d'un naturel k miner les finances, ^ hasarder tout 
pour la guerre, & ne rien soutenir avec patience, k renverser le bon 
ordre au dedans de T^tat, et ^ tout g&ter ^x>ur faire parlcr de vous. 

Frangcis. C'est ainsi que les vieilles gens sont toyjours pr^venus 
contre ceux qui doivent Stre leurs successeurs ; mais voici le fait : 
j'ai soutenu une horrible guerre contre Charles-Quint, empereur et 
roi d'Espagne ; j'ai gagn^ en Italic les fameuses bataiUes de Mari- 
gnan contre les Suisses et de Consoles contre les Imp^riaux ; j'ai vu 
le roi d'Angleterre ligu6 avec I'Empereur contre la France, et j'ai 
rendu leurs eflfbrts inutiles. J'ai cultiv^ les sciences. J'ai m^rit^ 
d'etre immortalise par les gens de lettres. J'ai fait revivre le sidcle 
d'Auguste au milieu de ma cour ; j'y ai mis la magnificence, la poli- 
tesse, r^rudition et la galanterie. Avant moi, tout 6tait grossier, 
'pauvre, ignorant, gaulpis ; enfin je me suis fait nommcr le pdre des 
lettres. 

Louis. Cela est beau ; et je ne veux point en diminuer la gloire ; 
mais j'aimerais mieux encore que vous eussiez M le p^re du peuple, 
que le p^re des lettres. Avez-vous laissd les Franfais dans la paix 
et dans Tabondance ? 

Francois, Non, mais mon fils, qui est jeune, soutiendra la guerre ; 
et ce sera k lui de soulager ennn les peuples ^puis^s. Vous les 
m^nagiez plus que moi; mais aussi vous faisiez faiblement la 
guerre. 

Louis, Vous I'avez faite sans doute avec de grands succes? 
Quelles sont vos conquStes? Avez-vous pris le royaume do 
Naples? 

Frangois, Non, j'ai eu d'autres expeditions h. faire. 

Louts, Du moins vous avez conserve le Milanais ? 

Francois, H m'est arrive bien des accidents imprevus. 

Louis, Quoi done ! • Charles-Quint vous I'a enleve ? Avez-vous 
perdu quelque bataille ? Parlez : vous n'osez tout dire. 

Francois, Je fus pris dans une bataille k Pavie. 

Louis, Comment, pris I Heias 1 en quel abhne s'est-il jete par 
de mauvais conseils ! 

C'est done ainsi que vous m'avez surpasse k la guerre I Vous 
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avez replonge la France dans les malhears qu'elle soufl^t sous le rui 
Jean. Pauvre France, que je te plains! Je Tavais bien pr^vu. 
H^ bien, je vous entcnds ; il a fallu rendre des provinces entieres, 
et payer des sommes immenses. Yoil^ k quoi aboutit ce faste, cettc 
hauteur, cette t^m^rit^, cette ambition. Et la justice .... comment 
va-t-elle ? 

Francois. EUe m'a donn^ de grandes ressources ; j'ai vendu les 
charges de magistrattire. 

Louis, Et les juges qui les ont achet^ vendront k leur tour la 
justice. Mais tant de sommes levees sur le peuple ont-elles 6te bien 
employ^ ]X)ur lever et faire subsister les armees avec ^onomie ? 

Francois. II en fallut une partie pour la magnificence de ma 

COUr. . . . — ^FfeNELON. 



Grammatical Questions. — 1. Write 
in full, and in two different ways, the 
dates 1515 and 1547. 2. Give the 
fern, corresponding to h^ros, h^itier, 
and licm ; and state when the subst. 
amour is fern. 3. Ses suoces, ses 
revers . . . ., tout est expliqu^: why 
is the V. in the sing., coming after 
foar snbst. or nominatives ? 4. Put 
in the fern. : Man cher cousin. 5. Les 
vieilles gens : why is the adj. in the 



fem. ? 6. Put in the mterr. tcith a 
neg,: J'ai soutenu . ... les Imp^- 
riaux. 7. Vous Pavez faite avec dc 
grands suoces ; account for the p. p. 
being fem.; give the 2nd and 3rd 
p. pi. of the pres. Ind. o{ faire. Why 
not DES grands suoces ? Account for 
the grave accent in succes. 8. Que 
je te plains : what is que her€ ? Give 
the 1st p. pi. of the pres. Ind., past 
def., fut., and pres. Subj. of plains. 



16. Le Connetahle de Bourbon et Bayard (30 avril 1524). 

Le Connetahle. N'est-ce point le pauvre Bayard que je vois au 
pied de cet arbre ^tendu sur Fherbe, et perce d'un grand coup ? Oui, 
c'est lui-meme. Helas ! Je le plains. En voili deux qui perisseut 
aujourdTiui par nos armes : Vaudenesse et lui. Ces deux Fran9ais 
dtaient deux ornements de lour nation par leur courage. Je sens 
que mon cceur est encore touchd pour sa patrie. Mais avan9ons 
ix)ur lui parler. Ah ! mon pauvre Bayard, c'est avec douleur quo 
je te vois en cet ^tat. 

Bayard. C'est avec douleur que je vous vois aussi. 

Le Connitable. Je comprends bien que tu es f^che de te voir 
dans mes mains par le sort de la guerre ; niais je ne veux point to 
traiter en prisonnier, je veux te garder comme un bon ami, et 
l)rendre soin de ta gu^rison, comme si tu etais mon propre fr^re. 
Ainsi tu ne dois point ^tre f&ch^ de me voir. 

Bayard. Eh ! croyez-vous que je ne sois point f)lch^ d'avoir 
obligation au plus grand ennemi de la France ?_ Ce n'est point dc 
ma captivity, ni de ma blessure, que je suis^n peine: je meurs 
dans un moment, la mort va me d^livrer de vos mains. 

Le Connitable, Non, mon cher Bayard, j'esp^re que nos soins 
reussiront k te gu^rir. 

Bayard, Ce n'est \yo\.\\i li\ ce que je cherche, et je suis content 
de mourir. 
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Le ConnetMe. Qu'as-tu done ? Est-ce quo tu nc saurais te 
consoler d'avoir ^t^ vaincu et fait prisonnier dans la retraite 
de Bonnivet ? Ce n'est pas ta faute, c'est la sienne : les amies 
sont joumali^res. Ta gloire est assez bien ^tablie par tant de 
belles actions. Les Imp^riaux ne pourront jamais oublier cette 
vigoureuse defense de M^zidres centre eux. 

Bayard, Pour moi, je ne puis jamais oublier que vous Stes ce 
grand conn^table, ce prince du plus noble sang qu*il y ait dans le 
monde, et qui travaille h, d^chirer de ses propres mains sa patrie, ct 
le royaume de ses ancStres. 

Le Connetahle, Quoi ! Bayard, je to loue, et tu me condamncs ! 
Je te plains, et tu m'insultes ! 

Bayard, Si vous me plaignez, je vous plains aussi ; et je vous 
trouve bien plus k plaindre que moi. Je sors de la vie sans tache ; 
j'ai sacrifi^ la mienne ^ mon devoir, je meurs pour mon pays, pour 
mon roi, estime des ennemis de la France, et regrette do tons les 
bons Franfais. Mon 6tat est digne d*envie. 

Le Connetahle, Et moi je suis victorieux d'un ennemi qui 
m'a outrage ; je me venge de lui ; je le chassc du Milanais ; 
je fais sentir k toute la France combien elle est malheureuse do 
m'avoir perdu, en 'me poussant k bout. Appelles-tu cela ^tre k 
plaindre? 

Bayard, Oui, on est toujours k plaindre quand on agit coutro 
son devoir. II vaut mieux perir en combattant pour la patrie, que 
de la vaincre et de triompher d'elle. Ah ! quelle horrible gloire que 
celle de d^truire son propre pays ! 

Grammatical Questions, — 1. Write ■ transl. into Engl, by to succeed, and 
in full, and in two different ways, what does it mean ? 6. Put in the 
the date 1524. 2. Put in the pi. : interr. the whole sentence : Les Im- 
(Test luv-m^^me ; and account for the p€riaux ne pourront . . . centre eux. 



cedilla in avar^ons. 3. Give the 1st 
p. sing, of the fut., and pres. Subj., 
of: plains, sens, vois, veux, ^tais, 4. 
Mon propre frere : transl. into Engl. : 



7. Ce prince du plus noble sang qu'il 
y ait .... : give the fem. of ce 
prince ; the homonyms of sang ; and 
account for the use of the Subj. .8. 



(a) Je Vaifait de mes propres mains. Ancetres: give the synonyms of an- 
(6) Mes mains sont propres. (c) Ce cetres, and some other substs. be- 
monsieur est mon beau-frere. 5. JRe'- \ longing to the same class, i.e, having 
ttssiront: what is the other Fr. v. \ no sing. 

17. (Suite.) — Le Coiinetahle, Mais ma patrie a dt6 iugrate apres 
tant de services que je lui avals rendus. . . . Le roi m'a fait une 
injustice 6norme. En me d^pouillant de mon bien, on a ddtachd 
de moi jusqu'^ mes domestiques, Matignon et d'Argouges. J'ai 
6t6 contJraint, pour sauver ma vie, de m'enfuir presque soul. Que 
voulais-tu que je fisse ? 

Bayard. Que vous souffrissiez toutes sortes de maux, plut6t que 
de manquer k. la France et k la grandeur de votre maison. Si la 
persecution ^tait trop violente, vous pouviez vous retirer : mais il 
valait mieux ^tre pauvre, obscur, inutile k tout, que do prendre les 
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annes coutre nous. Votre gloire eiit 6t6 au comble dans la i)auvretc 
et dans le plus miserable exil. 

Le Connitdble, Mais ne vois-tu pas que la vengeance s'est jointe 
A, Tambition pour me jeter dans cette extrtoit^ ? J'ai voulu que lo 
roi se repentit de m'avoir trait4 si mal. 

Bayard. II fallait Ten faire repentir par une patience h. toutc 
epreuve, qui n'est pas moins la vertu d'un h^ros que le courage. 

Le Connetdble, Mais le roi, ^tant si injuste, m6ritait-il que j'eussc 
de si grands ^gards pour lui ? 

Bayard, Si le roi ne le m^ritait pas, la France enti^re le 
m^ritait. La dignity m§me de la couronne, dont vous etes un des 
h^ritiers, le m^ritait. Yous vous deviez k vous-mSme d'^pargner la 
Prance, dont vous pouviez ^tre un jour roi. 

Le ConnStdble, Eh bien ! j'ai tort, je I'avoue ; mais ne sais-tu 
pas combien les meilleurs occurs ont de peine k r^sister k leur res- 
sentiment ? 

Bayard. Je le sais bien: mais le vrai courage consiste ^ r^- 
sister. Si vous connaissez votre faute, hS-tez-vous de la reparer. 
Pour moi, je meurs, et je vous trouve plus k plaindre dans vos 
prosp^ritds que moi dans mes souffrances. Quand I'Empereur no 
vous tromperait pas, quand m^me il vous donnerait sa sceur en 
mariage, et qu'il partagerait la France avec vous, il n'effacerait 
point la tache qui ddshonore votre vie. Le Conn^table de Bourbon 
rebelle ! ah ! quelle honte 1 ilcoutez Bayard mourant comme il a 
v^cu, et ne cessant de dire la v^rit^. — ^F^Snelon. 



Grammaiical Questions. — 1. Give 
the subst. corresponding to the adj. 
ingrate^ and account for the prep, de 
after tant in tant de services. 2. On 
a d€tach€ de moi: why not de me? 
3. Que v<yulaiS'tu que je fisse : ex- 
plain grammatically the construction 
of this sentence. 4. S'est jointe i 
account for the agreement of the 



pereur ne vous tromperait pas : transl. 
into Fr. : When the Emperor comes ; 
and compare the Fr. construction 
with the Latin. 6. H n'effacerait 
point la tache : give the 1st p. pi. of 
the past def. of effacerait ; what dif- 
ference is there between point and 
pas^ tache and tdc?ie ? 7. Quelle honte : 
why no indef. art. before honte ? 8. 



p. p., and conjug. affirmatively the i Give the prim, tenses of v^cu and 
imper. of this verb. 5. Quand VEm- \ dire, and conjug. the imper. of both. 

18. Henri IV et Stilly (1602). — ^Une calomnie fi^vaill^e de 
main de courtisan avait sap^ les fondements de I'amiti^ qui r^gnait 
entre le roi et son ministre: on avait repr^sent^ Sully comme 
dangereux, comme pret k scanner contre son maitre ; on avait cite 
les exemples de tant d'ingrats et de traitres dont ces temps mal- 
heureux abondaient. Les avis ^taient si multiplies, si detailles, 
toutes les circonstances avaient et^ rassembl^es avec tant d'art, 
qu'elles avaient ^ranl^ Henri. D^j^ son coeur se resserre et 
s'^oigne ; Sully voit le progres de la calomnie, pent Tarreter d'un 
seul mot et ne daigne pas le dire. Henri attend ce mot et no I'exige 
ix)int : la douce familiarity, le badinage aimable, la liberty, la con- 
iance avaient fui de leurs entretiens. Henri n'etait plus que poli, 
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Sully n'etait plus que resi)ectueux : le ministre n*6tait iias renvoy^, 
mais rami dtait disgracie. Qu*il est dur et difficile de cesser d'aimer ! 
Henri jette de temps en temps sur celui qu'il aimait encore des 
regards de tendresse et de regret, et s'il voit sur son visage quelques 
traces de douleur, s'il croit reconnaitre ^ quelque marque son fiddle 
Sully, son cceur ne se contient plus, ses bras vont s'ouvrir, il va se 
Jeter au cou de son ami. XJne mauvaise honte, un reste de defiance, 
et toujours ce fier silence de Sully, le retiennent encore. ... II 
succombe enfin. " Sully," lui dit-il, " n'auriez-vous rien k me dire ? 
Quoi ! Sully n*a plus rien k me dire ? Eh bien ! c'est done ^ moi do 
parler." II lui d^voile alors son &me tout entidre avec tons les 
combats qui Tout agit^e, et toutes les douleurs qui Tout afflig^e : 
" Cruel, comment pouviez-vous laisser ^ votre ami le d^sespoir do 
vous croire infidMe ?" Sully, p6n6tr^ de ce tort, le seul qu'il ait 
pu avoir, veut tomber aux pieds de Henri. ..." Que faites-vous. 
Sully ?*' lui dit le roi ; " vos ennemis vous voient, ils vont penser 
que je vous pardonne ; ne leur donnez point la satisfaction de vous 
avoir cru coupable.*' — Gaillard. 



Grammatical Questions. — 1. Write 
in full, and in two different ways, 
the date 1602. 2. Give the verbs, 
with their respective meanings and 
conjugations, corresponding to the 
foil, substs. : calomniej main, cour- 
tisan, mattre, traitres, 3. Put in the 
interr. with a neg. the whole sen- 
tence : Sully voit le progres .... 
ne daigne pas le dire. 4. Henri at' 
tend ce mot : transl. into Engl. : Je 
ne vous attendrai jamais plus ; vous 
etes toujours en retard ; and into Fr. : 
If you do not attend to what I say, I 
will give y(»i an imposition. 5. What dif- 
ference of meaning is there between 



Henri h'^ait plus que poll, and Henri 
^ait plits que poli ? Form the adv. of 
manner of poli, and give the v. cor- 
responding to this adj. 6. Henri 
jette de temps en temps : account for 
the double t in jette, and turn into 
Engl. : (a) Have I not repeated this 
rule to you many times ? (6) It will 
be fine to-morrow. 7. Le seuX qu'il 
aitpu: why the Subj. here? Con- 
jug, interr. with a neg. the past def. 
of pu. 8. Put in the sing, (using 
the 2nd p. sing.) the whole sentence : 
Que faiteS'Vous .... avoir cru cou- 
pable. 



19. Portrait de Richelieu (1585-1642). — Montez les degres du 
vieux archev^che, et entrons dans la premiere et la plus grande des 
salles. Elle ^tait fort longue, mais ^clair^e par une suite de hautes 
fenetres en ogive, dont la partie sup^rieure seulement avait con- 
serve les vitraux bleus, jaunes et rouges, qui r^pandaient une lueur 
myst^rieuse dans I'appartement. Une table ronde, ^norme, la 
remplissait dans toute sa largeur, du c6t6 de la grande chemin^ ; 
autour de cette table, couverte d'un tapis bariol6 et charg^ de 
papiers et de portefeuilles, 4taient assis et courb4s sur leurs plumes 
huit secretaires occup^s k copier des lettres qu'on leur passait d'une 
table plus petite. D'autres hommes, debout, rangeaient les papiers 
dans les rayons d'une biblioth^que, que des livres, relics en noir, ne 
remplissaient pas tout enti^re, et marcbaient avec precaution sur le 
tapis epais dont la salle etait gamie. 
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Malgre cette quantity de personnes r^anies, on ett enteudu les 
ailes <rune mouche. Le seal bruit qui s'^lev&t ^tait celui des 
plumes qui couraient rapidement sur le papier, et d*une voix grSlc 
qui dictait, en sHnterrompant pour tousser. EUe sortait d'lin 
immense fauteuil k grands bras, plac6 au coin du feu, allum6 en 
d^pit des chaleurs de la saison et du pays. CT^tait un de ces fau- 
teuils qu'on voit encore dans quelques vieux ch&teaux, et qui sem- 
blent faits pour s*endormir en lisant, sur eux, quelque livre que ce 
soit, tant chaque compartiment en est soign^; un croissant do 
plume y soutient les reins ; si la tSte se penche, elle y trouve ses 
joues re9ues par des oreillers converts de sole, et le coussin du si^ge 
d^borde tellement les coudes, qu'il est permis de croire que Ics 
pr^voyants tapissiers de nos peres avaient pour but d'^viter que le 
livre ne fit du bruit et ne les r^veiMt en tombant. 

Mais quittons cette digression pour parler de I'homme qui s'y 
trouvait, et qui n'y dormait'pas. II avait le front large et quelques 
cheveux fort blancs, \me figure p&le et effil^e, k laquelle une petite 
barbe blanche et pointue donnait cet air de finesse que Pon remarque 
dans tous les portraits du si^le de Louis XIII. Une bouche 
presque sans levres, et nous sommes forc6 d'avouer que le docteur 
Lavater regarde ce signe comme indiquant la m^chancet^ k n'en 
pouvoir douter ; \me bouche pinc^e, disons-nous, 6tait encadr^ par 
deux petites moustaches grises et une royale, omement que nos 
officiers de hussards se laissent croitre entre la levre infSrieure et le 
menton, et qui ressemble assez k une virgule. Ce vieillard, qui 
avait sur la t^te une calotte rouge, et qui ^tait envelopp6 dans une 
vaste robe de chambre, portait des bas de sole pourpr^, et n'6tait 
rien moins qu'Armand du Plessis, cardinal de Richelieu. — Alfred 

DE ViGNY. 



Grammatical Qtiestions, — 1. Mon- 
tez les degr^s du vieux archevecMi 
when is monter conjug. with avoir, 
and when with etre'i Why vieux 
and not vieil'i 2. Les vitraux bl^us, 
Jaunes et rouges: put this in the 
sing.; and give the fem. sing, of bleu, 
and the verbs (with their respective 
meanings) corresponding to bleus, 
jaunes, rouges. 3. Eut entendu: 
parse this v., and illustrate, by ex- 
amples, its different meanings. 4. 
8*^evdt : why the imp. Subj. here ? 
Oonj. neg, the pluperf. Ind. and Sabj. 



of this V. 5, Jyune voix gr^le : give 
the homonyms of voix. What is the 
meaning otgrele, s.f,? Give its cor- 
responding verb. 6. En s^interrom' 
pant pour tousser : conjug. neg. the 
imper. of sHnterrompant, Give the 
subst. corresponding to tousser. How 
is it that this v. belongs to the Ist 
conjug. ? 7. Fauteuil a grands bras : 
why no art. here? What is the 
meaning Qjf grand, when placed (a) 
before the subst. komme, and (6) 
after it? 8. Nous sommes foro€\ 
why not forces ? 



20. Mazarin (1602-1661).— Mazarin €tait n6 en 16G2, d'une 
ancienne famille de Sicile, ^tablie k Rome. Envoyd comme nonce 
en France (1634), il s'^tait fait remarquer de Richelieu qui I'avait 
attache k sa fortune et avait obtenu pour lui la pourpre romaine. 
La rcine se confia tl ce ddpositaire des dcsseins du grand cardinal, \ 
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cet Stranger qui ne pouvait avoir en France d'autre int^rSt que celui 
du roi, et elle lui laissa prendre sur son esprit un empire absolu.— 
"II avait I'esprit grand, pr^voyant, inventif, le sens simple et 
droit, le caractlre plus souple que faible et moins ferme que per- 
s^vdrant. Sa devise dtait : * Le temps est k moi.' II se condui- 
sait, non d'apr^s ses affections ou ses repugnances, mais d'aprds 
ses calculs. L'ambition I'avait mis au-dessus de I'amour-propre, 
et il etait d'avis de laisser dire, pourvu qu'on le laiss&t faire; 
aussi 4tait-il insensible aux injures et n*dvitait-il que les tehees. 
. . . . n jugeait les hommcs avec une rare penetration, mais il 
aidait son propre jugement du jugement que la vie avait ddj^ 
prononce sur eux. Avant d'accorder sa confiance ^ quelqu'un, il 
demandait : * Est-il heureux ?' Ce n'etait pas de sa part une aveugle 
soimiission aux chances du sort; pour lui, etre heureux signifiait 
avoir I'esprit qui prepare la fortune et le caract^re qui la mattrise. II 
etait incapable d'abattement, et il avait une Constance inouie, malgrd 

ses variations apparentes Un de ses plus spirituels antago- 

nistes, La Rochefoucauld, a dit de lui * qu'il avait plus de hardiesse 
dans le cceur que dans I'esprit, au contraire du cardinal Richelieu, 
qui avait I'esprit hardi et le cceur timide.' Si Richelieu, qui etait 
sujet k des acc^s de decouragement, etait tombe du pouvoir, il n'y 
serait pas remontd; tandis que Mazarin, deux fois fugitif, ne se 
laissa jamais abattre, gouvema du lieu de son exil, et vint mourir 
dans le souverain commandement et dans I'extr^me grandeur." — 

MiGNET. 



Qrammaticdl Questions. — 1. JStait 
n^en 1602: give the 3rd p. sing, of 
the past def. of ti^ and write the 
date in two different ways. 2. Eri' 
voy^en France i give the 1st p. sing, 
of the pres. Ind., and of the fat. of 
envoy€. Why no def. art. hefore 
France? 3. Le hissdt faire: why 
the Sttbj. here ? Trans! . into Engl. : 
(a) Laissez'le faire ; (6) Laissez-vous 
faire ; (c) Cet auteur ne laisse pas 
ifanoir de Vesprit; (d) Laissez queje 
vous r^fxmde ; (e) Laissez done ! (f) 
Ilnefaut pas se laisser alter au d^cou- 
ragement, 4. Aussi ^lait-il: why 
the pers. pron. after the v. ? b. Jtl 
jugeait les hommes avec une rare 
p^fi^traUon : put this sentence in the 

21. Blgne de Louis XIV (1643-1715).— Veuillez done, mes- 
sieurs, embrasser par la pensde cette pdriode historique, qui s'etend 
depuis la mort de Mazarin jusqu'i celle de Louis XIV. lieunissez, 
dans cet espace, tant d'actions glorieuses, tant de succ^s m^mo- 
rables, des etats envahis, des provinces conquises et gard^es, dea 
flottes victorieuses, de grands monuments fond^s, et, malgre de 



interr. with a neg. ; account for the 
e in jugeait, and for the adj. rare 
being placed before the subst. 6. 
Put in the fern., and in the neg.i 
est'U Jieureux'i Form the adv. of 
heureux and aveugle, and distinguish 
between the adv. of aveugle and the 
Fr. subst. meaning blindness, 7. 
Deux fois fugitif: give the two or- 
dinal forms of deux, the homonyms 
(with their respective meanings) of 
fois, and the fem. of fugitif 8. 
Vint mourir : give the 3rd p. pi. of 
the pres. Ind., the 1st p. sing, of the 
fut., and the 2nd p. sing, of the 
pres. and imp. Subj. of these two 
verbs. 
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fimestes revers, un descendant de Louis XIY plac4 sur un tr6ne 
stranger. Voyez cette fonle de g^n^raux habiles, d'hommes d'£tat, 
d'hommes de g^nie, qui se succMent sans interruption, pendant un 
demi-si^cle, pour ne manquer jamais au choix du souverain. 
CJond^ avait d^fendu Tenfance de Louis XIV : Villars et Vendome 
soutiennent sa vieillesse. Bossuet et F^nelon ^l^vent ses fils et les 
enfants de ses fils. Pendant une longue prosp^rit^, il est grand de 
la gloire de ses sujets ; et, quand la fortune Tabandonne, quand ses 
appuis se brisent, quand sa race est prSs de s'^teindre, il montre upe 
&me hdroique, porte avec fermet^ le poids de Tempire et des revers, 
et meurt le dernier des hommes illustres de son r^gne, comme pour 
annoncer que le grand si^cle ^tait achev^. 

Certes, messieurs, ce tableau n'est pas sans ombres ; cette gloire 
ne fut pas sans melange et sans erreurs. Louis XIV a recueilli 
plus qu'il n'a fait peut4tre. Le g^nie de notre nation fermentait 
depuis plusieurs silcles, au milieu des restes de la barbaric, et du 
chaos de la guerre civile. II ^tait miir pour enfanter de grandes 
choses ; et toutes les forces du courage, de I'intelligence et du talent 
semblaient, par un myst^rieux accord, 6clater & la fois. Mais cette 
active f^condit^ de la nature fut r^gl^e, pour ainsi dire, par la 
fortime et les regards d'un homme. L'ordre et la majesty se mon- 
tr^rent en mSme temps que la vigueur et la richesse ; et le souverain 
parut avoir cr^ toutes les grandeurs qu'il mettait k leur place. 
L'enthousiasme s'accrut par cette illusion ; et I'idol&trie des cours 
devint, pour la premiere fois, Tinspiration du g^nie. 

Qu*elles sont brillantes, en eflfet, ces vingt premieres ann^es du 
gouvernement de Louis XIV! Un roi plein d'ardeur et d'esp^- 
rance saisit lui-m^me ce sceptre qui, depuis Henri-le-Grand, n'avait 
^t4 soutenu que par des favoris et des ministres. Son 4me, que 
Ton croyait subjugu^e par la moUesse et les plaisirs, se diploic, 
s'affermit et s'6claire, k mesure qu'il a besoin de r^gner. II se 
montre vaillant, laborieux, ami de la justice et de la gloire : quelque 
chose de g^n^reux se mele aux premiers calculs de sa politique. II 
envoie des Franfais d^fendre la chr^tient^ centre les Turcs, en 
AUemagne et dans Tile de Cr^te ; il est protecteur avant d'etre con- 
qu^rant; et, lorsque I'ambition Tentraine k la guerre, ses armes 
heureuses et rapides paraissent justes k la France ^blouie. La 
pompe des fites se mele aux travaux de la guerre; les jeux du 
carrousel, aux assauts de Valenciennes et de Lille. Cette alti^re 
noblesse, qui foumissait des chefs aux factions, et que Kichelieu ne 
savait dompter que par les dchafauds, est s^uite par les paroles de 
Louis, et r^compens^ par les perils qu'il lui accorde k ses c6t^. 
La Flandre est conquise ; POc^an et la MMiterran^e sont r^unis ; 
de vastes ports sont creus^s ; \me enceinte de forteresses environne 
la France ; les colonnades du Louvre s'^l^vent ; les jardins de Ver- 
sailles se dessinent ; I'industrie des Pays-Bas et de la Hollande se 
voit siu^ass^e ]>ar les ateliers nouveaux de la France ; une ^mula- 
tion de travail, dMclat, de grandeur, est partout r^pandue; un 
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langage sublime et nouveau c^l^bre toutes ces merveilles, et les 
agianmt pour ravenir. Les ^pitres de Boileau sont daises des con- 
quotes de Louis XTV ; Racine porte sur la sc^ne les faiblesses et 
r^dgance de la cour ; Molidre doit k la puissance du tr6ne la liberty 
de son g^e ; La Fontaine lui-mSme s'aper9oit des grandes actions 
du jeune roi, et devient flatteur pour le louer. — ^Villemain. 



Orammatioai Quettions. — 1. VeuH- 
lez dofic^ mB88iew8, embrasser : parse 
veuiUez, and give the Ist p. sing, of 
the fut. of this v. What is the fem. 
corresponding to mesaieura, and the 
difference of meaning between em- 
brasser and embraser? 2. Des pro- 
vinoes conquiaes : why is the p. p. in 
the fem. pi. ? Give the prim, tenses 
of this v. When is the Engl. v. to 
conqtter to be rendered into Fr. by 
conqu^HTy and when by vamcre ? 3. 
Qui 96 suocedent: how is the v. to 
succeed transl. into Fr., when it 
nfeans to be aucoessful? 4. DerrU- 



si^cle: when does demi take the 
mark of the fem. ? Give an example. 
Why is Steele a a.m.? 5. // ^tait 
rrUir: account for the circumflex 
accent, and give the meaning of 
muTj s.m^ and murej s.f. 6. Ne 
scmait dompter que: parse savait; 
give its prim, tenses, and the 1st p. 
sing, of the fut. What is the mean- 
ing of n^ . . . que ? and transl. into 
Engl. : Je ne saurais faire ce que vous 
me demandez. 7. Illustrate, by ex- 
amples taken from the above extract, 
the rules relating to the agreement 
or non-agreement of the past part. 



22. Prise de la Bastille (14 juillet 1789). — Le peuple, d6s la nuit 
du 13 (juillet 1789), s'^tait porU vers la Bastille ; quelques coups 
de fusil avaient 4t^ tir^, et il parait que des instigateurs avaient 
prof6r6 plusieurs fois le cri: "-1 la Bastille T .... On demandait 
toujours des armes. Le bruit s'^tait r^pandu que fflOtel des 
Invalides en contenait un d^p6t considerable. On s y rend aussit6t. 
Le commandant, M. de Sombreuil, en fait d^fendre I'entr^e, disant 
qu'il doit demander des ordres k Versailles. Le peuple ne veut rien 
entendre, se pr^ipite dans I'Hdtel, enl^ve les canons et une grande 
quantity de fusils. D^j^ dans ce moment une foule considerable 
assi^geait la Bastille. Les assi^geants disaient que le canon de la place 
6tait dirig4 sur la ville, et qu'il fallait emp^her qu'on ne tir&t sur elle. 
Le depute d'un district demande k ^tre introduit dans la forteresse, 
et I'obtient du commandant. En faisant la visite, il trouve trente- 
deux Suisses et quatre-vingt-deux invalides, et revolt la parole de la 
gamison de ne pas faire feu si. elle n'est pas attaqu^e. rendant ces 
pourparlers, le peuple, no voyant pas paraitre son depute, commence 
k s'irriter, et celui-ci est oblige de se montrer pour apaiser la multi- 
tude. II se retire enfin vers onze heures du matin. Une demi- 
heure s'etait ^ peine ^coulee, qu'une nouvelle troupe arrive en armes, 
en criant: ''Nous voulons la Bastille!'' La gamison somme les 
assaillants de se retirer, mais lis s'obstinent. Deux hommes 
montent avec intrepidity sur le toit du corps-de-garde, et brisent 
k coups de hache les chatnes du pont, qui retombe. La foule s'y 
precipite, et court k un second pont pour le franchir de mtoe. En 
ce moment une decharge de mousqueterie I'arrSte : elle recule, mais 
en fiEiisant feu. Le combat dure quelques instants. Les eiectours 
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r^wnis k rH6tel-de-Ville, entendant le bruit de la mousqueterie, 
s'alarment toujours davantage, et envoient deux deputations, Tune 
sur Tautre, pour sommer le commandant de laisser introduire dans 
la place un d^tachement de milice parisienne, sur le motif que toute 
force militaire dans Paris doit §tre sous la main de la ville. Ces 
deux deputations arrivent successivement. Au milieu de ce si^ge 
populaire, il etait trds-difficile de se faire entendre. Le bruit du 
tambour, la vue d'un drapeau suspendent quelque temps le feu. 
Les deputes s'avancent ; la gamison les attend, mais il est impos- 
sible de s'expliquer. Des coups de fusil sont tir^s, on ne salt aoh, 
Le peuple, persuade qu'il est trahi, se pr^cipite pour mettre le feu i 
la place ; la gamison tire alors k mitraille. Les gardes-fran9aises 
arrivent avec du canon et commencent une attaque en forme. 



Grammatical Questions. — 1. Write 
in full : 14 et 15 juUlet 1789, and 
give, in Fr., the names of the months 
of the year. 2. Parse the foil, verbs, 
and, in each case, give the prim, 
tenses : paraity contenaitf fait, disantf 
doit, veut. 3. Qu*U fallait empecher 
qu*on ne tirdt sur elle : parse fallait, 
and give the fat. and pres. Subj. of 
the same. Account for the use of the 
Subj. (^iraQ. 4. Quatre-mngt-deux \ 
why no s after vingt? 5. Give the 
1st p. sing, of the fut. of voyant, and 
the 2nd p. pi. of the past def. of 



commence. 6. Vers onze heures: 
what is the difference of meaning 
between vers and envers, both transl. 
into Engl, by towards ; and turn into 
Fr.: What tvm is it i— Half -past 
eleven — You are slow; it is twentji 
minutes to twelve (noon). 7. Give the 
pi. of corps-de-garde. 8. S'avancent : 
conjug. neg. the imper. of this v., 
and transl. into Fr. : (a) I waited for 
you two hours and a half. (6) You will 
be deceived by that man, depend 
upon it. (c) Do you attend the lec- 
tures of this prof essor ? Yes, I do. 



23. Prise de la Bastille (suite et fin). — Sur ces entrefaites, un 
billet adresse par le baron de Besenval k Delaunay, commandant 
de la Bastille, est intercepte et lu k THdtel-de- Ville ; Besenval 
engageait Delaunay k r^sister, lui assurant qu'il serait bient6t 
secouru. Cetait en eflfet dans la soiree de ce jour que devaient 
H'ex^cuter les projets de la cour. Cependant Delaunay, n'etant 
l)oint secouru, voyant Tacbarnement du peuple, se saisit d'une 
m^che allum^e et veut faire sauter la place. La gamison s'y opjwse, 
et I'oblige k se rendre : les signaux sont donnas, un pont est baisse. 
Les assiegeants s'approchent en promettant de ne commettre aucun 
mal ; mais la foule se pr^cipite et envahit les cours. Les Suisses 
parviennent k se sauver. Les invalides assaillis ne sont arracb^s k 
la fureur du peuple que par le devoftment des gardes-fraufaises. 
En ce moment, une fiUe, belle, jeune et tremblante, se pr^sente : on 
la suppose fille de Delaunay ; on la saisit, et elle allait 6tre brftiee, 
lorsqu un brave soldat se precipite, Tarrache aux furieux, court la 
mettre en sdrete, et retourne k la mSl^e. 

II etait cinq beures et demie. Les eiecteurs *etaient dans la plus 
cmelle anxiete, lorsqu'ils entendent un murmure sourd et prolong^. 
Une foule se prdcipite en criant victoire. La salle est envabie ; iiii 
garde-franfaise, convert de blessures, couronnd de lauriers, est porte 
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eYi triomphe par le peuple. Le r^glement et les clefs de la Bastille 
sont au bout d'une baionnette ; une main sanglante, s'elevant au- 
dessns de la foule, montre une boucle de col: c'^tait celle du 
gouvemeur Delaunay qui venait d'etre d^pit^. Deux gardes- 
fran^aises, ifilie et HuUin, Tavaient d^fendu jusqu'^ la demiire ex- 
tr^mit^. D'autres victimes avaient succomW, quoique d^fendues 
avec h^roTsme contre la f^rocit^ de la populace. Une esp^e de 
fiireur commen9ait k Plater contre Flesselles, le pr^vot des mar- 
chands, qu'on accusait de trahison. On pr^tendait qu'il avait tromp^ 
le peuple en lui promettant plusieurs fois des armes qu'il ne voulait 
pas lui donner. La salle ^tait pleine dliomnies tout bouillants d'un 
long combat, et presses par cent mille autres qui, rest^s au dehors, 
voulaient entrer k leur tour. Les ^lecteurs s'eflfor9aient de justifier 
Flesselles aux yeux de la multitude. II commen9ait k perdre son 
assurance, et d6]k tout p&le il s'ecrie : " Puisque je suis suspect, je 
me retirerai." " Non," lui dit-on, " venez au Palais-Royal, pour y 
Stre jug^." II descend alors pour s'y rendre. La multitude s'^branle, 
I'entoure, le presse. Arriv^ au quai Pelletier, un inconnu le ren- 
verse d'un coup de pistolet. On pretend qu'on avait saisi une lettre 
sur Delaunay, dans aquelle Flesselles lui disait: "Tenez bon, 
tandis que j'amuse les Parisiens avec des cocardes." — Thiers. 



Grammatical Questions. — 1. Give 
the 1st p. sing, of the fut., and pres. 
Subj. of /tt, secourUj devaient, voyant. 
2. CoDJng. interr. with a neg. the 
pres. Ind. of veut and faire. 3. Put 



and account for bouillants taking the 
mark of the pi. 6 Presses par cent 
mille autres : when does cent take the 
mark of the pi. ? Give examples. 
Comment on the word mille. 7. Put 



in the sing. : les signaux sont donnas ; ' in the fern, pi.: // commen^ait h 
and in the pi. : le pont est haiss^. 4. I perdre son assurance, et d^ja tout 
Give the snbsts., with their respec- p6le il sVcrie. 8. Transl. into Engl. : 
tive meanings, corresponding to jor^ (a) De qui tenez-vous cette nouvelle ? 
tendait, tromp€^ promettant, voulait, \ (6) Get enfant tient heauco^p de son 
donner, 6. Pleine d*kommes tout \ pere, (c) Ke perdez pas ce livre, j*y 
bouillants : put this in the fern. pL, ! tiens beaucoup. 

24. Le JRegne de la Terreur en France, cfapres Tacit e (septembre 
1792 — ^27 juillet 1794). — A. cette 6poque, les propos dcvinrent des 
crimes d'fitat : de \k il n'y cut qu'un pas pour changer en crimes 
les simples regards, la tristcsse, la compassion, les soupirs, le silence 
mtoe. Bientbt ce fut un crime de l^se-majeste ou de contre-r^vo- 
lution k Cr^mutius Cordus, d'avoir appele Brutus et Cassius les 
demiers des Bomains ; crime de contre-revolution k un descendant 
de Cassius, d'avoir chez lui un portrait de son bisaieul ; crime de 
contre-revolution k Mamercus Scaurus, d'avoir fait une trag^ie oil 
il y avait des vers k qui Ton pouvait donner deux sens ; crime de 
contre-revolution k Torquatus Silanus, de faire de la d^pense ; crime 
de contre-revolution k Pomponius, parce qu'un ami de Sejan etait 
venu chercher un asile dans une de ses maisons de campagne ; crime 
de contre-revolution de se plaindre des malheurs du temps, car 
c'etait faire le procds du gouvemement ; crime de contre- r/3Volution 

Fb. p. n. IK. 
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k la m&re du consul Fiisins G^minus, d'avoir pleur6 la mort funeste 
de son fils. 

II fallait montrer de la joie de la mort do son ami, de son parent, 
si Ton ne voulait s'exposer k p^rir soi-m^me. Sons N^on, plusieurs 
dont on avait fait mourir les proches allaient en rendre gAces aux 
dieux. Bu moins il fsillait avoir im air de contentement : on avait 
peur que la peur mSme ne rendit conpable. Tout donnait de 
rombrage au tyran. Un cit6yen avait-il de la populapt^ ? C^tait 
un rival du prince qui pouvait susciter une guerre civile. Suspect. 
— ^Fuyait-on au contraire la popularity et se tenait-on au coin de 
son feu? Cette vie retir^ vous avait fiait. remarquer. Suspect. — 
£tiez-vous riche ? II y avait un p^ril imminent que le peuple ne fdt 
corrompu par vos largesses. Suspect. — ^fitiez-vous pauvre ? II fallait 
vous surveiller de plus pr^ ; il n'y a personne d'entreprenant comme 
celui qui n'a rien. Suspect. — Etiez-vous d'un caract^re sombre, 
m^lancolique et d'un exterieur n^lig^? Ce qui vous affligeait, 
c'est que les affaires publiques allaient bien. Suspect. — Un citoyen 
se donnait-il du bon temps et des indigestions ? C'est parce que le 
prince allait mal. Suspect. — Iiltait-il vertueux, austere dans ses 
moeurs ? II faisait la censure de la cour. Suspect. — £tait-ce un 
philosophe, un orateur, un poete? II lui convenait bien d'avoir 
plus de renomm^ que ceux qui gouvemaient ! Suspect. — Enfin, 
s'^tait-on acquis de la reputation k La guerre ? On n en 6tait que 

{)lus dangereux par son talent. II falkit se d^faire du g^n^ral oil 
'Eloigner promptement de I'arm^. Suspect. 

La mort naturelle d'un homme c^l^bre, ou seulement en place, 
etait si rare, que les historiens la transmettaient comme un ^v^ne- 
ment k la m^moire des sidles. La mort de tant de citoyens, 
innocents et recommandables, semblait une moindre calamity que 
I'insolence et la fortime scandaleuse de leurs meurtriers et de leurs 
d^nonciateurs. Chaque jour le d^lateur sacr^ et inviolable faisait 
son entr^ triomphale dans le palais des morts, en recueillait quelque 
riche succession. Tons ces d^nonciateurs se paraient des plus 
beaux noms, se faisaient appeler Cotta, Scipion, R^gulus, Saevius, 
S^v^rus. Pour se signaler par un d^ut illustre, le marquis S^renus 
intenta une accusation de contre-r^volution centre son vieuxp^re 
d^j^ exile, apr^s quoi il se faisait appeler fidrement Brutus. Tels 
accusateurs, tels juges : les tribunaux, protecteurs de la vie et des 
propriet^s, etaient devenus des boucheries, oil ce qui portait le nom 
de supplice ou de confiscation n'^tait que vol et assassinat. — CAMiUiE 
Desmoulins. 

Orammatkal Questions. — 1. Write homonyms of vers ; (d) why h qui, 
tht dates, in fall, and in two dif- i and not atixquels ? (e) why Ton, and 



ferent ways. 2. OuUy avait des vers 
a qui Von pouvait donner deux sens: 
(a) what is oil here? (6) give the 
past def. and fat. ofiiy avatt, conjug. 



not on? (J) conjug. interr, the pres. 
Ind. of pouvait ; (g) give the homO' 
nyms of sens. 3. AUaient en rendre 
grdoes aux dieux: (a) give the 1st 



interr. with a neg. ; (c) give the ' p. sing, of the fut. of allaient ; (h) 
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what does en mean here, and \^hat 
does it stand for ? (c) give the fern, 
corresponding to aux dkttx. 4. On 
avait peur que la peur mime ne rendit 
ooupable : what is meme here ? Ac- 
count for the use of the negative, 
and the use of the imp. Subj. 5. Put 
in the fem. : Cest qi*e le prince allait 



mai; and transl. into Fr. : la your 
mother better to-day i No, I am 
sorry to say she is icorse. 6. Put in 
the sing. : Les tribunatue, protecteurs 
de la vie et des propri^t^s, ^taient 
devenus des houcheries. Give the fem. 
of protecteurs, and the prim, tenses 
of the verb corresponding to vie. 



25. Passage des Alpes par Bonaparte (16 mai 1800)» — Pour 
frapper les grands coups qii'il prepare, Napoleon a les Hautes-Alpes 
k franchir ; et le grand Saint-Bernard, qui de tous les points de la 
vaste chaine lui livrerait de plus pres le coeur de PItalie, est aussi celui 
ou la nature a sembl^ r^unir le plus de difficultes insurmontables 
pour d^fendre ses forteresses centre les conqu^rants. 11 est inacces- 
sible k une armee On Pa cm jusqu'^ ce jour ; les soldats 

fran9ais le croient encore. Les t^tes de colonne, en se rencontrant k 
Martigny, s'arr§tent, etonnees, aux pieds de ces gigantesques boule- 
vards. Comment pousser plus avant dans ces gorges, qui semblent 
mur^ par ces abimes sans fond ! 11 faudrait longer les precipices 
effroyables, gravir les glaciers immenses, surmonter les neigcs 
etemelles, vaincre Peblouissement, le froid, la lassitude ; vivre dans 
cet autre desert, plus aride, plus sauvage, plus d^solant que celui de 
PArabie, et trouver des passages au travers de ces rocs eniasses 
jusqu'^ dix mille pieds au-dessus du niveau des mers. 11 y a bien 
entre les escarpements et les abimes, suspendu sur les torrents, 
doming par les cretes d'oii roulent A, flots les neiges homicides, et 
tailie dans les anfractuosit^s de la roche vive, un sentier qui monte 
pendant plusieurs lieues, raide, inegal, ^troit jusqu'^ n'avoir parfois 
que deux pieds k peine, toumant k angles si aigus, qu'on marche 
droit au gouffre, et glissant, charg6 de frimas, perdu, d'intervalle en 
intervalle, sous les avalanches. Chemin si terrible, qu'il a fallu 
proposer de charitables c^nobites k la garde de cetto rampe meur- 
tri^re, afin d'enhardir le voyageur isol6 par la promesse de lui 
donner un chien pour guide, un fanal pour secours, un hospice pour 
repos et une pri^re pour aide ou pour funerailles. L^ passera aussi 
una arm^: Bonaparte Pa dit; il a marqu6 du doigt la rout«. 
Martigny et Saint-Pierre sont encombr^s d'apprSts qui attestent 
anx soldats que leur chef a pens^ k tout. Aux mulcts rassembl^s de 
toute la Suisse ont ^t^ ajout^s les tratneaux, les brancards, tous les 
moyens de transport que le g^nie, Padministration fran9aise ou les 
habitudes de la contr^e ont pu foumir. Pendant trois jours Parm^e 
d^monte ses canons, ses forges de campagne, ses caissons. Marmont 
et G^assendi placent leurs bouches k feu dans les troncs d*arbres 
creus^s, les cartouches dans des caisses l^g^res, les aifdts, les provi- 
sions, les magasins sur des tratneaux faits k la h&te ou sur ceux du 
pays; puis, le 17 mai, tout s'^lance; les soldats montent, au cri 
de " Vive le premier consul !'* k Passant des Alpes ; la musique des 
corps marche en tite de chaque regiment. Quand le glacier est 
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trop escarp^, le pas trop p^rilleux, le labeur trop rude, meme pour 
ces fanatiques de gloire et de x)atrie, les tambours battent la charge, 
et les retranchements de Tltalie sont emport^s. Cast ainsi que la 
colonne s'^tend, monte, s'attache aux crates des Alpes, les ^treint de 
sea anneaux mouvants. C'est un seul corps qui n'a qu'une pens^e, 
qu'une &me ; une m^me ardeur, une m§me joie court dans les rangs ; 
les mSmes chants apprennent aux ^hos de ces monts la presence, la 
gatt^, la victoire de nos soldats : la victoire ! car voili le sommet 
atteint, le drapeau tricolore arbor^, le grand Saint-Bernard vaincu ! 
• . . . Le premier consul a promis par pi^e mille francs aux soldats 
qui se sont d6vou6s k cette t&che : tons refusent : ils n'acceptent 
pcur recompense que les perils et lltalie. — Salvandy. 



Grammatical Quiestions, — 1. S'ar- 
rJtent : conjug. mterr. with a neg. the 
past Cond. of this verb. 2. Aux 
pieds: transl. into Engl, the foil, 
idiom, expr. : (a) Sur quel pied etes- 
V0U8 ensemble f messieurs i (6) Nous 
avons €t€ sur pied toute la nuit. (c) 



garde f je vous ferairentrer ws paroles 
dans la gorge, (d) Qu'avez-vousf 
J*ai mal a la gorge. 4. Un sentier 
..,.'. turn into Fr. : This path is 
two hundred feet long, and three feet 
and a half wide. 5. Sont emport€s : 
turn into Engl. : (a) Ne vous em- 



Ce vieillard a encore bon piedj hon ceil. I portez pas / (6) Nos chevaux s'empor- 

(d) J'ai vendu ma r^colte sur pied, terent, et la voiture versa; (c) Le 

(e) Vous avez mis voire adversaire au diamant Vemporte sur toutes les autres 
pted du mur. 3. Dans ces gorges : \ pierreries. 6. Qui se sont d^ou^s a 
turn into Engl.: (a) Je vous ai en- i cette tdche: account for the agree- 
Uttdu rirea gorge d€ploy^e. (6) Nous ment of the p. p. What difference 
fjtsions des gorges chaudes de ce que of mieaning is there between tdche 
vous nous avez racont€. (c) Prenez \ and tache ? 

26. Bataille de Marengo (14 juinl800). — Pendant la bataille de 
Marengo, j'etais k Alexandrie, prisonnier et blesse. De mon lit, 
j'entendais tr^s-bien la bataille ; et, d'apres T^loignement et le rap- 
prochement du feu, je pouvais juger quel ^tait celui des deux partis 
qui faisait des progr^. C'^tait une cruelle position. Mon fr^re ei le 
lieutenant Hulot, mes aides de camp, et le docteur Cothenet, mon 
chirurgien, allaient tour k tour faire le guet k un observatoire plac^ 
. au-dessus du palais Episcopal, ou je logeais. Li, munis d'une lunette 
d approche, ils distinguaient assez bien les mouvements des deux 
arm^s et ils venaient ensuite me communiquer leurs remarques, 
•T*etais instruit ainsi de Tetat de la bataille aussi bien que possible, 
sans y assister, et je passais tour k tour de la crainte k Tcsp^rance. 
J'eus de la crainte jusqu'i quatre heures du soir environ, lorsque 
les grenadiers de la garde purent, au milieu de la plaine, former le 
carr^ et arr^ter T^lan de la cavalerie ennemie. Un instant aprte, 
on me dit que le combat ^tait vivement engag^ k Castel-Ceriolo. 
J'en tirai la cons^uence que le premier [CJonsul avait change son 
ordre de formation, et qu'avec des troupes fraiches, il t&chait de 
ressaisir la victoire. Mon espoir augmentait dlieure en heure, lors- 
qwe,, vers sept heures, un vieux chirurgien-major autrichien, qui 
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venait souvent me voir, entra dans ma chambro et me pamt pins 
gai que je ne croyais le trouver. 

" Eh bieii, docteur," lui dis-je ; " comment vont les affaires ?" 

"Ah! g^n^ral, quelle bataillel Nous ne savons oh placer les 
blesses ; dej^l, nous en avons plus de cinq mille ; et, quoique Taffalre 
soit finie, L tout instant ils arrivent encore par centaines. Notre 
brave gdn^ral Haddick est du nombre (il mourut quelques jours 
aprds), plusieurs autres g^neraux et quantity d'officiers. Votro 
perte est aussi considerable." 

" Mais de quel c6te est la victoire ?" 

" Du notre, g^n^ral, et elle nous console du prix qu'elle nous a 
cotite." 

" En etes-vous bien sdr, docteur ?" 

" Sans aucun doute. Le general M^as vient de rentrer, et vous 
avez pu entendre, il n'y a qu'un instant, son ^tat-major passer dans 
la rue." (C'^tait vrai.) 

" Cependant, j'entends encore le canon?" 

" Ce ne pent ^tre qu'une arri^re-garde franfaise que le g^ntol 
Zach poursuit." 

" Mais pourtant le canon ne s'eloigne pas, il se rapproche et s'il y 
a une arridre-garde d'engagde, il me parait que ce doit Stre la 
v6tre?'' .... 

En eflfet, pendant notre conversation, le feu augmentait toujours 
et se rapprochait. Mon docteur commence ^ Stre inquiet ; il sort. 
A onze heures du soir, il revient tout constern^. 

" Nous sommes perdus !" s'ecrie-t-il ; " nos troupes repassent le 
pont en ce moment. On avait cru la bataille gagn^e, et comme je 
vous Tai dit, le general Melas rentrait ^ Alexandrie, quand on vient 
lui annoncer tout ^ coup que votre arm^e faisait une nouvclle 
attaque. II Ty retourne en toute h&te, mais il n'etait plus temps. 
Tout etait change ; le g^n^ral Zach ^tait pris, et nous etions enfonc^s. 
n n'est plus reste au general M^las qu'i couvrir la retraite. Je ne 
sals ce que nous deviendrons et comment le general M^las nous 
tirera de Ik ! " 

Ce fut ^ mon tour de consoler le docteur ; je le fis de mon mieux, 
et je passai le restant de la nuit bien joyeux. — ^Mar^chal Soult. 



Orammatical Questions. — 1. Write 
the date in full ; and put in the fern. 
pi.: J*€tai8 prisonnier et biess^. 2. 
Give the superl. relative of tres-bien ; 
and transl. into £ngl. : (a) J*entends 
que wus 4crimez votre thime a Vin- 
slant, Qi) Ce notaire vria donn€ a 
erUendre que je perdrais mon proems. 
(c) Venez me prendre a cinq T^res et 
demie. Cest entendu. (d) Vous per- 
dez votre temps ; votre adversaire ne 
veut pas entendre raison, 3. Aides 



de camp: account for aides only 
being in the pi. 4. Give the homO' 
nyms of gtiet, and state what difier- 
ence of meaning there is between 
une lunette and des lunettes. 5. 
Parse the foil, verbs, and give their 
prim, tenses: purent, dit, change ; 
give the masc. sing, of fraiches, and 
the subst. corresponding to this adj. 
6. Putin the pi.: unvieuxchirurgien- 
major autrichien; and conjug. neg. 
the imper. of venait, voir, parut^ and 
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croyais, 7. Centaines: transl. into t-il: account for the agreement of 
Fr,: A dozens a score. Are you more the p. p. ; conjug. neg, the pres. and 
than thirty 9 My father is not yet ' imp. Subj. of perdus ; and account 
sixty. (N.B. Use the collective num- for the t between cria and il. Form 
hers.y 8. Nous sommes perdus I cria' the adv. of joyeux. 

27. Proclamation de Napoleon I^ a Varmee apres la hataille 
(VAusterlitz (le 3 d^mbre 1805). — Soldats! Je suis content dc 
vous ; vous avez, k la joum^ d'Austerlitz, justifi^ ce que j'attendais 
de votre intrepidity ; vous avez d4cor6 vos aigles d'une immortelle 
gloire : une arm^e de cent mille hommes, command^e par les em- 
pereurs de Russie et d'Autriche, a ^t^, en moins de quatre heures, 
ou coup^, ou disperse ; ce qui a ^happ^ k votre fer s'est noy^ 
dans les lacs. 

Quarante drapeaux, les ^tendards de la garde imp^riale de Kussie, 
cent-vingt pikses de canon, vingt g^n^raux, plus de trente mille 
prisonniers sont le r^sultat de cette joum^e k jamais c^^bre. Cette 
infanterie tant vant^e et en nombre sup^rieur n'a pu r^sister k 
votre choc, et d^sormais vous n'avez plus de rivaux k redouter. 
Ainsi, en deux mois, cette troisidme coalition a ^iA vaincue et dis- 
soute. La paix ne pent 6tre ^loign^ ; mais, comme je I'ai promis 
avant de passer le Ehin, je ne ferai qu'une paix qui nous donne des 
garanties et assure des r^mpenses k nos allies. 

Soldats, lorsque le peuple fran^ais pla9a sur ma t^te la couronne 
imp^riale, je me confiai k vous pour la maintenir toujours dans ce 
haut etat de gloire, qui seul pouvait lui donner du prix k mes yeux ; 
mais dans le m^me moment, nos ennemis pensaient k la d^truire et 
k I'avilir ; et cette couronne de fer conquise par le sang de tant de 
Fran9ais, ils voulaient m'obliger de la placer sur la t^te de nos plus 
cruels ennemis : projets t^m^raires et msens^s, que le jour mSme de 
Tanniversaire du couronnement de votre empereur, vous avez an6- 
antis et confondus. Vous leur avez appris qu*il est plus facile de 
nous braver et de nous menacer que de nous vaincre. 

Soldats, lorsque tout ce qui est necessaire pour assurer le bonheur 
et la prosperity de notre patrie sera accompli, je vous ram^nerai en 
France. Li, vous screz I'objet de mes plus tendres sollicitudes. 
Mon peuple vous reverra avec joie, et il vous suffira de dire: 
J*etais k la bataille d'Austerlitz, pour que Ton r^ponde : VoiU un 
brave! 



Grammatical Questions. — 1. Write 
the date 1805 in full, and in two 
different ways. 2. Journal what 
difference of meaning is there be- 
tween jour and journ^? 3. Vos 
aigles : of what gender is this subst. 



(c) In the year eight hundred Charles 
magne was on the throne, (d) Would 
you not like to have ten thousand 
pounds? (e) How many thousand 
miles did you walk in your life i I 
donH know, but in one thousand eight 



here? 4. Cent mille: transl. into j hundred and sixty-eight I walked five 

Fr. : (a) My friend lias lost two hun- \ hundred miles during^ the holidays. 

dred pounds, (b) There are three 5. Pensaient a la d^truire : when is 

hundred and fifty hoys in our school, the v. penser foil, by the prep. «, 
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and when by cfc? Give the p. p., I the pros. Subj. o{ appns and vahicrc. 



and the 1st p. sing, of the imp. Subj. 
of d^truirey and the subst. corre- 
sponding to it. 6. Ze jour menus : 
what would le tneme jour mean ? 7. 
Put in the sing, the whole sentence : 
Vous leur avez appris . . . . cfe nous 
vamcre; and give the 1st p. sing, of 



8. // vous suffira de dire : what is the 
case of vous ? Give the 1st p. sing, 
of the imp. Subj. of suffira^ and 
the 2nd p. pi. of the imper. of dire, 

9. What is the meaning of 6rarc, 
according as it precedes or follows 
the subst. Jiomnie? 



28. Incendie de Moscou (septembre 1812). — Dds la itt'cniierc 
nuit, celle du 14 au 15, un globe enflamm^ s'^tait abaiss^ sur Ic 
palais du prince Troubetsko'i, et I'avait consiimd ; c'dtait un signal. 
Aussitdt le feu avait M mis k la Bourse, on avait aperfu des soldats 
de police russes Tattiser avec des lances goudronndcs. Ici, des obus 
I)erfidement plac^ venaient d'^later dans les ponies de plusieurs 
maisons ; lis avaient blessd les militaires qui se pressaient autour. 
Alors, se retirant dans des quartiers encore debout, ils ^talent all^ 
se cboisur d'autres asiles ; mais, prds d'entrer dans ces maisons toutes 
closes et inhabit^es, ils avaient entendu en sortir uue faiblc explo- 
sion ; elle avait Ji\A suivie d'une l^g^re fum^e, qui aussitot ^tait 
devenue ^paisse et noire, puis rouge&tre, enfin couleur de feu, et 
bientdt I'Mifice entier s'^tait abim^ dans un gouffre de flammes. 

Tous avaient vu des hommes d'une figure atroce, converts de ^ 
lambeaux, et des femmes furieuses, errer dans ces flammes, et com- ' 
plater une 6pouvantable image de I'enfer. Ces mis^rables, enivr^s 
de vin et du succes de leurs crimes, ne daignaient plus se cachcr ; 
ils parcouraient triomphalement ces rues embras^es; on les siu*- 
prenait arm^ de torches, s'acharnant k propager Tincendie: il 
fallait leur abattre les mains k coups de sabre pour leur faire Mcher 
prise 

Pendant que nos soldats luttaient encore avec I'incendie, et que 
Tarm^e disputait au feu cette proie. Napoleon, dont on n'avait pas 
08^ troubler le sommeil pendant la nuit, s'etait ^veilM k la double 
clart^ du jour et des flammes. Dans son premier mouvement, 11 
s*irrita, et voulut commander k cet Element ; mais bientut il flechit, 
'et s'arrSta devant Timpossibilit^. Surpris, quand il a frapp^ au 
coeur d'un empire, d'y trouver un autre sentiment que celui de la 
soumission et de la terreur, il se sent vaincu et siu-pass^ en deter- 
mination 

Alors une extreme agitation s'empare de lui ; on le croirait d^vorc 
des feux qui Tenvironnent. A. chaque instant il se l^ve, marche et 
se rassied bnisquement. H parcourt ses appartements d'un pas 
rapide ; ses gestes courts et v^h^ments d^c^lent un trouble cruel : 
il quitte, reprend, et quitte encore un travail press<5, pour se pr^- 
cipiter k ses fen^tres et contempler les progr^s de rincendie. Dc 
brusqnes et braves exclamations s'^chappent de sa ix)itrine opprcss6c. 
" Quel eflfroyable spectacle 1 Ce sont eux-m^mes 1 Tant de palais ! 
Quelle resolution extraordinaire! Quels hommes! Ce sont des 
Scythes!" .... 
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En cet instant, Ic bruit se r^pand que le Kremlin est mine : des 
Eusses Tout dit, des ^rits Tattestent; quelques domestiqucs en 
perdent la tSte d'effroi ; les militaires attendent impassiblement ce 
que Tordre de I'empereur et leur destin d^ideront, et I'empereur ne 
r^pond ^ cette alarme que par im sourire d*incr^ulit<$. 

D^k nous ne respirions plus que de la fum^e et des cendres. La 
nuit approchait, et allait ajouter son ombre k nps dangers ; le vent 

d'^uinoxe, d'accord avec les Russes, redoublait de violence 

Napol^n, mattre enfin du palais des czars, s'opinidtrait ^ ne pas 
c4der cette conqu^te, m^me k I'incendie, quand tout k coup un cri : 
" Le feu est au Kremlin !" passe de bouche en bouche, et nous 
arrache k la stupeur contemplative qui nous avait saisis. L'em- 
pereur sort pour juger du danger. Deux fois le feu venait d'etre 
mis et ^teint dans le bdtiment sur lequel il se trouvait ; mais la 
tour de Tarsenal briile encore. Un soldat de police vient d'y Stre 
trouv^. On Tamdne, et Napol^n le fait interroger devant lui. C'est 
ce Russe qui est Tincendiaire : il a ex^ut^ sa consigne au signal 
donn^ par son chef. Tout est done vou6 k la destruction, m^me le 
Kremlin antique et sacr^. 

L'empereur fit un geste de m^pris et dTiumeur ; on emmena ce 
miserable dans la premiere cour, o& les grenadiers furieux le firent 
expirer sous leurs baionnettes. 

Cet incident avait d^id6 Napoleon. II descend rapidement cet 
escalier du nord, fameux par le massacre des Str^litz, et ordonne 
qu'on le guide hors de la ville, k une lieue sur la route de P6ters- 
bourg, vers le chateau imperial de P^trowsky. — P. P. de S^oub. 



Grammatical Questions.— ^1. Write 
the date 1812 in full, and in two 
different ways. 2. Put in the pi. : 
C^tait un signal. 3. What is the 
meaning of poele, s.f.? 4. I'autes 
closes et inhabit^esi account for the 
spelling of the adv. tout, and the 
agreement of the p. p. closes and 
inhafnt^es. 5. Give the 1st p. sing, 
of the fut. of vUf couvertSf and par- 
couraient. 6. Et que Parm^e disputait : 



for what word docs que stand here ? 
7. Conjug. interr. Kith a neg. the 
past indef. of s'^tait €veill€. 8. Put 
in the fem. and pi. the whole of the 
sentence: // parcourt ses apparte^ 
ments . ... les progres de Vincendie, 
9. Turn into Fr. : (a) Put the fire out. 
(6) Send for the man who has set the 
building on fire, and bring him here. 
(c) Where is het In the tower of the 
arsenal i No, he is not there. 



29. Execution du Marechal Ney (7 ddcembre 1815). — ... La 
voiture roula au pas dans les larges allies du Luxembourg, entre les 

files muettes des soldats Tout-^-coup la voiture s'arrSta au 

milieu du chemin de la grille du Luxembourg et de TObservatoire, 
en face d'un long mur de cloture noir et fetide qui borde la contre- 

all^e de cette avenue Ney s'^tonna et chercha des yeux la 

cause de cette halte k moiti6 chemin. La portidre s'ouvrit, on 
rinvita k descendre. II comprit qu'il ne remonterait plus. II 
remit au pretre qui Taccompagnait les demiers objets k son usage 
qu'il portait sur lui, avec ses demidres recommandations pour sa 
/amille. II vida ses poches de quelques pi^es d'or qu'il poss^dait, 
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l)our les pauvres du quarticr ; il embrassa lo pretre, ami supreme 
qui remplace les amis absents k cette derni^re lieure, ct marcha, 
au mur, vers la place que lui indiquait un peloton de v^t^rans. 
L'officier qui commandait le peloton s'ayan9a vers lui et lui de- 
manda la permission de lui bander les yeux. " Ne savcz-vous pas," 
r^pondit le soldat, "que, depuis vingt-cinq ans, j'ai lliabitude de 
regarder les balles et les boulets en face ?" L'officier, trouble, hesi- 
tant, ind^is, s*attendant peut-^tre k un cri de gr&ce, ou craignant 
de commettre un sacrilege de gloire en commandant le feu centre 
son g^^ral, restait muet entre le beros et son peloton. Le mar^chal 
profita de cette hesitation et de cette inmiobilite des fusiliers pour 
Jeter un dernier reproche k sa destin^e. " Je proteste devant Dieu 
et devant la patrie, s'^cria-t-il, " contre le jugement qui me con- 
damne ; j'en appelle aux hommes, k la jKwsterite, k Dieu ! " 

Ces paroles, et le visage consacr^ dans leur m^moire, du h^ros des 
camps, ebranlant la consigne des soldats: "Faites votre devoir!" 
cria le commandant de Paris k l'officier plus trouble que la victime. 
L'officier reprit, en trebuchant, sa place k cote de son peloton. Ney 
s*avan9a de quelques pas, leva son chapeau de la main gauche, 
comme il avait Thabitudc de Teiever dans les charges desesperees 
pour animer ses troupes. II pla^a la main droite sur sa poitrine, 
pour bien marquer la place de la vie k ses meurtriers : " Soldats," 
dit-il, " visez droit au occur !" Le peloton, absous par sa voix et 
commande par son geste, Tajusta. On n'entendit qu'un seul coup. 
Ney tomba, comme sous la foudre, sans une convulsion et sans un 
soupir. Treize balles avaient perce le buste oh. battait le coeur du 
heros, et mutile Ic bras droit qui avait si souvent agite Tepee de la 
France — Lamartixe. 



Orammatical Questions. — 1. Write 
the date (1805) in full, and in two 
different wajs. 2. S'arreta; s^^onna: 
oonjug. neg, (a) the past indef., and 
(6) the imper. of these two verbs. 
3. Give the sing, of yeux, the p. p. 
of ouvrit, and state when the v. 
descendre is used with the anx. acoirj 
and when with Stre. 4. Give the 
fern, corresponding to pretre, ami 
guprSmei and point out the differ- 
ence of meaning between la demiere 
semoune and la semaine demiere, 5. 



Sacrildye: why not a grave accent 
on the penultimate ? Give the fem. 
corresponding to h&os. 6. J*en 
appelle . . . . : what is en here ? Ac- 
count for the two Ts in appelle, and 
give the 3rd p. pi. of the past def. 
of the same. Why is the prep, a 
repeated before Jwmmes, post€rit€y 
Dieu ? 7. Why arc the substs. devoir, 
commandant, officier, cceur, and soldat 
of the masc. gender? 8. When is 
foudre a masc. subst. ? What is ou 
in le buste ou battait ? 



• 30. L<^ Terreur blanche (1815). — ^En parlant de cette epoquo 
d6}k ancienne, moi et ceux de mon kge, nous n'en sommes pas 
purement et simplement k la merci de Thistorien ; nous avons nos 
souvenirs, nos impressions de premiere jeunesse, impressions par- 
tielles et incompletes sans doute, et qui ont besoin d'etre contr6iees 
par retude et la reflexion, mais que rien cependant ne saurait 
suppieer ni remplacer dans tout ce que les livres les plus impartiaux 
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s'eflforcent de produire. En g6n<Sral il faut, ix»ur on bien juger, 
avoir senti le souffle des temps. 

1815, par exemplc, et ce qui suivit imm^iatement la tempotc 
des Cent-jours, qui nous en rendra le vif sentiment ? II faut, dis-je, 
avoir v^u alors pour se faire id^ de ce que c'^tait que cette ration 

dans sa violence On pent tout dire, on ne pent exag^rer les 

sentiments do fureur et do fr^n^sie qui transport^rent les hautes 
classes de la soci^td blanche k I'occasion des proc^ de La B^doy^re, 
de Ney, de celui de M. de Lavalette avant et apr^s son Evasion ; on 
n'a pas exag^r^ non plus les horreurs qui sillonnSrent le Midi et 
qui J firent conmie un long cordon d'assassinats depuis Avignon, 
Nlmes, Uz^s, Montpellier, Toulouse, toutes villes en proie k I'^meute 
et oii I'on suit k la trace le sang de Bnme, des g^n^raux La Garde, 
Ramel, et de tant d'autres, jusqu'^ Bordeaux o3. Ton immolait les 
fr^res Faucher 

On n'a pas assez dit lorsque, parmi ces victimes du fanatisme 
du Midi, on a 6num6r^ dans tm r6cit d^istoire quelques noms 
de g^n^raux connus: mais combien d'autres de toute classe, 
immol^s et rostra obscurs, et dont il faut aller chercher, r^veiller 
le souvenir aux lieux mSmes oh ils ont x)^ri et oil T^cho r^pondra 
si on I'interroge! LTiistorien, en g^n^ral, lit et d^pouille son 
Moniteiir ou les joumaux du temps, et il croit avoir tout fait ; mais 
il ne voyage pas assez, il ne consulte pas k sa source ime tradition 
encore vivante et des traces qui fument encore. Cost dans les con- 
ditions humbles et moyennes plus que dans les regions officielles 
que se conservent pieusement les martyrologes. A. Montpellier, cinq 
hommes furent envoyds k T^chafaud, le 22 juillet 1816, par la Cour 
pr4v6tale. La m^moire du peuple a retenu le nom de deux des 
condamnes, de Jean-Jacques Pau, et surtout d'Avinens, soit que 
leur attitude fiit plus ferrae, plus imposante, que celle des autres, et 
qu'ils eussent une beauts virile qui frappait les assistants, soit k 
cause du cri final r^publicain que j^oussa Tun d'eux sur T^chafaud. 
lis ^taient accus<Ss d'avoir, faisant partie de la garde urbaine, aid6 la 
force militaire k repousser des ^meutiers massacreurs le 27 juin 
1815, c'est-^-dire dans I'esp^e d'interr^gne qui avait suivi la nou- 
velle de la jTcrte de Waterloo; ils avaient rempli lour devoir de 
citoyens et avaient m appel6s r^guli^rement k faire partie de la 
force publique : ce furent les ^meutiers, le lendemain triomphanis, 
qui se veng^rent, les d^nonc^rent, et auxquels la Cour pr6v6tale 
donna raison par une fiction retroactive: condamn6s k mort, ils 
furent presque imm^diatement ex^cut^s, le mSme jour, de nuit, k 
la lueur des flambeaux. La consternation ^tait g^n^rale et pro- 
fonde ; aucun parent, aucun ami n'avait eu le courage d'assister les 
victimes. Une jeune fiUe seule, &g^ de dix-sept ans, et qui avait 
elle-mSme son p^re compromis et dans les prisons, mais exalte et 
enhardie plut6t qu'intimid6e par son propre malheur, fut pour eux 
I'ange des heures fun^bres. EUe communiqua avec eux tant 
gn'elle put k travers les geCliers et ne les perdit pas de vue jusqu'au 
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dernier instant. Le lendemain, ayant gagn6 Ic fossoyeur, ello 
troiiva moyen d'approcher des restes tout sanglants ; cUe conpa k 
chaque tete line nieche de cheveux qu'elle marqua et noua dans 
un mouchoir pour les remettre aux families. Cette fille coura- 

geuse s'appelait Marie Clausson 

A quelques lieues de Montpellier, dans la montagne et dans les 
bois, k un lieu qu'on nomme la Taillade de Gignac, s'^taient livr^s 
de v^ritables combats entre les insurg^s royalistes et les troupes ; 
les insiurg^s interceptaient au passage les courriers, les caisses pu- 
bliques, et lis assassinaient le plus de soldats qu'ils pouvaient, do 
ceux qui rentraient dans leurs foyers apr^s le licenciement. Sur 
quantity de points de ces contr^es, les mtoes ^v^nements se repro- 
duisirent ; il 4tait peu d'endroits oii Ton ne piit citer, il y a quelques 
anndes encore, quelque individu notd, qui avait figure comme 
assassin dans ces temps funestes et qui, avec sa taclie de sang au 
front, vivait et vieillissait impuni. Hdlas! qu'on ne vienne plus 
tant parler de la Terreur rouge, ou plut6t qu'on en parle, mais en 
mSme temps que de la Terreur blanche, et dans un sentiment 
commun de reprobation et d'execration. Les partis, k Theure du 
d^lire et en fait d'abominations, ne se doivent rien les uns aux 
autres. — Sainte-Beuve. 



Grammatical Questions, — 1. Write 
in full the dates contained in the 
above extract. 2. Give the imp. Ind. 
of the y. corresponding to blanche. 
3. Impressions partielles . . . . : why- 
no art. before the subst. ? 4. Con- 
jug, interr, with a neg. the pluperf. 
Ind. oi s^efforcent, and neg. the imper, 
of juger. 5. Parse : // fautf dis-je, 
avoir v^bu, and give the prim, tenses. 
6. Si on Vinterroge : why not si fan ? 
Give the 3rd p. sing, of the imp. 
Subj. of this V. 7. Put in the pi. 
the whole sentence: Vhistorien, en 



pi. : Soit a ca'ose du cri final r^pvhli-' 
cain qu*il poussa. 11. Give the fem. 
of citoyenSf and the masc. ofpublique. 
12. Donna raison : transl. into Engl, 
(a) Je viens vous demander raison de 
vos instUtes; (6) Farlez raison, at 
vous votUez que je vous ^cotUe ; (c) 7? 
ne veut pas entendre raison la-dessus ; 
(d) A plus forte raison. 13. Give 
the adv. of profonde, and the mean- 
ing of the V. assister a, Qu^on ne 
vienne plus: why the Subjunctive 
here ? 14. What is the difference of 
meaning between plutSt and plus tdt ? 



g€n&al . . . gfui fument encore. 8. ' 15. Show, by examples taken from 
Xa mi^Tioirei what does le m^moire ' the above extract, how the French 
mean ? 9. Soit que leur attitude fut : | avoid the English passive construe- 
why the Subj. here? 10. Put in the tion. 
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NOTES. 



[in rcrerences, P. i. indicates First Part of the French Principia.] 



NOTES ON THE FABLES AND GKAMMATICAL 

QUESTIONS. 



[Page 1. 

1. toute transie de: quite be- 

ntimbed with. The adv. tout 
takes the mark of the fern, 
before an adj. or p.p. begin- 
ning with a consonant. 

ear: for. The conj. for is to be 
translated by car, whilst the 
prep, for is pour in French. 

ranimee: the p.p. conjng. with 
etre agrees in number and gen- 
der with the subject. 

2. monrant: pr. part, of mourir. 

See Voc. 

raisins: grapes. The £ng]. rai- 
sin is in Fr. raisin sec, and 
currants =z raisin de Corinthe. 

pendaient: imp. of pendre. See 
Voc. 

de tontes : with all. 

pouvant : pr. part, of pouvoir. 

disant : pr. part, of dire. 

miLrs: ripe. In 0. Fr. meiir, 
from L. maturus, 

yeux: 1st p. sing. pres. Ind. of 
vouloir. 

ee qu* : see P. i. p. 76. 4. 

peat: 3rd p. sing. pr. Ind. of 
pouvoir. 

qaestion 8: see P. i. p. 110. 

q. 4 : see P. i. p. 47, Remarks, 1. 

q. 6: see P. i. p. 18. 

q. 6: see P. i. p. 18. 
8. se erut : past def. of se croire. 

se mit : lit. put himself to = 
began ; past def. of se mettre. 



Page 2.] 

fenilles : leaves, 9./., although 
derived from folia, pi. of the 
neuter subst. folium (Greek 
<I>6k\ov). 

revinrent . . . .: retraced their 
steps = came back. Past def. of 
revenir, 

yirent: past def. of voir. 

enyers: towards. See P. i. 
p. 106, Examples, about the 
difference between envers and 
t?grs= towards. 

q. 4 : see P. i. p. 74. 
4. tiieatre: the th is sounded t in 
Fr. 

^tant entr^ dans: the o.n. entrer 
is conjug. with Stre (see P. I. 
p. 85), and requires, either the 
prep, dans, en, or the dative 
after it. 

▼it : past def. of voir. 

fidte: when the p.p. is not con- 
jug, with an aux. v., it is con- 
sidered as a mere adj., and, as 
such, agrees in number and 
gender with its subst. 

s*eeria-t-il : about the euphonic 
t see P. I. p. 60. 3. 

elle n*a point de: de is used 
instead of the partitive art. in 
neg. sentences. See P. i. p. 103 
(2). About ne , , , poiii, see 
P. I. p. 104 (7). 

eomUes: the p.p. conjug. with 
avoir agrees with the object, 
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[Page 2. 
when that object precedes the 
aux. y. 

dlunmenrs et de: the 3 prep. 
a, de, en must be repeated be- 
fore every subst. they govern. 

sens oommim : the s is not to be 
sounded before a cons. 

q. 5: not to forget the t eu- 
phonic. 

q. 6 : see P. i. p. 75. 
6. tenait : imp. Ind. of tenir. 

sa gnenle : his mouth. See P. i. 
p. 38. 2. 

e'^tait: it was. 

dit-il: said he. Past def. of 
dire. 

je tiens: I hold. Pr. Ind. of 
tenir. 

me dlt: dit is here the 3rd p. 
sing, of the pres. Ind. of dire. 
Me=d mot. 

q. 7 : see P. i. p. 103 (5). 

6. una foi8= once. See P. i. p. 43. 6. 
pirig : p.p. of prendre. 

promit : past def. of promettre. 

jkB jamais manger: jamais, 
joined to ne, having a neg. 
meaning, the other neg. pas 
is not expressed. See P. i. 
p. 101. 2. 

eihanye - sonriB : bat, lit. bald 
mouse, because its wings, being 
membranaceous, have no fea- 
thers. 

Oiippeminand : Grimalkin, lit. 
the one who pounces upon 
cats. See Voc. 

d*abord: the final d is not 
sounded. 

mais il ne le fat pas: le repre- 
sents embarrass^, and is a pron. 
which can be transl. here by 

80. 

sonris: mouse, s.f. The s.m, 

souris (L. subrisus) means a 

smile. 
en fit: about en see P. i. p. 74. 4. 

fit is the 3rd p. sing, of past 

def. of falre. 

7. quelqne ehose: something. Al- 

though chose is a «/., quelque 
chose is always masc. 
aoooutnmte is fern., because being 
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conjug. with HrCj it agrees 

with the subj. which is fem. 
fer: iron. The final r is to be 

sounded. 
dent : tooth, s.f., although coming 

from the ace. of the L. s.m. dens. 
se reoonnaisse: pr. Subj. of the 

r.v. se reconnaltre. 

8. oonnaassait: imp. Ind. of con- 

naitre. 

peat : pr. Ind. of pouvoir. 

s'en alia: see P. i. p. 112. 

Ton : people. For on to prevent 
the hiatus or meeting of two 
vowels, see P. i. p. 80. 6. 

yeoz : pr. Ind. of vouloir. 

le sentir : smell it ; /& is a pers. 
pron. here. 

peat : pr. Ind. of pouvoir. 

prise: p.p. of prendre; fern, be- 
cause there is no aux. v. See 
note on faite, Fable 4. 

conrt: pr. Ind. of courir. The 
final ^ is not sounded, even 
before a vowel. 

q. 6 : see P. i. p. 64. 4. 

q. 7f 7 : to it, a pers. pron. See 
P. I. p. 74. 4. 

9. poavaient: imp. Ind. of pouvoir. 
ne . . . plos: no longer, 
convinrent : past def. of convenir. 
apres avoir: after having. All 

prep, govern the Inf. in French, 
except en, which requires the 
pr. part, after it. 

yenei: imper.*of venir. 

vient : pr. Ind. of the same verb. 

prodence: all Fr. subst. ending 
in ence are fem. except silence 
(from Lat. sUcntium), silence. 

10. poor I'empeoher : to prevent 

him. The £ng. inf. in such 
cases always signifies a purpose 
which is expressed in Fr. by 
the prep, pour foil, by the inf. 

ayertir: to warn, inform. The 
Engl. V. to adoertise is transl. 
by annoncer in Fr. 

coort : pr. Ind. of courir. 

redoaUer de yigilanoe: lit. to 
increase, double my vigilance, 
watchfulness, i.e. to be doubly 
watchful. 
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de penr que: for fear, lest, foil. 

by the neg. ne and the Snbj. 
a ieqnis : past indef. of acquerir. 
q. 8 : see P. i. p. 63. 1. 
q. 4 : see P. i. p. 64. 5. 
q. 8: c2^ is used instead of the 

def. art. before an adj. foil, by 

a subst. 

11. faisait: imp. Ind. of faii-e. In 

the y. faire, at has the sound 
of e mute when foil, by sant ; 
sons; sais, sait, shnSy siez, 
saienf: t>., in the pr. part., 
the 1st p. pi. of the pr. Ind., 
and the whole of the imp. Ind. 

pris : p.p. of prendre. 

tons deux: both. 

fera : fut. of faire. 

J'appartienne : Subj. of appar- 
tenir. 

doifl : pr. Ind. of devoir. 

q. 2 : ass's milk ; see dne in Yoc. 

q. 6 : see P. i. p. 38. 1 ; and 
p. 79. 5. 

q. 8 : see P. i. p. 60, Remarks, 2. 

12. savait : imp. Ind. of savoir. 
B'ayifla: imagined. Aviser, v.a., 

means to spy, catch sight of, 
inform. The Eng. t. to advise 
is generally rendered into Fr. 
by conseiller. 

enlevee: p. p. iti the fem., be- 
cause, being conjug. with the 
aux. V. atjotr, it agrees with 
the obj. preceding the aux. v. 

deoouyrit : past def. of d^couvrir. 

mirent : past def. of mettre. 

snr les appaxenoefl: by appear- 
ances. 

lait: pr. Ind. of savoir. 

il y a : see P. i. p. 96. 

q. 6 : see P. i. p. 64. 4. 
18. forSt: forest. The circumflex 
accent on a vowel before t 
shows that s has been cut off. 

ohM lui : home, lit. to his house. 

venx : pr. Ind. of vouloir. 

aide-moi: help me, and not 
m*aide, as the pers. pron. is 
always put after the v. in the 
imper. See P. i. p. 70. 5. 

tient : pr. Ind. of tenir. 

mBme : even ; is an adv. here. 
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14. de tontes . . . : see note on 
Fable 2. 

i braire et tt . . . : notice the 
repAition of the prep. (). See 
note on Fable 4. 

vienB: imper. of venir. 

ta force et ta : about the repeti- 
tion of the poss. adj. see 
P. I. p. 38. 3. 

ferais : cond. of faire. 

ta n'es qu'nxi: see P. i. p. 
103 (5). 
16. fidsaient : imp. of faire. 

monrant : pr. p. of mourir. 

se mettant d : beginning to. 

en ete : the prep, en is very sel- 
dom foil, by the def. art. 

nous cansent : nous is in the dat. 
= to us. 

bien dea: many. The adv. bien, 
meaning many, a great deal, 
is followed by the partitive art. 
du, de /a, deSy whilst heaucoup, 
which has the same meaning, 
takes de only ; e.g. beaucoup de 
chagrins, 

q. 8 : 0n is the gen. of the pers. pron. 

q. 7 : printemps = s.m., spring (L. 
primum tempuSj the first sea- 
son of the year, beginning at 
Easter); automne = «.m., au- 
tumn [L. autHmnus^ a form of 
anctumnus']. 

q. 10: superlative absolute, i.e. 
very (little). 

16. fort pen : fort is here an adv., 

meaning very. 
a apprlB: past indef. of ap- 

prendre. 
doit: must; pr. Ind. of devoir. 

17. promlt : past def. of promettre. 
fit : past def. of faire. 

mais qnand elle: the final J of 
quand is sounded t on the foil, 
vowel. 

il ne fknt pas : lit. one must not, 
we should not ; pr. Ind. of 
the imp. v. falloir. See P. i. 
p. 97. 

attendre: to expect. The Fr. 
V. attendre does not mean to 
attend, but to wait or to ex- 
pect. 
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18, qnoiqne ta sois: although you 

are. The conj. quoique go- 
Terns the Subj. 
propre: own. The adj. propre 
means clean when placed after 
the subst. : e.g. ma propre main 
= my own hand; ma main 
propre = my clean hand. 

19. le plus petit : the smallest, su- 

perlative relative of petit. 

Urai pesant : very heavy. 

te fut baiBser la tete: the v. 
faire foil, by an Inf. is a kind 
of auz. v., and gives to the sen- 
tence, a causative meaning = 
^tre cause que ; i.e, le moindre 
vent ett cause que tu baisses 
la tSte. Yfhen faire is foil, by 
an Inf. having a direct obj., it 
is preceded by the dat. of the 
pers. pron. ; but it requires 
the ace. if the Inf. has no 
direct obj. 

silenoe: the only masc. subst. 
ending in ence. 

lait : pr. Ind. of savoir. 

au beioiil : when necessary. 
90. pour le faire : in order to make 
him .... 

piige: the substantives ending 
in ege are the only ones which 
take the acute accent on the 
penultimate. All the others 
take the grave ; e.g. pi^ce, 
piece; remade, remedy; je 
m^ne, / lead; pfere, father; 
m^TB, mother, 

taut de pUisir: so much plea- 
sure. The adverbs of quantity, 
which in L. govern the gen. 
case, are foil, by the prep, de 
in French. See P. i. p. 13. 2. 
Plaisir, «.m., was formerly the 
pr. Inf. (from L. placere)^ 
which is now plaire, 

q. 1 : see Bouc in Yoc. 
81. «a yenir i boat : succeed, ma- 
nage it, lit. come to the end 
of it. 

da grftee : pray. 

de toot: with all ... = will- 
ingly. 

preaei: imper. of prendre. 



Page 10.] 

ioi prdi : close by. 

gazdei-voni de: take good care 
not to ; mind you do not. 
82. tons les jonn : every day. 
N.B. tout le jour means all 
day, the whole day. 

ta ne saorais : you cannot ; the 
V. savoir has often the mean- 
ing of pouvoir = to be able, 
especially in the cond. 

je te prends sor le fiait : I catch 
you in the very act, 

je me sen : pr. Ind. of se servir. 

s'il faat qae je perde : if I must 
lose ; the imp. v. falloir foil, by 
que governs the Subj. 

23. ooins: wedges. 

sar le ohamp: immediately, at 
once. 

poor s'etre xniele : for having in- 
terfered with. 

q. 3 : les deux pieds de derri&re. 

q. 4 : avant and devant are 
preps., and have an object. 
Avant = before (of time), and 
devant = before (of place). 
Auparavant = before, is an adv., 
and therefore has no object. 

24. mit : p. def. qf mettre. 

je sois Tezemple: I follow the 
example. Suis is here the pr. 
Ind. of suivre. 

toat honteax: quite ashamed. 
Tout-is an adv. here. 

xLoas attendre i la pareille: ex- 
pect like treatment. Pareille 
is the fern, of the adj. pareil, 
agreeing with the s.f, chosey 
being understood. 

q. 1 : Dejeuner = break&st ; 
goiiter = luncheon ; the = tea. 

q. 2 : plat = dish. 

q. 9 : see P. i. p. 99. xxv. 

q. 12 : see P. i. p. 80. 6. La 
personne, or une personne, sf. 
= the or a person. 
26. se rendit: went to. 

endevora: the prep, en is foil. 
only by the pr. part.; in all 
other cases en is the gen. of the 
pers. pron. C= of them, here). 

de joor en joar: day by day, 
daily. 
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x^soliireiit : past def. of re- 
soudre. 

oontrefit . . . . : past def. of 
contrefaire. See Voc. 
' ayaat mis: compd. p. p. of 
mettre. 

qnand mSme : even if. 

q. 2: see P. i. p. 101. 1, and P. 
I. p. 108. xxvii. 

q. 6 : see P. I. p. 96. 

q. 10: connidtre = to be ac- 
quainted with ; savoir = to 
know thoroughly ; connfutre 
une personne = to know a per- 
son, to be acquainted with her ; 
savoir le Fran9«is r= to know 
French thoroughly. Do you 
know your lesson? = Savez- 
vous votre le9on? Do you 
know my brother ? =: Connais- 
sez-vous mon fr^re ? 

26. et mime : and even. 
promirent: past def. of pro- 

mettre. 
pandt: pr. Ind. of paraltre. 

27. M XLoyer: to be drowned. The 

passive voice is very seldom 
used in Fr., reflective verbs 
being preferred. 

piedf-nns: bare-footed. The adj. 
nu Agrees with its subst. when 
placed after it ; it remains in- 
vaHable if it precedes the 
subst. : nu-pieds = bare-footed. 

q. 8: see P. i. p. 64. 5. 

q. 9 : see P. i. p. 43. 6. 

q. 10: see P. i. p. 106, Ex- 
amples. 

28. elle se met : she begins. 

de pins belle: more than ever; 

an idiom, expr. 
de beauconp : by far. 
se perd : ruins himself. 
q. 9: see P. i. p. 103. 4. 
q. 10 : see P. i. p. 63. 2. 

29. oouvert : p.p. of couvrir. 
vons avez beau t&eher : you try 

in vain . . . . ; an idiom, expr. 

Cf. the Engl. expr. *4t is all 

very fine ... ." 
vons servlres de : you will serve 

for, or you will be. 
ne pB§ imiter: not to imitate. 
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With the Inf. Mood, the two 
negatives (ne, pas) stand before 
the verb. See P. i. p. 103. 3. 
q. 8 : see P. r. p. 63. 2. 

80. ne eaurait: see note on Fable 

22. 
Pemporter snrvoiu : surpass ypu, 

be superior to you ; an idiom. 

expr. 
laire entendre ea voiz: the v. 

entendre has a passive meaning 

here. 

81. fit semblant: see semblant in 

Voc. 
Ini laire yieite : to call on him. 
e'etant donte : having suspected. 
oomment il se portait : see P. i. 

p. 93, Exercise xxxv. 
q. 6 : see P. i. p. 128. 7. 

82. tout eifrayee : quite frightened. 
qn'aves-'TOns : what is the mat- 
ter with you? an idiom, expr. 

qn'est-oe qne cela none fistit: 
what is that to us ? 

qnand ils . . . . : even should 
they .... 

ne sonffirira pas : will not allow, 
permit. 

q. 6 : see P. i. p. 64. 4. 

q. 10 : see P. i. p. 99. xxv. 
88. ilfnit: pr. Ind. of fuir. 

les branches oii: the branches in 
which. When speaking of /twj^ 
or place J oii with a subst. as 
antecedent is used instead of the 
rel. pron. leqnel^ laquellCf les- 
quels^ lesquelleSy obj. of a prep., 
and the prep, is not expressed ; 
oh therefore stands here for 
dans lesqn^Ues. 

q. 1 : prfes de = near ; pret a = 
ready to. 

q. 4: to-day, aujourd'hui. See 
P. I. p. 38. 3. 

q. 12 : the Inf. (pr. or past). 
En is the only one govemiDg 
the pr. part. 
84. d*nn ton suppliant: in a be- 
seeching tone (voice, manner). 

la foret de: the forest vUh, 

ce disant: on snying this. 

nous le pouTons: we can (do 
it); le stands here for le faire. 
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qu'ilf etaient : as they were ; 
que stands here for commey to 
avoid repetition. 

le oerde ^tant Uen forme : r.bl. 
absolute. 

intelligenoe : union, harmonr. 

qu'il avait en tort: avoir 'tt:rt 
= to be wrong. Avoir ralscn 
= to be right. 

flnirent par : see Jinir in Yoc. 

abandonne de : left by. 

en pen de jonn : in a few days* 

et qn'il lea ent engages : que 
stands here for the conj. si. 

an lien de cela : instead of this. 

en de^int: on account of this 
(i.e. their loss) became. 

jamaii: ever. Jamais in a neg. 
sentence means never. 

dsesnevenx: to his descendants. 
Neveu, in the singular^ means 
nephew. The s.f, is niece, ni?ce. 

L'nnion foit la foree: Union 
gives strength. 

q. 6: formerly spelt beste, teste, 
reconnaistre. The circumflex 
accent denotes here the suppres- 
sion of s. In the verbs ending in 
aitre there is always a circum- 
flex accent over the t foil, by 
f, for the same reason as above. 

q. 6 : see P. i. p. 1 (3). 

q. 7 : see P. i. p. 139. 17. 

q. 9 : see P. i. p. 63. 2. 

q. 11 : see P. i. p. 64. 3. 
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■i Hons n'anrons pas beeoin 
d*enz : if we may not require 
their services ; iit, if we shall 
not be in need of them. 

qi 3 : 1st and 2nd p. pi. of the 
past def. of the Ind., and the 
3rd p. sing, of the imp. Subj. 

q. 8: see P. i. p. 47. 6; and 
p. 43. 6. 

q. 9 : jnment = moi^e. 

85. d'oiL yient: how is it? lit. 
whence comes it ? 

tn as ti bonne mine : you look 

so well ; iit. you have such 

healthy looks. 
jonir, to enjoy, is a v.n. requiring 

the prep, de after it. 
la nnit : during the night. Abl. 

absolute (L. noctu). 
tent pret : quite ready. 
f^mLoL faisant: an inversion 

for en faisant chemin = on the 

way, going along. 
pele : bare (the hair rubbed off). 
0^ bon me semble: where I 

please; lit. where it seems 

good to me. 
an priz de : 4t the cost of. 
q. 6 : see cher, adj., in Voc. 
q. 7: see P. i. p. 103, Use of 

Negatives. 

86. U 7 avait : see P. i. p. 96. 
vivaient: imp. Ind. of vivre. 

The imp., as in L., denotes 
habit. 
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1. Alphonsns V. (1384-1458), the 
magnanimouSf king of Aragon. 
disait: used to say. The imp. de- 
notes often in Fr., as in Lat., 
the repetition of an act, hc^itj 
custom, 

8. F^nelon (1661-1715), tutor to 
the Due deBourgogne (grandson 
of Louis XIV.), Archbishop of 
Cambray, and author of * T^le- 
maque.' 

Fb. p. n. 



q. 3) soit brMee: the Subj. is 
governed by verbs expressing a 
wish, a liking, etc., foil, by the 
conj. que. Obs. The p. p. hiulde 
agrees with the subj. hiidiO'' 
thequCy because it is conjug. 
with etre. 

q. 4: Say I to myself have burnt 
the finger ; i.e. make of hruier a 
r.r., conjug. with etre, in the 
past indef. N.B, TVv^ '^'sgi. 
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poss. adj. is often expreBsed in 
Fr., as in Gr., by the def. art., 
when speaking of a part of the 
body or a faculty of the mind; 
cf. 2\7cD T^v K€<pa\^v, j'ai mal 
i la tdte, my head aches. 
8. Ivry (the battle of), fought on 
the 14th of March, 1590, and 
won by Henry IV. over the 
" Ligueurs,'' commanded by the 
Due de Mayenne. 

Henry IV. (1553-1610), the first 
French king of the Bourbon 
dynasty. 

Fraafais, from L. L. Francensisy 
from FranCf the name of a 
people, and the snfBz ensis ex- 
pressing nationality in L. 

q. 1, avant: see Notes on Fables, 
23, q. 4. 

q. 4 : see P. i. p. 70. 5. 
4. joomte means the whole of the 
day, from rising to rest ; hence 
day^s journey, day's work, and, 
lastly, battle; e.g. One of 
these days come and spend the 
day with me = un de ces jours, 
venez passer to journ^e avec 
moi. 

il xL'en lallnt pas davantage : this 
was quite enough, sufficient 
.... lit. nothing more was 
wanting. 

q. 2 : see P. i. p. 98, note, 1 and 3. 

q. 3 : plus', in a comparison, is foil, by 
que, and modifies an adj., whilst 
davantage is not foil, by que or 
an adj., and is placed at the end 
of the sentence: e.g. "lapar- 
esse est plus dangereuse que la 
vanity" idleness is more dan- 
gerous than vanity ; and " la 
vanite' est^ dangereuse, la par- 
esse Test davantage," vanity is 
dangerous, idleness is still more 

80. 

6. de llionneiir et de . . . : notice 
the repetition of the prep. The 
three prep., i, de, en, must be 
repeated before every word they 
govern. 
q, 1 : see Voc. - 
q* 4: gloixBB = paintings in the- 
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atres, representing clouds and 
the celestial region. 
e. Baleigh (Walter), (1552-1618), 
who discovered Virginia (1584), 
gained several victories over 
the Spaniards, and .introduced 
tobacco into England. He was 
beheaded on the 20th of October, 
1618, under the reign of James I. 

guhiit de = gu^rit. 

q. 3 : see P. i. p. 99, xxv. 

7. La Boohejaqnelein (1773-1794), 

the famous chief of the 
"Chouans" or Royalists, who 
often defeated the Republican 
troops in the west of France, 
and was killed near Nouaille. 

q. 1 : see P. i. p. 38, and p. 68. 

q. 3 : lenr never takes the mark 
of the fern. 

q. 6 : see P. i. 64. 4. 

8. prendre le mors anx dents: to 

run away ; lit. to take the bit 

between the teeth (incisive). 

The s of mors is silent = 

mor^aux dents. 
q. 8 : see P. i. p. 60. 4. 
q. 4 : see P. i. p. 138. 13. 
q. 6 : cf. the English to arrest. 

9. allemand: German, from the 

0. H. G. aleman, prop, a re- 
union of men. 

ville : town, from L. tilla = a 
farmstead, then a hamlet, and 
lastly a town. 

q. 1 : see P. i. p. 42, Remarks. 

q. 3 : mile = mille, s.m. 

q. 6 : the rel. pron., which is un- 
derstood in Engl., must be ex- 
pressed in Fr. 

10. Socrates, born at Athens in 470 
B.C., was condemned to drink 
the hemlock in 400. 

se foisait bfttir one maison : had 
a house built for himself; lit. 
was having a house built for 
himself; se is here in the dat. 

d qnoi bon: what use is it ? what 
is the good of? — an imitation 
of the L. cui bono f 

plaise an elel : would to Heaven I 
The Subj. is governed by the 
wish expressed by the Greek 
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philosopher. Cf. the L. in- 
teream si valeo stare = may I 
die if I have strength to stand ; 
— Vdleant cites mei: sint tn- 
columesy sint heati, Farewell to 
my fellow-citizens; safe and 
happy may they bo I 
4. 2: tout, adv., quite, takes the 
mark of the fem. before an adj. 
or p. p. fem. beginning with a 
consonant or h aspirate. 

11. YOiis XL'avei point: see P. i. 
p. 104(7). 

b&iller : to yawn, conti-d. of 0. Fr. 
haaillery from L. L. hadacUlarCj 
from L. badare. N.B. Baiilcr 
(without the circumflex, from 
L. L. bajuhv't\ " to carry ") 
means to give. The verbal subst. 
is bail, a lease. 

q. 2 : messieurs (= mes, sieurs). 

q. 4 : see Voc. N.B. The prefix 
re in Fr. implies a repetition. 
N.B. r^partir is a reg. v., and 
therefore is not conjug. like 
repartir. 

q. 6: say: can I help of to 
talk? 

12. Descartes (1596-1650), the cele- 
brated author of * Discoui*s sur 
la Methode,* who established 
modem philosophy. 

usent-ils: do they avail them- 
selves ? 

q. 1 : grand homme : great man ; 
honune grand : tall man. 

q. 8 ; see Voc. 

q. 6: the Subj. is governed by 
verbs of thinking used interr. 
18. Fehrbellin (battle of), won by 
Frederick William, elector of 
Brandenburg, over ihe Swedes, 
in 1675. 

inontait: was riding. 

eonyer: equerry. Formerly es* 
cuycr, hence the Engl, esquire, 
squire. 

oonps : shots ; coup de feu = shot. 

yenir de : to have just .... 

q. 4 : see P. i. p. 85, xxii. 
14. grenadier, from grenade, a pro- 
jectile, having the shape of a 
jpomegranatey from L,granata 
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for granatum (sc. iiuihtni), from 

granum, grain, kernel. 
parade : parade. It was formerly 

a riding-school term from Sp. 

parada, which was one of the 

figures of the Carrousel. 
faire voir : to show. 
ft tonte heore : at every hour = 

always. 
q. 2 : the p. p. is by itself; not 

being conjug. with an aux. v., it 

follows the rule of agreement 

of adj. 
q. 8 : see P. i. p. 45. o. 
q. 4 : see P. i. p. 65, note 2. 

15. equipe : ill-treated, served. Tiie 

proper meaning of e'quipcr is to 
rig, fit out (a ship). 

sire : sire is a doublet of seigmnr, 
by contraction, from L. a(!c. 
seniorem, an old man, whence 
the sense of master, lord. 

Kollin (battle of), 18th June, 
1757. 

Dann (1705-1766), an Austrian 
general, who, after beating 
Frederick II. at Kollin and 
Hochkirchen (1758), was de- 
feated at Jjeuthen and Torgau 
(1760). He took Dresden in 
1761. 

en ... . satisfait: pleased with 
it. 

q. 2 : see P. I. p. 44, Remarks, 2. 

q. 4: see P. i. p. 109, f. 

16. sans fagon : unceremonious. 
se mit : see P. i. p. 134. 7. 

ft son aise: at his ease, com- 
fortable. * 

etni d lunettes: spectacle-case. 
N.B. In compound subst. the 
£ngl. order is reversed, and the 
two subst. are joined by the prep. 
a to denote either the contents (as 
it is the case here), or the pur* 
pose, the instru^ncnt, Ex. : \m 
vcvre a vin = a wine glass, 
whilst un verrc de mn = a glass 
of wine. The prep, de joins two 
subst., the first or which is qua- 
lified by the second ; e.g. toi 
chapeau a claque, an opera-hat, 
ot a cocke6L-\ia,x.,"\j\!i\. ut\ cKapeau 

1.^ 
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de paWey a straw hafc. This 
prep, de is often rendered into 
Engl, by an adj., as du tin 
d'Espagne = Spanish wine. 

le regardalt foire: was looking 
at him. Faire not to be transl. 

mau: why! (a kind of interj. 
here). 

q. 2: see P. i. p. 99, xxr. 

q. 8 : telescope, glass. 

17. toutes Ub fcAM qne : every time 

that, whenever, 
lot tourna le dos : see Notes on 

Anecdotes, 2, q. 4. 
q. 2 : being conjug. with the aux. 

V. avoir, it agrees with the obj. 

which is placed before that 

aux. V. 
q. 4 : see Notes on Anecdotes, 4. 
q. 6: see P. I. p. 103(4). 

18. Swift (Dean ofSt. Patrick's), the 

famous aathor of ' Gulliver's 
Travels ' (1667-1745). 

au sldole dernier: (in the) last 
centuiy. Dernier is one of the 
adjs. which have a different 
meaning according as they are 
placed before or after the subst. : 
e.g. le Steele dernier = last 
century, whilst le dernier Steele 
= the last century (of any 
period): la semaine demiere 
fe'tais a la campagne ; c'^tait la 
demiere semaine (le mes vacances 
= last week I was in the 
country ; it was the last week 
of my holidays. 

campagne : 0. Fr. champagne = 
country, from L. campania, 
which amone the Roman sur- 
veyors had the meaning of '^ a 
plain." N.B. The prep, in is 
trausl. into Fr. by a in expr. 
Huch an these, to go, to live in 
the country = allcr i la cam- 
pagne, domeurer i la campagne. 

parl^ plnf bas : speak in a lower 
tone, lower your voice. 

detsni , having no object, is an adv. 

q, 5: ct;?i/j?= heavens; c^£^/9= bed- 
testers, skies in pictures. 

19. snr moi: with me. N.B. " Sur 
//tot/* ani not "surm^," as the 
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disjunctive pers. prons. are to be 
used after prepositions. 

ooortisan : courtier. N.B. The Fr. 
word courtier means br6ker, e.g, 
courtier maritime, shipbroker. 
Courtisan (from It. cortigiano^ 
was introduced in the Fr. lan- 
guage, like all other words 
taken from the It., in the 16 th 
century ; as the expeditions of 
Charles VIII., Louis XIL, and 
Francis L had made Italian 
very familiar to the French 
soldiers. As for courtier, in 
0. Fr. couretier and couratier, it 
comes from L. L. curatarius, 
*Hhe one who looks after 
buying and selling," der. from 
L. curatus. 

vons venir en aide: to come to 
your help, to assist you. Vous 
stands here for a vous, 

q. 8: see P. i. p. 42, Remarks, 1. 

q. 6: yes. Veuille (^used in prayers 
to God), veuillons, veuillez 
(used especially in the sense of 
ix} 80 kind as to), 

q. 6 : pray = veuillez, foil, by the 
pres. Infin., or je vous prie, foil, 
by the prep, de and the pres. 
Infin. 
20. tres-f&che centre Ini: very 
angry with you. The adj.fdcfuf 
takes the prep, de after it, 
when foil, by a v., as " Je suis 
fache' de vous avoir fait at- 
tendre," I am sorry I kept you 
waiting. But it requires the 
prep, centre (with, in Engl.) 
when it expresses anger or dis- 
pleasure against a person, as in 
this case. 

Ini tonma ledos: turned Ms back 
to him. See Notes on Anec- 
dotes, 2, q. 4. 

qne voni ne m'en vonlei pins: 
that you are no longer angry 
with me. En vouloir = to l^r 
ill-will, malice. En, lit. = of 
it, is used idiomatically for 
malice, ill-u:ill, grudge. 

altetie: highness, a doublet of 
hauteur (from haut, L. alius), 
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introduced in the 16th centuiy 
from It. dltezza. 

q. 2 : the name of a noble family, 
or a title of nobility. 

q. 4 : 1. annare and anare (from 
adnare, lit. " to come by water," 
and later, in L. L. ^^ to come by 
land ''), from which came the 
0. Fr. V. aner, now aller. 2. 
Vadere. 3. Ire. 
81. JohaxmlBburg, a village in the 
duchy of Nassau. Its castle and 
vineyards, which produce the 
best Rhenish wine, were bought, 
in 1816, by the Emperor of 
Austria, and given by him to 
Prince Metternich. 

il en fit demander on: eriy gen. of 
the pers. pron. referring here to 
a subst. mentioned before (i.e. 
autographed need not be ex- 
pressed in Engl. 

oritiqne : 8,m. = critic ; s.f. = cri- 
ticism. 

Je, BOUBBigne . . . . : I, the un- 
dersigned. Down to the end of 
the 13th century the declension 
of the pers. pron. in two cases 
was carefully foil. : je^ tu, il, 
expressed the subj. only; me, 
te, le, the direct obj. ; and moi, 
toif lui, the indir. obj. Modern 
Fr., by a strange mistake, says 
moi qui lis, toi qui chantes, lui 
qui vient (I who read, thou 
who singest, he who comes) ; 
but 0. Fr. said, correctly, Je 
qui lis (L. ego qui lego), tu 
qui chantes (tn qui cantas), il 
qui vient (ille qui venit). It 
was not till the beginning of 
the 14th century that the dis- 
tinction between subj. and obj. 
began to grow dim, and con- 
fusion arose: now we have no 
longer any forms peculiar to the 
subj., since in certain cases we 
express it by je, tu, tY, and in 
others by moiy toi, lui. There is 
a fragment of the ancient use 
in the commercial phrase *' Je, 
soussignef^ . . . . " (Brachet's 
Historical Grammar of the 
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French Tongue,* transl. by G. 
W. Kitchin, p. 110.) 

22. le oinqnidme: on the fifth. The 

English prep, on, in a date, is 
never transl. into Fr. 

viens les prendre : come and take 
them. In Fr. the 1st v. governs 
the 2nd in the Infin. without a 
prep. ; " come and see " must 
not be transl. by "venez et 
voyez," but by " venez voir." 

to attend = attendre, v.a., 4; 
Pouter, v.a., 1 ; suivre, v.a., 4 ; 
soigner, v.a., I ; s*occuper, r,v. ; 
6tre ^ccompagne or suivi (de). 

23. en demanda : en stands here for 
of this, for this (i.e. for having 
sold her sham, false jewels). 

plein de clemence et de: adj. de- 
noting plenty require the prep. 
de before their complement. 
Observe the repetition of de. 
The two other preps, which 
must be repeated before the 
subst., pron., or v. they govern, 
are a and en. 

jonir de : enjoy. The v. jouir re- 
quires the prep, de after it. 

joner has here a pass, meaning = 
to be made fun or game of, to 
be trifled with. 

q. 6, tour : see Voc. 

24. fit voir: showed. 

il terre : on the ground ; L. ad 
terram. 

anz yenx de: in the sight- of, 
before. 

h^rolqne: obs. h is aspirate in 
h€ros, but silent in its deriva- 
tives, h^olne, h^rolsme, h^- 
rolque. 

q. 1 : on account of the two subj. 
Alexandre and arm^, 

q. 8 : by the v. avoir foil, by the 
subst. : i.e. 1 have thirst ; have 
you hunger f or an adj. used as 
a subst.: i.e. we have warm; 
they have cold. 

q. 5: see P. i. p. 137. 11, and 
p. 63. 1. 

q. 6, c'est tout le bout dn monde : 
it is the very utrcvo'St^Ut.W. Ns^ 
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25. Tarenne (1611-1675), one of 
the greatest generals France 
ever produced. He was killed 
by a cannon-ball at Salzbach, 
on the 27th of July, 1G75. 

Boit lone : be praised. Louer^ to 
praise, comes from L. laudarCf 
whilst iouerf to let, hii-e, rent, 
is der. from L. locare. 

q. 8, simple soldat : private, sol- 
dat flimple : silly soldier. 

q. 4 : this is an inverted con- 
struction. The sentence having 
an interr. turn, the subj. pers. 
pron. may be placed after the 
verb. 

q. 6 : see Notes on Anecdotes, 22. 
Before going to bed w say before 
you go ... . 

26. Bominiqne was the nickname of 

Joseph Bianoolelli, born at Bo- 
logna, in 1640, who came with 
the troupe of actors Mazarin 
called to Paris. Louis XIV. had 
such a liking for him that he 
stood godfather to his eldest 
son. He died in 1688. 

il asBistait : he was present at. 

86 trouvait: was. The r.v. se 
ti'oucer is very often used in 
Fr. instead of the v. itre. 

que ToxL doxme . . . : Give : lit. 
Let this dish be given .... 

pistolea : the pistole was worth 
10 francs, therefore 200 pistoles 
= 2,000 francs, or in English 
money, £80. 

q. 8 : BOir means only that part of 
the day called evening, whilst 
soiree means the whole of the 
time between sunset and bed- 
time, i.e. the duration of the 
evening. 

q. 6 : see P. i. p. 37, note. 

q. 6: see P. i. p. 42, Remarks, 1. 

27. devant : having. The v. devoir, 
. foil, by an Infin., is often transl. 

into Engl, by the v. to hate, 
k grand* peine: with great diffi- 
culty or pains. See below, note 
on q. 3. 
tremble de : trembles in. The v. 
treMer TQ({mx^% the prep, cfe 
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after it, whether it is foil, by a 
subst. or a v. in the Infin. 

q. 3 : ^' Fr. adjs. follow the L. ones 
in every way. Those adjs. which 
in L. had two different termi- 
nations for the m. and the/, (as 
hmuSy bona) used also to have 
two in Fr. ; and those which 
had only one termination for 
these genders in L. (as grandis) 
had but one in Fr. also. Thus 
in the 13th century men said 
* une grand femme, *■ une £me 
inortel,* The 14th century, not 
understanding the reason of 
this distinction, supposed it to 
be a mere irregularity, and ac- 
cordingly, in defiance of ety- 
mology, reduced the second 
class of adjs. to the form of the 
first class, and wrote grande, 
mortelle, etc., to correspond to 
honne, etc. A trace uf this older 
form remains in the expressions 
graruF mere, gramT route, grand* 
peine, etc. — phrases which are 
relics of the older language." 
(Bracket's < Historical Grammar 
of the French Tongue,' transl. by 
G. W. Kitchin, pp. 102, 103.) 

q. 5 : the def. art. is used, in Fr., 
before names of dignities, titles, 
and professions, preceded by the 
words Monsieur or Madame, as 
the case may be. 

28. 11 fknt avoner : I must say. 

je Yons tronve : I think you are. 
q. 4 : I eannot : Je ne le pfils pas 
(faire being understood). 

29. donoement: gently.. This adv. 
is formed by adding ^ment to 
douce, irr. fern, of doux. 

taire fiiotion : to mount guard, 
le relever : to relieve him. 
11 £tdt nn^: he cries out. 
tant de : see P. i. p. 13. 2. 
q. 8 : see P. i. p. 63, Remarks, 1. 

Exception. 
80. lapreiente: the present (letter), 
oonnier par oonrrier : by return 

of post. 
de la taite oheroher : to hare it 

looked for. 
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potthnmes : posthumous. This 
adj. ought to be spelt without 
hf as- it comes from L.postumuSf 
sup. oiposteruSf meaning last. 

Tonlaitdire: meant. 

q. 1 : od is here an adverbial rel. 
pron. (for dans leqtiel = in 
which), which need not be 
transl. into Engl. 

q. 4: see P. l. p. 63, Remarks, 1. 

q. 6, not yet: see P. i. p. 103 (4). 
yet = encore. Say : the book 
which. Some days ago : see P. i. 
p. 42. 4. 
81. ciietive : poor, mean. In 0. Fr. 
(11th century) spelt caitif, and 
chaitif (in the 13th), from L. 
captivuSf "a prisoner," which 
was used in the sense of mean 
in Imperial times (towards a.d. 
436). In 0. Fr. chetif meant 
both a captive and mean, 

sellette: stool. Tenir sur la sellette 
is an idiom, express., meaning to 
cross'-question. 8*a(di6va = was 
achieved, finished. 06s. The v. 
in Fr. is conjug. in the r. form 
instead of the pass, voice. 

qui n'etait plus qn'im ami : who 
then was oi^y a friend, i.e. no 
longer a censor, a critic. 
* q. 2 (see Notes on Fable 23, q. 4) : 
twelve o'clock (at noon) = 
midi ; (at night) = minuit. 

q, 8 : transl. : Are you ready to 
start ? Sit by me. 

q. 5: see P. i. p. 130. 11. 
88. JEfK^, the celebrated writer of 
fables, who was bom at Ammo- 
nius, in Phrygia the Greater, in 
-the 6th century B.C., and met 
with a violent death at the 
hands of the Delphians, in 560 
B.C. 

oomment il se fiiit : how it is. 

q. 1 : the prep, aprh requires the 
v. it governs in the past Infin. 

q. 8 : see P. I. p. 98, note. 

q. 6 : tV se fait used as an imp. v., 
and foil, by que^ governs the 
Subj. mood. 

q. 6 : walked = fit (en marchant). 
a day =s par jour. 
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88. Bayid, a famous French painter, 
born in Paris in 1748, died at 
Brussels in 1825. 

Le Louvre is the most ancient and 
magnificent palace in Paris. 
The part called "Le vieux 
Louvre " and the long southern 
gallery are used as a museum 
of ancient and modern paint- 
ings and sculpture. 

fiacre: a hackney-coach, cab. 
This is a word of historical 
origin ; it dates from A.D. 1640, 
when the first carriages for hire 
were stationed in Paris, in the 
street Saint Martin, at the 
Hotel of Saint Fiacre (a saint 
who, being the son of King 
Eugene IV. of Scotland, went to 
France, where he lived as a her- 
mit, and died a.d. 670). Sauvage 
was the name of the Frenchman 
who invented these cabs, and 
lived in that hotel. 

q. 5: see Notes on Anecdotes, 2, 
q. 4. 

q. 6: see Notes on Anecdotes, 8, 
and P. I. p. 103. 
84. Kosciusko, a Polish general, born 
in Lithuania, in 1746, who 
fought against Russia for the 
independence of his country. 
He died in 1817, at Soleure, in 
Switzerland. 

mon general: general. In speaking 
to their relations, the French 
use theposs. adj., as: M(mfr€re, 
viens avec moi = brother, come 
with me. Soldiers address their 
superior officers in the same 
way ; e.g. mow lieutenant, mon 
capitaine, mon colonel^ mon 
ge'n&al. 

que veiix-tTi dire: what do you 
mean (to say) ? 

q. 2 : N.B. When a subst. taken in 
a partitive sense is preceded by 
an adj., the prep, de is used 
without the art. ; but if the 
subst. is used in a determinate 
sense, the art. must be ex- 
pressed. 

q. 8 : Jexwifta ^eua. 
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11.4: see P. i. p. 109, f. 
q. 6, qnelqne dhow: masc. 

85. & I'eau : in the water. 
iMrboniller : to daub. '^Se bar- 

bouiller " meant originally " to . 
dirty one's beard ** (L. barba% 
then to dirty oneself generally. 
'^Se de'barbouiller " means to 
wash one's face. 

oonlenr = paint. N.B. Most of 
the abstract snbsts. ending in 
eur are fern., contrary to Latin. 

q. 1 : see P. i. p. 96. The def. 
art. is used before names of 
titles. 

Yiotoria = Victoire : see P. I. 
p. 42. 4 and 5. On not to be 
transl. into Fr., in a date. See 
P. I. p. 44, Remarks, 1, and 
p. 42, Remarks, 3; 

q. 8: see Notes on Fables, 25,q.l0. 

q. 4, fort eonm : much run after. 
court par : is in fashion, preva- 
lent in. 

86. qui no dit mot consent: silence 

gives consent ; lit, he who does 
not say a word, consenU. 

86 trouvait: was; idiom, use of 
se trouver. 

paasa par la tSte : came into his 
head. Obs. the use of the def. 
art. instead of the poss. adj. 
See Notes on Anecdotes, 2, 
q. 4. 

roi de Borne : king of Rome. This 
was the title given to the only 
son of Napoleon L, who was 
born on the 28th of March, 
1811. In 1814 he went, with 
his mother, the Empress Marie- 
Louise, to Vienna, where he 
received the name of "Due de 
Reichstadt." He died of con- 
sumption on the 22nd of July, 
1832, at Schoenbrunn. 

q, 2 : see Voc. 

q. 5 : (a) to discharge = donner 
cong€ a ; (6) leave of absence = 
cong€; (c) holiday =con^^; half- 
holiday = dem%-cong€\ (d) to 
take leave = prendre cong€ de. 
Obs. Before = avant, foil, by 
the prep, de, and the Infin. 
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87. nn pen forte : rather too bad ; 

lit. a little strong. 

et Chacon de se recrier stir: and 
every one began to admire. 
This is a figure of grammar 
called enallage (from Gr. 
^I'oXA.aT^, an exchange), which 
consists in using one tense 
or mood instead of another, 
and by which the Infin., pre- 
ceded by the prep, de, has the 
V. it depends upon left out. 
In this case the Infin. is go- 
verned by a tense of the Ind. 
mood corresponding to that of 
the preceding verb; e.g. la 
hoite passa .... et chacitn 

. commenga .... 

q. 4 : the Subj. is required after 
the sup. rel. and such expres- 
sions as le seulj Vunique, Ic der- 
nier^ le meilleur, etc., when used 
in connection with relative pro- 
nouns. 

88. Spenser (Edmund), 1550-1559, 

author of the * Shepherd's Ca- 
lendar,' dedicated to Sir Philip 
Sidney (1554-1586), the Mcs- 
cenas of that age. 

q. 1 : Boles = 1. The ind. art. is 
omitted in Fr. before a subst. 
placed in apposition, or used to 
qualify another which precedes 
it ; 2, before names of nations ; 
3, before names of professions, 
unless the subst. is used in a 
determinate sense with a rel. 
pron. ; 4, after the prep. en\ 
5, after such verbs as croirej 
devenirf etre, nommer, paraitre. 

q. 6 : (6) see P. i. p. 42, Remarks, 
1 ; (c) see Voc. 

89. yingt loois: the louis was 

worth 24 francs = 19 shillings. 
qoi 9,yKLt grande oompagnie: 

who had a large party. 
& Toreille : in a whisper ; lit. at 

the (his) ear. 
n'appartenait qu'i: about ne 

.... que, see P. I. p. 103 (5). 
q. 8 : see P. i. p. 38. 2, and pp. 

68 and 69. ^ 

q. 4 : see Voc. 
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q. 6 : say : do you remember 
that .... I do remember it == 
/ of it remember, 

40. li Y0118 Tosez-: if you dare ; lit. 

if you dare it, — it standing for 

the V. approcher. 
& la suite de: after, 
il dirigea desBos nn rayon. Obs. 

that tin rayon is not the obj. of 

dessus (= on it), but of dirigea. 
do terreur et de . . . . Obs. the 

repetition of the prep. de. 
q. 4: the imp. Ind. of both peindre 

and peigner is exactly the same, 

viz. je peignais, etc. etc. 
q. 6: when a compound subst. is 

formed of an adv., prep., or 

rerbf and a subst., the subst. 

alone takes the mark of the pi. 

41. bandit: bandit, thief (a word 

introduced in the 16th century 
from It. bandito). It is a 
doublet of banni, banished, from 
0. H. 6. barman, " to publish a 
decree or a sentence." In 0. 
Fr. there was the compound 
form forbannir (for = hors, 
and bannir), from which is de- 
rived the s.m. forban, "a pi- 
rate," lit. "one out of the 
pale of the law." 
on ne me eroira pas: one (or 
they) will not believe me. 
This Fr. construction had bet- 
ter be transl. into Engl, by the 
pass, voice, i.e. I shall not be 
believed. 

il n'y parait presque pas : there 
is hardly any appearance of it ; 
it hardly shows. 

q. 1 : the def. art. is used instead 
of the poss. adj., as the sense 
clearly points out who was the 
possessor of the wallet. 

q. 2 : by affixing aifie to the card, 
numbers, and, when they end in 
e mute, by cutting off the final 
e, NIB. IXx changes x into z, 
e.g. dix,dizaine. When used ab- 
solutely (i.e, when not followed 
by the prep, de and a subst., 
or preceded by en and the ind. 
art.), trentaine, quarantaine, cin- 
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quantaine, soixantaine, centaine, 
apply to age ; e.g. tV a pass€ la 
trentaine^h^ has passed thirty; 
he is more than thirty years 
old. 

q. 4: the art. is suppressed in 
Fr. after the prep, sans, when 
the sense is indeterminate. See 
P. I. p. 37, note. 

with me : sur moi. 

q. 5 : the art. is not used in Fr. 
when the v. and the subst. 
form a phrase expressing only 
one idea ; e.g. avoir chaud = to 
be warm ; avoir froid = to be 
cold ; faire attention = to 
mind, pay attention to ; faire 
peur = to frighten, etc. 

q. 6 : see P. i. p. 38. 2 and 3. 

42. ne oadralt point avee: did not 

at all suit. 
q. 1: adjs. having a complement 

or obj. are placed after the 

subst. Hare, on what account ? 

—of his virtues .... 
q. 3: see P. i. Ill, xxx. 1. 
q. 6: the art. is omitted in Fr. 

before substs. in apposition. 

43. tres-mal monte: veiy badly 

mounted, or riding a very bad 
horse. 

et meme : and even. 

je vons en ai Tu nn: en (= of 
them) is used here redundantly 
as a pronoun in the gen. case, 
with a numeral, and refers to 
the subst. mentioned before ; 
i.e. chevaux. It is not to be 
transl. into Engl. 

nn trop i^and sacrifice : d>s. the 
ind. art. is placed before such 
words as si, so, tel, such, trop, 
too much ; e.g. un si beau cheval, 
so fine a horse ; un tel homme, 
such a man; un trop grand 
sacrifice, too great a sacrifice. 

q. 3 : cn^itre, to grow, takes the 
circumflex accent on the i in 
the three persons of the sing, of 
the pr. Ind. 

q. 4 : adjs. ending in if are gene- 
rally placed after the subst. 

q. 5 : see F. i, ^. ^^^'B^evaaxV^^^-. 
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44. Ficmie : Funen, one of the Danish 
islands in the Baltic Sea. 

U Um avalt pris au : a fire had 
broken out in the .... 

aux lienz oiL = where. Oii^ de- 
noting here a relation of place, 
stands for auxquels, for the sake 
of brevity. 

avait gagne: had caught, 
reached. 

e4t arrete is the past Cond. 

tout autre : any other (man). 

q. 4: see Yoc. 
46. Unterwald: Unterwalden, from 
the G. unter, under, and Wald, 
wood. Unterwalden, Schwitz, 
and Uri are still called the 
Forest cantons. 

Sempaoh: in the canton of Lu- 
cerne. The battle was fought 
on the 9th of July, 1386. The 
Austrians were commanded by 
the Archduke Leopold. 

je vais voiu fidre nn ehemin = 
je yais faire un ehemin pour 
vous. 

il en embrasae: en = of them 
(lances), not to be transl. in 
Engl. 

ayec reipeot et : pronounce re- 
spek^et {€), 

q. 1, Sniwe: the 8.f is Suissesse 
= a Swiss woman. 

q. 2 : (a), adjs. ending in iqtie 
come generally after the subst., 
(6) as well as those which are 
derived from names of nations ; 
but (c) those which denote a spe- 
cial quality — e.g. beau, vilain, 
jeune, cher, etc. — are placed be- 
fore the subst. 

q. 6: 1. The names of coun- 
tries and parts of the world 
take the art. in Fr. 2. But if 
these names are preceded by 
the prep, en, the art. is omitted. 
3. In and to a country are ex- 
pressed by en without the art. 
(See P. I. p. 14, note 1.) 4. 
In, at, to a town are expressed 
by a. (See P. i. p. 14, note 2.) 

next year : I'annee prochaine. 
Btaehool: en pension. 
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46. Ln^on : a large borough in 

Vendue, 

Vapoleonville : a town in the 
north-west of France, called 
formerly Pontivy. 

Viort : chief town of the depart- 
ment of " Deux-S6vres," in the 
west of France. 

nous avonB fait tont ee que nons 
deviOBf . . . : this is a play on 
the double meaning of the v. 
devoir ; i.e. we have done what 
we ought (should have done), 
and we owe (or, are indebted) 
for what we have done. 

q. 1 : see P. i. p. 44, Remarks, 2. 

q. 2 : see Voc. 

q. 3 : in compounds formed with 
two substs. joined by a prep., 
the first oniy takes the mark 
of the pi. The ind. art. is 
placed before the adj. with 
such (tel, telle). (See Notes on 
Anecdotes, 43.) 

q. 4 : see P. i. p. 42, Remarks, 1 ; 
and p. 45. 3. 

q. 6: the def. art. is used in Fr. 
before names of dignity, title, 
profession. 

47. Hoddne : a town in Italy, 
poor Pamonr de Bien : for God's 

sake. 
gareon : bachelor, single, 
q. 1, dee gagne-petit: substs. 

compounded of a v. and an adv. 

remain invariable. Gagne-petit 

means lit. '^ he who earns 

little," the adj. petit being used 

as an adv. for peu. 
q. 4 : see P. i. p. 63, Remarks, 2. 
q. 6 : see P. i. p. 93, Ex. xxiii. 
what is the matter with yon : 

say, what have you ? 

48. cordonnier: in 0. Fr. cordoua- 
nier, Engl, cordwainer (shoe- 
maker), prop. " one who works 
with cordovan or cordouan," 
from Cordova, a large town in 
Spain, where leather was pre- 
pared and dressed for shoes. 

j'anrais Uen yonln: I would 
willingly have ... or, I sho.uld 
have been glad. 
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yoas obeir: obdr requiring the 
prep, a after it, tons is in the 
dat. 

q. 8: this ftftenuxm = cette 
apr^-midi. See P. I. p. 86, note. 

q. 6: see P. i. p. 63, Remarks, 
2. When the p. p. is conjng. 
with the Y. etre, standing for 
avoir in reflective verbs, it fol- 
lows the same rale of agree- 
ment as if it were conjng. with 
aro/r, i.e., it agrees with the 
obj, when this obj. is placed 
before it. Here, as des souliers 
foil, achet^f thb p. p. remains 
unchanged. Je me suis fait 
mal au pied. (See Notes on 
Anecdotes, 2, q. 4.) 
49. poor la pnnir : la represents the 
town of Algiers. 

qn'on ¥a mettre le feu : that they 
are going to fire. 

i oorpt perdu: headlong, despe- 
rately. 

tire: fire! 

q. 1 : see P. i. p. 44, Remarks, 2. 

q. 2: 01^ stands here for dans 
lequel; it is an adverbial rel. 
pron. 

q. 6 : sat/y who to you has saved 
^life. 

60. eependant : in the meanwhile, 
se diiaient : said to each other. 
nous KvioDM bien afBsdre que: 

what need was there for . . . 
q. 1: when it is a pers. pron. 

Transl. : Tou them give a book. 

Owe them a book, 
q. 6: too late = trop tard, 
I am aeoustomed to : j'ai Tha- 

bitude de. 
do not be late: ne soyez pas en 

retard, 

61, loni le bo& plaiiir de Votre 
Ibjeetl: may it please Tour 
Hajesty. 

tzaitede: called. 

qu'il n'entendait pas: that he 
did not understand. 

baroques: queer, odd. Baroque 
was originally a jeweller's term 
applied to a pearl not spherical, 
of an irregular shape. It was 
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next applied to the shape of 
different objects, such as furni- 
ture and houses, and lastly to 
intellectual quR\itieB(une peus^e 
baroque = a whimsical thought; 
une id^ baroque =s, queer idea). 
This word was introduced in 
the 16th century from Sp. 6ar- 
ruoOf Port, barroco^ in connec- 
tion with the pearl trade. 

q. 1 : see P. i. p. 43. 6. 

q. 2 : see P. i. p. 42. 5. next 
month = le mois prochain. 

q. 8: say, the French and the 
German. 

q. 4: say, since how long (how 
much of time) do you learn the 
French ? 

next Christmas: i la (JHe de 
being understood) Noel qui 
vient, or k Noel prochain. 

52. jondhes de : strewn with. 

que Ton: which they (people). 
N.B. L'on is used after que, 
qui, quoif et, ou, si, for the sake 
of euphony, i.e, to prevent the 
hiatus produced by the meeting 
of two vowels. 

ft la ronde : around. 

gentUhomme does not mean a 
gentleman^ but a ndbiemany a 
man of genteel birth. This 
compound subst. being formed 
of an adj. and a subst. (both 
variable words) makes gentiln- 
hommeB in the pi. 

q. 1 : 7 = on it. Yia here a rel. 
pron. 

q. 3 : see P. i. p. 73, and p. 74. 2. 

q. 5 : no art. is required before a 
subst. put in apposition. 

53. Vesuve = Vesuvius, the well- 

known volcano near Naples. 

nine le jeune = Pliny the 
younger (62-115 AJ>.X the 
nephew and adopted son of 
Pliny the elder, the great natu- 
ralist. 

Kisene = Miseno, in It., formerly 
Misenus, on the west coast of 
Italy, about 7 or 8 miles from 
Naples. 

tou8 deux ; \>ot\i« 
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de se prdter: to consent, yield. 
ne sanrait: cannot, 
tant que : as long as. 
qn'il tenait d'elle : which he had 

received from her. 
4.2: before the 8nhst.cAer= dear, 
beloved; after the 8ubst.=dear, 
costly, ezpensive. 

q. 6: see P. i. p. 128. 72; and 
p. 7. 4. Oielf = skies in paint- 
ings, bed-testers. 

q. 6 : (a) so ; (6) if. Use the v. 
savoir to translate I cannot. 
M. done de : gifted with. 

^uettre : pronounce ^'ku^str*, 

fidtappeler: sends for. 

•e raid & la eonr: comes to 
court. 

s'attendaient i: expected (for 
themselves). 

q. 2 : after the conj. a peine the 
subj. (pers. pron. or subst.) is 
placed after the verb, (a) to 
hear or understand ; (6) to re- 
quire; (c) to hear or under- 
stand; (d) to intend; {e) to 
hear. 

q. 5: see P. i. p. 93, Ex. xxiii. 
The r.n.^oMir requires the prep. 
de after it. Good health, say 
a good health. 
65. mettent lear honneor : deem it 
an honour. 

leur bon goAt: have the good 
taste. 

le dernier mot: the greatest 
achievement. 

on interroge le parfum: they 
test the smell, lit. question the 
odour. ^ 

Madame Smile de Oirardin (Del- 
phine Gay), 1804-1855, an 
authoress of great talent. 

q. 1 : see P. i. p. 73, and p. 74. 2. 

q. 8: see P. i. p. 39. 3, and p. 74. 2. 

eelui-oi refers to persons or ob- 
jects near the speaker; celni- 
\k to those which are far from 
him. See P. i. p. 75, Ex. xxviii. 

q. 4: the fem. corresponding to 
seigneur is d(ime. 

q, 6, have the kindness: to be 
transl. by the imper. of vouloir. 
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56. Talleyrand (1758-1838), the 
famous diplomatist. 
Denon (1747-1825), who followed 
Napoleon in Egypt, Austria, 
Spain, and Poland, and under 
whose direction was erected in 
Paris the " colonne Vendome." 
He wrote * Voyage en Sicile et 
k Malte' (1788) and * Voyage 
dans la basse et la haute £gypte 
pendant les Campagnes du 
g^n^ral Bonaparte ' (1802). 

Bobineon Cmsoe, which has im- 
mortalized the name of Daniel 
Defoe (1663-1731), and which 
was published in 1719. It is 
said that the publisher paid 
Defoe £10 only for the MS. 

se mord les levree de coUre : bites 
his lips with anger. (See Notes 
on Anecdotes, 2, q. 4.) 

q. 1 : see P. i. p. 84, Remarks, 2. 

q. 3 : see Voc. 

q. 4 : the art. is omitted in Fr. 
after the ind. adj. quel, quelle, 
quels, quelles, used in exclama- 
tions. Plaisir is the old Infin. 
of plaire, and as such must be 
of the masc. gender. 

q. 5: it denotes the use, purpose. 
Moulin k vent, montre d'or, 

q. 6 : quelle joie is the obj. of 
iprouver, and du governs the 
Infin. ^prouver. D ft is a con- 
traction of the 0. Fr. word deu. 
57. Fhldre = Phaedrus (Julius), the 
Latin fable-writer. 

pantomime, s.m. = pantomime (the 
actor) ; s.f. = pantomime (the 
play). 

habits : clothes, from L. Jujbitus, 
used for dress by Virgil, " Vir- 
ginis OS habitumque gerens 
et virginis arma Spartan®" 
(JEneid i. 315), and frequently 
after the Augustan age. 

se renonveldrent : were renewed. 
Notice the reflective conjug. 
instead of the passive voice. 

ne laissa pas de: however, for all 
that, nevertheless, lit. ceased 
not to. 

letage (1668-1747), the well- 
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known author of * Gil Bias/ 
and * Le Diable boiteux/ 

q. 1 : memo = even, adv. 

q. 4 : to be right = avoir raison. 

q. 5 : see Voc. 

q. 6: translate imitate by faire 
mieux. 
58. toises : an old Fr. measure equal 

to two yards. 
[ ne fit pas de repoxise: did not 
answer, did not give any 
answer. 

qui avait fait fen : who had fired. 

il yient de : he has 

just .... 

ne jette pas sa poudre auz xnoi- 
neanx: does not waste his 
powder on sparrows, i.e. on in- 
significant persons. 

il ne tire qa'aTiz : he only f^res 
at .... 

petit caporal: a nickname given 
to Napoleon by his soldiers. 
Caporale, in It,, means chief 
comtnander, as well as corporal, 
and in Corsica is a title given 
to members of noble and ancient 
families, like that of the Buona- 
parte, whose name appears in 
*The Golden Book' at Venice 
and Bologna, and among the 
patricians of Florence and Tre- 
vigi. 

mon emperenr: see Notes on 
Anecdotes, 34. 

faites ezonses : a popular expres- 
sion for excasez-moi = pardon 
me. 

mar^dhal -de - oamp : brigadier- 
general. 

q. 8 : see P. i. p. 45, note. 

q. 4 : (a) when a compd. subst. is 
formed of two substs. joined by 
a prep., the first only takes the 
mark of the pi. (6) When it is 
formed of any invariable word 
(such as a prep.) and a subst., 
the latter alone takes the mark 
of the pi. 

q. 5 : see Notes on Anecdotes, 54, 
q. 2. See also Notes on Anec- 
dotes, 27, q. 3. 

q. 6 : see P. L p. 97, note. When 
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the sun comes out = quand il 
fera soleil. 

59. JEsop : see Notes on Anecdotes, 

32. 

La Fontaine (Jean de), 1621- 
1695, the « inimitable " fable- 
writer. 

q. 1 : the art. is omitted in Fr. 
when the verb and the subst. 
(or adj. used as a subst.) form 
a phrase expressing only one 
idea. Avoir dessein = io ini^n^, 

q. 2: see P. i. p. 103 (5). The v. 
is put in the sing, when the sub- 
stantives, subjects of the v., are 
foil, by such words as aucun, 
chacun, nulj personne, rien, tout. 

q. 3 : blltit, from bdtir, q.v. in Voc. 
battit, from battre, q.v. in Voc. 

q. 4 : see Voc. — de'esses. 

q. 6, in the world : du monde. 
lie is : il Test ; le stands for my 
friend. 

60. Voltaire(1694-1778), whose real 

name was Aronet, one of the 
greatest writers France ever 
produced. 

j'ai em voir : I think I have seen. 

delapartde: from. 

tenez = well ! the imper. of the 
V. tenir used idiomatically. 

eela me fiait de la peine : it grieves 
me. 

ils ne sent pas de vons : they are 
not yours ; you have not com- 
posed them. 

tenei: look here. 

le feure venir : send for him. 

en entier : the whole of it. 

aliens : now then. 

oes oonps d^assommoir: these 
dreadful blows. Assotntnoit* 
means lit. a bludgeon. 

dds le soir memo: that very 
evening. 

q. 3 : transl. into Fr. : Here is 
your brother ; there is my bro- 
ther, where is yours ? 

q. 4, ent pitie : see Notes on 
Anecdotes, 59, q. 1. 

q. 6, onoe more: une fois de 
plus. Sai/f perhaps will yov^ 
be able. 



158 NOTEI^ OK FlttST 8TEI*S TO KNOWLEDGE: 



NOTES ON PIBST STEPS TO KNOWLEDGE : NA- 
TUBAL HISTOBY, DISCO VEBIES, INVENTIONS ; 
AND GBAMMATICAL QUESTIONS. 



[Page 46. 

1, Bnilini (Oeorges Lonis Led ere, 

Comte de), 1707-1788, mem- 
ber of the Acad^mie des Sciences 
and of the Acadtfmie FrangaisCf 
one of the greatest naturalists 
and best prose writers of the 
18th centnry. 

tomlwiit de yltoft^ : falling into 
decajT through age. 

gisaat: Ijing, from g^siry defec- 
tice and tVr. v.n, 2, only used 
in the 3rd p. sing, and the three 
persons pi. of the prcs. Ind. : 
il git, nous gisons, vous giscz, 
ils gisent ; and the imp. ind. : je 
gisais, tu gisais, &c. In all other 
parts g^sir is obsolete. Ci-git 
=s here lies = L. hicjacet. 

fonte d'dtre : for want of being. 

q. 8: Tivants denotes here a 
state, and is used as an attri- 
bute, i.e, as an adj,, and not as 
a pres. part, 

2, qn'elle eit belle: how beauti- 

ful ... . 

il met au Jonr : he brings to light, 
out, forth .... 

recoimiie: explored. 

q. 2 : cinq ; sain ; sein ; seing ; 
ceint (p. p. of ceindre). See 
Voc. 

q. 8 : see P. i. p. 37, note. 

q. 6 : mer ; m5re ; maire. See 
Voc. 
8. si fort: so much, so deepl}'.' 

le vert naissant: the light green 
colour. 

proportion: suitableness. 

dureti: sharpness. 

q. 1 1 the Subj. is used in princi- 
pal clauses expressing a com- 
mand. There is a r. under- 
stood, either fordonne or je 
commande (que). 

q, 5 ! obUi, in compd. substs., such 
as ceil8-d€'h(xuf, oral windows. 
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q. 6 : the Engl. ind. art. is not to 
be translated into French. AnU' 
thing 80 = rien de si . . . . 
Fruit = fruits. 

4. tlent le milieu: keeps a happy 

medium, 
teintnret: hues, shades, tinges. 
dam ion progrds : in its growth. 
Bngnet (Jacques Joseph), 1649- 

1733, a learned Jansenist. 
q. 1 : (a) visibly, to the eye ; (h) 

goggle eyes; (c) full in the 

face; (d) that stares one in 

the face. 
q. 5 : D^assement ; nourrlture ; 

dpuisement ; crnyance, ctonne- 

ment ; comparaison. See Voc. 
q. 6: say, of the same colour 

which we see in the nature. 

5. ill ne la mangent pas tonte 

enr : they do not eat it all over 
... at once, in . . . 

snr la terre : on the ground. 

que Pon tient i : which are kept 
in .... ; lit. which one keeps 
in. 

Tient de : proceeds frem, is pro- 
duced by ... . 

Berqoin (Amaud), 1749-1791, 
who wrote a large number 
of books for children, of whom 
he was passionately fond. 

q. 8 : (a) 111 weeds grow apace ; 
(6) to supplant ; (c) doctor in 
embryo ; (rf) to get out of bed 
the wrong way. 

6. prendre wmgh de : leave, 
faire nn tonr : take a walk, 
pied = root. 

s'eet Uen p^tree dn : has been 
well saturated with .... 

par en bai: at the bottom. 

par en hant : at the top. 

mottt^: grown up. 

a r6uifi : has taken root, lit. has 
succeeded. 
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4. 1 : adnare = lit. to swim to, 

vaderCj and ire, 
q. 2 : (a) you are always on the 

move ; (c) does not suit you. 
q. 5: like 00 in too. See P. I. 

p. 45, 
q. 6 : sayy my grandmother of 

them has eighty. 

7. fonrrees : thick. 

on 7 yene : they pour on it ... , 

or a great quantity of water is 

poured over it. 
font nn eharmant . . . . : having 

a charming, pretty .... 
lenr donner du fen: to give 

them spirit, to animate them. 
figure d'nn pois aplati : shape of 

a flattened pea. 
il (k millet) vient : it grows. 
q. 2: see note on Fable 19. 
q. 4 : in two syllables = pai-is. 
q. 5 : hasse-cour, being a compd. 

of a subst. and an adj., makes 

hasses'&mrs in the pi. 
q. 6 : in his, adv. = a second time. 
q. 8: with dessert = au dessert. 

8. arbies de haute fataie: full- 

grown forest trees. 
le bean ehdne qne voili: what a 

fine oak this is I 
^propoe: opportunely. 
ponr les nns et les antres: for 

both, i,e. ships and houses. 
il n'est pas mSme jnsqn'i lenr 

^eoroe dont: and even with 

their bark .... 
depend d'nn . . . . : belongs to 

. . . ., is adjoining a . . . . 
q. 3 : chsltaigne ; noix ; croitre. 

See Voc. 
q. 5: after the words ct, oUj ou, 

que (rel. pron.), qui, quoi, si. 

both = Pun et Pautre. (See 

Notes on Anecdotes, 2, q. 4.) 

9. il en est : there are. 

si jennes qne : however young. 
an monde : in the world. 
arhres d plein vent: standard 

trees. 
rapportent : 'bear, 
pasient ponr ayoir : are thought 

to have. 

segarder: keep. 
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tonment en ponrritnre : get rot- 
ten. 

ean-de-yie = brandy. 

il ponsse: there grow. 

trois fois Pann^: three times a 
year. 

q. 2 : see P. i. p. 7. 3, Obs. 

q. 3 : say, make to boil . . . . , 
make to bake (cuire) in the 
oven .... 

q. 4 : (6) I see a long distance ; 
(c) goes .... in one's head; 
{e) we are in mourning for ... . 
After the prep sar^s when the 
subst. is taken in an indetermi- 
nate sense. See P. i. p. 106. 

q. 6: see P. i. p. 76. 3. 

10. li-bas: yonder. 

linge de corps et de menage: 
body and household linen. 

SO reserve ponr la toile de ba- 
tiste : is reserved for cambric. 

les grandes Indes : the Great, i.e, 
the East Indies. 

se file = est fil^. S'emploie = 
est employee. 

q. 2 : que (agreeing with its ante- 
cedent filasse) is the direct obj. 
of filer, and not of vu. 

q. 6: in the country: k la cam- 
pagne. 

I want to have my hair ent: use 
the reflective form with faire 
foil, by the Inf. couper with 
the def. art. and the word 
cheoeu in the pi. 

11. crossettes: layers, so called on 

account of the crosse = hook, at 
the bottom, which is a shooting 
of the preceding year. 

decimetre = 3,937 inches. 

binage: second dressing; trois 
fia9ons : three dressings. 

nn on denz jrenz: one or two buds* 

est en rapport: in bearing, pro- 
ductive. 

provignage: layering. 

bien condnites : well attended. 

q. 5 : see P. i. p. 47. 6, and 
p. 80. 6. 

q. 6-: se rappeler governs the 
ace, and se sonvenir requires 
the prep, <fe aCt«t SX.*, ^.v ^^ 
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me le rappeUe^je m*en aouviens 

= I remember it ; en = of it. 
0. Bel^, born in 1803, a very 

talented writer. 
13. oe qui a lien : which happens. 
ezpedl^ : gone throngh. 
armes de : provided with, 
hotte: basket (carried on the 

back, like a knapsack, called 

also dosser). 
sans fond snperienr : without top, 

i.e, the top part of which is 

taken off. 
oerdees enfer = with iron hoops. 
nne fois : as soon as. 
s'etablit : takes place, begins. 
oi se tronve : where is. 
on en tire parti : they a8e,'uti- 

lize it. 
q. 1 : fmit being placed after 

raisin by apposition, does not 

require any art. 
q. 2 : formerly deii, contrd. in du. 

13. cniteanfoor: baked in the oven. 

venaient dn : proceeded from. 

s'appellent: are called. Remem- 
ber the use of the refl. conjug. 
in Fr. instead of the passive 
voice. 

ilest des pays: there are coun- 
tries. 

le charbon de terror coals, ohar- 
bon de bois : charcoal. 

ne yient point : does not grow. 

11 s'y fiftit : is made, manufactured 
there, lit. in it. 

avant qn'il soit an point de; be- 
fore it is on the point of. 

an soleil : in the sun. 

q. 1 : the v. agrees only with tout, 
which recapitulates all the 
other substs. 

q. 2 : battit, from hattrc, irr, v.a. 
4, q,v. in Voc. 

q, 5 : (6) you cannot help it ; (o) 
we are exhausted, done up. 

14. Remark the use of the def. art., 

in Fr., before the names of 
metals. See P. I. p. 37, note. 
Obs. The final 6 in phmb is not 
sounded. 
vaisseUe plate: silver plate, called 
hIso vaisseUe d^argent. 
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le derriire des miroirs : the back 

of the looking-glasses. 
le m§me fen: the same brilliancy. 
q. 4 : see P. i. p. 38. 2 and 3. — 

Communement. 
q. 6 : see Voc. 
q. 6: see P. i. p. 31, Obs. 

15. part comme nn Eclair: darts 

like a flash of lightning. 

s'effiftce : fades away, disappears. 

le jonr naissant : the dawning day. 

de concert : in concert. 

11 se sent de: lit. it feels the 
effects of — is still under the in- 
fluence of. 

n'en laisse ancnn de sang-froid : 
lit, leaves no one with cold 
blood, i.e. leaves no one without 
making an impression on him. 

Jean Jaoqnes Bonssean (1712- 
1778), one of the greatest 
French writers of the eighteenth 
century. 

q. 1, tont en flammes : all on a 
blaze. 

q. 2 : see Gram. Questions, and 
Notes on Anecdotes, 22. 

q. 4 : pair (s.m.) ; pair (adj.) ; 
paire (s.f.) ; perd (v., 3rd p. s. 
pres. Ind.). 

q. 7 : see P. i. p. 44, 0, and note 
on Fable 27. 

16. il les rend: it expresses, trans- 

lates them. 

q. 1 : vivants is not a pres. part., 
but a verbal adjective. Are de- 
pendent on each other = depen- 
dent les uns des autres. 

q. 8: see P. i. p. 76. 2 and 3. 

17. il se fait : he gets accustomed. 
i son fen : by his ardour. 

il fleohit sons: he submits to, 
obeys. 

prevenir: to anticipate. 

ne se refuse i rien: does not re- 
fuse anything, t>. yields, sub- 
mits to everything. 

q. 5, maitriser: to master, ma- 
nier : to handle. 

q. 6 : (a) it is getting late ; (d) 
faire mauvaise mme = to be 
cross with ; (e) serve him (her, 
them) right. 
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18. oolere is used as an adj. here. 
eanvage: wild. 

tout zdl6 . . . . : tout = quite, is 
used here as an adv., whilst the 
subst. have the meaning of adj. 

il ne 86 rebnte pas: he is not 
discouraged. 

q. 2 : see P. i. p. 70. 5. 

q. 4 : see Notes on Anecdotes, 54, 
q. 2. 

q. 6: (6) dent: tooth. 

19. Saint - Bernard : the Penninus 

Mons, or Mons Joris, in the 
canton Valais, in Switzerland, 
on the frontier of the kingdom 
of Italy. St. Bernard of Men- 
thona founded, in 982, a hos- 
pital on the spot where stood 
an altar dedicated to Jupiter, 
and entrusted it to the care of 
monks belongrin? to the order 
of St. Augustine. 

Sanud^eSi a people living in the 
north part of Asia belonging to 
the Russian Empire. 

q. 2: see Notes on First Steps, 
&c., 2, q. 2. Some subst. are 
only used in the pi., as : an- 
cetres, annates, farif allies, fun€- 
railles, nvxurs. See Voc. 

q. 6 : bonillir = to boil. oiiire= 
to cook, frire = to fry. 

Alibert (Jean Louis), 1766-1837, 
a French physician famous for 
his studies on cutaneous diseases. 
On his being appointed first 
physician to the king, he was 
made a baron. 

20. iL est soBoeptible d*edncation: 

he can be taught, receive in- 
struction. 
dresses: trained. 
poor fiedre enriosite de spectacle : 

to be exhibited as curiosities. 
dans la premidre jennesse : when 

quite young. 
q. 1, &ne : formerly asne, contrd. 

from L. asinus. 
q. 4 : see Notes on Anecdotes, 2, 

q. 4. 
q. 6 : (a) do not be childish ; (c) 

.... he looked blue. 
1, ronlent: fall. 

FB.P. n. 



Page 65.] 
le pen de hantenr: the shortness, 

lit. the little height, 
le benrre Passaisonnement . . . 

= le beurre est Passaisonne- 

ment, le fromage est . , . , 
q. 1 : in the pi. hoeufs : hcsuf graSy 

the fat ox ; du hccuf sal^^ salt 

beef. 
q. 3 : fienrir> used fg, when speak- 
ing of a state, literature, arts, 

etc. makes florissant in the pres. 

part., and florissais, -ais, -aiY, 

-ionSf 'iezy -aientj in the imp. 

Ind. 
q. 4 : .... ^rgir, ralentir, see 

Voc. 
q. 5 : . . . bestianz. 
q. 6 : (a) poor people : les pauvres 

(or, les pauvres gens) ; (6) that 

.... yonder =ce .... Ak, 
22. de Yolenrs determines: from 

confirmed thieves, 
oonyrir lenr marche: to muffle 

their steps. 
de faire lenr conp: to get their 

aim, to gfiin their ends. 
q. 4, attendre : see Notes on Anec- 
dotes, 22. 
q. 5, dessin : drawing. See Notes 

on Fables, 20. 
q. 6 : say, he is the greatest thief 

that 1 ever saw (j^t Subj,'). 
28. qn*elle Ini ait donn^e: qu'elle 

stands for quoiqu*elle, 
ressemble si fort: resembles so 

strongly, so much. 
il est si fort et si longtemps 

eponvante: he is so much 

frightened and for so long a 

time. 
q. 1 : loo ; louve ; loupe. See Voc. 
q. 4 : fln (subst.); fln (adj.); feint 

(verb). See Voc. 
24. de pres : closely, sharply. 
ses petits : his cubs, 
domicilii : having a home. 
ne lea manqne jamais : never 

misses them, never fails to catch 

them, 
la mire snr les oenfs : the mother 

sitting on her eggs. 
q. 1: a pers. pron. In answer*.^ 

either the ^w%, \<toTi, \e,\a^\e^ 

1ft. 
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must be nsed, or the invariable 
word le. When le^ in the an- 
swer, refers to a subst., it 
agrees in number and gender 
with that subst. ; but if it refers 
to an adj., a past part., or even 
to a part of a sentence, it re- 
mains invariable. 
q. 6 : when a subst. and an adj. 
forni a compd. subst., both take 
the mark of the pi. Mousse: 
cabin-bojT. Gentilhomme= no- 
bleman j from gentU (adj.), and 
Iiomme (subst.). 

25. 86 tient : abides, stays, remains. 
iyeille: alert, quick, sharp. 
arrondie: rounded, plump, full. 
figure: face, head. 

■a Tobe: his coat. 

impressioiis : scent. 
' 11 ne laisfle pas de aayoir: yet, 
nevertheless he knows, lit he 
does not leave off knowing. 

11 86 met ventre k terre: he lies 
fiat on the ground. 

ameutee: trained (to hunt to- 
gether). Fig., ament^s means 
excited, but the proper mean- 
ing of ameuter, r.a., 1, is to 
train (dogs), der. from meute, 
a pack of hounds (L.L. mota, 
which in mediaeval documents 
means ** a troop raised for an 
expediMon **). 

q. 1 : chevrette, biche. 

q, 3 : see Voc. 

26. U en est de meme: such is 

the case. 
q. 1 : lionne, tigresse. 
q. 6: see Notes on Fabler, 27. 

The same rule applies to demi. 

Stay = rester. See Notes on 

Anecdotes, 10. 

27. de oompagnle: in company 
(with others), i.e., in droves. 

la fait aller: drives it. 
. leurs petite : their young ones. 
lenr pas : their pace. 
font main basse: kill; idiom, expr. 
qui ne les cherolient pas: who 
do not seek after them. I 

00 paaaer d'eaa: do without ! 
water, \ 



Page 72.] 

q. 1 : No. Vd^phant femelle, or 
lafemelle de V^l^phant. 

q. 4: paitre is a defect, and irr. 
v.a, and n., 4, paissant, no past 
part., je pais, no past def. 

28. nne fois : when once. 
mal-i-propos: wrongly, i>. with- 
out any cause. 

sons tout autre : under any other. 

avee le fer: with iron, steel- 
weapons. 

et le bruit et: both the noise 
and. 

auxquels lis ont affidre: with 
whom they have to deal. 

la terre et le ciel: the soil and 
climate. 

q. 1: 6 times 8 are 48; say, 
make 48. 

q. 6 : (c) laissez-moi faire = leave 
it to me. 

29. fl la suite d'une: in the pur- 

suit, chase, 
tant que : as long as. 
en yertu de : on account of. 
q. 1: chamelle. 
q. 5: is more than forty, than 

fifty = a pass^ la qttarantainc, 

la cinquantaine. 

30. (^suite) = continued. 

autant de dgbut : <is much courage. 

depense : costs (to keep). 

q. 6: say, as the one (celui) to 
whom I have given notice 
(cong^ the month last. 

31. le grand aigle: pronounce 
granf^aigle. 

Belon (1517-1564): a French 
physician and botanist, one of 
the most distinguished writers 
of the sixteentli century, and 
author of several important 
works on natural history, in 
which for the first time are to 
be found notions of comparative 
anatomy. 

conyenanoes: points of simi- 
larity. 

ft r^uire : to subdue, break. 

q. 1: Bules about quelque: (1) 
When quelque is foil, by a r. 
(which must be in the Subj.), 
it is written in two words, •>. 
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quel que, and quel agrees in 
number and gender with the 
n*om. or snbj. of the v., e.g., 
whatever may be his fortune = 
quelle que soit sa fortune. (2) 
When quelque is foil, by a subst. 
it is written in one word, and 
agrees with the subst., but in 
number only\ the subst. is 
then foil, by que and the v. in 
the Subj.f as quelques richesses 
qu*U ait. (3) When quelque is 
foil, by an adj. or an adv., it is 
written in one word and re- 
mains unchanged. In this case 
also que and the v. in the SubJ. 
foil, the adj. or adv., as, however 
rich they may be = quelque 
riches quUs soient. 

82. oorps i oorps: hand to hand, 

single-handed, singly. 

The peronoptere is the Egyptian 
vulture, commonly called " Pha- 
raoh's hen." 

en forme de fraise : in the shape 
of a ruff. 

see doigts : his talons. 

q. 5: say, of five inches, or I 
have five inches more than my 
brother. 

83. r^pondent d,: are in accord- 
ance with, correspond to. 

on Taune . . . . : use the passive 

voice, in English. 
estomao: chest. 
ramee: oars. N.B. Sailors in the 

French navy never use the word 

rameSy but avirons. 
q. 4: Emploicrai-je ? (or, Est-ce 

que j'emploierai ?) 

84. hironidelle: swallow, the hirundo 
apus of the L., which the Gr. 
called livovs (without feet), on 
account of its so seldom alight- 
ing on the ground. 

sa marohe : her flight. 

donne la ohasse auz . . . t chases 

the .... 
tantdt repeated means now .... 

now, sometimes .... sometimes. 
le pincean de la parole : lit., the 

pencil of speech, t.e., words. 
Chiineau de MontbeiUard (1720- 
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1785): the celebrated natu- 
ralist, and Buffon's assistant. 

q. 2 : en stands here for the poss. 
adj. its. When its and their re- 
late to inanimate things, they 
are to be transl. into Fr. by en 
before the v., and the art. before 
the subst. 

q. 4 : se raser : to shate. ie 
faire la barbe; to shave. 

q. 5, walked : fit, lit,, made* 

35. le dispute i: vies with. 

se font eoonter: command, ex-< 
cite attention. 

il rend: he reproduces. 

q. 1 : serin = canary. 

q. 3 : vole, s.f,, and some parts of 
the V. voir, which find out. 

q. 5, to snooeed : succ^der a ; to 
succeed, i.e. to be successful, 
=rAissir, 

q. 6: The so-called euphonic t is 
inserted to prevent the meeting 
of the two vowels. In 0. Fr. 
the Si'd p. sing., following the 
Latin, was spelt with a t, which 
however was not sounded before 
a consonant : amat = U aimet, 

36. se faisant snr : coming over, 
figure: form. 

petrel: the petrel, a web-footed 
sea-fowl, probably so called in 
allusion to St. Peter's walking 
on the sea. 

Michelet (Jules), a philosopher 
and historian, whose studies 
* L'Oiseau* and * L'Insecte * have 
been translated into all the Ian* 
guages of Europe. 

37. snr ses liabits: on his 
plumage. 

que rendent : which are reflected 

by. 
taon: pronounce tan, 
qn'eUes en paraissent: that (en 

= on account of it) they seem, 
ils ne se posent qne : they only 

alight. 
lenr &me : their characteristic. 
q. 4: when two substs. form a 

compd. subst., they must tak* 

the matk o£ l\ve ^\. 
q. 6: (a) "bsax =• che-oeuK (^.\ft.». 
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1)1.). (!>) Chattain clair. (c) 
lUond cendre. Adjs. compd. of 
two adjs. denoting colour re- 
main invariable, because the 
ilrst is used as a subst., and 
the second qualifies the first: 
une barbe chdtain clair = a light 
brown beard. 

88. de I'eooroe xnSme: from the 
very bark. | 

affeotant: having, lit, assuming. 

Madame (Destntt) de Tracy, 
whose works were published 
after her death, in 1852, under 
the title of * Essais divers, 
Lettres et Pens^es.* 

q. 2: (c) vous rendre = obey. 
{d) rendu = translated, (e) 
rendu = done up. 

q. 3 : see Voc. 

89. les quatre ailes dont : the four 

wings with which. 
apr^B s'Stre joue du : aft^r having 

baffled the. 
q. 8 :' see Notes on Anecdotes, 41, 

q. 2. 
q. 6, mind the: prenez garde 

aux. 
Bemardin de St. Pierre (1737- 

1814), director of the Jardin 

des Plantes, in 1792, author of 

* Etudes de la Nature ' (1784), 

* Harmonies de la Nature* 
(1796). 

40. un gazon en pente: on a sloping 

lawn or grass-plot. 
11 marque son plaisir : he shows 

his pleasure. 
11 fait briller sea yeuz . . . . : 

his eyes glitter with .... 
laoepdde (1756-1825), author of 

many important works on 

Physics and Natural History, 
q. 2 : delice is masc. in the sing. 

and fern, in the pi. Amour = 

love, and orgue = organ, arc 

also masc. in the sing, and fem. 

in the pi. 
q. 4, effraye: see P. i. p. 64. 5 

(N.B.). 
q. 5 : see P. i. p. 86, note. 
q. ,6: the Subj. is governed by 

the COD/. jmqiCa ce que. 
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41. 11 fait entendre une sonnette : 

allusion to the rattlesnake. 

tombent: bow. 

Chateaubriand (1768-1848), the 
author of * Genie du Christian- 
isme,' and many other works, 
who enjoyed a great popularity 
in the beginning of this century. 

q. 6, to ring the bell: tirer la 
sonnette, or sonner. 

42. squale: dog-fish. 

mitre : metre, a Fr. measure = 
39 English inches. 

tout ennemi : any enemy. 

oetaces: cetaceans, i.e., verte- 
brated mammiferous animals, 
including the whale kind. 

q. 2: sang; cent; sens (subst.), 
sens, sent (v.a.) ; sans. See 
Voc. 

q. 6 : see Voc. — poing, pied, 
langue, &c. 
48. Cuvier (Georges), 1769-1832, 
the illustrious French natu- 
ralist, who has been called the 
Aristotle of the nineteenth cen- 
tury. 

q. 1 : see P. i. p. 7. 3, 065. 

44. Madame de Stael - Holstein, 
1766-1817, the most cele- 
brated French authoress of 
modern times. 

q. 2 : who = qui ? what = qu'est 

ce qui ? 
q. 6 : brfilure, &c. 

45. toises : see Notes on Anecdotes, 

58. 
q. 4 : when several subjs. are sy- 
nonymous, or form a kind of 
gradation, the v. agrees gene- 
rally with the nearest. 

46. qui se trouvait pleine: which 

was at the full. 8e trouvcr is 
often used idiom, for ctre. 

k CQla pres: with that excep- 
tion. 

Ampere (J. J. Antoine), 1800- 
1864, member of the Acad^ie 
Frangaise (1847), son of Andre 
Marie Ampfere (1775-1 836), one 
of the most famous mathema- 
ticians of modern times. 

47. q. 8: naif is said of things 
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newly made, especially of arti- 
cles of dress, nouveau of things 
recently discovered or invented. 
(6) So much spoken of = dont 
on parte tant. 
q. 6 : (a) tenir liei^ de = to act 
the part of; (c) tenir de = to 
take after ; {d) tonir & = to care 
for ; {e) be it so I 

48. q. 1 : 56 is in the dat., and the 

obj. of dispute is Vinventiony 

which comes after s(mty used 

here instead of ont. 
q. 3 : nn seul homme = only me 

man ; nn honime senl = a man 

alone. 
q. 5 : say^ one of my friends. 

49. q. 2 : je pourvoirai. 
q. 3 : see Voc. 

q. 4, very few men: bien peu 

d*hommes. 
q. 7, to indulge in: pour me 

permettre. 

50. k I'ecole de qui: under whose 
tuition. 

cases: squares. 

et ainsi de suite : and so on. 

q. 2 : both pays and contr€e mean 
a large extent of country, such 
as a kingdom, but pays refers 
also to the people's institutions, 
laws, religion, &c., as pays 
civilise", libre, protestant = civil- 
ized, free, Protestant country; 
whilst contreis refers more espe- 
cially to the external appear- 
ance. Campagne is said of the 
fields, in opposition to vUle = 
town ; as etre a la campagne = 
to be in the country. Cf. L. 
ruri esse. 

q. 3 : mouth =&ot(c/!^, when speak- 
ing of man, horses, asses, oxen 
and camels; gtieule, for all other 
animals. 

q. 4: ohesa - "board . = echiquier 

(5.W.). 

51. q. 1 : (6) allez trouver : go to ; 
(e) Yous Yous en trouYerez 
bien = it will be to your ad- 
vantage. (/) trouYer d redire 

d = to find fault with. 

52. q. 3: all Fr. substs. ending in 
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ege take the acute accent on 

the penultimate. 
q..4, attendei-Yous i la pareille: 

expect like treatment, expect 

to be treated as you treated 

others. 
q. 6: the def. art. is used in Fr. 

before names of ships. 
q. 8 : see Notes on Fables, 23, q. 4. 

53. et 008 . . . . et oes . . . . : both 

these .... and those .... 
80 liYrer i : to devote themselves 

to ... . 
Ariosto: Ariosto (1474-1533), an 

Italian poet, born at Reggio, 

author of the celebrated poem 

* Orlando Furioso.' 
il n'en fnt pas ainsi, oopend- 

ant: such, however, was not 

the case. 
k qui Yonait de : to the one who 

had just .... 
pour le coup : this time, then. 
Pran90is Arago (1786-1853), the 

famous French astronomer. 
q. 2: seeP. I. p. 95, XXIV. 
q. 4 : (a) some news ; (6) news to 

be depended upon. 
, q. 6: septuag^naire. 

54. La Gironde : the river Gi" 
ronde, formed by the Garonno 
and the Dordogne, discharges 
itself into the Bay of Biscay. 

la tour de Cordouan is a light- 
house at the mouth of the Gi- 
ronde. 

un bout de toile : a bit of can- 
vas, sail. 

la mer perd: the sea recedes = 
it is ebb-tide. 

filer diz nosuds : run ten knots. 

q. 8 : (6) il 7 Ya de . . . . is at 
stake, (d) You. strike hard. 
(e) Nonsense! don't tell me, 
or tell the marines. 

les brisants de St. Palais : dan- 
gerous rocks at the mouth of 
the Gironde. 

55. Boyan : a sea-port and water- 
ing-place at the mouth of the 
Gironde. 

do temps k autre: from time to 
time, uo"^ wcAWiKVi., 



166 NOTES ON FIRST STEPS TO KNOWLEDGE: 



[Page 93. 

James Watt (1736-1819), the 
famous Scotch engineer. 

Eugene Felletan : a literary man 
and politician, born at Royan, in 
1813. 
56. Harvey, to whom belongs the 
honour of the positive discovery 
of the circulation of the blood 
(1619-1628), was born at Folke- 
stone in 1578, and died in 1658. 

Fabriee d'Acquapendente or Ge- 
ronimo Falnizio, an Ifalian phy- 
sician, who was born at Acqua- 
pendente in 1537, and died in 
1619. 

Cesalpin or Andrea CsBsalpinns, 
another Italian physician, who 
was born at Arezzo in 1519, 
and died at Rome in 1603, 

Servet or Michael Servetiu, born 
in Spain in 1509, studied and 
practised medicine in France. 
Having adopted the ideas of the. 
Reformation, he was obliged to 
leave France, and had the im- 
prudence to seek refuge in Ge- 
neva, where Calvin accused him 
of heresy. After having been 
tried, he was condemned to the 
stake, and burnt on the follow- 
ing day (1553). 

Colombo (Realdo), a famous Ita- 
lian anatomist, who was pro- 
fessor in the University of Pa- 
dua in the sixteenth century. 

Galien or Clandins Galenas, the 
celebrated Greek physician, who 
was born at Pergamus in a.d. 
131. 

Sprengel (Kurt), a German phy- 
sician (1766-1833). 

Arifltote = Aristotle (384-322 
B.C.), the famous Greek philo- 
sopher, and physician of Amyn- 
tas III., father of Philip, king 
of Macedon, and tutor of Alex- 
ander the Great. 

la Faculty : the members of the 
Faculty of Medicine. 

Biolan (Jean), Regius Professor 
of Anatomy and Botany in the 
Faculty of Paris, physician of 
Marie de Medicis, whom he ac- 
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companied in her exile (1577- 
1657). 

Gni-Patin (1601-1672), a learned 
physician. Dean of the Faculty 
of Paris. He and Riolan would 
never admit the circulation of 
the blood as discovered by Har- 
vey. 

Uoliilre, whose real name was 
Jean Baptiste Foqnelin (1622- 
1673). 

Boilean (Nicolas), surnamed Bes- 
preaux (1636-1711). 

Besoartes (Rene), the founder of 
the system of philosophy called 
Cart^sianisme (1596-1650). 

Bionie (Pierre), surgeon to the 
queen and royal princes, Pro- 
fessor of Anatomy and Surgery 
at the Jardin du J?ot, or Bo- 
tanical Garden which had been 
founded by Riolan, in 1627. 

Floorens (Marie-Jean-Pierre), a 
distinguished writer on physi- 
ology, born in 1794, Secretary 
of the Acad^mie des Sdences, 
and a member of the Acad€mie 
Frangaise. 

q. 9 : use the v. devoir. 

q. 10: instead of n& . . . que use 
seulement 
57. Uontdidier : a town in the north 
of France, in the department 
of the Somme, 

Antoine : Anthony. 

YOnlut bien : was kind enough. 

qui fiemblait tenir de rinspi- 
ration : which looked like an 
inspiration. 

aide-pharmaoien : assistant dis- 
penser or apothecary, 

Hanovre : Hanover (campaign of 
1757, in which the French were 
defeated by the Prussians at 
Rosbach).* 

jona de malhenr : was unlucky. 

Franofort sur le Uein = Frank- 
fort-on-the-Main, which was 
formerly one of the four free 
cities in the German Confe- 
deration. 

qn'avez-Yoiu 1 what is the mat- 
ter with you ? 
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68. pharmacien sous-ehef : chief 
assistant-chemist. 
The '< Hotel des Inyalidee " is the 

"Chelsea Hospital" of the 
French soldiers. See Note on 
History, 22. 

Besan9on is the chief town of the 
department of the Doubs (pro- 
nounce doo), in the east of 
France. 

i partir de : from. 

Louis XVl., King of France, who 
was guillotined on the 21st of 
January, 1793, 

■abloxL means, properly, fine sand, 

VersailleB, near Paris, where 
Louis XIV. built a magnificent 
palace. 

la croix de St-Lonis: the cross 
of St. Louis. This order was 
instituted by Louis XIV., in 
April 1693, for officers in the 
army and navy only, and abo- 
lished by the '* Convention " on 
the 15th of October, 1792. It 
was re-established by Louis 
XVIIL, and has not been in 
existence since the Revolution 
of July 1830. 

FanuenUer (Antoine Auguste, 
or Augustin), born at Mont- 
didier in 1737, died in 1813. 

Xarie-AntoixLette, ' daughter of 
Francis I., Emperor of Austria, 
and wife of Louis XVI., guillo- 
tined on the 16th of October, 
1793. 

Frankliii (Benjamin), born at 
Boston in 1706, died 1790. 
Lightning-conductors were first 
set up by him for the protec- 
tion of buildings shortly after 
1752, when he brought down 
electricity from a thunder- 
cloud. He played a consider- 
able part in public affaii*s when 
America threw off her depend- 
ence on England. When he 
died, the people of the United 
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States went into mourning for 
a month, and so great was the 
respect the French had for 
him that the ^^ Assemblee Con- 
stituante" did the same for 
three days. 

q. 5 : by que. You are : say^ you 
will be. You are rested : votts 
vous serez repos^, I will call 
on you: je viendrai voiis voir, 
(a) even. 

q. 8 : (c) que Ini Toulez-vons 1 
what do you want with him ? 

59. Sostrate de Cnide, a Greek ar- 
chitect who lived in the third 
century before Christ. He built 
in the isle of Pharos, near 
Alexandria in Egypt, the famous 
lighthouse which was reckoned 
as one of the seven wonders 
of the world. 

Ai^fand (Aimii), a physician and 
chemist, who was born at Ge- 
neva towards the middle of the 
eighteenth century, and died in 
1803. 

Founoles = in Latin Pnteoli 
(little wells), a city on the 
coast of Campania, not far from 
Naples, opposite Baise, having 
mineral springs. 

BaYexine=BaYen2ia, a celebrated 
sea-port in Gallia Cispadana, 
which is now almost completely 
filled up with sand and mud. 

q. 2 : only before the pers. pron. 
masc. of the 3rd p. sing, and 
pi. = s*i7, sHls, 

q. 6: (c) est fiut an tour: is 
beautifully shaped ; lit, is made 
with the lathe. 

60. en imprimant : by giving. 

le faiseean : the cylinder, lit. the 
bundle (of luminous rays). 

telle planete, telle 6toile . . . : 
some planet, some star . . . 

7ran9oi8 Arago: see above, No. 
53.. 
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1. le grand flot : the tide. 

que plus d*ane fois mesara notre 
obU ^ime : construe que notre 
oeil ^tonn^ (nos yeux etonn^) 
mesara (mesar^rent) plus d'une 
fois . . . 

eokm: ploughman. 

erxantes: straggling. 

Xaxehangy (Louis- Antoine-Fran- 
9ois), author of * La Gaule po^ 
tique ' (1782-1826). 

q. 1 : peigner, to comb. 

q. 6: yes, they did : say, yes, they 
believed in it. 

2. Elbe : the riyer Elbe, which has 

its source in Bohemia, near Si- 

. lesia, at the foot of the highest 
mountains of Riesen-Gebirge, 
and discharges itself into the 
North Sea. 

BMn: the river Rhine (JRhein in 
German, from the Celtic Heu-ain 
= rapid river), which has its 
source in the Alps, between the 
St. Gothard and Mount Sep- 
timer, enters Germany from 
Switzerland just below Basle, 
and runs in a northern direction 
in a valley formed by the Black 
Forest and the Vosges. It 
turns west at Mentz, and runs 
in that direction as far as Bin- 
gen, after which it proceeds, in 
a generally north-west direction, 
to the North Sea, into which it 
discharges itself at Eatwyk, in 
Holland. 

Ueixi: the river Main, which 
comes from Bavaria, and dis- 
charges itself into the Rhine 
opposite Mentz. 

Odin : Woden or Wodan, the first 
of the Scandinavian gods, the 
Al- Fader = father of all. 

3. ile des Bataves, now called 
Bommeler-Waard, is the delta 
formed by the branch of the 
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Rhine which : discharges itself 
into the North Sea near Leyden, 
by the Wahal and the Meuse. 

YBsel: the river Yssel, which 
has its source in Prussia, near 
Duisbourg, and flows into the 
Zuyder Zee (= South Sea). 

q. 1 : triple, quadruple. 

q. 4 : tons les ans. 

q. 7 : see Notes on Anecdotes, 59, 
q. 2. 
4. Chlodio (spelt Clodion in French) 
(428-448). 

Somme, a river which discharges 
itself into the English Channel 
between St. Valery and le Cro- 
toy. 

la fins noble des regions: the 
most magnificent, the richest 
country. 

nn Mstorien tres-poBterieur : C. 
Sullius Sidonius Apollinaris, 
born at Lyons in 430, died in 
489. 

la Loire: the river Loire (Lat. 
Liijer), the greatest river in 
France, which drains Central 
France, rising in the Cevennes 
Mountains. After a course of 
600 miles, it discharges itself 
into the Atlantic Ocean. 

le Bhdne (from the Celtic Reu- 
ain = rapid river) : the river 
Rhone, which rises in the Alps 
at an elevation of nearly 6,000 
feet, rushes down its steep de- 
scent with such a velocity that 
it is one of the most rapid 
rivers in Europe. After a 
course of 530 miles, it dis- 
charges itself by four mouths 
into the Mediterranean. 

Tonmai (in Lat. 'I'urnacum, or 
Turns Nerviorum) is now a 
fortified town belonging to 
Belgium. 

Canibrai (in Lat, Camcracurn)^ a 
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fortified French town. See 
« Batiste " in the Voc. 
q. 6: dans is used with nouns 
taken in a determinate sense, 
and must be followed by an 
art. ; whilst en precedes substs. 
taken in a vague or indeter- 
minate sense, and is not gene- 
raily followed by an article. 

5. Theodebert : grandson of Clovis, 

and King of Austrasia (534- 
548). 

Walhalla (the warriors' portico) : 
the palace in which the god 
Odin or Woden, according to 
the Franks' creed, received all 
the warriors killed in battle. 

q. 2 : use the imper. of vouloir. 

q. 3 : see halayer in the Voc. 

6. dovis, son of Chilperic I. and 

Basine, born in 465, King of 
the Franks from 481 to 511. 

Clotilde married Clovis in 493. 
She was the daughter of Chil- 
peric, King of the Burgunds. 

le Daxmbe is the second river in 
Europe, of which it drains one- 
thirteenth of the surface, its 
course being 1,700 miles. It 
rises in the Black Forest in 
Germany. From its source to 
Vienna it is called the Upper 
Danvbe ; from Vienna to a little 
below Orsova, where it leaves 
the Austrian dominions, the 
Middle Danube; and from Or- 
sova to the Black Sea, the 
Lower Danv^, which falls into 
the Black Sea by five mouths 
forming a low marshy delta, 
covered with bulrushes. 

le Shin et le Uein : see above. 

les Sn^ves : the Suevi, 

les Bipnaires (Lat. riparlusy 
*^that frequents the banks of 
rivers ") : the name given to 
the Franks who settled on 
the banks of the Rhine. 

lee Sloambires : the Sicamhri, who 
lived north of the Lippe, and 
on the right bank of the Rhine. 

Tolbiao, now Zulpichj in the Gcr- 
viania Inferior, 
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Anrelian was a Christian Gaul 
who negotiated the marriage 
of Clovis, whose minister he 
was, with Clotilda. 

Beims (Civitas JSemorum) : the 
old capital of the Hemi, in the 
cathedral of which were crowned 
the kings of France. 

Saint - Semi {JRemigius) : tlie 
apostle, of the Franks; Arch- 
bishop of Reims in 461. He 
died in 533. 

le comte de Fesrronnet (Charles 
Ignace), one of the ministers 
of Charles X. After the Revo- 
lution of 1830 he was con- 
demned, with his colleagues, 
by the House of Peers, and kept 
in prison until 1836. During 
his confinement in the fortress 
of Ham, he wrote the * Pensees 
d'un Prisonnier ' and a * His- 
toire des Francs.' 

q. 7 : see Notes on Anecdotes, 27, 
q. 3. 
7. Charlemagne or Charles I, eld- 
est son of Pepin the Short, 
was born at Salzburg, in Ba- 
varia, in 742, and died in 
814. 

un tel temperament: such a 
balance, equilibrium. 

capitolaires : regulations and de- 
crees divided into small chap- 
ters (capittUa), 

les Lombards (Longobardi, or 
Langobardi = men with the long 
beard or the long lance) were of 
Scandinavian origin, who, after 
conquering part of Germany, 
had founded a powerful mo- 
narchy in the north of Italy, 
to which Charlemagne put an 
end in 774. 

les Hnns (Lat. Hunni or Chuni) 
came from Asia. Under Attila 
they threatened Constantinople, 
conquered Germany, and in- 
vaded Gaul and Italy. At his 
death (453) one of his sons, 
Irmak, brought back into Asia 
several bands, part oC ^VvksJcw 
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Montesquieu (Charles de Se- 
oondat, Baron de la Br^ et 
de), one of the greatest French 
writers, author of the *Let- 
tres Persanes/ * Considerations 
sur les Causes de la Grandeur 
et de la Decadence des Ho- 
mains/ and the ' Esprit des 
Lois '(1689-1755). 

q. 1 : puissaiice (s.fJ) = power. 

q. 4: joue de malliear: is un- 
lucky. 

q. 5 : see P. i., p. 126, III. 3. 

q. 6: the / is sounded in the 
dng. only. In the plural ceufs 
neither / nor s is pronounced 
(say, des oeufs = dez-eu) when 
foil, by a consonant, as dez-eu 
durs = hard-boiled eggs; but 
the s is sounded on the foil, 
vowel, e.g. des ceufs a la coque 
= boiled eggs (say, dez-eU'Z a 
la coque), 
8. Peter the Hermit took part, in 
1071, in the war of the Count 

- of Boulogne in Flanders ; but, 
being obliged to leave the army 
on account of his small stature 
and deformities, he retired into 
private life, and married Anne 
de Boossi, by whom he had 
several children. At her death, 
overpowered with grief, he be- 
came a monk, and led a soli- 
taiy life until he went to visit 
the Holy Land in 1093. 

Midhand (Joseph Fran9ois), born 
in 1767 at Albens (Savoy), died 
in 1839. His principal work 
is the ' Histoire des Croisades.' 

Clermont (Lat. Claras Mons), now 
called Clermont-Ferrand, in 
Auvergne, chief town of the 
depaHment of the Puy-de-Dome, 

le Tlbre (Lat. Tiberis, Ital. Te- 
vere) rises in the Apennines, and 
falls into the Tyrrhenian Sea by 
two mouths a little below Ostia. 

Pyrenees: the Pyrenees which 
divide France from Spain, and 
extend from the Mediterranean 
to the ocean, being about 212 
miles in length. 
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lee Sarranns : the Saracens, who 
caine originally from the de- 
serts of Arabia (Sarra^ in their 
language^ signifying a desert). 
They were the first disciples of 
Mahomet, and within sixty 
years after his death conquered 
a considerable part of Asia, 
Africa, and Europe. They also 
maintained a war in Palestine 
a long time against the Western 
Christians, whom at length they 
drove entirely out of it. 

Jerusalem (Heb. Terushalatm = 
foundation of peace). 

q. 5 : see P. i., p. 117. 

9. Bonvines : on the river Marque, 

in the department of the North. 

le roi : King Philip Augustus, or 
Philip II. (born in 1165, King 
of France from 1180 to 1223). 

lllmperenr : Otho IV. of Bruns- 
wick (1175-1218). 

Benand, comte de Boulogne^ who 
died in the castle of Peronne, in 
1227. 

Ferrand, Comte de Flandres, who 
recovered his liberty in 1227, 
and died in 1233. 

Anqnetil (Louis Pierre), a French 
historian (1723-1806). 

10. Jaeqnes Uolay joined the Order 

of Knights Templars in 1265. 
In 1299 he was with the Chris- 
tians who retook Jerusalem, 
but, after reverses, retired to 
Cyprus. In 1305 Philip IV. 
(le Bel) invited him to come to 
France ; but, as the wealth of 
the Order excited his cupidity, 
he had Molay and all the Knights 
Templars arrested on the 13th 
of October, 1306. In 1312 the 
Order was suppressed by Pope 
Clement V. at the Council of 
Vienne ( Vienna Allohrogum, in 
the south-east of France). Num- 
bers of knights were burned 
alive and hanged, and the 
Grand Master, Jacques Molay, 
himself was burnt alive at 
Paris on the 11th of March, 
1314. 
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Heierai (Francois Eudes de), a 
celebrated French historian 
(1610-1683), elected member of 
the French Academy in 1648. 

11. Philippe VI. de Valois, born in 

1293, King of France from 
1328 to 1350, under whose 
reign the English, commanded 
by Edward III., used artillery 
for the first time, and defeated 
the French at Cressy (1346). 

lo oomte de Montfort (Jean) was 
the brother of Jean III., duke 
of Brittany, who had just died, 
and the Count of Blois, nephew 
of Philip VI., had married 
Jeanne, the niece of the same 
duke. As the war was con- 
tinued by Jeanne de Montfort, 
it was called " The War of the 
two Joans." 

Hennelx)!!, a little town in Brit- 
tany, in the deparfment of 
Mortnhan, 

q. 2 : pots, poix, pouah ; see Voc. 

q. 3 : see Notes on Anecdotes, 34. 

q. 4 : fcmd (s.m.), fonds (s.m.s.)y 
font (i7s), V. ; fonts (s.m.pl.). 

q. 6 : (a) with avoir when it is a 
©.a., i.e. when foil, by a direct 
object, e.g. monter une monta- 
gne = to ascend a mountain ; 
tnontez du bois = bring up some 
wood. (6) with etre when it 
has no direct object, and there- 
fore is a v.n.j e.g. votre frere 
est mont^ dans sa chainbre = 
your brother is gone up to his 
room. 

12. Charles VI., "the well-be- 
loved," was born in 1368, as- 
cended the throne in 1380, and 
died in 1422. 

Le Uans is the chief town of the 
department of the Sarthe, and 
was formerly the^ capital of 
the province Maine, 

nne voitore i bceuft: a cart 
drawn by oxen. 

De Barante (Prosper Brugi^re, 
Baron de), born in 1782, au- 
thor of several historical works. 

q. 1 : (6) en venir aux coups (or, 
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atix mains) : to come to blows. 

(c) . . . gets into favour with 

every one. 
q. 3 : see P. i., p. 112, 2. 
q. 4 : (a) They beat a salute . . . , 

(6) . . . and ran away, bolted ; 

(c) ... at every moment. 

13. Jeanne d'Arc, or, more cor- 

rectly, Jeanne Dare, born in 
1409, at Bomremy, in Lower 
Lorraine. 

Bonen, the old Budomum, now 
the chief town of the depart- 
ment of the Seine- Inf^rieuref 
on the right bank of the Seine. 
The English took possession of 
it in 1419, and kept it until 
1449. 

allone done, prStre : now then, 
priest. 

que je la voie : in order, so that 
I may see it. 

La Fneelle: the Maid (of Or- 
leans). 

q. 5 : chercher. 

q. 6 : see P. i., p. 71, 9. 

q. 9 : arriva. 

14. Flessis-lez-TonrB, in Touraine, 

about a mile from Tours, the 
favourite residence of 'Louis 
XL He died there in 1483. 

Oliyier le Dain, or Tenfel (the 
devil), who, after the death of 
Louis XL, was hanged (1484), 
when Anne de Beaujeu was 
regent. 

TriBten TErmite, born in Flan- 
dei's at the beginning of the 
fifteenth century, fought against 
the English under Charles VII. 

Cardinal la Balne was bom in 
Poitou in 1421, and died at 
Ancona in 1491. In 1469 he 
was put, by command of Louis 
XL, into one of those iron cages 
he had himself invented. He 
recovered his liberty in 1480, 
and was made Bishop of Al' 
bano. 

Bubois (Guillaume), bom in 1 656, 
died in 1723. He was the son 
of an apothecary. After having 
been appointed IwIq^ V'i *Otv'^ 
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Due de Chartres who became 
afterwards Due eTOrlAns and 
Regent, he was made Archbishop 
of Cambrai in 1720, and Car- 
dinal in 1721. In 1722, he 
was the first Minister of the 
Regent. 

Lamtelle (Charles) was for a 
long time Professor of History 
at the Faculty des Lettres in 
Paris (1766-1855> 
15. hatailla de Xarigiuui (13th 
and 14th of September, 1515), 
in which Francis L defeated 
the Swiss. Marignan, in It. 
Marignano, is a small town on 
the river LambrOj not far from 
Milan. 

bataille de Favie (24th of 
February, 1525), in which 
Francis I. was defeated and 
maile prisoner bj Charles V., 
King of Spain and Emperor of 
Germany. 

Favie, in It. Pavia, is a fortified 
town on the river Tidno. 
. TiifOt (Pierre Francois), mem- 
ber of the Acad^mie Frangaise 
(1833), author of several his- 
torical works (1768-1854). 

Lonif XII., born m 1462, died in 
1515. The States-General as- 
sembled at Tours in 1506 gave 
him the surname of ** Father 
of the people.** 

let Tieillet gem font tonjonrs 
jpr^enns: observe that the 
adj. preceding the subst. gens 
is put in the fem., whilst the 
adj. foil, it is masc. But when 
gens is preceded by the word 
tous, or an adj. having the same 
termination for the m. and /., 
gena is considered as a masc. 
Nubst., e.g. tou8 lea gem de la 
campagne = all the country- 
people; tou8 lea hahiles gens = 
all the skilful people. 

Charles V. (1600-1558). 

bataille de Oerieoles, gained by 
the French over the German 
Kiiu^eror's troopH, ou the 14th 
of April, 1544, 
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le roi d'Angleterre: Henry YIII., 
bom in 1491, King of England 
from 1509 to 1547. * 

le pte dee lettres: Francis 
granted his &vours to such 
poets as Marot and Da Bellaj^ 
called from Italy to his court 
Leonardo da Yinei, Benvennto 
CSeUisi, and other eminent ar- 
tists; and commenced the build- 
ing of the Louvre. 

le roi Jean = King John II., sur- 
named " the brave," who was 
defeated and made prisoner at 
Poitiers by the Prince of Wales, 
in 1356. 

Fenelon (Fran9ois de Balignae de 
la Motte), bom on the 6th of 
August, 1651 ; died at Cambrai, 
on the 7th of January, 1715. 
In 1689 he was appointed tutor 
to the Due de Bourgogne, for 
whose use he wrote *Telemaque.' 

' In 1694 he was rabed to the 
archbishopric of Cambrai. 

16. le Connetable de Bourbon 
(Charles, due de Boarbon), bom 
in 1489, kil led at the storming of 
Home, on the 6th of May, 1527. 
Being ill-treated by Francis I. 
he sided with Charles V., and 
drove the French, under the 
command of BonniTet, out of 
Italy. 

Bayard (Pierre du Terrail, Sei- 
gneur de), " le chevalier sans 
jjeur et sans reproche" born in 
1476, killed at ItomagnanOj on 
the Sesia. 

cette Yigoiireuse defense do 
Xezleres : Bayard had vic- 
toriously defended M€zieres, in 
the Ardennes^ against an army 
of Charles v., in 1521. 

q, 4: heau-frere = brother-in- 
law. 

17. q. 2: disjunctive pers. prons. 
are used after a prep. 

q. 6 : see P. i. p. 104 (7). 

18. Henri IV, the first French king 

of the house of Bourbon, born 
at Pau, on the 13th of Decem- 
ber, 1553, died in 1610. 
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Snily (Maximilien do Bethnne, 
due de), first iniDister of Henry 
IV. (1560-1641). 

xnauvaise honte: bash fulness. 

Gaillard (Gabriel Henri), a French 
historian, member of the Aca- 
d^mie Frangaise in 1771 (1726- 
1806). 

q. 4 : en retard = late. Imposi- 
tion = pensum. 

19. Bichelieu (Armand Jean Da 
Flessifl, cardinal et due de), 
minister of Louis XHI., born 
on the 5th of September, 1585, 
died on the 4th of December, 
1642. 

du vienz archeveohe : of the old 
arehiepiscopal palace (of Nar' 
bonne, near the Mediterranean). 

Lonifl XIII.,surnamed "The Just," 
son of Henry IV. and Marie de 
Medicis, born in 1601, died in 
1643, some few months after 
Richelieu. 

Layater (Jean Gaspard), born at 
Zurich in 1741, died in 1801, 
who wrote a famous work on 
physiognomy. 

Alfred de Vigny (1799-1863): 
chiefly known by his novels, 
and especially by the one entitled 
'Cinq Mars,' of which the " Por- 
trait de Richelieu" is an extract. 

q. 1: the form vieil is seldom 
used now, unless it precedes 
the word homme : le vieil hoinnw, 
having then the Scriptural 
meaning of sinner. 

q. 6 : of all the Lat. verbs in -ire, 
tousser (Lat. tussive') is the only 
one introduced into the first Fr. 
conjug. The 0. Fr. form was 
correct = tussir. 

q. 8 : nous stands here for /, i.e. 
the author himself, A. de 
Vigny. 

20. Kazarin (Giulio Mazarini), born 

at Pescina, in 1602, died in 

1661. 
la reine: Queen Anne of Austria, 

mother of Louis XIV. 
La Boohefouoanld (Fran9oi8, due 

de), the author of a work en- 
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titled ' Pens^es et Maximes ' 
(1613-1680). 
Mignet (FranQois Auguste Marie), 
born in 1796, member of the 
Acad^mie Frangaise in 1836, 
author of several historical 
works. 

q. S: (c) ne laisse pas d'avoir 
de Feeprit = is, however (for 
all that), a clever man. (ff) 
Laissei que . . . . = allow 
me .... (e) Laissei done = 
leave off I or nonsense ! 

q. 7: the adj. rare^ like all adjs. 
denoting an essential quality, 
is generally placed before the 
subst. 
21. un descendant . . . .: Philip 
(due d'Anjou), second son of ^ 
the " dauphin," son of Louis 
XIV., who succeeded Charles 
II. on the throne of Spain, in 
1700. 

Conde, called the « Grand Conde'" 
(1621-1686), who defeated the 
Spaniards at liocroi (1643), the 
Bavarian general Mercy at Fri- 
hurg (1644), took Dui%kerque 
(1646), and put an end to the 
war of Thirty years by the 
victory of Lens^ in Artois 
(1648). 

Villars (Louis Hector, due de), 
a famous general, who followed 
the steps of Conde' (1653- 
1734). 

Venddme (Louis Joseph, due de), 
born in 1654, who distinguished 
himself at the siege of Mons 
and Namur, and in the battles 
of Steinkerque, La Marsaille, 
and Villaviciosa (1710). He 
died suddenly at Tmaroz^ and 
Philip V. ordered him to be 
buried in the Escurial. 

BoBSnet (Jacques B^nigne), bishop 
of Condom (1669) and of Meatus 
(1681), one of the most elo- 
quent preachers France ever 
produced (1627-1704). 

rOcean . . . . : by the eanal of 
Zanguedoc. 

Bacine (Jean), Ki&toYv^^x^c^V^'t Nj^ 
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the King (Louis XIY.), and 
author of the well-known dra- 
matic works (1669-1699). 
Villemain (Abel Francois), bom 
in 1791, who, nearly fifty years 
ago, delivered most brilliant 
lectures on the literature of the 
eighteenth century, in the 8or- 
honnef and has written the 
* Tableau de la Litt^rature 
frtin9aise,' the * Souvenirs con- 
temporains,' and several vo- 
lumes of essays. 

23. la Bastille: a fortress and 
state-prison built by Charles 
V. and Charles VI., from 1370 
to 1382, to the N.E. of Paris. 

Phdtel des Invalides: founded 
by Louis XIV., in 1670, to re- 
ceive 4000 disabled officers and 
soldiers. 

Bniflses : Swiss soldiers in the 
service of the king. This corps 
was suppressed in 1830. 

garde8-fraii9aises : this regiment 
was created by Charles IX. in 
1563, and was composed of 
French soldiers only, as they 
were the king's own guards. 
Louis XVI. disbanded them on 
the 31st of July, 1789. 

en forme: regular. 

q. 1 : see P. i. p. 45. 

q. 6, yon are slow: vous re- 
tardez. 

q. 8, depend upon it: attendez- 
vous-y. 
28. le baron de Besenval was then 
Lieutenant - general and com- 
manding the troops which sur- 
rounded Paris (1722-1792). 

Thiers (Louis Adolphe), born at 
Marseilles in 1797, for some 
time President of the French 
Republic, before Marshal Mac- 
Mahon. His principal works 
are the 'Histoire de la Revolu- 
tion frauQaise ' and * Histoire du 
Consulat et de TEmpire.* 

24. Tadte = C. Cornelius Taoitos, 
a celebrated Roman historian 
of the first century. 

Cremntiui CardjUf a senator and 
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Roman historian, contemporary 
of Augustus and Tiberius. 

Ifameroos Soanrus, accused of 
high treason and put to death 
under the reign of Tiberius. 

Torqnatos Silanos, sentenced to 
death by Nero. 

Fomponios, a senator who gave 
a shelter to Eliiis Gallvs, friend 
of Sejanus. 

Fnsins Geminos, an accomplice 
of Sejanus, put to death by 
Tiberius. 

GamiUe Desmoulins (1762-1794) 
was a barrister, and the editor 
of ' La Lanterne des Parisiens ' 
and ' Les Revolutions de France 
et de Brabant.' In 1793 he 
published another paper, ' Le 
Vieux Cordelier,* in which he 
praised Harat, and tried to 
exaggerate the Revolution. It 
is from this paper Mignet took 
the extract which is to be 
found in his ' Histoire de la 
Revolution fran^aise.' Des- 
moulins, being a member of 
the faction called *'Les In- 
dulgents," was arrested, and 
guillotined with Danton, on 
the 5th of April, 1794. 
25. Kapoleon (Bonaparte), born on 
the 15th of August, 1769, at 
Ajaccio, in Corsica ; died at St. 
Helena on the 5th of May, 1821. 

Hartignj, in Valais (Switzer- 
land). 

Marmont (Auguste Frederic 
Louis Viesse de), due de Eaguse, 
Marshal of France (1774-1852). 
In 1800 he had the command 
of the artillery. 

Oassendi (Jean Jacques Basilien 
de), an officer who distin- 
guished himself on that occa- 
sion, and at the battle of Ma- 
rengo (1748-1828). 

par piloe : for every gun, cannou. 

Salvandj (Narcisse Achille de), 
a writer of considerable merit, 
who during the reijcn of Louis- 
Philippe was Minister of Public 
Instruction (1796-1857). 
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q. 2 : (c) a onoore bon pied, Ixm 

obU = is still hale and hearty. 
q. 8 : (6) faire des gorges ohaudes : 

to laugh at, to make fun of. 

26. Harengo, a village in Italy, on 

the left bank of the Fonta- 
none, 

Alezandrie, in Ital. Alessandria 
delta paglia (Alexandria of the 
straw), a fortified town of 
Italy, on the Tanaro. 

M^s, an Austrian field-marshal 
(1730-1807). 

Sonit (Nicolas, Jean de Dieu), born 
in 1769, died in 1852, rose 
from the ranks and became 
Marshal of France and due de 
Dalmatie after the treaty of 
Tilsitt (7th of July, 1807). 

q. 4 : gai (adj.) ; gu^ (a.m.). For 
their meanings see Voc. 

27. AusterlitK, in Moravia, on the 

river Littawa, This battle is 
also called " the battle of the 
three Emperors " (i.e. Napoleon 
I., Francis II., and Alexander 

le jour meme . . . : Napoleon had 
been crowned Emperor of the 
French by the Pope, Pius VII., 
on the 2nd of December, 1804, 
and the battle of Austerlitz 
was fought on the 2nd of De- 
cember, 1805. 

q. 2 : see Notes on Anecdotes, 4. 

q. 4: {e) translate to walk by 
faire instead o^ marcher, 

q. 9 : uxL brave homme = a good, 
honest man. 

un homme brave = a brave, 
courageous man. 

28. Mosoou, in Russian Moskva, on 
the Moscova, ancient capital of 
Russia. 

Boythes: Scythians, the name 
given by the Ancients to the 
Barbarians who lived in the 
north-east of Europe and the 
north 'West of Asia, and from 
whom the Cossacks are de- 
scended. 

le Kremlin is a citadel, on an 
eminence, in the centre of 
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Moscow, in which the old Czars 
resided, and which now con- 
tains the palaces of the Em- 
peror and the Archbishop, as 
well as the Cathedral of the 
Assumption. 
massacre des StreUtz: by Peter 
theOreat The streliti (in Rus- 
sian strelcy — chasseurs^ light 
infantry) foi^med the Imperial 
Guard. 

Segnr (Philippe Paul, comte de), 
bom in 1780, a general and 
historian, member of the Aca- 
d^mie Frangiise (1830), author 
of the * Histoire de NapolSon et 
de la Grande Armde pendant 
I'annee 1812.' 
29. Ney (Michel), bom in 1769, 
was the son of a cooper. He 
enlisted in 1787, and in 1792 
received from his chiefs the 
surname of ** Infatigable;*' Mar- 
shal of France in 1804, and 
due dElchingen in 1805 ; called 
by the army ** le brave des 
braves ;" Prince de la Moskova 
(1812). After the abdication of 
Napoleon, Louis XVIII. loaded 
him with favours. But when 
he was ordered to march against 
Napoleon, who had just escaped 
from Elba, he embraced the 
cause of his former master, in- 
stead of opposing his march on 
Paris. After the battle of 
Waterloo he was tried before 
the House of Peers for high 
treason, and sentenced to 
death. 

Luzembonrg : this palace was 
built (1615-1620) for Harie 
de Medicis, widow of Henry 
IV., by the architect Debrosse.' 
In 1814 it became the House 
of Peers. 

rObservatoire, built by Claude 
Perranlt, from 1667 to 1672. 

Lamartine (Alphonse Marie Louis 
de Prat de), a distinguished 
poet and writer, who was bom 
in 1790, and dvod %^\Ck!^ ^<%^^ 
yeara a^o. 
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q. 7, oomxnandant : because end- 
ing in a nasal sound. Offioier, 
soldat, because applying to 
. men only. OcBiir, because com- 
ing from Lat. cor^ s.n. 
80. let Oent-joors : the name given 
by the Royalists to the second 
reign of Napoleon I. (from 
March 20, 1815, to June 29, 
when Napoleon left Paris for 
BocJtefort). 

la Bedoy^re (Charles Angdlique 
Haoheti comte de) followed 
the example of Ney, and, after 
having been tried for high trea- 
son, was shot on the plain of 
Crenelle (19th of August, 1815). 

Lavalette (Antoine Marie Joseph 
Chamans, comte de), bora in 
1769, died in 1830. He was 
aide-de-camp of the General 
Bonaparte in the army of the 
Alps, and made the campaigns 
of Egypt, Germany, and Prus- 
sia. After the " Cent-jours " 
he was sentenced to death for 
having favoured the return of 
Napoleon from Elba. On the 
eve of his execution, his wife 
(a niece of the Empress Jose- 
phine) saved him by changing 
clothes with him. General 
Wilson and two other English 
gentlemen, Smoe and Hntoh- 
inson, assisted his escape from 
France into Bavaria. He was 
pardoned in 1822. 

Bmne (Guillaume Marie Anne), 
born in 1763, assassinated by 
the Royalists at Avignon on 
the 2nd of August, 1815. 
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Fanolier (C^sar and Constantin), 
twin brothers, born in 1760, 
who were sentenced to death, 
and executed at Bordeaux (Sep- 
tember 1815), for having re- 
fused to take an oath of alle- 
giance to the king (Louis 

xvni.). 

Avignon, capital of the old 
" Comtat Venaissin," on the left 
bank of the Rhone, where the 
popes resided from 1309 to 
1377. 

Nimes (in Lat. Nemansus), one of 
the finest and most important 
cities of old Gaul, now the chief 
town of the department of the 
Oardf in the south of France. 

Vt^u: (the old Ucetid) on the 
Auzon, in the depai*tment of 
the Qard. 

Montpellier (in Lat. Mons puel- 
larum\ a large and fine city, in 
the department of the ff^ault, 
of which it is the chief town. 

Tonlonse (Lat. Tohsa% the old 
capital of the Langucdoc, now 
the chief town of the depart- 
ment of the HautC'Garonne 
(Upper Garonne); 100,000 in- 
habitants. 

The Moniteor XJniversel, founded 
on the 24th of November, 1789, 
under the name of Oazette Ka- 
tionale and called Moniteur 
XTniversel in the year 2 of the 
Republic (1794). Since the 
month of Nivdse, year 8 of the 
Republic (Mars 1800), it has 
become the official journal of 
the Government. 
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hy, at. 
abaissement idbaisser, 

humiliation. 

abaisser [L. L. adbassare, 
compd. of ad and banare, der. 
from bantu = Fr. fca«, " low "J, 

to jndl down, to lower. S' , 

r.v., to lower oneself, to be low- 
ered. 

abandon [^ &nd handon, 
O. F. = permission], s.m., for- 
Moking, desertion. 

abandonnet PP- ftQd adj., 

duerted. 

abandonnement {aian- 

donner"], s.m., ahandonment^ 
desertion. 

abandonner [abandon, 
g.tj.], v.a., 1, to forsaJee, leave, 
desert, give u^. 

abasourdi Ci'p. of aia- 

sourdir = ab, asourdir, ft'om 
sourd, q.v.], to astound. 

abattement [abattre], 
s.m., defection, despondency, 
low spirits. 

abattoir {abattre], s.m., 
sla ugh ter-hou se. 

abattre [!'<• L. abbattere"], 
v.a., 4, to brat doivn, knock 
down, fell; dislvearten. 

abbaye [L. abbatia'], s/., 
abbey. ^ 

abbe [L- abbatem, aoc. of 
abbas, from Syriac abba, 
•• father " |, s.m., abbot, priest 
(of the JRoman Catholic 
Chuirh). (Jhef is ahbesse.) 

abdication [I<- ace. abdi- 
cationem^, sf., abdication. 

abdiqner [L« abdicare], 
v.a., 1, to abdicate. 

abeille [I^- apicula, dim. of 
apis}, sf., bee. 

abhorrer [L. abhorrere'}, 
v.a., 1, to abhor, detest, 

Fr. p. II. 



ABOUTIB. 

abime [L.L. ace abyssi- 
mum, a deriv. of L. abyssus, 
from Gr. a/3vcrcrof ], S.m., abyss, 
gulf, depth. 

abimer [oMme], vm., i, to 

destroy, crU to pieces. S' , 

r.v., to be suKdlou^d up. 

abJecti -e [L. abjectus}, 
a<J^., abject, vile. 

abjuration [L. ace. abjura- 
tionem], sf., abjuration. 

abJnrer [L. abjurare, "to 
swear "J, v. a., 1, to abjure. 

ablatif [L* ace. aolativUm'], 
s.m., ablative case. 

aboiement iaboyerZ, s.m., 
bark, barking. 

^ aboiB [aboyer'], s.m. pi., bay. 
Etre aux , to be at bay. 

abolir [L. ab, olescere}, v.a., 
2, to. abolish. 

abolition [L* ace* aboli- 
tionem'}, sf., abolition. 

abominable [L. abomina- 
bilis'], a4J^., abominable. 

abomination [L. ace. dbo- 

minationem'], s.f., cUiomination. 

abondammentt ^v., a- 
bundantly. 

abondance [L. abundan- 
tia], sf, abundance, plenty. 

abondantt *e [^- ace. a&un- 
davtemj, adj., abundant, plen- 
tiful. 

abonder [L* abundare, 
from ab, undo], v.n., 1, to 
abound, overflow. 

abord [^ and boi'df q.v."^ 
access. 1/ , at first 

aborder [*, bord], v.a. and 
n.,l,to come mi board ; to land : 

accost. S' , r.v., to accost 

each other; to run foul of (jtf 
ships). 

aborigine [L. aborigines^, 

adj., aboriginal. s, s.m, 

pi., primitive inhabitants. 

aboutir U^, bout, g.v.j v.n., 
2, to lead or come to, end, 
tend. . 



ABSTENIB. 

aboyer [L. ad, bautan*], 
v.n., 1, to bark. 

abreger [L.L. abbreviare, 
from ad, breois], vm., 1, to 
abridge, shorten. 

abrenver [L< L. abeverare, 
der. from L. btfcere], v. a., 1, to 

give water to. S' , r.v.^ 

^ to drink. 

abreviation [L. ace. aVbre- 
viationem}, sf, abbreviation. 

abri [L. adj. apricus, "ex- 
posed to the 8un"_t s.m., shelter. 

abrioot [Span, aibaricogue, 
fVom Arab. AUbirkouk, Gr. 
np€K6Kiov, L. praecox^ t.m., 
apricot. 

abricotiert s-^-* apricot- 
tree. 

abriter [obrt], v.a., i, to 

shelter. S' , r.v., to shelter 

oneself. 

abrogation [L. ace. a5ro- 
gationem], sf, abrogation, 

abroger [L. <ibrogare}, v.a., 

1, to abrogate, annul. 
abmptt -e [L. abruptus}, 

adj., abrujf>t, blunt. 
abmtir [a, brute, g.r.], v.a., 

2, to brutalize. S' , r.v,, to 

become brutish. 

absence [L. absentia"], *f., 
absence. 

absent* -e [L. ace. ab- 
senteni], adj., absent, away. 

absoln* -e l^- absohttus], 
adj., absolute, positive, im- 
perious, llutely. 

absolnmentt adv., abso- 

absolution [L. ace. abso- 
lutionem\ sf,, absolution. 

absorber [L. absorbere, 
"to swallow up'*! vxi., 1, to 
absorb, consume, take up, en- 
gross. 

absondre [L* absolvere\vxi,, 
A, to absolve, acquit, forgive, 

absons, -oute \j>-P' of ab- 

soudre, q.v."], observed. 
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▲BSTIKENCE. 

a common form of abttinere], 
r.v., to abttain, r^-ain. 
sbstinenoe [L< a^tinen- 

tid], </., <U>stinenc6. 

abstibientf -6 [L. aoc. a&- 
stinentem}, aaj.f oMtemious. 

abftraotion [L- &cc« a&- 
ttractioneniit «/'., ahstraction. 

abstraitt -e [L. abstractut}, 
adj.f ahstriict. 

absnrde [L* dbsurdut}, 

adj.t aibsurd. 

absurdementi adv., db- 

turdUj/. 

absurdite [L* ace. abtur' 
ditatem}t </.» absurdity. 

abas [L. ace. olnaum], i.m., 
a5uM, muuM. 

abnteri v-a» h to deceive. 
, un., to aJnue, minue. 

abiuift -iy6 [L. dbuMivus}^ 
a^., abusive. 

aoad^mie [L. academia: 
Gr. oKaArifjiia}, «./.. academy. 

aoari&tre [0. Fr. v. oca- 
Tier, "to conftont," from L. 
cara, " fiuse " (see cfc^e)], adj., 
peevish, cross-grained. 

aeeablement [accdbUr}, 

i.m., dt^iection, affiiction, 

aceabler Ui and O. Fr. ca- 
abler or chaaUer, from L. L. n. 
cadabidum, from Gr. xaro/SoA^, 
"throwing down"], vu., 1, 

to cru<A, ovenMetm. S' 

de, r.v., to load each other. 

S' d'invectives, to a&tu* 

eocA otA«r. 

accaparer [it. caparrare, 
*'to Btop merchandise," from 
ad, and L.L. caparra, der. 
from L. copere], v.a., 1, to 
monqpoft'M. 

aooeder [L. a^cedere], v.n., 
1, to accede, agree, consent. 

aooelerer [L* acceZerare, 
" to quicken "], v.a., 1, to ac- 
celerate, hasten, quicken, 

accent [L* ace. accentum 
= od, cantus, " a song "^ «.n»., 
acunt, tone, song, strains. 

accepter [L.aoceptare = od, 
cijxre for capere, "to take"], 
v.a., 1, to accept, receive. 

acces [I^- ace* accessum], 
«.m., occeM, opjTj^oacA ;/f, Zmnf, 
a^ocXr. 

accessible [L« aoce«i6i{ts], 
adj., acceMi&{«, approajchalile. 

accident [L> ace. acciden- 
tent, n-om accidere, " to hap- 
pen "J. accident, calamity. 

accidentel, -elle, o^;-, 
oecidento^. 

acclamation [i*- ace. ac- 



AOCUSATIF. 

cla»iafion«nO,«/., oocZamoZton, 
dteering, applause. 

accliuner [1^« acclamare"], 
v.a., 1, to proclaim, hail, wel- 
come. 

acconunoder [('• accomma- 

dare], v.a., I, to cook, dress, pre- 
pare. 

accompagner [wo com^ 
pa^e}, vM., 1, to aeoompany. 
accomplir [\^ L* accom- 

pUre, conipd. of od and [com- 
plerel, v.a., 2, to accomplish, 

finish, complete. 8' , r.v., 

to be accomplished or accom- 
plishing ; to happen, pass. 

accomplissementf ''ivk* 
accomplishment, fu^/Ument. 

accord iaccorder'}, s.m., 
agreement, harmony, tweet 

strains. Etre d' avec, to 

a{free until. 

aocorder [L. oMordare, 
from ad and cor, cordis, 
"heart"], vm., 1, to grant. 
S' , r.v., to agree. 

accoster [L.L. aceostare, 
from L. ad and costa\, va., I, 
to accost, address, speak to. 

accouder (s*) [L. accubi- 
tare, fi-om ad and s.n. cul)it- 
um"], r.v., to lean on on^s elbow. 

acconrir [L« accurrere], 
v.n., 2, to run, run up hastily. 

accoutumer [A. coutume, 

q.v.1, v.a., \,to accustom. S* , 

r.v., to become accustmned. 

accroc [^ and croc, q.v.^, 
s.m., rent, tear ; impediment. 

accrocber [accroc], v.a., i, 

to hook, hang up. 8' , r.v., 

to stick to, to be fattened to. 

accroissement [accroitre}, 
s.m., increase. 

acoroitre [L. accrescere"], 

VM., 4, to increase. S' , 

r.v., to increase, ffrow. 

accroupir (s*) [j^, croupe, 

from kryppa, **& protuber- 
ance," a word of German 
origin], r.v., to squat doum. 

accueil laccu^Ulir], s.m., 
reception, greeting, wdcame. 

accaeiUir [L* ad, colligere, 
"to gather"], v.a., 2, to re- 
ceive, greet, welcome. 

accumiiler [L. accumu- 

lar^, v.a., 1, to accumulate, 

heap up. S' , r.v., to heap 

tip, increase. 

accnsatear [L* ace a/^cu^ 
satorem], s.m., accuur. (The 
/. is accusatrice.) 

aiDOUSatif [L> ace. accusa- 
tivum}, s.m., accusative case. 



ACTIVITY. 

accniation [L- aoc. aceu- 
satianemj, s.f., cuocusalion, 

accnset -e SjPP- ot accuser}, 
a4j. and s.m. or /., accused 
person, prisoner. 

accnser [L. aoeutare^, v.a., 
1, toaocu$e. 

acerOf -e [.acA'er, " to tem- 
per steel," from ader, q.vJ}, 
ad^., shairp, keen. 

acbamet -e {achamer}, 
p.p. and adj., savage, en- 
raged, ir\furiated, bent on. 

achamement {adiamer}, 

s.m., rage, fury, 

achamer [L. L. aiicar- 
nare, (?) der. from ad carnan], 
vn., I, to lUsk; excite, set a- 

gainst. S- , r.v., to be bent 

on; to attack furiously ; to be- 
come enraged. 

achat [Medieyal L. aceap- 
turn], s.m., purchase. 

acbeter [L. L. adeaptare, 
compd. of L. oaptare}, vxu, l, 
to buy. 

acnever [&. ciuf, ftmn L. 

€ui caput, se. venire}, vm,, 1, 
to finish, to end, achieve, com- 
plete. S— -, r.v,, to be fin- 
ished, ended. 

acide [L- acidus), ad^, An4 
s.m., acid. 

acidite [L. ace. aeiditatem}, 
sf., acidity. 

acier [}j- l*. n. adefium, der. 
from acies, "a sword-edge"], 
s.m., steel, sword. 

acquerir [L. acquirere = 
ad, quaerere}, v.a., 2, taa/i^uire, 
to get. 

acqnisition [L. ace. acqui- 

sitionem], sj., acquisition. 

acquit [acquitter}, s.m., re- 
ceipt. 

acqnitter [L.L. adquic- 
tare = acquittare, see quUter'], 

v.a., 1 , to acquit, ff , r.v., to 

ditcharge,pay,fulM, perform. 

acre [Medieval L. n. acrum}, 
s.m., acre. 

acte [L. aoc actum}, s.m., 
act, deed, action, 

actenr [L. ace. aetoreni], 
s.m., actor, performer, agent, 
Crhe/. is actrice.) 

actiff -ive [L. activut,trom 
agere], adj., active, quick, 

action [L. ace. actionem}, 
t.f., action, eupreuUm, deed, 

motion, ftght, battle. s de 

grdce, thanks. 

activity [L. Aco. activita- 
tem}, s.f., aaivUy, dUtgence, 
action, vigour. 
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aij., nai, actual j promt, tf (. 
ftCtlUllAlllAnti adv., natB, 1 1 



(KCiiaUir, 






adws[L.>L 
madituoi j 



twnEn.from addert], 1/^,00- I j 

ftdieil rup iHfUi f ■t>.]i cu1b.» < 

ffood-bse^farew^L , j 

■djaoent, •« [L- uc- o^h- 



(.„ 



if [L. fl. o^^livum 1 






adroit, -a [it. <<njl<, 






I adniiitenr [L, a 



Klf.lake. 



dafuL 



odi^te [L. adullui], adj. 

advenir [L. ndnmirj], n.n. 

adVBrtlB [L, n. (UlMrbium 
n-1.111 ad and vtrbumj, i.m. 

BdTBraaire [Ij- odteriaK. 

odTBnite [L. Ko. luiter- 

BcrlalLi -US [L afi-, from 
Or. D jp], lU^j., alnal,of He sir. 



j^m], tf,, admiHion, ad- a^oaaate{^T. aqp, 
■((lance. sna v.i^[. "ujli>r''l 



lobeaMicltdla. 
■dOpMr [L. niiorfare= 



iffiiljilite [I- Mc, ojn6.i;- 

(ute«l l/, affainiitii. ki«d- 

', Iffilble (lj. ajfiiaii. •■ easy 
I of tfseiu for apopcli "], n^, 

, I afeiblir (/aiW«l ri, s, to 



. adoratioiL [l. uf , a 



,.(i. /«"(]. t./„ 



i id, faOi], dctj.. 



affection [L- »«. of*^ 
(uncm), ■./„ nJTcclion, Tom, 

aAcUDnae, -o [f ji of of- 

affeotBanaement, adc, 
Lftd/wu lel(,/uiiuijr. i-indly. 



mir [d. /cnn- 



., -dj.] . 

^Blilr -d '>'(i~' ^tHl 'u'ul.. 
IJWdi/aJ wtHber, cmftdmUs. 

affllier {Ij. of^Jro^^ad, 
J*;™]. ;•»■■ '. to ""faji, ajl- 
ajf\ifaied, to aimciJite- 

afflrmatiDn [L- •«:■ tjl'^ 
nmlionnnj, i/., a^muiSim, 



BfSrmer [I., ajnrm 



affinsnt [t'. an. (URii- 
f;leni].i,m..lr*u<ary(ri«r). 
, affi^anDhiT [/ranc, /. 

-™^ S' '. '■■'■I to fnt 

ttffiraneliinfliMnt [y- 

li MrniKe .■ pnynwi I eTpwioiK. 

affi'aiuemauti<""''.A'v''- 
/hIIj. iiiFrritly. 

affireox [alEru, >-f- pi.. 
'JpiDgB Of dmtb,"^ from U. 
IL O. eiuer, eipar, "aUflrr. 
rumfl"], Bl(j_/rt|?Atful, *ur- 

R&Dnter [i'.?Viniq,<''>., i. 

afflt P. /«t '■ vaO," from 
L. (ii. /uiim]. «,M.. Ijinu 1(1 
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AbioAJn, Hfi 'K/^ J*!^ '-"*- 

or JVtT, ■ Hfli of the Ubyu 

HmeiOm "]. •/.. Africa. 

aeitt, in ui lOogi) at. 
icri[l>, I..B. BcUIinin.ftoin 

lie, -• i^i *y.. oiwi. 

uaniai [L. ivnula, "thingi 
to Ds dooe"^ ML, nolt or 



UBlomeratiDn P~ i"^ 
■ agB&mtriUionnH:. •/., agfflo- 

Tore], r.o.. I, lo BuiiJuintnife. 
coJiwi. S' — -. r.o„ Id *«ip up. 

Mgt»¥Br [" Mid fffOKl, 
'-""1. to oggTuraU, incnaie, 

juidc, Ivkl-faotBt. 

mlemoat, *i»-, h'mMji. 

>/., Bftlllii, nimileneu, 
BJdr [U offere], »,n., i. fo 

finjf. firci, JthL). tke Viinff in 
qualimU: Uieaii>gU. 



uenie ['Jr. ifaria.." Kmg- 

BgoniuntF -b [j""- p- 

a0«iuer,*-(o be dp tbe pol 
otdr»lb"].ii^.,ilVt»p. 
UrudlT [^ »nini^ r, 

FA, ^ groie lafffer. 
flCMiidliiemsnt [iv^n 



QlUck "]. 1./.. afl0iwV0ii. 

acrionltenz [l. •«. otfrf- 
(■litoTTiii]. i.m.. atrinUluriil, 

awicnltnrejl* aerJwI- 



ifreable [A. gri], adj.. 
'^Ttfuble, pluuant. 

HtBkblanBtit, od'.. o- 
TwMy, jAtataritiy. 

■ gri 'T. *j>., I . la o«wi(, «• 
rfM/awyrotilv. 



j.ii, pi.. ualcjL Kin lu 

, ..«!., Mpcr. oU. — 

plicmiucli^n. oiffManl apoUie- 
rOfTi. V*nl[ en i, (0 aid, 

aids-dg-cuiip [■« aUc 

uuL iranl^], I.m., aiile.de-famp. 
aiJ;iil«ni, bup-dF L. O'^ni/'f]. 



SiglB U: OipiHa], I. 
/.. Miffe. —, 1/., Ill 

BUtlDn, I.m., SOWT, 






Mnetta (O.h.o. *(^^, 
ihrcSgnyelln J t. word irt(r« 
rnhicli a'in>4» lie tli? iirm 



aigTBnr [a<p«l, «/, add- 
iigrir [■"yt." »«' 2 "- 

aisn. -11)1 [L. oeului}, aOj, 

' airiiuB'[T-.l.. nwifac'). 
rrJuiL. iicl<:ula, dim. or ami 
1/., nretU. [n«dl«/'J. 

algnUlM [o(„..,u.]. .y', 
aSnillettB, </., xv. 
algnillon, ".b.. ifffff. 

ttifnlUonaBi [ajoufliwii, 

lalLTMK'ipfiT. ' ' ""^ 
algniier [alpii]. ta,, l. to 

alio CI- "'"]. »-/-. ,«*>». 
/nn (fl/ a KiiatmiU). X tin 

aile, -B, i^j- tsfiijal. 



Bimabia 1 1- on-iMlftl, oiM., 
anJu'.l!, Itrui. ^Itle, obCigitiii. 

BimablBmBiit, ode, ami' 
uWjf, kindly. conrUfrnttj/. 

aimer [L. nnanl, r.a^ I. 
lo loLv, |0 be foiui qr, '0 lOc. 

B, to l^:e to. to Irr^ pteo- 

iHr^ in, lo <iaisU in. 

atne, -o [O- Ct. oduii^, fi™ 

f.. "itnt-^m, ildtr. * Irfoi"™ 

ot •leayl.lftr, brotker oriCiterJ. 

alnii [L. In, ifc], odt., 

aioil quB, em/, of.oi Hca 

klr[L.i>«.otF™].i.»L,afr. 
(00*. apptonma;; lint Lea 



'e, -e, oi/j, ««». >«, 

"■■ > 

BniBnt,'"'!'.."''!)'. 
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alarme [!>■ 



a]mt« [It. all' erta, -'take 
are'n, 01^, nfcrt, mifc*, 
nJMMe. , 4^^ alarn, 

aisarade [sp. aigaToda. 
i-f; raiing^ judifen ariocft, 
Algerlen. -enne l^'^"' 

= J(lJrn-.],Di0.aiicl..M.or/., 
•llllMat [I^n- alimenluinj, 



"tOMj"], »^, oUqwry. 

BJlemwiqns [I-. vUegori- 
eutV a3j^ aittgorieaL 

ulagOTiquenienti o^"-! 
aU^goncatl^, 

ftUirre (O. Ft. oltort. ttom 

alUjjner ['-- oUcgartl. i.ct, 
I4 J0 affile, |>f4a4i. jirodii«. 

ftUaliiiA [Hebrew AaMu, 
"attiai YK," ioA, '■Jchovoli. 
God'l.(.».,biiK(uJii'>. 

Alletiuuidi -a [i) . ou = ■£ 



.alliuice ['tii«']. '^'. 



allongai [^ '«V> gul-ti- 

1, (0 InijWeii. S" , T.v„ 

itrflelh ttitUh tmit limbt. 
gti lo~i«r. 

alloni! Col'i'], <"(n 



bUdtb [a««r], tX. SaiU 
v^y 'if going OT qf deaiiitgr 
alluion [!•■ *«- uUi 



I amandB[!..ii.oi«wtfa(iint. 



AlMi [L. JiiKl], V- Pl- 

altirii. -e. <i«.. Ufrrfjr. 
alt^ [t- ""^"^'J^ 

cAonjjvd; to ffrvw ^irttji^ 

ftltelMitifii -iT* [alttnttT, 
"to alteraito 'T. uitf. atlmwta, 

alternative, •/. atiemo- 

aJt«niatlT«iiiMiti tu'V'. 

alteau [it- <iiui«:. •-/.. 

alHer, -«m [it. oafcK], 

amabmu [I- •«■ fli>w*i- 
litalcml. i/,. omioMlify, Mmt- 



am ft i gr 1 1 1 sm e nt, >-•>., 

amainmadoii [amal|ra- 



>-l ,./.. , 



ambaMads CL. L. 



.ombiant, .-6 [ 

ftmbiirn, -e [L- 
amUgiiite [L. ikc mM- 
ambitienx. -enM [U an- 
ambition [L- kc oiiiM- 
ambitioiuier [ambiUon^ 

[gla_ [L. ontniM 

'"inimortall »j 
{Ike drini ^ U 

ambalanoB \aimbiila»(\, 

!/., aK!:ula,,re.JirU-laaptlal 
imv [1- ™'"a], I/., ml. 

^ ameliora^n (amttlcnr, 

witiH], X. f., improeemeitt. 
smeliorer [L. L. omMa- 
-arO. v.a., 1, to oRuliorafE. 

amsn [L- imn. fnm Or. 
i^^iH, from Heb, ffmen, " tnw." 
laedMuiodv., (f,d)F.». 
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bwJ Itor Or. WrtiTo, oud L. 

uiani* Ci^**!"! mwiwii, 

- • (.BiTi; •/.,/««, pmaUf. 

MB«BaT [*. "nBr. flsj, 
V*., 1. Is Srrtio .- ilmio, JiiiU. 

W^BlU [L Kc um-ml- 

Mien], i/,aiHiiiJI)r,ftiaiaii<- 

fWJt O^^- VH *<■. I 



uuitBina ri-*iio.» 



Kit. AlA. »■ 



Wli: 



r-S3rt 







apply (mllUary (e™). 
unUMnt, -« {awiuKr], 



<«, i-r-1 v^., a, (0 («BJ 



MlOItir t* Md uiorf, o.n.]. 



worl(l,"fr, tipBU "fcr.''Hn4 y»- 
(«rr, "to go"], ..BU. (BlrfM^fe. 

analoiu [L. anakwfo. 
rromOr. i«*B^I,,/.,aM. 

UMloiiqna [L. nnala- 



analTietOr.ii.tijvi.r.fmn 



««;<, fix, Kcu< 
be anzhorei; 

£ds [l. m. .^ , 

OM doBfa-jf. (The ./, hiAi. 



.]. >.m.. 






[4. 



, analfMtor. 



tnon i, nrivtUTe, ix, and Sm^, 
"given* lit. "whldi bos not 
' — rivm ont"], •/., aiue- 

KBizaeiaeai, -mtia [L- 
on/™c'''i»a«. from aifrattBi, 
'™oonfornm(.,ind/ronm«, 

to break"], oi(i.. anfrac- 

■infractiiouts [L m/nic. 

"aiij. ■/.. wfKdinj, mggy 
angeUqne [L- onfldri™], 

JljlglBis, -« [L. jfiglutl. ' 
(j. ond i.m. orV, /■Meluki 
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ANGLETERRE. 

Angleterre i^ngles, terre], 
sf., England. 

angoisse [Itjungustiay** nar- 
rowness "], »/., anguish, pang. 

angnille [L. anguiUat dim. 
of anguis], </!, eel. 

aBinleazi -euset aJj-t 
angutous, hartht iharp. 

animal [L- »• animal}, s.m^ 
animcUt beasts cr&Uure, 

animal, -e, oc^'» animal. 

animatlOXl [animer], </., 
animation, excitement^ pat- 
HontbudU, 

anime, -«, adj., living, 
animated, sjnnted, active. 

animer [l^- anima, •* soul "3, 

VM., 1, to inspirit, excite, incite, 
cheer up, enliven, itir up. 
S' , to' grow excited. 

animositd [L* acc> ani- 
mositatem}, ij., animositjff 
gpite, rancour. 

annales [L. pi- annates, 
from annus"], s/. pi., annals. 

anneau [L- ace* anneUum], 
s.m., ring, curl, coil, 

annee [L. L. annata, from 
L. anntu], s/., year. 

annexer [annexe, Arom L. 
annexus, from ad and nectere, 
"to join"], v.a., 1, to annex. 
S' , r.v., to be annexed. 

annezioilt </>> annexa- 
tion, 
annihilation [annihiler"], 

sj'., annihilation, utter de- 
struction. 

annihiler [L. L. annihi- 
tare, from L. ad and nihil, 
"nothing"], v.a., 1, to anni- 
hilate, destroy. S' , r.v., 

to be annihilated, destroyed. 

annivBTsaire [L- a^j. an- 
niversariv4, from annus, ver- 
tere], s.m., anniversary. 

annonce [verbal snbst of 
annoncer], s{f., advertisement, 
notice; sign. 

annoncer Cl'- annuntuzre, 
from ad and nuntius, " a mes- 
senger 'I VM., 1, to announce, 

inform, tell. S' , r.v., to 

announce its coming. 

aaniiel) -elle £^> a/nnua- 
Its'], adj., annu4il, once a year. 

annuellement) adv., an- 
nually, yearly. 

anmuer [L. !<• annuUare, 
from L. ad and nullus}, v.a., 

1, to annul, repeal. 
anoblir [^< and nobW], v.a., 

2, to ennoble. 

anobliMementi ^m., en- 
nobling. 



AXTIQUITg. 

anomalio [Gt. avofiaXia, 
"deviation from rule"], «/., 
anomaly. 

4non [dim. of dne, q.v."], 
s.m., young axs, ass^sfoal. 

anonyme [L* anonymus, 
from Gr. - d^wnf/xof , " without 
name "] ac^., anonymous. 

anse [L- ansd],sj'.,handle: 
bay, creek. 

antagoniime [6r. avraYw- 
via-fia], s.m., antagonism. 

antagoniste L^r. ai^aYw- 
via-n^}, s.m., antagonist, ad- 
versary. 

antecedent! -e [l^. ace. an-- 
tecedenixm], adj., antecedent, 
preceding. 

antecedent* ««»., anteoe- 
c2en^ j>recedent. 

antenne [\*- antenna"], sf., 
feeler, horn. 

anterienr, -e [L. ace. ante- 
riorem], adj., anterior,former, 
previous. 

anterieurementf adv., 

J'ormerly, previously. 

anthropophage Jfir. av- 

$pu>no*l>ayoi, Arom ayOputwK, 
"man," and if>aytlv, " to eat"], 
s.m., man-eater, cannibal, 

anthropophagie« 9f.,an- 
thropoj^ha^y, cannibalism. 

antichambre [L- anfe, and 
chambre, q.v.], sf., ante- 
chamber. 

anticipation [!•• ace an- 

ticipationem], sj., anticipor 
turn, advance. 

anticiper [L. anticipare], 
v.a. and n., 1, to anticipate, 
forestall, encroach. 

antidote CL> n. antidotum, 
from Gr. ai/Ti6oTo$, Arom ivrC, 
" against," and Sorot, " given "], 
s.m., antidote, counter-poison. 

antienne CL< antiphona, 
from Gr. avrufnavoi, " a voice 
singing against anoUier, chant 
of alternate voices "], sf., an- 
them. 

antimoine [L* L* n. anti- 
monium, from Arab, athmond, 
prop. Uhmid, from the Gr. arifii 
or orrt/ufii], s.m., antimony. 

antipathie [Gr. oiTiira- 
0€ia, tram ami, " against," and 
iraBoi, "passion"], sf., anti- 
pathy. 

antipathiqne, adj., antu- 
patlietic 

antique CL. anti^uus], adj., 
ancient, old, antique, oca- 
fashioned. 

antlqnite [L. ace. antiqui- 



af6tbb. 

tatem], s.f., antiquity, ancient 
times. 

antre CL. n. antrum, from 
Gr. avrpov^, S.m., cavern, den, 

anziete [L. ace. anxie^ 
tatem], sf., anxiety, uneasi- 
ness. 

aodt [0. Fr. aoust, from L. 
ace. Augtutum], s.m., August 

apaisement [apatser], s.m., 
appeasement, pacification, 

apaiser ia,paix, q.v.], VM., 

1, to appease, quench. 8' , 

r.v., to grow calm. 

apanage [L. L. n. apana' 
ticum (?), "pension, alimen- 
tation," fhnn L. ad and 
panis], s.m., appanage. 

apathie i^r. dnaStia, from 
o privative, and ird0of, "pas- 
sion"], s^., apathy. 

apathiqaci ac^'t apathetic, 

apercevoir [«• percevoir, 
q.v.], VM., 3, to perceive, see, 

notux. S' , r.v., to perceive, 

see. 

aplanir [a and L. planus, 
"even"], v.a., 2, to smooth. 



S'- 



r.v., to grow 



remove, 
smooth. 

aplanissementt <-m., level- 

ling, smoothing, facilitating. 

aplatir [^ plat, q. v.], v.a., 
2, tofUUten, 

aplomb C<^ and j^Iomb, q.v.], 
s.m., perpendicularity, etfuili- 
brium; self-possession, impu- 
dence. 

apogee [Gr. anirfaxov, from 
oirb, "far from," and yaia, 
" earth "], s.m., apogee, greatest 
distance from the earth; 
height, highest ^tch. 

apostasie [airo<rrao-ta],s/'., 
apostasy. 

apostatf -e [Gr. dmHrrdnjc], 
s.m. or/., apostate. 

apostolat [L« ace. apottcia- 
tum, from Gr. iiro, and crre'A- 
Aw, " 1 send **], s.m., apostolate. 

apostolique [L. aposto- 
licus], adj., apostolic. 

apostrophe [Gr. airo- 
arpo^], sf., apostrophe, ad- 
dress. 

apostropher* r>.a., 1, to 
apostrophixe, address, re- 
proach. 

apotheOSe [Or. amS^wnC 
sf., apotheosis; deification. 

apothicaire [L. ace. apo' 
thecarium, from Gr. AvoB^tai, 
"a store-house "3, son., apothe^ 
cary. 

apotro [^« ^* aposde. 
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apoUix, from L. ace. apotto- 
Zum, from Gr. dn-6<rroA(K, "a 
messenger "], «.m^ apostU. 

apparaitre [i* t^ apparts- 
cere (?)]• v* n** "i* ^ appear. 

appareil [*. pareil, g.r.]. 
«.m., apparatus; zhow; dis- 
play i attire, garb. 

apparemmentt o^^-* f^P- 

parently, 
apparenee [L. apparmtia, 

from ace. appartrUem]^ tj'., 
appearance, look, 

apparentf -e CL. ace. ap- 
parentetn], adj., apparent, 
seeming, visibU. 

apparition [I* ace. ap- 
parthonem}, s/., appearance, 
apparition, vision. 

appartement [L-L. n. ap- 

parttamentum, from L. ad, 
partiri], s-m., apartment,room. 

appartenir [I-- ad, 2^>- 
tinere], v.n., 2, to belong to. 

appas [in 0. Fr. appasts, 
pL. of appast, now appat}, s.m. 
pi., charms, attractions. 

appUt [Medieval L. n. appas- 
tum, adpastum, compd. of L. 
pastum'], s.m., bait, allurement. 

appaavrir [« and pauvre, 
q.v."], v.a., 2, to impoverish, 
weaken. S' , r.r., to be- 
come poor or weak. 

appanvrissementf <m., 

impoverishment, toeaJeening, 
decay, toaste. 

appel [verbal subst. of ap- 
peLeT],s.m., call, appeal, roll- 
call. 

appeler P^. appdUire'], vja., 

1, to call ; send for. En , 

to appeal. Faire , to send 

for. S' , r.v., to be called, 

named ; to call each other. 

apposantir [<^ undi pesant, 
g.r.], v.a., 2, to muke heavy, 

impair. S' , r.v., to fte- 

coni« heavy or dull ; to dwell 
upon. 

appefantiBsement, «m., 
heaviness, dulness. 

appetissantf ci4jn dainty, 
templing. 

appetit [!•• ace. appetitum'], 
s.m., appetite, taste, Umging. 

applandir [!•'• appUtudere'}, 
VM. and n.. 2, to applaud, cheer. 

applaadissementf s-m., 
applause, cheering. 

applicable [appliquer^, 
adj., applicable, suitcMe. 

application \}^- ace. appiu 
cationem], sf., applying, atten- 
tion, care. 



AFPBOYISIOHKKMEKT. 

appliqner [L. applicare, 
from ad, plicare, ** to fold "], 

vja., I, to apply, adapt. S' , 

r.v., to apply to. 

appointementi [appoin- 

ter}, s.m. pi., salary^ stipend. 

apporter [*. porter, g.v.], 
Vja., 1, to bring, fetdi. 

appreciable iappreeier'], 
adj., ap^eciaMe, perceptible. 

appreoiatenr* t-m., he 
who appreciates. (The /. is 
apprdciatrice.') 

appreoier [L- appretiare, 
from ad, pi-etium}, vxt., 1, to 
appreciate, valuer ascertain, 
judge. 

apprehender CI* opprc- 

henderejij v.a., l, to fear, dread. 

apprehension [L. ace. 

apprehensionem'}, sf., appre- 
hension, dread, fear. 

apprendre (ij. apprendere, 
for apprehendere'}, v.a., 4, to 
teach; learn; tell; inform. 

apprenti [apprendre], s.m., 
apprentice. 

apprentissagei «-m.> ap- 
prenticeship. 

appr^t iappriter], s.m., 
preparation. 

appreter [*, prit, q.v."], v.a., 

1, to prepare. 8' , r.v., to 

get ready, prepare onesdf. 

appnvoiser [L. L. appri- 
vitiare (?), from L. privus], v.a., 

1, to tame. S' , r.v., to 

grow tame. 

approbatenr [L. ace. ap- 

probatorem'],* s.m., approver. 
(The/, is apj^obatrice.) 

approbatift -ive [L. ap- 

probativus^, adj., approving. 

approbation [L. ace. 
aj^obationem], sf., appro- 
bation, approval. 

approchOf </., approach, 
access. 

aporocher [L. L. appro- 

piare], v.a. and n., 1, to ap- 
proach, gel near. S' , r.v., 

to app}oach, get dose to. 

approfondir C*. profond, 
q.v.], v.a., 2, to fathom, to in- 
vestigate. 

approprier. [L. appro- 

priare, from ad and proprius], 

v.a., 1, to appropriate. S' , 

r.v., to usurp, appropriate to 
oneself. 

appronver [L. approbare], 
v.a., 1, to approve, commend. 

approTuionnement [op- 

prooisionner], s.m., supply of 
provisions. 



ARBRS. 



apj>royiiionner [^ and 

prooieion, q.v.], v.a., 1, to ntp^ 

ply with provision*. S* , 

r.v., to take in a supply. 



approzimatift -ive [l^ 
ad, proximus, ** nearest '*}, adj., 
approximaie. 



approzimatiTomoiitf 

adv., approximately, 

appui iappuyerl t.m., MifK 
port, hetpf prop, stay. 

appnyer [UL. appodiare, 
from ad, podium^ "tipi^t"], 
v.a., 1, to support^ prop vp, 

back; to lean, press. S* , 

r.v., to lean ; to rdy, trusL 

&pre [0. Fr. aspre, ttom L. 
a^r], adj., rough, harsh, 
greedy. 

^prementi odv., roughly, 
harshly, greedily. 

aprls [4. prh, q.v.], prep., 

after. , adv., afterwards, 

1/ , after, according to, 

aprds-demaini adv. and 
s.m., the day a^ter to-morrow, 

aprde^midlt sf.t€^temoon, 

aprete yipre], sf., rough- 
ness, harshness, greediness. 

apte [L* aptus], ad^., apt 
to, fit for. 

aptltnde [doublet of alU' 
tude, q.v.], sf., fitness, suit- 
ableness. 

aquatiqne [f^. aquaticus], 
adj., aquatic, marshy, watery. 

aqnedno [L* ace. acquae- 
ductum], s.m., aqueduct. 

aqnilon [!>• ace. aquilonem, 
"north wind"], s.m., cold 
wind, north wind, tempest. 

Arabe, adj. and s.m. or /., 
ArcU), Arabian. [Arabia, 

Arabie [l^- Arabia], sf., 

arack [Arab, ararxi, from 
areca, " to distil"], ».»»., arrack. 

Aragonaifli -Ci adj. and 
s.m. or/., Aragonese. 

araisnee [^' arachnea, 
from Gr. apaxvr}], s.f, spider. 

arbitrage [arbitrer], s.m., 
arbitration. 

arbitraire [I* arbitra- 
rius], adj., arbitrary, optional, 

arbitrairementf ado., ar- 
bitrarily. 

arbilre [l-«- ace. arbitrum], 
sm., arbiter, umpire, arbi- 
trator. 

arborer [T^- 1^. arborare (?\ 
from L. arbor], v.a., 1, to 
hoist, raise, proclaim. 

arbre t^- ace. arborem], 

s.m., tree. & plein vent, 

standard tree. 
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arTiriBSsaa [I"!' ace. op'- 
(iwitellum (;), ilm. of ni'lm], 
t.n.. thrub, tnaU ti-&. 



*.m,( orciftj'fAop'j palarc ; 

arohsTSiine [!■• ''^ arciWe- 
tTirrxira-Kj, J.n.. arcU>irADp, 

arohidno [Ur. npn-, ind 
cUr, rf.Hrl. j-bi., ardiaraks, 

aiBhiepiiMpali -«> «(/., 

- — --^iptlago. 



n [L.L. a 



ar^on [i-.l. nrjtonflHp). 
dim. DTorcUj]* JLKU KifU^bnr- 

ardemnuiLt* fut^.* ard/n^ 
la. Bwn-Ijr, (nfanKJy. 

ardeati -• C- »", nr- 

burning, brubt, vivui, eager. 
uOeor [L. wo. ardoi™], 



ariuiia, fnni Celt 
srSne [I' Brenn, "j 



Bissnteiie Lari^nif], i/, 
ar^D^, -e, rtgi..iatirg! 

ardla [I- orpi'lo. lYom 
Cr. HvyiAAof, Troni apyrk, 

argUenxi -bom [L- a^ffii- 



argument <;['' < 






!«>■.■]. 



HtBT [t. 01 



.^o"": 






arKutiB [!■■ ariwlia, from 

sridB [L- oridurt oJj., 
arid, tittrTm, dry, atdrat 
aiidite [L. uc sWdflolin], 

Arien, -nB lik-ui, the 

dlilnltr oT Chrai hi Ihe 4th 
cvnuirj], adj. ws\A >.m. at f,^ 

arlatOOntB [ortrtocmKe], 
adj. mid i.m, or /.. ariilo- 
cratic; arittoerat. 

Vi*toentiBi , prDDaiince 

arithmetiqDB II'. <irii\- 
iiutica, from Or. iwid^ijTiicii 
C"!"!). f™™ "fliBjiSt. "num- 
bcP], j/, nriUliMtis. 

BrlBqnin. [Jt ai-taA/imJ, 

anna P<. j>l. urmo]. «/-. 






/..c^mI t/draiMil, ci 

»nnolri»» [O- ^t. • 



armiiriBi;, ' 
. Krooiuiqiw , 






arpent CI- ««■ ar/jmnanj. 



arrangemmit toiroBjir]. 
rm., CTL^r. amxnffaiKnt. 

arrestaO^ t«"'«erl, </., 

arrJt [«rt»l egbst. rf ar- 

trroLoo^nement. 
atr^ [orrfttr], »,!»., mfcr, 

«reter H- odmian:! im, 

i,ta etnp ; Jaiten. S'-'^-ir.v., 

arriiw [l^ a* rrfrol. adv., 

btltii-L En ,»e«fiiJ,taeb- 

vjant, in an fort, gintfl, 

, arriire, •■'".. ffarn- i 

■iriireri »ji-,/i, fo ijfti". 
arrfvie, '/-""■'oi'- 

atriTBr [1. L. odri/a«]. 



rrivntlt *onflWj). (See Bi 

arrondir [rand, 5.11,1 in 



art [r^ "«. flrfrai], 1.111. nr^ 
ikUl:aHifcr,cn\<nij-B. 
Utin [I', arfar'd.mm Oc. 

Bftiel6 [i^ occ. aiTtteiihifA, - 
din. or arfHj^ "mAnibvr"! 

■itionUtion (1* nwarK- 
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ASnCULKB. 

aztioillcr [L« arUadare], 
vxL, 1, to arHeuUUCj pro- 

tiotiRce, estprew. S' , r.v^ 

to be articuUiUd or jointed. 

artifice [U n. artifieiumjt 
t.m^ art^ee, cunning^ trick. 

artifieieL -elle CL. arU- 
JMaiiSiaiff., art^Mal. 

•ztifieielleiiiraty adv.,ar' 

ti/UiaUy. 

ftrtiflcieiiXf -m (it- a*^ 

JEdonal, od/., artftd, cunning. 

artiUcoie [0. Fr. artaUr, 
* to ann," from L. L. art M»ft- 
larr; der. from ace art ictfium, 
do*, from L. ace artem], t/., 
arHUery, 

•rtilleiir [0. Fr. v. artHUr, 
**to am^ t.vut artiUeryman, 
gunner. 

artisaiL [it* artigiano], 
i.m., artisan, mechanic, work- 
man. 

artiste [it. artista], s.m. or 
/., an artist. 

artistementt adv., $kU- 

fuUy. 

^ artiftlQlief odj., artistic. 

arnspioe [L. ace. amt- 
pieem or haruspicem}, «.m., 
soothsayer. 

ascendant n^« &cc- asccn- 

dentem], s.nu, influence, supe- 
riority, power. 

asceXLSion [L* ace. ascen- 
sionem, from ascendere], </., 
asccTision. 

aseete [Gr. aamrrfi^, "he 
who practises any trade; a 
hermit"^, s.m., a^scetic. 

aSCetlQUe [Gr. r.jr«jTMc6«], 
adj., ascetic. 

asoetismei '•*'^m asceticism. 

Aide [I-*- il<ia], «/., Asia. 

asUe [Ik ^' asylum, from 
Gr. oovAoi', "a place of re- 
fuge **}, sjm., refuge, shelter. 

aspect [L- acc« aspectum"], 
s.m., aspect, sight. 

asperger [L. aspergei'e = 
ad, spargere, "to scatter"], 
v.a., l,to sprinkle, throw about. 

asperite [L. ace. aiperi- 
tatem'},s^.^sperity, roughness. 

aspersion [L* ace asper- 
sionemjt *•/.» aspersion, sprin- 
kling. 

asphjxie [Gr. ^<^v^a, 
•• stopping of the pulse **^, «/., 
a^hyxia, sufocation. 

aspllFZiert vm., l, to suf- 
focate, stifle. 

aspirant [atpirer}, s.m., 
candidate, probationer. 

aspiration [L. mc- aspira- 



A88ICGER. 

tionem}, s/., inspiration ; as- 
piration, longing. 

aspirer [L. aspirare\, vm. 
and n.,l,to inhale; <upire to, 
long/or. 

assaillaat iarsamirl s.m., 
assailant, besieger. 

aitSllilllr [L. L. assalire], 
vxL., 2, to assaU, assault. 

assaisonnement [^ Mi- 
son, q.v.']. sjm., seasoning, re- 
lish, delight 

assaisounsor [^» saison, 

q.v."], vM.^ If to season, dress, 
temper. 

assassin IBascAischin 
(drinkers of a decoelloo of 
hemp, called taadUich%a well- 
known sect in Palestine, who 
under the influence of the 
intoxicating liquor stabbed 
many of the VatdiOR Crusaders 
in the 13th century], s.m., cu- 
sassin. 

assasslnatf «-«^ assassin<i- 

turn, murder. 

assassiner* vm., \, to mur- 
der, kill. 

assaut [T^ ace. assaUum, 
compd. of foUia], s.m., assault, 
attack. 

assemblee \assemM^'],sf., 
meeting, ossenMy, audience. 

assembler [L. adsimulare 
= assimulare'}, v.a., 1, to as- 
semble, collect, gather. S* , 

r.v., to assemble, meet. 

asseoir [<^> seoir, from L. 
ad, sedere = assidere}, v.a., 3, 
to put on a seat, to seat. 
S* , r.v., to sit down. 

assertion [L> acC' asser- 
fionem"), #/., assertion, affir- 
mation. 

asservir [L. cuseroire, 
from ad and servus^, v.a., 2, to 
reduce to servitude, enslave. 

asservissexnenti «.m-. en- 
slaving, servitude, bondage. 

assetsenr [L- ace atses- 
sorem], s.m., assessor, assistant 
judge. 

assez [L' L* adsatis=ad, 
satis}, adv., enough. 

assidni -e [L. atsiduus"], 
adj., assiduous, steady, atten- 
tive, punctual. 

assidnite tX'- ace assidui- 
tatem], «/., assiduity, dili- 
gence. 

assiddmentf adv., assidu- 
ously, diligently. 




ASSUJmiBSEMXXT, 

aisiegest <•«»• fl, the le- 
sieged. 

assiette [L-I*- astecta(i)f 
from L. ad, secare—Ut. the 
platter on which the meat U 
cut ufi], s/., plate, 

assietteet s/.^piat^ta, 

assigner [L. assignare= 

ad, sisrnum}, va., 1. to alloL 

assimilation JL. aoe as- 
similationem], s/l, assimila- 
tion. 

assimiler [L. assiiuQare], 

v.a., 1, to assimilate. S* , 

r.v., to be assimUaied. 

assise [asseoir^, #/., layer, 
row. Cour d' , cusizes. 

assistance [assister], sf., 

attendance, audience; help. 

assistant* <-mt ln/*tander, 
spectator. 

assister [L. asHsUrei, v^ . 

1, to assist, help. , v.n., to 

bepresentat. 

association iassoeier], sf., 
association^ union, partner- 
ship. 

associer [I^ assodare}, vm., 
1, to associate, take into part- 
nership. 8' , r.v., to enter 

into partnerHiip ; to be associ- 
ated with, connected witk. 

assombrir [«> sombre, q.v.}, 

VM., 2, to darken. S* , r.v., 

to grow dark, cloudy. 

assommer isomme, ** a 
burden "], vm., 1, to knock down, 
beattodeath. 

assommoir [omobmiut], 
s.m., dub, bludgeon. Coup 
d' , dreadful blow. 

assortif -e iPP' of assor- 
tir}, adj., well matched. 

assortiment [assortir"], 
s.m., stock, set. 

assortir [a and sorte, q.v."], 

v.a., 2, to sort, m^Uth. S* , 

r.v., to be matched. 

assonpir [L* od and 
sopir^, v.a., 2, to lull, quiet, 

hush up. S' , r.v., to 

doze. (Its doublet is assouvir.) 

assonpissementt s.m., 

doze, drowsiness. 

assonrdir [a and sourd, 
q.v."}, v.a., 2, to deafen, muffle. 

assouvir [L. assopire^, vja., 

2, to satiate. S' , r.v., to 

be satiated, glutted. 

assnjettir [^ and sujet, 
.v.], v.a., 2, to subject, enslave. 
—, r.v., to subject oneself, 
submit 

assnjettissementf <•*»•* 

subjection, submission, slavery. 
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wri. affirm. S'— \ 



aBtr6 [^ n- <Tf£ruN», froi 
Gr.;o.(«>r],«.in.,rtBr. 



■onomle [i 

tramTr. , 



utoBiBiuameiiti <"><''> 
MtadmiZi sue, o^f-. 

atelier [I-I. iajteUorluiCI), 



rspllDl.)],,, 



■ th^B r^dM.H 



/, docA^^nJ- 



»iid eoii, "goa"]. '.'»■ or A 

atUitt [L. KC, ottWom. 
from lir. iexiritli l.n.,alKUIe. 

atbUtlqiM CL' otUcIfcHi, 
from Or. i»*j|7Kis], my., 

,AtlilBllfllW [Or. "AT^o^n- 

ktmoudiire [ur. irfilt. 
" lupour, o+aipfc -iphere'^, 
t^f', oeiiotpure. 

■tmnvbliiiiiie, oj)., at- 

mvtphtric. 

atoms [L. a<{7- alamui, 
Ih^ Or. oTD^icf , "which an- 
iicit b« divided "J, Lm., olom. 



iatirjaib 



Utrait [!• occ oHnKtum], 
Ht., aUnufim, aUureame. 
attraper [L.l- «rowi^"« 

tttnmuit. •« [aUralrs. "to 



ftttiwno, if-. •uiMk : fit. 
attaqaor fo/fncfter], oji, 

atteindro [L. all<tg!-i 

atteinta. _>■/■, rtaeh. a 



i. Ir-^. »{!., flffroclfiH, I 



attenant, -« [}-. 



— ibner [Ik «r»i«nl 

attrlbnt [L. n.affti^i™], 
i.DL, dUrilwla. fuotfly. 

attribnOcni [L. uc aCIW- 
buffcneml, i/.,jir(irili!ue. s, 

attriBtoT [a md (riite. q.vj. 



attroapement [aUronptri, 



anbiplne [L. iMa, ijrfnn], 

aabern CO. H. G. htri- 

brrga, "mlliUir Matlon," M. 
G, herberg,*'imi"}.tf., <nu- 
-- lilqueml 




attentfl [oilBwire], »/„ 
t'aff[>j?. expecl^inii. Ivipe. 
attanterp. '"""'" "■' 



atteattTemsDt, ode., can- 
atteniuuiti -• [oKmion-], 

BttennatiDiL [1^ ixx- a'(<- 
nusl/anen], r/., alcRualimi, 
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AUOHEXTER. 

augmexiter [L. augmen- 
tare], vm. and n,, 1, to in- 
creau. 

aiUPire [!•• v^* attgurium], 
9.m., augury, omen. 

augnrer [I-** augurare], 
VM., I, to augur, conjecture. 

angnfte ['-<• auguttut], 
adj., auguit, noble, hciy. 

anjonrd'hni {au, jour 

(q.v.), de, hui, from L.hodie}, 
aiio., to-day, now, at the present 
time. 

aUQldlld [0. FY. almotne, 
from L. eUemotyna, fruni Or. 
iKtrinovvyri, "pity, charity, 
alms "], «./., almt. 

aumdnier iaumdne], i.m., 
chaplain. 

auparavant ia'h par, 
aoant], adv., b^ore. 

aaprdi [au,prh,q.t.'],ado., 

near, dote by. de, prep., 

near, nigh, clo*e to; with. 

auquelf & laanellO) aux- 
qaelff auxquelles: »ee u- 
quel. 

anr&Old [I*- aureola (m;. 
corona), " golden crown "J,*/., 
halo. 

anrore [i>- avjwa], #./., 

davm, break of day. 

anrore bpreale [T>- aurora 
borealii\ «/., aurora boreaXiti. 

aUBplOe C^-*' 1^' auspiciuni], 
«.m., auspice ; patronage, aus- 
pices. 

aaisi [0. Fr. alti, fVom L. 
alivd sic], adv., also, Ukewite ; 

tlter^ore. . . .qne, as... as. 

— — blen que. as vvll as. 

aassitdt (amsi, tdt, q.v.], 
adv., immediately, as soon as. 

anstdre i\i.(tnstcrun],am., 
au tine, rigid, severe. 

austdrementf adv., aus- 
terely, rigidly. 

austerite C^^- ftc**- austeri- 

tatem], s/., austerity, rigid- 
ness. 

autant C^^* ad, tantum], 
adv., as much, as many, so 
much, to many, as well. 

J[ue, loc. conj., as much as. 
>'_ plus que, so much the 
more that. 

autel [0. Fr. alld, from L. 
n. altare], s.m., altar. 

antenr [!■'• ^'^- autorem = 
auc^orenC], s.m,, author. 

authentioite [authen- 
tique], «/., authenticity. 

authentiQiie [L. avihen' 

ticut, from Or. av$eyTiK6i, 



AVANT. 

from av64vTri^, **who acts by 
himself "], adj., authentic, 
original, jjenuine. 

autobioflraphie [prefix 

auto, from Qr. avr^f, and bio- 
graphic, q.v.]t «/., autobio- 
graphy. 

autOOrate [Or. avroKparriK, 
from avrds and Kparo^, 
" power "], s.m., autocrat. 

antOOratie [Gr. ainoxpa- 
Tcta], </., autocracy. 

autooratiqaei a4j., auto- 
cratic. 

aUtOgraphe [Gr.avriypa- 
<t>o<!], S.m., autograph. 

automne [i>- acc« autum- 
num (n form of auctumnu4i)], 
s.m., autumn. 

autoriflatioxi iautoriser], 
t.f., authoriiation,permission, 
leave. 

antorisar Cli«X' auetori- 

sare (?)], v.a., 1, to authorize, 
empower, encourage. 

autoritf [!<• ace* auctori- 
tatem], s.f., aut/iority, rule, 
sway. 

autonr (de) [aw, tour, q.v.], 

adv., around. 

autre CL« alter], indtf. 
a^., other, another. 

autrefois {autre, fots, q.v.], 
adv., formerly, in oldm times. 

autrement [autre], adv., 

otherwise, dse. 

Autriche, «/, Austria. 

Autriohiexii -enne, a-ij. 
and s.m. or/., Austrian. 

autrui [autre], indef. pron., 
others, other people, our neigh- 
bours, 

auziliaire [J^- auxiUaris], 
adj. and s., auxiliary, aid. 
avalanche [i^. l^- avaian- 

tia, for L. declivitat], s.J'., 
avalanche. 

avaler [aval, adv., " down 
stream," from k ad vallem], 
v.a., 1, to suHiUinv. 

avance [avancer], sj., 
lead, advance ; first step, offer, 
l)' , in advance, beforeliand. 

avancement [avant], s.m., 
prfmwtion. 

avancer [avant], v.a., i, to 
advance, promote, forward. 

, v.n., to go forward. 

S' , r.v^ to advance, gain 

ground. 

avant [L. ab, ante], prep., 
before, when followed by an 
ubj.; adv. when not followed 

by an obj. En , forward, 

rius , further. 



AVIDB. 

avantaxe \J^ L. n. aten- 

talicum (?;, from L. ab, ante], 
s.m., advantage, convenience, 
gain. 

avantageuiementt adv., 

advaiitageoudy, proJitaUy. 

avantageuxi -euse* adj., 

advantageous ; becoming ; com- 
manding ; prepossessing, 

avant - coureur [avant, 
coureur, q.v.], s.m., forerun- 
ner, liarUinger. 

avant-garde (avant, gar- 
de, q.v.), if., vanguard. 

avant-poste [avant, paste, 
q.v.], t.m., outpost. 

avare [^ avarus], 9.m., 
miter. 

avarice [L. avaritia], */., 
avarice. 

avec [L. apud, hoc], prep., 
with. 

avenement J!^f venir, q.v.], 
s.m., accession, coming. 

av^nir [L. advenire], ».m^ 
thefuture. 

avent C^^* acc. adeentum], 
s.m., advent. 

aventure [f-'- adverUurut, 
from advenire, "to come to 
p»w» "], »/• adventure, accident. 

aventureri v-a** h to ven- 
ture, risk. S' , r.v., to 

venture, try the chance. 

aventureuZt •euBOf adj., 
adventurous, daring, danger- 
ous. 

avenue [L. advenire], sf., 
avenue, walk. 

averse ['^ and verser, q.v.], 
sf., shower (of rain). 

aversion [L. ace. aver- 
sionem, from a and vertere], 
sf., aversion, didike. 

avertir [i^ aivtyter>:]. vcl, 

\, to inform, nam, 

avertissement [avertir], 

s.m., information, notice, 
warning. 

aveu [<^ and vceu, q.v.], 9 m,, 
avowal, confession. 

aveujle [L<* Ta aboceUit, 
compd. of ab, privative, and 
oculus], adj. or s.m. or/., blind. 

aveuglCf -Of adj., blinded, 
dazzled. 

avouglementi <.m.. Hind- 
nets. 

aveuglementf adv., 

blindly. 
aveugler [aveugle], VM., 1, 

to blind, ddude. 8' , r.v,, 

to deceive oneself. 

avide [L. avidu9], cu^if 
greedy, eager, thirsty. 
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avidenieivti ad'-, (off^ ; 
avidia [L. i™. ondiU- 
aTilir[*.«a,-tiue,Tlle'-], 

aviUuamanti •.>■-. ^t- 
KVilOtL [^ uid n'ron^ bk 

"B^'t*."-^ frwo L. n. 
KTilB, -« [aciier], o^, 
■ViMT tooif], iFjt, 1 . If 511/, 

to betAitdi onen^/ qf, intagCnr, 



I [I- halxTtl <:a. u 






MDB [L. n. a^Kma. 
Gr. oiIlh^, "propoHJ- 
), ..«, (Hi™, ii-i.i™. 

'.ieM or i>^!|^c. 



Ceripo.prarjlf. 

babUlun [AoMD, •.».. 
pralUe^iiSg taU:. 

babillard, -ei adj.wAi.n. 

iUmri 10. tackborai. •.»., 
larboard, pvrt^ 

badilli -^ [L. L, boflnre. 
"lo Kape"J, itdj., plagfal, 



L. 6bdarfr"lo Bape"j, ff.pi., 
pla^ imrt i tD jM(, (0 bg iok- 

JWaee [O- ft. iohiim. i/. 

^agarre [/]. 1/.. AuWiuii, 

basateUe [a l«falclb>, 

Ksee "], 1/., (rtjfc. 
paEiu [!•' taiui, "a putl 



bai, -a [L. bodim, "buj- 
all^uml^, Diy., bay. 

bais [L. L. baia], if., baf. 

\ittisael CI.- talnfnrel.c.n,, 
., fa balka, dia. BakgUH ik 
armcs, (jolAsft In (rarx; 

'baS''v'^ snbil, of l«rl- 
baUler [L. tajHlore, "tu 

biillar [L. L. Fwlicalurc, 
ilm. of badare), t.n., I, lo 

^ili [!«><]. ■.«„ biilif . 
biiiUOB [MOJer], >.!», jKm, 
baillDimfit (^if^rrnj, d4„ 
'|H^ilj.fl,baIn»«J, i.n., 
iM^onnatte [BisPDiint the 



bftl, [0. 1 



n L.ba 



bala&a PI. 'J'., ffosh, loaff 

balai {O. Fr. bataii^, rnm 

l»lan09 [L. act Mlan«Mj, 
/.. balanct. Katss. 
balauasi. ^.it., 1, lo rock. 



balander [haiasctri t.m., 
balanjoire [botanccr}, 1/, 

bflJWBr [fcalnil njL, 1, to 
fiircE/j : to drag on ttit ptmibL 
baloranz, •aaw, t.m. or 
ballutier [I- iaftKiirj. 

balOOQ [Lt. IwEcrme, from 



Is [ba[], I/., t 
It [(». mJEri 



ballon [fuKc], >.<>., bK- 
ballOt[diin.rf»iiH.],»j.„ 
ballottemeat . {.balUXler}, 
'"ballO^Br' [mmI b,o., 1, 

bBlustrads[it.a<i 



'Miimldi, 



la*M, (loni paiiSoAKt.K, " tO 

uminer"! i.m., liSj, liuK 

boa'p). K.G. 6onaaB,"io 

'™:in»a«i»i. ' '"" "" 
banal, -t [Mn], o^^ «>■- 

banahte '[tanaq, 1/., «m- 
n(in-jjiaeff» vulffaritjf. 
bano [O. U. G. (June}, i.s., 

bandage [bamb], i.m., 
minMge, band. 

banile [0. M. G. band], 1/., 
flnd. ilrip, ttripe 1 troapf 

bandeian CtUm, of trndt]. 



bandar [toiiic]. t.h., 1, to 

unlage, bind iiu, la 

■fax, Ui blial/old, koodvtnk. 

bandarolt [it. (Hnd»- 
Totat «/., jlTHimrr, .(wi- 
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bindouJiero [J(- 
tlftnilti -e [ftannirj, 



l^mne [It. banco c 



buMnaniDta [it- lian. 
banqiuTaatier. -ifrs. 

bantjtt^^ftait. [fnrnker- 

SaqpiBr ;iaiii,Fit]. ■.m., 
pteme [)-■ "■ l^pii'ma, 

iTom Qt- Jkimftiv, "to a 
ptDDH"], >ji,, 1, to bapti 



buUte [BcctoD barat, 

teltt«',"a.,l'>c^l.^.l. 
Mro [L-- Mrbdrur], 

bftrbuiei '/'■ baf'^Wj^, 

bari)ii3iei(ort(}ri/.. b^rd 

bubota'r 'pi'. «.«.; 'i. lo 
_ bacjionilUr p- f r. !wr, 

'bude p.. 'are. («ircJ..ui, 
ftumKyinr. tan], i.m,, 'lant 
buje [UL, birflB], i/,. 

laril [L. I- Mi. bariUan. 
tToai Krmr. bar, ** branuL uT a 
i™'aj.i»,ra.t,l«mi. 

htnola, -« [L. L, blirr^u- 



^ bBTOmetrB [Or. #■ 

mro '^]. I'.m,, SmULOtr. 
b«ron (0.f"r. I«r. "" 

bftronnei '/-i batMiiu 
bannua [Pun. batr 
"niggai rock"], oAj., guar, 

bkrqnB (!-■ I' barca, "n 
buM '^, i/„ loaf./siry-toot. 

.barrage, [!»"'). i.-i.. tur- 

bura t«« (joniimj, i/., 

bureaa [iiim- ut barn. 

bitrar [tarrc]. r,u., X, M 
bamcfde [H- (purrdrata]. 
^■jniSre [tarK], •/., tor- 
barriquB [»™ torfl], i/.. 
bM, buie [L I^. buiu 



baMne [Sp- tudi 



hMtion C"- Imtioia, tnoi 

..L.6ailire]. '.n-i boilioB. 

bikt [L. L. n. teitHK, fran 
). G. snd X.-8. bat, "igp. 
jort "J, m., paik-iadau. 

bataille [L. batoMa, cos. 
noil form of the cluOnl L. 
inffFioJ.f/., taiUt 

bBtullDn lit. (udoflHitii], 



bataller [0. t>. (»(« 
ulM.], i.m.. toalman. 
batimsnt. (MUr], 



bltUte {.Baftiiti, the lui 

baton [«ebi1t],i,>i„«.', 
Sattsmmit .[Iwitn], i.i 



battBiie [luiirrj, i/., lai- 




faeujti -« |>r« part, or 
tlie iJTr, V. lifr], aSf^ ejw.. 
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J., .ilntls. Bel 
Tcrji'jlnt. JtToir bsnu, U . . . 

bmnCOttp [bB!a,a>ap,q.v.], 



llwn-nSrB. <.i>i,/atter-fii- 



beoher [ii^fte). oji.. i, (o din. 

b»oqiiee [lUm- or '"J. '/■. 
buA/ia./wil. 

b«g9iiBtat.''-a-. Utopoct. 

Saftoi [O. Pr. tap/ro*. from 
li. L. OM. 6ei/r«Jii»i, from 
Middle H. G. (Kmrfl, " H»lch- 



bSlameat, «.m-, tlsatitie. 

bJler p.. ftalawj, ».n^ 1, U 
Meal. 

belotte [illm. of thd 0. Fr. 
bete, Inm L. ttUa ,- bel<f U. 
"thopteK)- UttlE bBMl "i J/., 

Balgiina [L, flilsfO (tfal- 

"eJiw' [Ul.'.™"!ft. from K. 
beit; the proper mcaiiLDg of 

baUa, s«'l«iu. 
. bBUe-flllo, 1/.. dau„liltr- 

beU«-m6re, 'j^. motttT^ 

balle-BiEiir. '/■. ififcr-in- 



belliqnenx, -enas 
benHietiott JL. » 



bemsnita [^L- uc. teniirn 

benliii ^ne [Ir- i>«i'£n>ui 
Adj.. ffnueT'n'nd, fitvovrtttiit 

banlr [0- IV- 5«^r, fro 
L. bentdicert], ir^^ 3, to bla 

banit, -e [p-ii. nt Wbit 

l)flroail[I..L.(.ri™iifl( 
rUr vfvcanlia, trora L, L. ac 



benar rUL. me. hfrtica- 
F£bPi.nvmL. U occ.berbk«n» 
■ flheep '^ LVL, ihmAfrd. 

bewra. »/-. (Syiwdeu. 

,L AMceis, "a 
ji ■ poudi at ticbn 

le [doDbln of iKKin, 



bita U- bMlia], y.. tentl. 
nrK,o.f,lHJe,. " "^ 



benglament, ''»., lo'^i'v- 
!)eUoivT«B. 

6b™Iw, dim. of bmi, o.B., i , 

to b»ri, be'E«D- 
benrra [I~ »■ ftirfynim. Or, 

fioimfoDb = Bauf, " cow" and 

Tilpi,. -i±tiae"l,$.n., HUfcr. 
beiirrar, "-o.p t, to butter, _ 
beTIlB [pfJonHTe WfOx be 

and e*it g,rj> *./., btunder, 



biblo ^. tft'in. from G[. 

blbliatheoaiia, i.n., ti- 
I^bliothi^ne rSiaAuf^n], 

bioilB {EngL iVfc).]. 1/., 



r( Ihififft i prougrtif, 
itaKdchalUU. 



bianfuiuiM Cil«i /sir*, 
g.r.], f/,p ten^^J^^enee, bounf^ ; 

bien&innt, -e. «y..Knir, 
betuficenl, fwd» ialtttarg. 

Man&lt iv™. /a^> jwi 

jurt. of /air: J, i.n.. bin^J, 
liletrffliWttr, <.«■. hMfc 
bianfaitriaa, i/., tfu- 



bianaeanca 
bianieanti -a 



bianTeiUtnt, -e [blu. 
wiUanl. OFr, p™. part, of 
vouitiir, o.Ti.J. a^., tenew'ehf, 
Hud, fiiatHs, mU-ioM- 

f^. of veiiir» g.i*,}. oqj., wt^ 
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^^Jgte|[0, '■"-• 1. 1^ <™«. 
bUweatioa Wf^v^rl, 

Wl,^™, - ti.rli "J, o.fu I, (0 
fvk, broncfc olT. 

Hgum (L. K". mrtet*, 






bll« 'n.- Hcc. bOfml. •/„ 
Iril l j i tiyi -SUM CI'- Ml^ 



bUlet [diMi 






MneT y-.f-J"'"'."* " 
Unoole fT,, i,.'pit«i 



wijnipbitinB. n^y.. lito- 
l)ioto(i«, ('''■■ fl'"". "I*," 

adj. IDll l.m <ir/,. biped ; Iu>d- 
^S? [I,, frii.rui Itniiii byi- 

Uatimli 1 [l~ Ml, iiid 
fathtT! »/., ifraal tfrmuJ- 

Mtoidtt'ii'''. •' »';i|«'" !«> 



bUwf FL' I- "■ bttKKiHm\, 
bitnniB [Lj. f^ MfunenJ, 

bitninineaXi -eoit, "<(. 
Urac •'' btTOBu IQ- b"'' 

DiTMueT <* blTDoaqiLer 
flnnic or (iiiowul, i.ti , 1. Id 

bUarre rsp.MMrro, "<•%■ 
lJant"J. oijjr, ifrvin^, odd, 

bixnTTMie, »/■. oiMneu. 
™Eiii£&MIL [0- Ft- M^MON, 



bluDBT [I., tiaiphctaarr.]. 

blaos, biuube [O. ll. U, 
Wane*], aJfT^viUt. , 

blaaBhitn, ii^..teKUith. 



bUlolir']. (.».. Afrolitr^, 
blUODDST, *.a.. I, la en~ 
blaBphauuteni [Uou^Ar- 
/, Jh l/timp/u'inatriEe.) 



b^phe 



iphimar [I 



'^i'lL, I,.tr.] 

ibfulUM, -lb'! lb 



blgsMnt. -e CbMMrJ, ad/., 
blene I I'P- '■' huuerl, :m.. 






_ blen&t'n Ibl; kj, 'a4, Wu. 



bl» [0. H. U. Uk], »,m., 
Uock. Ump. 
blomu [0. UwIVuiu], Mil, 

bl0nl,-G[[-.U WuTiditt— 
L.^cKiJ, aA.,/air,Jtatua. 
blixinn' ("«]. c-"., I, la 



blotue [']- ■/.. lAHue, 

blnot t*'- t'r. hltu/4, &uTn 

tor], ».m.. (««iii(,-»t2. 

binter [O-Fr. (,uTrtn-,"to 
ifin .ivir iho doth ulled 
i.".<"J, r.a, 1, <u Wl, «in 

bobinem.</..l-*Wi>,rBj. 

bMB«« [L. L. Mc. tatcatu 

cum, arm. of tomu], ».m, 

bonf [''- DOC' fwiun]. i.«„ 

boire [L.b»ereJ.g,a.,4,Er> 

baij [L. L. oiK. boKwmjtrtm 



: hoiua. 






baiuoa [I.. I., hg. bibi- 

bCJM [L.. L. MwCila or 
Or. iniftAa, ncc of wftT, "a 

b'oiter ['"'■''1. r.f.., 1, (0 
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boittnxi -en 

mil., taw, limpCTi 
bolL^G'' 'ww^ 

braibatdw 



l»ni bonas [L- leiiui], 

adj,, good. A qaai . 

bond Ivertai imbal. pf 
^ndiir], s.m., bound, l^aa. 
iMmdir [^- L, ttvmhifjtre, 



bomer [bome], r.a, i, (o 

cori^iic maeifi U be Ijni'lat. 

boMuat [iUm- of toKm, ko 
tall], i-»-. Mil*'!, ffraw. 

bOlle [!■■ I- bocm, " nicer,' 
from C*Lt. Mtt, "Inmoiir"), 

bijim, -e [»MM], my. and 
t.m. or/.. AuncAbac#, 
botuiiqua [Ci'. I 

fromBiinin,, "aplui 
bornny. -, adj., bf 



\i'* 



boHs [0. H. O. Mm 



bonjoni [^i jour. 
boiuie [/e». of 60B], i/.. 



tinpty, candidly, nallif. 
bonjiet H" L, Ismtta, L. ._ 

bonnatto [hmnrfj, 
bnuoir p™!, mir, q.v.'i, 



; Ae-wiol. [The/JutitiBC**vre, 

' bonohe [l». bucca, Ihnu tlu? 
S«niBril Mni, "1« ealT, 1/., 



bmoliei [ioiii:*!'], 0.0., 1. 



Bho una («l«!Jt = llB-gMt."J, 

r/.. butchery ; gtauffhter- 
iauu 1 butch^t fhop. 
bOUOhOU [bcfucAeJ, f.M., 



bonaler. o.a. and n., 1, 1 
buckle: curl. 
botwUer C'L. ncc.imwi 

with A boo," frum L. L. bf 
-m™ib"],./°i/°- ■ ■■ 






bordniB [tanfcr], i/,. 601^ 

borgno [f], adj. a 
/. bliKj n/me eyr 

bome [L. 1^ 60 

ttdnc], ,/.. iKiMid, 

Pb. p. IL 



[f], t-j.. and B., 1, i 



bonee [0. Fr. hoye. From L. 



bonanxi -enie, adj., dirts, 
muddy. 

bonSee [fcoiifer, "lopulF." 
-nmoi.], ,/„ pujT, (Mi, 

bonffon [H. (m/oni]. i.n., 
action. — — ^, -onDD, Wj.,f^- 

bonStonneriBi '/-> W- 
fmmcnt, drollery, jra. 

bong«r (Pniv, boltaar, •• lo 

uUicare, frtq! of tiiUi'rt]^ 

boogie iBnagii, a toim In 
Lfriai wlieifl w« oiD«l«i 

booillant. -S Ipta. ntrf, 
of Ixuiili^'], a4% Iw^ jnf, Gum- 
inp. nnfcnf.jtens!. 

bouillir [['. bMire, lata 
biilla, "Ijuhfile"], t.h., 1, to 

hinillw ' [bOMiUir], t.m,, 
bgnUloniLraneiiti '•■"i 
boaiUoniier, vji., 1, to 
bonlADgei [1-- T'. *cC' bi- 
(i«((n,"bali-],j,m..'!ate-. 

bonlAnjcar rbofiZe], >.in>, 

6oA*ri tThc./'. la iiotilaHoere.) 
bonlangeri^, 1/., bruii- 

bonle [L, fcuUojf'i/-. taU, 

bonlet CbHi^[J,(,n,,«iniuiR. 

bonlBTird, [0. Wiwn-ft, 

rampart ; botilevard, putAic 

bonlerarMmmt, [bcwli!- 



bOUfllMt l>»9"i!l], «■". 
Is baj^f4^ q.v.y 
bononia [O- 6«cM. '■■•. 

bonrbe in. «/.. ""'«. "■'i' 
bDUTbanz, -anie [IwitIM}, 

DaniblBT \bourlx^, IJH, 
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jiOffrim't itaJT- 

bourdon [1- L, lux, biinlo- 
wvh ind burdtmum], i.n., 



froDiaT!. ti. buiv/, G-H.l-.:-,/, 
Gr. -BmwJ, 1.7.1,. (.-■.«-.,(,, 

. boorjCMij ['""I'll]. "". 
bonrSBauiei 'A r/'i.--.i'. 

Donrgeon [p- H. fi. iJFir- 

bonreMnnemant ['""'■- 
bonrgBmuieT [tatirffoHg, 
bonrgniertre pi. Suiijcr- 
Bonrgogne [t. aursun- 
Boorguianona [[•■ «"'■ 

bonrrftwne ["• JnrraKai, 



m)], Dji., 1 ,Ia iluff.pad i ctoke 

fcoorm, ne ,^™"*' '" 

ENJUTH [I^ o^Kr, from Gr, 

tvm trtptg'tvrvif, tfpief. 

boniwle[Itlmmto," 
hoi "J, j/^ awiBui. 



INmusbt i , lo pnt out qf 

patieitcij exatperaU- 

bOnttUla [U L, Au»cufa, 
dim. of AaHca, lYom Or^uTii, 
"ilflMkT,«/,6o(rte, 

bontiqaB [comiptfil frum 
L. afeaara, from Or, inoBi'i,. 

"StOW-llOUW "], j/,. lllqp. 



boaton rieiifer, "to Mt, 
pmh? fn.ioli. «. Mb™]. !,«., 

bontonnar thm/on], n,H,. i, 
bontomiiire pwutonj. «/.i 
bonvior (Tj. l. ncc, i»m. 

from L. L. B'K. tofiUum, 

brM«let [L-I- '"■nciifa], 
f ,m,, brtvxUt, armlet 



brairaent ifi^iirei •,»., 

■"^fe [I.,L, firoijinf, "M 
nPigh "]. »!,«„ 4, /fl ftr^tf , 

braisa [O, o, fcroi.-nra"], 
brunai to, h. <i. irmiMt, 



braaMUi. •-!»,. ftmwif. 
bniTKdo 1^"' ^"iJa, rnm 
bruve (". 6™™i, aHi-, 
brdTOnenti fuZo,. ^ranlyp 
bwver \firni-c]. v.a.. i, (o 
br«»onrei </,. toiMrjr, 
brabi* [1- 1- «», (wKcem]. 

breoha |0, II. a. lirnM. 
■■br.^l.]B"i,./..'i<-™/i.H"/.. 
bradonLllBr[ai>,a,Bndn„ 

bref. -iva [1;, f'rcc/i], oiJj,, 



raUEna [L- J 



branoBTd [irnncSt]. i.m., 

braiiehaga [troncAcJ, i.m,, 
brfnthet, boHphi. 

bnnahe twH. irnc, bra;h, 
■■ji™-].'/,-'mifle'l,'""ffA, 

brsndir [I'mnd, •■ ««(,rO." 

braiLdan [L-I'. ncc, bmn- 

bnudgnt, -a [pi-w. perl, 
of Immfcr], oiji, ijraJrj, 
bnnlBT [finmdirj. v.a. nnd 

braflner ^ro^w, from o. 

jr. G, braeeha, " biwIc-boDnd ' ''' 

«,<.,i,toj»ine. 

brat [Ij. n, (TacHiun, fr 



bravet Plra, of ftr?/], ».iii.. 
brtixtt leturt-patent. 

Eiigt,hriii]*Di..ftrin. 



bTiiTADieiit t/™- n<tf. 

ftrifM, iDd Bufflx -ainq, fl((o„ 

briSVate [I- »«. t""* 



.™^W..S 



igade.tn 



bTigandaga [An^pand], nn,, 
bninticJo^, Aigkm^ nbbtry, 

brigne [t.. L, brlga, " ijnir- 
rcr'l. ./,. iilrigai. «flj«r- 

brUUunmenL adv., brit- 

lianttu, tjiUndiiUs- 

' brmant, -e U^t*. jart. at 

. tWItn-J. (i><7., bri/'iiMl, brif if. 
■ I * MUar tt, L, tOTpOaK, 



>i, ilnie {Iji iKinmh'ff). ' 



I brinCKymr, fcrSi 
■ cf, Bngl. ftronj. ..«■ 
I (mm;, iSmI, iprrir. 
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I9g 



briQiie [A,-3. brio, ■' fmg- 
mcm''j,./.,6r;t*. 
briiinetier, '."i. trfel- 

briiant* [briJo-J, i.m.jii., 

iriM [Eoel. !"■««], )/.. 



hnMnaiqao [L. Iiri'lon- 
. broo [ftrooie], i.m,, p.'lrttr, 

broMiLtim:, >.«-, iiuin- 

brodla [!-■ li. 6r 



r™ 



L. b; 






broiihw [towAe], ".o.. 1. (a 

brouette [dim. orbracii], 

broohuro [AneAer}, t/., 
tlUa/ans i lUBuiAIct. 
btodeqain pt- l«r(aerAino, 



from L. L. byriOk " leatbtr "J 
t.m. M/'-lw^ '«'' 

brodttT [L. L. bnaduM, Trtm\ 
Kjmr. bmlio], na,, 1, to nH- 
Arsbfcr,- mtalliiA. 

brodaiiet */■■ ™5niWei-ir , 



bronoliBr [0- Fr. Inm 



le CL. L. Trttufio. " dp- 



broiullor [^. brudeln, " 



p/aHoii(.giiarT!l. 
brouUBUlM [0. Fr. broi- 
-tillc, dim. of droiK], i/. pi,. 



broQtar f&rcwCt ^ nhnota of 
^■an» "to bargeoD. fproul"]. 

broFer [Cotbic briibon, " lo 

briiio.TT.G.&7T^"brrdr!"], 
af., daaffhter-in-lav. 

DTUmftf [bruitiflj, -b, 
Dtncri^ I, lo drittli. 

bramenz, -eiits> 



bruit Ofi 

btUer [It- brtutolatv, ftom 
J, L. j^enutulan; "to bn"' 
nltrfly"], v.a., 1, U turn. 

brfUim [tnJIer], »/., bui 

bmmairo Ibrvme], t-r 



Fienoh Hjpulillo (Oct 
Nov. 20- 
bnUDB [L. tmmaj, i/., 

fenn,*-* [0. H. C. triin], 

brniqiM [it. fimiw], <»y., 

abruK dIihU, rough, atet^i. 

bnutnementi <«'<''• n^ 

vpUj/^ rvugMy. 
bmiqiur reni»i«], n.a,, i, 

:lteiiiptatE>n«. ' 
brnmueria [fcruigiieri t/„ 

l^t. 'bmto [L. brutui:. 



bnttaiitei '/.i SruMliiij, 



brnrammBiit [brnyanfj, 
brwantf -e [brvirE], n^''. 
bniy§ra!Tj. L. ftrugBria, 



, [L.'!!""! 



bulle [L. AuUs], i/,, bi>6- 

7*1 ; bUU (papal icUnrs-jioleiiO. 

bureau litre, - drugget. 

myu^, "red"], r-m., wr^np 

Bnrgoiidai P* Buratm- 
Mi), j.m. pt., Kurffundian*. 

bniin [It, bDrina, mm 
XI. ILii. borin, -to iiiera"], 
■a.m^ burtHiffrawr, 

biitto [It. tmtto, "the 
body "], i.xi., iuM. 

bnt [toWl<.«., aiB. Mrt, 

Ijntin (Swnd. bi*», MWdlo 
]I.(i.fr>U«iJ,i.ni..(nMy, 

bntincr [bufinj, v.o. And 
fiH 1, (0 piHBrfer, rnHwl t>»Cy, 
irafAw, Bw^ one'irprowto'oni. 

bntte [U' Ft. bull, ftm. Sam 

itinn ffround- 
bnttot [doublet of 6o«fcr, 



bnTeni, -mm 
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iiL (km. prnn., lee cabt. 
$r[I.,U«-«.conipiQ(L. 

U. *<r> 'oBd *£*«*. Or , 

eabale [Htbnw kabaia, 

"tndlUinul t«cblng"l> •/<< 
COteJ, oobaJo. 

^ vabuu rr.. i- coMFfifl, 

from Cut., hymr,, bj]4 Uitfl. 
ccttafl, Dum coli, "hut"}, >/., 

Nbuet Rl. »■"- pwW'c- 

eab«ltUL [Ki'gl- oytan;, 

nbhie [Eniil- cotinj, </., 

«WllBt[Ii.iiiiti'"""'J.»."'.. 

«i%la tL. T„ 7., rapuium. 
ctvTiwi, "conl," (rem L. Clr. 
mkiml, i.m,, (Bllie. 

Mbctaia [™(«*r]. i-m., 
WKUlliiD-era'lir, 

»boter[r].".'i,i.'"™oif. 

OUOtBur, >»', caatUr, 
^_ oihTBI ,(m)_ [Siun- •ral'ra, 
B gual ™ Iw Una fcg« "], r.e., 



oaohet I'-aclier^, «.m., 

ofteheter [mca«], b.o 

euhette [carter]. 

cnUy, in tltaith. 

Mon, dwfifffon- 
eadaTTB [^ •>' fada 



of L. cdpNj], add- nA tji^ or 
OCdrut (0< Fr. fuKlronf, 



o*dre ['t- ai4adm], i,k„ 

e«diei [oodrB], B.B., 1, (D 

eadoe, -nque [L. wni'mu]. 

ai(y^roil, dwrtpii, ieon/ei. 

Mdneea [L. n. anluon/iii. 
from at, iiipi'"">vi '"'" In- 
■lldia of 1 faenldn. i.m., 

eadoette [cadM], i/., ifc- 

osfe rri"iti''b ia*w*], i.n., 

OfteB[£.ca«oJ,./,.cofl«. 

er, Ituu L. L. n. quaiAmum, 
~ t, book of fotu luTii "]. (.n.. 

Mhal (v<!r1»l HUM. Qf cu- 

OftOOtBT r^Jp t'JL nkI n^ ^ 

MiUe [Mcdifvil L. qui- 
^MiUo. (rum 0. N, ipiflto/e], 
j/„ aaail. 

wdllou [!'• hm- mteulum], 

caiaw'^^S"", "bat"], 

OE^Bon C™'*"]. •■>"■. o""- 

. oaiolor [pmiii ™, »iu] aiij. 

inunlne of ,ijolrr being - U 
<mbfm.h"], r,!,, 1. loaiMc 



BalonI [I- »™. coiciJui 

"pehUe" (Id (nunt wJlta 



•■\i:'!:'r. 



ondBnoe [It" 



oiler C"'']' "■'>■. I. to •« 
Eftlibra (It- eolibro, fl 



UieituS 'ssSm made], t.n, 

oUia. -• [Wdlot. coJft, 
"amlnf," <Vam L. eanlf, 
"dog%<MJ..uid ..m. «/.. 
minltng. maima ; taJoUr. 

eiUmti '■'•• '■ to cnTW, 

oiKiit/'; la tote me'i ran. 

MlleoXi -BUM [U Ml- 
lotui}, adj,, caUaui. 

MUMite C<~ »«■ caUori- 
tatioi], ■/., aiU«tfy, coIlBii*- 

indiiu [tt. coliw], aiiy_ 

ealn, quUt, itlU. , lS., 

ealntltit, atHineH, quSetheU, 

OAlmat, t.n., 1, to eoln. 

Aul'>, gait, Kia. Be , 

T.P., to Snaimi aim, {tiM, out ; 



oalonmis l<-- ralumnia], 
B^omiLiar lU- m/un- 

mlDnmlenxi -Bue [i~ 

o»lottB[illin.<irO.Fr.mfc, 



aAluUBt [AtiotlkCT 



iiitt,plpc tifpaux. 
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etmntry, rural, rvtltc; coun- 

Oftmpwnft [1^ Campania, 
from caiqHii], t/., aamlrs, 

' ; in tKe country. En 

eainpBr [campj, tj.n., i, is 

oanira [eoK«, in 0. Pr. am, 

which hu giveo rise to Lbe 
T.,Kconard«i,sliipaorhoiit], 



csndidatnTB, '/■. candi- 
eandide [L.mn&'dujj,ai(/., 

canioSo [L eoBtoiio, from 
mnirj, t,/,, oa«ncu^ doB-dayl. 

lorCi], adj., oinLCular, enxc- 

oBiididement[«"u'i^ 
&nd suSlx -niml}, odii., ean- 

oaolf [0. ecaiid. ]tn J/rl', ■.»., 

oanna [I^ canno, "khI," 



aDniierJ 



eantiqna [L. n. m™ 



«lieel)"1, i.m..«nUn. 

cap [It aijD. From L. u- 
i>u(]t f -"i-i cape. AffoiJ^nd^ 

otpabla [!•. cdjubilit], 
aAj., copabU, aiiU. 

oapaoitl [I* «*- oipaei- 
fdten], r/., capacitji, ai^ia^ 

eape [L. L. «ira»]i, •/■■ 

but otic't ffooit an^iuoni, 

HplUine [L. L, ace. nijii- 
fafuoin, der. trom L. Bopal], 

OBpital, -e cr.. Mpfwiii], 
o<(Jh eapitat. chi'f. main. 

eapitalSi »/.i mpiial, mr- 

napitenii -ma« [i'- ofp^- 

(iMo, ftum L, capuf], a/ij., 
head]/, ttf^nif (*if tcJ^rrn). 

CapltolB [ L- fl. oajiloiiuMl, 
i.m, CojiiWi; 

mpitnlaire [I'.^pilutaKi, 



uin, '"ehaptor"], b.?i., 1, (o 
BBporal [It- mponifc]. !,«., 
DBPriOB [Jt. capriccia. ftom 

oaprideiuemeati t^"-, 

' [L. coflCars. ftcq, of 



oapUvita [L. "™- captivi- 

Ul.Um},lj:,caflivUll. 

CaptHTB [1.- i^ptura], ij., 
capture, prize, bnaty. 



Capnom pt- capticao, 
'^biioa"],s.mr,Capudiifi friar. 

caqueler^r 8.m., eacktinff, clvit- 



OMTWtOT [onomoi.l, PA, I, 
eackfa, praUlt^ gatf^. 

oar [L- ^r^rf , " wberpfbra "], 
onj.,/or,MenuK. 

oaiAbino [It- <rarabitTa]i 



tf^Tufoif, ftj/iie ,' h 



car1>Qil|4ii6i 04?., carbon^ 

oarboniMr [l-- ™r6o, 

" Bharcool "], e.n.. 1, Co enr- 

cartiml»d ; to &«aiiii4 cAorreJ. 

naiSBue [b™ eargmU], 
V-, caraiK. 

Cardinali -ft [L. cntYlfnaZyjr, 
"ttat on wblch all hlngw"], 
0^., ™nKiinf,jirinci>iI.^r«l. 

cudliuilati '■™', lUT^inaf- 

ferSme [K ^icodropMimo], 

txriae [L- oirinnj, i/.. 



&.ii, sJ 



« [11. c 



7ut "J, ./..«"«. 

fondle, Uroie. 

cargaiaon [mrmier, "to 
dew up (Bullfl)." ftom UL. 
eomeare], i/„ cargo, ladixff. 

earieatnre [it. cartcaium] , 



BanuannGi, no- 'oo »-, • , 
a ring apeal. to ekime. 
Darasce [IaL.ii. cornnli- 

laughta: 

oaraualeri -Era 0- L. 

oarotts [L. mrolo), »/., . 
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OABRM, 

trom L. L. torcoiui, ft-om 
L. Or. ToMCMriop, "a quiver"], 
«.m., quiver, (Carcoite is dc- 
r!v<>d flrom tbo name L. Qr. 
word.) 

Oarri, -e IPP- ot carter, 
"tu aquaro," m^m L. ouoti- 
rare], oc^., square. Oarrd, 
«.m., iquare. 

Oarroan CP* Fr* quarr/'el, 
carrel, fruin li. h. n. quadra- 
tellum (i)t dim. uf quadrum], 
«.*!., <<M, muement ; pane 0/ 
glau ; cuBhion. 

Oarrdfoor [O. Fr. quarre- 
four, ttum L. L. n. guodri- 
/wrcum, fh>iu L. guocZri = 
quatuor, "four," and /urea, 
" fork"!, M.m., cros$-v)au. 

Oarridre [i^> !'• vuaamrui], 
»/., quarry: career: race- 
coune. 

oarr0886 [it. carro««a, dim. 
of carro, "c-ttr"J, ».m,, car- 
riage. 

OarrOUiel f^t. carotello], 
i.m., carouial, tUting-match. 

oarto [L" charta, f^om Ur. 
X<iprf}0* '/•• c/Uir^ maj), 
card. 

oarton C't. cartone], s.m., 
jHttUboard. 

oartonohe [rt. ' cartoccto, 

from carta}, «/., cartridge. 

oai ['•<• ttcc, m«um], «.m., 
cafe, circumstance. DaiiH lo 
— - oh, Vn atw. 

oaaaaue [H. catacca, fk'oiu 
li. ccuaj, «/., coat, cassock. 

oatoadd [it. cascata, from 
casc.are, from L. ccu^re, "to 
fall "J, s J. .cascade. 

case ['•<• caia], «/., dtv^ 
f /on, compartment, square. 

oasome [Hpan. casema, 
trom h. casa"], */., barracks. 

oaiier [case], t.m., 2>igeon- 
holes. 

oaiQTie [It. casco, " skull "], 
«.m., helmet. 

oaiqnetto icasquet, **Hmo\\ 
Ijelmftt," dim. of casque], sj., 
cap (^/ar men or hays). 

oasser [L. quassare], v.a., 

1, to break. He , r.v., to 

he broken. 

oawerole [dim. of casse, 
"crucible," from L. 1>. caza, 
from 0. II. G. kezi, "atove"J, 
</., saucepan. 

OasSdttd [dim. of caisse, 
q.vX «/., casket, money-box. 

(&t8ti]la]l« <>*^M Castilian. 

oaftor [L. ace. casUyrem,, 
from Gr. K<£^«p], «.w., leaver. 



CB. 

Iluile do ^1 cattor-cfd, cat' 

toreum. 

oasael, -elle (L- cMuoltt], 
OfUj., casual, accidental. 

oataoombei [L* L. cato- 
cum&a], sj.pl., catacombs. 

Gataift&t '•''^•* ^a^otonion. 

catalogue [(^r. KaroXoyoc, 
from Kara and XtSyof, "ar- 
rangement "], s.m., caialogue. 

oataraote [L- L> cataractd], 
s/., cataract, waterfall. 

catechnmdne [Gr. ita-nj- 

Xovfi-tvo^, from fcanjyeri', "to 
instruct "], «.m., catm^umen. 

oategorie [^^r. Kariryopui], 

«/., category. 

cathedrald fl-** cathedralis, 
sc. ecclesta, "the church in 
which is the bishop's seat 
(oatfiedra) "], </., cathedral. 

oatholiofsme icathoHgue}, 
s.m., cathalicitm. 

oatholioae [Ko^oXuetk. 

" uuiversaP'], a^., catholic. 

oanse [I^. cou«i], #/., cause, 
motive ; com ; party ; side. A 
de, on account qf,for. 

Oanser [L. coMsari], v.a., 
1 , to cause. , v.n., to con- 
verse, talk. 

caaBeaTf -emet <•*»• or 
/., talker, talkative man or 
woman. 

oaoBtiqTie [L> caustlcus, 
Trom Gr. Kavorueck, "burn- 
ing "J, adj., caustic, biting, 
cutting. , s.m., caustic. 

oanteriser [l-«- cauterizor 
?•«], v.a., 1, to cauterize, burn. 

Oaution [Ij* ace. cautio- 
nt-m], s.f., surety, security. 
Bujot tl , not to be trusted. 

cavalcade [it. cavaUata'], 
SJ., cavalcade. 

cavalerie [it. cavalleHa; 
cavalerie is a doublet of che- 
valeric"], «/., cavalry. 

cavalier [it. cavaliere ; 
cavalier is a doublet of che- 
valier], s.m., cavalier, horse- 
man, horse-soUlier. 

cave [I-*. <^lj' fern, cava, 
"hollow'*], «/., cave, cellar, 
vault. 

Oavean [dim. of cave], s.m., 
cellar, vault. 

caveme [L. cavema], «/., 
cave, cavern. 

cavite [L< ace* cavitatem], 
Syf., cavity. 

ce (cet before a vowel or h 
silent), cettCf ces [0. Fr. igo, 
from L. ecce-hoc], dem. adj., 
this, that ; these, those. 



OXMB. 

eCi dem. pron,, tkis^ tkoL 
-— qui or que, VuU which, 
wJuU. 

oecif cela« or AOf dem. 
pron., this, that. 

ceoite [L. ace. caeeUatem}, 
s/., blijidneu, 

ceder [L. cedere], v.a., I, to 
give, yield; seU. — , v.n., 
to give way, give up, yiOd. 

ceindre P^« dngerej, v.a., 
4, to gird; encompcus, mr- 
round. 

ceintnre [L- dnctura}, t/., 

girdle, belt; indosure. 

eeintnron [ceinture], i.m., 
swordrbdt. 

cela and ea {ce, la\. dem. 

pron., that, that thing. A 

pr^, with that exception, save, 
exc^ing. 

celdbre CL* ace., 04/. ceU- 
brem], adj., famous, renowned. 

celebrer [L. ceUbrare], 
v.a.. 1. to cdebrate, praise. 

celebrity [L* ace. celebri- 
tatem], sf., celebrity, fame. 

celer [L- cdare], »m., 1, to 
hide, conceal. 

oelerite [L> ace* ederi- 
talem], sf., cderity, swift- 
ness, quickness. 

celeste [L- coeLestU], adj., 
celestial, heavenly, divine. 

celibat [L* ace. cadibatum, 
from caelebs], s.m., celibacy. 

celibatairCf tin., single 
man, baeJielor. 

cellnle [L> cellula, dim. of 
celki], sf., ceU. 

celuii cellct cenZf oellee 

[Tj. ecce -illitis, -ilia, -iUos, 
-ilUis], dem. pron., he, she, 
one; him, her, the one; they, 
those. 

celui-cif celle-oif oenz- 
oit cellee-cit dem. pron., this 
one, the latter, these, these 
people. 

celui-lfU celle-Ut cenz- 
U« cellea-laf dem. pron., that 
one, the former (or the first), 
those, those people. 

cendre [L« aec. cinerem], 
sf., cinders, ashes. 

edne [L* coena], sf., the 
Lord's Supper, Communion. 

Cenoblte [L* ace. ooenobi- 
tam, " the one who lives in the 
coenobium, convent," fh>m Gr. 
KotrVoBiov, ttom K01.V69, ** com- 
mon,*' and /5io?, " life '*], s.m., 
cenobite, monk. 

cens [Tj- aec. centum], s.m., 
census; rating. 
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I., dMMfil njK 
L ncc. Knio««], 



ln.arTU].a,«..iH..iii. or/., 

nim. 04. (sni.}. AundrolM. 

eentjjiie [doablet of cm- 
Wmcl (.m., taiUme ihiin- 
dremfort ^ a Vratie). 

jMrt ^ a flutrs). 

qontnl, •« [I" anfrolii], 
Of^., oattrai -, yrincipal. 

aentralifw [«"i™i], e.o. 



mtt. ami t-iH., Mnfujik, iim- 



ftflP4ffld>Tlf [c« Ibr oda, pen- 
Jan^, conj-t in the mrmt- 

CtahirT'l"!-' Kt(tf.ii«l 
t.m-, fcrtpcrni ; uniiK •«(«■ 
d^ ; jaiUr, vnnlfr. 

cewle .[l~ "*- cireuluu], 
t.m.. ci«J(, nnu. »oop. 



O. MiM, "colBii'^. j.iit.,«#n, 
cirtaleCL. arMid], adfif. 
only) uid I/., cemf. — — b, 



cerf P- age. tmnwl i.*t., 
oeriao [i- *^™^P'' "' 

Ti I'nntTi'', fmm vhldi Ln- 
iLlIrm bruu^ljl Uk clmrf- 
r,-,].!j..d.iny. 



crl(ilcae(, Colt 



eertifleK [t-. b. «rt(iS. 

2S:'"- "" 

oertifleTi 



llpMrki. 



rf nKtaphorfrDID 



chains [l- 1 



"ifM" 



chedro [l.- Ml*Blro]. i/., 



[id, _-e [proP' " 



ehfurnranz. -mimi ai{;., 

warm, aninolal, noJoul; 

ehklonp* C" .itoi!^-atoi^"l 
«/_ l/oqfj ; fon^ boQt- 

HhalHwm fcTt [O. Fr. cJiol^- 
Bl«^. from I#, occ. colonifj- 

ohamMlan [0- 11- "- 
pAanarZine, *■ un uRkcer of 
the chjuuber "J, t.m., ehamber- 

ehambrs [!■■ ramr ml, »/:, 
rum ; dutaiitr. Souk {ypoT' 
liament). 

ohamAftn [O. Fr. dkaMcj, 



..«7jW5. Kur le , (Uin. 

otutinpagiiG [casyMVM], 
I/,. (jio«iBjm«. , i.n., 

oluunpStn [i'- tc. eam- 
j>Hf mi], a^., country, Tural. 

ahampum Itliamp, g.v.]. 
r.m., cfcamjHon. 

Ohanoe C^- Fr. ciUance, 
rrom L, cadentia, fivm nuierv, 
"that wbfch (alb. out forto. 

" lo nuke ilgiaei "], v.n„ 1, (0 
obaneaUer [l.. ux. eoKitl- 
ghuxae! 

'ohandBlisT [OtandeUc]. 

ohandelle [l^ candcla], t/., 

chutga [vcrhol mliBt oT 

cAan^ff, barter; vronp acenf. 
changBBiit. -« [pra' jutt 
of changer], adj., Ouingiiig, 
KTiaUcJUIdt. 

OhMUef [L-L. OMtMare, 

cVin^ alter. ■. v-n., lo 
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llUUUDD. [L. I« (u>i. cat 






l*f." (Ri'duu^o"li'e 



jlist, frvm Sli 



(UMTder.' 



tbc liiud <ir ih " 




npri. dJm. gf 
l»ul>,<ltaiil<(. 
■not tomorly 



s 



■ CL.fl.edliflMluH], 



charbonniart '.n<i clar- 
coiil-fniTner ur fp"er, 

- Bhaibonnlirei «/.. pia« 
ehardon [L.I.. dm, cor- 

dii<mnn, derli. Iram L. car- 
42Huir],l.lH., (AMtt. 
ohaTdoilILOFOC [eJkardDHj, 

ehAT^B [vprluil ftubfit, of 
chargiij. i/.. laO. mlgliil 
ckaiw. oJl«, /uticlum, dfa- 
BKy ; cAarfre (fif cavalry). 



from I., mrriu]. ».d.. i. I« 
load i inttruct ! ctutrge ; nc- 

eharfft lif, to vnderlakt ; to 
load aumff. 
Ohutot [<*flf]i '.".. wofl- 

""dllriUWe trtardi], adj.. 
cImtIUMi, Icind. 

OhulttblsmMlti aili:, 
clutritali!. kloiUl. 

tj., dtaritv : kiudneM ; benr- 
I'olmffi. AFmundu la . 

OUtlatUl [Tt, clatfatano, 
from ciarlalan, " ta pmllle "]. 
K.m-tfpiachi itnptitior, 

Inn). i.Bi, juattarj; cAiaf, 

ohmrmuti -« [jmi. part, 

Mifkl^ ' *' ^ ""' 
obuma [1-. 1. ronmn], 
i.m., chirm, »jif.U ; EiAifity. 

jiinrim]. ».m., icildt-rfin. 

abumii -a [p*. of cinr- 

Mrr], uv-. pfeaiul. ddiaAUd, 

ourntar [cAame. iTum J» 

n. mrmnij. v.a,, i, to pleiiir, 
Mlfkl, diarmjatdnali. 
ab>rnillla[Dltariiu,''vflicli- 

oliaTnBl, -dla t^- «r- 

niffi], 1(4/. comoJ, kfuuol. 

ahiiipante [I'. •>- ""^ 

J* nUi-'i mark ; framrwiirk. 

olwTpantlat [i-. "«. mr- 

jicnloriuiii, '• 1 wbmlwrlglil "], 

oluirntta [iilm. of clmri, 
•/., carl. 

ohxma [I', earmca, "a 
vphlcla "]. if^, plough. 

OliarU [L. cl^arlal If., 
thaTUT I liiU-iladi. 

ebuta [vnrlNil Biitnt. of 
eAuiht]. )/„ ehOK, Aunllfiff, 

ohoiiar [L, U coptfnrc. 
dcrlv. of capiare, no, >fn»]. 



(llil* Irani li nod In poM^ 
onlT.) 

auMMnri ■•nWi >■'*■ « 

/., iimtw, AtmtiTu; Mrd-. 
ohiaaU {cAdi k], t.M^ mA, 
oliaita [I.- ««(»•], «*, 

ohutste [T.. »«. oartUa- 
ohat I' 
et^taisna CI~ erutmua], 
ehataigniar, >.«., ehm- 

ohalain ['Jr'i'TiffMl, *tf. 



liflM 6r 



D JO. Ft. fkutd. 

in £. n. outcaiiii], 

^ [O. F[. eMiai 
nor ^ a oulle, lenl 



altfcttnitnt O-- ^- "■ «iii- 

cAfi HeHinff. puv iikintnt. 

BlutoniUamant Ce&atnd- 
BhatonlUer Ti-.I.. raan- 

L. tUiOoTe], v.a.. 1, to tfcUt; 
ac!U,<ilra«i,BnU(f!f. 

ohatoranfc -a [j"«- part. 

of the n.v. ahaloyer (elutl\ 
lueonlng "W •norkli.,'' "lo 
dunoe niloor like Ibe cafi 
■rr™ "■ ""Wn »par*WB(?, pi i(tn>- 

diand, -0 [O. Ft. ebild. 
from ZTcaMu. far «i'U«i]. 
od/p warn, hot. CbAnii, t.M,, 

eh an dam a lit. adv, 
■warmlg, luitiii ! ipJcUy. 

ahbuditra [U eaUaria, 
K. voul. (/.. capper, boiler. 

ohaadron ["™ eAamWre]. 



"ohanffBrrl-L.eal^arB(n. 
njmjnl. tunn of L. cal^aetn^ 
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(OalBlitdi ctUiuie. 
.eluiiwk [L. col 



ohanTi P'- «<'° 






Oharbrer [O, Fr. c*opii(rcr 
■^ u turn updidfi down," Fran' 
chap = cap. From L, n, ta- 



..>.]."■ 



Auul, laubr. e^V- 

fthj rtwin [L. L. ace. eami 



.(.".].«/., 



ehemiiUTCc 
aliBmua ri-- 
ohBne [I* L. ace. cam hh Tut 
ohanille [t^ canicwln, Oii^ 



• tp.p. >>r duTif), 



ahiai, -iYB [L. MjMfiii.]. 



DkeT&L [1'. ^<^ »^''' 



oheTslerMqna [It. cnm!- 

ohBTalorio re*malin-3,»/.. 
chivalr), ktiinhlhood. 

olienlisr [t. l^ mi^. m- 
inUariun], f n.. fcnu^kC 

ohBTBlnrB [I' 1- capiUa- 
!„ra, dBrl.,framI..cnj,.l/<i.l 
t/..luiaaqfluitr.hait. 

flheVAt [dJni. of «A^. q.B.]» 

oheren [O. Fr. cVKf, li. 

chftTillO (^ I'' ftodtcita^ 
ebivn [li. CHjini], I/.. 
OheTTBau [IIhl of cWnreJ, 1 

ohrtrrfeuilleti'-n "P"*- 1 ■ 

/afiuin]. J.n., \muyaucklt. 
chB^Otte [dhn. oTcUirre], ' i 
f.. lUUt goal. (/m. I 

ohOTTBUU [!■. Mc, eoprm- . 



ehiffra [Arab, pn/ttr, 

"ms,'s.ST;ar- 

ahimirlqua [chimMl, 
aiij.. chiDvncaf, iinaginarjf, 
fanci/ul. 



ohmrnani '.■•.. miva)!. 
ohoo [It. «'•«, " log of 



■IT [Colb. 



dwix ["rbalsnlHt. Of cAei- 
i.VJ,..™, c*o.«. 
ohoqner [<-*«]. *ji„ i, <a 

■liacl:. uferxi tllipUaic I IfKfa 



ii«, fnra 



■•1 



ohiT, ohin [L, (nru 
oilf-.^Z&ir, bclovedi erpenti 
OKr.adcOear: dearlg. 

eli«reher [L. circan, •• 



ohiotnar [fAicmc]. n.a. 

Id ... 1, ft, canil, gufbUC. 
[rticoKer]../.. 



oliiTeuent [cA^ otJj 
dcarljF I at a 1^ jiHe*. 



otaioaiiBiir. -eme, or ohi- 
canier. -6co (dinwar]. i.w. 
(ir/„ cau.Krr ; pcUyfaggcr. 

a]]lO|lQ[L,. onr.ciccum, froiD 



trifle "]. o^', poor, miieroNl, 

diiolwmBnti !MJf,<(iKBlly, 

OllieB[I'."™.niBeni),..i»., 

Ohifftta [ilim. "f rf.lft, 
"nig"J,».n.,™j,l.ii,«rqf, 



OhOB [0- f"r- ■*«*. U «oo. 
iiilcm. from Or. ehuAiii], «.«., 

(^naili '."'I Oowii. M- 

Bio«8lte[d>m.oflbeaFr. 
hone, tnaa 0. H. G. ebuMcA, 

'OWl''),l/.,OWl,fl»J,(. 

OhTgtuni -Anna [i'. i:<^>^ 

ionM]. O'lj. anil labit., ». and 

Chlitienta [!■■ •«. "^rit- 
iniiitafciii], ./.. t'AHtr™.'"- 

ChrlBtiaTiume COr. 
_ otaroniqiiB ['-. e* 

ohioiiiqtietiri •.«., cAt*. 
ehnts [cAu, p.p. or Oioir, 

■ lo fall "]. /utt A la 

lu jDiir. □[ the dmcqflht iJajr. 

^B {O' Fr, o'6f, frnm 
J. II. G. K.ta], t/.,£aT«r. 
Oioatrioe [I., aii. cien. 
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aU [L. «. OKlii* arcaduin]. 
i-M., iMiten, tku ; l^roniJeRce. 

J I, I.M. pi., Ud-tatert. I 
li,<.»i,i>l.,<4i;*mwiu. 
Ja [I,. ci<iidulii.dlin. uf r 
1. i/.,s™h*sHW. '. 

daOTOB [l- c<ckmiaj, »/., 

JjlgUll[I..fii:i'io].V..ll™. ^ 

all [L.n. cUiuH], 1.II, (jc. n 

Olnial'J. t'r. cyme, from L. 



oi<*., ciVcuiur. ,«/., rfT- 

oirenlotlon p- orr. i 



ebuttt [I' n. c 



0"], . 



oinetiira [L. n- ewmtlt- 
riHM, m>iii (Jr. floi>»rTi)^Mir, 
" HlHplnK-pluw," tntia ratiLim. 

almlat [ciiuy. (.m, crati 

duUr [0. Fr. It^Jtr, ll«- 
0Wr. ftDin 0. tkuHt, tiuta, 
"K utll"], V.R., 1, Is uH. 

cinq [li. TuinjiK], nun. 

olnqouiUiiie f c'n^uanli), 
»/., aMKtv>a<!lfifti/i ageif 
Jfi\l. 

amanuite [■'- 4ti<nnui- 
l7i«M],ni£m.n,(,,(canJ.),j)/is. 

otQiinuitiime rctnoHunfel, 
num. a,b'. !.ord.).JI/tii!h. 

oinqaKmB Ce'iiJj. "«»■ 

my. (oni.i Jl/«. 
dnKinflBze ['■■ tircuin- 
w»], m(j., circai^er. 






tcribere}, vji., 1, lo cfrci 
catttloui, pntUnL 



oivlllii, -e [P^p- 

liierl. adj., civiUad. 

- dvilllW IcMl], r 



c'munjfMffwnew, "a tuokJng 
oil oil Mm"), ./., circirt-- 
tpecMon, caut&n. 
dnoiuUiiM [I., rfrcum- 

niraoiiTemi ci. eireum- 
Oinnit [L. ace. eimittuiii], 



altinm [1>. cfanu], tn.. 



0iM|T..e(ni]../„i«B. 
(drBri v.a-, J. to waic,peiiaX. 
ounn. [O. Ft. ciil, tram 

liieanxi'.m.ji'.i'^''' 
«U8ler 10. !■>. c(*i 1 
mu], v.o, 1, locM-d.' 



glairroruit, -e [dairinl 
fl.B.], adj.. cicariighled, acote.' 

ulamBiir [L, ace. ds- 
Hium], ff/., cfafHDur, atiUry. 

dandactiTi. -e [L.-cki>- 
ileitlHiu], «(;., clandcfliiie, 
TiwJerJiand. 

oluideBtinBiiieiiti o^'.. 
^ elapoter .(dim. of litajiper, 
tlappni], n.n., i, (o i/*u*. 

(lamer [L. cJanjScan]. 
v.a„ Ir fo clear, cZar\/y. Eb 



civilaUm'\.if..cilv.ta 

M&nxi IL, kutmai, •/., t 
ci<(e™, lani, TCiervolT. 

Ditoyeni -enne [i-. L. eivt 

fiulanuiCO, di-Tiv, fttiiD L, aoi 
oiuf Inlein]. i.m. or /., eiKufl. 

oitron ['•■ "■ cfiruH]. i.n. 
oitrojukiaTf '.»., iem«j. 

civifra U- l-. eoeno-Mlum 
fniml.. n.ewHijiBi. "cnml,"™ 
fto-e, " W Hiiry ■■:, 1/., lilliT. 
.^■riJ, -fl (i: civUii}. aOj. 

oivilsmaiiti "^'-t cM^3, 



^. raiLli.-lcAwt - 



olaiBifioatfon [cluuifier], 
/., aoiij/reaTi™, 
ol&Bsmer [I'. L. rlasii- 
Jiairell), (Voin U c'outi./u- 



fto''''^^- ' 



■' 'jo!, aca- 

efaitical 

(Hel or gjg [L. ICC. efatoi}. 



jwlfteHejl, attfflffon, co 
elBle [L- L.clftla, clto]. (/'■ 

ulidri ■« [I~ dariK], a<U., 
brtshi, drar, llgltt, limpid. 
Clair. «.m,. t'ghl. 

olairemBnt, ado., clrarli/, 

iieUarllii. 
olsirJBre [elafiO. i/.,Bla^. 



tmm ■A^poi)], I.n., cl*^. 

ollent, -e.Ci-. ««- cifenteiBi 

' oilMltglB[L.eli*(eta],*/, 
CMTHVIJiHi. tutfneH, jn-ostiet. 

Clli^et [L.I.. eliBare."lo 
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CUK. 

inclinatio codi, "parallel of 
latitude," " clime," from /cAiiw, 
" to incline"], «.»».» dxTnate. 

Olin (d*OBil) [verbal subst. 
of cligneVt ceil, q.v.^y «.»»., wink. 
Eq un d'oeil, in a trice. 

CliquetiS [0. Fr. cliqueter^ 
" to make a noise," onomat.}, 
«.m., ckuhing, clanking. 

cloche [L. L. clocca, from 

0. H. G. clocca, in the 9tli cen- 
tury], «./., bell. 

clocher icloche], s.w., 

Steele. 

clocher [L. L. cloppicare, 
from L. L. clqppus, "lame"], 
v.n.y 1, to limp, halt, walk 
lame. 

cloison [T'' L- ^c> cloBi- 
onem, from L. claiidere], sj'., 
partition, septum (in ana- 
tomy). 

Oloitre [0. Fr. cloigtre, tram 
L.pl.n. claustra}, s.m., cloister, 
convent. 

oloitrerf v.a., i, to shut up 

in a convent. Se , r.v., to 

enter a convent : to slMt one- 
self up. 

Olore [L. claudere'], v.a., 4, 
to close, shut : end, conclude. 

CloSf -Of P-P- of the above v. 

Oldtore [L. L. clausitura, 
from L. claudere], s.f., enclo- 
sure, fence, close. 

clou [L* &CC' clavum}, s.m., 
nail. 

doner [clou}, v.a., i, to 
naU, fasten doton. 

COadJUtenr [prefix co, and 
L. ace. adjutorem'], s.m., co- 
adjutor. 

OOaliser [L* coalescere], v.a., 

1, to unite. Se , r.v., to 

form a coalition. 

coalition [coaliser^ sf., 
coalition, league. 

COCarde [0. Fr. coquarde, 
"cock's comb," see coq], sf., 
cockade. 

coche [L- concha, "shell, 
conch"], s.m., carriage (boat 

originaUy). [?], s.f, 

notch, tally. 

oooher Icoche}, 8.m., coachr 
man. 

COChon [Kymr. AtocA, Bre- 
ton hoch, Engl, hog"], s.m., pig. 
— — de lait, sucJcing-pig. 

coco [Port, coquo}, s.m., 
cocoa. 

COCOn Icoque, q.v.}t <.t»., 



OOLLECTIF. 

COOOtier [coco], s.m., cocoa- 
nut-tree. 

code [L' ace. codicem'], s.m., 
code. 

COBOr [L- n. cor], s.m., Jieart, 

courage. De bon , 

heartily, willingly. 

COffire [^' ace- cophinum, 
from Gr. k64>ivo^, "basket"], 
s.m., coffer, chest, box. 

COgnee [L- L. cuneata, 
from cuneus, "wedge"], sf, 
axe, hatchet. 

cohorte [L* acc. cohfirtem,], 
sf., cohort. 

coifEe [L* L. cofea, cu- 
phia, from 0. H. G. kuppha, 
"mitre"], sf.,head-dress,cap, 
hood. 

coiffer [coiffe], v.a., 1, to 

dress a person's hair. Se , 

r.v., to dress one's hair ; to be 
irfatuated. 

COiffturei </•> head-dress. 

coin [L. ace. cuneum], s.m,, 

wedge; comer. du feu, 

fireside, home, chimney-corner. 

coincidence [coincide], 
sf., coincidence. 

co'incider [L. co^ncidere, 
"to fall with"], v.n. 1, to co- 
incide. 

coing [L> cydonium, se. 
malum, from Gr. KvhavLa, 
from Cyd(m, in Crete], s.m., 
quince. 

col [see am], s.m., neck; 
collar, stock. 

COlere [L- cholera, from 
Gr. }^o\epa],sf., wrath, anger, 
passion. , a4j., pas- 
sionate. 

coUaboratenr [coiUiborer, 

from L. coUaJborare], s.m., coU 
Uiiborator, associate. 

collaboration [coUaborer], 
sf., collaboration, co-opera- 
tion, assistance. 

CoUaborer [L. coUdborare], 
v.n., 1, to vxnrk together; con- 
tribute. 

colle [^r. K6XXa],sf.,pa*te, 
glue. 

OOllecte [L. collecta, p.p. 
fem. of coUigere], sf, collec- 
tion (of money); collect 
(prayer). 

collecter [coiucte], v,a., i, 
to make a collection. 

collectenr [L.l. ace. coU 

lectorem], s.m., collector, (The 
fem. is coUectrice.) 

coUectiff -ive [L. goUcc- 
tivM}, (K^., coUective, 



COXBIEir. 

collection [L« ace. coUec- 
tionem^, sf, collection. 

college [L- n- coll^um], 
t.m., school, college. 

COUegien [college], s.m., 
school-boy, coU^an. 

OoUegne [L- ac^- coUegam], 
s.m., colleague, feUow-member. 

CoUer [colle], v.a., 1, to 

stick, glue, paste, fx. Se , 

r.v., to stick on, cleave to. 

CoUet [dim. ot col], s.m., 
collar ^ofacoat). 

collier [cou], s.m.,necJclace, 
collar. 

COlline [L* colUna, used 
by Roman surveyors], sf., 
hUl. 

collision [L. ace. colli' 
sionem], sf, collision. 

OoUOQUe [L> n* coUoquium], 
s.m., colloquy, 

colloqner [L. coUocare], 
v.a., 1, to place; invest. 

colombe C^- columba], sf., 
dove. 

colombier [L* n. coZum&o- 
rium], s.m., pigeon-house. 

colon [L* ace. colonum],s.m., 
husbandman, ploughman. 

colonel [It. colonello], t.m., 
cohynel. 

colonic [cdon], s.f., colony. 

colonisation [coloniser], 
sf, colonization, settlement. 

coloniser Monie], v.a., l, 

to colonize. Se , r.v., to 

become colonized. ' 

colonnade [cdonne], sf, 
colonnade. 

COlonne [L« columna], sf, 

column ; party. Tgtede , 

foremost body of troops. 

COlorer [L. colorare], v.a., 
I, to colour, tinge, dye, paint. 

Se , r.v., to colour; to a«- 

sume a colour. 

COloris [colori, p.p. of the 
0. Fr. V. colorir = colorier, " to 
illuminate, paint "], sjn., 
colour, hue. 

colossal, -e [colosse], adj., 
colossal, huge, immense. 

colosse [L. ace. colossum, 
from Gr. KoAo<r<r6$, " gigantic 
statue"], s.m., colosstis. 

combat [verbal subst. of 
combattre], s.m.,Jight, battle. 

combattant [pres.part. of 
combattre], s.m., combatant. 

combatikre [com &= cum, 
battre, q.v.], v.a. and n., 4, to 
fight, oppose, resist. 

COmoien [comme, &&»)» 



ETYMOLOGICAL DICTIOHABT 



oomfaiiuuson [t.. >c 
BOmMner [1.- cemt 



rte, at the height -i. com- 

pfflc. 

MtnUer [(wmMcl. tt.n., ], 

COmbnMibU [mmfcw!:™], 

oombuition [L. mc. Hm- 
bHiffonon. frofd tomhuTvrt, 
-to bum"]. (/., tMiiiuKtoi, 

oomedio [L- wmiudia], »/., 

aomedlsUi -flnna, ".™. or 

DOmeB^Ug [>'- 1~ onRaiti- 
Bili* (l\ from Ij. tamtSttt, " lo 

nWi. ^(.m.II^,MI^W(^, 

OpmHc [T->- nme/o, Gr. 



oo mnu uida t Lt Crm- 



imeiusiiti -» If*- 
[>r cm!m.iTr«r],iicH, b-- 
-fl. ...™.or/.,b,- 

imenoement [<»m- 

■]...«.,(.f9...«™(F- 
imeiHWr ^.A.. nmvsi- 
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CX>lfPAS. 

L. L. compartiri:]^ «.m., com- 
jpartmentf division^ panel. 

COmpas [comt and pas^ q.vJ], 
s.m.t pair of compasses. 

compaseer [cowpcwj, v.o., 
1, to measure. 

oompassion [L. ace. com- 
pa^sionem]^ «/., compassion^ 
pity. 

compatible [It. compa- 

tibile2, adj.f compatible, con- 
sistent. 

OOmpatir [L. cum, pati"], 
v.n., 2, to sympathize with, 
pity. 

compatissantf -e ip^es. 

part, or compatir), adj., com- 
passionate, sympathizing. 

oompatriote [L- L- ace- 

compatriotam}, s.m., fellow- 
countryman. 

oompensatenr [compen- 

ser},a>cQ., compensating. , 

s.m., compensator. 

oompensation [L. ace. 
compensationem], sf., compen- 
sation. 

compenser CL> compens- 

are\, v. a., 1, to compensate, 

make up for. Se , r.v., 

to be balanced. 

compere [com, pere, q.v.], 
s.m., godfather ; crony, com- 
rade, fellow, partner, com- 
peer. 

competence [L- competen- 
tUi], s.f., competence ; province. 

competent* -e [L. ace. of 
the pres. part., competentem], 
adj., competent, fit. 

competitenr [i^* ace. com- 

petitorem"], s.m., competitor. 

compilatenr [l^> ace. com- 

pilatorem}, s.m., compiler. 

compilation [L> ace. com- 
pilationem}, sf., compilation. 

compiler [L. compilare}, 
v.a., 1, to compile. 

complainte Ipp- of the 

O. Fr. V. complaindre^, sf., 
lamentation, wailing, com- 
plaint. 

OOmplaire [L> complacere'}, 
v.n., 4, to please, gratify. Se 
k, r.v., to delight (in). 

complaisance [complai- 
sant'], s.f, complacency, kind- 
ness, attention ; delight, plea- 
sure. 

complaisant^ -e [pres. 

furt. of complaxre'], adj., db- 
iging, kind. 

complement [T^- «• com- 
plementum], s.m., complement, 
completion ; ohjert. 



pomplementaire [com- 
plement], adj., compUmMitary, 
completing. 

completf -dte [L. comr 
pletus], adj., complete. 
completement, odv., com- 

pUteLy, entirely. 

completer t v.a., l, to com- 
plete. Se , r.v., to become 

complete ; to realize. 

complexion [L. ace. com- 
plezionem], sf, constitution 
(pfbody^: temper, disposition. 

complication [t^* ace. com- 
plicationem], sf., complication, 
intricacy. 

complice [L- ace. compli- 
cem], s.m., accomplice. 

COmplicite [complice], sf., 
complicity, participation. 

compliment Ut. compli- 

mentd], s.m., compliment. 

complimenter [compli- 
ment], VM., I, to congratu- 
late. 

compliqnet -e [p-p- of 

compliquer], adj., complicated, 
intricate. 

compliqner H^* compu- 

care], v.a., 1, to complicate, 

render intricate. Se , r.v., 

to become complicated. 

oomporter [L* comportare], 

v.a., 1, to cdlow, Se , r.v., 

to behave. 

compose Tpartic subst. of 
composer], s.m., compound. 

composer [com, poser, q.v.], 
v.a., 1, to compose, m^ke up, 

distil. Se , r.v., to he 

composed. 

compositeur [L> ace. com- 
positorem], s.m., composer, 
compositor. 

composition [L> ace. com- 
positionem], sf., composition, 
compound. 

comprehensible [L. com- 

prehensibilis], adj., intelli- 
gible. 

comprehension H^- ace. 

comprehensionem], sf., com- 
prehension, 

oomprendre pj- compren- 
dere for tomprehendere], v.a., 
A, to understand! comprise, 
include. 

comprimer [L> compri- 

mere], v.a., 1, to compress, re- 
press. Se , x-'o., to be com- 
pressed, kept down. 

comprist -e [pp- of com- 

prendre, q.v.], adj., understood. 
Non compris, not included, 
without. 



OOKCBBTBB. 

oompromettantf -e [pres. 

part, of comprom£ttre], adj., 
unsafe, disreputaJble, ^icrimi- 
nating. 

compromettre [L* com^ 

promittere], v.a., 4, to com- 
promise, implicate, endanger. 
Se , r.v., to commit oneself. 

OOmpromiSf -e [pp- of com- 
promettre], adj., compromised. 
Compromis, s.m!, compromise. 

oomptant [pres. part, of 
compter], s.m., ready money, 
ca^h. 

COmpte [L> ace. computum], 
s.m., account, calcukUion, 

purpose. Se rendre de, 

to account for, understand, 
m£bke out. 

compter [L* computare], 

v.a., I, to count; reckon. 

sur, to rely on. Se , r.v., 

to be counted, reckoned. 

COmptoir [compter], s.m., 
counter, counting-house. 

OOmpnlser [L- compidsare, 
"to force, oblige"], v.a., 1, to 
search, examine, go through. 

compulsion [L* ace. comr 
pidsionem], s^., compulsion. 

computation [L> ace. com- 
putationem], sf., computation. 

computer [L. computare], 
v.a., 1, to compute. 

COmte [L* comitem, ace. of 
comes, "a companion"], s.m., 
count. ^The fern, is comtesse.) 

COmte [comte^, s.m., earl- 
dom ; county, shire. 

concave [L- concavus], adj., 
concave. 

concayite [ti> ace. concavi- 
tatem], sf., concavity. 

COnoeder [L. concedere], 

v.a., 1, to grant. Se , r.v., 

to be granted. 

concentrer [con for cum, 

and centre], v.a., 1, to concen- 
trate. Se , r.v., to be con- 
centrated. 

conception [Tj. ace. con- 

(xptionem], sf., concq^ion, 
idea, notion, under stanaing. 

concemant [pres. part, of 
concemer], prep., concerning, 
relating to. 

concemer [L. concemere], 
v.a., 1, to concern, relate to. 

concert [it. concerto], s.m., 
concert, union, agreement. 
De , in concert, together. 

OOncerter [concert], v.a., 1, 
to concert, plan, devise. Se 
, r.v., to deliberate, con- 
sult togeth^. 
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ibmanliy,, «ii«itl«i. grant. 
Mnaimllla [on«n>fr]. 

ooneavoli [!-■ mtdpen]. 
vji.. a, (o nmaipr. umterflnnii, 

mlertain./orm. 80 , r.o.. 

to M uiKkrifml. 

«niei«Tsq [L. I* ««, c™- 

•srv<isi(0, from L, enm uiil 

. ai»IM«I(«rl«i t/„j»r(«-'i 
UKlaB I VtmcUrgme (a priKm 
tnl'arit). 

«,1>l,, cvtutcu. 

NtUiUuit. -e [prm.jari. 

of wmUfer]. rr" ' -" — 

CBItcdlaCorv. 

OonoUlattni [nmc'I'er], 

arncttlaUir. ('lliii /. 

ooiwillei C'' cwcnfon:], 
win. 80 — , r.o.. to gnSt/tr 

totultaraa. ■ttuie [f 

Fnn, offortn, fpP.J, i.m. u 



MB^tU* ^' < 



i/., «niuiii£ i/Rid itruJ'rtliinii- 

^ (BnaoarlT C'- ™if urmT], 

tODOetlM P- »"»■ WBCiir- 

MntBRncs [cDiwHTfnO, 
I/., Cl^^p«ffaffn,flJl;1r)i<(i0n■ 
J.tll, or/., oompcdtor, riPoL 

omdftTniulblfl icondam- 
ni!r], (^J., condcmnaAi. Man- 

Mndunn&tion [L. wc. 
ForjutrmnnflvRfml, «/„ eon- 
demrtati'm, ^lu^pnetUt un- 

p/in ifftni« i>rpartlc.guhit.jif 




atna TL. ncc. ontin, Itum 
. 1.2™!, jm, cmiE. 
OOnfMUon [I.. KC. mtifB. 

NnfMtliniiMr [oHt/Vc- 



oonfetHiir [T.. net ohv- 
/lyfwrnuj, j.m., tfnfttMr. 

oontowioii fL- •™- COB- 

feinammi], ij^ oa^fiairni. 

oonflutoe [(•"t/Fonq. >/., 
cffH/iimc, (nn(, rdionot, 

oonilant, -e [pn-j.part. of 

CDiylBrJ, urfj,, coryWinji, im- 

oonfldamment lamf HtfCi. 

mmfloeiuie [L - csn^dntia], 
/■,, amfidmce, umt, ucnry. 
aonndenti -e IT'- w- on- 

or/,, ranSilsBi. 

confldsntisl, -oIIb [chi- 
tl^Jj^na], adj„ ayr^dentiai. 

aonfldsiidellemBiiti B^f^ 

eonior [prete con, Jrr, 
;.v,J, ti,n„ 1, lu triLtt, m^de. 



ooafinBr C'"i;!«'], vji, and 

1.. 1, J0 citpjlnet tJtKt itp, to 
ifnlt; to M eonCi^Fuou, U 

aoaini ^ a^- amfinU\, 

gouflra (L. eonfieeri), sa, 
4, lu picWe, prMerw. 

CDnflmatiim C" «cc. n>n- 



ftitrai. 

oonfiUratloii [>'. nee. 

feaeraqt, lea^pie. 
dtratut], t.n,, «iii/al<ra(<. 

oonfiderBr tu wnfoeit- 
oonftrmce [o«i^<nvr], 1/., 

evt^trenoe, Udurt, dtbate. 



confljqner [L. cin\fiifare], 

•■a., I, (oQnyicoti. 
noMt, -a [pt- of toajirc]. 

Ofy.p piclcletl, preKTved. 
DonfltniB [imuii]. i/„ pit- 
COnflit [!■■ nfo. conjtklamj, 
canflttaiit C''> uo- ccnylu- 

tugQUicr"J, i.m,, cffii^IiKiia, 

OOnflnidT^ CI^ amfanitr^ 

take; omrpmncr, cruth. Se 

, .r.T., la mix logOlUT: la 

tr an^fuicd, 1/nC. mji«J. 

coiifonnfttioii [!< «or. «m. 

/oj-niBiwiKiiij, 1/., rori/ama- 
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CONFOBMB. 

eonforme [L. conformist, 
ddj,, conformable tOf agree- 
able with. 

conformementt a^v., a- 

greeoMyt according to. 

oonformer [L. con for- 
rnare^ u.a., 1, to conform^ suit. 
Se , r.v.y to comply^ sub- 
mit. 

COnfonnite [L- ace. confor- 
mitatem'], «/., conformity, 
compliance. 

conforter iconfort, from 
Engl, comfort'], v.a., 1, to com- 
fort, strengthen. 

confrere [con^frh-e, from 
L. cum, and acc.fratrem], s.m., 
colleague, felUwMnember. 

confrerie [coi\frkre], »/., 

cor\f rater nity, brotherhood. 

COnfronter [prefix con and 
front, q.v.],v.a., 1, to confront, 
compare. 

confnSf -e [L. confusus^, 

adj., cofnfused, ashamed. 

oonfosementf o^v., con- 
fusedly, vaguely. 

conrosioii [L- ace. confu- 
sioTiem}, sf., confusion, dis- 
order. 

COn^e [I^> ace. commeatum, 
"permission, leave"], s.m., 
leave, permission ; discharge, 
dismissal, notice (to quit). 

oongedier icongS], v.a., i, 

to dismiss. 

congratulation [L- ace. 

congratulationem}, sf., con- 
gratulation. 

coxigratnler [L. congra- 
tularQ, v.a., 1, to congratu- 
late. 

oon^egation [L. ace. con- 

gregatvonem'], sf., congrega- 
tion. 

congreB [L* ace. congres- 
sum], s.m., congress. 

oonique C^« kidviko^], adj., 
conic, 

oonjeotnre [!«• conjectura, 
from conjicere], sj'., conjec- 
ture, guess, supposition. 

COnJeotlireri v.a., l, to con- 
jecture, surmise, guess, sup- 
pose. 

oonjointt -e [jp-p* o^ oon- 

joindre, "to connect, join, 
unite "], adj., joined, united. 

coniointementi adv., con- 
jointly. 
oonjonotion [!•• ace. con- 

junctUmem], sf., conjunction ; 
union. 

oonjiigaison [L* ace. con- 
jugationem], sf., conjugation. 



CONSiCRATTON. 

. oonjngali -e [L. conjuga- 

lis], adj., conjugal. 
oonjnguer [L. conjugare'], 

v.a., 1, to conjugate. So , 

r.v., to be conjugated. 

conjnratenr iconjurer], 

s.m., conspirator, 

conjuration [!'• ace. con- 
jurationem], sf., conspiracy, 
league. 

COnJnret -e IP-P- of conju- 
rer], adj. and s.m., conspir- 
ing; conspirator. 

conjurer [L. conjurare], 
v.a., 1, to entreat, conspire; 
ward of. Se , r.v., to con- 
spire, fea^ue. 

connaissance tconnais- 
sant, pr. p. of connaitre, q.v.], 
sf., knowledge, learning/ ; ac- 
quaintance. Faire la dc, 

to become acquainted with, to 
make the acqva.intance qf. 

COnnaisseur iconnaUre], 
s.m., connoisseur, good judge. 

connaitre [L. cognoscere], 
v.a., 4, to know, to be ac- 
quainted with. Se , r.v., 

to know oneself or eaxh other. 

Se en tout, to know, 

understand everything. 

connetable [0. Fr. cone- 
stabJfi, from L. com^s stabuli, 
" count of the stable "], s.m.. 
Constable. 

COnnUf 'OiP-P- of connaitre, 
q.v., known. 

con,querant [.pres.part. of 
conquerir], s.m., conqueror. 

COUQUerir [L. conquirere], 
v.a., 2, to amtjuer. 

conquete [L> conquisita, 
p.p. fern, of conquirere], sf., 
conquest. 

qonquiSt -et Pi>- of con- 

querir, conquered, 

consaorer [t«. consecrare], 
v.a., 1, to consecrate; devote. 

Se , r.v., to devote oneself 

to. 

conscience [L. conscien- 

tia], sf., conscience. 

coneciencieuBement) 

adv., conscientiously. 

consciencieux, -se [con- 
science], adj., conscientious. 

conscription [L- ace. con- 
scriptionem], sf., conscription, 
recruiting. 

COnscrit [^« ace. conscrip- 
tum, p.p. of conscribere], s.m., 
conscript, raw recruit. 

consecration [X>- ace. con- 
secraiionem], sf., consecration, 
dedication, ordination. 



O0K8ISTANCE. 

OOnSeQUtif, -ive {.consecu- 
tion], oc^;., consecutive. 

consecution [L» consecu- 
tum, sup. of consequi], sf., 
consecutum. 

,consecutiTement Icon^ 

secutive, adj. fern., and sufSx 
-ment], adv., consecutively. 

COnseil [L. n. consilium], 
s.m., advice, counsel; council. 

conseiller [conseU], v.a., 

1, to advise, counsel. , 

s.m., counsellor, adviser. 

OOnsentir [L> consentire], 
v.n., 2, to consent, assent. 

consequenunent [conse- 
quent], adv., consequently, ac- 
cordingly. 

consequence H^- conse- 

ouentia], sf., consequence. 
En y consequently. 

consequent (par), adv. 

loc., consequently. 

conservateur [L* ace. con- 
servatorem], s.m., preserver, 
dtfender. (The /. is conser- 
vatrice.) 

conservation [L* ace. con- 

servationem], sf., preservation. 

conservatoire iconserver], 
s.m., conservatory. 

conserve [verbal subst. of 
conserver], s.f.,preserve,pickle. 

, convoy (naut.). Aller 

de , to sail in company. 

conserver [L. conservare], 

v.a., 1, tokeep, preserve. Se , 

r.v., to be kept, preserved. 

considerable [considerer], 
adj., considerable ; large ; 
long; important. 

considerablement] adv., 

considerably, very much, 

considJerant ipres. part. 
of cons^ierer, q.v.], s.m., pre- 
amble (law). 
consideration [L. ace. 

considerationem], sf., con- 
sideration, attention; regard, 
respect. 

considerer [Jj- consider- 
are], v.a., l, to look at, gaze. 

, v.n., consider ; look at : 

think. Se , r.v., to con- 
sider each other: to be con- 
sidered. 

consigne [verbal subst. of 
consigner], sf., orders, in- 
structions. 

consigner [L. consignare], 
v.a., l,w consign, mention; 
confine to barracks, keep in. 

OOnsistance iconsistant], 
tf., consistency ; stability ; 
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OOKSISTAKT. 

eomifltelltt -• ipret. part. 
of coniitter}t a<Vt ccntistent; 
JLrwi^mAiA. 

eoniiflter [ti. consUtere]^ 
v.n., 1, to consist {of). 

00IIB0lat6lir [L. ace. con- 
folatorem], adj. and <.m., con- 
Molina, comforting; consoUr, 
comjoritr. (The/, ia consxAa' 
trict^ 

OOllBOlation \cmuAtr\ «/.. 
ooRMla/ion, comfort. 

OOnBOler [L. eon»6larx\^ 
«.a., 1, to oon«o2e, comfort. 

Se , r.o., to be oonxoled, 

om^/brtod. 

OOUBOlider C^* coinKiULart]^ 
v.a. and n., 1, to consolidate ; 

strengthen. Se , r.v., to 

growfirmy strong. 

ooliBommation [L. ace. 

eofi«umma<umem], sf.^ con- 
summationt consumj^ion^ use. 

oomommor [L* consum- 

nuire}y v.a., 1, to finish, con- 
sume, 

OOnsonne [L* consonal, 
sf., consonant. 

oonipirateur [l>. ace. con- 

tpiratorem], s.m., conspirator. 

conspiration [!<• ace con- 
spiraiionem'], sf., con^iracy, 
plot. 

OOnspirer [L. conspirare"], 
v.n., 1, to compirttplot. 

oonBtamment iconstanf], 

adv.t with constancy ; always. 

Constance [L. constantia^t 
sf.f constancy, faithfulness, 
firmness, courage. 

constant* -e {J->' &cc> co*>- 

stanteni], ac^., constant; un- 
interrupted. 

constater [L- cum, status^, 
v.a., 1, to state, ascertain, 
prove. Se , r.v., to he as- 
certained, m 

constellation [L. ace. con- 
steUationem], sf., constella- 
tion. 

constellet -e [!-'• comteU 

latus, flrom cum and Stella, 
"star"], adj., studded with 
stars. 

consternation [L. ace. 

constemationem}, sf., conster- 
nation, dismay. 

oonsteme« -e [pp- of con- 

stemer}, adj., struck with con- 
sternation. 

COnstemer T^onstemere, 
" to tnrow down '^, v.a., 1, to 
dismay, strike with constemor 
tion. 

constitner U^- constituei'e}. 



COXTCHAXT. 

VM., I, to constitute, estaiUish, 
form, oraanite. 

oonstitation [l^« acc. eon- 

stitutumewi], sf, constitu- 
tion, order, arrangement. 

constitutionneli -ellct 

cu^'., constitutional. 

constmctenr [!•'• acc> con- 

structorem], s.m., constructor, 
buUder. 

construction [L. ace. con- 
structionem], sf, construc- 
tion, building. 

constmire [L* construere"], 
v.a., 4, to construct, build. Se 
, r.v., to be buUt. 

consul CL> ace. considem'], 
s.m., consul. 

oonsulaire [!•• considaris], 
adj., consular. 

COnsulat [L* ^cc. consular 
tum\ s.m., consulship, con- 
sulate. 

consultation [L> ace* con- 
tultationem'], sf., consuUa- 
tion, conference ; cidvice. 

COnsulter [L* consultare}, 

v.a.,\, to constat. Se ,r.v., 

to consult each other, confer. 

consumer [L- consumxre^, 
v.a., 1, to consume, destroy. 

Se , r.v., to be consumed, to 

pine away, to exhaust onesdf. 

contact [1^* <^c. cohtac- 
tum"], s.m., contact, touch, con- 
nection. 

contagieuxi -euse . {J^- 

contagiosus}, adj., contagious, 
infectious. 

contagion [!«• ace. cont4t- 
gionem], sf, contagion, infec- 
tion. 

COnte [verbal Bubst. of 
conter, q.v.}, s.m., story, tale. 

contemplatiff -ive [L- 

contemplativus'], adj., contem- 
plative, gazing. 

contemiplation [J^- ace. 

contemplattonem], sf, contem- 
plation; meditation. 

contempler [l-*. contem- 

plari], v.a., 1, to contemplate, 
behoUl. Se , r.v., to con- 
template oneself or each other ; 
to be contemplated. 

contemporain p^. contem- 

poraneus}, adj. and s.m., con- 
temporary. 

COntenance [contenant], 
sf, bearing, air, look, coun- 
tenance. 

contenantt -e ipres. part. 

otcontenir}, adj., containing, 

holding, ,s.m.,eontaxnert 

holder. 



OOMTOBSiOV. 

oontenir [L. ooni^mgrti, 

VM., 2, to contain, confine, 

keep bade or in. Se , r.v., 

to restrain one$e^; to keep 
dawn owfs anger (or joy). 

content) -e [L. contentus], 
a^, content, pleased^ glad, 

contentement {contenter^ 

M.m., sati^f auction, joy. 

contenter icontenn, vjo., \, 

to content, please, satisfy, Se 
, r.v., to be satisfied. 

contenu [partic. subst. of 
contenir"}, s.m., contents. 

center [L. oomputarel vjCL, 
1, to tea, relate. 

contestable C contetter 1 
adj., disputaltU, Questionable. 

contestatioxi [L* aocem- 
testationem,}, sf., contestation, 
dispute. 

COntester [L. contestari}, 
v.a., 1, to contest, dispute. Se 

, r.v., to be dieputed; to 

contest with each other. 

oonteur, -ease leonter, 

.«.], i.m. or /., relater: story- 



COntigUt -8 [L. contiguus], 
a^., contiguous, joining, ad- 
jacent. 

COnturuit^ icontigu^, sf., 
contiguity. 

continence t^- conti- 

nentia}, sf, continence. 

continentt -e [L. ace. 
continentem'], adj., continent. 
Continent, s.m., continent. 

COntinentalt -ei adj., con- 
tinental. 

contingent [L« ace. con- 

tingentem], s.m., contingent, 
share, contribution. 

COntinUy -e [L- continuus], 
a^., continuous, contintted. 

continuation [L* ace. con- 

tinuationem}, sf., continua- 
tion. • 

continuelt -le Icontinu}, 

adj., continual. 

contuiuellementf ado., 

continually, always. 

COntinuer [L- continuare], 
v.a. and n., 1, to continue, go 
on. Se , r.v., to be con- 
tinued. 

continuite [L« ace. con- 
tinuitatem^, sf., continuity, 
series. 

contindment [ac^j. fem. 

continue, and snmx -ment], 
adv., continuedly, without in- 
terruption. 
OOntOrsion 0^. ace. confer- 
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tmnFiii2,i/.,contoriiontiu 



[rum L. contradue}, . 



trailiclQTem}. t-n 

eantnuUotlan [L< i^o- 

confnuJictiOiim], I/., emlra- 
diciion, denial, o^osUiim^ 
aontradutoiTe [we csn- 

oontndjidro H^- omxtrt'ti' 

«mjMi. Se , r.v., to lay a 

oontrainte [p<utlc, Bub«t. 



m.i,.v^,$/..f»7verii. 
.antreSMteni [oraire- 

oontrefdra [o»ire./ain;]. 

— Id mortt ^ jfrBftnd to Ik 

oontribtter [L. copiinf- 



ooatiBTBntloiLllj- Ij- to, 

te-ilkm, iii/raciimi, oSescc. 
oontra [L. ™«(™). jwy 

pontre-allea lamlrt, a 
let!, ^-u-], ■/.. aide-uialk. 
. oontrebsluioei C"*'' 



ooi^rebande ['t' omiro- 
tafui^p from c^nCro, " oetdDBt." 
bando, " decree "1 »/., conlra- 

oontrebandier [unin- 
tonikj, «.tn., tniuggter, 
oontrediis C''- con'mdi- 



Mntribntlou [L. »«■ «"- 

tlim, iAare,part. 
oontilti -a [L. coniHttjJi 

&"■]. ^., MWrite. "" 

Boatritlan [L. kc cobiw- 

^ C0ntr61a_^ [eon(«, rWi; 
glsur"], j.BL, nmtiWr-npII. 

oontrSler [cobItM*], v.a., 

L, £d cunfj-bJ, cAtfA. regitler. 

Irouier], adj.'.iiiacnSd, false. 
OOnteOTBTie [L. wnfra- 
wriia], »/., eonimtierij. 

oontToreneri ^■a. wrf n, 

OODTaiiUiailti -e [nmniiit- 
wjj. oif,-, f onuiTreinjf. 

oonvoincn [i~ ommiaccri\, 
Tx., to amviiwa onad/; to be 

<ioii*atiioii. -e Cpj'- "f cm- 

rainac\, Bdj^coxalntcii; tin- 
ODnnlesuivaB [L- amva- 
oonT^BHauti -B [1-. ut 

oonvenabls 

-■■■ --Krwia; 
lablemi 



(lonvergeiue [cm«i:((n(], 



onavsmtiaii [en 



£1.. »™. an>. 

...^.o^l,,/.,™,«rrt«i. 
OOavOTtir [I' i™™rfcre], 



M[L.«. 



mla^y- 



BonvexitB [I- aco. nmwii' 
iUea,\ijr,Bm«xH!i. 
oonviotioa [L- ««■ nw- 



ooavivatL.ic 



m]. 



<rlr,, „ 



I 'iperaiionemi,i/,,cooferatiBn, 
MOpertr [L. owjieniri]. 



(Onve^ [L- awimmVf], i 
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OOOKDOnrBB. 

eoordoniier [prefix co and 
erdonner, ^.v.}, vxl, 1, to co- 
ordinaUt arrange, 

eopie [L* capiat prop. 
** i^undanoe, reproduct bn ''j, 
«/., copy. 

eopier [oqp^], «.a., i, to 
copy. 

eopienieiiient* o^^-* copi- 

outljf, abundarUly. 
eopienxt -ense [L. copio- 

tiM], <u^., copious, pUntiftU, 
abundant, 

OOpifte [copier], s.m., co- 
pier, copyitt. 

004 LL*' L- ace. coocum, from 
A.-S. coco, onomaf.], «.m., coeXr. 

OOaae [L. ooncAa], #/., 

coqwetH$h. 

ooquettementi odv., co- 

quettisJUy, prettily, elegantly. 

ooQniUage [dim. of co- 

quiUe'], s.m., shell. 

OOQUille [L> conchylia, pi. 
of conchylium, firom Gr. xoy- 
XvAiOF, dim. of K6yx7i], sj., 
sheU. 

COQUillf -8 [L. (u^'. coquin- 
us, firom coguus, ** cook "], s.m. 
or/., rascal, rogue, scoundrel, 
knave. 

eoqninerie [coquin], s/., 

roguery: knavish trick. 

cor [L. n. oomu], <.m., Aom, 
5Mflr?e ; com (on the foot). 

OOrboau [I^* L. ace. corrct- 
{um, (Urn. of corvus"], s.m., 
raven. 

COrbeille C^' corhicula, 
dim. of corbis, " basket "], *./., 
small basket. 

OOrdage [corde], s.m., rope, 
rigging. 

OOrda [L- c^iorda], »/., 
cord, rope. 

OOrder {corde}, v. a., 1, to 
cord, twist. 

cordial, -e [i^. «• for, 

" heart"], od;., cordial, 
hearty. Cordial, s.m., cordial. 

COrdialement, adv., cordi- 
ally, heartily. 

OOrdialite Icardial], «/., 
cordiality, heartiness. 

OOrdier icorde], s.m., rope- 
maker. 

Oprdon [dim. of corde], s.m., 
string ; cord ; line. 

cordonnier [0. Vr, cor- 

douanier, "one who works 
with cordovan (leather)"], s.m., 
shoemaker (cordufainer). 

ooreligionnaire [prefix co 



OOBBOMFU. 

and religion, g.v.j, t,m., eordi" 
gionist, 

comae [Skr. kamikin, 
"elephant"], s.m., elepkanU 
driver. 

come Jl*' comua, pi. of 
comu], sJ\, horn. 

COmeille [!•• comieula, 
dim. of comuB], «/., croto, 
rook. 

eomemiiee [come = cor, 

mute = musette, "bagpii)e"], 
s/., bagpipe. 

comet [dim. of come], s.m., 
comet, horn, dice-box. 

COmette [dim. of comet}, 
s/., broad pendant (naut.); 

nujb-cap. , sjg^ comet 

(officer). 

comu, -e [L. comutus], 
adj., homed. 

corporel, -elle [L. corpo- 

rcUis], adj., corporal, bodily, 
material. 

corporellement, odv., cor- 

poraliy, materially. 

corps [L> n. corpus], s.m., 

body; force, mass. A 

perdu, headlong, desperatdy. 
k , hand to hand, 

corpB -de - garde, «m., 
military post, guard-room. 

correct, -e [L. correctus], 
adj., correct, right, a4xuratt. 

correotement, adv., cor- 
rectly, accurately. 
correepondaiice icorre- 

spondanf], «/., correspondenu, 
connection, intercourse. 

correspondant [pres.part. 
of corregpondre}, s.m., corre- 
spondent. 

oorrespondre [l>. corre- 

spondere = cum, respondere], 
v.n., 4, to correspond ; to be in 
correspondence. 

corridor [it. corridore], 
s.m., corridor, gallery, pas- 
sage. 

OOrriger [L. corrigere], 
v.a., 1, to correct, set rigid, 
rectify. So , r.v., to cor- 
rect oneself; to amend, to be 
corrected. 

corroboration icorro- 

borer], sf., corroboration, 
strengthening. 

oorroborer [L« corrobo- 

rare], v.a., 1, to comAMrate, 
strengthen, 

corroxnpre [J-*' corrum- 

prre], v.a., 4, to corrupt, spoil, 

rot, destroy. Ro , r.v., to 

get corrupt, vitiated. 

corrompn, -e ipp- of cor- 



conssB. 

rcmpre], a4j.t corrupt, putrid ; 
disMute, 

cormptenr [U aoc cor- 
ruptoranj, «.m^ corrupter, 

cormptioil [L. aoc cor- 
ruptUmem], sf., comgptUm, 

con [L' *»• comu], 9.m, pi., 
starts, branekes, atUlert, 

corsage loorps, q,v,}, SM., 
bust, waist, 

corsaire [Prov. corsari, 
** one who makes the coarse " 
(corsa)], s.m.,jnrate, corsair, 
privateer. 

corselet [double dim. of 
corps, q.v.], s.m,, corselet (qf 
insects). 

cortege [it. corteggio, turn 
corte, "court"], s.m., cortege, 
train, retinue. 

corvee [L* L* corwUa, firom 
eorr^pala, " work done by com- 
mand"], sf., stalute4abowr, 
forced labour. ' 

corvette [L. corbitti, " ship 
of burden"], «./., corvette, 
sloop qf war. 

coryphee [Or. kopv^omk, 
from Kopv^, "head"], s.m., 
corypheus, leader ; hero. 

Cosaqiie [Kirghise kcMik, 
"horseman, warrior"], s.m., 
Cossack, 

cosmopolite [Or. kooiio- 

iroAiTTj?, from Koafto^, "world," 
and iroAirij?, "citizen"], s.m., 
cosmopolitan. 

COSSe FFlemish sc^uase, 
"cod"], s/., cod, pod, husk, 
sheU. 

COSSer [it cozzare, "to 
hurt"], v.n., I, to butt (qf 
rams). 

costnine [doublet of cou- 
tume, q.v.], s.m., dress. 

c6te [l^. costa], sf., rib, 
slope (of a hill) ; shore, coast ; 

side. k — -, side by 

side. 

cdte [I^- L' costatum, from 
L. costa], s.m., side. X — • 
de, by the side qf, near. 

COteau [cOte, "hiU"], •.!»., 
hillock, slope. 

coterie [L. L- cotoria], sf., 
coterie, ut. 

cdtier, -iere [c^te], a4j., 

coasting. C6tier, s.m., coaster. 

COtisation {cotiser], sf,, 
clubbing, -subscription, 

cotiser icote, " quota, 
share"], v.a., 1, to rate. So 
,r.v., to club together, sub- 
scribe. 
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COTON. 

OOton [Arab. gotJum^t f.m., 
cotton. 

eotonnade [coton], «/., 

cotton stuff, 

cotoyer C<^^]. v.a., i, to 
cocut; to walk by the iide 
of. 

COtte fli. L. cotta, fh>in 

0. H. G. kott, Mod. G. kutt, 
kittel, "tunic"], «./., peUi- 

coat. d'armoB, cocU of 

arms. 

con and col [L> n- collum]^ 
s.m.f neck. 

oouehant [pres. part, of 
coucAer], s.m., Vie setting sun^ 
the west. 

OOUCho [verbal subst. of 
coucher'], sf., stratum, layer. 

OOHOher [L- collocare^y v.a., 

1, to lay Jlat or down. So 

, r.v., to lie (ioton, to go to 

bed. 

COUOher [inf. used as a 
Bubst.], s.m.t sunset : bedtime. 

OOnde [L- n- cuHtum], s.m.y 
elbow. Coup de , see coup. 

condoyer [cowdej, t>.a., i, 
to elbow, jostle, 

OOUdre [0. Fr. cousdre, 
from L. consuere, "to sew 
with "], v.a. and w., 4, to sew, 
stitch. 

eonler![L. colare, " to filter," 
then " to run," cf. Engl, colan- 
der}, v.a., 1, to Jhw, cast, 
pour. — :— , v.n., to run, slip, 
glide. 

OOnleur [!•«• ace. colorem"], 
sf., colour, hue, dye ; paint. 

conlenvre [L. coiubra'^, 

s.f., snaJee. 

oonloir [coiUer, q.v."], s.m., 
passage; lobby. 

coup [L- L. ace. colpum for 
colapum, from L. coHaphus, 
Gr. KoKa^xii], s.m., blow, stroke, 
knock, thrust, wound; aim. 
d'air, cold. de ca- 
non, cannon shot. de 

de coude, 

de dent, bite. 



chapeau, bow. 
nudge. 



de feu, shot, shot-^cound. 

de fusil, gun or musket 

shot. de langue, slander. 

de main, sudden attack. 

— — de mattrc, masterly 

stroke. d'ceil, glance, 

look. — 



de pied, kick. 

de pistolet, pistol-shot. 

de poing, Uow with the 

fist. de sabre, sabre-cut. 

de soleil, sunstroke. 

de vent, gust of wind. 

AprCs , afterwards, too 



couBomrEB. 



late.. Pour le - 
as to this. Tout k 



> thU time, 
-, sud- 
denly. Tout d'un , aU at 

once. 

coupable [L. ctdpabUis^, 
adj., guilty. 

coupe [verbal subst. of 
coupei^, sf., cutting, felling. 

coupe [L* cupo, Gr. icvir*}, 
"a hollow," from Skr. kUpa, 
"a small pit, cistern"], sf., 

cup, VOM. 

eouper [«>«p]. v.a., i, to 
cut, feu, deave, intersect, in- 

tercept. Se , r.v., to cut 

oneself; to be cut. 

couple [L. copula, "band, 
tie"], s.m. and /., couple, 
brace, pair. 

couplet [dim. of couple^ 
s.m., couplet (of lines), wrse, 
stanza. 

coupole [It. cupola}, sf., 
cupola, dome. 

OOUPUre [eouper}, s.f, cut- 
ting ; gash, division. 

COUr [0. Fr. court, from 
L. ace. cohortem, "a court- 
yard "], sf., court-yard ; 
court. Basse , poultry- 
yard. 

courage (L.L. n. coragium, 
deriv. of L. n. cor, " heart "], 
s.m., courage, spirit, daring. 

courageuBementf adv., 

courageously, bravely. 

coura«eux» -euse [cou- 
rage}, adj., brave, courageous. 
couramment [courant}, 

adv., readily, fluently. 

courant, -e [p^es. part. 
of courir}, adj., current, ordi- 
nary, present. C!ourant, s.m., 
current; stream. 

courbe [L. curvus}, adj., 

bent, crooked. ,sf., curve, 

bend. 

COUrber [courbe}, v.a., 1, to 

bend, to make crooked. Se , 

r.v., to stoop, to be bent. 

coureur [courir}, s.m., 
runner, skirmisher. Avant- 
, forerunner, harbinger. 

courir [L- currere}, v.a. 
and n., 2, to run. un dan- 
ger, to be exposed to a danger. 

OOUronne [L« corona}, sf., 
croum. 

couronnement [couronr- 
ner}, s.m., coronation^ crown- 
ing. 

couronner fcouronne}, 

v.a., 1, to crown, cap. Se , 

r.v., to crown onaelfi to he 
crowned. 



OOUTUICB. 

oourrier [courre, "to 
bunt/' from L. currere}, «.»., 
courier, messenger ; maU^ 

post. par , by reiwm 

of post. 

COUrroie [L. eorrigia, 
« 8hoe-Ue "], «/., leather- 
strap, 

courrouoer [from L. L. 
corruptiare, deriv. of L. L. 
corruptum, properly "ruin," 
then " indignation," and lastly 
"wrath"], t>.a., 1, to irritate 
anger. 

OOUrrOUX [verbal subst. of 
courroucer}, s.m., wrath, an- 
ger. 

cours [L> ace. cursum}t s.m., 
course ; current. 

COIirse [L. L. cursa}, sf., 
running, run^ race; expedi- 
tion. 

coursier [course}, s.m., 
courser, steed, horse. (Its 
doublet is corsaire, q.v.) 

oourtr "0 V^- c^rtus}, adj., 
sJiort, brief, curt. 

courtier [O. Fr. oouratier, 
from It. curattiere, from L. 
curalv,s, from curare, "to take 
care of, manage "], s.m., agent, 

broker, maritime, ship' 

broker. 

courtisan [it. coHigiano}, 
s.m., courtier. 

COUrtiser [courtisaner, in 
the leth century, from O. Fr. 
cortoier, "to be at a prince's 
court"], v.a., 1, to pay court 
to. 

COUrtois, -e [cour}, adj., 

courteous. Armes s, por 

rode, blunt weapons, 

courtoisement, odv., cour- 
teously. 
courtoisie [oourtois}, sf„ 

courtesy (in It. cortesia). 

COUrUy -e [P-p. of courir, 
q.v.}, adQ., run for or after ; 
xn request or demand, popular, 
frequented {of places (f resort). 

OOUBiUt ~e [L' L* ace. cosi- 
num, from L. consobrinus}, 
s.m. or /., cousin. 

COUSSin [L* L* ^' cuLciti- 
num, dim. of culciia, " a little 
mattress "], s.m., cushion. 

couteau [0. Fr. cosld, 
coutel, from L. ace. cuUMum}, 
s.m., knife. 

eoiiteT [L. constare}, v.a. 
andn., 1, to cost. 

coflteux, -eufe [coater}, 

adj., costly, expensive. 
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». ™'j£S"^'ftS' 



untnulM.-tr* [f^ ■• »]. 

MU., oeeutUmaa to; eujbm- 
ory. du bit. an oU tafiil 




get luttUrw i to dig for at 



Toefc.crtipfw. 
oreTSr [L. erepare^nj. 

Ml [verbal iDtot. of <Titr], 



-<l" 



wull." lit. " M nU Ibe Qulrltiw 
M vne'i help"], o.a., I, Inert 
nut, ihout, ikrlet. 

crimineli -elle Cii. cWutt 



eriinatiott [crfncr], t/., 
thrierllin^, tuttchlnff, am- 

oriiMr U'- criipart. "lo 
curl, criHp "1 K^ I, fo MKnI. 



arittal IL. 



'tojudno"j,<.iii..*ri(ie. — 
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orfltre [L. cndmi c. 



OrOindO {Td}T. cro^ada, 



oroiuanot [i-. frcianlia]. 



orolMant {>«■ J 



[dlm. of crollr]. 



OIplUpmMlt [croiilf . 

qronlerio.P''. ':">''' 



nrS'cpMtic. subat, DYcroilre, 
oiiiante tl- Kt"m«Wf- 

Item], «/., iTue/Jy. 
erncbe [Kjmr. avc. 
. U. Ur. cniDC krig, Hod. O. 



email -elle ['■■ mKWi.1, 

cmBllemnit. <i<<i'-. paitt- 
faiig; nuUi/i crvrUjf. 

OTTPta [I.- TTfpdi. finni Gr. 

raniMD paRMKF"!. »/., rrKp(. 
rauH. (Its ikrablul is snMfe 

tTlbt [L. occ, eubum, fram 

cnbiqoe [I^ cuticm, frara 
Gr. rtr^unif], a^„ Cubtir, £d- 

eneilla [»n-bai nibrt. of cut 
iUJr], ij"., (rfffleriNff, picking 

anaiuir [I*- cMigtni], i.a. 
a, to pic*, jjattiT. Se — - 
T.*-, ^6b pictHi or fmfAcrsd. 

miller or snimre tL- » 
ffleWmnr]../. — - 

eniller-' 



ing, baking. 



eroopierB [c™'j«]. •/.. 
cmjipBr (i^ wdtU'i). TailliT 

/uri tapul taJtigU-pai 

eronplr Cto'ip']. >■ " 

ttagnalK, io befnmtyvU 

part, of croH/iVl odj., 

orofttB [!■■ cruiw: 



B [n.i-Bfl-1 ./., 
BuiTMset™''']. if.^utrau. 

onlmBf er [cufnuu], B.a., i 

q put d brfattjiiaie orf, ant 
treppthtn, harJen. 



oniunt. -e CprU' pari. 



<r],o^-j p, 



onlotto ("'■ [™" I~ w^ 

onlpsbiidte [L. eoliaifl^ 
■pii!tr"1,i/.,aiiflt. 

BUltS [I- ICC. CK«U»], AV,, 

vwthip, nligifmt creel, 
cnltiTabls [cuiiiKr]. 04/,, 

onltiTBtanr JcuUlter], 

cultiyation [culiivcr], •/, 

BnltiTBT [UL, ctiJHmrc], 
n.n. ], U cullinale, tat, grvv, 

miltnra [U ruUiini], i/f 
allure, culUmliai, tOlaac 

^ OU^tl (L occ cupUf- 
^ffin], tf^cupidUji, aoetoHt- 

inrabls [I 

corOR), <u 



enrabls ["- cumUlc, &tiin 



oniee [JiHUe 



oAplck. 



UcomU, 
TBI [L.cumre.-'loUks 






3BTTMOLOOI0AL TtJOTtOSJJCt 



I J., tat. 
cnvatta liita, of euw], i/., 

Ibolopa [Or- ' 

cygne [t. •^ 

mrlindre IT'- 



deW [verlMl nlM. of & 
■ — ■ -"i.,(leAa(«,t<ri/<. 



lu)]. j>ni>'. I debattra (m) CI^, i 






dania [fctbai 

d^wiHT}, tji, dance 

duuer ^- V- I 






OniQIlfi if*' cjffltcuf. from 

anil I'M., cjfnicai, bwt^oadt 

eralqnenenti <■d•^, cyni- 
coUyi imimlUHtlp. 



d'a?>01'(l[»eea*o»vq. 
dague I')- ■/■. *nr!J"-. 
dwgner [i.- dignayi], «. 



"S 



p(nyur™, toll. 
mSA lltumoKui, " the 



lation p-. ««■ <*>"■ 

dimiWf ^ [l^f^ of damper}, 
odf., damRal. Usmnc. i.n,, 
»ul in AeU. SouIMt commc 
un .latuffcrtraiormenU. 

Shiajm (L.damnart'],t.a., 

dufer [L- !■■ dominfa- 
ptum, dcrlv. ot L. dominium, 
"BOTereignly-']. «.«., danger, 

duis«raiuamenti ndc-i 
danpmqtify. 
dutserenzi -evte i'lan- 



aiwdw [daril]. »-o., 1, 



annhe [pr^eriy "«». 

of n-ork^" tma de, uid 
, I u, rr. bawAe. " a ptaoe fcr 
, I work "], 17"-, de&avc4A-jr. 

dibsnoufai ■« [j>j>- of d^ 
, I btutcher], adj. nnd Lwt, ot /., 

' , debanoher [drbaucke; cf. 



"S 



diinphin P'. "cc. <i 
i-.m]...m,..WjAfB. 
Daapbin, '.m., lAe /taupAfn 



S'lSdo^^fFrun^), 

davUlUE* [''<■ aimndv*. 
g.v.J, iuId., iiHTCi oil (Ac marc, 

da [L. at], pnp., rif; byi 
fnm; in; tDilS; <ml<tf; to. 

de [L. n. datum], (.n., die, 
nl.iUn. - 

de CI-, c^'. »- di^fJalr, 
"portQliiEng to tho flngor"], 
l.m.,«fm(^. 

debacle [di^. Meftr, •■ to 
tar, fii8t«D "], i/., 6itflA(nn 
up (0/ ire) ; aSlopM, /ufj- 
(/oHMi. dUasttr. 

"- ' ~ ,[A'*OBd(!rl,</- 



■ [de, banJf, g-r-J, 
■OHi. So , r.«., (odtifconjl 

dStwiboniUer [d^. iar- 

KotA onc'I/ou. 

debamnement (dc, har- 
ttCp f ^v-]i <-m,, fand^n^. 

deliarqiiBr [d*. twr^iK, 



debit [L- K- debilumi, :»., 
Kle ! Ifayi. aiibil ig ■ dou- 
blet of deCle, a.vS 

d^bit^ [tvfrit], V,!!., I, Is 

—A r.v., to be mid, ntaOxi ; 

dibiMni [t.. sec diftfte- 

rem], (.m., dUer, retailer i 
feUec- deWor. (The /ent. la 
de&t(rice.) 

d^blaiement [detiai, ver- 
bal siibst. of deljJtti/tri, jjH^ 

detiIa7Gr [Medieviil L. de- 
Madare, '■toMm' com from i 
flpld," from Wadum, bm DK], 

dfeboiiejde, boite, j.pj, 

debomiain [dc ten, aire 
for oir H[ih Ibe meinlDg ot 
"natural dltposltioii "], aij., 
mak, good-natured, 

dibonnaiTtmant, ode, 

mfcjy, good-naluTtdtg, 
dibordement [disorder], 
projtigaev. 

deboraer [d', botd, q.v.], 

toprerject, go oner or be^md, 

d^botter tde. bolter, tnaa 
botle, "boot," ij.r.], j.o^ 1, to 



in., to empli/ ttHlf. 

deboiiBlBi [dr, Aoucler, 
Vom 6i)i«l<, on.), vji., I, l« 

.kJhcW;, tincHrf. 8c , 

•.«.. tn btame untmtkled, tm- 
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debanrser ['''< boaru, 
deboat C<fc. '■xtt. j.v-i, ikIi'., 

itandiitg. upriffht. _ 
debDntonner l^, h»it<m- 



debntanti -• Cj'">- part.ot 
drbata-], ■,», or/„ te^inncr, 
debutant, debulanlt- 

debuter [ifctaij, o.*., i.to 
Jjfciff firit. Igad, begin, aj^ear 

dscBchetsr lie, rocketer, 



./^ 



tat^ [<i^ 






d^piter [L-L. ijespi 

D.a., 1, to deeopjfare, teAead, 
deoedflT tC. ife«<fert], n.n.. 

1. la ttcnarf Ufj I(/e, du;. 
deoSlBT fete, oft"-, g.r.l. 



deoent, -a [L ««■ dwoi- 
d^ptifi ive CT..L. dnro- 



deetmer [t- cbMnm*], 



!. d«e«K)ii], dSeid6,-»[p.p. otdiciifer], 






.. decided, tettled ; retolute. 



de<!ini»rll.-ti«i"i 
dmma!. n.o.. 1. to < 

discharge, decimetre [L. pre 



n.cXv.a.. 1, Id diKliarge,ua- 
to unUutd oneeelfi to empty 

deohame, -e [^i-p- of ae- 
ctiai-rur), ad^,, Jtethieit, bony, 
thin emaciated. 

dcobfttnemflnt id^chav' 



Bnrem.-loUkcofftheSrsh 

dedisiuMr [lL- dKrn 
CMrfl. *jt. 1. to pull oj? i) 



de<jiir£oil CJ'- uc- decMo- 
xm}, 1./., dnitian, mrHit- 

d^CbUQfttolU [L. HC d^ 
dlanuEtorrmL cm., deeiaiBier. 

If., dedoina- 



dedamatolrs n*. decta- 
mntoWui], a<(;., dfcfnmatory, 

deelamei [!■■ *ri«inon!], 

v.a.aod Ti.,l,todtfclafirtTrecJte. 

deolsration [U uc dc- 

flnroftonfm], i/., declaro^mti 

d^elarsr [L. ds^narO, 

D.a., 1, to deciare : Unit. & 
-I T.V.I to declrtye vuad^. 



d^ehet [dfe**fl.O. Fr.p.y. of 
dechoif, qv.l, l.m-, wufe. bvr. 

d^obiffier Idr, elagrtr, 
(j.n.i, 1,0., I, to flMfplier, mafte 

deohiQuetoT [d^. ci^i^u^r, 

^ to tear to pt^cH." from ehi- 
qvet, '*?hrpa," fiirni L, occ. 



gon [Ii >M. aw 

_ ...._,, tj„ dfeUntitr^, 

de«liu«r[l'. declinanj.o.l 
, to d«£fne,dsa)r- ■ v.* 

.<liB-taim,lVUK. 

deolivite [I-: uc. d«Ki 



denMrant, -O [J»™. pari. 
of dfcAfrer], of^,, Iteartrend' 
ing, exeruciatiRg. 

dsohiremeiit [d«T*irer]. 



dJohiret [ft H. o. 
dedLoir'cd*. eioir, 

ieclini. 

d^n< -« [p j>- of * 

aidj.,faam; dtgmeratt 



dhemSUc fdi, atjer, o.b.i 
i.n,, 1, li? take off tKt \ea£. 

drea. B» , r.B.,<ii taleeoff 

fme't head^drete or hat. 

dOTOllor [*'. ailCT, 5,11.], 
ea., 1, ta unglat, impaitt. 
Rp^,T.v.,ti>geCimi/liied. 

iietiloTi, -t (pp. of ife. 

Mio«r], adj., dilcaliiurtd, 
diwUOMrW^coImw, fl.B.], 

r!«!| 'to toH one't (or <U) 

dsoombn* CswBi ** ™6- 
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DiOOKMAKDU. 

combre^ frum L.L. ace. cunt' 
brutn, from L.L. ace. cumulum, 
*• heap "], s.m. pi., rubfnth. 

deooxmiiftiiddr V^* com- 

VMndert q.v.]^ v.a., 1, to coun- 
termand. 

deeompoier [de, ampoier, 
q.v.}, v.a., I, to decompose. 8e 
— — , r.v.t to be or become de- 
comfOied. 

deoompoBitlon [<i^f com- 

position^ q.v.], sj"., decompoii- 
lion. 



DiOOMMAOEMiarT. 

deooiiTerte [{lartic. lubst. 

of drcottijrt'r], ij., finding out, 
reconnoitring i discovery. 

deoouyrir ide, couwir, 
q.v."], v.a.f 2, to discover, un- 
cover : Jlnd out. 8e , r.v., 

to uncover oneself: to be un- 
covered or discovered. 

deore^iter [d^, crediur, 

from credit,, q.v.}, v.a., 1, to 
discredit. 



deorepiti -e [L. decrq>i- 
, tus], ad^., decrepit. 

decompte {de, compu, q.v.2, decrepitude [ decrepit ] , 

t.m., discount ; disappoint- , s/., decrepitude. 

ment, deoret [L. n. decretum}. 



deooncerter [de, conccrter, 
from It. concertare, "to rc- 
hoariie, concert"], v.a., 1, to 
disconcert, abash, put out. So 



s.m.. decree. 

deoreter [d«rr«q,r.a., i. to 

decree, order, enact. 
deorier [de, crier, q.v.}, v.a.. 



— — , r.v., to be disamcerted , 1, to cry down, bring into diS' 

or put out, to lose one's pre- repute. 

tenceqfmind. , | deoziro [L. describere"}, 

^eoonsideratioil [decon- , v.a., 4, to describe. Se , 

tiderer'], s/., ditrepuU, dit- j r.v., to be described. 

credit. ^ ^ I decroitre [de, croUre, q.v.}, 

.deOOXUliderer ['b\ consi- l v.n.,4,to decreau, to grow less 
derert q.v.], v.a., I, to bring , or shorter. 



into disc-ndit. He , r.v., 

to bring oneself into disre- 
pute. 

deoonstmire [d^* constru- 

ire, q.v.}, v.a., 4, to take to 
jtieces, pull down. 



decnplo [L. L. decuplus, 
from decern], adj., tenfold. 

decnpler [L. L. decuplare], 
v.a., 1, and bc , r.v., to de- 
cuple, increoM tenfold. 

dedaigner [de, daigner. 



deoontenanoer [dc, con- from L. dis, dignari =■ de- 
tenance, q.v], v.a, 1, to put ' dignari], v.a., I, to disdain, 

out of countenance. 8e , look down upon, scorn, despise. 

r.v., to lose countenance. \ dedaiiriieTlseineilt} adv., 

deOOration [dran-er], sf., disdainfully, scornfuUy. 
decoration, ornament ; scene, \ dedai^eOXi 'OllSet <^/-i 
scenery. I disdainjul, scornful. 

deoorer [L. decorare, from | dedun [verbal subst. of 
decus}, v.a., 1, to decorate, dedaigner], s.m., disdain, 
adorn. I scorn. 

deoonler [d*', couUr, q.v.}, dedale C^r. Aai'aaAo?, the 

v.n., 1 , to flow, run down ; \ name of the one who mudc the 
spring, proceed. ^ 1 Cretan labyrinth], s.m., laby- 

deCOUper [de, couper, q.v.], rinth, maze. 



v.a., 1, to cut up, carve. 

decouragement [decou- 

rager], s.m., discouragement. 

decourager [dt; courage, 

q.v.], v.a., 1, to dishearten. 

Se , r.v., to lose heart, 

despond. 

aeooneui -e [pp- of dccou- 

dre (prefix de and coudre, q.v.), 
*' to unHew "].<uy., unconnected, 
desultory, incoherent. UecouHu, 
s.m., incoherence. 

decoiiTertt -e [r-P- of de- 

couorir], adj., discovered, un- 
covered, open. A decouvert, in 
the open air, czjiosed; unpro- 
tected; unmask'.d. 



dedans [de, dans, q.v], adv. 
and prep., in, into, within. 

Au de, inside. En , 

within, inside. 

dfedioaoe [L. L. dedica- 
cia (?), from L. dedicatio], 
sf., aedication. 

dedicatoire [L. L. dedi- 
cator ius], adj., dedicatory. 

dedier [L. dedicare], v.a., 
1 , to dediccUe.^ 

dedire [de, dire, q.v.}, v.a., 
4, to contradict, gainsay. Se 

, r.v., to retract, recant, 

withdraw. 

dedommagement [d*dtm- 

mager}, s.m. » damages. 



Din. 
dedoxninager {de* dom- 

mage, q.v.}, v.a^ 1» to make 

up for, indemnify. Se , 

r.v., to indemnify oneadf. 

dedaction ii»' acc dedmc- 
tionem}, sf.^ deductions is^ 
ference. 

dednire [L. dedueerti, vjl, 
4, to deduct; infer. 

deeSM [0* Fr. deueMe, ftxm 
0. Fr. deu, from L. ace. deum, 
and fem. sulflx -ene\, sf., god- 
dess. 

defaillanoe , {d^aiOant, 

pres. part, of dtfaiUir}, sf., 
swoon, fainting, exhauftUm. 
Kn , fainting. 

defomiP [A?. faiUir, q.v.l 
v.n., 2, to fail ij'aint. 

defaira [rf^, faire, q.v.}, 
v.a., 4, to undo ; let loose. 8e 

de, r.v., to get rid qf; 

to become undone, untied. 

defaite [partic. subst. otdf- 
faire], sf., dtfecU; evaeUm, 
excuse. 

defant C<^. faitlir, o.v.}, 
s.m., fault, d^ect, vxint (of). 

En , on the wrong scent, 

at fault. A de, instead 

of. Au de,for want of. 

defaveur [de,faveur, q.v.}, 
sf., diifavour; displeasure: 
disgrace. 

defavorable [dr,favorai]le, 
q.v.}, adj., ut^favourcMe. 

defection [J^- ace. defee- 
tionem, f^om deficere], s.f., de- 
fection, disloyalty. 

defectneoxi -ense [LL. 

defectuosus (?), from L. de- 
fectus], adj., defective. 

defendre [L. d^fendere], 
v.a., 4, to defend, safeguard, 
protect. Se , r.v., to de- 
fend each other: to defend 

oneself. Se de, to excuse 

oneself; to protect oneself 
again ft. 

defense [L. L. defmsa, 
from L. dtfensum, sup. of dt- 
femlere], sf., defence; tusk 
(of elephants). 

defenseor [L. ace. d^en- 

sorem}, s.m., defender, counsel. 

deiensif, -ive [it. defen- 

sivo\ adj., defensive. 

deference [df-ferer], sf., 

deference, regard, respect. 

deferer [L. deferre], v.a., 
1, to bestow, report, r^er to. 

, v.n., to defer, comply 

with,yield. 

den [verbal Rubst. of dffier], 
s.m., chalUnge, defiance. 
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deaanBB[<l'Jian(],J'/..iJ 



I , to dare, dijn, chaUnige. Se 

dBfiffnrw [il«ij5flE(rt. g.Bj. 

aieSffurtd. 
dslllB [d^lAln-:!. f j>L, dejite. 






dBfiniaTHIIMltC/'al. odj. 
iMnfH«, BBd tntaii '««i[;, 
aus., dllSnfliHltr.JiltalljF. 

deCooeer [■«. /nt^ ?*.!, 
diftajBi [d^. ■ 

debiehsl [<W./r(r*e. 7.11.J, 
r.D.. 1, lo clear id'Uie grattnd). 

defnnt. -e [i" dtfafeiiu]. 
in);, una i.n. or/., (b/unc!. 

„ d 6 g a B r [J^, mfft, 
" plpdKE '^, CO.. I, (0 twfcMi ; 
clmr, diftniAiffi!. Se . r.o.. 



deESTEtlz riii', f/amir, j.r,]. 

Se , r.B,, In gil mply ; to 

desit ty"l»l nUBt, ofthe 

degel C^prlwi subst. of di'- 

degsler [iJ'- SKiefi q-'. J. "■".. 
1, nnd se , t.v., la thain. 



deBeniisr [L. 

Sb , r.r.. iBtmjH, 

_^ degojirdir _^ Jiff. 



.iijTirt- 



•fflhe 



degoit [lii. iWt, I-"-], ■.»>., 
degofttaiiti -e [piri.jurt. 

of dtgaiUri. o,!)., j;ipiu(<i.i,, 

degoSter logout], o.a.. 1. 

ladUgtat. Sc dB.r.B„(o 



dBgradBtion [Ii. L. ur. dc- 
ffraitotiwim], 1/., A^Ttudo- 
f iM. dfiprace ,• drunniiiis 
out (mil/Wrii), 

deeradsT [L.L.ii^yroAire, 
froai L. (ii!, flradui]. rji., 1. io 



dBJTom^^[■l',S™"<^?.I'.]. 
ji., i[,[onp«»*-)i™. Se_, 

dettnueinent [d^Ucr^, 

dagnuBr ["Ir, (uiie, ■■ woj, 
tUo ]. t.a., 1, to diijiifjw. 
e . r.r., to dLi^HiK otieut/- 

degwiter [!•. desailarii, 
.a., 1, toln-fc.Jip, 

dehoii [Jc. *o'". j-t'O. "("i 



doii [it'f. 9".. xaAjh, Ibr 
daisnner Idi; jtinir, g.c], 

deioner l^, j'""r, (.».]. 

dali [d^ U], prtp., tefBiuI, 



dUabremsut [di'tabnr], 

.m.^ decaff, dilapidation. 
deUbrar ((J »Ji.. 1. to do- 



o /oU to pita; 

iStii [verbal sutal. of di- 
aj/tr. " lu dilute." dilai Iieing 

dolaiuemmt Cl^'Mn'Jp 



.■■..clufilufiDn./i'i'tom ilate, 
deiltiisar [d^. Inifjer. 7.1. J, 

de laqaslle, duqueUoii 



delatanr ['<. «c dda- 

del&tlsii [L- >cc <Iela(u>- 
n™]. '■/-. ddatiaa, inferma- 

delarei [L< !•- diiatnn, 
/r^.^ur L. di^HTs], O.O.. 1. 

,del^iiB. -a [>}>■ of itr- 
I^uerJ, oi^'.. itoff^tod. De- 
l^ue. H.DL. delegate, daputff, 

d^Usnn C^ dtltgar^, 
ii.a., I. to dfJe^dte, deptite. 

deUberatioiL [L. juc, dell- 
bemtiaiumi, i/,. dtfiAeralton, 

.delibeiB, -e [p-p. of ili'I^ 
("nrj, a4i„ dtliSruto, delcr- 
nfnad, rwiluCe. He piupua 
df libers, purjtoaeli/, 
dBlitHxamant, oJc, dslf- 

beraCdu, rattuuTf. boUiy. 

deliberoT (h. drllliei-anj, 
E.a.. 1, to detiberalt, decide, 

dBlUat 0^ d.diniliii -c div 
iivunlut, "liquid, nott"], (wtf., 

delleatraieiit, odr., aj^ 

cotoly, nicds i 'cwfriy; ddJn- 
«iy. 

d^catewe. '/. M 



dBUoieiiBBmsnt, odn,, de- 
IfciomlB, dttvjMfidis. 

dUldSUC. -SUM [I^ d-^ll- 
eJOmil.iuy, dEllCtau, deHght- 

delli. -B [L- ilciiciilw]. 
oH.. ifcndir, ^ne, ddtoale. 
(Jjilii! Is ■ doDlilet atdiUcat.) 

diliBT [J^, tier. q.t.l nji, 
I, to iinUnd, u^v'a''™' ^ 
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dUlm [I~ dilCran]. >.i 



pm, part, gf cW*t«rl tj., 

dtlognnKtt (d'''v"l. '.». . 

chanpt iff^tmrttri, rtmantl^ 

deloger t*. ("!?"■. g.p,), 

IS4.. I. hi luni uul. drfnauay. 

— > INB., {0 tlUnK OH/. 9Ut(, 

deioruti I'"^. lo»«t"', 
o.n.]. ./., iliiionHij,, perjidn, 

demuoda [r.r, I^hoyh- 
yiai, 1/., dtmagno!). 

denuieodqiLe [Qr. Siniu- 

V«iyi«Di]. nit/., lienioflcifffc. 

dcmuci^ [Cr. din-g-rn- 
.V<i'."l« leiiil"].i.n., ibwa- 



demanda {vi^iu^l imbxt. 
lion: devKUhf. claim. 



7,r,l. ./.. eaU, walk, iKaring: 

OBniaBqim ['I'^. natqut, 
ij.c.l n.o.. 1, (0 unmairfr. Sf 
. r.n.. to unmoifc oneistf. 

demele [pitlLi:. raha. a( di- 
m^tfrj, ■-PI., Nntft, qaami, 

demEler [iif. mltr, b.bJ, 
vj»„ ], /0 tiitmta'Rffle, pnrt, 

trimtemiailflfQml'cliar Bji 

demsmbrement [d™™- 



q.VjJ,V.. 



I, todinmibcT-. I 
1n Ik lii ■ " 



dMniuuar [dr, 
fl.B.l, uji.Md n., 1. 

^dimenti [p^rtlc mibiil. of 



demaritar [dr. mlrlUr, 
1.0.1 „.«.. 1. (0 da atniu, dt- 
m.ri(,/or/<C(t.(™v. 

dflmMnre [d^, maun, 
q.i.}, ailj.. huge, benanil nca- 

demaanremeiitt a^-, <^ 
demettra [di, mttre. q.v.]. 

Bji., I, to dislticatci ditmiH. 
Wo — ^, r.T„ to lie dUUxaial .- 

demsara [verbal mbot. of 



dameiirer [L- d 
demi [L. dimidi 
demuHlo" ''■ ■i' 

demoeiBte 
j.m^ dAnocro/, 

demooratie [Cr. it>iiuiiipi 

Wit num ii|.«, ■■ pmpTc," ini 
XBiiTiK.-aalhoritj"], i./., de 

demooratiqne C r- *w"i 

demMieliB [l.l: dmnin/ 

Efffid, /em. of dnntfli'rrifii 

^lamoiKou, "po^, ijr. a fn-n 
tleman wlio Is not knlBbied "~ 

Olmolt TL. inrnUiW], ojl. 



dcmonBtTatir, -iva [>'- dr. 






d^olitioii [L. SCO. lie- 

wdtiiniiwi], •/., denuUtinn, 



from Qr. Bar^udr). f.m., ( 



dtaumtrar [U 



dtanoraliMtian [dntoro' 

.d^onliaer Tdv, niirn- 



demordra [dr. merdtr, (.a], 
denature, .-e Lp.p. at dr- 

diantnrer [d^, naioi'e. g.c.i 

Ti.a,. 1. to allw tile natara itf* 
mff^vprumt. digguirt. 

d^OlMT [di. niiAer, o.n.], 
v.n., 1, In tola mil qf a neil. 

denlsr [L. im. dtHoriumJ, 
i.m., denier, farOUng, milt. 

A beiax ■ complimts, in 

tiHK. nsdv nwniji. 



dinoabrement Idrntu 



denoneiatioii rL. uc de- 
KHnlfatlmfliiJ. i/,, deninKfii- 
[ion, (tt/bmaiian, osewalfm. 

deUOter ii- denalan], ba.. 
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v.o., I. <o untie, unnttcl. 8s 

tram L. L. ilaierala, for dna- 

ppunr." fmra L. ttotarjfHj, 
•/., /ooi praii iiiun J. 

dent [I- 8«- rtem™], i/., 
dentella [*mri. •/-, loci 

(prop, ■'allnloloolh"). 

dsntiBto [fi™<. q-'-]. ».«., 



dentition [L.»M. dsniiiio- 
deandar [i^ denudoiTj, 
deiiiia, -e [p.p. ut dmutr], 
dennapiSI^ or denft- 



•felliliife. (Ita doublet <■ 



deputlr [L. rl^ffparttrO, 



.depBOllB TTprbiil Butal. of 
dspSobeT [L.L. dripcdi- 

dipeiadlB [L. dqiinflfre], 
dependanoe , (tifptmtant, 

depflndra [L. *|p«n 
ti.n., 4, £□ Uf/rm<fj to b 
patAfnt cm ; to Mong. 

depBiu [1'. (Icpnium. 

depenie Cnrbni auh 

A^ttr], i/.,er/ions, m 



depenwr [L. dftptiuarej, 

d«pMT [L. depwirel u.ii., 
3, la daeay, dig owajr, decHiK, 

deperiuement C'liiprrir}, 

jiininj aiooji, uiilicrins. 

0. Tr. jiMftw.TVoni Maliovjl 
L. n^ pcalirriwiA, "a clog for 



onrielf, fct out of. 

depsnplftr Idi; wupJtr, 

q.v.i, v.a., 1, to ^populali. St 

1 r.p,, to baopDU dA»pM- 

lalaL 

depiitor rpieBi iW, niife, 

g.c.J, s.a., 1, Co traclCfi«i gui, 
dfaliit, [L. Bcc. (lujieclun], 



depUire [<Ir, jiAtf re, 9.11,], 
■.n., 4. to ciitpttaiB- S.f ^—-1 
'.Ti.« to diililet f Jo dinptoatt 



depUer 



Ctf, nliHi 



deplOMble [dytawl adj.. 



diplOTGT [ly. !*"!« 
B.a.. \. to iHiftld. . 
jjAvoJ ; di6ftlay. So — 



dipOKT i-iK pour, n.t. 



i.B,. 1, (o lay or put dowll ; 
,d^pOritUT< (I-. KtApB- 



or ttpponfrt], i.n., d^potJCfi'^ 

deponille [umIhi aubsi. ol 
ilrpauillerl, !j.. tpoit, iibifi. rt- 
maim. b, ty.pl., tpoilf. 



■to prrvcrt"}. or^'.t 4irpru(4r(| 
'ilMnl. 

depreoiOT U-- depretiart], 
}.a., 1, to dcpmHaa, raufci^ 

■ate, rtfJSnroffe. So . r.ti.. 

kj dr'prrckiltf OHEtL-If or each 
-l*er,. toMlintmiM. 

depreutini (l.. uc ife- 
imeua^wnenftl, J/,, depredo. 
!ian, jj^undenrrp. 

dapnis t-'e, pnfi. 5.1.]. 

urep,, aifltf, far, fi-om, dttrinff. 



patafimem.], a/-, rfq 

depnta [p^ic. 

il^iufrr], (jH.i an 



diraoinar C'''. raHnc. 3.0.: 
i.a.. 1. fo nprooJ, ArliipaEiL 

d&TUBonnBbU id'.raim- 
lablc, 1.0.3, my., unnaioa 



dirangemant [i*™yy]. 
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DiBiOLtf. 

v.a., 1, to derange^ inconve- 
nienoet disturb, throw in con- 
fusion. Se , r.»., to dis- 
turb or inconvenience oiuielf; 
to get out of order. 

dertgle, -e IP-P- ©f dere- 
gler), a^., intemperate, diM- 
orderly, unruly, dittolute, 
projliffate. 

aereglement idercgUr'^, 

».m., excess, disorder, debauch- 
ery, proAigacy. 

derider [d^, ridtr, q.v."], 
v.a., \, to unwrinlde, smooth, 
cheer up. 8c , r.v., to be- 
come untorinkled, smooth, 
e^userful. 

derision [L. ace. derisio- 
nem], »/., derision, mockery, 
ridicule. 

derisoire [I-*- derisoriu*^, 
adj., derisive, mocking. 

derivation [L. ace. deriva- 
tionem\, s/., derivation. 

derive [verbal 8ub6t. of 
derirer], j/., dHft, lee-way 
(jnaut.X A la , adrift. 

deriver i^- derivare], v.n., 
1, to spring; to be derived 
(from). 

dernier, -dre [formerly 

derrainier, from 0. Fr. der- 
rain, from barbarous L. dere- 
tranus, deriv. of deretro, "one 
who walks behind"], adj., 
last; latter. 

demierementf adv., late- 
ly, of late, recently. 

derober [d^t 0. Fr. rober, 
"to steal"], v.a., 1, to steal, 

rob; conceal. Se , r.v., 

to escape, avoUl, shun. 

derouler C^^. router, q.v."], 
v.a., 1, to unroll, unfold. Se 

, r.v., to be unfolded; to 

open to one's view. 

deroute [I-"- disrupta, from 
disrumpere], sf., rout, defeat. 

derouter [de, route, qv.1, 
v.a., 1, to lead astray, baffle, 
confuse. 

derrilre [L. de, retro'], 
adv. and prep., back, behind. 

Par , behind, from behind. 

, s.m., back, rear. 

del [contr. of dels for de 

US'], d^. art., qf the. , 

part, art., some. 

ddfl [L. de, ex], prep., from, 

since. qu6, as soon as, 

when. 

desabnser [des, abuser, 
q.v.], v.a., I, to undeceive. 8e 
, r.v., to undeceive oneself, 

detaeeord Ides, accord. 



DfSVHOHAllTBMSXT. 

q.v."}, s.m., disagreement, va- 
riance. 

desaflSection ides, affec- 
tum, q.v."^ sf., disaffection, 
dislike. 

desaffeotionner ides, ajfec- 

tionner, q.v.], vja., \, to dtsa^' 
feet. Se , r.v., to become dis- 
affected ; to lose the affection q^. 

desagreable ides, agre- 

able, q.v.], adj., disagreeaJble, 
unpleasant. 

desagrement ide», agre- 

ment, q.v.], s.m., unpleasant- 
ness, annoyance, vexation. 

desalterer ides, aiUrer, 

q.v.], v.a., 1, to qiiench the 

thirst qf. Se , r.v., to 

quench on^s thirst. 

desapprobatenr ides, ap- 
probateur, q.v.], adi. and s.m., 
disapproving, disapprover. 
(The fem. is d/sappnmatrice.) 

desappronver ides, ap- 

prouver, q.v.], v.a., 1, to disap- 
prove, blame. 
desarmement idesarmer], 

s.m.^ disarming. 

desarmer ides, armer, q.v.], 
v.a., I, to disarm. 

desastre [it. disastro, from 
dis and astro, fh)m L. dis, 
neg., and astrum, "good for- 
tune"], s.m., disaster, cor 
lamity. 

desastrenz, -ense ides- 

astre], adj., disastrous. 
desavantage ide», avant- 

age, q.v.], s.m., disadvantage, 
detriment, prejudice. 

desavantagenXf -ense 

idesavantage], adj., disadvan- 
tageous, unfavourable. 

desavouer ides, avouer, 
q.v.], v.a., I, to disavow, dis- 
approve; disovm. 
I descendance idescendxint], 
sf., descent, extraction, line- 
age. 

descandant [/'«». pari, of 

' des(xndre], s.m., descendant, 
offspring. 

descendre iX*- descendere], 
v.n., 4, to go down, descend; 
faU, sink. 

descente [partic. subst. of 
descendre], sf., descent, going 
down, alighting, declivity. 

description [L. ace. de- 
scriftionem], sf., description. 

desemparer ides, empar- 

er, q.v.], v.n., 1, to leave, quit. 

Sans , without leaving 

off. 

desenohantement idesen- 



Dfsnsux. 

chanter], <.m., disenchant- 
ment. 

desenohanter tdis^ en^ 

chanter, q.v.}, vm^ I, to disen- 
chant 

desert* -e [L. desertsuj, 
ae^., desert, uninhabUeA, 
Desert, s.m., deaert, uriidemeu, 

deserter ideserty, vm. and 
n., 1, to desert, abandon. 

desertenr [L. ace deter- 
torem], s.m., deserter. 

desertion [L. ace. deter' 
tionem], sf., desertion. 

d^esespere, -e ip-p. of des- 

esperer], adj., in despair, dis- 
consolate; desperate. 

desesperementi o^^-* des- 
perately. 

desesperer ides, etperer, 
q.v.]^ v.n., I, to despair. 

desespoir idis, espoir, q.v.], 
s.m., despair, despondency ; 
gri^, deep sorrow, affliction. 

deshabiller ides, habUler, 
q.v.], v.a., 1, to undress. Se 
, r.v., to undress oneself. 

desbonnSte [prefix det, 

Jumnete, q.v.], adj., immodest, 
indecent. 

desbonnenr ides, honneur, 
q.v.], s.m., dishonour. 
desbonorant, -e ipres. 

part, of dishonorer], adj., dis- 
honourable, discreditable. 

desbonorer idt's, honorer, 

q.v.], v.a., 1, to dishonour, dis- 
grace. 

designer [L. designare], 
v.a., 1, to designate, describe, 
denote, point out. 

desiUnsion ides, iUusion, 

q.v.], s.f, disillusion, disap- 
pointment. 

desillnsionner idesiUu- 

sion], v.a., 1, to dispel the illu- 

sians of. Se , r.v., to lose 

one's illusions. 

.desinterossef -e ip-p- of 

d sivt/resser], adj., disinter- 
ested, unselfsh, indifferent. 

desinteressement, «m., 

self-denial, indifference, im- 
partiality. 

desinteresser ides, inte- 
resser, q.v.], v.a., 1, to indem- 
nify, repay. 

desir [verbal subst. of de- 
sirer], s.m., desire, toish. 

desirable idesirer], a4j., 
desirable. 

desirer [L. desiderare], 
v.a., 1, to wish, long for. 

desirenz, -ense idesir], 

adj., desirous, anxious, eager. 
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deaiflter (sa) [!■■ iiaiiitn\ 

deBobeir [■''•i e'^'i', j.ii 

deMbMJiwuiw. tdhobiit- 

deiobeilMnti -e ^pn: 
part, of dtBobeir), cHy, dir- 

dBdobligeanBa [ii^nWi- 

deBOliUeBaiit, -a [drioUi- 
grri. mO'-- •llujiiiiiing, un- 



denluit. -a ij"-<i.part. of 
*io(er]. ai(j., avifal, tad, da- 

(The/cm, 1> itfioioffiM.) 
deaolBtion [l. «cc, dcH- 

Ifllilinieiiil f/!, dtjolulliffl, 

deaale. -0 [p-ji- of dtBln-j. 



deaoi^bla [lir'. ord«, (.r.], 
ff.m.. citunler, wftTxf^i t^f- 
bourliery, iIiuifHifiiin. 

dMorguiiaatioii ['i", or~ 

deiolnmMr {^: organ- 

SitorganiMBiL 
daaorientcr [^'i oriatier^ 



denrmaii [0- fr. dii, o 
mail, from L. <lr«i. toi 
WBDii], ado,, i™c</or(*. ^ 



dflBPOtUna, n^, dapuili:. 
daaqneli, deBquelieli see 

dMUiuir (la) [^ "»'- 



ifr, o.B.l r.B, (s Dim itp. 
00; to diaLilimadf. 
■ --■-■ .[da.mi«-,a.».]. 



win [doublEi ofde 
■art [^nnio, ^Ih 



iflftfr miaU). 

rlMton* [J'^ w". j-n-J 



aaitin ['wbu rahat. ot 

duliBW], <.m.,/BH, iaiiny 

daatine, -a [pj'. ot 4a- 

linrrj. aiy., in&nilal /or; 
doom.td,fo4£d. 

delUiieB [putlc. iubol. of 
il(.HntrJ,,/.,dal™i,./ate. 

deitlnor [t~ duWnon]. 
«,«,. 1. lodaUM. .Btend C/ori. 

(inal'or (nfaTufcd.* "' 
deatitnar p'' ''"<"'«"], 

I deatitntlan ci" >«. dutf- 

tulilDnm], (/„ cJinniHoI, dit- 

daitnoUnr [L' "cc. dc- 

ttriicloTta-i. adj. and i.m., 
OatTBvina: Aedruclor. (The 
/m. h (iMlrerlrin.) 

dMtratlon [L. HC. de. 
jlrKfionm], 1/, datriif 

dianitiide [L. bcc, daut- 
hidlnttii.if..diivK. 
(l«annion[d>'i.i.ntoii,9.o.J, 

d^annii [li^'. ""''. fl."^.]. 

ii.a, 2, Id diianitt, Se , 

t [di*it*(r], 
(c/wW.erO; 



— , r.i., w M inoscnni,- Is 
If i^v to be delacheii. 



■UHt, g.tij. LIB., d<r. 

Iculsr. 

.e [p.p-ofdAiaiwl. 



detendra \df, i™dr<i j.n.!, 

drtenir Cl-. dcuperei. vji,, 

datantioii fL- iix, detm- 
tiDnen], >/., ifctMliini, in- 

detann, -0 [pp- of d^fcnir], 

0(«., deiainot (n priBM. 



slrrpiJHalJBiusM]. 1/., Orler- 

detwminB, -e Ipp- of d^ 

.jrmiH.rJ. d<(;-., drferminota. 
uwU^^ned ; reulaU, boU, 

determiaar [L. ititrmi- 

artl u.a., 1, to dKinnfin. 

detarrar.C'''. f^Jre. 5.1.1 

detaatabls Id^iln-i a^.. 
ctalabltt abominable. 

detaatar [L. *<M(arfl. 
.a., 1, to (idal, Aolc 

datooatlon id^loaer], t/., 

datonei [L, detoiio™].iLn, 

detour [■*'. '<""■, j.r.l mi., 
irft urcihiinff, rxfawIabaiU 
lasj iki/l. 

detoanLer [>". tourntr, 

vtrtt lAird q^i Idod aili-atf. 
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■khChs, "nibmns off"], ).■>.. 
dttrituHt, ivjury. 

ditiait [0. Ft. datnil, 
than L, HuMttM, p.p, of 
fICifHnfere], (,»., IlTBff, luu. 

detcraipar [<Ii^. IroRjcr, 

detrSnemant [•f^imnerj, 



deMliin. " whst 1« 



Mm lea , twill. 

denxiime [<lniz], ni 



lidviini, «.m. .frmtSrmt part, 
demtatenr fL- spp. ■'- 



Jaji watte 
d^Teloppi 

devdoppor [1. »n., i, <o 
to fipand, develop vnctclf (or 



dwenir [I-. detmirfl, n.n., 

deven [■''i iwi.j.ii.i.pnji.. 
deviation [tt'i^rj,!/., de- 



dtvimr [ifcHn], bji, 
divliager ['i^.rfwBf.v.Ujj, 

dflriis [tfAnfer, nhlcb Id 

ice wofl fonncT^T p inTt uf 
lu ihJeld in which wmQ Ugon 
Its Inscribed.) 
derliar [Hxeiici, v.v., i, Ja 

dlroiler [<ir.wJi*r, «.»,]. 



duZy tOKardt yourulf. 



yimr duty towan 



snlwl.], i.in.,ilu(y. 
dfeyoMnti -a [p^et. part. 



fl670TBT [I-. cfctDrart], n.o 

fio ' — -, r.p,, Id Occmir tac 

devot, ■« [T- tUvclui 
nJj., ifcin*!. 

aeTotemsnt. o<lr.. at 
voully, nligloailii. 
.devotion [L. .Mc- "If" 

dfevoni^ -e Cpj'. <•' •'• 
miiT\ aih., t'— -' — 



deronar [L. *™(n"l. r.i 
. f.P-p to devote oiwHt/' 



daittriti [L. Hw. datn* 

dnr IXmb. lUt, "Ibe m 
ho <alli"J, J.M., *y (Oh 



dialMte [r.i. i,£k« 



dL&phuie 
yrer], ruj;, m! 



:0r. Jui^hScI 
u, f ronipamil. 
f ji.D. of dia- 



diotateoT fT.. wx. dicta- 

dioUitoTiali -Si "Ai- dfo- 

ddctstllTB [L. dictadin], 
dioter ri/-'''(c'fl«], to., 1, 



^dacttqaB [G r. iiSuruM, 



iHcl, Kile /wrf. [L.L. 

dicia f f ram '-^■Ji " one 4^ 



Iti -• [pi™. JJ«»'. 
ladj..iifameliiTy- 

lenr fiiifmiir], 

lander, lilcl. 

dlAmer [L. d^oiun:, 
J.O., 1, (0 S^/oBu, itaiiil«r. 
diffiremmBnt [JStf^resI], 
Itrfs^iUferetKlj. 
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diffirenoe [L. aifcrcnlia:, 

diniute, qtiarril. 

diflarent, -a P-. »«. differ- 
tiilnn]. 01^.. diferaUi di- 

""dJ^rMfL. dt/tm], to, 
ami n.. 1. h piUaS; de/BTi 

to dOr«-. to ta aii&^- to 

dunufret. 



diffioDlte p.- 

tatemj, ij., dMaUli/. 

diffimno (L. L. i" 
from <((/. ftir il(j, ora 
my., cfc/oiinal. 

difformitg ['"i'o 

dlffiu. 






i«, -o [L. cii/mcn], 
-.^..-ijfuK. Cfiucla- 

dlffOBemGILt, ad'^ m- 
duFuBion [1>. hfd. di/ii- 

fligerBr [L. diffcrerr], b,o., 

I« dffftilai. 

dlxestitni [^- i^*^, di^ft- 
c»i«h]» 3/-i dlsaiion. 

digne [L, di^u;], raij., 
tw^V ; truid. [noUy. 

difiiamenb ode, unrUily, 

Sgnite ri~ "«■ tiiflni- 

dierMdon [L- mc. djifrei- 

itonmi], ./„ digratim. 

disiiB [0' >'r- dfwue, tr 
N.^t, 0. acMJi, Gael. K 

dUuddAtioii CL. occ. 
fdptduitoHfliiJ, t,f^ dilapidOr- 

dllftbider [t" dt^dpi 

vjj'-, 1, la d^optfiaEf, 



diUter [I" <i>'ni 



dmeBn 



[dU^enQ, 



[L. C<iiM) ^ 

^^, -. , Sunday, ' 

dime [L.d»ftiia (In Vtm)], ^ 
r/riiWt (Ila ionblel <b 

dimfiTUdpn [L' Bcc- dinen< ^ 
liimiiBi], tj., d^HiniiiHi, mm- 



T [L. d 



diBWPlS {!" IKC, lUKillU- 

uw), <.n., iimfie./oUOmr. 

diBclpliaa [L diKfpK™;], 

dledpSie, -0 [i^p litdij- 
S/jlSr;], 0*-., (rafnBt. iliioi 



dlmluiitlon XX*- uc dAhf- 

' a hen Irain Indljk" (tbc 
rki^nal lumQ f^r AiDiiTlca.)J, 
4^ turkrtf-ken, turkey. 
djadon [dfnddj, i.vl, fur- 

'^ar [L, L. dimort, ffdm 
J, L. dJcomareJ, v,n., 1, to 

_ dlOOlas [I- diMoiii. frnm 

^uiiM"].i.n.?di:»:en!. """^ , 
.diplonute [dfpMw], t.»., i 

diplomatis CdiflnitalrJ, 

dlpIomBtiqna Idlplonalei, I 
adj., diplomatic. , 

oiplomfl [L. Tf, diplona, 
from U r, fiiVAuiio, " a L^tUir . 
(Oldoil doublf," BTini *i=»^, j 

aire Ih'ditxni, TT.n., «, to [ 

Ponr ninsl , w to ipeafc, 

ca^» jfjrZtf oaet^: to ray I 
to aaeiclf, or (r — '^ -.-— -i 

dlw'tinf. i™ 



diiDonrlr fl-'- dimHTfre], 
duooiiTa [L, ace. diuitr- 

fllM], 8,1»., iJlICOUriK, IJIKCA, 

diaorat, ate [L. d/wre(ui], 
Bdj., ditcreei, rauifom, judi- 

dUorStamGiit, odn, di'i' 

ereeftj/, vuttvmily. 

diieretioii [U occ dii- 
entioaera]t s/., dixretiirji. 



dlainuiioil IT" " 



diraoti -e [!■. direclui], 
adj., airat, itraiffht. 
aiTeotementi "^•'■i dtreel- , 



i dilgr&Be idit, pnte. q.v.J, 
I V-. dliffrace, aitfamur, nit- 

diagTBoiB, -a tp-^ of (Ki- 



itri. a^.. « 



dfn 



direetlDQ [L. u 

ifmfm], f/,, d£r«<ivi, tif 

dillBOT [!'■ dir^Terf], bji 
. to direct, lead, aiiA, poin 
■ft ', T.V.. to irroaeii, ffu 

diaoomaniBiit [diKmin 



ta put DUE lif 

j diagraetenxi -«iue [dii, 

ffraeieu^ q.v.], adj., HitgracO' 
' jiii^ awkwani. 

' jf,iMli)aatlonldiiioqixi'i, 

I «/., aMvcatioK, dtrartffsnmt, 
. I a'«iiKinbem«Af. 

dialoqnar [[ireBi S(i, mki 
I L, tacare, "to pLioj "J, H,a., I, 

I to dis^ocotf, jwi ou( tif joinl. 
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[L. lUlpciUari-, 
aanpl ostui/. 



jhp. of diMpf^Tfftre^. v.a.. J, to 

la tc dfifCTKd ; la Imak up. 
JllpUliOil [LL, tec. dit- 



l>;i(i (T). (win L. <iJi>p«i*nl i JT"^ 



dIuipaCian [I~ 
diHlp«r JL, 'drjujari 

diiiBalD. -e [''- diuotuiiii 

diBulation [l-' a™- <<' 

lAJBliCnKn], 1/., ibmiliiluM 

part-tlfdiMH ■"" 



m L. dlu 



dlfflODdrQ [1^ d^AlZFfrr], 



JMlivd. 



-irittiaff- 



ir [riii 



'■■s-'.]. 



M.. 1, to i(' 

port, ■fl*' rradg. I 

dllpOliCloii [L. Mt i(/>-| 

pgliliimcn), l/., dii^.iioil, 

"'dlwSa'' ['""'"' ■"'^ °f 

(Hnmfcr], l/.. quarrel. 

diiputer P- iiijpula"], 
%1L, to d^f^njle, rxripii^ 



tentrnd for ; nitarTrl. Le 
'dlwertiMt [I'-L. diurt- 



jiHertat [L. d^lars]. 

dtaiininlatloii [L. pm. 
diaBimnUT ['• 



diaOllH [L. diilfUon: 
vji,. J. to distil, ditehargt- 
diatinet, -e C1-- dfiiincdu: 

^tftinotioii (1" «*• ""J 

f<Kli«>UMj. iX< dJiCineliini 

diidnsni, -e [pj". «' '"' 
linfTurr], nd;-i d«(inp»iM«i 



dOtimi^ 

diftnotiozi H*- *oa, din- 

tractiimtni]. tS., llillnullini, 

diitiuie [I" dUmib'n]. 
a'»'uK. Sc , r.c, ia anue 

trairc}, a^., inatUnllce, I'll' 

diitrilniw p- ditribif 

trtl, v.a., I, to dMrOiatc, nr- 
raitw. lav tut i allot, ftulim>. 

dutribntion [i^ •«' >'>'- 

iJ^"'^^^ 1 d?n^ 



llrtiDil "}. *■-, didrii:!. 
diTUner [I^- ^'HV^rj^ 
dlTBTfenoe [itiacrpHf}. 
diTWCont. -• Zdirergari, 

divBriW [L.-L- diBojo*, 
rum jfretii di, Biid M j yen; 

diTBIBi -o [I- ifinmiu]. 
dlTsnemeiit, "dn., in 



diTeniDli [I 

Vum divtrurtt "b 

diTeniti [!'■ « 



diTertiuemMit [discHir], 
"dirS^ ■« CI- divii-vtl adi.. 

diDfue, JhrarfnliT' OIBcfl — ~, 

dinniiai [dfvin], vji^ i, 
todetf*. , 

divinite n- aoc. divait- 
lalati, ■/„ d^cinify. <((((«, 

diyitar [1- dinimn^ ftw|. 
Se , r.n., to dhiide; to bt 



diTiJipn .[L-.i 



dlxiime [U d«;«M3. 

mm Di(;. ford.), ("t*. Lb 



dMilameiitt «■ 

"dSeiUtS [L. Mc. 

(«^r:^,d»caiiy,oi 

dbotanr [L. uc i 
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t.m-, doctor ; phj;tician, mfdi- 
dootiins [!■• doclrina], If.. 
doonmeiit i^- *^- docjtmeti' 



doigt [L- aa 



domioilie, -a IpP;^ <f («) 



i^\, prcdomi- 



.omptable idomptcr], adj., 

omptor [I-- damitarc], tjl, 



doTuttaur [L. bc«. > 

donation [L. »«- ' 
fioflflnj, I-/., d«TbiEian, f 

done [0. Fr. tul^mt^ fra 



donnfee [piiitic, suiat, o 
itonnerj. j/, daluvi, idea 



raUon a, <0 dtcidt in/DTiDilr 
dOnt [IK. UWfcl. «I, JB-DH,, 

.2/' ivAom. qf which, wfniK, 

dore, -B (pp. of (lortj-J, 
o^j,, j/iff, ffilaed; rich, brit- 

dor^aaTaat [^ "re 

(Asure), m, owml. s.e.]. od"-. 
Agnc^ortti, in/uturc. 
dorer [L. drnKmre], u.a.. 



dommnti -b 1j»«. i»ri. of 
liormiri aie-,.''ae"nnl. <W. 



dOSMer [L. L. "■ danarima, 
iomh.tt.dermT«J.i.m.,Mck. 
dot [L. s«. Mem:, »/.. 



doter [L. *>««]. t,fl., 1, 
to j>ortt»i, fndnu^ ^Ite dou- 
blet la douer, g.u) 

donairlire iOouain, 
■" ilowry, ' irom L. L. n, oofo^ 
rium], t.f.t dffwxgtr. 

dotlA&O [It. dsaaiix = do- 
gana, " cuBtom-doty "], bJ.. 

donanlftr [^ouofu], i.n., 

donTjle:[L. ICC dupliMBi 
or dHpiim], an., isuT>&. 

donUer C*"**^ "o-. i. '" 

tr) beame £Me i la be doubled. 

doublnre [dimKeri »/-, 
douoBment [dcua,ftm, of 

adj. douir, ind BulBs -nen(], 
OOP., genUy, lofUy- 
douoanrC'^ ncc. dutoi-em]. 



^attifvilyt grtevouii)/. 

doulomsnx. -eug [dait- 
Ifur], adj., psi^ul. 

douter}. i,m., d«ib£. Sons 

tdl'j'. " 
doQtel [L. dilbUare], v.n.. 



donteux, -ei 



donXT douDD [L. dtUcW]. 
"doUMinB'^' [diH«], »/., 
douBBfL. diutdaimy (iin>. 
QouziSnio Moii«l nun. 



dragon [I-. ttM.Swonm], 

_ draene [Kngi- dmel, ■/., 

dnmafique [l-. dnma- 
i^yii, odj..dr^m^Ht. 



'ppi^l- 



= L. ojff™], S' 

drap [T.. T. 
drapeau [' 
dr^eji"''' 1"^' ilnHcim, 

tUtQBh oorn "], «/., malt. 

dreBsJ, -B [p.p. of dTvaer], 
adi.. trained i traltd, itntigM. 

d»MBr[L.L.drt(«o«C!), 

S. dtoog. ■• ary " <provi«Ion)J, 
droit [i- ".dirKlM-Lwu., 
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ilOlt,t0-dtrtcfar].aJ]. 

ilrail/HI. nir*f- , "•<•■■. 

ilroij*!, riff*t. 

dnltement. «*•■■ rSokiis, 

Uiuiiikll!/. 

dwlWM [•!«■■(. ((.Hi, 1/.. 
Bprio*liiMi, rtcfiiuds. 

dlSle tEngl. Jfo"]. n^-. 



Sniide [I.- "«, dm 
ftirtn Bn* ■ Breton 

"oa-T, ■.«., rf™M( 

prlat). 

dnuidlqna [<iruU<], (Mj.. 
dn [for dt tt]. a^. a 



^.Bj. !.».. d«& 

dM [U MC dBc™], 

Jtuud, -B[<luc].aiIr,,(liKa[. 
neat [<t- duoi^J, (.I.. 



du8mste['l"«'].i.«..'ii 

done [Celt, ond Irish d 
■■ilUUl%l/.,In«d-4aMtol 

dnpOT [liiijKj, i.B., 1, 



dupliDite [!'■ AM- iJ". 
tar™1.)/,..l-.p!to;v,J«tU. 
dnqael, de»aoeUi "fs ''■ 

dnrabU [L. iluraeiMt], 

Tdnraat {int. pari, of 

dnr^ fSar], v.a. luid n. 2, 
dnrao [panic. juiIkI. or 

dnrunent (/«»' a(lf< dim, 



wid iintB J -xun(^ ado., A«rdly, 
dnrer [L- dman:]. en,, ]. 

dnreta [L. »i«- durilafam]. 
diiTBt[l..l..J"ma.r™qG. 

dnubitifl r^r. JirtuoTflfii, 

" powiT, Bwnr '■], «/.. dyioMu. 

drnattiqitei ettj., dyiiaii ic. 



.fcbati [vwliil mibjt. I 
■■t6nHre],..iii,jjf,, iipar(,j>fB! 

E'rcnflra bh , to jiia. 

ifwr(, rnjoy onHeff. 

ibatt™ («') [e or M fii* 
Pr..Biid6a(J™i. r.B.. tojto! 

, ^Innelie [vprbal mlmt. c 
eiMiaMxe\ tj., sketch, outEin. 



W&S " wmi ,-^ L-f, (he (3. fciftt 

Bl^buJ'n, i.,o,. 3. toifewife. 

eblDniii«n.t,-B[prK.por(. 
of eftloBir], oiij,, datilinu. 

gbIoiliM«meilt [^tbiu(r], 

ebpnlement rsfMurer], 
ebonlBT W) [prtllsi' (for 



mrnn, j.cT], t.a., I, to nip tlic 



ibranlemoBt [i^ftronte). 
febrjnler [r, tranier, -M 



ni',',' lo if diButoail. 
ibullitiiwi [1.. MC. fWH- 

ewirliito [I., galalicn, k. 

Jcart [verbal iiiibBt. of fiar- 
iB-J, ..IB., Mcppinff artdt it- 

T" , atidc, in a lonely jAatt. 

euarte. -b [p.p- of «art«-l 
0(2^., rrmuU, traudeei, lofKJv, 

iMTtec [«i earfc. n.B.], ha, 

eooleiiaitlqiie CT. «cl<it- 
axtim'], tuij-, eaJaiaitiati, 
sferieat, belonging to Un 

tic. prifxt. dcrffifman. 

inerrda, -a [pnjfli i (lor 
u), rtrwlK 7.r.), o.^., *a«- 
6mf«nf , imfil, ffiddn- 

JohaJand [L. L. n. •rada- 

□f fx ADil cadqfa££ui»], i.n., 

Mufandwe [«So/a*i(J, 
».»„ jMfoWino. 



, Id ncluisge, taTfcr, turi- 
= "tanaon [l.. L. ncc. (ow- 
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appee amnio. miHt. of 

wrj sf^ aeaft.- ptamc. 
de lumlerc. a&MUntrH 



" « pwfcei 1, 1 J.. Karf. Af«g. 
_ Mharpor [L. ™, cai-par, 

^ohsusB ;[0. Plcmlali 

ICAA'jtelt lf.pt., flUU. 



eohBiiffoiLree W- Fr. t. 
«Aai.jrou«r.coiiip<I.Df e (fot 
«). e*o«d iror/™), »nd/™r- 
rer. q.vj, «/,, n/niy, Jfcir^ 

sshettnea [wAAmq, i/., 
eipiro(iDn,/aIliiiir aue. 

•cb>i:r, o.c], /aUii.B. Le bis 
, ^ AJAft Ahoubt be the 



ftalulle [0. Er. cirAelt^ from 
L. Koieki. I/., loddrr. , 

eahfllni [dim. of «AfUi:J, 
i.M,. roiml (qfa laddoy, ilrp. 



r^;., W'lft litshettUed Aair, if 
eiiliorin S^'■^'■ «x. tea 
""*" an..J*rW. 

'{■t^qniel [«i«]. 
£A«f-Ar- — ■' ■ — "■ 

teho 

it; * 



pe [^- F^- 'UcAoppe, 
"^p1, i/, itoli 






■er], MH,, liffWnins.ytaii 



Bolaiioir [r, rfair, o.v.]. 
ir.u.T a* to ctaar up, brighfai, 

ferfabe, -B W-P- otrctaireri. 
adj., entighlened, ijilfUiffent, 
wM-ii\ft/rmed. 

BclaiTer [O. Fr. (Urfafrn-, 

tight, iltuninale, in/orM. 

S*^^ . r.o., to be ligktrli In 

gnna tnl^hteati ; la set in- 

feolairanr [wtaircr], t.m., 

6dat [vcrtidl BubFt. orkla- 
tfr], B.jn., tpJtndour, glare, 
br^iancy, gior^. 

gslatanti -e Cp«». port, 

af fcZoCfrJ, oj^^ raaarJeOble, 
iC/inal, liriH^ ; brigkt.bTii' 



iolipBa [L. ailifirii, f 



Mion ri^L. eiKlaudere], 
\amti to beTia^W.- fli ikaat 



eoole [(}■ t'l'- 0Kr>l«i ^m L. 



eeoUDiiLie [L- oomiinBia, 
hm, Or, J™«,.I.], ./-. 
ctmuny, goad managemtui : 

etranoniique [i~ ommi* 
HUTU, from Or. oI.co™^u.ii], 
til^., economical. 

eoonomiiiuniieiiti "dc.. 



Joroa [O, Fr.,«n»«. frat 
corlicem], i/, ftarj^ rind 



[ilteiWWthelarl['1.Ti,o.,i, 

eOorolmrB [wowAer], i/., 

Soouais. -e [emw], t.nt. 
T^..iinao((f,, AsSiJi. 
_Z00BSB [L. &0K0J, I/-. 
1 [Engl. « 



1-], 1 



„ liora, *»«, B 



nlBT rO. Pr, cnwHJir, 



eoonter [L- aiueijiw™], 

^eraBMncnt CtcroierJ, i,«, , 
"^ecrawr [". Fr. Mcrosw, 
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iCtvrifft CO' ^- cmfef, 
from 0. H. a.Khrtpiii, Mod. 

feirier (■') ['. <rt«-, b,«.], 

coij^f, jtvxl-bon. 
Sorire [L. icriftert], e,a„ (, 



ierltOlM CI" "■ tcnjXo- 
riu«], «/., infabmi), 

»«Titan [L. ttnWu™:, 
(/, Sandinrittng i acrlpture. 

iMlnto [L, L. ace Kri- 
Aonun, tVom L. Kribo], t.m,, 
wriKr. ™t*w. 

icnra (<J. »i*"u6e Bivl 

lMei,"_^Ll aec' ttn*™. "a 

nut; eHjTjf in £Ae Mi£'bi»lr. 

ioroner [ecrou], n.o,, i, ts 
csnnil to prima, con/in*, 

toynlsmant [ivnuino, 

a-v*.,/ail, erath, falling rimn>. 
ienilllM («') [f. cnwler, 
from L. L. coro^uZarf* ** to ri>U 
<«g»ther"!, i-.i„ M/aH douni, 
/oEl into Stcaif ; tuwAU dotcit, 

ion' [L. B. Kudm], i.»i., 
thield! crvumCiiouei). 
■ il [O. A. 



U» wMiinQf ■ knlgbl "J, i.n., 

UtflDstion [L. ace. aedifl- 

buUding; rdlfiuitian. 
Mifloa [L, n. oelfllcium), 

Hiflfl^[b.nfIl.J!rarc].l^a„ 



Miteut [L. Kt. editonmj. 
Idit^n '[L. ace. olilunen], 
IdredOIl (O- Fr- altrtUm, 



I ^Oer [prills ^. /nee. 

I io ffrpHJ dim, /oJt 
! atfarfl, -o [!" (jftrafu. pp. 
at ifirarc], orfj., tcioiUfrBl, 
^ frighten^, wild. 
■ efiarer I,L. i^tran, "lo 

I Gffarouohsr [prefli sf {fur 



,.>" 



friMa, 



j: q.f.:. B. 



from L. KuUUa, 
»/., porringer. i 

ionmanti ^b [pnt. jurt. or ' 

iiMmtr].adi.J<iamivg.frothf!. I 

^anme {0. H. <i. tciini (/., 

/i«m,/njlft. 

feemner [<™tn(], s.a., i. (o 



tonranU [0. Fr. acureull, 
rromb. L. ace tcarMum, dim. 



„ eonrie [t- 1^- 



e&otlimnsiit. <uio.. t 
faci, in reaUt]/, octttatti/. 

offemination [c/r/iLi'icr 
eJfemine, -e [j'ij'. "f fff 

eflSndner [L. fl/r™;nor 



'MOflnoa [ijjrww 



I « "i],*^I 



e wbu curies . tjferv 



uflt, tferWKinff ,- oeiHil « 

eflet [i.. Kc- «#«(i.m].»j... 

!fiK(. Kd , S'nfact, *• 

r«!lry. indtel. A cet < 

for OatpurpBK. 

et&nUlBr [prefi* <f lOr (», 
uid>i31t, 7.11.]. r-o., 1. W 



ettauiB {U al 



o-l 



adj., fflicfenf, rfflEiiiaJ. 

efflcscite [l'* occ. cjfieatl- 
(o««],_t/. ji^cj;. 



Bffller[«/.™ajii.ii. 
eflleurer [t'. and fttr. 



x./0Hi.i. t 

i/! ™°'"" "' "^ 

Bfibrt [rerbal lubit. of 
iroerj, i.m„ effiirt, mdtatour, 

ettMT&at, -e Cjt». port. 

/rij/syiif. 
B&ayei -e [p.p. ofejfriv 
ri, adj., afreid, afrlghltd. 
Bffrayer [L, L, H/ngidaK, 

?iSp with wllii "; u.a.', I, to 

"Tighten, tcart. S'- , r.io., 

3 te frightened. 

BlbenB, -B [L. ^rrnuilu. 
i.ji, of tfrenan, "lo on- 
.tldle"J. oiy., i^nralTnined, 



rf&BntBTiB (tiT'imlf ]. i/m 

sifroi'alilo ["(TroJ], odf., 
frluU/ut. ilrwt/iil. aii-ful. 

B^GvablBmBitti adB,, 
frinl-lfaUy, driaifaUs. aio- 

egal, -« [L. a", culi. oejim. 
nn], adj., c^uoV, lifrc; ui- 

eealfir [TWl]. r.a.. i, to 
esaliBsr [''jw'J, r.j., i, is 
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egauta [i'- bcc. tuqaaiita- 
imj, i/^ cjuoliCjr, paritif, 

^fard [verbal subst. of tli< 

jarder, pivp. " » take care 
jf'l, i.m,.TSi|a"'. "»pn», fl*- 



(kl;,. Ifm, ttraj/, miclaia, aia- 

ggaismeut [»i»rw]. «,i>i.. 
ifrayfmf.- aberraliaa, eonfu- 

CO., (0 lote otw"! toay, icamfer; 
num tir- ol-^Ci, " the sbldd of 



man. , aO}., ic{fiih. 



tiErener or egralnei ['> 
j,m.n,g.tj.],Tr,a., I, lopiofc, 

Egrptien, -enns [''■'■ 

Aiyu'iiuw], ai().imil j.Di. or/., 

all ! VnlCTi., tJu ! oA J 

Men ! i«ii ! qunl I what I 

elaboror [I* elabomraj, 
'^iaBMT [M.lataii,-'lociit 
ofn, B.a.. 1. » prune, cut 
eff. 

elan [Tcrbil rabet. ot 
f!an«r], i.m., »(!lr(, fcurtl, 
rfTinff, impulae, iv^Cvs. 

61W10B, -B[i-p.D''IO'W=r], 

oiU., ifra^^f ,1afi, (lAn. 
elanoer [i" ' — ' 



felariti. -e [pji- of jtarffir]. 

k(j., inSe ot iDufer, ftnwd m 

ilmit [c, larft. q.v.1, v.a., 
r. ta KiiJeii, enlarge, fitoiA, ' 

oider, ttilafgtd. 

6larjl»««ment [jji"^"-], 

elaBUpBO [Gr.ttiurTlfT, 0"' 

Sol 4^ I 



SI., tiiUgy, pToiie. 
eloigns, -9 [jiji. of it 
rrcr], oc^., Tesutte, diita 



eloigner i', >oin], ilb., i, 

I tend awajr, Eo (Kmin 



drivH 






tiAi,>R.,diHtic;india-Ttiiber. 
alootenrCI^Mc.cIfflDn ' 

elsotion [L. om. <J« 

ilBctoral. -« C"'«'" 



dart, piiil 



diah, rutk, 



eleetriBar [«t«(riji«],u.o,, 
be eleclHfied. ' ' 

^Ueamiasnt [ii^uof), 

ada., Etegnnay. 
eleEanee [!* (fc^andn], 

el§gant, -o [!•. »«:. etaan- 
(em], odj,, efcifonl, Kc™i)i(«. 

elegie [L. eltgia, trom Ot. 
•AirrKi], «/., ettg), 

eleniBntp--".''"""'''""], 

' aBmantaire [L. 'irmmtt- 
riiH), «(!., tJmi«i(ari;. 

fel&phant [L.«o. ilrpiflii- 
Kni. ^m Qt. eU^t], I.IH., 
el£p\dn£. 

ele»atlon [L. om. e'ec- 
tiimeiii], I/., FJiwUtiin, Tdti- 
ing^ riting ground, \eig\t, 

elive ['etbul lulHt, of 
tiener], i.tit. ot/., pujjil. 

elBvei -e [p.p- ot Awr]. 
oi^)., Sfff*, Wig I vpnghl; 
(HvuplK HP, CraiMd. 

elerer [«. iw*"-, j.n.l, n.o., 
1. to roije, ftriKo up, lOucalt, 

oiond, arUe, grow up,'uf- 

elire [L. Aigenl, e.o., 4, to 

6lit8 ['I", oiap.?. oTclin], 



elDqnemse [L. eFoi]Henl(a], 

eloqnant, -B [L. mh. eto- 
ijumioB}, m(f.. eloqamt. 

(^noiaaT [L.L. liiKJdan 
Ce,(i«:fdi», "lOaiT'^], bji., ], 
to ^uoidate, moitd c£«r. 
S' , to ba rfuirutotoii, mivto 

elnder P^ iluffero], i.a., 1 , 
ta elttrl^ eoa^le, 

email [O. n. ft. malt!. 
"thftlwblcbhiubeenraQltal'']. 



'maiUer], oi^., enatulled, 
emailleT [cnait], v.a., i. 



ion [L. 



ambaroation ^juu. e 

smbarqnBmeitt [ih^ 
gierj. i.m„ niitarSnp, 
embafiaer [en, bnrai 



enil)M»« [b«. Saris, L. L 
arm, frcno Celt, bar, "i 

nbarrrunvn^, »fi/^btffjon. 
embananaoti -e Ijini 



■mlwiimer («■ 
^Bj, B.O., 1, W emi 

•mbellii [o. h 



amUce C^jL^I'^"'- ' 



BmtOLOaiCAt DICnONABT 



*/., (Hfiratun! {qf a ballerg) 

■mbrotlwr [oi. bnciir 
aji.].r.a..l. " 

etabronil 

■ perptfmid, obi 

embrDnillsmMit j™- 

ombrOnlUBrten, bnaHlrr. 

B'— — . r.v-, to gel perptez&l '. 



•mblime JL. •> 



smbflolie [0. Fr, 



embonober Ch<, 
bo^nre 



.o<y., in/IiIf«I.on>- 



ImeraiidB [L. act m 



etnente [umeU) tbs 0. Ft. 

femantier [™tBic], j.m,, 

, ^misrant Ifet- fart, of 
inwiw]. i.m.;rTniffrant, 
emigratioiL [L. arc, mii' 







^ndeier [i^ « 



,eqionT8Ut. -8 [pm.pari. 
loucKitig. 
imoiivnr [L. onowrs]. 



emparw (»') C"ip phtct, 
qx.i, r.T., (o fay hold qf^ taJx 

ampEobmnent [rniiAbTj. 
cAfe^ from L.L impaJteo™, 



tpfroT. 
r[t.-L 



«.) 



toWect 






embmaemGitt [m^rai' 
embnuBT [en, bm| 



?■ Sl^"' ^' 



enipetrer ["i, pltrer; ere 
ditilrtri,vji., I, te enlanptei 
ftUer- S ■ r,B., to «nfanff'< 

empbue [Qr. ;,i*mn), i/., 

enipAiu^f ttrai ; nnatalitm^ 

empbatiqne [('r- iv^Ti- 



empUtement [cmpicier], 
empieter [w. ptrf. flo-l 

empire [L. n. iwjperiuH], 

eipirer [m, ipirt. a.i.]. 

i3.a.» 1, to txoffgerate. , 

entpliuiunent [m. pIm- 

merU, o.i.l (.»., rite, yfuw, 
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emplatre [L,_n. cinj^Ia 



'tj;- •mtlicari:]. I.J., ^] 

emplit tL. impfens], T.o 

Jifial. ' ' '■''" 

emploi [nrbtl luliat. < 
employiT^ ..HI, place, j™< 

employe [iimUc. «ibtt, i 
cnVfovsrJ,..«.,cfcr(:. 
eWBlOTBT (Ii. mpliaire- 

pio), matt rue qf. B' , r.g 



fmpoirfntitcr], adj., poitunoi 
enpoiiomtBrnent [e>"i> 



emporto,-B [PiP. otrmpar- 
t^i, adj., purionaU, liaitj/. 

emporteoMat icmpm-Ur], 

M.m,, patiian, aiv^: 

omportn [m. porlcr. g.v.], 
«.a„ 1, (D tdrrV OvSyj gain, 
vUah, (al^ bfistnrm. V^ 



preiier], aitj., eagc 
emprsuflmen 



emprisDiULer [^^ prium, 

smpnmter [L. L. iimro- 
mularf. tompd. of prMiuMrt, 
from L. n. promutattm, " a 



emulBtiori [I.. i«^_ a™™- 

onMdreineiit [encodrtr]. 
i.«../ramt./rami»a. 
eneadtBr [m. corfre. j.cj. 
ensela^ [U iHrifvcre], 
enesiiite [putiF. nobm. of 

imximire], i/., cnciojure, cir- 



enebantemeiit [^- "- 'x- 

ennliuitBr [I.- inmntare]. 

Bndin, -e [!■■ iiiclifij], 
endore [i.- L. inrfaiufcre 

.r L. i«(«(«^]. ..a., 4, (.- 
nctotfi/oia in, 
bubIoi [pinic. luixt, or c«- 
lon]. ■.■>.. dote, mdamrt. 

•neolnTB [m, ml. 1.B.2, if.. 



•.a.,l.loffttialoMil. t 



endonni. -olpp- of tmiur- 

mir}. njy„ oif«/i. ilrtping. 

endarmir r™. dormir, s, ».], 
r.o., », fa K?iil or (nil tu ilt^. 
fi' , r.r., iafail luU^ 

Bndnilt c™. •*"'■<. ?■"■]. 
t.m., Unix. !(»(, pmojie, BoJnt. 

endniiB [L- induRn], i.a., 

•Bdniaat, -e [pm. part. 

of endurer], ot^.. poZunu. «ii- 




■dtnl'ff— fr.n.HjK 



endnrei 



endnrer [i-- •nAirara], o*. , 

l.foendbiY,fif^, bear,aIlovr. 
tnttgio [Of; w^pi^m. " KJ- 

eneiglquemeiLtiOdB-. 

vf Eft tnrrffy, vigoTotuljf- 



enfer [L. i*. n. infernal, 

onfaimar [™. /ensw. o.r.]. 
^a,, 1, to iJWuf in, contain. 
'' , T.V; to tkut snadf in 



enflammer W: infio"'' 

take fire, fire up; tit be in- 

enflor (l^ ityto«l •■o.t i. 

to inJUxU, hmU. S- , TX., 
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mimui, -i Wfi- »f ' 



ttnak ovvT\f beat, font, dtfcat. 

. o.n. la »(nit £>am. 

ff— , T.V., t» rtB*, so dof 

onfoniT [^- -infoAeri], v,a., 

9, to bars. Hb '"■ S' , 

r.v^ (a urIA dr burji onu<^. 

en&'dndCB [1.- iV'"- 

anfnir ii') [ct, /cfi-.^.n.]. 

engagBBnti -b [pm. pari. 
of ettsasir'], atU,t engoffing. 



, prmttie. 



m.ftht. 



nueanea ["vtani, nrx. 
jKTt gl enatc. - lo Dmiltply "], 
l/.,brcrd, bniad.Tiin: taC. 

_ sngelnre [0- Pf ■ y- aigtitr, 

mucendrai [L. inffenun], 
nji., 1, Id tajwl, bra-i; pn- 



anglontir [L- 1., ingliuin 



jKil Mji ra. 

enaaaenieat [erpouct], 

•.m.. .F./iUHuliDn, 

engonsr (i') (1. f.f., (o 1« 
or lieamit infaiKattd. 

engpnrMj -e [p.ji. of jn- 

angonrdir [=n. suuni, -1m- 



lununbi (opelbnitmbaL 



engpnrdiasammit E"^ 

flBBfftUser [1" 'ocraiiarr], 

V , T.B., to fallen, grnv 

'at. 
enlUiTdir [™. *nnli. ij.u], 



S«3. 



[«i(m.l, 



Uala^atpias). 



enJfllBr f™. B'^', l-^., '''■ 
CDiTir, uhWfe. invtiffte. 

BiuSlsnr, -enH [wisfer]. 
i.m. or/., eudier, K»^il6r. 

enJollTement [«ij^i«i], 
enioiiTer r=". J"''. ?.d.1. 

?nJou§i -e [B.j).<if 0. Kr, V. 

jOmr, j.ii.], oifl., ^KfBl, 
enlaoemeiit [x^'oHr;, i.m.. 

c»/rVE^fi>0, eifirUffflnmBllt. 

enlaoer [en, loci. ij.t.]. v.a.. 



enl BTBtlBi. '™t, 9,n,], r.i 



i,M),iUaI: takcoWaravas, 

■rmooc : dgpHw. 3' , r.n., 

ta laiirt JiTlHl uji, mn-.oi 

BuiLBmi C^ rMf' ^n'mfcuij, 
.m., mwiif.. - — ,f,a^.,in. 

•nnobUr [<". mlUt, q.v,l. 



v.a., 9, to exalt, HiiHlli. 

S' , T.f., to nnoMI «h- 

"V- 

BnAUi [].•' ^n odfo ; L. L. te 
alio Mabui, "I waa bMe ot' 

eaniirBiiti -e Lprf. purl 

BimttrM [ennnil, tJt-i li 
(ou«n™lwr(.'w(Aitr. ff , 

eOOBMT (I" ffluMtartl 
S'— , r.B,. lo bt erprelled. 

enolgQBilltT [™. BrgntB, 
'/.nj, p.o,. I. la ren*T jiroiii 
S' .T.B., to fK iir ffct proud. 

bnorme [!•. monuaj, oitf,, 

Buormeioaitt, a>V., nur- 

snonnite [t'. ncc enami- 
tafni], >/., fiwrnay, Aiiflc 

enqnirir U'} [t.- <ii7ti(- 

emioSte [L. fra) injiii- 
11-ta. r™, p,y. or iwiuirwtj. 

onrsBiner l'", roeinc ^.r,], 

«.a., 1, to rant, implatit, 

BnmgB, -B (p.p. of m- 
rager], adj., tHoJ, raliut, flv> 

em**ei: [m. *tge, 7.0.1 



enriollir pn. rtcfw^ j.b.], 

BSrioliiBBei^ent [o- 

Mirilemettt tmnHirJ, i.in., 

butoIbt C™. nite 7.o.]| m, 

.0., fo mHrt, enroU anarfA 
lu doublet is cniwlcr, j.tr.) 
8Iin)Tl6i -e [>■»!. of KlxnuTl 

4}.. Iioarie, kutiy, 

enrouBT [" •h'I l. r 

et rauquti, d.il, I, It 
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hoarle. S' . r.v^ to gd 

enroulBr [en. nmfer. m.J. 
t-.a.p 1, to roU up, tvjM, ctnL 
eiuablemeut [enniMcr]. 

anaabler ["i, *iW<. 9"-], 
r.o.. 1, K M or cmw wift 



token. », colourtjjtaff, 

enlsigliaiiieilt lenKlgncT]. 

enselgnsr [L.L.iniifliioTe, 



IAe irtoie, iarmenii, ffoicroi 



anaorMlor [m. »rcfcr, 
BiuoroeUsmsnt .Cmtor- 

ortUr, aflentardt- 
BnraiTre !«')^C"- »*■«■ 

entaiile rr^rlBl enbst. of 

fTiUi(kr],«/.,flOlc«,<T<!, 

entailler (<". laUltr, q.t.2. 
entamirl ij-., /iTit aU or 

entamer [L. ottanfnan, 
" 10 lunch "I.B.a., 1, to mole 
tAe/rit cut in, bnak into. 

oi™miiI<Ke. 
sntendameat [tnicndKj, 

entendre [L- ("tendm. 



If. Cell i"^ . lAal iiumfcr- 

eat«nda (d'sst), i* ^ 

entonta [piirt!c. spd*. of 
mtfaJri], i/., asrcrmmt, *ar- 

G ™«*™! ''pl"^^"], 0.0, 
J.lopritrt. 
eillete.,-fl[p.p.ofmWtor]. 

entitamant ['"(Wer], i.m, 

antitw [ff. (/If, q.ii.\ vjs., 

r.v-, to gnno o&iltnaffli stul'- 

enULoniiasm; [Or. jv«oif- 

[cbh™- 



fti^ncm], 0^.. uhAbJf, (AtoJ. 



entonnoir [im^fvr, " ti 

put Inio tone"], ..n.,/™j>«l. 

entortmat [m. lortaltr, 

q.v.l, v.ti., I, to tvritt, tntwffft€, 

IwulailentavffloL '"" 
BntOOr [li. Itfur. ij.u.], 



entr'Mte [entre. aeU, q.v.}, 
.m., inlrnnl bdmcn tkt act*. 

ontr'aider (t?) [k, tnitt, 

li-ler, ij.i.], T-.r., (0 Mp eatli 

entrsiUes [r-. upi.n.in- 



antralnamant [entrahterj, 
,m., ItMs; impiilln IfirO, 
nthutiatm ; vduetion, auun- 

antialner [en. (raltwr, 
'-v-],tr.a-, 1, (0 carry away; 



*/. pi../c((fl, MmiTamn. 

antra [!■■ in*™], pnp., 
btlwtai. 

entre-duHner (a') [«(«, 



entMrdMiinr (■') [Xi 

fear eoc/i othtr to pieat. 

•iitie:detmire It') Cw. 

cntrc. delruire, q.v.J, r.t., t» 

entie-d&Torer (a*) r«tn, 
dfiflrer, grp,]. r.p-, to onvw 

entree [paiUc n>M. of 
enlwr, (.«.], i/., enlraiwe, 

entrefRltea [""r*. /o*'. 

.J.B,],y,Ji-. used only tn the 



entrelaoer [otiw. 1 



siitr8m^[nii«. moi 
entrSattrB i') C"'« 
entremlia Cianii mhrn 



entrepflt [nHre/Bio-:, lib., 
entreprenanti •« Ivra- 
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part, of entrfprendre^t ad^j.t 
enlerpritingt cuiventurous. 

entreprendre [entre,pren- 
dre^ 7.0.], v.a., 4, to undertake^ 
venture. 

dntreprise [pariic. subnt. 

of entreprendre^ sj'.t under- 
taking ; enterprite, ctUempt. 

•ntrer [!•<• intrare^, v.n., 1, 
to enter^ go ur come in^ pene- 
trate, »hare. 

enxre-sol [entrt, sol, q.v.\ 
«.m., mezzanine Jioor. 

611treteilir {entre, tenir, 
.V.J, v.a., 2, to hold together, 

ep up, entertain, converse 

with. S' , r.v., to converse, 

talk together, to he kept up 
or maintained. 

6ntretieil [verbal subst. of 
entretenir'\, s.m., keep, main- 
tenance, repair; conversation, 
talk. 

entre^oir [entre, voir, 
q.v.}, v.a., 3, to catch a 

glimpse qf, foresee. «' , 

r.v., to see each other, meet; 
to be foreseen. 

6ntreviie [ partic. Hubst. of 

entrevoir], sj., intei^iew, 
meeting. 

entr'OUVrir [entre, ouvrir, 
q.v.}, v.a., '2, to half -open, open 
a little. S* , r.v., to half- 
open, gape ; to be ajar. 

ennxneratloii [Li* acc> ^'^U' 

tMralionem}, sf, enumera- 
tion. 

emunerer [!•<• enumerare'}, 
v.a., 1, to enumerate. 

en^ahir [L- invadere'], v.a., 
2, to invade, overrun. 

en^ahissaiiti -e [pres. 

part, of envahir], adj., invad- 
ing. 

envahissemeiit [envaJiir"], 

s.m., invasion. 

envahissear [enva/itr], 

s.m., invader. 

enveloppe [verbal subst. 
of envdopper}, sf., envelope, 
cover, exterior. 

envelopper [en, and 0. Fr. 
voleper. Span, and l*rov. voUi- 
par], v.a., 1, to wrap up, fold 
vp, hide, surround, involve. 

S' , r.v., to wrap oneself 

up; to be involved. 

en^enimer [en, venin, 

df.v.], v.a., 1, to envenom ; exas- 
perate : embitter. S' , r.v,, 

tofester. 

envergnre [enverguer, ** to 
bend sailfl,** from en, and ver- 
gue, " yard **], sf., the bending 
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qf sails (thence the unfolding 
of birds wings); spread qf 
wing, length, breadth. 

envers [«». vers, q.v.2,prep., 
towards,.to. , «.m., wrong 

side, reverse, bade. A 1' , 

on the wrong side, inside out ; 
aU urong ; deranged. 

envi (A V) [O. Fr. v. envier, 
a term used in gambling, now | 
renvier, " to i>lacc a further . 
8um on the game," flrom L. 1 
invitare, whence the verbal 
s.m., envi, " a challenge "J, ! 
adv. loc., vying vnth each ' 
other, tvith emulation. 

enviable [envier], adj., en- 
viable, to be envied. 

enyie [^- invidia}, sf., 
envy, spite, wish. 

envier [L. Tj. invidiare], 
v.a., 1, to envy, long for, fancy, 
like. 

envienZf -se \}^' invidi- 

osus], adj., envious. , 

s.m. or/., envums person. 

environ [en, and 0. Fr. 
viron, "around," from O. Fr. 
vire, "circle, ring," from L. 
viria, which in Pliny means a 
ring], adv., about. 

environnantt -e [pres. 

part, of environner], adj., sur- 
rounding. 

environner [environ], v.a., 

1, to Surround, encompass, 
enclose. 

environs [environ], s.m. 
pi., neighbourhood, country 
round, vicinity, environs. 

enviBager [en, vUage,q.v.], 
v.a., 1, to look at, face, con- 
sider-. S' , to look at each 

other. 

envoi [verbal subst. of en- 
voyer], s.m., envoy, sending, 
thing sent. 

envoler (■*) [««. en, voter, 
q.v.], r.v., to fly away. 

envoyer [i^* L* indeviare, 
from L. inde, viare from via], 
v.a., 1, to send, despatch, for- 
ward. S' , r.v., to send to 

each other. 

epaiSf -aiflse [L. spissus, 

" compact, dense "], adj., thick, 
dense, prqfound ; heavy, dull. 

epaissenr [epais], sf., 
thickness, depth ; heavijiess, 
dulness. 

epaiflsir [f-pais], v.n., 2, to 

grow thicks 8' , r.v., to 

grow thick, duller. 

^panoher [L. L. expandi- 



care, dcr. of erpandere], vm., 

1, to pour out, diedoae. o' , 

r.v., to pour iUdf ouJL, u%- 
bosom onesdf, 

di^anonir (•*) [O. Fr. o- 

panir, from estpanair, from L. 
expandere], r.v., to expand Us 
leaves, bloom. 

epanonlMement C^n- 

ouir], s.m., opening, blooming. 

^pargne Cycrbai subst of 

rpargner], sf., saving, thrif- 
tiness. 

Rpargner [O. H. G. qxiren, 
A.-s. sparian, "to spare ;"cf 
L. parcere], v.a., 1, to spare, 

save. 8' , r.v., to spare 

oneself or each other, 

eparpillement [rparpa- 

Ur], s.m., scattering, disper- 
sion. 

6parpiller [0. Fr. etpar- 
j)iM<r, prop, "to fly off like a 
butterfly; Ax>m the It. par- 
paglione, from L. ace. papUio- 
nem, "butterfly"], v.a,, 1, to 
scatter, disperse. 

hvBXBi -e [0. Fr. espars, 
from L. sparsus], adj; scat^ 
tered, dispersed. 

epate» -e [p-p- of fpofcr, 
" to flatten," from prefix e for 
es, patte, q.v.], aidJ., broad, 
flat, pug (qf the nose). 

epame [^' spatula], sf, 

shoulder. Coup d' , helv, 

lift. 

epanlette C^wZe], sf, 

epaulet. 

epave [L** expavidut, 
" frightened "], cu]^j., stray. 

, sf., waif. B, sf. 

pi., wrecks. 

epee [O. Fr. e^pee, from \u 
spatha, in Tacitus], sf, 
sword. 

epeler [0. II. G. sptUon, 

" to ^relate "], v.a., 1, to spdl. 
8' , r.v., to be spelt. 

eperdUf -e [pp-, of the 

0. Fr. V. eperdre :==. e, perdrt, 
q.v.], adj., bewildered, dis- 
mayed. 

eperdnmentf adv., des- 
perately, distractedly. 

6peron [0. Fr. esperon, 
from 0. H. G. sporo, in tlie 
nam., and sporon in the occ], 
s.m., spur. 

eperonner [rperon],v.a., i* 

to spur. 

epi [L- fpica], s.m., ear {qf 
com), cluster. 

epioe [0. Fr. espice, from 
L. species, •• spice ^' (in the 
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niEPrt)]. J/., .j,to. I 
epioor [fptol ".a-, 1, 
epicraie [fpi«l >/., j 
^icUr, -ire, i.»i. or 



ipidSmis Jpr. JitijjjuK 

iSi^o.?. "people"], J/, (j)(- 

4pid§mi<l11B [^pid^ntu!], 

^ epiaenue [Ur. initfiiLft. 






0. H. G, «ieft4ii, Engl, i}^. 






episnmin; [L, rj%niin- 
mo, from (jr. .Triroiiimii, " fii- 
Krlptlod (ir, wersLy&mi Ini. 

'il'rHc-],i/,.(p(^lnll. 

epierapha [Or. inypoM 
(sn-i, vi»i.t..y)]. i/., grf^pA. 

ePUOgllQ [h- ac& fpi£iv"inp 

urutl^fEi of a, speech "J, t.m„ 
gpine [0, Fr, eipCne, from 



iplnglo [O- Ft, egilnfffc, 

^Piqtte [L- epfciil, Qr. f ».- 
.d;J 0!(j, Ejiic. Aerafs. 
epiMOpjJ, -a [I.. «pii™- 



bntt^ta C^ It- eptlhttm. 
fnmi C,r. iiriSiTDv, " the thlnn 
uUed "], 1/., npitlkal. 

IpltriB \P- Fr, crfiire, nwD 
L, tpiHoto:, I/., «»««<, loiter. 

ipluoher CpnBx > 
piHOte, g.n.] - - ■ '- 
ymu, j)(c(.- 

eplnelinrei [rpiucbr], 

tj'^plr, pannatt r^fuc 
epomSB (L. Hwnpfa. from 

fir. mrpyyiaj l/, tpmge. 
Spongar [']wniK]> *."., 1. 



epoDue [Ut. iiroxij], i/.. 

epouM tl" ipouml i/-. 

f PDUB&e [rpDun], >/. , liri(2(. 
epDOnr [O. Fr. e^ntaaer, 
nm L. jponfflrcj, c.fl., 1, (o 
jiny, ntfdi (oJtdup.emfTocff, 

-ponvmUlblo [apiwunn- 

jpoTLTantablemeiLt, adv., 

ipouvantail fijmivan^r]. 



Ipiitolaire [L. epiitolarii^ 
L. n. rpf 



epitapho [L. n- V'fa- 
pSiKm, from Gr. MrBtiot, 



ipDnyontet [I'.I'- dp 
tnian, durlv. of L, ««. e 
ownfCTn, or.c. of »Bii«n 
■a.. 1, to /rightcH, Mr 

tm/ii. 8' , r.v., (0 

/riifAffllid. 

epOUX [t- tponnuj, i.b 
Hmtaiid. , i.M. pi., mn 

eprendro («') [« for ' 

ortniirt, 0.0.], r.o., io/aU 1 

/otcinstcd.' 

gprenVB [Tcrbnl anbit. 
epniiirirj, i/., (»*«. to 
pnof. A toulo — . prH/ 
"gainil anything, vKa-lTied, 

ipriB,.-e [p.p.of^in* 



Minflojf. 



Spuissr [r. puiMT, j.tF.}. v.a. , 

iH^ed, to iB*flu(i o«e«iA 
gpttier ["'for M.jiur, 9.«,], 

H'— ^1 r.B.. Ed bi pur^od, n- 

Jlnci; Id l«coiiu!I>areorjmrBt-. 
aqnataur [L. kk. oegM- 
ren, "jk drdc divMIn); tbe 
LTth'Into two e^iiol pirta"Jp 
pn., We e^^ioftrt-. 
equatorial, -e li^iiiiltari. 

Odj., cpiaUtruU. 
eqaene [0. Fr. wMwrt, 

from 1,. I..B-9«ad™n;(fU i/-. 



eqnilibra [i-. "• ncjuili- 
riuiK]. i.m., (YuiTiTiriiiiii, Sol- 

^Oinose [L. n. nujuiBoe- 
..I'um, " tbc tUoc of eqiuJ doya 
knd D]glita "], I.m., ejuincii. 

eqnuuizial. •« [cgu>n«Ej, 
04^-, emtinof^ial. 

dguij)a[7ff, train, tacldt, impte- 

Sqnipee rpirllc, siitat. of 
.M:^ ,jr. freak. frUif, 

equip em ant ftqitifcr], 
*.m.f equipment, ot^ft. 

eqiUpeT, irmif- f"" 
O.^.a.ikif.-ettUiri B.o.,!, 
to equip, fit out : flg„ to dnu 

oiK, ilUnat. S' , r.t, to 

riff ovadf out. 

eanihrtile [es«"^l »4).. 

faqnltsblementi i«ID'< 

aijutta^, jjtBtt 1/. 

eqnitatioii [L. »«. equiia- 
tiotKiit], 5,f.. rxdfnjj, «ors^ 

eqoite [U ace, acTUildten], 
eqniToqne [l''"W'™«'J- 
6rXa™il.a«?/^ple," 



Iraoton [t, aci. enw 
™]. JiA. (rteHoii, roiifBi 
ramt Vi. '.«■. «""■ 
argoter [«»of|, «■"■. 1 
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SSGOTECS. 

ergotenrt -enie iergour}, 

i.m. or/., caviller, quibbUr. 

eziger [L. erigen], «.o., 1, 
to erect, raise, buUd, Met up. 

8* , r.v., to set up for ; to 

be erected (of things^. 

6nilitaS6 [ermite"], s.m., 
hermitage. 

ermite [I^« acc. eremitam, 
from Gr. cmfu'njf, from ipvuun, 
"deaert"], #.to., A«rmi7. 

errant -e [O. Fr. v. errer, 
"to travel." from L. L. »>- 
rare], ay., errant, wander- 
ing. 

errer [I^- errare], u.n., 1, 
to err, to be mistaken; to 
toander, rove, ramble. 

erreur [L- ««• errorem'], 
s.f., error, mistake, "wander- 
ing. 

erronef -e pj. errovetts, 

** waiKii.'ring about "], ad{j., er- 
roneous. 

emditf -e {J^- eruditus,p.p. 
of erudire, " to instruct," from 
e, »i«it», "ignorant"], ad^., 
learned. Kradit, s.m., scholar, 
learned man. 

emdition [L. ace. erudi- 
tionem], sj., erudition, learn- 
ing. 
.emptlOlI [L- ace. erup- 
tionem], s.f., eruption, brecuc- 
ing out. 

escabeau CT-i. n. scdbdlum, 
dim. of itcammum, "stool"], 
s.m., stool, steps. 

escadre [ft. squadra"], «/., 
squadron (of vessels). 

escadron [it. sfjuadrone'], 
s.m., squadron (of cavalry). 

escalade [^t. scalata, from 
L. scalare, from scala, "lad- 
der "], «/., climbing over ; es- 
calade (military). 

escalader [escalade"], v.a., 
1, to climb over; escalade 
(military). 

esoalier [!<• !.<• ^i. scala- 
rinm, dcriv. of L. scala], s.m., 
staircase. 

esoamotage [efcamxtter], 
s.m., sleight of hand, trick; 
filching. 

escamoter [Span, e^ca- 

motar], vm., l, to juggle; filch, 
pilfer. 

escamotenrj -ense [.esca- 

moter], s.m. or f., juggler, con- 
jurer; filcher, pilferer. 

escapade [it. scappatn], 

sf., escapade, freak, prank, 
spree. 
escarbot [L^ ace scara- 



UPACEB. 

beum, from Or. oxapafioi, 
" scarabee "], s.m., beetle. 

escarbonisle CL. ace car- 
bunculum], sf., carbuncle 
(precious stone). 

escargot [0. Fr. escargol, 
from ex and ear^, flrom Hp. 
caracol], s.m., snail, edible 
snail. 

etcarmoaehe [it. scara^ 

murcia, G. seharmutzd, from 
0. II. (w. Sherman, " to fight "], 
sf., skirmish. 

escarpe* -e {escarpe, 
" 8carp,"^from 0. H. O. scarp], 
adj., st^p, rugg&i. 

esoarpement [escarpe], 

s.m., escarpment, steep side, 
steepness. 

esoient [J^- ace. scientem, 
pres. jHirt. of scire, " to know"], 
s.m., knowletlge, iLsed only in 

adv. loc., such as : k bon , 

knowingly, wittingly: 4 son 
, to on^s knowletlge. 

esclandre [donbiet of «ca7i- 
dale, g.v.], s.m., noise, scandal, 
scene, fracas. 

esolavage [e«cZarej, s.m., 
slavery, bondage. 

esclave {Jj- ace. Slavum, 
" Slavonian '*], s.m. or/., slave, 
captive. 

escompte [verbal sub^. of 
escompter], s.m., discount. 

escoxnpter [prefix es and 
compte, q.v^, v.a., 1, to dis- 
count, cash. 

escorte [It- scorta], sf, 
escort, guard, retinue; convoy 
(naut.). 

escorter [escorte], v.a., 1, 
to escort, accompany. 

escouade [it. squadra], 
s.f, squad, gang. 

escrime [verbal subst. of 
escrimer], sf, fencing. 

escrimer [it. schermare, 
from 0. H. G. skerm, " shield, 
defence"], v.n., 1, to fence. 

S' , r.v., to endeavour, 

work; dispute, fight. 

escroc [it. scrocco, Cr. 
schurke, from 0. H. G. srnrgo, 
" rogue"], s.m., swindler. 

escrOQUer [escroc], v.a., 1, 
to swindle. 

escroquerie [efcroquer], 
sf, swindling, swindle. 

espace [I^. ^- spatium], s.m., 
xjjace, room, distance, interval. 

espacer [espace], v.a., 1, to 

place apart, separate. S' , 

r.v., to be placed apart; to ex- 
tend. 



Espai^ne [L. JSurpanui], 
s.f, Spam. 

Espagnolf -e lEspagne), 

adj., Spanish. , s.m. ot/, 

Spaniard, Spaniard ladf. 

espalier [it. gpaiUera, 
"the bock of a cbair," and 
"espalier"], s.m., espalier, 
wall-fruit tree. 

espdce CL. ace. apeeiem\ 
sf, species, kind, sort, breed. 

esperaace [it. speranxa], 
sf, hope. 

esperer [L. tperare^, tA. 
and n., 1, to hope, expect. 

espiegle [G. EuUnspiegd, 
a very popular tale, traiulated 
into Fr. under the title fA 
♦ Histoire Joycuse de Till Ule- 
spiegle,' in -which the hero 
performs a number of tricks], 

adj., frolicsome. , sm. 

OTf.,frolicsome child ; roguish 
man or wovnan. 

espidglerie i«spiegle],_sf., 

frolic, trick. 

espion [it. spi^me, "gcont;" 
see epier], s.m., spy, acout. 

espionnage [espionner], 
s.m., spying, espionage. 

espionner [espion], v.a., i, 
to spy, watch. 

espoir [I-*, t^c.pl. speres, in 
Ennius], s.m., hope. 

esprit [I^- ace. spiritum], 
s.m., spirit, breath ; mind, teit, 
intellect, sense. 

eSQUif [0. H. G. skiff], s.m., 
skiff. 

esquisse [It schizzo, firom 
L, schedius, " made suddenly, 
off-hand," from Gr. axeJio^], 
s.f, sketch. 

esquisser [mquisse],v.a., i, 
to sketch. * 

esquiver [It. schivare, 
from 0. H. G. skiuhan. Mod. 
G. scheuen, "to be fright- 
ened"], v.a., 1, to avoid, shun. 

. v.n.. to get out of the 

J. S'— 



way, escape. 



r.v., to 



fteal away, escape. 

essai [Li- n. exagium, 
" weighing"], «.7n., trial, essay, 

attempt. Coup d' , first (U- 

tempt. 

ess aim [L. n. examen], 
s.m., swarm, bevy, host. 

essayer [essai], v.a. and n., 
1, to try, endeavour, attempt. 

essence [L- essentia], sf, 
essence. 

essentielf -elle [l-*. essen- 
tialis], a'ij., essential. 
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ESSENTIELLEUENT. 



adv., 



essentiellementt 

essentially. 

essien [0. Fr. aissieu, from 
L. ace. aziculum]t «.m., axle- 
tree. 

essor [0. Fr. V. essorer, " to 
soar," from L. L. exaurare], 
s.m., Jlight (of birds), soar- 
ing ; impulse. 

essotLffle? -e [pp- of es- 

souffier'], adj.f out of breath, 
breathless. 

essouffler [«, souffler, g.v.], 

v.a.f 1, to put out of breath. 
S' , r.u, to get out of breath. 

essuyer [L. exsuccare], 
v.a., 1, to wipe, clean, dry; 
undergo, suffer, encounter ; 

to be exposed to. S' , r.v., 

to wipe one's face, hands, shoes, 
Ac. 

est [^- osf], s.m., east. 

estampe [It. stampa], s.f, 
print, engraving. 

estampUle lestampe'], sf., 
stamp, mark. 

estampiller [estampille}, 
v.a., 1, to stamp, mark. 

estimable [L- aestimabi- 
lis}, adj., estimate. 

estimatioii [L- ace- aesti- 
mxitioneni], sf., esteem, estir- 
mation, valuation. 

estime [verbal subst of 
estimer], sf., esteem, estima- 
tion. 

estimer [I-i. aestimarel, v.a., 

1, to esteem, value, prize. 

S' , r.v., to esteem oneself 

or each other. 

estomac [L- ace. stoma- 
chum, from Gr. oro/Aaxos, 
" throat, pharynx "], s.m., 
stomach. 

estrade [It. strada, from 
L. strata (se. via'), "paved 
way," from Uratum, sup. of 
sternere, " to spread out "], sf., 
platform. 

et [L- €*]. conj., and. Et . . 
et . . ., both . , . and . . . 

etable [L- n. stabulum], 
s.f, stable, cattle-shed. 

etabli [verbal subst. of eta- 
blir}, s.m., work-bench. 

etablir [L. stabiUre'], v.a., 

2, to establish, make, set up, 

settle. S' , r.v,, to settle i 

set up in business. 

etablissement [^«a6ZiV], 
s.m., establishment, setting up, 
settlement. 

etage [0. Fr. estage, from 
Prov. estatge, from L. stare}, 
s.m., story {of a house). 



fTEBKISER. 

etain [L. Tj. n. stagnum, an 
arehaie form of L. stannum], 
s.m., tin, pewter. 

etalage [etaler], s.m., stall, 
shop-window ; show, display. 

etaler [(:tal, "stall, but- 
eher's shop," from 0. H. G. 
stal, "stall, shop"], v.a., 1, to 
expose for sale, lay out, dis- 
play. S' , r.v., to stretch 

oneself out. 

etamage [.f^tamer'], s.m., 
tinning, silvering, plating. 

etamer [etain, q.v.}, v.a., 

I, to tin, silver, plate. 

etamine [L- pi- w. stamina, 
"threads"], sf, stamen (of 
plants) ; fig., exanCination, 
ordeal. 

etanclier (?). I'-ct-. i. to 

stop, quench. 

etang [0. Fr. estang, from 
L. n. stagnum], s.m., pond, 
pool. 

etape [I-"- L- stapula'], sf, 
station, halting-place. 

etat {?■'• ace. statum], s.m., 
state, condition, position, pro- 
fession, fitre en de, to 

be able. Etat -major, s.m., 
staff. 

e t a 7 e r [etai, Flemish 
staeye, "support"], v.a., 1, to 
support, prop. 

ete» PP' of etre, q.v. (N.B. 
ete never takes the mark of 
the /em. or of the pi.) 

ete [L. ace. aestatem], s.m., 
summer. 

eteindre [0. Fr. esteindre, 
from L. exstinguere'], v.a. 4, to 
extinguish, put out, quench. 

S' , r.v., to be extinguished, 

quenched: to perish, die. 

etendard \etendre'], s.m., 
standard, flag. 

etendre [L. extendere], v.a., 
4, to extend, spread, stretch. 

S' , r.v., to extend, stretch 

oneself out, reach, expand, 
lengtfien, last. 

etendui •OtPP- of s'etendre, 

lying down. , a<y., large, 

wide, extensive. 

etendue [partic. subst. of 
etendre], s.f., extent, expanse, 
length, duration. 

eterael, -elle [L. aeter- 
nalis], adj., eternal. 

etemeilementi adv., for 
ever, everlastingly. 

etemiser [L»- T^- aeterni- 
sare, from L. aetemus], v.a., 
1, to immortalize, perpetuate. 



tTOUBDEBIE. 

S' , r.v., to immortalize 

oneself. 

etemite [L- ace. aetemi- 
tatem], s.f, eternity. 

etemnement letemuer], 
s.m., sneezing. 

etemuer [L<. stemutare], 
v.n., 1, to sneeze. 

ethiaue' [Gr. ^^tico?, 

"moral," from ^dos, e0o?, 
" morals "], s.f., ethics, morals. 
etmcelant, -e Ipres. part. 
of Hincder], adj., sparkling, 
glittering. 

etinoeler {Itincdie], v.n., 

1, to sparkle, glitter, flash. 

etincelle [0. Fr. estincelle, 
from L. scintilla'], sf., spark. 

etiolement [etioUr], s.m., 
etiolation (of plants); emaci' 
atUm. 

etioler [Norman s'etieuler, 
from eteule, "stubble," from 
L. stipula, " haulm of com "], 
v.a., 1, to etiolate (of plants) ; 

emcLciate. S' , r.v,, to etixh 

late ; to waste away. 

etiquette [?]. «/.. label; 

ceremony, customs, etiquette. 

etoffe [0. Fr. estoffe, from 
G. stoff, from L. stuj^pa], sf., 
stujf, doth. 

etoile [0. Fr. estoile, from 
L. Stella^, sf., star. 

etoilei -e Ipp- of ^toiler], 
adj., starred, studded. 

etoiler letoiU], v.a., i, to 

star, stud ; light. S' , r.v., 

to be or become studded with 
stars. 

etonnanti -e Ipres. part, 
of etonner], adj., vxmderfvi. 

etonnei -e [pp- of eton- 
ner], adj., a>stonis?u^, wonder' 
ing. 

etonnement [etonner]* 
s.m., astonishment, amaze- 
ment. 

etonner [L. ex, tonare], 
v.a., 1, to astonish, amaze. 

S' , r.v., to wonder, marvel, 

be astonished. 

etouffer [0. Fr. estouffer, 
from L. ex and a deriv. (tovf- 
ferf) from Gr. tv^o?, "va- 
pour," = to stifle in vapour], 
v.a., 1, to stifle,choke, smother. 

, v.n., to be mffocated, 

stifled, smothered. 

etoupe [0. Ft. estoupe, 
from L. stuppa], s.f, tow. 

etouper [etovpe], v.a., 1 , to 
stop with tow; caulk (nan t.). 

etourderlQ [etawcaxy\,. 
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fiXODBDI. 

tf.t kftedUitnestt giddinettt 
thoughtUttnest. 

murdif -e Cpp* of ctour- 

dt'r], (u{f., heedUitt giddy, 
thoughUesi. 

^tonrdimenti <^^'t ^^^ 

leuljft giddily, tkaughtlestly. 

^tourdir [!■«• L« extorpi- 
dire, " to make torpid "], t>.o., 
2, to deafen, itun, (utound; 

to make giddy. S' , r.v., 

to shake off the thoughts (of). 

Strange [O. Vr. estrange, 
from L. extraneus], adj., 
strange, queer. 

^trangementi adv., 

strangely. 

etranger ikrangel s.m., 
stranger, foreigner ; foreign 
country. , -ere, adj., for- 
eign, wiknoton. 

^tranglement ikrangUr\ 

s.m., strangling, strangula- 
tion. 

^trangler [O.Fr. estrangler, 
from L. strangiUare], v.a., 1, 

to strangle, throttle. S' , 

r.v., to strangle oneself. 

^tre [L. ij. essere, for L. 
esse], V. subst. and aux., to be. 

Y , to understand: to he 

at home. 

6tre [Inf. used 08 a subst.]. 
s.m., being, creature; exist- 
ence, life. 

etreindre [0. Fr. estrein- 
dre, from L. stringers'], v.a., 
4, to bind, tie up, clasp. 

etreinte [verbal subst. of 
etreindre], sf., clasp, em- 
brace. 

etrenne [0. Fr. estrenne, 
from L. strena, "omen" and 
•♦ a New Year's present " (given 
for the sake of the omen)], sf., 
New Fear's 'gift, Christmas- 
box. 

etrier [formerly estrier, 
contr. of estrivier, a deriv. of 
0. Fr. estrif, from 0. G. 
strippe, "a leathern strap"], 
s.m., stirrup. 

Itrille [0. Fr. estrille, from 
L. ace. strigilem], s.f., curry- 
comb. 

etriller [etrnie], v.a.', i, to 

curry, to comb. 

etriviere [see etrier], s.f, 

stirrup - leather. Les s 

(fig.), s^.pl., horsewhipping. 

etroitt -6 [0. Fr. estroit, 
from L. strictus], adj., nar- 
row, close, strict. 

etroitementi o^v., tightly, 
narrowly, strictly. 



ivicHft. 

etude [L- v». studium], Syf., 
study; examination. 

etndiant Lp'^* port, of 
etudier], s.m., student. 

etndier [etude], v.a. and n., 

1, to study, toatch. S' , 

r.v., to study oneself or each 
other. 

etui [0. Fr. estui, from 
Mid. H. O. «<&:*«, "sheath"], 
s.m., box, case, sheath. 

etymolog^e [L. etymologia, 
from Gr. trvfioKoyia, from 
cTv/uuK, "true, real," and 
\6y<K, " word, statement "], 
Sf., etymology. 

enphtonie [^'> einfiuvCa, 

'f goodness of sound"], sf., 
euphony. 

eupnonique i euphonic], 
adj., euphonic. 

Europe JJ-'' Buropa, Gr. 
Evpuiri}], sj., Europe. 

Europ§en. -eune [L. jsu- 

ropaeus], adj. and s.m. or /., 
Eur(^pean. 

euz [L. ace. pi. m. xUos], 
pers. pron. m. pi., they, them. 

m^mes, themselves. (The 

/. is elles.) 

evacuation [L. ace. eva- 
cuationem], s.f, evacuation, 
clearance. 

evacuer [L. evcuntare], v.a., 
I, to evacuate. 

evader (s') [L. evadere], 
r.v., to esca^. 

evaluation [evaluer], sf., 
valuation, estimate. 

evaluer [e, value, p.p. f. 
of valoir], v.a., 1, to value. 

evangelique [L- «van- 

gelicus], adj., evangelical. 

§vangile t^- n.evangelium, 
from (Jr. evayye'Aioi/, "good 
tidings "J, s.m., the Gospel. 

evanouir (s') [I^. ex, vanes- 
cere, from vanus], r.v., to 
vanish, disappear ; swoon, 
faint. 

evanouissement [evan- 
ouir], s.m., disajjpearance, 
fainting. 

evaporer {}■>• evaporare], 

v.a., 1, to evaporate. 8' , 

r.v., to evaporate. 

evasion [l-*. L. ace. cva- 
sionem, from L. evadere], sf., 
escape, flight. 

evSclie [0. Fr. eveschie, 
from L. ace. episcopatum], 
s.m., bishopric, bishop's palace. 

(^KvSche is a doublet of epit- 
copat, q.v.) See evegue. 



■ZALTATIOV. 

^▼eil [verbal rabrt. of 
eveUler], i.m., awaking, alert, 
hint, warning. 

eveillef -6 ip-p- oteveauri 

adj., awake, alert, Utdn, 
quick, sharp, inteUigenL 

eveiller [L. L. exvigUan], 
v.a., 1, to awake, rouse, exeUe, 

enliven. 8' , r.v., to 

awake. 

evenement [it. ««»*- 

mento, from L. evenire}, s.»., 
occurrence, event. 

event^ [eventer], sm., 
fan {pi. eventaUM}. 

eventer [^, venter, q.v.], 
v.a., 1, to fan; to get flat (of 
liquors); divulge. 

eventrer C^, ventre, q.v.], 
v.a., 1, to rip up, open; evt 
open. 

eveque [O. Fr. evesque, 
from L. ace. episcopum, mm 
Gr. iirCa-Konog, prop, "an 
overseer "], s.m., bishep. 

evertuer (a') [e, vertu, 

q.v.], r.v., to strive, exert onesd^. 

evidemment ieviden(], 

adv., evidently, cUariy, 
plainly. 

evidence [L. evidentia], 
sf., evidence, clearness. Met- 

tre en , to expose to view, 

bring to light, render evident. 

evident [L- ace. emdentem], 
adj., evident, clear, plain, 
obcious. 

eviter [L. evitare], v.a., 1, 

to avoid; spare. S' , r.v., 

to spare oneself, to shun each 
other. 

evolution [}■>- acc/cDolM- 
tionem], sf., evolution. 

evoquer [!-•• evocare], va., 
1, to evoke, call up. 

exact* -e [L. exactus, 
" careful "], adj., exact, punc- 
tual, correct. 

ezactement, odv., exactly, 

precisely. 

exaction [I^. ace. exac- 
tionem], sf., exaction, extor- 
tion. 

exactitude [exact], s.f., 

exactness, punctuality. 

exageration [i-<. ace. exag- 

gerationem], sf., exaggera- 
tion. 

exagerer [L. exaggerare, 
" to heap up "], v.a., I, to exag- 
gerate. S^ , r.v., to be ex- 
aggerated; to exaggerate to 
oneself. 

exaltation [L. ace. exalta- 
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exalte, -e IP-P- attxailrr], 
/anoifc. 



ezDlamer (a') [L. ada- 

KOlniB [L- ftMimfcreJ, t.a., 
azciliilif, -iTS [ezdliuiHiJ, 



1 HiDlUUI. 

Bzoliulim [L. 
I lu^fltt, from exe 



exaaperer [L. cm^mre]. 
v.a., 1, to efwptrate, injtame, 

ezBDOer [see ralawMr], 

oW* (proiwi, reqimU). 

axoeder [L, eicafaK], c.a., 
1, ta ercrsif wearift fiUigae. 
S . r.o., (0 oiwiVi'iiffiK 

flxoallonoe [I* rzceUfnJaa], 

j/.p eacrffenc^ Par , 

oJhim d/i, ^n the highat degra- 

excollent (i^. "«- ™*^ 
etceUetU, very good^ 

ozsellar [!■■ eMriin/l, v.n., 

exoentlloite [raanfrijufl, 

eMBntriqne [!;■ ". «»■ 
frbNt], m^.t tcctnirtc. 
exoept^ [P-P- of ewgilerj, 



exeeptionneli -«lle ['' 

ceptlpniadj., exce—-- 



I enHiuiTement [/en. utf. 
'v^luRiw, hhiI edUx -neni], 

exoonuniinufttioix [T^. 



niutlpii [L- * 

Iff f tiimuldlian. 



ca^ I I. . 

I, to aecOt, mug mi. — 

emlamatton [L. 



DDunimie [p-p- o( ez- 



Bzenraini [L. 



ezeonbla [Ti-er 



exieoter [L,L. 

r«q. of L. Fffc^i 



exemplaire [L. « 



esampt, -a [L- 

<^;., exempt, free^ 
eiempter [em 



,r[L.e 



S«].BJ 



S' , r.t.. (0jirae£tH. 

exenioe [L. «. swrciH™], 

«.«,, erereiu, pnclict, Irav^' 
ivg. drUl. 

ezholaiaon [L, «», «;• 
hatalionaK], i/.. nILiilaUiin, 

•Xhaler (!■■ oftolowj, n.a., 
1. (0 cxhaU, mia. y — -. 



exhortation [I- ace U' 
oxhortar [L- eitoftoTfl, 

exhumer [L. L. ai»uMart, 
froin L. ez. ku»HiJ, vA,, l,b> 
ditinfer, An'fio to liffhL 

ajdeenaa [L. Jj-trigtatia}, 



,m, or/,, Hide, 7efiifl«. 
enlar [raiO. ".o-. i. fa 

rife, tanfiA. S' ., T.r., to 

cataatielf: (o weiHife miKy'. 

eriatenoe [f*iiier], t/.. 
exltter [L. e«(i(«r« 
exonirar ['-. am 

10 diabuMen^']. .ji., . .. 
amemU ; B«mp<. 
exorMtanti -a [U ace ot- 

u out of the traok "]. agj., 

exonnaar ['<. crartdai 
"om Gr. ■fopKigfu', from j 

[iwum, from (ir, (fopjcii7f&ai 



. BCD. =rjjrf. 



expedient [!• 

«)teu.eftil"J,a^-.(». .. 

ixpedient, ytyver. , t.m^ 

ti^i^ient, shift- 

— Bdier a- — ■"-' 
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•IpMitif, -iM I=Wdfcr 
od/., taitdUuiui, oaick. 



•XMditlM 






tnlia], If., tzftriaa. 

ezperimmtoT [i- 

Bzperti -• [l* J^erlui], 

expier [i- ctjiiarti v.a., i , 
expiier [L- ayiirore], 
■ffitpliaBtion ti-. o™- ™j>''- 

eWloTwml. i./„ eiBlana(um. 
8«llOito[L. =?«'=''"•. 

explieitementi "<'''. n- 
Mpuqner fL. eijiiica™], 

oaa^. speak oui; te fwciedi 

etotoit [[.. L. aplMc 
^■achiflTDnuDt"], i.iiL, tMb 
tt^jiWl, ackiaxmenL 

•XploitAtiDIl [L. L. uc. a 
fItctiUimtm], i/, iMrl:ini 
GKlMuHDn. 

OXploitW [L.I.. MriitUi 
nr(Cf),ftwi, otinip'fcon), n.a 



explorar [!■■ »r'omr(], 
.eiplorion [£■="■ ■=v'°- 

of egiMere], «/.. tijJlolr'ton. 

o«Portation[«iwr(»-). 

eiporter [L. ajwj-iortj, 

ezpoie, -a jip. ofijyMifrj, 
aOi., fipMat ojnipimeuj. 



expoBition. n-' "ffl- »?«•- 
ftonon], i/., aiittiYion. liow, 

expiiBi -ewe ft. eip— 

m], a^., expreu, jmiU 
l£xptci, ado., on parpoK, 

expTMBemanti '^x-. 

trtiil!/, Ui-iclls, posilivtls- 



eiDropriation ierpi-o- 

prUrf, ij., cxpTOpriaUim. 

•iproprier [I-. » ana jiro- 

1. q.n.J, ..a.. 1. (o apro- 

■iaU. 

szpnlMT [L. expiitioM], 



J. i/., Hnukton. 

unit,, -e [I' »7«iiiiu>], 

n'1,i/,(iunce,rapiun, 

Jitier (I') ["toKj. r.-„ 
in tcitatg ; la v/onaer. 



snir 



mlrfej. 
iremeal. 



iiw?" (Tho f^la % 

Mrniliutioa [L. 
niinoiiimnil), i/.. cr 



or/., aoK-jMipU. 

BiHniltiqtt [L. Bcc. kKbc- 
tionnn), i?.. cxtiw^tion, (fe- 

B«ilpation[L.«o!.au«r- 
jHiionmi, ■' roMiPB DOt^, »/., 

eztirper [L. txitiTpari, 
from HI Mid iKrpi. "n)ul,"J, 
TJl., 1, (0 Qlirjwfc. ff , 



extoraner fL- atorqum. 

BxtDraian [1"L. otw^ 
TunAn, ftom L. £:erorii(fti,fiip. 
.f ntorjuen], »y., tsdorliom. 

BztrMtian [L- czbudyl 
ly,, extra^iant drawing, v^ 



exWall [|»rUc mbrt. ol 



eitravaganoe [ntrsm- 
Ijonq, </, , ttlrai'Oiianoe./oUir. 

Bxtravaganti -e [luiniHi- 
JMi-]. adj., aclranagant, ]«ii- 
ilA, ivild. 

eztTOTOgaer [L. aint, 

I^U-tauIeil.*' 

KEtrimniieiit, odu, <a- 
eaten]. luT., BElmn{%, oui. 



faWe tL. /alHiIa], »/.. 



niater./wflfr 



fabriqnB [i- /iWco], i/.. 
fabiiexaoB, tuanitfactim. 



'•■& 



mlGOlamant, edr.,/a. 
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SaA iditt, f able-writer. 

■ -'b [ll./a«iota]. ./.. 



Jaoaili,frvKl. 

faoa [L- its. /aclmi. i 

faoetiB ' [I.- /aalia}. tj.. 



facetifliiz, -anM C^'»^'v<]. 

tVU../aatiiiai, jecme, droit, 

ftirtta [d'T*. ot/acc], if.. 

faollBt tPtoy. faUigar, 
trtaa L-n.Jditidi>ifii]tV.a., t| 
to Bjpicf, anser, oJOui. Se 
, T.v.. (u jjti onffTj; to 

f&ohsiud -«n«e CM^ir], 

o<y., Bid. ji-uTioiii, iroufile- 

ititU, vi^fOrtunate. 

tatile [L/oeflii], a^-.eatf. 
indvl^erU ; ready, jfiKnf; /m- 

tunlBment, adv., eoiiljr, 
Roitklii.JIwnUii. 

bnune [L. Bcc /ociiiio- 

toul i/,/iic«i(i(, ouc. iwJi- 

fuon. [£- ««. /ociioiioii. 

•■Ihe'powM of doing"], «/., 
jftu^ion, iMty, BMiiiiKr ; iJirw- 

iaaonnar [/ojwnJ.B.o., 1, (o 

■ip. fte . r.v-, to (nprovt. 

fao-umile [L./oc, (iwiit^], 

'■ ftirtiMTL. /«(fc.-™], a.y-, 
J'iKtiliinit, artificvU. KJi- 



p CL. 



tioiuii, aifj.. /acti 

faotioil'P- nM-Zoeltoi™.], 
«/., ffuor* «Bi(rj(,- /Mdon. 
Fidra 1 lo irwunl jniilrd. 

fBgtnre p.- fattura, -a 
lMWna*j, «/, inmtar, biU. 

fkBiiltatil. -in [i- vx. 

/aciUlalcm}, adj., optitmai. 

faonlt& L^^ Qc^ factfl- 
t(Uein\, >if.. /acuUy, mind, 

Fe. F. u. 



(»dO[L./a'uin. "InBlptil 
or L, DOpidut, " fiflt, HvoD 
IBM"], (kH., (BrtpiA ^ 

fWanr l/ad«], i/., .-«. 

p^fCjf. (astdatitat, aWnen. 
bnn^eDT itlcla &f baralitE "], 

..M., blMdJl (/ lD«ld,/OffOi. 

fUbl* [L.Jl*ai-to be 
maQmed fbr'^, orfi,, uvojt, 

ralblamant, adv., ferLly, 
uwaUy, iligAUi. 

folbieBBa iraOir], >/„ 
iceaknas: ftmdnea, vaiii- 
alitsiifaintiig-ft. 

ttimtifOlil. ».«.. S, to 
oTvid vroKt yieldt give Tiuf, 

or I loim in ttslf ], •/., carl A- 

faUlix [L./aam], "."., a. 

£d err, to be ntitaken i To be a 
banlrrupt; to be near 07 on tKe 
pBtatcf. 

failUte rpsrtla. mbHt, of 
/ailHrJ, ./, /ailBrt, bank- 

m [L. »ni /amn*]. tj.. 

isanti -« [/<■>', nranl, 

q,v,}, (b^\ aT>d f .m^ or /., idle, 
iazg ; ituejierioTi. 

laine^nterlfanua-nfi 

fUneontue Uaineaaltr}, 



™ brongbl)), (.m, jJtMwni. 
bisoeBn (1-- ^. us./atcel- 
um. dim. of /lucil], >.m.. 

(Bit' [L. B. fac^mi, i.n.. 

.acUded. Bntle .attht 

fact. Tonl i , qaUe. En 

— dij, oi Eo, wiliV nvard ro. 

f»tt« [L- n. /o«(iriu».], 

&is [U ttcc /oicBn], i.m,, 
frurden, food, w^A^ 
"-'TifelO. Fr. /aliH,/fl- 



(jiK, from O.H.G./tJvio, ■■» 
ock'a./..rfCf, 

viroi, nadid ,' niitl. itniu 

ErTi"],i.iii,iaRi(i™. 

blalfleBtBQT rL. faii^fi. 

alBfl, ,w.., /o/jiSiir. adul- 
srolor. (The /m. la fOUi- 



ii/lcalui], I/., /uIiiilGaCien, 
uiriUcnrtloii. 

fiUdllBr [I..I,. /atiiffears 
/olnyv, Bdiiiferate 

fame, -e [L, /miad 



UTS 



bmeiuement, ads., Jit- 



wtortom, t*pia..,_ 

hmiUarilBT |/a«VIfer], 



irotem), »/., J 
timiliftTj -1^ CI>- /oHi- 



'aniliirfs'./riTlo. 
famUle [l- /amilia], i/., 
.'onily. 

farnina [/a«ina, lurbij- 

faiiaiBon [/aiiir,},D,], i/., 
foiul [L. L. n./anaFf^from 

'anatiiniB [L. /amrtinHj, 
. and i.tB. or/.,/am«jaJ,- 

anatiler [/a nalfjuc], i.o., 

mmi= or jrBHp/anaiic. 

anatiime [/anafiiTut], 

,. /(maifeiEm. 
.ansr [L. L. /amare. Hfriv. 
or/o*7Mim, proporl J *■ to make 
bAj"]. u-a., I, to Ka«T inji 
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JwuriA Iff tnmpeU, 

fufknm, -uniie [/an- 
iiv ■ Aotu^r, ifoggart. 

tanas CL.L. KC./am(««. 
'■ SSd^J. »/., miVe, mmi. 

fangeni, -enw [L- /omi- 

" "" °^in 

fiiiitaunaKoiie (Gr. ^- 

T«0>ia, " wliiiQn," and a-wfXvFiv, 
"to Bpcak"Jt '/'» dUiiAtiing 
otwii.DlMiiUntivorfa. 

ftlTlftimBff?'ilV''i ^'-p 
jAoiitaAiui^rCD. 

tantUQlia [Ij- IJ' /onto)- 
tinu, naa Oi. ^luriurTL-nSc], 
o^., /antmltc, /imcfful, co- 

fue Ig B doublet of fantaiU- 



nntsitiqiie ['i^o /anloi- 

fuitutliinenienti adn.,ln 
a/ontolJic manflcr or may. 
fantSmB [Gr. *iiTair^], 



fardri. </,, ctufftigi farce. 

fareenii -euie [/arc 

(.m, or /., JoJw, joter, Aui 
feroir [L. /arcirt], t.o., 

(i^ro.H.a./«r,™. "lo 

Unl Ibo W with m!"], i.m., 



fowdnatiini ii~ 

tuomeT [1 

bite ['■• Bcc/ortum], 
pjwipj ditptai/! j-^-'- 

F], uH)!, 



fastnsnaamant, oiIil, fmi- 

*"-' U™M, '^^" [L. /<«- 

i], iKtJ^fnmj'CjiUtmajrnj' 

jlceni, lAowy, 

fot [L. B«. /alHum, "s 

lol "^4 i,m.,/opi cozaffl«&» con- 

Htfdpuppif. 

bXU, -e (L- /nfalft], o^j. 
/olal, un/bMunod!. 

fatalomenti ad'-, falaily. 



■„ roniiprly 
tale of cuf. 



ftirinsni, -enM [J-/' 

nMi«],a(ij„/our!/, meuiy. 

farouene [!■■ sfc- adj./tro- 
wmj. ih(). fierce, loifij. 



»!r]. »U. > 



ng:f^ 



on [L. UK. fmc^ 
[L. /oKiiiaft). 



'vrcr., train ; M^y.fx,}^ 
faoBset [It- Jaiirtta. baa 



«T^il=S. 



t P]. i 



[L->J 



taoBsete CL. sec /uliiis- 
'""]. 'J-falKneu, uiiEniU. 

fBut, 3rd p. ling., pro. /ml 
ot/oUoiV, W.B. 

hata in' falla, fnm L. L, 
foIWa, "net of ralKng." *t. 
fmni L. fatUrc], tj., fiuO, 
qf.iniffaaUi^. "■ ™" 

firatoilil [L. L. n.fiMalt' 
iim, tram O. H. G. .ftttrtml], 

Sntif, -ira [/aute], ti}., 
(V. bod. 
&BVB [O- Fr./'flJoe, ftran Q, 
/flit, from O. H. a. ftH. 
•' lawny "], oiH., (rnonir. SiU 

.faliov} drirr; wad leaU. 

, «.»l, faMow, /owl 

fanvette Ifamie}, i/, 

fcnx [!-■ nm. /oleeMl »/„ 

ni^i fkncM tl>- /olmt}, 



fatnite [U 



! tis 



icc/afutfotanj, 

ft, U n. /DTii- 
. t./i)rt«, "out- 



bnahagg ifauchtr], t 



rmo L, ocu-Jalcen, " Kjthe "]i 

feuohani [/iiiieierj, «.m,, 

"fetic JOB Mini, of/flua, ./„ 

mncon [L. ace /otowmi]. 
-»-,/akpfi, /taut, 
fanfilar ifa"" (o*0. ;". 

fn; Co inlrodaa or 



Si 



fansMmeut [oij 



fauuf. 



>/„ faumT, klndnai. ^ 

de,/or, in !«ftaV^^. 

bvarablB [L. /auoroMlii], 
adj. , /ama-rabh, pnpiaoia. 

MTOTablBmeiLti ada.,fv 

muraWji. jiropiWOuiiy. 

foVOll, -its [p.p. of tin 
O. Fr, V, /aiwr.rj, wU. gul 

filTOTiMT [/awur], ua., 1, 
tnfaaiur, b^rienO. nianrt. 

fewmdar [t. feautianl, 
v.a.,1, tafertaiie. 

(joandite [L. am, ftam- 
ditatmi. if., fecandi^, fir- 

fcideial. -6 [L- L. foedcr- 
alii, dcriv, o[ /uedufj, aJj., 
/«fcro(. 

fld^raliBBT (as) [/!diWi 

fedeTaliaine Ifrdtraliitr], 

' fi'dlrationTu «c. fotdtr- 

aHoBcm], «X-/Kfara!ioB. 

fi8[lt./flia,fromL./B(o. 
"one of the Psrcn." t>am «. 
/abm:.if../airy,elf. 
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feerie [/if]. < 



. fairy 



land. 

feeriqne, lufj-, /air} 
magic, tn^hanting. 

feindre [L. ^ivere], n.o 
nireoLaJ [0, 

Jl], I.M., JM 
filer [!■■ Jiukulare (Jii- 

«.o., 1, (acToct, Se — -, r.B,[ 
to oetcrocled. 

ftUeitetion LfMdteri 

tj-y coftpratwation. 

filiMter [L./eiieaare, "lo 
DUke tupp;*^, Dji., 1, to con- 

coBirraiMia(( onarf/ or each 

K^,tih.fainws\adj., 
faint. 

lelmii -oane [L. L. ace. 
/eHOncm], f.Bi. or/.,/elmi. 

felODlBi ij-jtlong, trealm. 

fgmelle (1^ L. /encUa. 
dim. of I./™™}, my. .nd 
tj..faiiali. 



timlh.ftrire:.v.a.,t,t0 



ivnae [L. L. finna], »/.. 

(ermB [L. fimtuii, adj., 
Jirjti, lUady^ — — , adv., 
Jinnly, hard.faU. 

teimi, -« [p.p. of/erjMT], 
oifa., ihat, clatBl, inciilKdwiUi. 

fenngment [adj. ftrme, 
and ButQi -men!], odtF.pJlrmii/, 
trioiufciy. 

f ermontatioii t/mnen mj-j, 

l/„/<rf«nta!i™. 

iBrniBntar[I'./"Tr— ■— " 



fitide [L- /etidiH]. oiy., 
fetid, ofnuiot 

ton [L. ra. focum], i.m., 
Jin; Ardour, teal, ipirit. 

, that, thoUvKmnd. Coin 

du ..jS«.i*>. 

fenaM«l» [L. L. ««. /nt- 
datartum, ftom UL. n. /m- 
cJuM, "Ben, ..IB. or /.,/». 

feniUage [/euiUti «.«., 

feuiile [L. /o(ia, pi. of 



/ol, 






ft'/'>» 



fcnillat Wim. of/tKflle] 
i.m.. (aVCt/afewft). 

feaiUetBr [/«i(H*n. t-j. 

1, to*urTy<&roujA(ai«A). 
«VB[I../oJ»i.i/,*«m. 

feTTier [L. BM. j»™.- 

artuml, i.m., /Wimoni. 
flC™™ol.].i«(«';j..J(.' 
flaors [^■'. /■iocrej, i.m., 

• p. 151. No. 33.) 

ftanoaiUei Lft'ncn-], •/. 
. III., belrotluU. 

a [panic. BiiMi. of 

. . . „ . M, cir /., tein*iiaJ, 



leDBUon [Ij. "• futnutn or 
/tNiuiil, i/., *ay-ma*iiiff. 

fendie [L jimtcrc], «.a,, t, 

(s cUaee, iptit, dimile, Se 
,T.v.,lB.plit. crack. 

fanitra [L./wkk™], i/., 

fenil CL. pi. R- /Mnifia], 
i.n., lajiloft. 
tonpnil [L. n./iwnicBlaiii], 

fento [verbal 8ul»t. of 
/mdrej, »/., chink, crack, Hit. 

lieail, -e [Medlev^ L. 
/ordol'i}, EuU.,y«ul(ii. 

teodalit^ C/iodalj, ■/., 

far [t. n. /emim], a.n., 

(roB i toTM-i&oe. 1, i.n, 

pi-, inmt,feitcrt. 

fM-l)UlWCrtr.MoBcCj.«.). 

totii ii" feriatui, from L. 
jil. /nii./erim, "holldira"]. 



fertilB [L. fertda], a^,., 

/ertife/miV"!. .' 

fe^Bmant.'^D.jirfiWif, 

' ^"wr [/frtile], « 



, ferrogiDeiiZi -4 







x./!n»rimi, 
iCit. /M«no]. I.M.. 



.. .^^J, 






fldeia [t. Jtddft], «V., 

fldaleinent, adv., fa-iOi- 
fally, !rul!/, Ifujliiv. lunlv. 

Meiite (U ndc. jlifcifc*- 
ttm), if.. fMili/, fa,iaf\H- 
nejt, Itjyait^, Konatu, prKihitj/, 

flaf [1-. L. n./EiuCun. IVam 
. H. Q . J u>4, " ¥»™'^*«™."^ 
\».1Il.,M' 
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fi«l a. n./(i]. •.-•.. ffoll; 
MoIJCC. AoCrcd. 

I*jiii4u]. r.r,, Id (ruil, t*Jy, 

flW [L. /era.], (M)„ jiroad, 
kawU|r. 

ft«em«nti ode., tvsvehtag, 

jBrti [L. Bct. /trdoira.), 
»/.,pridI, liauifAiinul. 
flens [!■■ aec./<frre«], </.. 

ilemos. -wue [^*"«1 
aij: /evtrUh, /eMr-giving, 

^flfw' ,fO, H, a. M/'a. 



"—■ '- '■y'" 

" brantU, -ive [I- L. figu- 
ratftu.], a,(i.„«iw<Kiw. 
BgnratiTementi adv., ^ 

flgnn CI-, a™™]. </.k''-«» ; 
figure ! /ana i Hupe. opwoi^ 
once ,' figuTe-head (t/ a Alpt. 

flgve, -a [P-P- of ^ffuro-], 
aij^ fguratijie. Figure, i.Bi., 



M 



, flgnrementi o*-,, 

flgurer [L. .^suroi 
to figure, Tepreicm 
.n., fo look, appear. 



JTflur 



Bine, Bicli 
fll [1- 

ttrcad, - 



n], t.B 

filar Uiij.ii.o.,1. (ovfi^ 

LB., (0 jlle off, give (n, b« olT. ' 

aietL«J..»i.,«i<ire.ti«, 

mmr, -mua Diri, m. 

0T/,» *p*TM«r, tpinttrr, 

dc Eaties, cord-»Aarp(r. 

miB [1- J""-}. »/.. »'>!. 
maid, daughter. 

flUenl [L. ICC. fillolum, 
dim. ofjitf H«], j.m.. oDd-ion. 

fillenls [L, jilMo. dim. of 
jaiaj. •/., DMl^«(lifcr. 

fllon [/Oi '■•a., vein, lode. 

filon [doublet of filcuT, 
n.e.], i.iit.,p«*i»i!**i. »»Brp»r. 

£m [l. «». .;iw™], *»., 

fin [l'- acc/nem], i/., ««l. 



final, -6 0- fi'olit], adj., 
flnalement. aJ*- JlnoBj. 
finance [J' «<">*, ?»«■ po"^- 

&f The O. Fr. V. Jiiwr (tfWlIP L. 
/nil). "Ui end, concludea 
t./., E-aiA. mdy^iffrKy, Jtne, 

flnwnent [«*- /™- Ji"*- 

aod mlBx -H«i(l aar,. findy, 
dttiraUls,CHn<uagly,iiarjil!/. 
ikilfuUi- 

SnetM [^tK a*.i ./.. 
/ncnw, deticoey, luWIffy. 

ftnir [1-. Jiii"]. •■■'■'. 3. » 

(jflfl, /t]i4/^. ijoncluar. , 

ib-il. 'pui, to CTd in, ot 

flole [l-. Jiftfuia. from Gr. 
fl«e CL- "">■ fiKmiQ, i.ut., 
ftai>Bl,™fl..>«aift],aHf., 

fiia [I-. Jliw]. o«., ;f"d. 
firm, la, Tcpular. 

flse. -e [p.p. of Jf Mr], o^j'., 
fixed, lealBt,/inU«ed. 

fixementi <"'"■. ^i«i!i;. 

Aanf, m 2A« /ace, I^AUiJf^, 
fixer CJiei "JL. 1, « .;!«: 

r,B„!ojl.c«;OB;iolc!Ue. 
fliite [/i«J. f/.i^Mdnmi, 

flaoon [T-- !■■ Mo-.A**"*™. 
dim. nf gaica. tram L. n. Tru- 

,. J. ~— {^dogi 

flairsr [I.- fiagrare}, i 

flambeau [O. Fr. J!am6<, 
DTD L. Jiammuta, dim. of 
^ammo], s.m.p p>Kh, mndlt- 

flsmljer [O. Fr. fiambe]. 



flttmbDyer C.ft"ii6er], n.n., 
'flamma [I.. A"b™oJ. »/., 

flano [l-j. a4j' ,rtaccus. 

"wej.lt, Hi,rt." i.e. IhBBDll part 
of the body], !.«., Boat, «fd<. 

riandre, '/., Flamieri. 



fl«aiiner Lflami], pji^i.u 

fl&QUe [FLemish iitada,''a 
pool by toe wa-fthare, at In* 
water "], •/., oool. puildb. 

flwane CL. l. ^lefdiu, far 

L.;la<xidiu],ai(;..K>n,>>H|. 

flatter ip.u.a.fio'.-M, 



flatterie Ulatterl, i/.dW- 

flBttenr, -eiua, iMj. and 



fle&i][I'.n,jla$ieIlHii],(», 

flgohe [Mid. H. a. jiiUciU 

./.. arrow,. 

flcehir [L. fleetere], to, >. 
£d I1CR4J, &DV*, moDe, appnB. 

flfetrir [n, e.o., a. to tnwA 

UfiiU, mute to /ode. witttr. 

So , l-.I... Ed /ad*. inOp,' 

dftADRDUT enatlj: 

fietrilame Ulrlrir} 
fading, unthcn«g. 

flanr [L- »«■ Jltirem], 1/, 
/Dioir, Ieih il de !«•■ 



i^N^ 



flearajiciii C-flei"-], 1/, 

fleurir [L. JUn-erc^, v.n„ l 
io fiowKr, fiouriih. 



floriiaant, -e [pm. part. 



flOl [L. 8CC 
DOHt-^Bd, 111 



TO FBENOH BEADINa BOOK. 



flnide [l^ jluCdui], adi 
fiukt, fiovrinff, li^id. 

Mte [0. Ft. jlaflift Tf tbi 
futaL of the O. ft. y.Jtaiile, 



foi [l!*'b™. /a™], 1/., 
lil/i, Miy.IruM. Mb 1 

foia tL./ni(Bn (»=■ J«uO. 
the tlvcr of sn Aolnul whlcii 
OS been aiiepial with Bg*'^, 



I'M: 



J'i.>. 



foiiOB [L. nil- /mioncm, 
"pouring out J, »j^ plfniy. 



ptayfvi, iportiw. 
folltror yoM'"]. ""-I 1. 
folia iM 8« >ul I/., 

foUB. »«>l-. 

foUemant [aifj./m./ott(. 

luid Bumi -mml], udu'., /w(- 

isKly, vuidly. 
ftjmantatipii [/«""'«']■ 
fomoatOT [i.- /«iienia«]. 



1 [1- 



=- /u- 



(.■™o»], ./■■/w- .- 

cKarge, duty. 

foaotloimai™ [/oncfiw 
j.m^/untfiojm™, iiJiCTT. 

lOEld |1-- act./uniiBm], I.» 
<lw£\, fiTflton. Buperlei 

MTHt], df^'^ /undanenhu, i 

fona«t«lir p.- acc./uud 
(«■«,.]«.« /o«nd«r. (T 



fonder [L. /umfarB], bji„ 
fosdie [L- /Kiifcrt], r.o.. 



fondn.pjJ- or/ondre, o. 
fontaine [L. L, /™fe 
Vom L. UK. /DnteAj, « 



foimBT [L- /nnnan;]. ii,a., 
]. to/arm.ttiapi, maJa: t}riiig 
up. So , T.D,. to /om, IK 

fOtmtdalllB [L. /unsiifa- 
MlijrJ, fSf^., /omidiMi, tn- 

formiile [L./o?Tiiiita], i/„ 
trm./onnula, pracripUon. 
formnler Ifarmaiii, i.o, 

tort, -e [1- /or"']. »*"., 

fotiffi ptnoer/ul; bad. Tort, 
m^ttronqman : vuxinpoint ; 



.». pll, tin bapUntat fimt. 
tofban (U /"rCi. and L. L. 
1. fannim,' ■« tan]. •.»„ 

rJK K*0 £l OUl qf I** pate rj/^ 

tOt^t LfofMT]. J.!^ con- 

forOB [L. L. /orKo], 1/., 
intj/\£, ttraifftJi, /ons, power, 

[ifuw/il, Db ,b<,/Bra. 

foroBT C/i"™! «*~ Ip "^ 
4njW, oD^i^ ftrsot rtpen, 

forat rL. L./{»-u£ii, frvm L- 

/ori,."ooWH8 "]../■./''««■ 

torfolTfl [I*- L. joTinfaare, 

is righfj, i-.n. ud dtftct.,* 
10/iyrfiil.pmarkaU. 

for&it [L.L. n.JoTUfM 
IHIH]. 1.MI, ertmi 

forfantmie [ii-Atfatifc 

boatting, ^ragffiw. 

forgs [L. /oiHCaJ, i/.. 
foTffe, btacktmiih't i\r^ irfm- 
juorlt. (ili7»5 1» - - - - 

foraerL/orff'], 
"^garon" 'l^ 
toimation [t.. hk. furwa- 
'-- ■•. , /ominfl (ff 



/oM. 

fortamenCi adv., ilronsly ; 
hardi lighUjIi fnuch. 

fortBrNM [L.L./ortoKKa, 
tr. from L,>rl(i], i/./or- 

tortiftwtioii [L. kc/otK- 

Jlmlioii™], i/.,/w(iLScoW07.. 
fortifier [L. /ortfjlain;], 



tclf: 



parti ikOl; 



ftrrtify, ttreng0^w^. 
, r.B., to fartifv o«- 
-^ . — ffroH ihmiiffr. 
fbrttllt, -a [L. /ortuitaJl 
(;. Jartaitoat, auMia, acci- 



i4;. yiirtuitDUi, auuil, 
. fottnltemanti a*'-. ''» "- 
foTtnne [i- /ortunaj. ^f.. 

fortune ; chance, lM\ I wmUk, 
(toune, -a [L-/ortBM(iuI. 

(UH., \appl/.JarlanarM. 

toiH [L./0Hfl]. •/.. STOW, 

pil. 

fDHB d-l- "■ /euafmit, 
durlv. Crotn L. fima], (.», 

fosietta [dim. of feat], 
i/..pUi din.plt. 
foMoreur C/oMojw, "to 

(on, foIlB (O- Fr. /ot. fnm 

L, L./oil'". ■■foolisli." ffoln U 
/out.."-, pair of l»Uo«s"]. 



in ; bishup (chga\ 

, J. Fr. /oiSre, from 

L. n. /M/Jwr], ./. lightning. 



fondle [O. F 



formal, -elle[I.-/o™( 

rmallemanti adv.,for- 
talty, ea]iru>ly. iiMo()it«<s|. 



fondiwuiti ■« LP"*- (""rt. 
of foud^irl 0/0., l»n»in- 

1. 1 fondiojerC/o^T), iio.,i. 

to slriit u.-iik (ijjMBmff ; cnu*, 
I dtitnt ! /ulninoli, onoUit- 
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fonBttsr I/""'], "ji., 1, '" 
pwiti [X. MPT. ^ff<™^ 

»uneiuc>j«UH [/"iifO. 

/-.Bflfcr], 

"ftnSllBt [I,-/«J.-Mr(.r.«i. 

of jfefcm, ■- Hi Sg"]. ta. ond 

Ba -^ — , T.V., Uj /i.«Wi 
on^t foiketi. 
fn iilim [0. Fr./a<ncl 

(DOle ['■■>^l»> "ntirt. 
/oBferl, «/. croad. 

fbnler [i^ i^ /uiiars, i 

L. occ. /ullanm], i>^„ 1 
tnad iipon, iw™, crui*. 

fonlnr'e L/bulB-l </, 
fdm [O. Tt. fan. fat. (Mm 

cUail, Ini^itun:. , i.m., 

clitat.k'mM. 

fonrlierte [/o"'-(«J. •/, 

tsiBiWiire, fraud. 

fettrUrfO. H.G./urfconl 
■JL. 1, to/xrbtiA. 

fouohe, IX. A™j. «/. 



fourniiHirer/"-™*].!/., 
foonalller [L. L. fimiu 

cabxrc (>\tKio L/omifcurnJ, 

ftnuTloau (''. l". Kcfur- 
flalluM. diio. uf L. /""iUf. 
■■ovm"], (.«„ .(OK, i 



fbnmir [0. n, O./ruMjon, 



foncrftge [o. I'r. /«"', ^'c 

>ujroi»j i.«i.,/wutff. 

fonmieer [/wtumI o.a. 

liidii,, I, (o/orui?r,jiluMJ«-. 

fDOrci [purlic. iulut. tt 
/niiTfrJ, l.n, lUCctW. 

fonrre, -» [pp. or/ourvCT], 

foaWMnffllin. nf ll« O- Ft. 
Jucrt, from thp 0. H. G./«li-, 
-thMth." But, in Fr../WH 



/m«ft,- 



foorrer [/«"' 



'«]. «. 



B., to Ihrait rMMKey; Vntro. 

foarritri [/«"tO, i/., 

_f ur, furred garviejit^ 
foiuyorBr [I', /orit, " out 

fvlray i to biuiuttr. 
toyti [L, L. «. /«art™. 
Leutli." dim. of I., foeuil 



fraoaaior [H- /roMHHMi 

T.O., 1. to braik, ihaUtr. Si 



tontin], i/„ mn. fmttitM , 

ftirile [L. /nvilUl a,il., 
'raa, mxIcfraglU. {Fragile 
■..dMhl6lnr/ra^5.0,) 

fragilitB II" !«*. ftaffUi- 
atemTif; fiasil Ug, fra iliy, 



fralohfl, .«/ra(«. 

fralOhemMiti vi'.frti 

cBolln, tkcpHii, ncxHg. 

bfdohBur |/™fc**, ., 



-u 



(raiB [pL of O. Fr. /™ 
roinl,.L.ii./r«iBH,"aBiio, 
mm G, fr^d^ " & parntei 



/riic. ll'wictd G./ri«i],iy," 

froiu p- I" /nmto. itorir. 
of L. «./™s«»],</,i(™b. 

frkiaier Lfraiai, u. 

ifrsicterry plant. 
fntDO [e« JVont], f,ii„ 

- frane, -oho [i.- L./roMM. 

"fn^e"], (-■' ' - 



'anlf, optn-fiearteil^ pure, 
mii. ifcriv. gf .*Vane]. iuMh 



fnnDhsmsnt r/«. o^i' 
jTdncAr. imd anlBi -ooi^ 
ajB., JriuMy, spenly. rti- 

franOiiT f/rancl, o.a_ », 

ttroasS or flCTDM. go Ivjuml, 

ftftUdiBa [fraiKhe, fm. 
of the i^mne], .y.. ;W 



BTo. from L-L. /mneiMl 
fcsnge [O. fi-fringt. tttm 

IVuik or A«no L^nk 

jTHimel Hry. nnil I.".. 



fIrUf ; fmpreff. beof. , 

r,v., to bno^ or jJriJn onx$fi/ 

or fueft ofAer ; Co be impreaed. 
frBtsnal. -sUe tit- /ro- 

(iniali. from L. /roteniw]. 

iK[|,./ra(minl. iiroiAiWsi. 
fratern^emntt, luti'., 
fraterniBBr [L- oitf. /m- 



fraUmite [■'- 1 



-../raUr. 
nify, br»- 
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i/../rand,gicsiCi:ltral. 

frandsl [fraudt], pjtand 
ti., 1, jo d^Taud, drcnvdt 

fiijer [I" /ricort " to 

^. r.B., io mali, opai /or 

frarflur [L. »«. /riflorem]. 
»j:, fright, Icmr. 
^^ ftedoniiyr [L. /"'"'"''■e, 

fregata P*. f-rcqala, ftoto 
I../o5Wdo(o], s/.,frigati. 
frtdoCL. 7..fre«™],<.»., 

bela ro. Fr, /miie, ftom 
L./nv^**]. adj^^/TaU, veaJe. 
(Ita doublet itfn^Oe, a.o.) 

fpBloil [/"«]. (.B.Aortief. 

fremir [I-. fnmtrt], n.n,, 
2, (o jAudder, irembU, qitiver, 

fremiBlomBllt Ifrimiri, 
a.w., xkwidsr, QuCoertuff, 



from ^". "^bouKllt^, i/„ 
ticuij, aSr,frmaic,frantic. 

frfonemment r/rcjwQ. 

ado. JVejiienOy, qflen. 

ftMnenti -« p^ oia. adj. 
frtquattaft], aM^fnqwat. 

fi&qiuiltatif, -ivtr ixij'i 

neqnaiiti, -« [PiP. ol /re- 

ffn'Zed, qT re»r^ run <^C^< 
freimeiitBr IT-, /fejient- 

are], v.a., 1, to /nquent, oo 

oflcn to, use ; atmiatt with. 
frJiB C-- »«>■ /«*"»]■ 

<,m., ftrfliMT ; friar, 
ftimd[/H«],a^-,*ifiirj, 

ManduB [/™™d], »/,, 



fiinB&nti -e [/ritvii<»'> 



"lo MBk or skip Bl»Dt1. 
luy^/rii*!/. trijit 

mper [fi »«-. l, (o pAMa 
doicTi, ntiwaio ifp. 

fripon, -onna [fTipet, "to 
flwalLow^ tbe original meoQ- 

maud"], jT.a. or f-^ Intavt, 
rltat. , Ev^,, TosaiiK 

trixa' (L. frlaerel v.a., 4, 
lOfru. Fttire , (o/rj/. 

fcllO [J^alatii. a iranl of 
hirtortaal oriKlo], ./., a^rly 
vMUen friett iynuca cuoa 
from Frieslsnd). 

frUer [/"■«], n-o., 1. to 
friziU, curl ; border UJion, 
^raa, prtu iktj near. 

Wmob [0. Ti-fritan^rraw 
L. ace /ndionftn], i.t*,, *Ai- 
nrjrt^, rAwidflr. 

friHOimeimnit l/riuoo- 
ntrj, j,fB.> lAiiier, lAudoer. 

1, (ortiMT. Bluarfcr, 
ftlTOlo [L- frivalui^. a^.. 



It, IrOlin, 



hivolement, air-, frim 



0. H. G. itDot], l.Bfc, /roct, 

froidj -9 i. o4). "• /HflW- 
umj. a*, and j.m., aUd, mid 

froldamentt odv,, eoldiff. 
CQoilff, in K^ &ood i calmlff- 
InMmt [/™«], If., coM- 
£«, cooCrwf r. cKHi, ruenw. 



firaidi^^wtj, B. 






violentlg,offend.)iuTt. Se , 

T.V., ia lie intiied ; to take 

■ fraieiuent \Jr6ttr-\, i.m., 

""ttilir p-T- frictulare ff), 
dim. of L.L. frictaTe (n. fteq. 
ofL./Wcar«],ii.a.,l,toloucft, 

fTDmasO [Tjn ti- faruviti- 

fcomettt [I-- n. 

-—■ ■ -- ^icoLa 



.toWMT],!." 



fS 



ln<tlft>9,torfii]U{np, Ota 

Buonaa, /«mmitw. /rown. 

fronoor [LX./ra«M»n(?), . 
dcrlT, from L- act. /rcm/«B], 

Jltds IP- Fr. fsnAe, from 

iHdii],j/..lli:«B. FtondB, 

. . V\t FrovOe (In Fr. bli- 

tCimABr r/rrndQ], v.a., i, £o 
tling.Jtinff, rail, carp at. 

frondenr. t.m„ tUngir, 
raUer, carper J Frondeur (pi 

Ft. hlatory). , -oum, o^. 

aad i.tn. or /., railing, jea- 
iflo; raifcr,j«7ifir. 

front [L. ace. /ronteiil, 
i.m,, .frml. /ffreSJHd; 6oJ*- 
neu, ^mcd«ne& 

ftimaire [L.L./nm'erta. 

L. Mx.frmlem, "(be bce-to- 
fdco bonndarieB betwe 



(nvnliipii« (frimtil 
~™.r]i« inipwjiiil meant ori- 
giiiHlly the exammation of a 
man'aHce.) 
frOttBmeilt [/roiiw], i.m., 



ftllfltoemi -BUM [L./n«- 
(.iOJ^Iil, n,(;.,/™,-(rtl. 
frnmJ. -ale [L- frugaliii, 

adi.,fTiiaia. 
rcnsalement, odt, /ru- 

fnmlite [U >cc. frvgaii- 
talem]. ij",/™gaiift/. 

frnit [I. BCd./njc(Bm], (JH., 
/ru£^ nniducfKn ; prqfit. 

ftnftier, -Sre L/nMil. oiy. 

and I.m. or f./ruitieaHiia ; 
fmiterer. Arbra ./ru«- 

frnttrer [l. /nuwaw], 
vji., 1. tofrixttrate, d^raud. 

fBgitir.-iyB[Tj./i'Bt'>™<J. 

a^., fugitive; Jieetiug, Iran- 



i'iiCi.'i 



ETTHOLOGIOAL DIOITONABT 



ruH awaifnm eaek olAer- 
fttite [panic, ioim. oi/uir], 

tJ:Jfleht. running ouov. 



(Bmsnx. -enn CI-' /uno- 

ftunisr [0. Fr. /<i»i(r, 
ftom L.L. n.^martuM, (lertv, 
of L. n. Jtmum], j.m., dimg- 

finSbMCL./uiMlirfrt.adj.. 
/uBewal, mourii/iil, omfngi'i. 

/^eaW:-''™""''"*' 

futtettemant. odi^ nuOi'. 1 1 

fataUg, i 

for [1- n. /m-KTK, In the t 



Y../u,toB.wri("s,- = 

(itA otjabtet Ls/Diffft. 

faitiser [L./iudiii 

/■uKu.-nUck^.co..] 

fStp-Fr./»it,ftoi 



fatoille' C/^']. »/-. 6orre[, 

ftltnri -B (l../W'ini»,pori. 
of .u»], <»y fulm. to OMU. 



furet [T-. HOC. fa-mum 

laidote of Seville)], »,™, Jwi 

fnrrtw [/""IJ, «-".! 1, 

taeat [L. iIm. /urorrat], i 

I/-./«ry , ■/«■■;», e«lAiuiam, 

farle [L./BrioJ, •/■. /■"'T. 
Togti height. 
Thirie»tL./«™K],i/.pi.. . 

farisnummt. oflc./urj. 

OE.lIii, aiP>iKv, lJr«*(fuUy. 

fnrieitt, -eme (I.. fi"i- 
ftutif, -i« [I- /urli'iim:. 

inrtlvement, o^"-. 'KalM- 
fly, temily, 

ftUOBV [0. Fr, J^uel, tVom 
L. L. UK. /lueUHin, from L. 
/uiui], «.!».. itrffidie, dCiiof. 

fniie C/iuH"']. 1/., 
t{if?iiJl4-AH I Tocliet, 

flliil [It. /odie, ftom L. L. 
foc^e, " eleel " (lo strike fire 
with), from L. /ocwj, «,n.. 

en, ntutet, firelaek; ital. 
upde .gixn'thol. Coupe 

lie ' — -, rfporrt ^ i7un or 
oautketry. 



M£6 [T'. L. n. vadium, from 
^Ih. muii], i.m„ plcdgc.far- 

"«««"&'■"] "'(T'T'm 

gmnre Cikw"-]. •/■, ««- 

ngnt-petit C^iWfKr. pe- 

tit^q.v.'i, i.jH,, Jiny«-^rinder. 

EimiSt [0. H. a. iMidan- 

L. L. toeuaniare, "to malH 
pn>flt by posturing ctCtLc"}, 

"^, -e [0. H. o. ffdfci, 

"ilen, lively"}, odj,, ffoy, 
Uitto surry, ciar/iiL 

ealUara, -e [Oui' ^'a^acii, 

courige"), a^., gstlant, 
liriUdJoUji.JBiitai. OailUrd, 
m.^jolly/elMvi. 



ralne IT- wipiiw], I/. 

n!te orndetib*-':.'/'. 

imlsS, mirt? efctB-Alnai. 

nUntment [a<uiaiii odi., 
nlsnt, -a [O. Fr. ». ffniff, 

•■to itjolce," frmn A.-S. («]. 
0^.- /Tood, UPOrfAy, fftnUd, 

mlBnteria [tniancj. i/. 

ralerie [O. Fr. galilfe. tma 
poicW'Jli/.'.gnlUTy.pamgi. 

fKienen [pawre], •■»■, 

ffoll^-tlavK, coaeicl, 

gdet [O. Fr, fffll, riDm OuL 
gal], i.m-.pebbU, ihingtt. 

Bulop ["arbal sutil. ol 
^loper], J.m., gallvp. 

galoper [lioib. gk^Iaiifini, 
undlho ptpfli (wi, r.n„ I. u 



rambBdar [goMliadc], v.f 
, to pambol, BujKr^ 
gaat [L. L. Kt uwniiii 



gaiant [^ L. ace. «oni«t 
™, m>m6. H.O.™rfti,"io 
uml-li, plcdBe"], i.m.. ffua- 

garantie [{Artie, subat, of 
jaranfir]. ij., vkdat. lect- 
■tts. ™i«^A«-. 

BBIBntir IgaranQ, n.a,, i, 

thellcT. icTim ontKlf. 

garnon [dim, of gar', 
'bny. from l,~L, nco. inircf. 
memj, s,m., boy, Lad; bac/utor; 



>.m..Mti 



'0, Ff , (Maiiip, V 
Sagwr}, t.m., i 
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garde-cflto [siwde, cJte, 
gazitT [0. hTg. warten, 
*«(>,■ lankier. Se ^.r.c. 

to tBOOIBi tDft**Ip(,prC«n]Bl. 

gardluii -eiuiB banfer], 

i.m. Dr/Tiiioniian, iE«j«r. 

earo rrerbaL lubst, ofaara-J, 

ai/-> i<0n0r>, tenaimu. .' 

inlaid leek oia! mfwi.' 

gaiei [O- H. O. imtM, 

e.o.. 1,(0 Aunt, doct. Se , 

r,p., lo fls( out (if (Aa MOff, 

EUSnilB [Medleysl L, vmr- 

11^.,/tirHitluid.prvuiied with, 
Kt, odorfud CvpifA). OoTui, 
t.iit.,fitrniilad lodginffi, todg- 
inp-ioHM. AppsrUmenta 
B, /iimUhed apartmentt. 

Barnir [a.-s. mornioii, " to 

proWct, defend"], o.o., a, to 
/nniifS,^a, Huff; let, adorn, 

gariiiMIl Ummir], ./., 
garman. 
SBXB ts« (racoon], i.m., boy. 



BBQohementi otin-i qk' 

imnliy, clumntj, 
gade [formerly »aul 
Dm FriealehBtoiH, "Btlck" 
^, toBff poid, imlck. 

Gaulap..coiito],i/.,ffo« 

Baniou [Miu!']. (.n>.. 



LoolfiJ, B/., gazrhi, 

mmtte [it. ffoitrtio, pto- 

if tie neivipaper sold nt Ven- 
ce. In the lOlh century], i/., 
fOHtfe, ueuiMfiflr. 
— -on[0-H.G.iHmi], 



Saaoan, 



Iff' ' 



adj., Gatam, braffffart- 
gatoonnads lOatcen], t/., 

gaeamade, boost, bragging^ 
BaiPillor [A--8. grtpBim, 

gaBtronome [see gattn- 






B [Gi 



•^j^'^^.WlitLou'i,./. 

Ataan (o. Ft. gaita. team 
O.ll.lt. Kollel, "towsBle"]. 



Bjj,. 1, lo i^oO. toa, damage, 

get xpo^ed, aotted, damaged. 

ganohs ifrm. foroi otaauc, 
onulniiUf gale, from O. H. G. 
vxlk, "wenk"], »/, lie (*« 
hurid ((«. ■■ the weot lumd"'). 
, aij., J^fi, oicAnoam, 



BUDulUemant {ffotouii- 

^ i.nt., tatrbling, chirking, 
gaionillar [0. Fc. gaiillrr. 



Kg.j, I.m,, JO" 
--".t;,-o(. , 



,), i.m„ joy. 
eant. -b D- L. 



palee [mrtlc. snbat 



sendaima tcrcm, dE, 



elm Htadom, "ibE valley of 
[Innom," jmd ,/l^. " tbe pl&ee 

eBieBM, pain, eoiMlroiiit, 

giner [jjnie} n.o., i.leiin- 
dir, diBtUTb, aonttrain, thvart, 
■■ -m. as~^,T.v.. (oiH- 
iien^ diiturb, tnutU, 
m oneu^i to stand on 

eenkali -e p.. eeneroKl], 
a^., jrenn-ol; Oeaeral, i.ni., 

ii , in goicral, gaaraUf. 

Eeneraluitent, a^; «• 

enerol, f^erai^y. 

Beaeralitfe [L- mc. pme- 
ralr'tolCTK], i/., e<nsroKij. 
seneratiilil [!■■ •«!■ ff""- 
oHcnem], f/,, jHneraKoji, 

eeneraiueineiiti a^-, 
eacTmahj, lUxrally, nollj. 

generonx [L. (7eBero™i], 
-'S., ^leroiii, Uberol, noWe, 
brriK. fourdj/eouf. 

e6a6roiit& [L. "«■ ««<»- 

nxftafciH], «/. poierojUy, 
Zjtoroli'^y, nobUntsi, brajxry. 



leCKao 



101], 1.1 



ffenive, epiHt, talent; engi' 

BBtdivre [L. BM. iiiTH>M^ 

r?|jMn.,Ju».i«r.-ei''. 
gea^^ [L. act. jimteeB], 






' ^.^ 






genou [O. Ft. gtno^it, tn^ 
L, n, gaiialium, dim, sf fenuj, 

EBUrB [L. geiitrt, bW, Df 

ddffrWptf(4i, pender, tpptiet. 



gent [!■. >™- Doiiem]. </.. 

gGatUhommo Q/entil, Aom- 
m^. 9-t.], >.tn., fio&Tcman, Enrd, 

EeatillMia D;«Ki], (/.. 

yretiinesi, grac^ulvai. 

gentiment tu""", old 
/cfA. adj., and Bufflx -flwflt^ 
adii..$nilly, nirdy, prateilii. 

1 1%T1.^4.V»X.1'^'J"^"»*- 
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gautflaimB», tram L. « 
fl^nu, " kuH," no^ftdere, " tc 

Deal"], i/., smiMabHi. 

,Siqcniiilf &i. yi^pi 
^oT> irom yii, "MTth. fljK 
.■»jKi*«i», "lo writs, ilwctlbo "] 

BaoKIBphis [Or. ytur/fa 

nfila [0. Fr. oniWr, fron 
L.T,, eawnioCf). wbich be- 



formerly " a oigf.": 
SeSllBT [iKMe], I. 



KBomitris L<'rr'>'»"'("»3. 

B^B [O- Ft. flat*!, rnjtn 
0. a. O. garhal, i/, lAenf. 

eirgr [L. ntrnrj, i.o., I, to 
nanope, tuMliniiCer. 

Oonnain [L. oermonm]. 

&eman. Cooaln gcrm^i, 
JLrst-tMuin. 

germanliniB XU- Genaitn- 
^ciur], adj., Oemanic. 

gems CL- n- gtrmaci, it*, 
^m, fjbwf; eaufe,jff-fncfp£e. 

gflTmer li«™«]. «-n.i i. to 

thnat, tfraat, ipritig up. 

nlu]. a)}., seminal Ge' 
mliia), OfrnUiia/.i.iii.fBei'cDi 
moDth In Iba BepubllCBii a 

pnmiiiatiou [L «.«■ iw 



«. IM1'1"«]. •■ 



d^., I to fie. 

seiEitri!. ligt 

BBitiOUlW (T* B"tk^llH\, 
vM-y 1, to gaUcidate. 
ffOltton [L. Acc fef fffirem 

i^., vianagrmtflU odiawtUa- 

gibeiiiTe [»*« ffJWer], »y, 
eibenis ["• pii«™a. from 

■ L.l. ffilM, ■•bBli!," Croni Or 
..-Spa, "poucli"]. t/., cart- 
ridge-har. 
iribet ('t. fliuW«ito], I,in, 



einntGiqDB [It. fl^on- 
leKo], (uy., si^nfie, elior- 

riiot to*", "leg"], i.".. 

Bllflt [BiiiA "a clown" 
(flSel WM (otmerly H.= nmc 

woni by tLowm)]. >.mi., koli(- 

giiafe [Arab. nir^Ca], iJ7. 

BironBttB IP. Fr. y.firer. 

ffiiftat [L. Kcjacente*. 
prM.jHrt. otjaoin;],arl,.,l|/- 
.«B C'U " lieo^)- Soss<«r. 

git, 3ni p. *'"»-. P^"- ■''«'■ 
otgiiir. C\-- .KertMii. 

glto [L. L. ffitio, reprratnt- 
ing L. L. jofliia, ■' t ileeping 

lodgii}^, home, form, 
givTB [L. n. {leticdWum], 



glaoar [ffiacei v.n,, 1, to 
glBoiBl, -e [L. floefaZfiJ. 

glacier [fliara], <■»., jJa- 
eia^on ts'eee], im., W«* 

glaidiatBur [L. "". fllmlia- 
^oremj, A.m.. j^ftKli'afor. 

glalsnl ri<' ace, gladioliim], 
j.Ri., p^odfiriuf, awordrlilff, 
cora-flag. 

glaivo [U MC. ffladium], 

glMid [L. ««. glaaaem], 

^ande [i-. »«. aian*™], 
'/Tf'—' ' ■- 

lgli_ 

lauour, 1 

. or/., jlear 

BliMOr [N. gliuaij, v.n., 1, , 

fiide, f'ide, toueA fi^bEf^. 

niitiuafe, mbiiper. Se ^ 

'.v., to creep iti, rieoi. 



j^^j^e, 6r\ ti*iLl. de feu. 

gloira [L. gloria], if.. 

gK'a.fatM. [rioKiiy. 

gloriBnsMiienti adv.. jlo- 
glanenz, -suae \l..glori- 

oiiu], ffilj-, gloriouii proud. 



pZuftonen], i3^\dndf.m. or/.. 

jfi*Eiomnu,yr»iyj glatton^ 

Elontannemeiit, odn., 

J7ljz£tonaiu^i/. ffroedilj/. 

glu [L. n. jiiKm], i/, «rd- 

gluanti -e fprei. jioTi. of 
fliiier]. olI/., R^y, eteamv, 

Jdnaa tirf«]. ».«, Knw- 

Ifc** "■■■'•"" 

gond C^'. ^ guiHphnmt from 
Or. ySfAos. "nail"], (.il. 

Ainflerife a™ B. of M< 

hinga; tg..ba!dt<miUff. 

gooflement [inmjl<ri, »■., 

BOldlar tf. L. coritlarei, ilo,, 

l,&it(floto,iiMllDH(. Se , 

r.v., to BVJttl oma^ up, 

gorge [L. BIX. ffurgUcaL, 

Sop. "a whirlpool n, ij„ 
root, pau, d^fiie. A 

dfiplojee. Kriifc open (irool, 

%n^' '° ""* "'■ ™^'' 
gorgee [ffofye]. i/. 



lAnb.l:i 

gondPonnS, -• ipp- of 

Eudronner], adj., latnd. 
ille — c, iarjMiilin. 
gondroimeT (^udnm], 

gonffre [0. Fr. gm/n, 
mjm Gr. nAAttovJ, l.iiL,a£i^u, 
golf, tohirlpcol. 

gonlot 10. Fr. gouU, 
"monlb," from 1,. gala], 

foaln, -e Iswu, 6, fr, pn 
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ffuevle, s-R], adj., ffrady, glui- 
BDnlmaeiitt iidv.,gnedil)i, 

gonrdB [0. Fr. (Buound!, 
gougimnte, FTom L. cvcvrbila], 
J/,, gourd, pOgriin't ialllg. 

Bflonniuid, -s (1, iKij' and 
j,m. or /-, gluttowoutt grrad^ : 
gtmrmaad, glutton. 

BtHinBftTldiM [ffourmand]. 
j/, s^ormattdiiing, gluitan^, 

It [0, Ft. fi. 

'WKcasnta 

aim, 01 {FTnniiM, "a \m,~ lor 

H. oroinj, t.i», jadet ^wina 

and {raid Kiiing, qhcutc 

Honm [It- ftucCB], I/., 
^od, huill,shtll', 

Eonuet [i1''"- of gauuB], 
goflt [L. aoc. guitum}. i.m., 
(a«te, t?icifna((^, fancy, lik- 

S<AtB or gO&ter [souter, 

to Uate, reiuh, tikB,appreciaU. 

sontte [X^ 0u'I<i], >/., 
drop,' fTOfj^ 

Bonttiira U/p-ll^l. »f- 
guittf, gpoui. 

gonvemaU [1^ - - '■ 



, r.ti,. to govern otusel/i 

toltffODtmed. 
gonTemeiir [L. ace, guUr- 

KULller. '(TtlO/o».iBff5UWJ^ 

BHrtat [!■■ »==■ ffraSadim, 
-Or. i:j;ii^Tac], ),«., juZiet. 

grieo [L. gralCa], •/, 
DTiKS. /onour i gracffulnai. 

IJeminder , to btgparinn, 

try far mercy. J, bg 



BcaeteniemBiLt, adv. 

Kindly, araednuly, 

KTMMaSi -«I1H f-- S"' 
itimu]. adj., araeiiHii, grace 
f«l, Mud, MIging. 

etaiatian ['', 'i™* grada 
tiontm], i/„ amdnffim, de 



>,, gradt, Taitk, digrtt, poii- 



Bradns, -Or [p.p. ot BTo- 
d««r], oi(j„ grodbated, pro- 

gradiiel, -slle [L. aci:. (/ra- 
dunj. adj., groAU'iL 

gradnsUemsnti »*".i ffro- 
gradner [t-, uroduj], n.a,, 



]1[Ub. 



™], <. 



"Fraine [iirofni »/,, sroin, 

f^Jhiia,.gn^. 

gniligr \graiiB\ v.a., 1, 
Jd graae, make great!/. 

grand, -« [L- ommiii], 

0^., great, largi : high, tall : 
nMi,adeanceA(^agc'). Les 
9, s,n, ^, tA€ great, the 

grandfai^; ^and'mWB, f/,, 
grandnuither. 

graudeHLBnt, adv., gnaOiy, 
ihmA. largely, highlg. 

grandsnc C^ronig, >/., 



of'ET^ 



pok*]. I/,. 



ftiineS (cSnie™l/ruit). 

grai, -M [0, Fr, (TO „ 

L. orajjul], a^'.,/o!, jlMfty, 
grtaty. CScis, i.tit,, /al, 

mtiflaatloa [I~ aoc ora- 

gratifiei [T.- graiificaTCj, 
v.a.. 1, (o /ot»w, 01.11;^ 



ratter [t, L. crnlarfr], 
.u., (olcrafcA one>eyor 



ffrat 



groAnitous, ur^REim, 



n^rraiifld, f nur«££d (on 

gravenr [!i™wrj, 
KMivler [0, Ft. ( 



EWTurs, [?""«■]. If-, 

pleasure, inciin 



Uingtg 1 



- de, axordi 

Oiwo, OreoqnB [!■. Ortte- 
ufl,o^,Md..«.or/., o™*, 
(hloa [L, eratcial ,/., 

greemeiit [greer], jji, 

ffl^flf C(^*tli,ffe-ra£djaqt " to 
IBHwdi'l n.n., i.lor^,^ 



greffia [i-l;- « 

writLn/'iithT' 



r^^B.; 



gr61e [SM (miB), »/, noil. 
pSler [ffrJie], e, <inp=r»T I, 

gr^on [tfn!<], i,in„ tail- 

KMHadB [see jTMOdi'ina 
J%; pomegranale ; yrmnds 
CartiKery). 
gtanadier [grenade, fnim 
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grenier (i.- pi- ". arana- 

i-iaj. l.in..ffra«nrj. In/I. 
grsnonilleCL.ronuflciila]. 



griflf [I-. «*'- 1- grani, 
rufc^ fTKBano, umflf. I'n- 
jvfTi. , -WTe, (H^j., frtrp- 

aiUb[aH.O.«^.-*iiT- 

thKk ID ih1» wUb \tf., chw. 

l.fee'aw.KTaCaC. 
griflkm [L. BM. ffT(fA™ or 

tun"}, !,«., gri}<m.'tawnv 

giiffijiuier to"?'™. -«"«. 

liid n., 1. (D icTBul, irrta'Ue. 

grll [L. L. icc» ordticuium, 
moH. fOTTD of crof fcuZa], i.n., 

grUlage [iP^Her], ».«., flrtl- 

ling, Imming. torilit]. 

•BinMrurit or iatUct ; BrodniP, 

grille [I., cralimfo. dcriv. 
of L. trabfj. If., grale, rail- 
ivg.bari, inn aalti. 

mtllOT [S^l'i "."^ 1. t" 
grin, brail, bum, fcirrch. 

grimuIB fO.'icdnil. srima, 
"niQiik''], (/,, ffrinaee. S'ln, 

griminBr [pn"mn«], ».n., 
I, In ijrln, maA* wiTz/awl- 
giunpBT [N. OTijipai, "to 

19. Sire griinp^ la Ix 

jrilioer [0. H.G.jTTeraiifin, 
"W grind ono'i IWIll"], «,o. 

^^ Grippamlnana JiF'rr^. 
^ -^ ro. H, 0. giU, 

"grey-Ui^(ld^, lUy.- nri-i.: 

grisoiii -omve fcrin]. i^'j.- 



grognameiit toKtf"'*J. 

«.. S"""'. .gi'vil, tBorl; 

nll.l'*(addof pig.)].""..!. 
1 graal, gnmlAs, grtait. 

gronotfr [^ ^ruiuUre = 

lold. (rninbfe. roar, pal. 
groi, -M [L. I., jt™"""}. 
<vv., b^, lArgti gnat, ttoet, 
amildtniliU. 

groMUJierCffTwrfifej. mm.. 



groHiw, -*re [?"•], niy. 

..vjru, r«tirJ^. nK», un 

eroitiBcement, ado. 



grata bigger, 
v., ED increau, tuutt, me. 
grotWQU*^ [It- graiiaxa. 



gronper [sroup^ v.o. m 

gruB |T..L.i7™a, fem. ri)r 
_.gUB [L. «. Miium], i.n 
goeutlle ra, »/■. roff, it 



.,S""[££'s 



gneriioii 



ruBTriar, ■dire DTun™]. 

gnet " [0. H. G. ihUo, 
' wilcfi "], ..m.. iMd*. 

gnBt*pflllB tow*', apow 
ifroBi 4, pcjiar), ■■proBUd!- 
tsied 'n. i.M., Iglng in vofl, 
ambuHifnan, 

Kite*, lie In wailfer. 

gQenla p.- etM], if.. 

tLOath tfif aninali'i. 
gnenz [daabin qT ounu. 
.him L. iw(Bui. "cook '-J, i.m„ 
btgijar; KAUndnE. 

gDidi [It. ffuidal 1.111., 
^iLitte, Uadtr. , t^,, rain t 

guidet DJuWa]. e.a., 1. to 

be miidsili to gvidt onadf, 

gnillntina mvim GuitldMn, 
the TUUOQ ot thB French 
phMlcLin who Lnvenud HI 
■/.ffuiUotiiu. 

gnillotiiisr [vuiUdHikI 
D.B.. 1, f<i gaiOoline, be/tad. 

snirlBnde [it. gKirtandai, 

puiBB (O. H. O. »iM], ■/„ 



do, inifMd of. 
gntbural, -»le [L-I.. ffuf- 
■-■'■■-■" '— ' - giatm-i, 



adj.. ffninlraJ. 



habilementi aii<'-> bUk 

haMlete [l^ ■"^ AabOfla- 
n»l, 1/, aSiiaj/, e^Acnuu, 

bBbUlemBnt [AobfUa-l 
i.m.. doMe), i^oatng. 



•ntadf. 
haliit [L ncc. AotilMl, 

habitable O-'. >«. a<(j. 
fioblfabllnii], adj., kabitaliti. 

habitant ipm. pari, at 
ioMlerlTr™.. iT^iabltant. 

hBbitBtion [L. ncc. *HW(a. 
(ioncm]..7.,Aul'i'(glion,(iM<(t 
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(Un], (/,, habit, cutltm, 

hab^al, -^8 [L. L. Aa- 
bituslW], a4j-, fiabitual, utaal. 

habitneUemeiit, odi,, lio- 

bitttaUj/,ntuaI^, 

habitner [L- habiiuan], 

luwhe[O.H.G.»arcoj.(/, 
h^har [AofAej, v.a., 1, to 
haohetts [dJm. gr haehe], 

liarard, -e lO.Eaei. luutkt. 
" luiwk "], my., liaggaTd, mild. 

hale [I'- L. haga, t^m 
O. mTG. Aajo. "hedgg"]. sj., 



"MS 



hamsiiz, -bum [iofm}, 
hair [0. Fr. liiutfr. from 



hale [<»bal Bubn. of MI«r], 

hale, -8 [p.p. of MlerJ, 

Weine [O' Fr. olctiw. from 
O. Fr. T. diener, -to brothe." 
from L, an^cinre], i/., bruUi 



haleter <J- halilart\ v.n., 

'halla [0. ir. 0. kaOa, 
" temple ^, i/., ioH, marjit. 

halteborae Ut- oZobardo, 
from O- G- hffmbarfc, fhim 
7i«fni, " hatidle," and bart^ 
"aie"l,i/.,A<iiiieTd. 

haJlociiuitlon [L- uc. Aa£- 
luc£tuEf«i«rMj, t/., hallutiiia- 

luUnoiiLet ~B [['- Aoiltici- 
fuCuf. o.f , of uffucinarij, 

balta [O. Ft. halt, from O. 



hiuneoon [L. L. icc. Aani- 

hunpe IP- liandivsbt, 
'■ handle "], l/, (!af , iojidte, 

haneho [O- h. a. ansTw, 

hangar [0. Fr. an^f,ftoin 



from 0, Scaod. harpa}, »/., 

harpou [0. H, 0, Sai/on. 
"to »elsc"J, ».»., RorjwoB, 

harponnw [inrpanl tut, 

ha«Md [Arab. o^»(II■, ■■ the 

hiuvrd. ritk. Aa — ^, at 

hSMUrdel [Aaiard], g.n., 1, 



hamteton [dim. of a. 

Aaftn], «.m„ cocfcWn-. 
HmoVM, <-"-. IfonoM>-, 
hantsr [L. fcoSitore], n.o., 

t. Is Aaunt, frcqutnt. keep 

hWP« EN. ftojjpeR, "to 

harangna' [0. H. a. hring, 

"awetnMj, circle"], i/., Aa- 

haranlnar naranfiu], 
v.a., I, to o^dreu, AaranjfUA 



luirdi, •« [Aardi, p.n, of 
J. Fr. Y. *arcMr, from a H.O. 






bold, darinff, impudeal. 



. aii- 



hardimenti <^'-, boldly, 
rntragtottslt/, daringly, 
hwniOl^e [U Aarmonui. 

™t of^^*,"^..'*^ 
■oujI, eoncwd. 

harmpnienMinent, a 



IS [*ar. 



himnon 

*■»'•""■ [O. Fr. tamoi. 
fr\im Lov BrettiD hama, 
I^rmr. AaiamCf, " Implement 



hstuwe [verbal anbst. of 
Aauiin-J 1^, rite. Eire en 

hauiMT [!•- L- ol'ian. der. 
from oUui], s.a,, 1, to roiK. 
U/t BR rtrio. So , r.a, 

haufc^flTtL. oZlw], (k«„ 
higK. tall. iB/tyi nMti 
UfflKf. Haut,).m.,iMi.*tVW. 
fteod. lyifw /Mrt Haut, adv., 
higk, up, pmadtff, 

nantam, -e Oiaali, adj., 
haaghty, prottd, merbearing, 

haataineineiit. ado., 
haughtily, priiwUy. 

hantament (lautt, ftm. 
adj., and suOli inenf], adv., 
h ighly, ioudiji. opS7iljr,pnnKU!i. 

haatsnr [Aaut], >/, height, 
high gruund, miiiji encei hmgh- 

hive [A..S. iam, "paie"i 

Havre ft- L. AouJo, from 

,.,-S. hiifai, "bu™!," Bu. 

"port'l, i.iB., idPBl, jm-i) 

lUTTeaao [G- habenack, 
" ont-b^ "J, j.m., tnajwul;. 

Mm ! 'i!!^?'' ""'' ■' *^ ' 

heanme [0. Fr. A<!«, from 

he1>domadaire"[L.L. lUi- 
domadarius, from Gr. ifiiotA^r 
a*^., wfrJely. 
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Habras Cpr. •efip^ml adj. 
adi.at, Bttm. 
hMtemBtra COr. JusTir. 

KoELfeM). 
t. U/ lot! 

" onluppj-,"] 

[Engi. MO], v.o-, 1, 
hsiDiiphiTa CI> ■. knii- 

Junnlr CI~ Mmin], c.n. 

^IffTPlffW*" wit D^tfiMi^r], 

faennt CMall«vml L. vs. 
kniIdHi,fr(nia 0. U. G. Aarft- 
nole, "Hrmy-ofDcer " crpund 
u Bnffli of proper names^ 

herbanxi -eou [L. »<r- 
Ii^redittiUa ^ hertdOa- 

IieTGdite (L- ace. icndHa- 
iaa^ 4^„ in hsritanpe, heirsitiii, 

hereaiaiqite fl- Soerfii- 
archa^ Gr. oi^^u^iviic, £™m 

^te'»l lUe baid or'^ft"!!*'. 

b^llB [L. liatraCi, Gr. 

Gr. ouktikkJ. cut/, uid <.m- or 
f^MenliaiZi hertHc. 

hMuG, -o rpji. of Aerii- 
»erl, a*., (irufiu, ckaagy. 

"liedgohog "J, »i.o„ 1. Id 6riMte 

hfefiBBOB ji-- L. act. eridi- 

AedljiJHPIf. 



Uritier. -era P^ 

helo&lB P'- hrTdina, fn 
Gr. jpoinjl. i./., Iimrfne. 



htra [!'■ A*™, Gt. if«nl 
hene CI.- ««- fci'ipicnii], 
llctitatioii [L- Kt koeif- 




neumiXi -ente [O. Fi 

ji*yr, "iBek, good fonone, 
from L. n. att^rium}, a^^ 

hmirter PI. fji. Mid n_ i, 

to ilrilx,kit: ili-iitt aaalnil, 
leno^ offendihuTt^ctoA wiitJv^ 
Se , r.D.. to dank fxgaintt 



liailw, /rioiWi: 



kHqp.]. , 



-«iug IT* ^wp** 

,_ 5«uQii!)]. 03/.. 
r. frigkfful, korriUt. 



hier FL. * 
aiersiolii 



[L,. 



;?ffi 



_ ^,..,. lomlD"], 

hilBiite [L. luv, l.-iiir(- 
(a(™i]. r/., kiUtrity, mirth. 



ir [G. s 



«i], . 



hlrtoiie [L- »ii<t 

.hiBtDriBn Uiiiiai 



hutoriqaa [T.. MttoricaiJ, 

tuBtoiiaaeiiieiitt adc^hii- 

htBtrion. [t" afc. hirtrio- 
nem], i.ni.,«apfjilaiBr,cimt- 



hiTer [X. 04. iftarnui]. 



bocbeW'atli^lt.i 






boniDiirme {Or. s^ivfin, 



hotmStete fL- «cc. ftowi- 
tatos), «/.. *onii/y. intmrfly, 
*imoBr, doJilenCM.tjBniTi,, 



flnour. nJoru, priifc onatlf. 
.hqiiori4qiiBr!..A™V:- 



hoateiiXi -saCAonfe], a<i/., 

uSaraed, abached, iham-fut. 

hopital [I>. L. n. hoipitalil. 

horda [Blaronlaii Aoi^. 
jr court "],.J/., *""''. tand/ 
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npriioatalement, i^'-, 

horlose CI-. n. *orrjfc(iMmJ, 

hDrlDseriB [Awloff*]. «/-, 
ctochwork, 

hormia (hon, q.v., and mil, 
p.p. of (Mitre, 9.11J, prep.. 

horrotur [L- »«■ fc)™»™i, 
horrible pl *orrt6«fi]. 

oi^j.i horrible, dreadful. 

horriblenanti <«'■'■• 'v/r- 

Tlbty. 

liora, hor»de[O.Fr./<H-t, 

from L. /ora*], prep., out qf, 
wUhitut; esKepi, rave. Hore- 
d'lEuwe, i.m., Hgrttiim, ac- 
ceteory. 
hOIpiM |T^ n. iojjHfiim], 

hOBpitBlisT, -in P'- ^■ 
hospitalariiiBj, adj,, hapit' 

hOBpitalite [L, am. iomt 
talUatcm], if., IwipHality. 



hotel [!'. «. Ivapila 
vutnsiim, tvitel, inn. 



hoteue P«(*], »/, Aoitaw, 
2and/adi/, lady of the tioine. 

hottB [Q.»o(K,"b«sfcat'l, 
- ',. Imltei (earritd en Oli 



boaMomii&re [Aou6Z«nj, 
hone [0. H. 0. htTwjal, if., 
houme [L.L. AaJioi].!/., 
honilliere UuviOe}, >/., 
honlo [Bret. Jwui, " w»»e U 



honlette [L. L. (wfcitaCf), 

Im. 01 L. ti. d^um, from 
sere, "to drive "J 1/1 '^^^ 

honlenxi -enie {koaiei, 

di., bUlotet/t Ttmgh. 
nonpps IhTppe, q.v.y, 1/., 



,iign,i/.,*07 
•Xolh,aner. 

h07&n[dlm 
naltecl^picita 

hnle [DtwDui^}, i/„ ADof inir. 

hner [A««l. 0.0., 1. <a ii«i. 

Hognenoti -e C^]> o^- "^ 
i.m . or /.. Httfftunot, Catvin itt. 

hnile [0. Ft. oUe, from L, 
n. oieum], if., oil. 

hniler iknili], v.a., 1, to 

hiUlenx, -eoiB [L-oIeonu], 
adj., nay. greats. 
huil [0. Fl. u(i, from L. n, 

Mtium], »,».. Awr. A 

" \,privaJ^viitA I " 



hws!derr*uiiij.m. 

Tiuit [0. FT. uii, o< 



«'ai(._ ■ 



hnitiSme [fcuilj i«"n. nit 
(ord.), ewAfA. 
hiutre [L- o-i(Ma. fhnn Oi 

nujuBineiiientr o^t^-. au 

manly, kiniianc^, tiitdfy. 

h niw.Blt J* ^ Bcc Auna 
nifoMiH]. i/„ Awwmfty, man 

fctnil, kumati noJun. 1 

t,f. pi., \vmaHilier, claiaica 



bnmbleP-. >"»«<»]. o<y. 

iMfMe, mull, moderi, la». 

hi 

hi 



hnmblemeiLti adv., 

'-', mewy, mooei/f j/. 

HuneDter [L- i™ 



dinioriiLon, anffcr. caprice, 
hmnide [L. humidujj, arfj. 



ion rL. Ko. 



r CL. H«mafa«l, 
rLumiZiat«, Aumbrr, 
—— , r.t)., to AumMe 

) Cl~ ace humHi- 



happe [i^- ^^pa, i^Un to 

Gr. (iro*, " the hoopoe "], 1/,, 
luft, cresl. 
hare [fl "/., *ead (1/ 

hnrlemest [AurlA-], >.n,, 

hnrler [0. Fr, uU^r, from 
L. uJulore], r.n., 1, to *okI, yeV, 

huBBerd [HnnMrian ftw-. 

In the wars ^liDsl the Tmte, 
each TEllage bad to equip one 

' hutte id. MHe], j/- '"'^ 

° hfine [Or. mam]. If.. 

hymen [L. Aymen, Gr. 

hraienee [L. >ce. tymot- 



perbOU, eiaggeraitw 
iola (in ouwKlry). 

hTperboliqne [l^ ftsEpcr- 
twiiei/i. from Gr, iT.j.|3oJU«(vi 

hipooriaiB [L- *M»crt»i», 
acted"],!/., kypacrity, 
hyMonte [L. ijppocriia, 



"iigiuncnl "], »/., hypathctii, 

foothetiqne d^ *Kpo. 
(Aettcut, from Gr. viro^iTLKOf], 



ETtMOLOQlOAL DIOTIOITAEY 



^^: 






OiovgM: 



idinitiflu' [I~ idaiH. vs., 

idmtlQiia [Khoiutlc L. 
"- ■■ I], a^T (dmlKol. 

ite tl. L. Mc. idaili- 
Jet. (Vom iifcm], if., 

idloinatlqns [uiimo'^ o^i 



l.m. or /,, Sffnarant peram, 

il, Ub [L. iH'].jim.jBwl„ 
Ab, /(; (*tjF. 
lla [L. •Wis], t/.. Mand. 
iUsml, -« [L. L. iuwaiiij. 

migaSemeiO, "d'.. 'if' 



Identite [i 



» [L, i 



Lffbonnt 
idlttiajl. 



I)flTW>a"]> Mt 
/..UioL 



e; 



H "]r <<™-i idf^m. pau- 






, [L. 



f .fH- or y„ h^fattfr, idofatnrj. 

idoI4trM[«oMe™],M„i. 

ioiitotia; todeeclmjKta/onfl. 

from Or, <i5uXoAaTpc*flJ, i/^, 
idalatry. 
idols [C^ "- <<1<I>"'>> '"•"^ "' 



^o.,-Ln«ge.MWue"],./., 


Ignoble [L. (ffTinbiirtj, oJj., 





IB [L. JmiDroiiKaJ, 



lUeKalemsnt. 
rally, unlaw/-ul7y. 



;il&m>/l,.„ 



((Wli&, »n(ainfii[i>M». 



liiieiM [L.' aticUai], adj.. 

illiaUunnit. ad'-, iti- 
iilly. <«ilaw/i>%. 

ilUnlte, -e r^ fo 

ii^.. and Wwilir, r, ■ 
UHriblB [i-i for (n. T.^,. 

Uliaiblemeati w'^'i 'ilo 



.r,], B4j., 



fliWy. 

illmolnstioii C''- ' 



illoiiamist ^iamion), lu 



iiliutntiini ^; 
illnitra [i^ < 



rnoiiiliil. adj., imagfltatU, 
unaiMblt. 



liim^ fancy, idea, though 



imbeoiUito [L. hm. (»«■- 
cilliOKoi), i/; imbKaat, 

"tiiSibla 'ix'^imnWK.l 
EU^'., ^T^itaUe. 

lerm], i.m^ JmiMtw. (Tba 
/cm, is uniifltrJM.) 

Imitattqn [L- uc luifo- 
eimiK]. i/, inUaiioih 
Imlter [L- '■''"'^' "■"■• i- 

immaterlel, -«lle IL. im- 
maUriaiii), actj., imjnaterial. 



immcnftite [L- mx. fiiu 

unmergei [L. inatirgartj, 
;,j,;' S' , r.c. to »e to- 



iuuaeuble ['- i«y- ihmm- 

bituj> f-ni'. la FjJ«£ property. 

immlueiiaa, [L- immt- 



immobile [t.. immflb^filL 
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bHilalem}, ij., tmrnoWKijI, 
immoaerGi -t \X^- i™wjde- 

inunaderemmt, ad"-. >'«>- 
mfdeToiHu, excaeivUs, vio- 

immolor [i- (uHBoiore]. 
inunonde Ci^ mmu^ufj, 

<uH., asclean.JiUKy. 

unmoral, -e f™ to •'". 

neg., nnd moroj, 3-V.}, otti., 
immiyrsl. [vutrally. 

pimoralfnjentt "^O'' ™- 






mmiorahte — , 

3/-. imittoraXity, 
immortaliser rfnnurieT). 

BO,, 1, to iMmorlBlun!. S' , 

r.M.,U,\mmortalktmailf- 

Immortalite [l. «c. im- 

immortel, -ella [I" <'»- 
immnnble [I', inmuta- 

immimitt [L. ««. (»««- 
Bifaieml, i/„ immuniYy, 

niid jwir.'j.D.l oi^j-. fWcni; 

imparaonnalile C"» *" 

in, neg., and oardimfiaMti, 

impur&it, -• [L. imper- 
fatuii. adj., imftrfect, iK- 
aimplcl/. Impnifolt, l.m.. im- 

_ impaMiftitementi adv., 

impU^tUlT -6 [^n to in, 
vtD., ttDd jHflini, 0,1.], a^j, 

mpartialement. '"'n.. *m- 
jHi-lioHsF. 

impartialite limpaHial], 
tj., imparlinJifji. 

Impute [i» to (n, ntg., 
tad paitr. O.U.], »/., Kinrf 



impuaible [U iniwiii- 

impMtiUraiMiti ado., 
unvntitmmHit' fnvo- 

KmtJ ad», iimr-'-— "-- 

Kb. p. II, 



_4PeMi,ti/, -iva [L. 



latiemw [T;. impaij- 






uttperatnoe i<-. i"^- h^p 
-liricexj, I J., mpreii. 

impsroBptibls [in to i 
Reg-, And pcTWpttUt, q.v, 
aiU., imptrcifliblt. 

Imperfection [r.L- >k 



unperitiB [L, inipertiio], 



impertiiiemneiit [ii«jw- 




Impetnens. -aoie [U L, 
imutrfJEOBbiJ, aOT.p im/efwii'- 



mpie t^,''"'"'"'J- '^■' 



impitOTftble [fm for in, 

fff., and ^itjij^jbltt iv.% a<tj-, 
ilffeB, unmn-c./-:. rtfeni- 

impitOT&blement, odv, 
;ilifu!ly, unHurcyuilji. 
implacsblo Ct. injiicKa- 

impltuiter l'" fcr (i. 

plafjfdr, qx.], ba., 1, to tH' 
-Innt, jli, ivgraft. S—, 
,v,, to iake root, grow. 
impliqn^ [L. (mpJicoreJ, 

im^iquir is a doubkt ot 

unplorer CI'' unpCprarr], 

impoli, -e [i- iniHiiiiu], 
<u^,. anp^Uhea, urufpiC, rude. 

lOelg. vncitiilp.rudtl). 
impoliteiH [<■» to in. Niy., 
:if nes(, incjeaitji, rudenen. 
impopnlain [>« for <», 

impoTt&nce limportaittl, 
/.. impitrtance, mn-tk, nalt. 
important, -e [iwjwreB-], 

importation p«i»cKr], 

Importer [L, tmporiare], 

imporhini -0 [I-- («j»r. 
Eunuij>a4/'itTnpi?rluTurte.irf;- 

, importynemBntiodo., 

toportnner [importMn], 



mpOMT ['« to (n. four. 



impoMibillti 0-. <ux. im- 

poaibailatanj, tj., imaml- 
bUUy. 

^,impOMil)Ie [L, impMli- 
impoetonr [L- ««. impat- 



m 
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JnPMtiiri [L. iHjniluni]. 

JmpoteiiDe ll~ ittpulen Ifai. 
impotent, -e [L. nco. iiii- 

inipnitiaBble ['» tot *". 
iawracticable. 
tiiOTaoation [!■. »«. I'm- 

fWffi u^ prenn 

unwBwton [i^ icx. ii 

,pnB<i)iiait], (/„ «ii;niili 

imprtronmoB ['■vrm 

oflf], 'iTf Mn^AWHTun, i' 
ImpC^VOTftnt; -8 iirn I 



impnmarie [rniprdnefl, 

t/^in tivg, prin H'ng-opce. 

imprimeiir, ■.»•.. prmler. 

ImproiDPtn [i" "<< 

fnrnipta], adj. nud i.bIt ii»- 

pnnptu, extempore- A. 1" , 

eidempararili/, vUhmt pre- 

Inipropta [L. linpmpriBi], 

impropmnanti luii^, in' 

tiaproTiHteiiT [inpro- 
viter]^ r.m^ tnprffvCfOfrn-. ez- 

iaipro^Mtlon. •/ 

prmitalioK. cxtanmre ipeeck. 
ImplorlMT [!'■ iiip""- 



(mpnutendm], nitf.. frnprii- 
frnpnubpit. AR'Iffif pcraon. 

ImpiideminBllt [^n- 
pufttiu}. ode., ffMHikiitlj- 

ImpiideiUHi [L' inptidcn- 

impndKit, -s [1~ Bu. o.^. 
^vipvdenJcqJ, a4j- vid '^m. 
~ ' J— ^--' ■ inpHdcRf/rf' 

inpniuuuo riiHptffurrn^. 

f/TpoiMrfeiiBHi, (noSWilji. 

-a [(»for(», 

i«i,19.«'-].<Ky- 



l™™.], ./„ inpufawn, (m- 

impimlnient [loipuni 

lent, In Ibe Ittth century 
ilih, witk impunitg. 

iiniHUlli -A [^ fmpWfiffui 
arU., HiipiM(>It«d. 

iTiipnw<tA [L, OH!. im.pvn 

■-tf™y,i7r!«pi.n»j. 

adj., wi^ntre, ^nd^a-n, dirty. 

UOpUrOti [T.. ICC. iKJKT 

Mml ./„ fmp""'?. /"" 



improvirtB (41J) [it- '■»- 

impmdsmment [""j 
Sent], adv., impradmtty. 

impraflenoe [T.. '"j 
de«lia], i/., Irspriult 
/My. 

Impmdeat, -e [t: 



inapenn. -8 [■". n^- ™ii 

yerfu, p.p. of apercevoir, 
v.], adj., uppererivwi, tHHflen . 
mappreoubls [<n> n^n 
Id appreciabU, 7-d-3> ^'-i 
lajfpTKiaA^ iTtvditHiUtf. 

InkttBndiii -• C'n. <•«- 

id atlautu, •* upmtfd "J, 
oiij., unexpected. 

inittantif, 4tb [i", "v-. 
BDd alUntCFT g.K], oiV', ''■a'' 



iter p.- 






■ihUiti, adj.. in 
tDMeovtome. -« 



inartlf , -i™ t'« 

^uwtioiL [*>. "«.. 1 
oelitm, q.v.i, Ij-, inaclioii, 

Insli^nablB [in. wv*! ° 
aliMwWs, "atlenablGv tin 

inftltenlile [<•>. "W^ • 

(«*]. twy-. <nanfina(<, f ^ri. 



;r<; 



eardeaHeen, haedletwnea, 
loaiiratioit [I.- ICC. in- 
Fatvmen, "beglnnlDg ^^ 



tnOApiiUllte [''", twg^ and 
fpociu, ^nV,], tj'., incopoatify 

incanieratian [Cfwarw- 
rer], i/., (mpriwnmoii, 
inwroerartl'. L, tncoret- 

inBartade [Spm. mcor- 

(ado, from enearl«™>, "ta 
'riw B bad "rd"], «/, loan- 
7n intuK : prank,/reak. 

inoondiuTB [L- ViKntdt' 

;H».:. a^j. aud ..m. or /„ 

inMiidia [L. n. {nretiditn], 
.»>.,^rs. anJIaiiTaiiim, 

inoandisT [iflundur], bji,, 
, to KljCre to. 

inBenain, -e Ji'n. fuV'- > 



inBaslBilt, -e [L. L- mc. 
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nenj, ij., ineitbm. 

bumn \p- {tteitare], vj 
L, to ItKifc, induct} fftfr up- 

UUd'Tili -B [L- imivai 

uiDiTilameiitr it^"- " 
iiioi,vilisa,-B[' ■■ 



g.v.J, a^-, ftndviliKd, 

inoivilite ET'' soa- inciviti- 
talemi, </^ incinlify, nid<- 

«™tial, i/„ incfemmiey. 

iaalmeut) -e [L- kc. adj. 



IneomprehBiuibleTi'. in- 

OHKpriAtiuibiluJ, a^„ incsm^ 
pnken^iblB, Otateannoi be un- 



B»], 



ntL.« 



■ doublet of i?uM(uii»fl-] 

inoUner [I-. ■nctmitre], 
vji- and «■, 1, to fiulfiu, 

i^j># ; to fal dxtposed, ia be 



» a- 



inptiuivMiienti adv., <«■ 
iiUDlLeTent. -e [>». nw<. 

anil cahmnt, ••roblKat''}, 
adj; incotierent, 
inoolora P-. (ncotort aij; 

inoonunensnraWe [L. <"- 



,-*f^?f- ' 



put •maeQ' ta 






Mminra'bli 




apitent [L. ace. <«. 

iuMmplati -ite [L. in- 
omip'efvjj, a(^^ \nanitpl*te, 

uiaomplitamant, ad«, in' 



iiuiDiiEeT&blfl [in. 



wotvler/aL 
inoDnnni -9 (m, «eff, end 

inooujiwuiLae [L. in- 
coiue^HAiHii], </.. infonu- 

. inooM^qnenti -e t^ i"^ 

tequent, incoarislffnttthovght- 
inoonaiUri, -e [L. imajn- 



tnunuolable [L. :< 

ulaliiUtJ, aili; iiicsiitt 
digcffttKiaff. 



inoonteBtaUe [■»• "Vm 

And eonteiCaAw, g-vj, cuh,, fn- 
cmlulolita. unstititu'iiaUE. 

iaeoDtMtausmenti <^': 

{ncmMCaUv, uRgufiltanaHii. 
iUBOtttllieut [I'- fn, and 



incoaTenanti -e (in, «tp-, 

und nmrmionl, -promr"], 

iDODiiTeiiiwit l^- 1^- <<4j' 



lorrect. -e [!■. incor- 



, - /„ MBjrffcror, 

incrMiilit§ [L. »™. '"cre 

ineiiiniiier [L. <•*• «*■ 



inornitar [L- frnnatoK], 

fut^ 1, to incru^ inlay. 

inmuW. "_ 
luonlpadon. [L- L- acv. >»- 

iUQolpai -e [p-p- olincul^ 
cutpated, ofKuted ; prUomr^ 

ULenlper i^- ^- incttipore], 
inaulinei' ti'- in^iieanj, 

v.a.. 1. to fneuicolc, inprm. 
iBiprMj DB mui't mini. 

maolta [L. inetinufl, n^., 

uncu^firuM/, iDOf^ ,- unpi>- 
tixAsf, rouf Jin RurK. 
Inonwion p-- a™, inoiiv 



,^de pj. mdia, tea 



Sec. 



Ind^MDuneat ilndkati}, 
iiLd§Miiaa it-, indccmlia], 

indeoent, -• [L. aw. o^'. 
(miramlemi oM^ indcaail. 

iudfioiai -t QL. <nd«oiiuf], 
(utf.i HnilKided, imaDlHto, 

jad^diioii [(», «iv- md 

decinon, g,« J, i/., indmirtm, 

ind^fluii -(f [L. fm^A- 
nftui], 01^., mdefinile, un- 

.indUieati -« [v». m^.. »nd 
iWtaii, g.T.i iu(/., indtKenie, 

uididioatemeut, "ds.. (ii- 

^^Uaatejy, UHScnipuioufitj, 



smioioarcAL dictioitabt 



IndamnlMT [h.i«detiniii 



Indsmnltia'. uc < 
Hlbxni], i/7i«clni.ni(i . 

IsdiMnumBMnt ["<<><- 
jWKdanl], odD^ JtidfriimdiniUy. 

InUvandanM Cindnm- 

ilanti </, imfapnufenM./rrc- 

IndapandMiti -« ['•>. ' 

and ilMisdanI, prci. part 
drren&c q.o.i, lu^., indej 



■tJiKt rufMM*. tram dttntin 






ludiMttfi -in [>'. indCeo- 

Kmi], iH(^iiuli«tin. Indl- 
cMlf. I.*, .'nditaliM (niowJJ. 
Indlaation [I- vs-indica- 

farmalbm, §igii, ymf. 

tadinlbla [L. L. *Bd.cf. 
ftvEt], uiH., unuWfmlpit, in- 
ildcriftoWl. 

Indlen. -mum [A<d(]- "4- 
oiKl ..II.. or /TwdiOn. inifi. 
ciine. i^l^iBial Mli»,iir<n(. 

indjiterraimmit [mi'- *- 



oJti,, tndiffnfnrfy. 



?^'iV 



imt.Jirtrilml ai}.. indiffer- 
rut^ uncmamrdt i^idohnl. 

indieenoB [l-. (niWffoid'a], 
»/., iii3&ni«,j»rert!i. 

isdigine [L, (mt^cita]. 



/,, indigent, tear, trndy i 

vOi., indigaUlM, avde, 
{Klf ionm], >/., fndifKlEioii. 



Indlnemmti a<)>-> un- 
>rIjU&, DiKIji. in/oiMuily. 



'?naiiiiit6[L,«c.iB,l,,m,-- 
jadm], »/.. (adtffBrtB. wor!*- 

indiqnM .[L- ^cbk], 

Indirect. -e [L-indiwcdi.j, 
mtj,, indirect. (Ita doublet 

indiroDtBHiAiLt* <i^'i in- 

IttdUtlpUlU [I" iodilci- 

IsliMipUnB, -« [U I'nij'i- 
fotfiutHf], a47n undinri' 
(AfiHil, immly. 

indiMTBt. -He [f^ u ■'•<- 

ificntHi], u(7., indiifrfH, 

jjidiferttementi adv., in- 

difcreetfy, in an indiiiT«£ 
•uinnir, <nf uiiiCftdy. 



indoeUiti rliuinilc:, (/- 
imiacllitf, dUiAtdima. 
indplemniBnt [i'ldolmc], 

ittdolenoo IL. indoiMMfl. 



IndifpenBkUB [<*n. n^.. 
ind rtfijKiner, i.n.], tub., >"• 
dlnmioUt. 

indlBport. -e [i>.|>. of 'n- 

iiljwxr], adj., iKdnjjoitd, 
potHy, wiwril. 

loailPMer [in. nv.. ""1 
ainpoHT, q,v-}, v-a., 1, fo in- 
ditpotff, atranffe; to niajte 

tikdiapoaitlDii ti'ni ""a., 

taA di^iaiivm, g.v.J, t/., in- 

indiiUnot, -« fi- '"di.- 
«ncl-j].adj, ftrfi.li.i«, con- 

mdiiwioteinentiadn.in- 

-■-'-■ 'nciiy» CDT^UKd'V.nr^iref ^. 



;Fin!,u. ■ 
individu [L. « 



indiiidnBl, -elle, ['"di 



indMUeCL 

Indocile, d{to<i 



indnbttaUs 

^'nbiul 



utdnbiMblBmanti oiim. 



jrr]. B.a, 



IndolM (I., i-- 
IndnlKBtiaB Ct~ indHi- 

wnfio], */,, indiiX^fita. 
IndulgBIlt, -B [1^ HOC. ad}. 
ndu^trenlmj, EKd_^^ indulffent, 

indnitria [I'- fnduiiriai. 

/,. ffWuilrs, a^ilt. tafcni. 



in«Ut> -f [I', incditiitj, 

iKeffible' [L.' in^fodiiij]. 



uifegal, -e Cl~ ''1 

ad^., untaual, uneven. 

uUnWent. adr., ■»>- 

egualt), unewnlu, 

iDWaUte [!■. icr. imx- 
qualitbltnii, »/,, (BejBoIiJy, 

qj«.Kr,g..J,,iy, iBa*o„t. 

inert* [L. *e& fnertan^ 
fldj, intri, iiucMh, (Iii«itk. 

burtlB [U inertia.^ Ij., 
ifcrlnu, ivacti-viig, indalenrr. 

inirtWble [L.ineritoWi,-,], 
<mi.. iveviUMc, unazoidatit, 

liiWt*blem«iiti adv., in' 

mUMy, unanridoMy. 

ineuat, -e C>n. neg., uid 
inezaotaneiit, wIk. in- 
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exactly, inatcardWj, uii- 
puncttuiUi/, loTongly- 

ineuotitiids L^ "p- 

tmd tmutUmle, q.v^, l-f^ in- 

ineiDTablB [I~ i*aora- 
tUit). oiO-. inuaroWt, unre- 

Inesp.^rieDca 



a^eriatce. 



I. !|-«J. •/- i' 



lUBZperimailtei -e [■». 
rionwd "1 adj., inatficrieneal ,- 



puj7tiaAULi]» adj., inpno- 

V" in/aUibaUy. 

Ulit, or >», n«„ UHl/aiUilile, 
.bdm /aiUir, av.L adj., in- 



InbtUable [I-. Sifatigo' 
bau\ adj.. iitdrfat^Ole. 

infsot, -B [L.in/ffi(wl. 
»S, in/wtal, ram<jil,/i«il. 

infMitaC ['«/«:<]. T.a., 1, M 

infeotloii [L. a«. infa- 
liomm], I J., infeetbni. 



[L.« 



mfnieuT, -e [L 

<Ti-ftin nrltB [iii/mmrj, 

«if ., ttiftrioriis. 

itdUb [L. injIrWiiJ, my., 
faitti/iil jwr»n, wibrtienr, 



a^; infinite, uhhuU^h, en^ 
leu. influL, ji,n., infitiiiv- & 

1'-;— .ufUsM eful,b^iiUsltf. 

infinite [Li. ua >>i^»i- 
lalemi, i/-. <n^nily, JnMSRu 

Inflaitif [L. occ. ffl/lni- 

InOfOlA []'■ infirmiUt " not 
Mtong '1. a*', iwd >JS. or /„ 
it^ftrm, aicid^; iaealid, tut- 



a^J^i ir\ftexiue, imreUnting. 

uilUaer [L. i"jMeerfi, m,, 

1. te iiuticf, inniH. S- , 

r.r.. ta HiflW onHci/ or cat* 

InflueiLM ^' ififiuefliai, 

iiiformB P- ii^orwiij, aiti., 
■----ji&tt.erBde. 




inmn^te 



ingsnmnant [<iw«tii and 
Duly,/iwit:ty, candidly. 

laimt. -• [h. <ii^u(i, 

oifj., un^rot^I, UlUifelut, 

uiVT'al^iiI man or (h»uii. 

UlgrstitlldB [L-iuc. <n»m- 
liimMimii], i/., injroWud*, 

uuiedient [L. act inffm- 
dicnlni. .^u. jMrL of tmredi, 

inh»biiB*l'u"'iS£wKji 

oiOi uniJei(/b^ incapable, in- 

iuhablietB [tebilrik], t/., 
unikil/iilnca, inablUti/. 

inhabitable [l. inhnbiio- 
Miiii, a^.. uninliabitable. 

Inhsbite. -e [»•, "tg^ •M 
kabiter, y.v.], ffi^.i nflLh- 



iniiiMiiitBliBr, - 



I [in. 



,. ami ItoijtitfxlieT, g.v-l 



ioiqne [L- <•>£) 
bdvidti [L. a 



lllitig,'-« r>pl of iBiVun-], 

H4i., imIiiU«r , I.n. ur 

^..fniCiotc. fProvouDuinicitf.) 

iflitier [L. iniUarc}, M., 1. 



tjorwinj, t/^ir^unaiDn. order. 
injurs [!■. iiuurio], »/., 
injarif, vmms i atttte, intuit, 

'Srisr™[!? Moriari], 
B.o.. 1, lo aliBK, iHtJl, ™lla. 
8' >r.ti.i Id retifeeoch iSh« . 
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iurionUiioi/., oAuiw, in- ■ 
inhicta IT- injatlai], adj., 
uiiutvtnrati adv^ bft- 









t [L. ft^ufilin], 

cc, vntmff. 

[L. fnnstut], (ulj,, 

[innocenl]. 



buuwent. -e p.. a 

ceix™), (««., vtmoom 



irom in aod ta£tare], o^., 

iMCaiptlon. [L- »«. fn- 
flcrtpiicffwm], j/., ^nfcrJ^ton, 

imorire [L. imcndert], 



innombrttbla (T~ imiMu^ t 



insdoiviu. K«n{I«. KRiiMy, 



inieui&Uitt' [L. i 

HBHifcililotem], I/., 
:MIitiF, URcnnura. 

inwnilble 0^ <i 

imrOai, unaman 



'luKmnii], »/, iKHKiioCton, 

inondBT [L. Jjiundart], tiji., 
1, Ut tnumtate, aterjiooa. 

iiiopini , -e [!■■ inopinoiw], 

inopportnn, -e (T-- (noi>- 
jiortunuf], m^,, inopportune, 
tmwatonabU. 

iiioppartniiiment_ ^' 

'^ mtpjvxdenltd, 'eJEtrowdi 



iiuepbrablB P'- invparii- 
bati], adj., imejanUe. 

iiwIreT [I.. iKfswM], r.a., 
l,io(«Kr(,iwl(n. 

.inaertlon [L, a™, imer- 

, insidleaiemeiiti o^"'. 'i^ 

Insidwiiz, -enM [L' in- 
iJHteiui], atf.. (niiciiinii. 

dittingawiid, tiffnai, doion- 

inri^lflMt. -« itv-Mj/., 




^-riTtfTllt [AutMcr], I/, 
iruittaice, bvwnt rtgnetl. 
' iiUter (L liuMBiaj, «.■.. 

WiM, jcrfilt. iirpc, dwil 

''jDjialenae [L. fuiriMHai 
■/.. iiwlaia, JHpcrtliKitK 

buolenti -e [I'- •«- a4- 
inioiAilAii], o^i^ ^nd '■*' or 
/■, intoKnC, intKTtiMiIl. ei- 
Iraordiiuay, unkainl 13^; ia- 
roIentfdkM or er-Eofure, 

imonmie [L, ituomnioi], 
t^f., tl&pUunea. 

inflonoi&noa [in«m«;teii^ 

touncUiitf -« [<n, w;., 

^f, heedUjs- 

inaonmu, -e (in, neg., vi 
lomiiii, q.n.}, a^., umaidusi,- 
tinrtdy, njractory, 

IniooiDiiiion lin, inf., 

iniioiitenftble [<«, nep-. mid 
KaUnabli. g.D.], a^^,, fnde- 



inipMtioii [L. ace <ni]i«- 
(ionmi]. »/., {ntptction, ex- 
aminatitm, ia^ervitim, 

inspirMioii [!■■ »«. Jnipi- 
™fio-r™j.i/..in,p(™it™. 

insPlTOT [I-. ™ <p(rart], b.o, 
1, to intpiTe, prompt, impel. 

ijutabilite [L. >cc iiulo- 

bilitatcn], «/., imtoMlity. 

inatabls [L. tnit<iMHt], 

□di., vTUtabU, untteady. 
inittdlRtiaii [itutotlnr], 



adv., «artjetejy, urjroitfy. 

inrtMice (L. iniun^], 
inettat, -a [i-. «<^. o^j. .«. 

JfanfAR], (n^;., urgent, prett- 
^n^m^t- Ed.uh ^ ^ a 
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Ditintaiir [L. £CD. initi- 
on^. !.»,, tnstigalar, in- 
ir. (The/ is (nil^trfct) 



.«.], <. 



t [L. < 



a [iBitfiut], 



s^.f ifutinf^it 

UXStliU)tiT8niSilt< adv.,in- 
itinetiwiv. 

inrtttner CL. imwum], 

■ji., 1, to iniMlute, utoUliA. 

ilUtitllt [I>< TI.<>UEilllIUIH], 

(j«^ imUtuU, f luMUtisn. 

ImUtnteiir CL. s™. iw«- 

lutar. CTbe/m. li'inltitu^ 
iiunitatioii [L- ue, inrfi' 

lalioiKmiJ, l/„ HlltllUtiOB, M- 

Inrtmotenp P-- ««■ >"- 



mstrnotloii C^ ^^^ '^ 

' tMtxnilB [L. (MiniB*], 
-oji. *nd «„ 1, to iinfmcf, 
adiciite, <it/lim, nfpriu. 
B' » v^.n^, Jd improve tmei^f, 



tnsnbordonn&i -e [>". i»iin 

lan(], ode., Indtl^elenU!/, 
lOItlfBMIlOB ^' inn(^ 

efcii I to], »/„ iTUtipiiieMy, 
umUffiMUtr -fi [Ti- vv. cu^. 

jriiaJJieieiiln»J, ooij'., iiuij^- 
JUlsfii, inadequute. 

iiunltant, -e fi"™- iw'- 






Inrarii Zp^r- 

etJ, o^, jiad t.H. 



inaiinmniUble [>». >u^'i 

and ctrmonter, ^.vj, af^,,in- 

iMnrwetton [L. »™. it- 



o^j., iti^e, fflfjn, undam- 
agtd, (pD(ie>i,i>urt. 

intigiite [L. ace. in(e^ 
lotnn], i/,. inttgrit]/, liaiitsty, 

IntsUMt [I~ "x. I«UU«:- 
iamj. >,«., iR«»a<, tmdcr- 

intslleotneli -6Ub [L- ii- 
UUtclualii]. ail^.,^Uitrctilal. 



'iKU^nlnH]. lue'.. {«f<:lii- 
nt, elewr, ouiejt 

intditelBe [p. toteiiigi- 

Mli^, oof, ialarniDK, etear, 
intampeTBnoB [L- fnfan- 

Intemsln. -e [t. iHiem- 
intofflp^rie [L. aw. fn- 

fcinperiHiil i/., iBcliiwney 

Intampntlt 




mteittiinme, -« r^"'"^ 
tionT, a4j., mtcntbyatil, dii- 

IntOTOfadflT [th Vfl£fr«Jere]i 

itttOteeptM [L. L. i«lrr- 

intWCMBBUT [L. OM. Jn- 

intarMMdon [L. un. fn- 

interdifltion [i.. "«. inwr. 
(Ictionnn], j/., inlerdicHm, 



intBtSS, -e ^pf.olinler- 
aire], oqj., (peecAMf. In- 



_ mtlrBB««r rU inUraie:, 
afect, S' 4, r.v,, la laia 



tnt^rlenr, 

nlnri/trev*], tL 



intitiBnreniBnt, odn, ir 



iiterlDaTrtlon U- "m. <n- 
leFlacutiiacmi, «/,, infcrtoCM- 

intBTMedB (^ o^^ ittier- 
mcdi-ai], ».»., iHierfwie, ii«- 

intermMialTB [int«^ 
ffl^], H<y,. (nMmwaKn/a, *n- 

maffum, go-between. 
(ntenninaila fj.. -fcniin- 
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interne n-,'"»'e"""]. "'. 



-biz 



iatemet [''•'"j-'i- r.n, i. 
interveller [t^ inrerpd- 



interpoiw [U inter, ai 



interpTeUUan [L- nc 



IstBTTDntion CL. n 
Jn(r!m)ffo(r™™j. •/..Men 
gatloB, t/aatiim, eati. 



tDtommpre [i' >"'«■*- 
itilerrnpt DHari/oremA oMir, 



bitsrrenir [!■■ Vnd 



riant 

lob! or aititmt Ma (>IIa qf. 
intolBTablB [U (ntDlerd- 

&£'^j]. aJ^.. ijitoleraijU, vn- 

iatol^nuiee [L- intniir- 
InlolOTant. -e [L- "=■ "^J- 



■!/-™ 









»ti^U,/amaiar. ,..m. 

ir/-. («litnal./rwrf. 

Intimement, u^'-. •«"- 
luaJy./uRiIuirly, intnariUy. 

intUDBrll" iiifiKOr!]. i.a, 
, ^ notify, ^" mift'v; riini- 






a(ioScratiadBr.framL..V 

intrsMitif. -ive [i~ >"- 

intlepide [L. inlrejiidui], 

iitrepidBMBnti »'".. '"- 
fiTOiiUil, ilarinKfjr, /Mrluilii. 
mtrspidite ['ninv^]. 

I/.. Vnln!pi!jily,/Hlvl«»n«l. 

latriaiuit, -e [intrw«t>]. 

. mtrisOB Cit' (nlr^], i/., 

intriguer (Cnirieue}. «ji„ 

fW i/. , v.jt., la intrigue, 

S' , T.t., Id intrlffuc, iaia 

jjTMt pains, pwit, per^t^a 

^trodnotion [L- u 

fmlEirJivnen], t/^ intt 
Urn, mlroncc liainnini 
introdnin CI>. Im 



iKbii, naaicn. unfHC 
inatilBinaiLti •'< 



^r» ^ iiialilril taUtierov §ailar. 
inTUiatale [>n, nFp., aiHt 
rariolJa, 5-u.J, o^^ I'ntoiv 

inTarioblement, oJe.. <«' 



inveatsira CL- n. inwn- 



invaraq [L. (nuenui], aitf-, 
^lu liuiiblet ij cnrtTf, g^v,) 

inTerei™ [L. »m. (hbt- 

inveatiMwU' [1" ud- <"- 
. w«(f^fi>refHj» rnk mid odj'i 
' iniViiwtn-, inquirer; m- 
, vetti^titig, inqvirinff. (Tlw 

iiLvsaCigBti!on [U sec Fm- 

Bejfi^^umAJiJ, jXt invutiaib' 
inyaato [!■■ istwii™], dji, 
.ipJstti*, ■« [P-P. of <■(■. 

inTiadbi^ [A<iui<:(U(J, 



inTinoiblamant oil*-, fn- 

Hweiljlif. uneonqueraUu. 

InvioUbilitl Vni/iiitaMel, 
■J^, intii/btliiLUy. 
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invuibilite [t^ *»■ in-citi- 
imilaam], sj., ianiiibilUn. 

invisible [T-. iiviiMliC 
a^., Imiiiblc, vol ta lit mm. 

mviriblBnieati *''.i '"- 

invitation [l^ ««■ inTiia- 



invite, -B iP-P- of fnolLrt 
<«y., (Boaed. ,iM.aif., 

iavitar [!■■ (fmaart]. oji., 

auiowni, i/., inwKoHim. 
invoIontailB [1-. (nuoiim- 

inTolontairement. imIi'-, 



iKlir. 



[L. 



invraiumblkbre [<". 'fa-. 
foTraiMmbLuLOB [>«. tu;-. 

Ill], 

Tr lanrlala , " .e ' [Mniuti. 
fti.m Engl, /ratond, miitrd. of 
i«™yo]. o((j. and rn. ot/. 



Coaiioia, '"•■. JrojHoij, 

trm»Dnnfible rpreOi ( 

(fur in, n^.), and raifunnofib 

irTalaannablement. o^i' 

ilTMOndliable [jryor in 
irreOuBablo [L- intaaa 



irrefl«ohIi - 



[prepjc 



r^«\i; 



l^fafldlon [prefix it (fUr 
■a, naff.), tnd rytemnn, j.u.], 



irregnlaiiMi pr (f™ ii 
ireisahat, -Sm [(' ('or (n, 

nflp.), and TT^hlier, ^^vj, ot^r, 

irregnlilremBiiti o^"- '>*- 

tnllifienz, -aiue [L- ir- 

niigtostisl, a^., imiigioru- 

irrfeliston [T'- "'»■ •>«- 

irreparable [t* iT-qiara- 
£itju|, o^,, iTT»drtVM. 

irrepioiilwue !"■ 0"'' >'". 
my.), nud ryirocAer, g.nj, (r- 

tor6liltIblB[L.L.(r™i«i- 

Jit], oiti., irreiiiitlble. 
llTMOln [iJ- (for (n, Biff.), 
^d r^Aibi, fl-t.J, ac(}., irFoo- 

ineMlnmenti ado., fm- 

Ineiolntioii lir ('<"■ '". 
iff.), and rtralBllim, i.D.J, s/„ 

lirliTOitalila [!■■ imvoea- 
aUi'i]. aifj-i imoKablc, irrt- 



inifiaar [L- irr^n;], r.n., 
'initabto [L. irriiabiin:. 



rmptton [!'. "i 
Uolnnsnt, "< 



iinie [rartle. subat. of tho 









ivTBua [iwTi], ■.«/., a™*- 
ivroana [■««], mtf., iirmi- 



iabotfl-. srlftn, '■lininp-1 

Jftoqaei (T.. Jacdbai, from 

JMtuloa [L .>actan I fa], I/.. 

jB4il IJ^. f"nn L.jav, qdc! 
(lit ttom L. dicit. iidD.,/sr- 
BKTljr, on™, of oM, D^ imrt 

jamlr [O- ". jaiiler, from 
L. L.jacutorc;"todfcrt"}.un., 
3, to guah oat, tpout, tpAna, 

isliUlf tinman jaaiirT, 

i.fH., gushing, gpouHng tmt, 

jalon U2. '.in., ■ten, lond- 

JalonnBT O'"'™!. '■"- ""^ 
ff., 1. Co itaJEB out, pact land- 
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iMi„ >iiitoKi, ninloui, nm- 
luuill [0, I'r, ji. from L, 

3' "J. </., (q;. 
UlltMlrt CTurkMi fn{- 

Hnjin [L. kc. /anuo- 
itipvnnwit \J«Pi*f1^ •'«'' 
Srap«r Cwi""""?]. "■"■. 1. 

JKqnBtta [O- Fr. JsiTiie, of 
lii-lorUiil urigdii, "0 gtnuciit 
Uimi by llm JtKqu9$, or rn- 
vi^llal iMUHntii of tbe Itth 
c«ntury'lJ/,.Ja(!tat 

iudliL [0. Fr. ganljn, fiao 
O. irartHi, nkln (u L. horfui 



CTUejrii>iT'Jini 



j«r« [6'. Jfr- porntfcom 

jm fOlil s™nd. raiir', "i 
linitller'l ■.!*.. ffd.rJcr. 

iUW r>""]. d.n„ 1, Id 
e)in«cr,pro«'e, taiilf. 

iunun [Bp. jurmfn]. i.in., 

iMPe. -« fP-P- orj-iJipirl, 
ni(/., jaiptr-likt, tatULUnttd. 

[jUtpt. "JMIIM," 

ujili Chi 1'1J")'> 

1. to narblt, rein. 

ktU [O. fr. talla, trnrn L. 
BSlMlni •/., fcnul. 

Janna [O- !*■ jafm. IVom L. 
(otMnHl}! d'tf , ■ml i.ni.. vnilmo. 

iannir Wo""'!. hj"-. a, " 

eof OH)- yuZour, ffiM, ( o.B* 

te Ik ur (urn ^loic. 



rnm £. ■ 



ftum C 



rrtiDi ll. gavMa, -i bundle qI 



- ti'.UitrKl iMce " tUlM)], 

it [O. Fr. >. is, an, from 

lauk [U- Fr. ■fstan, frum L, 
ynbaHnei]. i.n., Jalm (Ckrh- 

Jamna .'»/.. ■"«" (<*"•- 

JtaStB [formerly j;.i.i.fc, 
fum .UiHi]. i.m.. ■'lUiiJI. 

jet [verb.!.!.!-*. «fi<(n-]. 
i.m.. Umo.jEt.irufA, ilrobc. 

Jetia [p»rtlr. nib»l. of 

iiWrl ./■■ i"'"- P"""- ""'"■ 

irtern..f«Wre],ii,»..i,(r, 

/hrmo, eojf, hurl, JUnf, ihoot. 

Calx. So , r.r., h thnw 

aucidf,TUili./itlt.dfhl lain 

Jen [ftov. JM, from L. ace. 
jiKim], i.«.. play, jmjimn- 
ona; vot(,JtoHc. Irfct. 

jendl Ji'" Oiootdi, rrom L. 
JocU illa\ I.m.. IHurulay. 

Jmn (4) [L. JqfimmJ, odi. 

j'eune !%■ jBtnUiJ. o^., 

.Q^na, yoiilVVii, T/Bungnr. 

JeOner[L.jirfu"a«],«.n.,i, 
iaoneaM [i""u]i </'. 

,.™ii, "ll j*w*i," iiw. frum 
JueorO,i.iB.,j[tiMU<n 

Joia ['■■ ffoiKi'a, pf. of '. 
navilium], i/, /oy, gladnt 

hindre W- iufiim-]. e.o. 

Miifl.. 1, (ajDirn, Bfl.-i<, cm. 

-Bt. ««*. »«(. & , 

r-Tr„ la Join, unitt, eaupU ; to 
ht pined, <mUri,Bddtd. 

Toint, -a l>p. "f JoW**). 
rvy,. ^al, iinlltil, Joint 

Jo'mtnre f^:jvnctiiral,if., 

ioli, -e fO, So,T„i,>i, "n 
fMtivil"]. oiy., niM, fTdlf*, 



I>rell%, jtMly. AnHilHiiiifi. 
lono fr.. »"■ JmkbibJ. I.m. 
JOnBlier Uonc], ti.a., 1, U 

imiotlon (i. aoo. >*««► 

onlT'i/-., junction, JBinb-l, 

ionalBT [L. jnenlart -W 
«l"J,r,n., 1, Injugifid. 

JoaglaOT CL. ■«. JswU- 
>m«."« J«tor"J, *.■.,>)■ 

iona [O. Fr. jolt, fn- 
[cdlesvl I.. ^Hto, oonM 

from gavata, traai adhiU. 

■'I»n1ngw" CIn MirtUI); 
iDii^( ll ■ donblrt of liUi, 
•>.}, t/-. 'Aide. Coucber tr 



lUer [L. JooarC tm. ul 
I. (o pliiy, iporl.- octf li 
« An qA (o In (r(M w'U. 
'di! mollieur, lo bi twlwt), 

B& d«, r.n., tcVtay, nsri, 

mob I^kl I/; to let alV 

lovat [d)n. Df ^u, ^t.l 
r.in., Inji, ptaj/lfilng, (pr(, 

jr /. ploycr, gamliltr, fir- 
lOUE C" "■ Jxsbm]. '.", 
jonlr [O, Fr. Joir. frwn L. 

jjHUII, JtUMJllHUHn, 

loniaiMua C^ufr), i/, 

inia.rii>eiil. /niiMttfan. 

jOQioa [n^nrllratUin of 
Ibn flirt iTlliblB of tb* r. 
'1«-«; "to purn. .,«.. *>y, 

iOTLT r't. gtom I}, tram L. oJf, 
ianiiuil.i.n..das. Toiuhi 

— fl, fluer^r day, iiJ^.. 

/», Filre , Is I« 1^*1. 



J[O.Fr.J 



diHmoIe], . 



. . .jpuute Uimmal],t.m., 

iOOR^ [T.. L, Jortwfu. m 
joiir],i/.,itov {frtm ritlvg lo 
reil}, day-tlmn, daj^i work 
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iontB [verbal nibnt. of 
i'lulr.r], (/., jmal, lilting. 
It rift. 

Jootar [■'- I" ^uiisn, '■u 

' ionUnr U»'t"1- '"m •"■- 

tamaitt, cAaHipfrm. 

Jnin. O-iBfll, - hflMglUR W 

Jui'ller ']. Of^;., jovia/, Bicrry, 

iDTillemeiltf atln. J»la/lv, 

iona l»° juaiUin-], i.n., 
jM«n»«m«nti n^".. >y- 

<vlj.,3tidicial, if gat, 

ioilloUIremeBt. "iId^ Ju- 

dicially. 

.indici«UHm«iti adu^ja- 

dleioniil?), frum L. n. jiuJi- 
cium, "dlKeniment '^ aiij-, 
jiHlirimur, nmjifite. 
. inse ^- ""• JiKJuxm], i.«„ 

jneement U''S^'\- ■-"-. 

Jucef 17'- J>>Jfca^r].1^a. and 
UiVe. tiriitff ta triot, *entaw4. 

Jnif.-iTB [L.JiBiaiuiJiHi;. 
Diid '.w. or /., /ewtih ; Jtj^, 

JRlliat [dim. of L. uo. 

inlu [L. uc .AmIuh], (,»„ 

ihUiu]. a^., tmiii, , i.m. 

^^ hUMntJL. n.^ JumniiB*!, 

dlevil L. " nun 'h. If-, «ar<u 
Jure iP-P- <it junr}, i.m.. 



JnTBT [L. Jumrcl, no. ond 
.licl&nmi], i/., JHriicifcKini, 



JmlMoiunlM IL, 
JiuiiprndanM p* Jurfi- 
iaion UufwJ. »-«., «tt. 

inrr [KagLj^ry, rroni 0. Fr 
juret, »/, " ui uwcmbly dI 

ji^nurr) grairy, Hrifca. 
luunt 10. Kr. iia, trim L 



naqnt (L. *> mtu'I, j»^., 



iuBtanwrw yu"«. on. 
m™(. v.ii.j, I.m., =i(i« taat, 

Jcrt/n, ^*t(, 

Tigklcmii,/alT, rtgU, comcl, 

Tlabtmii. »yrWU «a<i.' -^ 
odT.. ooniriiie&.iuit, ROail^. 
initMneati ads,,Jart, jirt- 

hutMMa [L jurta/ai. ./., 

'■■■'— II, aminmr.pTOprieltf. 
iH [L. AfMfft], ./., 
^ itiUgrUy! tkUIuiIi, 



pimaitn fir. xa.«,i>nd 

mMn, j.s.]. i.f*., kUametrt 
[1IN3-43S* jardi). 
ktotqaa rrntkUb Mauclik, 

hrriBUetltomlheflrMtwa . 
Hurdi of Uie Oreck l.Uanr, 
Kiiju Jit^iirDi' {-'iMnl. luvo 
msrej"). which in followed 
h;r in endlm list of Invoca. 
lliiin lo BlnUI, i/,. lliang, 
long itarg, endlal iiil ur tat. 



U, ort. i/., or pen. prim„ 



■ ttidaru, ^-■*-' 
JiutfAa' 



daiei [i"' 

juiticiamjuiiii. 



fieri iul}.,j»nl/catlrt. H*ob» 
— t<Hi,j>ro^«, WtuKraltoni. 

hutlfleitloii [L- uc. jtfii/- 

IcsBimnB], i/7. jmliflcaibm, 
ttfeact, rlndkaHon. 

jnttaer [L- jani/icaTfj, 

lA, I, to JKiltTs'. wnifrntt, 
i,u. So .r.v..uju.H/s 



lOXUpOdtloIL [!•. JHctn, 
J Ft. wuilion, g.t.J, i/., 



kUo ['Ir, ;(ttiu.]. 1.*.., « 

Mlognimnie t'i''. x"*" 
'fruiuiie''J, (jt., InSiynM 



'P "I. a^- labial. 



iBboratoire [^'. L- «- to^o- 



laboritiiMmBnt. odn^ 



gnz, -euia [L. fa- 

'Ji o^.. I'miKji^rfbi'f, 
"'■■—■■ iUfficull.palti- 



Iftbonr [L. ICC. lob 
„ ItUagcjjiCitugKtna. 
tbonrabls [tabe 



Inboarase Uabonnr], 
I.m., }.loujAi»(f, Ij^luffc. hvt- 

tobonrar II., loioraKt, 

litbonraiir [1-. "'■ "x. labo- 

I^nlnths [!■. "x. Eal«- 
rixMum, rrum Or. \aMiuu 
9«], l,m,. labi/Wnlft. noM, 

Im [!•. UI. tocun], jjiL, 

lajMr poci, 4.U], e.an i, (a 
laomtion [L, >>™. i««r»- 

(iiijiOBj, 1/., loceroiton, [Bjr- 

iMiMT H" iacnun!], mi., 
1. /o uxceralt, ttar. 
laoet {tgct. q.'a.'i, i.n.. lotf. 
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UalMUMIti ad>., Hackty, 

UO^ (O. yi/ioKl-lr, rram 

tuaten, tet at, prliv, to 

Itl ga inii'l luild. dih my. 

liU£i>ti[I..a«.'»<'I'>bm]. 



UeoalimB [(I r. *mbi..»^oj 

llko B IdmlKDiuiilui "J, ).m . 

lMl[V|.a.i:.l*(iii"il.t.M.. 

Unti, -a [1- Iiw'«"<i. n*.. 
Iaelta<, Vuiu c, ™i% 

U«niia [L. Jooum], i/., 
cAoiift, ucuno. oap, butnk, 

niiefl "}. lUlj., laji. Lai. (.»., 

Wtkymr. Uofl, '■•DunO, 

*"!*!/, Vlo. fi.''*) .' loJcl. 
"odious "J, 0.0., uulK. iU- 

UUenr [fuiJ], «/., j-loiii- 

leit ituffi oi ffooU*, vnot. 

Uj pf [L. Faiui], i/., uucJ. 

laloaa [l- tatou, from cr. 
Aaunkll, ol^. ukl r,n-i lay. 



' ail TiitJ. Ne 



/.■Sfc?.'* 



lambMD [O- Fr, lanital, 
from U. IflHum, Kugl. (n;^ 

hem "2, i.m, Iftral, icraj^ rnp! 
lambrii [0. Fr. lamljTe, 



Imiu [I" tanloa], i/.. 

luMntable P-- Umfta- 
bilit\.a^~la nnloUi. inauni- 

lunantfttioiL iX" kc. fa- 

IkmMttW [Ij' lannlsri]. 



lUlM [[- laneu], i/.. 

latLoor E^>t«], t>ja,. i, lo 
/lli"iie; [1'a™j, ''i.p.., 

]>nda[0.lmiJ<],./.,iuB.K 
lllUUB ['a»0>«li •'">'> 
laiiEoiifanz. -ema [ifm- 

iBiigQe [t, liTvud), >/; 

d? tcm.nanvu cErip inland, 
rm], r/,, Utpgttor. debilitg. 

lane nil B ant. -e [pru- 

jwrl, uT lanffuir). ii()., Juii- 
Uniira [L- »((. /»»■. tan- 



Isntema U'' laolerna], 
f/„ UiflUm, Ump-pMt. 

laper fJ. la/smi]. «.o.. l, to 
lap. lick Kji. 

lapeTMn Wim. "f lojiwij, 

Iftp lfUif * [L, ace lapida- 
Tiu-ai]. (,»,, Injiidary. 

lapider [1-- Jai)iJa«j, uo., 
1. to (tone k> ifnilit. 

lApin [rroDL tUc root Ifjt, 
toaita tn Ibe L. Irji-iu], §.m., 

lapa [L, 8CD. iajaum], i.m., 
Uipie, tpace. 

iiKtoU, KriiaK(,/iw!man. 
laioin [0. Yt. larredn, 



rrom L. s. lotroeinira], ul, 

Urd [L. iL lardiin fir lari- 

iuea ^'. •■ pi. laretliM. 
ph, lJiTe$. hifatchatd go^. 

large, hraid, V)td£, pfAifi/tfJ, 



iBMsmenti (utii. taiwljri 
brnaUlS. amiJs, fuUg, llxt- 

laiEfiMS [L- L. latyilli}, 
«/., lan^f, bounty. 
Uraenr [lariK], i/, 

brudOi. iDidlh. 
l«nU6 [!•- locryna], t/- 
lamoier [farm*]. iui,i, 
Urron [L. ace. latTmai\ 

' line it tona], ./., lam. 
uvrniii maggot, 

laxyaz [Or. Aiipvyf], iji. 
larynx, tliroat. 

tea. laaae [L. louu}, a^. 



latena [L. catcrolii], utt-. 



I a- 



II..]. 



latinite [i- •>«. ioi>«i- 

tolin), f/., toKnily; ftnsu- 

latitnda [L. we. lOMivli- 
nc«], tj^ latitude; rana, 

' I'atto CO. IMi, Uim. '/- 
liniSBt [Li 'Ktl'. laursalui], 

lanrier [L. L. ace. lonra- 
rfim (J), from L, Jourui}, !.■>., 
laftret : vkttirg, gloty, 

lave [It- tantj, •/„ (om. 

laTKp. ia««J, "Ji., 1, to 

r.c. to muk maeV, balla'i 
elar miKlf. 
Uwiet [It. lowrKtoJ, LB, 



TO FBENCH READIKO BOOK. 



Je.la,lMM[UKt(«im, 

illam, Atai], dtf. art^ lit. 
.iieri.prm„ Mm.*B-, it, 

tkt,B. 

lefon [L. Kc, laKimtn], 

iMtenr CV- "u- I«(i>mii]. 
«.m., .iMilB-. (The /. Is far- 

lectnre [L. L. iwlui-o], «/., 

lesslemsah "•'v-. Item's. 

Unliaer C^^i], v.a., i, to 

Tfegalita [L. L. ice. l^ali- 
tatent], if., legnlUyt Utv^ful- 

leMtlL. icc !^!Ku».l,t.n.., 

.lewtoire [L. ux.hgata- 

ta. 
legation [L. ««■ Itnaliv- 

Iagaiid« [L. Iea!nila,p!, n. 
oi: tbe tlilure put put, uhai- 
dat, trata Ugert], i/.. [(jwiicl, 

" — -re P'" 

mil], .- ,.. ....... 

Itr.fitkit, UumeU- 



iKoughtieiti^. 

neif, liffhtntu, tltmderntett 
IlLinmiii frivoiai/, thaught- 

Ugion II'' <•"•'■ Irgionenii, 
If., Jtoim. 
le^loiiiiftird C^- ^- '^^ 
lOr [L. act Icai 



1, UiUgiUmatc. reamia. 

legittiniti [lemiivu'i, t/t 
Icgitlnutcfi, taufiOnm. 

IsRB [verbal Babst. of Iir- 
ruerj, i.m.. itffMU, ieipiat. 

iBgnar [L- (wore], n.o., 1, 

legnma (I'. "■ fc^amm]. 
leudBmain [compd, of te. 



■ [L. L. k- 



"liridatif, -ivB [L. 

legiilEition [t^ ttc. itdli- 
ulimeml If., Ugitlalior 

l^sulatiue [tfgiilal 
J., laiilalurc. 






^.tCifiMc. 

legitiineinent, adv., irgi- 

- -■-'■, lai^ulljf, Tigktlg, 



tiiiviUty, ui^uliy, 
jaMy.jitiUfiiiMg. 



ij"3.ni/j,, leUmrgK. 



lent[L. faniiu], my., rto», 

irdy, lUtggUh, didl. 

lentemeati "d"-, iiauiy, 
lefitent [i^- *^' t^ntorem, 

hich meatia onlr '■ aeilblUty. 



lentiile [T-. iniiietiJa], i/, 
ieonin, ' " ■ ■ - 



'lettn "[£!'" 'ii[i trg]._ 
pi., Ittliri, lilertttiire. Itont- 

— *, i,m., A(EcA<^ <if ar(*, 
lettrt [L. JiUeradul, «.«., 
arn<d mon, ic*olar, liltrale, 
iBUr [L. ilionim). pen. 
fon., to them, then. 
iBUT, Unni [L. aiorum], 
leWTB [MiiMIe a. iuadtr, 
laonBT [feiirre],'r.o„ i,(o 



leopard [U ' 



ieqnal, liiff- »>., laqnellBt 
!'«a- /■- iBBquelap i^. n.. 
iBwinsllei, jii' /- ['', tfli. 

iBHB, - ("> eompoutidi) 



'ti"]. 



LiieriB [Kifttir], i/.. 



' isBt'tO. ia<lj, l.Bl,, boitOji. 
leetB [It- ("lo. from Q 
tiitig]. adj., briik, nimhU 

lestamanti "dv., IviiJdif, 

laatar [If], e.it, I, to 

lethargie [L. fewarffio, 



allure. Se — 

lsvala[i''ti. 






Levant [p™«- par(. ot 

levfeB [panic, mint, of 
!«'']. '/-I rortinp, reiHiiiioI, 

"'SvBT [L. fc™«l, B.O., I, *o 

^ — , r.v., la rlw, gel up, 

le™'{Inr.n«da8a.ul»t.l 

lOTier [imrrl i.m., iewr, 

iBvraat [liim, of liiire, 

li'vTB [L. I*. ". lot™]. »/.. 

Ip. 
iBTTlBr [liivre], I.m., (rej- 
Ue [L. latal, uhlch in L. L. 

iiIo.,n«(r. Pleuli Turns, 

IfeMrd [I' SM. diwriuwl 
lislion [L. ace. tyfolionem]. 



liailB [Ii'er], (/., liana, 
tropical ctiniber ot OTt^er. 
Clw doublet la Ken. o.b.) 

UbCttOQ [L. act. litdtto- 

lib^ [L. ace. lOeUumi 

'liiMial, -B [L. UT-eralii]. 
adj. .lii^rat, free, gfKerout. 

libaralamant, adv., liber- 
ally./reilu. gtnirouilu. 
libeiollta [L. ace. libcralf- 
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taUm], »/,, Ulitratiljl. pme- 
mitf.gifl, grntailg. 
UbiraMBTfi. KcKtaro- 

(grni], ■.«., libemtBr. . 

a^_, iOeraliig. (JTa J. 1> 

UbtoaUniL IJ;- •«. i*™- 

Ubinr [Ij- lBttTim\ v.a., 
1 , SKMrotei frtt, r^toit. 

lib«-ta [L.4M. WMriat™], 
tj7,Xaitrtv. /Krfmm/oeid'ljr, 
EtfrniuiOn. 

Ubnln .[L; 



libre [C. litai-]. ivy.,/r«. 

Um [L- L, liciai, ff„ luu, 
arwa. Mlyard. 

■ linsnee [L. iiomiin]. >/. 

liana. Utarlji, (iMiifiou'nrJi. 
liMllOic [ P-p. of IfcfKcfcr], 



liBOn or liool [»«. "om 
Kit, uid con or col, fl.B,], t.n., 
iloUn-. 

lia [fl. I/- l«ei («/■ «>■"«). 

IhHn «in>J, «.rt^ cork. 

Uan [!•■ "■ i^inH"™]. '■"*■• 

tail* hJivl. (Je, "nlon. «. 

Um [1. Iljore], e.o, 1, tt 
bbidrHt,JKin,failm. St , 



n L, tiaUraj, >.m.. 



tajlttat place </, tUmd {•>- 

l/ir fwiyptaea, in faiertine. 

Uent [L.IiUHiLi/., Itaoat 
tfiKonila and a \aC^'). 

llmiUiuuit [""fc i<ii«"'i 

OTM. port, of fcnJr, 9.P.3. •.in,, 
liim [(>■ Pr- '"«. ^om 
Urament [t- "■ Kfamtn- 

"ue^nll^^'Aii'raii/.. 
lige [o- """sJ. *yn "«*- 

. linie [iis«). •/■■ Ji'iMps. 
"u™nv^bJ.ub.t^of.Jf- 

^erj, t/.,fwpf4«,ooii/«wracy. 
liynar iL. lipan!], no., 1, (0 

to leagus tcgetiur. 

lignenr [iiii>«r], '«» i«t- 
(fKBT, wn/oJsraft 

linMflOIl Itinam, "bIhs," 
from I,.' MS. linoHm], ijiu. 

l^e [L. lima], tJ.,jiU, 
itmier [O- Ft, ^tm-i'^. from 
(Le police, ilfliatjn, 

Umitt [L. «=, ii«,(.»). 
lindter [L. Wmitarc], m,. 
'limitrophe [!•■ iin";!™- 

T>Auf]. 1147,. fpmUring, <ntigh- 

iounnff. adjacent 
UmOD [t' ace, Cfnum), (.nt,. 
Union [It. iimow, from 



adj.. Iimpuf. Ocar. 
yfdaaem], »/, Umpidit), 



0, Ft, tiKgc mui »n a^..t.g. 



lingot [Engl- ingoi. f™ 
- 10 poor In, cut In "), ij*. 

Uairnal, -a [l. l, Ho^u- 

III it), from L, iiBipia], iu(i, 
. lUWBlsM [L, iintfuaj M, 

lingnUtiqiiB ['>niriHii:l 



lion rL. occ. leoncHl. 1,11,, 
Iton. (the >X K "^k) 

ltOBaaa,n Him. of ii»i, 

i.M,. tion't atb, yi/unff Hon, 

Honye [If""]. »,''t KoiKB. 

lippaa ['ifipc, "ihiofc iin 
pouting tip. fpjm G, Ji|^J, 
•/., moMt*/"', vtai.feoML 

liqusur [I-. HOC iimor™], 
*j/,. liquor, drinks btuvraga, 

llaaide [I-. liqatduM'i, oiU., 
IV^td. c/faf. , i.jii,. fi- 

liqnlder \>iqaidt\ pjt, 1, 
(a lijHiJafc, pail off. wind Bp, 
SB , r.v., lapan tmfi MM. 

lire n- I'S^'i. 11.0., 4. M 
rtod, jwruK, He , r,ii,, fo 



li»9nr [''«!. ',»,. n™i«r. 
, liiiljle (iircj,o<y., jorffttt 

aairB [ii««], >/, lirt, 

IJUB [Q. IfueJ.cutf,, msiM, 

linei [Wne]. "J", 1, (« 

lijtB [O, H, Q, IIHa, "i 
buid,'' Ha litU meant urlictn- 

't/. liwt. rott. ^ ' 

Ut [L_«*- iBimnJ, «.«., 

;!eM ied. da plume, 

litl«re *rua]ieT>i l. Es- 

taHn}, iJ„MltT. 

litfea [1- n- HtH""'"! •,«„ 
iftf^on. 

lltisi«UC, -«nM [L. li. 
lijTftijwJ. 04),, lillgiant. 
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UtM [Gr. Wt(w]. '.n.. litre 
(lj.lNt3gm9 1/5). 

Htteraire [i.- «<(*rnri»t], 



ti 






Lttaralemant, ade.,lile 



aiy. 



ir[L.ai 



,- MniCfeaer.. 

litteratnra [U I'Ctera- 
(umj. ./., liUraturt. 

UttonJ, -a [L. latoraii*], 
a^,, liilomt, q^ tin cnul. 

litnrsis [Or. Attrotiiyii, 
"public seTTUw," tnta XiiiToi 
(fronl Adit, "people""), "pnb- 
U(^" ind Inov. " wort "J »/., 



Unas [U Iiciliu], odf., 
»i>(it, Uatk and Uut. 
Uvidite [li™fc], I/., iitid- 

llTTaivon Ctf. Acix liberOr 
tifmem], ij'^ delivery ({^ 
goods\ part, nvntber {^perx^ 
odicolt). 






"IK, 



I [L. llbrd], »/^ pound 
luicitfui oc Bumex/), Here, 

U^, -Br PP- or Ifmw, 
l!/i, j>«Fi up. 
livroF [I-. Iiftenwi], eji, 1, 



T.i!.,lom« «iM«f up; »"!- 
d«lm (in). 
liYTfltJillni-or Mt^]. t-™.. 

loral, -« [I;, o^j. tocoKi, 
from wu], aa^., locai. Local, 

lOMliiei [IwoiJ oji., 1, lo 

lo«ijite [L. MO, tocali- 



locomotive [prop, kd Ed^L 
Mi- locoinoMtie (mciiw)], i^., 
J«0rRo£^oe» ermue. 

losnate [''' lociuto], f/'> 
Ixutt, graitluiwer^ 

loantioii [i'- ««. !«»- 



lOBGmftllt [I"^]. ' 
Iociff&(, aparlmenl, relMei 

loger [Ids'], w/i. ind n- 
to iodffe, quarlert bili£t, home, 

kaTbour,TaCJt. So ,t,v., 

(o toM Urtgiruii, put up ; to 

losaur, -etUB [ioflwl '-w- 
urf-. iG/igiji^bGate Keeper, 
logioien ilegi/piei, *,«,, 

logiqne [L. toffido. from Or. 
Aoyun) («. T.'jjnj)]. i/., logic. 
, <«y.> Iffffieat. 

logiimameiLti "i"-- I'V'- 

tatly. 

lOgi* [foffSrl J.W, ftoUK, 

La folio du , imaginatiim. 



lOttffUBUt f*"?! '/-• 
length, eiUrtt, deiay, sitnijneB$. 
lonKua-vnc c™w«. /. of 

, long, nM WK, g.n.J. l/., ipjF- 

lonuMB [L. ««. (ojuaflemi 

logOBOitd [L. act. toqnaei- 
, tatent], t/,^ lo^utKity, taUca- 

lord [EOBl. iBTd], *.m., 

lorgtLU [Swisa G. lortn. 



V-JfT, 



LoinUli 

Idlsitile CloitH-], aiV.,alfoii 

loUir [L. Ii««}. i.m., !« 
lurf, isart umt. (utifi' 
propetly nn Infinitive, meai 
in^. ""to have penniaidoa m 



lonear [tona], i.o, i, (ojo 

longevitl [L. aoo. tonpae- 
Tiilafsiji], i/., ionpceily, limg 

Iqngitnde [!■■ ^ Jons'- 

loiwteiiilis [L. oi?j. n. 



!Ac (ins qf. — memo, nan 
lOHqne U«ri, jmI tonf., 



• "fe, -0 



rr.p. of foMr, *'l< 
'1 (Hi;,, poTtimed 
laekfi ir 



a fint plight. 

looabls [L. tatidalnliii, 
adj., pra ieenvrthy. 

louasa riouin-, from L. In- 
eare], i.m,, letting, hiring. 

iQuan^p [L. L. faudfnifa, 
dm. fromL. ace. landaxl t/., 
praUe, ealogy, credit, 

lonanfer [louaiwe], km., I 

lonBlie CI>. lutcui, " ooe 
e;r&il"], at{/!, i^inEinfr; am- 
biffwiut, tu^icumt, 

losehemetit CioncAer], 

S.Bi., rauinliiw. 
louoliBr [tone**], ui 

lonar [L. iaudarc], i 

oitfT I to be jifeiued v(U. 
lonpr [L. locarc), ij, t, t 

(o'Si'M onei!!/, lo k k( 

iguBur, -enw [iowr], i.m 
or/., fcfier. daTottnra 

Mollis C^-'- a^' iAidovicvml 
s,w., i«...« (proper naMTj. 

lonu [i-ouii], »,m.. louf. 
(<in eli frtneti. ^U 01;^ 
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lonp tL. UK. iKpnm], i.»,, 
woy. (The ./. Ls (ouK [1. 

lonrdBmont. nJu., heanli/, 
lourdaiir , [loHrrfj, i/., 

loutre"(>" '"'"■l if-oit^- 

loaveteau [dini. oi loun;], 

(.in. i™y'<c.r6. 

lou-»Bterlo poKKfn-li/T 
lonTetiar [toutet, "woirs 



timal. tmcfaili/ul, ionour- 

in jnlMhAnt, adf-, honcttJs, 
failhfius. 
lojante (0. Fr. fcynlfc, 

'ojFolty,/oi™tn, lumats', gmd 

loidT [!<■ n. locartum, from 
Jofore], fl.m^ rtmt, hire, 

Inoame [L. L. JiKBnia. for 

iHBrnoi «/., dorwcr-uriii- 

Inoide til- ['m'dut], iu^% 
Imid. cltar. 

luDidemBiLti a^iv-i fi^id^j/, 

' In Jditi r'-ei*]. '/■. '«rt- 

luoratit -iT8 [T" .<«(*■ '"- 

lusnr (l" "c. Jucortm. 
liyiK>thqlioil dwlT, fluin I.. 
tec fiumj. >/^ f^At, ir(>'n- 

IngubrBmenti «d^-- 

luoumfulhl. diraiallil. 
lni[I..illi-Auie).ptrj,?niffl., 

■ 'o one (dai,). Inl-mSmo. 

' luire [i^'^Wi, ».n., 4. 

irhiv€^ glitter, gietxmt davtn. 

IniMat. -e [p«»- P''''- 

l«.rti i«a-. "••"I'-ff, Bhlt^ 

ing. \ft ,glovnaim. 



Itunlirj IL-jPi- "- l"»f- 

nariaj, i/„ figif: kiiotcMgi, 
MKU, iTiliiIUct.jibaitia. 

InminalP* [!■■ pl-n.li™i- 
narfa], I.DL, Uminarj,. 

luminanz. fliuo [I'p Emitt- 

Til. 

Ivndi r''. 'uhhIi. iVom 1 
(«iinf.irH],i.m.,*w.dBj. 

Innan- !""»!■ «■/..««" 
' iMette P""']. V" <«'* 

Koj* d apnrocbc. ipl 

ITiOM. s. »/. J*., IJis 

Initra fl.- luiirarcl, i.bi 
plof 1. brilliancy, tplmdiiw. 

InatTBCL. n-'i"'™m],j.iii 
luilre, Ivitrum (,ipacc b/ Jl; 

IjUtrei -t tPP- of tuitrerj, 



IntH [!'■ 'lutoj, t.ill., luM. 
Intin :n. »■"■, .ffoMin. f(/. 
iBttB ;'i. facial »/■. 



ywum 8t AlhciuT. M, 
fy»uin, callfge. 
Ijofean P!««l <.«^«*«* 

IrnxrrL- '¥*»!. &0B1 Gr- 

■lire V'- Ism, tram Gt. 

Kapa), If., fyjr. 



UaaedDins [<'>'' Uur- 

Maoedonieil [A'aiTdoini!, 
.Tfl.. Macedonian, 
niseeTStloii [L- nrc. bob- 



1, -e CI- wocM- 



IninrianM ['aiunan!], 
iuiuriant, ■« pj. »«■ 

liixnriaiiiBmsBt, a^''-, 
InxoTienxi , -eiue [ i' 



mftohliiGitLo 



muon [L. L. «cc. narfo- 

maoDnner[iMPDnJ.*J,], 
Eq br^iM lip. wd^j up. 

maonle [L- nincnioj, i/, 

nuwniei' [moiMife], i.a., 1, 

madame [ma. anwe, (.oj, 
mademDiaelle [ 



].«/,m 



la rrt. 4 



"a].!/.. 



mtldT^, -a CO. Ft. madrt, 
naidre, tram G. nuiicr, 
' cpotled n-ood "J.odj., tjBMrf, 
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riam, der. from L. mala-ia], 
t-Jtt.^joisl. board, Jrfont. 

madriral [!'■ mulrigale, 
Irom L. L, n. matrialci, i.m.. 



maeioiBii, -eime["ofl 
<.». Of/., Magitinn. 

mftgie [I'' mafjia, from 
^TT^ "Lbe ecieDCB i>f 
Ki^"\iJ,, magic. 

mattqUB [L. mosice, fr 
Gr. inywi ("=■ Tt)[vi|)]. I 



miwnttiiiiiie [L. mnmiani- 
muji. adj.. migniLaimoui, 
high-nindedy iwbU- 

magnutimite [L- "cc 
BiapiiuniMilaieMi •/,, mO0- 

manuficenoe [r.. mo^i- 

jtqen/ia], •/., masiiif.aiv.-e, 

magnifiimB [l, mami- 
ficni], oi(j.,Bioen(flcen(, ij-lm- 
liW. ""'^^ ff™™*- 

nuwiilflqnemeiit, oi'-. 
nagniJUxjttlff, ifiundidly, no-- 
Wj/, grandly. 

Hahometim. -« iualumti. 



JSihotaHiBnu) [JfoAonct], 



preljr. aiHJj, BviKHIi/, pooriy. 

maUrii [moiflre], t.B., a, 
tooTLhic /can,/a£'auay.Hvfj^ 

nutille tl~ macula], i/„ 



maillet [nail, frotuK ace. 
--'■-■ a], j.«.. ma(W. 

•—■■ItTiti-nii 1 ielp. 




!j., lickly, ailing, aiUnaltkii. 
nukladreMe ['nal, adrax, 
9.U.], 1/., unsfciyMhuK, awi- 



iJ^uiii/, aiekwardiff, clum- 
malaite [mo(,otK,g.p.], 

nuMse. -a r<oai. siv, o.r.], 
»{)., Aard, dtilicull, mlxir- 
railed, Aard up. 

malBuement [noi. alti- 

m^rtlfe. -« [fflaf, flmV. 
t.J. o^.. ilJ^oiliifHd, ill- 



U.1J.J. r 
jutlged- 



maiaonneo ["^fj*^'' '/' 
m&lBOIUtetto [dfm. of imt^ 



naltreuB t"«Mn;j i/,. 

»il(rMi, todji, mmer ; (cnclHr. 



majestnenz. 



I]UUI>rm V^ aai-maJoritiL' 
(em], »X, Bmjm-ilii ; full age. 
' iiLftl[L.n.vuifiiwi],>.n„fTJi^ , 
01, hurt. . adu., iaflly. , 

malade [L- nvZt. ajj^u^], 

04;., i£(, liiA, unwelf, , 

f.iri. or/., an inoaiid, paiitnt. 



, .nudediatiaB i:i<. ut nob- 



maleiiDDntreiix, -eaBa 



infrt, U.U.], ait;., "ninety. 



mBlfiuaanaa [nia'/iiiianf], 

nul^Unt [iHal,/aJeinl, 
prel. fart, off aire, g.B.], o^f.. 



m^adis [niofaiie], i/., licfc- . pnj 



malsraoleax, -I 
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W Willi W 'fT"*T '"'■■ ""' 
■aHJtUlMi rnul.lhabilcC', 

9.V.1 ■/- MuC^IlbUH. 



OBlKEiLti -e [™ii/. "O"' 



jniBOi. ■*• [""'- , 

ur^fvrtunaU. i 

nulbonnSta C"^. ^«in^, I 

q.t.% Old'., ii'*™"'. ""te •"- 

nallM (l~ iwUiiia], t/„ 
maliu, ^itc, nUchi^, trick. 

nulitdMuamentf adv-t 

cliiomaly, mgauily. 

nulioionXt -evM [I>.«a- 

midj^smeilt [miligtte.f. 
r>f 04? . ma^^n, and Bumx 
-ittentl, ads,, maliiioixtly, 
ilily. 

nii^tenj, tj-, maUgHity, na- 

nuUiiif '{fliie [1^ noi'ff- 
RM}. K^,. moiictoi'i. mvf- 

CiUenHU, Jljr, canning, 

BUOla [O. H. O. fnaUo.. 

mil (mJ!cA). "^ 

multabls [mnllMr. from 
I..moU»r(,"- ■- ■ "- 



I nuavsUlant. -e Cmal.wfl- 
tltwlcnt, (fl-diipiMBl. ipile- 
lianuui l-mmuxt.]. t,f.. 



* Nie who remalDS (attAcbed 
10 tbc •oil)," a If rm d( leodil 
law], f.m-, feaiont, ciown. 



■ L a.m., viandalr, order, war' 
manda talis [mandiu]. 



I mandibnle [!•, .t 
, manage (it- "i 



malotrn, •« [0- * 



malpropre [■«''■ p"ip«i 

o.t.], o^j-. I'^riu. itovenJjF. 
malp[Opr«meitt>("'i>>, 

m'alproprit* [nol, pre- 



manseabla [mnnser], fliij., 
mangeoire [<nfl»sL-r], «/. 
maniar [''■ vianducan] 

mulgBIiri-eiue [nan^r], 



mBOubla [wmEerl 



toVj*, 



TWBmftgTTit [ 



.^u7?J,»iS 



Vom L. Mdnw], v^, 1, b 
twuUe. ''wA^anwm, HUHt 
nunilr« [L, 1" ■wMniil 
ive, 4« nek o way Ua(. 

. manitoi, -• tpp. of ««•<■ 

utunl "i. a4j., agTecUd. 

numlftttatloB [(^ •*- 
'aanifatatloMm'X, tj., ■wn- 
/(Balion, 

maniiMtfl CX^ wmifatM^ 
J^.vumifal. ,i.iii,Hi- 

manifeitsr [L. niaiiy/ii- 

iiianli>QlBt«aT [noiiiiw- 
erj, *.m., nanipblaJor. 

maDipnlatlDs c>w«>- 
manipuler [manipui*. 

handful, DuBlpla.'' Ihm L. 

mimiiB [L, Monna], >/., 
mantiB [<9. nuiniKj, >/., 



mannaqniu [dii 



injuB'], ai(f., Kininf, 
aiienlie, d'/auller. 
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UAMQUB. 

xnaxiQUO [verbal subst. of 
manquer]t s.m., want^ defecU 
failure. 

llianQU§) -e iP-P- of man- 
quer\ a4j., defective, imper- 
fect, spoiled, missed. 

xnanquenieiit [man^tier], 
s.m., omission, slip, failure, 
want. 

xnanquer (li- L. mancare, 

2 1«. "to mutilate "],v.n., 1, to 
fail, to be wanting, neglect, 

forget what is due to. , 

v.a., to miss, lose, spoil. Se 

, r.v., to be missed, lost, 

spoiled: to forfeit one's hon- 
our. 
mansarde IMansard, 

(1645-1 Y08), the architect who 
invented this kind of window], 
*•/•! a garret-window, garret, 
attic. 

xnansuetude [L« acc. ma/n- 
suetudinern], sf., gentleness, 
forbearance. 

xnante [L. L. n. mantum, 
** a short cloak "], s.f., mantle.' 

manteau [0. Fr. mantel, 
from numte], s.m., cloak. 

manueli -elle [L. m^nu- 
alis}, adj., manual. Manuel, 
s.m., manual, hand-book. 

manuellementt adv.,ma- 
nually. 

mannfacture [L. manus, 
factura"], s.f., making, m4inur' 
facture, factory. 

maniUfiaotnrer [manw/oc- 

ture'l, v.a., 1, to manufacture. 

xnannfaotorier [manufac- 
ture}, s.m., manufacturer. 
ere, adj., manufactural. 



manufacturing 

manus or it i^- manu, 
scriptum}, s.m., manuscript, 
copy. 

manutention [L- manus, 

tenere}, s.f, maintenance, 
mana^/ement ; army bake- 
house. 
mappemonde i^*- mappa 

mundt, " a cloth of the world"], 
s.f, map of the toorld. 

maraJB [!•'• L* acC' maris- 
cum, "marsh"], s.m., marsh, 
swamp, moor. 

Biar&.tre [L. L. matrastra, 
" step-mother," from L. mater\ 

s.f, step-mother. , adj., 

unkind, cruel. 

maraudage [maraud (?), 
"rascal, knave"], s.m., ma- 
rauding. 

maraude [verbal subst. of 
marauder'], sf, marauding. 



HAB6U£BITE. 

maXBUder [see maraud- 
age}, v.n., 1, to maraud. 

maraudenr [maraude }, 
s.m., marauder. 

marbre [L. n. marmor, firom 
G. iidpfiapoi, " brilliant "J, 
s.m., marble. 

marbrerie [marbre}, sf., 

marble-cutting, marble-yard. 

marbrier [marbre}, t.m., 
marble-mason. 

maro [0. H. G. marc}, s.m., 
mark (8 oz.). 

maro [?] 9.m., residuum, 
murk, grounds. 

marchand, -e [L- L- ace. 
mercatatantem, pres. part, of 
the Medieval L. v. m^rcatare, 
" to sell "], s.m. or /., dealer, 
shopkeeper, seller, merchant. 

marohander [marchamd], 
v.a., I, to bargain for, haggle. 

marebandiBe. [marchand}, 

s.f, merchandise, goods. 

marobe [verbal subst. of 
marcher}, s.f, march, march- 
ing, walking, course, way; 
marches (tn geography). 

marobe [L« ace. mercatum}, 
s.m., market, market-place. 

marcber [L« L. marcare, 
from marcus, "a hammer," 
lit. " to tread down "], v.n., 1, 
to walk, march, advance, go 
on, progress. 

marcbeur, -euse [»w"*- 
cher}, s.m. or/., tDoZker, pedes- 
trian. 

mardi [it. martedi, from 
L. Martis dies}, t.m., Tues- 
day. 

mare [Medieval L. sf. 
mara, for L. ». mare}, s.f, 
pond, pool. 

mareoage [marais}, s.m., 
bog, Tnarsh, swamp. 

mareoagenXf -ense [mare- 
cage], adj., marshy, boggy. 

mareobal [!<'• L- ace. maris- 
calcum, "an officer in charge 
of the king's horses"], s.m., 

field-marshal. de camp, 

brigadier-general. fer- 

rant, /arrfer. 

mareobale, sf.field-mar- 
shaVs wife or widow. 

maree [L- ^* mare}, s.f., 
tide. 

marge [L* aoa marginem}, 
if., margin; room ; time. 

margelle [marge}, sf., 
kerbstone (of a well), brim. 

marguerite [I^- margarita, 

"a pearl"], sf., daisy. , 

Margaret (proper name). 



.MABQUBB. 

mari [L. ace. maritum,}, 
t.m., husband, 

manage [Medieval L. n. 
maritaticum}, s.m., marriage. 

marie [partic s.m. of ma- 
rier}, s.m., bridegroom. Nou- 

veaux s, newly-married 

couple. 

mariee [partic. sf. of ma- 

rier], s.f, bride. 

manor [L. maritare], v.a., 

I, to marry, match. Se , 

r.v., to marry, get married. 

marixi) -e [L« marinus}, 
adj., marine, sea-, nautical. 
Marin, s.m., sailor. 

marinade [mariner}, sf., 
pickle. 

marine [marin}, s.f, navy. 

mariner [marin}, v.a., i, 

to pickle. 

marinier [marin}, s.m., 

mariner, boatman, bargeman. 

marionnette [for mario- 

lette, dim. of mariole, which, 
in the Middle Ages, meant " a 
puppet, a doll." It meant ori- 
ginally a little figure of the 
Virgin Mary], sf., puppet 
marionnette. 

maritime [L* mariUmus}, 
adj., maritime, naval, nauti- 
cal. 

marmelade [Sp. marme- 
lada}, sf., marmalade. 

marmite [?]« «/•> pot. 

marmot [?]. «•»»•. child, 

brat. Croquer le , to toait, 

dance attmdance. 

marmotte [L« ace. murtm, 
and gen. m€ntis\ sf., mar- 
mot; head-wrapper. 

marmotter [?], v.a. and n., 
1, to mutttr; to grumMe. 

mame [0. Fr. marie, from 
L. marga], sf., marl. 

mameozi -ease [mam«], 

adj., marly. 

marOQllin [Morocco, where 
this leather was first made], 
s.m., morocco. 

marotte [Medieval Fr. 
mariole, originally " a little 
figure of the Virgin Mary "], 
sf, hobby-horse, fool's cap. ■ 

marqnantf 'p [pres. part. 

of marquer}, a^., remartkMe, 
of note, striking. 

marqne [G. mark}, sf., 
mark, sign,proqf, token, 

maTQUOt -e [p-P' ©^ wwr- 

quer^, adj., marked, remark' 
able, great, particular. 

marquer [marque], VM., I, 
to mark, state, point out^ thom.^ 
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MABQUU. 

d^fic, express. , «.»., to 

be eviiUntt to beqf note^ strik- 
ing. Se ,r.v.ttobemarkedt 

noticed. 

nuUTQIlil [L** Ij* acc* nM.r- 
ekensenit from 0. H. O. marcha, 
** Iwundary "], «.m., marquis. 

nUUTQllLiO [ntarqutsjt sj"., 
marchioness; marquee^ awn- 
ing. 

nuuraixiO [I^« ^^- fnatrina^ 
der. flrom L. aoc matrem]^ «/., 
godmother, 

marron [it. marrone"], «.i»., 
chestnut. 

martean [O. Fr. marui, 

fh)m L. L. ace. martellum, 
fur martuluSt dim. of L. L. 
martus'], s.m., hammer. 

martial) -6 [L. martialis}^ 
Ck{/., Tnartial, vHirlihe. 

martTTf -6 [L. martyr, 
fh)m Ur. fuiprvp, fW>m bkr. 
root «nuir, as in smardmi, " 1 
remember"], s.m. or /., 
martyr. 

nuirtyre [L- ^> martynum, 
Arom Gr. uaprvpioi/, *'a teHti- 
mony, Realed with one's blood, 
to the truth of the Christian 
religion "], s.m., martyrdom. 

martiniser imartyr\ v.a., 
1, to martyrize, torment, tor- 
ture. 

martyr ologe [Gr. ixaprvp, 

Aoyof, " recitar'], s.m., martyr- 
otogy. 

masouUiit -e i^- mascu- 

linus], adj., masculine, male. 
Masculin, s.m., nuuculine 
(gender). 

maiQUe [I^* maschera^, 
t.m., mask. 

maiQUer imasque], v.a., 1, 
to mask, disguise, cloak, hide. 

8e , r.v., to put on a mask ; 

to he disguised. 

massacre [verbal subst. of 
massa^rer'], s.m., massacre, 
slaughter. 

massaorer [L. G. malsken, 
*• to Icill "J, t>.a., 1, to massacre, 
slaughter. 

massaorenr [massacrer^, 
t.m., murderer, slayer. 

masse [L. massa], s.f., 
mass, heap, bulk. 

masser imasu], v.a., l, to 
dispose in masses. 

massif* -ive [masse'], adj., 
massive, heavy. 

massivementi adv., mas- 
sively, heavily. 

massue [Medieval L. max- 
uca], «/., club. 



MATIV. 

mastioation [L> acc iiia«- 
ticationem], s/., masticatum, 
chewing. 

mastiQIier [!••• masticate'}, 
v.a. and n., I, to masticate, 
chew. 

masnre [}■>• L> tnansura, 
" residence," from L. manere'}, 
s.f., hovel, ruin. 

mat [Persian mat, **dead"], 
s.m., mate (in chess). . 

matt-e [G. matt, "weary, 
wculc "j, a4j.t dead, duU. 

mat [G. and Engl, mast], ' 
s.m., mast, pole. ^ 

matelas [0. Fr. maleras, 
from Ar. al matrah, "cover- 
ing for the beasts of burden "j, 
s.m., mattress. 

xnatelot [?]. «•»»., seaman, 
sailor. 

mater [mat, s.m.], v.a., l,to 
' checkmate, subdue. 

I mater [mdt], v.a., i, to 

mast. 

materialiser [materiel], 

v.a., 1, to materialize. 

materialisme [material- 
iser], s.m., materialism. 

materialistei «•«»., mate- 
rialist. , adj., material- 
istic. 

m,aterianz [pi- of 0. Fr. 
material, from L. materialis, 
from materia], s.m. pi., mate- 
rials. 

materiel) -elle [l^. mate- 
rialis], adj., material, coarse, 
' rough, dull, heavy. Materiel, 
s.m., working-stock, stores. 

materiellementf a^^f* 
materially, coarsely, roughly. 

matemel, -elle [L- !-•. mn- 

temalis, from matemus], adj., 
maternal, motherly. 

matemellementt <^dv., 

maternally, motherly. 

materxiite [!•'• L. ace. ma- 

temitatem, from L. adj. 
matemus], s.f., maternity, 
motherhood. 

mathematicien [mathe- 
matique], s.m., mathemati- 
cian. 

mathematique [l^- mathe- 

maticus, from Gr. hoiBtjijultiko^, 
from fidOrifia (jiai^avu), "in- 
struction "], adj., mathema- 
tical. B, sj. pi., mathe- 
matics. 

matiere [L- materia], sf., 
matter, cause, reason, subject, 
grounds, occasion. 

matin [L. n. matutinum], 



MAXIMUM. 



adt 



s.m., isMmtnff, 

earty in the morning. 

matinal* "-e jh^matutiiu 
lis], ad^.,up early, ritingearh 

inatinalcmiitt odv., eari, 

in the morning, 

matinee imoHn^ sf. 

morning, the whole Momuif 
forenoon. 

matinef lmatin\ sf. pL 
matiiis. 

matineazt -ense [««<»] 

a4j. and s.m. or /,, risisn 
early ; early riser. 

matoiflf -e U], odj. an 

s.m. or/., cunning, uyiA\ 
dog, slyjfuss. 

matneide ZL» n. matri 

cidium], s.m., vuUriddi 
murder qf on^s mother. — 
[L. ace. mortricidam], sm. o 
/., matricide, murderer a 
murderess qf one's mother. 

matrimoniaL -e [L. m 

trimonialis], adj., matrimA 
nial, conjugal. 
matrone [L* matnma, 

sf., ^matron. 

mature Lif^t], sf., mast 
maturite [L. ace matu 

ritatem], sf., maturity, ript 

ness, completion. 
maodire [0. Fr. maldir 

from L. maledicere], r.o., 4, i 

curse. 

maudi^f -e [pp- of mai 

dire], adj., cursed, horriU 
execrable. 

maugreer [mal, gre, q.v. 
v.n., 1, to swear, curse an 
swear. 

Mauret see More. 

mausolee [L. n. mausi 
leum, from Gr. Mavo-a»Acioi 
tomb of Mausolus, king ( 
Caria], s.m., mausoleum. 

manssade [0. Fr. malsad 

"of a bad t.ujtc," from »»a 
sade, frum L. sapidus], adj 
unpleasant, sulky, sull^. 

mauvaist -e [Goth, bdiw 

vesli, " bad," which gave bat 
vais and malvais], adj., bai 
wicked, wrong, adverse. 
mauve [^« malva], sj 

mallow. , s.m., mau\ 

(colour). , ac^j., mauv 

coloured. 

mazillaire [ L- maxi 

laris], adj., maxillary. ( 

, jaw-bone. 

mazime [L. maxima (e- 
sententiarum)], sf., maxim. 

maximum [L- adj. 
maximum], s.m., maximum. 
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me [L- nie], pert, pron.^ me, 
to me. 

mecanicien [mecanique^, 
s.m., mechanician^ engine- 
builder, engine-man. 

meoanique [L* mechanicajt 

s.f., mechanics. ^ adj., 

mechanical. 

mecaniquementt adv., 

mechanically. 

xnecanisiiie [L. mechxinis- 

ma, from Gr. firixdmri, "ma- 
chine "J, 8.m., mechanism. 

Mecene [if<cecenas,iniDi8ter 
of Augustus], s.m., a Maecenas, 
patron {of literature). ^ 

meohamment [mechant'], 

ado., vrickedly, spitefully, cru- 
elly. 

inecliancet§ [mechnnt'], 

«./., wickedness, perversity, ill- 
nature, spite, cruelty. 

meohant* -e [O. Fr. mes- 

cheant, "unhappy, unlucky," 
pres. part, of mescheoir, from 
L. minus cadere, lit. "to fall 
amiss "], adj., bad, wicked, 
perverse, cruel; poor, vjorUi- 

less. Mechant, s, s.m., 

sing, or plur., the wicked, the 
evil-doer or -doers. 

meche [0. Fr. mesche, from 
Ij. myxa, Gr. ixv^d}, sf., wick 
(of a lamp, candle); lock qf 
Jtair. 

mecompte [prefix mes 
( = me, from L. minus), 
compte, q.v.], s.m., miscalcu' 
lation, mistake ; disappoint' 
ment, drawback. 

meoonnaissable [»»»^. cm- 

naitre, q.v.], adj., not to be re- 
cognized. 

mecoxmaitre [»»<^. con- 

naitre, q-v.}, v.a., 4, to fail 
to recognize, deny, disoum, 
slight. 

meconnu, -e \.p-p- of me- 

connaitre}, adj., unkrwvm, 
iivaj)preciated. 

xneoontentt -e [0. Fr. mes- 
content, from mes, content, 

q.v.], adj., discontented. , 

s.m. or/., malcontent. 

meoontentement i^* 

contentement, <j[.v.], s.m., dis- 
content, dissatisfaction. ^ 

mecontenter ime, con- 
tenter, q.v.], v.a., 1, to dis- 
please, dissatisfy. 

mecreant [»»^t creant, 

from L. ace. credentem, from 
cr^re'}, s.m., unbeliever, in- 
fidel. 

medaille [it. medagliat 



MfeFIAXT. 

from L. L. medallOt ** money"], 
s.f, medal. 

medaillet -e {.p-p- of mS- 

dailler, "to reward with a 
medal "], s.m. or /., medallist. 

medallion [dim. of me- 
daille}, s.m., medallion, locket. 

medeoiXL [L- oc^'. medi- 
cinus], s.m., physician, doctor. 

medecine [L* medtctna], 

s.f., medicine, physic. 

medial* -^ [L. medians'], 
adj., medial. 

median; -e [L* medianus], 
adj., median, middle, (its 
doublet is moyen, q.v.) 

mediatenr [L.. L. ace. 

mediatorem],^ s.m., mediator. 
(The/, is mediatrice.) 

mediation [L. L. ace. me- 

diationem], sf., mediation. 

m§dical, -e [L- L- wi«2i- 

calis, der. from L. mxdicus], 
adj., medical. 

medicament [L* n. medica- 

mentum], s.m., mjedicament, 
medicine. 

medicamenter [.medical 

ment^, v.a., 1, to doctor, physic. 

medicinal) -e [L- medici- 

nalis], adj., medicinal. 

mediocre [L* <i43' medio- 
cris], adj., mediocre, mid- 
dling, indifferent, poor. 

mediocrementt o^v., not 
mu^h, so so, indifferently. 

mediocrite [L. ace. m^dio- 
critatem], sf., mediocrity. 

m§dire [0. Fr. medire, from 
me, dire, q.v.], v.n., 4, to speak 
ill of, slander. 

medisance [medisant], s.f., 
slander. 

medisant* -e [pres. part. 

of mldire], adj., slandering. 
, s.m. or/., slanderer. 

meditatift -ive [L. medi- 
tations], adj., meditative, 
thoughtful. • 

meditation [L. ace. medi- 
tationem], sf., meditation. 

mediter [L^ meditari], v.a. 
and n., 1, to meditate, think. 

mediterranee [L. adj. f. 

mediterranea, " inland "],ac^'., 

mediterranean. , s.f, the 

Mediterranean Sea. 

mefait ime, fait, q.v.], s.m., 
misdeed. 

m^fiance [mefiant], »/., 

mistrust. 

m^flantf -e ipres. part, of 
mefier]t odQ.^ mistrustful^ sus- 
picious. 



]i£hobtal. 

mefler Cse) [0. Fr. vMsfier, 

from mes, fier, q.v.}, r.v., to 
mistrust, suspect. 

m§garde (par) [0. Fr. 

mesgarder, " not to keep care- 
fully"], adv. loc., una/wartSt 
inadvertently. 

meilleUTt -e [L. ace. adj. 
meliorem], adj. {coioxT^. of bon\, 

better; le, la , -e (sup.;, 

the best. 

melancolie [L- meXan- 

chulia, from Gr. /meAayxoAux, 
from M.eAa$, "black,' and 
XoAiy, "bile"], sf., melan- 
choly. 
melanooliqne [L. melan- 

cholicus, from Gr. /uLeAa^xoAi- 
k6^], a^'t melancholy, dismal. 

melanooliqnementt od^-* 
with melancholy, sadly, 
mournfully. 

melange imSler, q.v.], s.m., 
mixture, mixing, alloy. 

melanger [melange], v.a., 

1, and se , r.v., to mix, 

blend ; to be mixed, blended. 

melee [partic. subst. of 
meter], s.f., close or hand-tO' 
handfght. 

meler [L- L* misculare], 
v.a., 1, to mix, blend, involve, 

bring in, entangle. Se , 

r.v., to be mixed, blended; to 
become entangled, confused. 
Se de, to interfere, mind. 

melodic [Gr. fieKuSCa], sf., 
melody, sweetness. 

melodiensementf odv-t 

melodiously, sweetly. 

m^lodieuz, -se [melodic], 
adj., sweet, melodious. 

melon [L. ace. melonem, 
from Gr. firiKov], s.m., melon. 

membrane [L. membrana], 
sf, membrane. 

membre [L> n. memltrum], 
s.m., limb, meniber. 

membnii -e [meml>re], adj., 
strong or large-limbed. 

membmre [L* membra' 
tura], sf., limbs, frame; 
timbers, ribs (naut.). 

meme [L* metips[iss]imus], 

adj., same, very. , adv., 

even. 

memoire [L. memoria], 
s.f, memory, recollection. 

■ , s.m., mem^r; biU, 

aecount. 

memorable [L. memora^ 

bilis], adj., memorable. 

memorial [L. adj, n. 
memorialt\ t.<mi^'tMea>«r(\n3t.« 
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menaoiLgSremeDt, i 
meainol, -eila tiiir. 
meainallement- ' 
menUI, -alX. L. nunb 



toUr. 

mentenTi -enie {mmUr], 

df/utin; liar, rtorjt-tellcr. 
neatiaD [L. «n\ mm- 




, „_, Hatrv^ng. 
mBritoireiiiMiti wI<,ik- 
merla (L. mc mnilaiiS, 

(.•>., Uac»i>rtt. 
merreiUa [L. «(/-i ^. ■- 

Kirabllial tj.. imndBr, ur 

JaU^ vrll. capUallt? 

marroOlsnMiont. o^ 

opder/ultu, manulviatg. 
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niMteUnenn, [<«>> pi- of 

^mBBlidOT [L. iM«><, 



liM"lMi..,(*<. 

neHied pnt p 



meinrMe [natirtri. j.m., 



fight. 

miUllie [0. Ft. nitotferlc, 
from mstawr, ^.r-l »/„/(m». 

ni^t^liqae C^- mefoUieui], 

metaniDrpliose [C''- i»tii- 

iting '*! change") and 



Iiiiiwe, tmnffiirm. Se~,r.ii,, 
to be VK&MU»^pJh0Hd» cAAnira'. 

nMuhon [Or- iLtiaAofi, 

"a CranHtarrlnff of a word from 
lu pmper signification tn an- 
otbar"], i.H,, BKfniiAor. 

mmpboriqiM lOr. fit»- 



mataphoiiiiuomenti od ". . 
qi^taptaTsieleiii -enne 

ililnga "1 j/., mifapftjrsfcj 
((ciniM n/ iKfetkclual l)iiTis>). 
mitaJOT CMfdlc™i L. aw. 

the lord half the prodnoo < 

, , iiDlnliite." from tv, " in," find 
«^'d '■'""*"■'' ''^" '*"™" 

mltiode [Or.H<'»i^«>fn'nl 
"wai"]. i/'p >ntW«i. *o6i([ 
taetiiodiqne [''■', ^f^Ci- 

m^tliiiileiiBementi tuJ".. 
in-u^loui'i, faiCiilouili/. 
metjciilsuii^jsiu* [T-. 

■•faU of fMT, lLiiJd")i od/.l 

metlonloaitB [«eiicuiiui], 
«/., m-upufrwilff, /aiHdioiH- 



to ntt or fiZdfl pnefff/', beffint 
Ktabimt. 

menble [L- o((j. n. «(4as, 
" eauy to be moved "1, ».ni., 
piece (^famitart. (See <■>• 

I^T [meuUc], v-a,, 1, 

I [L. mao], i/., «flt- 



.« 



mennieri -8« [O. Vr. 

meufnun-f from L. ace. matu 

meuftro r^. L. n. mot- 

dmiii, " mnnler," from Goth. 

manrtnwi ^w i?™^ 

mnnfcrtH. , -ire, a/g., 

menrWr [meurtnji, o.o., i, 



iraop cal^l for an eipedl- 
Iton ^, t/,,i»KJt Df/umnOt. 

mi- [L. inediutj, o^j., mid, 
half. 

mlflomQ [Gt. /i-iaffoa, trom 

ftii«. nl*mftHt [mldul^], 
miftulttr Cenvnuf.], e.A., 1, 



= ■'],».■ 



■./.. metoHym!/- 

metro JRf ■ (""ijov]. i.m. 
mrfi-e (39 EiigL. (nchee). 

metnqno £0r. (iirpi«oi! 

n(j., iRftHcaf. 

metropolB [pr. Mivrpin- 
Ti««,"oity"^i ' - '- ■ 

metropolita 
|ropo(.(fl--- 



I niidi [m*, i™ 

. and di, from L 



licroHope. 



^ dfe-i 



,pip," mother," mill 
lOlltalni -B C'- >"'- 



■tiCL.p.p.ti 






miB [L. miai], «/., erumt. 

miel [I- B- i^J. «."•■. 

mlellenBemaiit, a-lv-i 
bl^ndltff sweetlv, 

mielleiu, -enia {L. mel- 
lotut], adj.. ftonet/ed, bland. 

misiina dti), ung-f., mlena 
' (iMlj 7^. m., miennes (In), 
I pl. /, [BBS aon], j»ii. jjTim., 
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mlUit. 






,Atr 
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UinM ['^ o^-w tUndtr. 
lOLnieup [minecj </, 

nine [»• «(tia], i/^ioo*. 
mint rverbtl' mbxt. of 

miner (i- infna«' 

ta uitdermintt dig, 
t«ijrb, ptv^ upon. 

mineral (<*'>» 



mire [vertal nU. rf 

nxirer [i" mirw^ 9^ 
jiialt onMet/; 

mirolr [m.-rwj, ml, h^ 

ror, tookirjff-ffJ^ii, 

miroltemeiit &*^»*'l 

J islrolter [mimfrj •*, 1. 

T to ffUllrr, T^eci. 



^I^fn nh, -e [Jrifan, it. 

MOaKcu. T« , ,.VK., the 

eld DarKy "f MOm (i« U« 

militaire CI'. I., maitarti], 

limaiTielo (A*' arms; «>Wfar. 

nJIItairenient, miu., mi- 

mlll« CI-- miltia, pi. of 
milfcl num. n^. (card.). 



miilQQr [mrfnPr] 



'tM, i-nferiBTi miiior, jjertoii 
fn'Ier ofKi (lu doublet 1< 
matndtt, q.o.) 

(Hra. "pitaUBB dom witli 
minium, 'vcnDlllan,' tlu 
InitliU of MS3. being hkd- 
slj^arown wilb vennfTlon"], 

minimi [L.tninfrntuiiutj., 

nitiijmniH [I,. 01^. n. m'fli- 



minitterlelt -«Ua [in<n<t- 



mfriille HiV' (Id tin 1 

mlwnthriipe ,CQ''- h 



Beuniai, if., KiHHithniiii- 
mfae [pafUc snbM. of 

IIMtlWJ. 1/,. I0JIIM, ^Wlf. 

Kiting i jreii. (It* dmUtt 

miserable [l. wfKntMUtl 
nit),, m/Kmb/iL. wrc(et<d. 
miBsrablsmBiiti a<>>^i 
mlBera [l.. mrtertoj, 1/, 

poirrlu. mijerj, unte/MiHa. 

miterlaords CI'- nteH- 

coniin], t.f.,pit%1Htnjl,ftr- 



.5?ffi^SSvJ!8 



tloablvt ia mUliimt, j.v.) 
millet [dlni. of nil:, *.••.. 

mlliiard rmuti ,m., a 

= i4ll.O0O.O0O, 

.«&•.£-"'■""=■ I 

aiUler [L. n. milliariim], ' 
nlllton [«{"']. t.m.. 
X40,noo). "" " ■^™''" ~ 
mllltonilm tj^nn 

(try. niirt in.., m{»io,iM. 

_ mUUoim«lre.,. [inii'ion]. 



mlnnit. . .... 

minute [L- a<tf- /- ininii- 
ioj. ./. miv«lt. 

mlnatie [L, niniiKa]. >/.. 
Iryie. 

nlitQUeiiHmeiit, adv.. 
minnUenz. -com [mfnu- 

I (I'], n((;., m'iill(e.Jior(.ciilor, 
mlM«l«[L.n.infmculnm], 

1 mirsimleiuenieiitt '"'"-i 
-imctilsvilg, uxmderfatln. 
mtiajmldnz, -euM " 



maiiim). mffBculMHi], ad}., rniracn. 

[L. mfmi™.. ("«.. »™d.rVu(. 

tlpO^.p mimic, I mfaMfl [mirir], i.n., mi*- 
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HITRAILLBB. 

grape-shot. Tirer & , to 

Jire ^rape-shot. 

mitrailler imttraille]tV.a. 
and n., 1, to Jire with grape- 
shot. 

mitre [!•• mitray from Gr. 
/xirpo, "an Asiatic head-dress, 
a coif"], «/., mitre. 

mitrei -e Imitre]^ adj.^ 
mitred. 

mobile [L> mdbilis']^ adj.^ 
mobile, m^yveoMe. 

mobilier [mobile'], s.m., 

furniture. , -ere, ac^j., 

personal, of personal property. 

mobiUsation [mobiUser], 
sf., mobilization (military). 

mobiliser [numle], v.a., i, 
to mobilize (military). 

mobilite [L> acc> mobUi- 
tateml, sf., mobility ^ insta- 
bility, versatility, uncer- 
tainty. 

mode [L- ace. modum], s.m., 

m,ode, jnood. , sf., mode, 

fashion, m^inner. 

modelage imodeUr'], s.m., 
modelling. 

modele t^t. modello'], s.m., 

model, pattern. 
modeler imodele], v.a., 1, 

to model, m^uld. Se sur, 

r.v., to copy, imitate. 

moderateor [L. ace. mo- 

deratorem"], s.m., m,oderator. 

, adj., moderating. (The 

fem. is WkOderatrice.) 

moderation CL> &cc- mode- 
rationem], sf., moderation, 
mitigation. 

modere, -e ipp- of mo- 
derer'], adj., moderate. 

moderementi adv., mode- 
rately. 

moderer [L. moderari], 
v.a., 1, to moderate, restrain, 
temper. Se , r.v., to re- 
strain oneself, to keep one's 
temper. 

modeme [L. modemus'], 

ac^., modem. Les s, s.m. 

pL, the modem authors, in- 
ventors, physiologists, <fcc. 

modeste [!<• modestus'], 
adj., modest, humble. 

modestementt adv., mo- 
destly, hunibly, simply. 

modeetie TL* modestia}, 
s.f, modesty, humility. 

mo^fication [L« ace. mo- 
dificationem], sj., modifica- 
tion, restriction. 

modifier [L. modificare"], 

v.a., 1, to modify. Se , 

r.v., to be or become modified. 



MOLAIBE. 

modlQue [L* modicum}, 
adj., moderate, small. 

modiquementi adv., mo- 
derately, little. 

modulation CL- ace modu- 
lationem}, sf., modulation. 

modnler [L> modulari], 
v.a. and n., 1, to modulate, 
warble. 

moelle [L* medulla}, sf., 
marrow, pith. 

moellenz, -ense [L. me- 

dullosus], adj., marrowy, 
pithy, soft, easy. 

moellon [moeZZe], s.m., sqft 
and rough stone, ashlar. 

mCBUrs [L. pi. mores'], sf. 
pi., manners, morals. 

moi [L> ini for mihi], pers. 
pron., I, me, to me. 

moindre [L- adj. minorem,] 
(comp. of petit), €uJj., less ; le, 
la (sup.), the least. 

moine [from a L. type mo- 
nius, from Gr. fiovo^, "alone "], 
s.m., monk, friar. 

moinean [formerly mois- 
nel, contrd. of moissonel, dim. 
of 0. Fr. moisson, from L. L. 
ace. muscionem, " small bird," 
from L. musca], s.m'., sparrow. 

moins [L. minus] (eomp. 

of peu), adv., less. Le 

(sup.), t?ie least. ^ Au , 

du , at least. A que, 

unless. 

mois [!<• &ce. mensem], s.m., 
month. 

moisit -e [jP-P* of moisir], 
adj., musty, mouldy. 

moisir [0. Fr. muutr, 
from L. mvjcere], v.n., 2, and 
se , r.v., to grow mouldy. 

moisiSBHre [moisissant, 
pres. part, of moisir], sf., 
mouldiness, mustiness. 

moisson [L. aee. messio- 
nem], s.f, hurvest, crop, 
harvest-time. 

moissonner imoisson], v.a., 

1, to reap. Se , r.v., to be 

reaped. 

moissonnenri -ease [mois- 
sonner], s.m. or/., reaper. 

moite [0. Fr. moiste, from 
L. a^. musteus, "juicy," der, 
from L. w. mustum, "un- 
fermented wine "], a4j., moist, 
damp. 

moitenr [moite], sf., mois- 
ture, dampness. 

moitie «[L. medietatem], 
sf, half. A , half. 

molf see mou. 

molaire [L* fMHaris], adj.. 



UONDAIKEMEKT. 

mclar. , sf., molar-tooth, 

grinder. 

mole [L- ace. molem], s.m., 
mole, jetty-head, pier. 

moleonle [Scholastic L. 
molecula, dim. of L. moleit], 
s.f, molecule, particle, a;tom. 

molestation {m6Uster],sf., 

molestation. 

molester [I<- molestare], 
v.a., I, to annoy, molest, vex. 

mollement [moiu, f. of 

mou, and 8u£9x -ment], adv., 
softly, weakly, carelessly, 
gently. 

mollesse [i^« l-** moiutia], 

s.f, delicacy, softness, indo- 
lence, effeminaoy. 

mollet [mol, see mou], s.m., 
calf (of the leg). 

mollir [L. mollire, "to 
soften "], v.n., 2, to slack, fiag, 
give way. 

moment [l^* **• momentum], 
s.m., moment, instant, occa- 
sion, interval. Au de, 

on the point of. 

momentanei "^ t^* ^"'"^ 
mentaneus], adj., momentary. 

momentanementf adv., 

temporarily. 

momie [it. mummia, fh>m 
Persian and Arab, mumia, 
from Persian moum, •* wax "], 
sf, mummy; sluggard. 

mon« sing. m.,inaj sing.f, 
mes« Pf-- m. and /. [L. adj. n. 
wieum], poss. adj., my. 

monacal, -e [L. L. mona- 
chalis], adj., monacal. 

monarchie [Gr. fMovapxCa, 

from iiovo^, "alone," and cip- 
xeiv, "to rule"], sf., mon- 
archy. • 

monarchiqne [Gr. itovap- 

XiKos], adj., monarchicaX. 

monarchiste [monarchie], 
s.m. or/., monarchist. 

monarqne [Gr. tMvapxvil, 

s.m., monarch. 

monastere [}■»' n. mona^te- 
rium, Gr. ixovatrn^piov, from 
fiovaa-Trjp, " monk," from 
fiovd^eiv, "to live alone"], 
s.m., monastery. 

monastiqne [L* monas- 
ticus, from Gr. fiovairrtKos], 
adj., monastic. 

moncean [L> !-<• n- monti- 
cellum], s.m., heap, mass, pile. 

mondain, -e [L. munda- 
nus], adj., mundane, worldly. 

mondainement, adv., 

loorldXy. 
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MOXDAXITC. 

mondaniti [mondainl »/., 
foorldliness. 

monde C^* <ux;. munduml^ 
f.m., world; univenct man- 
kind^ peopUf crowd. Tout le 
, everybody. 

monetitire [L- acc- vume' 

tarium, ** master of the mint"], 
cu^'., monetary. 

moniteor [L. ace. moni- 
toremlt s.m.f monitor : gazette. 
(See Notes, p. 176.) 

monitioil [L. aoc. moni- 
tionem^ sJ., admonition. 

monnsle [0. Fr. monnoie^ 
from L. moneta, "a surname 
of Juno, in whoso temple at 
llomo money was coined," 
hence *• the Mint "], »/., money, 
change. HdteldoU ,Mint. 

monmuror \monnaie}, v.a., 
1, to coin ; stamp. 

monnayeur [rnonnayer'}, 
s.m., mintman, coiner. Faux 
» coiner qf bad money. 

monologue i^r. ixovo\oyCth 

from /uioi'Of , " alone," and A^o^ , 
"speech"], «.m., monologue. 
monoiuanie L^r. fu$voc, 

"alone," and fjMvuh "mad- 
ness "], tyf.f monomania. 

mOnOPOle [^^l*- /x^ovoirwAia], 
f.m., monopoiy. 

monopoliser [monopole], 
v.a., 1, to monopolize. 

monosyllabe [(*r. f^ovo- 

<rvAAa/3of , from /moi'Of, and <rvA- 
A«U3i{, •• syllable "], s.m., mono- 
syllable. 

monosyllabique [mono- 

sylUtbe"], ad^., monosyllabic. 

monotheisme [prefix mono, 

fh>m Gr. ii6voit And theisme, 
q.v.l^^s.m., monotheism. 

monp.theiste [prefix mono, 
and theiste, q.v.}, s.m. or /., 
monotheist. ^ adj., mono- 
theistic. 

monotone C^r. ii.ov6rovoi, 

from uovof, and t6vo^, 
" sound ], adj., monotonous. 

monotonie {monotone}, s.f., 
monotony, sameness. 

monseignenr [mon, sei- 
gneur, 7.V.], s.m., my lord, 
your lordship, your grace. 
(The pi. is messeigneurs.) 

moxisienr [num.sfeur, q.v."], 
8.m., sir, mister (b^ore a pro- 
per name). (The pi. is mes- 
sieurs.) 

moiuitre [L* ^< fnonstrum}, 
s.m., monster. 

monstraeniementt adv* 
monstrously. 



UOBALE. 

monftnienzi *eiife Ci^* 

monstruosus"], (uy., ffums^rou*, 
prod^Tunis. 

monstrnofit^ [L. a<y. *»<>»»- 
«truo«u«], M^., monstrosity. 

mont CI^< ace. montem}, 
s.m., mount, mountain. 

montagxiard, -e [pum- 

tagne}, s.m. and /., moun- 
taineer; Montagnard (in 
French hist.). 

montagne [L. L. monta- 

nea, dcr. from L. ace. montem"], 
sj'., mountain, highland. 

montaffnenz. -ense [«no^ 

iagne], adj., hilly, mountain- 
ous. 

montant [iww« po-rt. of 

monter}, s.m., amount, sum 

total, height. , -e, adj., 

uphill, rising, ascending, steep. 

mont^e [partic. snbst. of 
monter}, sj., ascent, slope, 
height. 

monter [mont}, v.a. and n., 
1, to ascend, go up ; grow up, 
increase : ride (a horse). 

montgolfi§re [Montgol- 

Jj«r, the name of the inventor 
of balloons], s^f., fire-balloon. 

montionle ^L- ^cc. monti- 

culum], s.m., hillock. 

montre [verbal subst. of 
montrer}, sj., watch ; exhibi- 
tion, show. 

montrer [I-*. monstrare}, 
v.a., 1, to shoxo, point out, in- 
dicate, prove. Se , r.v., to 

show oneself or itself, appear ; 
turn out, prove. 

montnenz, -ense i^- »«>»»- 

tuosus], adj., hilly. 

montnre [monter"], s.f., 
horse, steed, na^, donkey, any 
animoX for riding. 

monument [L. n. monu- 
mentum], s.m., monument, 
memorial. 

monumental -e [monu- 
ment'], adj., monumental, me- 
morial. 

moqner (se) [?]. r.v. (foil, 
by prep. ae\ to laugh at, 
ridicule, sneer, make game of; 
set at defiance. 

moqnerie [moquer], sf., 

mockery, sneering. 

moquenr, -ense [moquer], 

adj. and s.m. or f, mocking, 
jeering ; mocker,jeerer, sneerer. 
morali -e [L. moralis], adj., 
moral. Moral, s.m., moral or 
mental sense, ^irits. 

morale [moral], sf., ethics, 
morals, morality. 



uoBrmLhKMmKT. 

moralementf a^- <"<^ 

rally. 

moraliite intonuy, «.»., 

moralist, morciHaer. 

moraUtjB [L. ace. moraii' 
totem], sf., moralUjft morst 
sense, mora^. 

morbide CL. marbidm\ 
adj., morbid. 

moroean [!'• L< w. morsA- 
lum, dim. of L. mortut, **« 
bite"], s.m., piece; mand, 
scrap, f ragmen t. 

morceler [O. Fr. moreels 
morceau], v.a., 1, tovaroelout, 
divide. 

moroellement [mareOerl 
s.m., parcelling out, dMtion. ] 

mordantf -e CL. •cc mor- 

dentem, pres. part, ot wm- 
dere], adj., biting, cutting, 
sharp, satirical. Mordant, 
s.m., smartness, sarcasm, 

mordre [!«• mordere% v.a., 
4, to bite, gnaw, carp cU, cMaek, 

More [L* ace. Jiaurum}, 
s.m.. Moor. 

moretque [Mare^ a^j^ 
Moorish. 

morfondre (se) [W. "to 

strilce a chill," from morve, 
•• glanders," and fondre, q.v.], 
r.v., to shiver with cold; 
(fig.) to dance aMendance. 

morgne [?]. «/., arroganu; 
dead-house. 

moribondf -e [I* mort- 
bundu^], adj. and «.m. or /., 
dying (man or looman). 

mome [0. H. O. momen, 
*' to mourn " j, ac^., dull, down- 
cast, gloomy, sad. 

morose [L. morosus}, a^j., 
morose, sullen, surly. 

morositd [l^- ace. morosi- 
tatem], sf., morosity, suiUen- 
ness, surliness. 

mors [L- ace. morsum], s.m., 
bit ipf a bridle). 

morsnre [L.L. morsura (?), 
from L. morsum, sup. of mor- 
dere], sf., bite, sting. 

mort [L* ace. mortem], sf., 
death. 

mort* -e [P-P' of mourir], 
adj. and s.m. or/., dead ; dead 
man or woman, deceased per- 
son. 

mortality [I^> ace. mortdli- 
tatem], sf., mortality. 

mortelt -elle [L. mortaiis], 

adj., mortal, deadly. 

mortellementf adv., mor- 
tally, deadly. 
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moVillagB [momlfcr], !.», 
monillBr [1^ L. nwntart ((). 



B [iftumw], a^. 



moTtiiler p.- morttfearf}. 

t!.o.. J, bJ MWliftr. fc — -, 

Bwr(./!J. 

mortuaiTB (T* morftin- 
rol, Br&p 

Arab, mttgidi. i/^ 









cfoL ^«( ,- Houtid, hitleek. 

num. mol, /- molla [l~ 
indoteni, fhwp. 

nLonehe [0. Fr- noutabi!, 
mm TT MtiKfl], «./., flj. 
OUmu , Aunminfr-ifrd. 



moaoberon [dim. 
monoheter [moucfej, 



iiiaho& [nui 



m L. Biofarc], tui, 4, f 

LB [S. nuniKl »/„ |*u< 
lette [dim. of D. Pi. 
, from (J. m*«l ,/.. 
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motdagB [iiwiiJsr;], i.i»., 
monlB [L. fi™. fflociuiuiii], 

.I!., coir. nuuU. 
monlB [£>. A<^ miueutumj, 

moDlsT t™™i*, "."Ll ".a. 
monlui [McdlerHl L. ace. 
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mat, -Btta (I~ bwIhiI 
innr [L MUffireJ o.«., a 



mnle [L """la], i/., mu 
malBt [dim. dT O. Fr. n 

mnlatiar ["Mii<<J. <-»-. 
mulot [S.mi^."»- ■ •■■ 

f.nft.p^eM-HVUK. 

mnltuolpTB [L. 



284 



ETYMOLOGICAL DICTIONARY 



Ml'LTirUCATEUB. 

t iplieem\ wij-t Multiple^ mani- 
fUd. , 

Soltiplioateur [l^- ^cc- 
tiplicatorem], s.m. and 
at{j.t multiplier; mtUtiply- 
ing. 

multiplioation cr>. mo. 

fnultiplicationem}t «/., multi- 
plication. 

mnltiplioito CL. ace. eidj. 
multipiiceni}, «/., muHqAi- 
city. 

mnltipliei -e [pp- of »«<^ 

tiplier\ad^.,multiiAied^mani- 
jUd^ frequent. 

miutiplieT [I-** muitipii- 
cnr«J, v.a. and n., 1, to multi- 
ply. So , r.»., to multi- 
ply ; tobe renewed. 

xnoltitnde [^^- <mx:. muiti- 

tudinem}t <y., multitude. 

inimii -• tp-P' of muiuV], 
acO'.> mj^ieai provided ; 
armed. 

mnnioipal [L* muntct- 

jpoiif], adj.f municipal. 

xnujlioipalite [municipal^t 
sj^municipality, corporation. 

mimifioenoe [l^> mun\fi.- 

centia\ sj., munificence. 

nLUnir [I-"- WMmVe], v.a., 
2, to tuj^ly, provide, arm. 

mtmitioxi [!■<> ace muni* 
tiouem, from wunire], ^j/"., 
a7n7/iunttu>n, provision*. 

mur [L* ace. tnurum], t.m., 
wall. 

mAli -e [I^- maturus}, 
adj., ripe, mature. 

muraille [mwr], «/., tuaif, 
mural, -e [L. TOurori«], 

a/Z;., m»/ra7-. 

indLre [O* Fr, mci/re, from 
Ti. mora, J. form of n. morum, 
from Or. /mwpoi'], »/., niui- 
herry. 

marement [wK?r], adu., 
mure) -e IPP' of m«r«r], 

adj., wailed up. 

mnrer [»»«r], t>,a., i, to 

m&ner imAre"], s.m., mul- 
berry-tree. 

mfbir imtir], v.n., 2, and 
sc , r.v., to ripen, to ma- 
ture. 

munnnrd [I^« w. murmur, 
from Or. fioptivpui, Skr. mar- 
ina ro, owomai.j, s.m., mur- 
mur, whisper, gentle noise. 

murmnrer [I^* murmur- 
are'], v.a. and n., 1, to mutter, 
whisper ; murmur, grumble. 



MTOPB. 

musole [I^* sjcc. muteuluM], 
s.m., muscle. 

moscnlaire [i^ mufcu- 

laris], adj., mutciUar. 

musomenZf -enia Ci-" 

mu«cuto<tts], (u^., mtffcular, 
mu<cutouf. 

1ILU86 [I^* mu«a], f /., muw. 

milBeail [0. Fr. musel, dim. 
of O. Fr. muse, "mouth," from 
L. L. ace. musum, Arom L. 
morsus, p.p. of mordere^ s.m., 
muzzle, nose, snout. 

muahe or miis^iuii [l^ «*• 

museum, fn>m (}r. /movoitioi', 
** a Kcat of the Muaca "J, s.m., 
museum. 



KAIP. 

myopia {Or. /mwovW], i/, 

short- or near-sightedneu. 

myriade [Or. miJ^ = 

10,000], s/., myriotf. 

myriamdtre [Or. u4pm, 

ft^rpof], «.m., myrioMetrv 
(6 milM, 1 fttrlong, 28 polea). 
myitdre [L. n. mytterimm, 
from Ur. fJLvan^piov, ftoB 
fiv(m^, ** initiated "J, f.*., 
mystery^ secret 

myBterieosementf a<^t 

mysteriously, secretly. 

mysterienzt -enM C»9>- 

tire], a4fj., mysteriout, aeeret. 
, mystioisme {mysil^l 
I «.nt., mv«<i'ct«m. 

musette [(Km. of 0. Fr. | myitiflcateiir in^yttijUr], 

muse}, «./., bagpipe. (See cor- 1 ».«., mystijier, hoaxer, 
nrmuse.) , mvitifleation [mysHfier], 

muiioalf -e C musique'], : «/., m.v<<(A<^a<ion, hoaxing, 
adj., musical. ■ myfUfler [I-^ n* myM^eri- 

musioalementt o^v., mu- tm], v.a.. l, to mystify, hoax. 

"•"• ' mystique [L- «*y«<fcw, 



musicieii} -enne Cmu- 

<{7»e], s.m. or/., miMician. 

musiQUe [I^* mu«»ca, fhmi 
Or. iuiov(ri«n}], «/., mujic. 

MusulmaUf -e [ Arab. 
moslem, "obedient"], s.m. or 
/., AtuKSulman. 

mutabilite [L. ace. muta- 

bilitatem], sf., mutability, 
changeableness. 

mutation [r-*. ace. mvta- 

tionem], sf., mutation, change. 

mutilation [L. ace. muti- 
lationem], sf., • mutilation, 
maim in a, injury. 

mutiler [!-<. mutilare"}, v.a., 
I, to mutilate, maim, injure. 

mutiUi -e [O. Fr. meute, 
" disturbance "], a^j', muti- 
nous, obstinate, unruly, rebel- 
lious. , s.m. or /., refrac- 
tory child ; rebel, rioter. 

mutiner (se) Imutin], r.v., 

to mutiny, rebel, riot. 

mutinerie [mutiner'}, sf., 

mutiny, rebellion. 

mutisme CI-'. adj. mutus, 

•• dumb "], s.m., dumbness ; 
speechlessness. 

mutualite imutuel}, sf., 
mutuality. 

mutueli -elle[i^- T^- mutu- 

alis, from L. mutuus}, adj., 
mutual, reciprocal. 

mutuellementj adv., re- 
ciprocally, mutually. 

myope C^'i** mvui^, from 

liveiv, **to squeeze," and 
"eye"], a4j. and s.m. or 
short-sight^ ; short- or near 
sighted person. 






from Or. uv<mK69, from 
ftO<rrt)f , " initiated "], ad^. and 
s.m. or /"., mystic. 

mytne C^r. mw«o«3, #.«., 

myth, fable, fiction. 

myuologie pr. ^v«»- 

Ao7ia], sf., mythology. 

mythologique [Or. fAvtfoXe- 

yiKOf], adj., mythological. 

N 

nacarat [Sp- nacarado}, 
s.m. and adj. {m. only), na- 
carat. 

nacelle [T^. 1*. navicella, 
dim. of L. navis}, sf., wherry, 
boat. 

nacre [>^P- nakar, from 
PerHian nakar}, s.m., mother- 
of-pearl. 

nacre, -e [tiacre], adj., 
pearly. 

nage [verbal subitt. of 
nager}, sf, swimming. A 

l.i , by swimming. Etre 

on , to j)rrspire profusely. 

nageoire [wo/jw]. sf.,fin. 

nager [I^- navigare}, v.n., 
1, to swim,fioat; u*elter. 

nageur, -euse [nager};s.m. 

or /., swimmer. 

nagudre [O. Fr. n'a gueres, 
from ne, a, gueres, f/.r.], adv., 
not long ago, but lately. 

nalade [!'• ace. naladem, 
from Or. Naldf, "floating, 
Hwimming "], sf., naiad. 

natf« -ive 0^- nativus}, 
a^., simple, artless, ingenu* 
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KAIN. 

ou8y unaffected, natural, naive, 
'sUly. (Its doublet is natif, g.v.) 

XLaiiXf -e [L* nanus, 6r. 
vavo^'], adj. and s.m. or f., 
dxoarf. 

naissanod T^* nascentia, 
der. from ace. nascenteni], sj'., 
birth, extraction ; beginning ; 

daum. Prendre , to be 

born ; to originate. 

naissanti "6 C^. ace. nas- 

centeni], adj., newly - bom, 
young; beginning; rising; 
growing . 

naitre [L.L. nascere, for 
L. nasct], v.n., 4, to be bom, 
to spring; grow; begin, rise, 
originate ; dawn. 

naJCvement inalve, fem. of 
naif, and sufilx -men€\, adv., 
artlessly, ' naturally, inno- 
cently, candidly, naively. 

naivete {.na^f], »/., naivete, 

artlessness, simplicity. s, 

silly things or answers. 

nanti, -e iP-P- of nantir^, 
adj., provided with or for, 
possessed of. 

nantir [Scand. nam, " prize, 
seizure "], V.O., 2, to provide; 
give security to. 

napoleon {proper name^, 
napoleon (a gold coin worth 20 
francs = 16 shillings). 

nappe [L- mappa"], sJ"., 
tablecloth, cover; sheet (of 
water). 

nar^ner [L. L. naricare (?), 
" to wnnUe up the nose, as a 
sign of contempt," from L. L. 
naricus, •* he who wrinkles up 
his nose," der. from L. naris, 
••nostril"], v.a., 1, to set at 
defiance, snap one's fingers at. 

narine [L. L. narieula, 
der. from L. naris'\, s.f., nostril. 

narquois, -e [narguer^, 
adj., mocking, bantering, 
chaffing. 

narratenr [L. ace. narra- 
torem], s.m., narrator, relater. 
(The /em. is narratrice.) 

narratif, -ive [L. L. nar- 
rativus, from L. narratus}, 
adj., narrative. 

narration [L. ace. narra>- 
tionem^, sf., narration, rela- 
tion. 

narrer [L. narrare"], v.a., 
1, to narrate, relate, tell. 

nasal* -e [L. L. nasalis, 
from L. nasus, " nose "J, oaJ^., 
nasal. 

naseaa [0. Fr. nasel, ttom 
li. Ti. :icT. vafcllnm (?), d'.r.i. 



KAUTIQUB. 

of L. nasus"], s.m., nostril (of 
animals). 

nasillardt -e inasuier}, 

a4j; snuffling, through the 
nose. 

nasillement inasnieri 

s.m., snuffling, speaking 
through the nose. 

nasiller Inazille, old form 
of narine, q.v.], v.n., 1, to 
snuffle, speak through the nose. 

natal, -e [L- natalis'}, adj., 
natal, native. 

natation [L* &CC' nata- 
tionem], sf., swimming. 

natjft -ive [L. nativus], 
adj., native. (Natif is a 
doublet of naif, q.v.) 

nation [L> &cc. nationem], 
sf., nation, people. 

national, -e [no^uw], adj., 
natioruil, native. 

nationaliser {national'], 
v.a., 1, to nationalize. 

nationalite {natiMiai], 

s.f., nationality, country. 

natte [L. matta], sf., mat, 
matting, plat. 

natter {natte}, v.a., i, to 
mat, plat, twist. 

naturalisation {naturali- 

ser], sf., naturalization. 

natnraliser {naturei, q.v.], 
v.a., 1, to naturalize. 

natnraliste {naturei], s.m., 
naturalist. 

nature [L. natura], sf., 
nature, kind, disposition, 
temper. 

natnreli -elle CL. natu- 

ralis], adj., natural, native, 
genuine, free, life-size. Na- 
turei, «.m., nature, disposition, 
temper, feeling, life. 

natnrellement, adv., na- 
turally, sincerely, candidly, 
plainly. 

natUErage [L- n. naufra- 
gium, for navifragium, from 
navis, frangere], s.m., ship- 
wreck. 

nanfrage, -e {p-p- of the 
obsolete v. naufrager, " to be 
shipwrecked"], oc^. and s.m. 
or /., shipwrecked; torecked 
sailor or person. 

nauseabond, -e [L- nau- 
seabundus, from nausea], adj., 
nauseous. 

naus^e [L- nausea, **sick> 
ness," from Gr. vavaCa, "sea- 
sickness"], sf.,nausea,vomit- 
ing. 

nau^que .[L> nauttcus, 6r. 
vavrijcoc], adj., nnv.t'cnl. 



KfCBOHANCIE. 

naval, -e [L- navalit], adj., 
naval. 

navet C^- 1-** aoc* napet- 
um (?), dim. of L. napius]^ s.m., 
turnvp. 

navigable [L. navigahilis], 
adj., navigable. 

navigatenr [L* acc* navi- 
gatoran], s.m., navigator, 
sailor. 

navigation [L* ftcc> navt- 
gationem], s.f., navigation, 
sailing, voyage. 

navigner [L. navigare], 
v.n., 1, to navigate, sail. 

navire CL.L. n. navirium, 
der. from L. navis], s.m., ship, 
vessel. 

navrant, -e {pres. part, of 
navrer], adj., heart-breaking, 
distressing. 

navrer [0. Fr. nafrer, from 
Scand. nafar, **a cutting in- 
strument^'], v.a., 1, to break 
the heart of, distress. 

ne or n* (before a vowel or 
h silent) [0. Fr. nen, from L. 

non], adv., not. . . . que, 

only. 

ne, -e, p-p- of naitre, q.v. 

neanmoins {neant, moins, 
q.v.], conj., however, neverthe- 
less. * 

neant [Scholastic L. ne- 
centem, from nee and L.L. 
entem,pres.pa,rt. of esse], s.m., 
nothing, nothingness. 

nebnleuz, -ense [L* ne- 
bulosus], adj., nebulous, 
cloudy. 

nebnlense, «/•, nebula (in 
astronomy). 

necessaire CL> necessari- 
us], adj., necessary, requisite, 
needful. Le , s,m., neces- 
saries. 

necessairement, adv., ne- 
cessarily, of course. 

necessite [L. ace. necessi- 
tatem], s.f, necessity, need, 
want. 

necessiter {necessite], v.a., 
1, to necessitate; to make 
necessary, force, imply. 

necessitenz, -ense {neces- 
site], adj., necessitous, needy. 

necrologie {Gr. vtKp6^, 

"dead," and Aoyioz', **re* 
gister"], sf., necrology, obi' 
tuary. 

necrolOgiqne {necrologie]; 
adj., necrotogic, obituary. 

neqromancie {h.' necro^ 

mantia, Gr. revpo(iivT«.i«.^ ** ^ 
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ntorDmmaien, -«nne[«' 



r^rmei, ■.■i.,n«(ar((Acdri"iiJl 
V He godi) i anything mat 

naf [i. tec. tiowm], I/., 

ihlp,nort(Bfaci^rth). 

netesta [1" x^attui], a^„ 
inav^tctaiu, unlvckif- 

niEBUf; -in [L. n^ati- 
vrai,a^..ncgatiiil. NcgiUie. 

n&gattmi [!■■ «"- *"ff^ 

tirpafiix and >Dtlli -mort], 

fl6tl&9 [psrtif- mbst. of 
twtfHffiTj, «.»i, mortiinsJrew, 

nsgligemmant [W^'f- 
oeny. (Hill., negUgmaji, care- 

l£aIiEeilM [I- BB^inen- 
ff0f«, ffveriiffht, neglect, dlt- 

nlsligrat. ';e [L. ■«. "<- 
BeflltctfBl. cnrefcu. 



D^EOOiflnt [;mf^ part, of 
(iiT^ncier], i.m,. nercAont, 



goeiolrta.') 
neEiHiiBtion [}■■ "^ "fBo- 

tlrxtioneml, f/^ TiefflttiatiOH, 

negoeier U'- nfjoiiiirt], 

tfo^. tranxact- 
nSew I^P. ntgn. Iran L. 



^ aeige^fL. ruy./™. virta. 
neisBT ["T^tJ. imp- "•■ 1. 
neigenx, -erne ["^f^w 

niSiTlO. Fr.,>«inif,fn.m 
r.,mn.(»ucJ,"nottIia"],odB., 



" uewlj" planlHl "i i.n 

nepotUma [L- >«. n^otia 
"BrandBon" or "^ntphow" 
I.n.. ncpolinm undiH/aniui 

llrmglJi ! ctrri, band, I'fp, 

nerrsnx. -cdm [L. tm 

nitfcutdr, itrong. 

net, nette [L. oftM 

aSj., clean, eUar, iMoi, ftt 
vel. Kett adv., cfeanli/f c^ 

nettefflent [net], a 

tumdy ! /ranMy, pdnnh 
nettBtt [ne(], »' -'■ 



nenf [t. nDirai]. n 



(COT*) 

iraaBtrisn, -«iiiie [w^i- 
trir], (utf, ind i.iR, or/., A'cui- 



HButraliMT p-. BCB/raiVs]. 
'.v., to Aecmu vnttralitfi; 



.- a# /«». 

tii>fvtiai tf., nine daj/i* def«. 
(Ion On Ike Roman Oatliolk 

aanylime [O. Fr. nof/me, 



nsuviimemsiiti k- 



'nerre. ' and akyot, "inlnl 



nikhls [nin-l odf, iad- 



nlauement, (xlf., iliv't- 
-"•as.fooiiihig. 

liuisr [niou]. r.11., 1, It 
in. daiodlt, tan itiipii 



niaiieile [> 
ilnptieilg, n'llfneu, _,... 

niehs Cit' nfcokin], ■/, 



filcAer]. i/.. wkalc ni 
nlBhST [L.L. nUioiKtlX 
er-ftom L.m^j, ntdfciulf.n,. 
, la veetlr, twtld neiu. Sg 
— , r.Tf,, Eo nettUt piaa au- 

nid [L. UK. niduH], m., 

fr. from L. tiqart], i/, 
liiOT [L. nfBoiTl u.a, 1. U 
>bf lienuul. 

ninud. -e [^ luV. (Dd 

m. DT /„ bnoby. nssiUi, rilll>. 
mppw [niHw], ofl, i, la 



»^ of moofcerj. (ItadirabUl 
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HITBB. 

nitre [L. nitrum, from 
Gr. virpov* from Hebrew 
noter], «.m., nitre. 

nitrenzt -euse [ntYrej, 

adj.^ nitnms. 

nitriQUe [nitre], adj., 
nitric. 

niveau [0. Fr. Uveauy from 
L. libella], «.m., level. 

niveler iniveauly v.a., 1-, to 

levdy make even. Se , 

r.v., to be levelled. 

nivellement Cmt«ter], 

s.m., levelling. 

nivdee [L. adj. m'voxux], 
«.m., Ifivose (4th month in the 
calendar of the French Be- 
public, Dec. 21-Jan. 19). 

noble [L* nobilis}, adj., 

noble, great, high. , t.m., 

nobleman. 

noblementf odj> nobly, 

grandUf, honourably. 

noblesse [L. L. nobilitia, 
from L. nobilii], 8 J"., nobility, 
notability, ranfe. 

nooe (and nocesi t/pi.) 

[L. nuptiae"], s.f., marriage, 
wedding, nuptials. 

noctDTne [L. noctumutl, 
adjj noctumaZ, nightly. 

jfoSl [L- natalis (sc. dies), 
** birthday "], s.m., Christmas. 

nOBUd [L* ace. nodum], s.m., 
knot, tie, bow ; knuckle ; coil ; 
main point. 

nolTf -e [L- adj. n. nigrum"], 
axJj., black, dark, gloomy. 

noir&tre inoir and BuflBx 
-utre], adj., blackish. 

noireenr inoir], s/., black- 
ness, darkness, gloom ; wicked- 
ness, baseness, atrocity. 

noiroir inoir], v.n., 2, to 
blacken, gloom, depress, as- 
perse. 8e , r.v., to grow 

black; to disgrace onesdf ; to 
grow gloomy; to get dark. 

noise [L. nausea, properly 
"diHgiwt," thence "annoyance, 
quarrel "], s.f., quarrel. 

(.'hcrcher h, to pick a 

quarrel with. 

noisette [dim. of noix], 
sj"., nut, hazd-nut. 

noiz [!«• ace. nucem], «/., 
nut, walnut. 

nom [L« n. nomcn], s.m., 
name ; noun ;fam^ reputation. 

no made [Qr. voftaf, vo- 

/moJof, "roaming about for 
pasture," from voiiM, "pas- 
ture "], adj., nomad, wander- 
ing. 
nombre [l^* ace. numerum]. 



KOBD. 



[L. numerare], 

number, count, 

, r.v., to be 

-ense [L* nu- 

numerous. 



adv.. 



s.m., numX)er, quantity^ VO" 
riety. 

nombrer 

v.a., 1, to 
reckon. Se 
numbered. 

nombrenZf -< 

merostu], adj., 
many. 
nomenolature C^- nomen- 

clatura], sf., nomenclature. 

nominalf -e [L* nomino' 

lis], adj., rwrninM. 

nonunalementf (»d.v., no- 

minaUy. 

nominatif [L- (casus) 

nominativus], s.m., nomina- 
tive {case). , -ive, adj., 

nominative, personal. 

nominatiyementf 
nominatively, by name. 

nonune; -e ip-p- of nom- 
vmt], a^., named, caUed, 
said. 

nommer [L* nominare], 
v.a., 1, to call, name, mention, 

appoint. Se , r.v., to be 

called ; to mention oneself. 

non [L* non], adv., no, not. 

nonagenaire [l^- nona- 

genarius], adj. and s.m. or/., 
ninety years of age; nona- 
genarian. 

nonoe [It. nuneio, from L. 
ace. nuntium, "messenger"], 
s.m., Pop^s nuncio. 

noncnalamment inoncha- 

lant], adv., carelessly, heed- 
lessly. 

nonchalanoe [non- 

cTialant], sf., carelessness, 
heedlessness, listlessness. 

nonohalantf -e [non, and 

cJialant, pres. part, of the 
0. Fr. V. chaloir, "to be im- 
portant," lit. "to be hot," 
from L. calere], adj., careless, 
heedless, listless. 

nonne [L.L. nonna], sf., 
nun. 

nonobstant [0. Fr. non 
obstant, firom L. non obstante, 
pres. part, of obstare, prop. 
" without having regard to the 
thing"], prep., in spite of, 
notwithstanding. 

nonpareilf -eille [non, 

pareil, a.v.], adj., unequalled, 
unparaMded, matchless. 

non-seulement [non, 

seulement,q.v.],adv., not only. 
nord [<j« nord], s.m., north, 

north vnnd. nord-est, 

north - north - east vHnd, 
(N.N.E.) 



NOUBBISSOK. 

normalf -e [L. normalis}, 
a^, normal. 

Nomiandt -e [0. Fr. nor- 
man, from Engl, north and 
man], adj. and s.m. or/., Nor- 
man. 

nOBiP^s-pron. See notre. 

notabUite [notable], sf., 

notability, respectability. 

notable iX*- notabUis], adj., 
notaUe, remarkable, princi- 
pal. Les ——8, s.m. pi., the 
leading men. 

notaire [L* ace. notarium, 
" a scribe "], s.m., notary pub- 
lic, solicitor. 

notamment [notant, pres. 
part, of noter, and soflSx 
•ment], adv., specially. 

note [L. nota], s.f, note, 
letter, mark, notice, memor- 
andum, bill, account. 

not^f -e [PP' of noier], adj., 
noticed, marked, branded. 
Mai , of bad character. 

noter [L* notare], v.a., I, to 
note, notice, remark, brand. 

notioe [L. notitia], sf., 
notice, review, account. 

notifler [L. notificare], 
v.a., 1,^ to notify, give notice of. 

notion [L* ace. notionem], 
sJ., notion, idea, knowledgCf 
element. 

notoire [L. notorius], adj., 
notorious, well-known. 

notoirementf adv.,notori- 

ously. 

notoriete [notoire], sf., 
notoriety, evidence. 

notrOf pi- nos [L. a^. n. 
nostrum], poss. adj., our, our 
own. 

ndtrOf -s [loi la, lesliiwn. 

pron., ours, our own. 

nouer [L. nodare], vm., \, 
to knot, tie up, join, get up, 

form. Se ,r.v.,tobetied; 

to knot, set, knit. 

nonenz, -euse [L. nodo- 

sus], adj., knotty. 

nonrrice t^- aoe. nutrt- 
cem], sf., nurse, foster' 
mother. 

nonrrlr [L. nutrire], v.a., 
2, to nourish, feed, maintain, 
support, rear, bring up, enters 

tain. Se (de), r.v., to 

feed on, live on; to delight or 
indulge in. 

nonrrissanti -e [pret. 
part, of nourrir], adj., nutri- 
live, nutritious. 

nonrrisson [L* aoe. nutri- 
tionem], s.m.s iiMrrfiti^v fv.\- 
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noomtsr 



nom \\.. 'HH], ftn.j/rau. 
1>1„ »c «. (o «, 
nouvaau, -sila ["■ I' 



aoavellB [/""■ "' Ui* a*- 







jtauinJ^'M 






^f-vJ-tZl J', 

ffuiae.ptaia- Nu-l*lte. Lard- 
ban-fMtid. 



QoiilUa [UL, INI 
nnit [L. •«. lucUi 



im"^ r?"* 



mil. _yiEl<f , jf {» lAiit (0. 

obeiHuiM [ofw^ioiiai/. 

oAnlr^nre, uUcffioiui, ■i)kI' 
obeiaaaati -e ipm. fin 

- fut, nibmtfive, liiKiie, ■flu- 

obaUsins [!•■ vx. oiiu- 

1 1 imnU flpii"J. ».'■.., ubeJiifc, 
ob&M C^- olMtut, pruivHj 
"wcll-fKl,''froiii ob udcdoij 

• "^-■f"^- "bat, corpuknl. 
obarite £1. .-- "-— 






mjlemant, odo-i 6« no 

tnaipaciti/! cijAer ^ajgitftU to 
nomenlre [I-- ""i "w""- 

jt^fc'e. coiJi- 
nnmenl. -e [t-- nund- 

niii.], luy., Bimurol. 
nnmeTBtiim [L- see- nu- 

eutfi); from L. nu. 



o1>jMtl<m [L. UH. 
Itouta], tj., ulgrcUoti. 

abJSt fU - 
>.n.. Bl^t, Ml 

OUfttiOa [L. iwr. gUl' 
ivmnn ], lyT. oMui Jsn. oArM 

olilintion [L. Hx. vU4f 

(Jmrn^ 1/.. obligation, ittj. 
*■-'' « - Dm(tatt< 



, . "bl^aiiir^f, am- 

I)l)lig6i -9 Ip.p- otMiorr]. 
a^.. iMigcd, bound, campalii. 



adj., nuptial, bndiUiVi^int/. 

unilM [N- "«*'. ■■(1>". 
ipLoe"! j/., najK of tUc noct. | 

niimta,-lT«[l..L,i.i,iri.| 

•up. or iiulrin], a^., iii^lr, - \ 
thi. nutrUiimi. ' 

.nntritioii [t- ik. ""■''■ 

t^bmhI. "(Ilj" douwVi"" - 

nunphB n.. nynp/i". inm 
<lr vv^ pruptr// -yuuiig 
girt '], «/., njmp*. J 



- ofit^in^ty, kindly. 

, DbliKeBQca CoUhihiiii 

1 obliKaanti -e [jitm. nmt 

,' af uUllKrl. Ili(p'., fUr^'Ufl. 

, I oUiCet [!•' uU^Kj, v.rL. 
I 1, to uU^, anapd, UnL 
■ «■-;—. rn.. to oblige tina^, U ' 



oblong, -sue [L. Bbluiiggi\ 
ir, l?(i&, -ubolo" (iha «Ui 
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OBSCENE. 

part of a drachm)], »/., dboUy 
obolus ; groat, mite. 

obscene [L. obscenug}^ adj.^ 
obscene. 

Obsoenite [L- &cc. obsceni- 
tatem]y »./., obscenity. 

ObsOUTf -e [L- obscurus'}^ 
adj., obscure, dark, black. 

obsouroir [obscur'], v.a., 2, 
to darken, dim, tarnish. 

S' , r.v., to grow dark, 

cloudy, gloomy; to become 
stem. 

obscarcisBement [obscur- 

ctV], s.m., darkening. 

obscurement [/«»». adj. 

obscure and sufiBx -ment], adv., 
obscurely, darkly. 

obscnrite [L- ace. dbscuri- 
tatem], sj'., obscurity, dark- 
ness. 

obseoratioii [L. ace. obse- 
crationem], s.f., obsecration. 

Obseder [L. obsidere}, v.a., 1, 
to beset, importune, torment. 

obseqnes [L^ /• pi- obse- 
quiae, from obseoui^, s.f. pi., 
obsequies, funeral. 

obsequiensementf adv., 

obsequiously. 

obsequieox^ -euse [L. db- 

tequiosus}, adj., obsequious, 
complying, complaisant. 

observable [observer^ adj., 
observable. 

observance [L- observan- 
^3» */•» observance. 

observateur [L. ace. o6- 
servatorem}, s.m. and adj., 
observer, of observation. (The 
fem. is observatrice.^ 

observation [L- ace. obser- 
vationem^, s.f., observation, 
notice, remark. 

observatoire [L. ace. dbser- 
vatum, "observation"], s.m., 
observatory. 

observer {}■>• observare"], 
v.a., I, to observe, notice, watch, 

practise, perform. Faire , 

to remark. Je vous fais 

que, I beg you to observe. 

S' , r.v., to be cautious ; to 

watch each other; to be ob- 
served. 

obstacle [L* n. obstaculum'], 
s.m., obstacle, hindrance, ob- 
struction. 

pbstination [L* ace. ob- 

stinationem}, sf., obstinacy, 
stubbornness. 

obstinCf -e [L. absUnatus'], 
adj.f obstinate, stiibbom, wil- 
ful. 

Fr. p. tt. 



OCTROTBH. 

obstinementt adv.,ob- 

stinately, stubbornly, wil- 
fully. 

Obstiner (s') [L. obstinare^, 
r.v., to be obstinate ; to per- 
sist. 

obstruction [L. ace. ab- 
structionem^, s.f., obstruction, 
stoppage. 

obstener [L. obstruere'], 
v.a., 1, to obstruct, stop up. 
S' , r.v., to become ob- 
structed. 

obtemperer [L- obtem- 

perare'], v.n., 1, to obey, comply 
with. 
obtenir CI«. obtinere'], v.a., 

2, to obtain, gain, get. S' , 

r.v., to be obtained. 

obtUSf ^ [L* obtusu^^t adj't 
obtuse, dull. 

obns [Sp. c^uz], s.m., shell 
(artillery'). 

Obnsier [o6w«], s.m., how- 
itzer (artillery). 

Obvier [L- obviare], v.n., 1, 
to obviate ; prevent. 

occasion LL. ace. occor- 
sumem], s.f., occasion, oppor- 
tunity. 

oooasionnelf -elle [occa- 
sion'], adg., occasional. 

oocasionnellementt adv., 

occasionally. 

ocoasionnerf v.a., i, to 

occasion, cause, produce. 

Occident [L. ace. occi- 
dentem\ s.m., west. 

occidental* -e [L. ocd- 

dentalis'], adj., occidental, 
western. Indes c s. West 
India. 

occolte [L* occultus}, adj., 
occult, hidden, secret. 

occupation [L* ace. occu- 
pationem], s.f, occupation ; 
•business, work. 

OCCUper CL« occupare'], v.a., 
1, to occupy; busy; take up. 

S' , r.v., to apply or occupy 

oneself. 

occurrence [L* ace. occur- 

rentem], s.f, occurrence, emer- 
gency. 

ocean [L- ace. oceanum], 
s.m., ocean. 

OCtobre [L. ace. octobrem'], 
s.m., October. 

octogenaire [L- octogena- 

rius], adj. and s.m. or /., 
eighty years old; octogenarian. 

octroi [verbal subst. of 
octroyer'], s.m., concession, 
grant; town-due; city-toU. 

ootroyer [L. L. awtori- 



OFFICIBUX. 



care (?), der. fi-om L. auctorarCf 
"], v.a., 1, to 



[L. ocularius], 
Temoin , 



" to procure 
grant. 

oculaire 

adj., ocular, 
eye-witness. 

ode [Gr. (^ri), sf., ode. 

odeur [L. ace. odorem'], sf., 
odour, smell, fragrance. 

odieusementi adv., odi- 
ously, hatefully. 
odieuZf -euse [L. odiosusi, 

adj., odious, hatful. 

odorantt -e [L. ace. odo- 

rantem, pres. part, of odorari, 
which gave the 0. Fr. v. odorer, 
" to have the sense of smell "], 
adj., odorous, fragrant, sweet- 
scented, 

odoratCL* ace. odoratum], 
s.m., sense of smeU. 

odoriferantt -e [compd. of 

L. ace. odorem and ferentem'], 
adj., odoriferous. 

(Bil,[L. ace. oculum"], s.m., 

eye. A vue d' , visibly, 

by th^ eye. Coup d' , 

glance. 

GBillet [dim. of aUI, s.m., 
eyelet ; pink, carnation. 

GBUf [L* n.ovum], s.m., egg. 

GBUvre [L* >*• opera, pi. of 
(^us], sf., work, production, 
deed. Chef-d' , master- 
piece, standard work. 

oflEiensantt -e Ip^es. part. 
of offenser^, a^j., offensive, 
abusive. 

oflfense [L- offensa], sf., 
offence, insult ; transgres- 
sion. 

offenser [L. offensare'],v.a., 
1, to offend, give offence to, 

injure. S' , r.v., to take 

offence; to offend ecuih other. 

oflfenseur [L- ace. offen- 
sorem], s.m., offender. 

o£Eensift -ive ioffenserl, 
adj., offensive. 

offensivementt od'o-, offen- 
sively. 

office [L- n. officivm], s.m., 
office, post, functions; turn, 
service; worship. 

officiel, -elle [L. officialise, 
adj., offlcim. 

officiellementf adv., offici- 
ally. 

officier [offUx], s.m., 

officer. , v.n., 1, to offi- 
ciate ; jplay one's part. 

officieusementt adv., offi- 
ciously, obligingly. 

officieuz, -euse [L- offici- 
osus}, adj., officious, <Miginq, 
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effloiiM [L. offldna]. 
tataraUn. 

olMr rL.l. 
Tnai L. ftJfeiTe], 



ogtve [<>■ f r- oHffiw, IrQni 

Offra [L. »m. (Jmin, "god 
of tbe lidinuil rctdona "]. t.m., 
ijnv^, (The/™, in osreiK.) 

■'g™«"J../..e 



Oindre [1>. unircrc], vji., 4, 

qUMn [0. Ft. (rfKi, from 

of L. owKita, -mnall bini"J, 

Bifip-Urd. A. vol d' . ai 

tA«cn>io/i«, in a ilraight lint. 
ailelsnr [wdeauj, »™-, 

oiieuz, -Giue [I'' olloiui], 
adj., idle. Inifling- 

aitit. -ive iC «. oi<«™]. 

adj., idU, tntoccupiid. 

okveiliWlt[o.»f«,/«».of 
tiiif, ind sdBIi -iiKnfl. adt- 
AUy. 

(rikiTete [oftin. •/., idlf 

oligaieMa [<3r< Uivii^cui. 
from 6AiY«, "B fcw," »nd 

oliurebiqiie [<^r. uXtyiv 

oUvfttre [oK« Md BDffli 
-^tn], adj.. OUvc-ailBiircd. 
. olive [L. elivo, from Gr. 

olivi.Br [!■■ a<C- oKwirtui]. 

01lW>« [1^ ^0°- Olynpum, 
from ar, 'OAvwkh], t,n., 




on [L, homo], (nd^.pnn., 
onftgre [L- »«. maflrum, 



IG [L. 1* 



i.:, ./..-.; 



oBole [I 

nemj. j/., unciiim, nnoinlinp. 
OQotneiiBement. ads.. 



:uou)2^ ,' imj'rejfi 



[I.. L, 



onde [It undo]. «/., imw 



UdOFUltt :• [P""- pi"<- 



oadiiii ■jS'.p. ofondu/tr], 
oaduler [t" L, undih 



.opemtioiL [L, ux. qp« 



Opinar [L- opinori], u.b,! 

opinifttre [d|>incr. U> 
re«l mMmlaK of oplniia 
being "one who i9 obminMel: 
atuiclied Lo what ho opind" 
a4J,. olultnoW, liuWmn, «■ 

ppioiStramenti lulv., <* 

OpiniatlBr U') [opinuln 

ppimatrete rojnniiifR; 



1 (L. 1 



opportnn, 



[L. t 



ofdienty fauourabfe- 

oppOTtnnemsnti od' 

ipportuitily, convmltttUg. 
--its [L. »o. <j 



bppo.rtedte 



OPVOMati -• tff- pat\ 
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of oppoKT], i.m. or /., ojjjw- 



opposite, facing. 
oppodtian [L. ate. spj»if- 

f [pr^x 0p (for 



OrangST [vrangtl, t,m,, 

orAtoire [i'- itro^oriutj, 
ihJj\, oratmcaH- 

orbo (L. act orftmi], «.m., 
Drt, oHril./oW, toa. 

orbite [L. orMWl «/., 

orohBitra [<3r. iy>)(j9Tp«], 
t.m., orcAes'ro, band ^ tAuti- 

ordllUlrt [L. cnlfnaHui], 



oraanirtt (O. Fr. t. «■- 



OTffae n^- oi^m>,fruin L. ti. 
oj^anum], i-n*., organ. b, 

orgned [6. oivtl. ••™> 

pride, arrogance. 

r g n e i 1 1 • na Mnent [i^- 

jwafeuM, /. o( omuiiiiiiui, 

BndBuffix 'ment\adv,,p'nmdlyt 
ha}ig\tily. 

orgnuUenx, .- 




optioii [L. 

j^., option. 
optiiina [Or- Inri 
opnlsmment fppalent 



optiofitmy, 



oiy.,( 



ifl [L. 0p^enfu«], 



9 [L 1 



'"OTtL°ll:''"r™]...«."^2i. 

or [I'- AoraJ, coT^., nfrv>t but. 

oniole [L. n- oriKlum, tor 
orocaJum], a.m.* ortKie. 

Ora«o [L. L. «. ouroWcum. 

oragenseineiiti o^"-- <<o^ 
mify. 
(jraMitt, -eiue {oTagi\, 

oraiisn [L , om, tn-aticnem], 

oraJ, -e [L. oniifi], ai()., 

oralementi "^"-t oraUy, 

oranSB V>P- naranja, ttom 
Ar. iiflronj). i/., orangt. 



agement, tvU. data, rate. 

Otdura [0. Fr. a*', ord, 
from L. Aorriduj, uiiT BufBx 
-u«I. J/., d,-r(.^l»,«r™p- 

oraillo [L. avHcuZa, der. 
fromo-.ri,),./.,«r, 
, oroUlor [sreiJte], i.m-.ya- 

orfeTTfl tcompd. of L. auri 
and ace /a&rum, "a work- 

OT^ne [Ij. n, oraaaum. 

a^-, organic.' 

OTEtuiuateiiT [BTi 
gaii'iiing. (The/rai! 
nffatri«.) 



ind^mmo], »/.. oriflain 
orlginaire [L. cn^ina- 



ginalfy, prim itivcty. 
ozigi£al, -e [L. onWtioltil, 

tiiiDuidr, quaint. , 9jti^ 

or/,, quctrptrmi. oMUg. 

orijrinalemBnt, o*-. ="- 
ffinoHr/. prinifiwli), mWI;/, 






1- origlne [L. ««. prSoinem], 
1/., origin, loarct, beginning, 

otit^sii -elle [wcwd tana 
> of onjfinof], a^., original, 

OTinnellenianti oAv.,i*i- 
ginaiig, primitiveiy. 
' onna [L. ace. uinumj, <.»., 

omtean Hi"- of ormej, 

oraameilt [!<■ n. wnannn- 

, onanuntat, 

M 1. 
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0™t [I.- »™.r.l vj>.. 1. 
Is adorn, ctcan-al* , aiuilrnlr. 

OITh«!Ul, -• ['>■ tr' w. 
P»«nin,rrMUiI..l.,ad/«Tta- 

M/^i,^™ ■'''*°~'-''"" 

Bi:|AaiuI0I. 

ortaif [o. IV, oriea, fr-im 

(ram ipMc. " rlEhl." ma ll,^. . 
prthDdozle [ilr. i^Mi,{.»]. 

wthompne .W'- Mn- 

ffropny. 

0»lL.B,=..o»(l].I.m.,(«„. 

(MoUlattim U" <>«> ouii- 
Taltowm], i/, mriUailm. 

0«emK [[^ oMflton], i.ti., 



Oiler l<ir. olT«.*'niclHir"], 
oiiamenti rL.L.'uia- . 

b™m, aa. from I.pl.n. MM- 
*,«.?(., banii (q^ lite rftoJ). 

Oiunx, -eOlW [L. OiiU- 
■otui], my., hmji. 

oitenitMe C-.L. mtei 

■up. of allcndcrc], adj.. Ollrt^ I 

ortmuiWeniBnt "di 
MUntation [t.. «cc. i 

Inttonm], >/,, mtcnlatio 
Otaga [0. Fr. oiMfff, 

L, oltMahii, " tbo act nl „ 

■nudsn bortjwe"]. i.m.JtoitaB'- 

Bt« [L. L, Aautare. frp<i. 
ofL. luwrirti, Bji., 1, (1 ■ ■ 
off' or awnjr. laprien, pul r 

t^ 8' . •■ . 

anus, tod^iriveiimi^. 

Ottonum. -• [TnrkiBb oli- 
w/intuy, " puWullig tn Oui- 
ninn ''j, o^, »i,a l.m. gr /., 




Onbiuer fimirer]. nji, 
J fwj«, ff juu. oulrvgt- 

oiitraswiHBienl 

ulratwuiti/. 

ontTMBHK, -ense [( 

oik], oif)., oMm^wui. 



OZTder C<«yiic]. f.a., i. oml 
■— , .... I. ^„,.u. ., 
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OXrCENE. 



oxygene [Gr. ofv«, "acid," 
and ytvo^t "birth"], 8.m., 
oxygen. 



paoha [Turkish pachat 
"governor"], s.m.,paiha. 

paohyderme [«r. rraxv?, 

"thick," 6ep/Mi, "skin"], at^. 
and 5.m., pachydermatous ; 
pachydermatous animal. 
paoificateur [L. lux.paci- 

Jicatorem\ ».m., pea/xmakcr. 

paoifioation [L. Acc.paci- 

Jicationem}^ s.f.y pacification, 
peacemaking. 

pacifier [L. pacificare'], 

v.a., 1, to pacify. Se , 

r.r., to become pacified. 

pacifique [L. pacificusly 
acy., pacific, peaceful. 

pacidquementf a<2v., 
peacefully, peaceably. 

paCOtille Ipaquet^, sf., 
venture (in commerce), stock 
(of goods). Marciiandises de 

, goods for exportation, 

trumpery ware. 

paote [L. n. pactum'], s.m., 
pact, agreement, contract, 
treaty. 

paotiser Lpacte}, v.n., 1, to 
make an agreement, contract, 
treaty. 

paganisme [L. L. ace. 

paganismum, see paten], s.m., 
paganism. 

page [L- pagina], sf., page 
(of a book). 

page [L.L. pagius, from 
L. L. pagensis, from pagus, 
" village "], s.m., page (ser- 
vant). 

paien, -enne [L. paganus, 
from paigus, "village"], adj. 
and s.m. or f.,pagan,hcathen. 

paillasse IpaUie], sf., 

straw mattress, palliasse. 

paille [L- palea], sf., 
straw. 

paillette [dim. of pailW], 
sj., spangle. 

pain i^' ace. panem], s.m., 
bread. 

pair [1j- po>flt adj., similar, 
even, equals like. 

pair [L. par'], s.m., peer. 
(l^e^ew. ispairesse.) 

paire [pair, " similar," 
from L. par], sf., pair; 
brace. 

pairie [pair, s.m.], sf., 
peerage. 



PAUSSADE. 

paulble [paix], adj., 
peaaful, quiet. 

paisiolementt adv., 

quietly. 

paitre [L- L* pascere, der. 
from L. pasci, from Skr. pd, 
" to feed "], v.n., 4, to graze, 
feed, pasture. 

paiZ [L. ace. pacem], sf., 
peace, rest, quietness. 

pal [L> acc.poUum], s.m., 
pcLle, stake. (The doublet of 
pal is pieu, q.v.) 

paladin [it. pcUatino, f^om 
L. paZatinu«, "officer of the 
palace "], s.m., paladin ; 
champion. (The doublet of 
jxiladin is palatin, q.v.) 

palais [L> n. palatium], 
s.m., palace, court. 

palais [L« n. palatum], 
s.m., palate. 

palanquin [ Hindu, Pali 
pcuangka, " litter "], s.m., par- 
lanquin. 

palatali -e {X>- n.palatum], 
adj., palatal. 

palatinj-e [l^. palatinus], 
adj., palatine. 

palatinat ip<^latin], s.m., 
palatinate. 

pale [L. paLa, "spade"], 
sf., blade ff an oar, pale, 
stake. (Its doublet is pelle, 
q.v.) 

P&le [L' pallidus], adj., 

pale, wan. Jaune , light 

yellow. 

palefrenier (paiefroi, 

from L. L. ace. paraveredum, 
" post-horse "], s.m., groom, 
ostler. 

Palestine [Palestina, " the 
land inhabited by the Pales- 
tines or Philistines"], sf., 
Palestine. 

paletot [N. paltsrok], s.m., 
overcoat. 

palette [dim. of pale, q.v.], 
sf., bat, battledore, pallet. 

palenr [L- ace paUorem], 
sf., paleness. 

l^alier [0. 'Fr.paiUier, from 
paille, " straw," on account of 
the straw-mat], s.m., landing, 
stair-head. 

palinodie [^r. nakivioBCa, 

from nd\iv, " anew," and <f6ri, 
"song"], sf., palinode, re- 
cantation. 

p&lir [pdle, q.v.], v.n., 2, to 
turn pale ; to grow dim. 

palissade [ it. palixzata], 
sf., palisade, paling. 



PAKCABTE. 

palliatif, -ive [jpailier], 

ac^., palliative. 

palliation [L> palliatum, 
sup. of pailiare], sf., pailia' 
tion. 

pallier [!>. pailiare], v.a., 
l,to palliaU. 

p flLim ft [L. pdlma], sf., 
palm-branch, palm; victory. 
(The doublet of pcUme is 
paume, q.v.) 

palme* -e [!-<• palmatus, 
from palma (Gr. iroKafxif), 
" the palm of the hand"], oc^., 
palmed, webbed, web-footed. 

palmier [L. adj. paXma- 
rius], s.m., palm-tree. 

palmipede [L- a^C' adj.pal' 
mtpedem], adj. and s.m., web- 
footed ; web-footed animal. 

palpable [L. paipabilis]^ 
adj., palpable. 

PfupaDlementt adv.,pal- 

pahly. 

palper [L. pdlpare], v.a., 1, 
to feel about, touch, finger. 

palpitation [L. ace. palpi- 
tationem], sf., palpitation, 
throbbing. 

palpiter [L. palpitare], 
v.n., 1, to palpitate, throb. 

pamer (se) [0. Fr. pasmer, 
from L. spasmare, der. from 
spasma, Gr. oTraa-fm, " spasm, 
cramp"], r.v., to faint, swoon; 
to be enraptured. 

p&moison Ipdmer], sf., 
faintingfit, swoon. 

pamphlet [Engl, pamphlet, 
from Sp. papelete, " a written 
slip of paper"], s.m., pam- 
phlet. 

pampre [L* acc« pam- 
pinum], s.m., vine-branch. 

pan [L> acc> pannum, " gar- 
ment"], s.m., skirt; piece cf 
waM. 

panac§e [L- panacea, from 
Gr. iravoKtut, "universal re- 
medy," fi-om iravaicq^, "all- 
healing," from n-ava^, "an 
herb to which was ascribed 
the power of healing all dis- 
eases"], s.f., panacea, uni- 
versal remmy. 

panache [it. pennachio], 
s.m., plume, feathers, pa- 
nache, cap, tvft. 

panache* *e [p-p- of pan- 

acher, "to plume, streak"], 
adj., plumed, streaked, varie- 
gated. 

^»ancart6 {h.lj.pancharUi, 
ybrid com\jQ^Ma.^<i^<^x,"ww 
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•ikl L. tSarIa], »/., plowrd, 

bai. 

gfriaim, Aun Or. iru^rrwiw 
(Myei),' nrrtnlnlDg lo > pib- 

Ik HHrablr'X •■<■.. ]«i(- 



viclxr-bailit. 



g.^.J. i.«.^ jniKl 1 inonc. 

luuncT dim l« , la fait 

inlB the man. 

PSDOpUb ("r. rir. "M." 
i«-,-»nji. ■'),./. j«n«,.(». 

pUM)ram»C'iMrSv.-.ii," 
...11^ *,.j.„, -view"!. ».»., 

, PAUUe, [/«W«r]. ».w., 
(Inutn^ ('j/'uKiuflili); ^raum- 

. pftOiement [/nnjir].i.m., 

VfeDUr [O, Ft. fiOita: fhnu 
nilin "i B Ji, 1 , to idiui ,- prv., I . [ 
(lu dontilel li pmHT, g.v.) 

DUitalini [It. juniuhii-, 
Tniin «. ^onio'om, tbi; i.l- 



paatolaDt. -e O"*'' !"'■'■ 

••tpaoUlir, ttnrn pa^lult, fl.y., 
" uul uf liraulli," ffom Krmr. 
panl, "iippreialim "1 o<y, 

" »ll7' hS, " tfod ■^. ..«„ i»n- 
PUlthellta. ri'U' nnil ' n. 



Jnim Or. -i^-^l t/..Jwii- 
pantotaims [L, trcjufta. 



pantonflg [Ii. iitnt'ifiila\ 



■i\. -e [iitwli <iiw.. 

• .lUtB [L. L. MI. JM^ppa. 

"■■■'"' '"','"tote°""^ ''''*' 
PBpe 'L. JWJio, "l»lli*r"l 

, puMlard, -• [II. pajjpn- 

i.m, ur /., kypocrakal i hg- 

DaparasH impfr:. »/.. 

oWiBjcr, iivtirftjnper. 

papettrie [jupiir], i/., 

papMier [pofitrl i.m,. 



papiUonner [;«/'[; ''in;. 
papillote r". n. i-<piUM 

=iajnl(™j, ./„ caH-fq^r. 

papiniu [>t«iopf(ic!,i.n.. 

papitte P'. Kr. V. iHpiMcr, 



.ebol laia 



OliT, In™ L. 1 



' *??' "J' '■"■.)»<*«■ ** 



pamboltt [L. ^niMi 

from Ur. nopa^oAif. "oimpt 
rlwn J, j^. paratiit, tilt 

paraboliin* [Or, i^a 

MnohntB iparcr.a. Alb 

parade C^n. panJi] 
■/, parade: iinplavi AsoJ 
Lil dB , («J ,/,iaa. 

parader OmviE), gji,i 

[spanid«, iftuw D^. 
paradi* [L. mc. paraMm 

dm." wliicb kderind £■ 
the rer>liii palrfilaiwa, 'i* 

pandoze [L. n. jMradaf 



panfB or pa,iBph« [t- iie 



, paraga [pa«r («X ,.r, 
"Iv [.repare. gel nwUr 

paragrapho [Dr. irw- 

vpmW, «.r>>.,/nraffrajA. (lU 
aoublcliiipam/r.g.ti.) 

par&itrs (1:. L. ixuxioh 
iT.. yarm]. «.n.. t. to of 
ptar.imi! la nakitMl^ 

parallels [1..* panMa, 
tram Gr. ■n^xiu.iiJwfl ^1. 
paraUti. . i.ih.,}uriiA, 

Xfcfl^X ' '•'" '^ 
parall Jlementi oAi^ earn- 

paralrier {pa ralgtu], «jin 

/n parnJyis. Bb , r.i.. 

. (« in- (wnmr papolyni ; « 
fariilgie lacK olhtrr. 
paralrcifl [L, paralttlt, 
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■nd *i!o-«, " diasolnUon "J, »/., 

paralrtiqiw [Or. irnyMAu- 
n->6(\ adij. iml t.n, ot /., 

PUBpet [K- pampotlo], 

paraphrue [I>. pam- 
«/., pararAroK. commertarB, 

paraplnie[P""''.*.p'i''=. 

paruote CI" "«. jm^- 
Bural":,..m„pam<ile, -^ 

paraiol Ijiarrr, 4, »oiBil, 



Pftrent (L. ace jurenf^ 
,m., parent, Ttl*xtive. 
panntue [pareni], 1 



■oeffrp-L 






or/=r« 



=«ry. 



c. poi'feml »/.. 

paiohemln iL.pcraa'""'' 

r. i.n.pl., deeiii, tiOei^ 

KoHlilil. 

parcimoiiiA ^i^ jmrcimo- 
«i'],'J-.po.T,im-ms. 

paiolmonlanx, -euHi 

B^.,pariiv«ininul. 
paroonnr [l.- jurmrrere], 

paroooM [L. L. ire. piT- 



paidDonabla Lfurdunni 



Kim], aiM., .die, lius. 
parfett, -e [t.. p'.'/icI'". 

parfaitemcBti od"-. ""t- 

filltt;/, fcrjrctly. 

panoi* [>"■. /'"■<. !■"■]. 



patUmont rii. jmrla- 

B»sk!'-Mcj)arGT].i.n..iiar- 

paTlsmentairB [jxirle- 
menEJ, a4}-< parliarnenhiry. 
, t.n., Ixarcr qf a Jtag tf 

pari Bin anter(pai"l<- 



panni [I- P^ mrdiimi, 
irfp.,ajKmgiti omvut 

parodle [i'< paTsiiia, tn«a 
■™B"i.j/..i"™'y- 

panrfior [iarwlit], o.o., 1, 

parol .[T" '^' J«'^'™0' 

paroiSM [L. paroKid. rnm 

Jills], j.m. DTf^pariAietiiB: 
parole [t.- jaraftolol, i/.. 



„ ^n /« 

£1.]. B.o,. 1. (operfiime, I 
— :■ "- '" I^""" 
narftiniBria [jw*/™ 

PBll [vtrhil BubBt, 0) 
rter], (.■., bet, vMtftf. 

puittT [L. parJfl'T^ 
par J. vji. uid n., I, (» tet, lotf, 



jMuita' [L- ICC. jmrili 
parinre [Cn.jioji't 



jiarilaten]. 



PMilTie £1-, j«rcol •/, 

parflMT ti«nrl, r.o., I, (a 
pen (CO llfc j.iMrJ- JoU, eiurfoM. 

Birquot Cpa"! •-"■■ *»- 
jloor; mBffiWrofe'J (#«! 

parnln [I>.1>. ux. pairi- 

Tiu», from L. Kc. fatrmlt 



" nnita-bmikJnE "}. ml). 
f.n.or/.,pti^[ii-fiii,/i>™»m,- 1 pHxniiiaD i 

parimer [L. p=rjurar(], partnl). i""' 
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idUrr. IV U i^/r 
putu* CI- fr1.ri 



partiaUnMnh oJ'--. i"'- 

■ Ually. in fVt 

pit^ [U parKrt -lo 

. wf, Ih» /or; v^BJ /«■!, 



En , mdjr k »il. 

putant [jfl', 'I"'. «■'■■]. 



jmrtial. (Il» rfoul>Mi« jJor- 
.partUlementi "J"-. P"'- 
paitialtt§, »J^ jnrti- 

PMtioiPMlt, •« [J"'' 



parttoipiition (l. «* , jwr- 

partidvB [I.. "■ pfrtici- 

pnrtiotper [L- juriict- 
mrf}, iMi.. 1, (d parlMpati 

puUotolali -e ri'.iHnicj- 

jrfn/ ij], aaj^ part tcipial- 

partionliritB [!■■ u=f . por- 
(leuUriWdBii], j/t jjorlicu- 
lar, partiaiJaritif. 

ptTtUnls CI>' lurticula], 
i/.,parll3'. 

parOonlur, -ira [L.jur- 
tlcKlaHj]. lu^' pritaU. par- 
tiatlar. mctai, PaclIruLier, 
I.iH. dt/., ><i<lli>(((uai. 

pordonliiremanti <<il°-i 
jHrticufctf l|i, v«toUjr. 

jMrlir], (/., JMrt. jorto, 
»n(c*, iwiii^ pTojaf, 'Idt, 
aderria^. Fain de, to 



. (io»i (?). trcnB 1.. BorfiUiH, 



paue-droit W^'Kr.dm 

paataport [p<'>w fv 

imMer[l-L.jB«if«.ft- 
janum. tup. ^"l""*^ 



. — — . r.it.p to MU« w*^ 
- /iMfa. eJojijre, /"all <uf; W" 



parunt [iw. '™'. fl*! 
partnStioa b- »«■ /^f^ 
■ I.. biluK twtU-T, »/., jartu- 



parrenni -a[iw«if-' 



P^»ii_[I- »«■ jmrodiJiiw, 

chnrcL poreli"]. •.«., Mtt* 
SrBl-)ropi(, ciiinA-ponA, M- 

it paradii. g-v,^ 

PMOal, -• [li. iM«»ali»], 
aiij.^ poKhcU- 

pauatile, lateratiU, niitdiitiff- 
paHftUem«nti "*'■. '"^'f- 

a%, » anil n. 
paoBua [paiwr.ij.v,].'-".. 



(na ; cAa"S(, tratuition. 

4BUitg«r> -Bra [i™'"*"], 
, Iff paiMje, iniKill'iTs. 



,M.or/.,™».tT-(iv. 
pUHi "4 [iiaifjurl.iitjHi- 






I'^auionnfeinonti «*• 
/I'll '' ry. pdKf maUiii. 
paadotmeT [piuitoi], (a. 

to biwime fnuatriotMCl j te/W 

paiilvement [imrtu 

mfl. /em., sad saSU -noli 
ail 11., paM*M7y. 
PMtal [It- paiUtU}. I.IL. 

POttenr [I-. tux, paiLmml 

i.m.. iniloT. ik^ihKrd I mMr 
Itr, dtrastKan, iltt doaUfl 

putille [!'■ jnuta^/oL 

cskit "], (/.. paitiUr, tttmat 
Pfitoial, -« rL. jKutor- 

alii]. a4/„}>aito7iit. 
patand [pa'tK. q.v.: ju- 

wlUi big pnwa"]. I.e., cIhiuji 

patangar Ipatui, n.n.. l. 

tl? J^pMjrA, (UMM. 

pats ["■ '''■■ piM'e. ftom L. 
i™id),*/..paifa,(li«jA. 
patB[>i''l'].".nt-,j>io. 
paloe [JJJta], •/- \aA iif 
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ctatmy], <«(): »Pd »-«.. ot /„ 
ptwclA-iongued i vjhKdUr, 

patenti -e [L, ace. pofen- 
tetii], adj., patent, evideat, 6b- 



nasi, stij., fatherly, paUrnai- 
paterneUement, ade.,fa- 

therlg, palernalti/. 
P»t8rnit& [L. «ee. patemi- 

talml tJ.,paternU!i, father- 

patenz, -«iue {p/^te], aHj., 
pasty, d^mmy, thfch. 

pathetiqiis ih. pathcticm, 
from iic. jr<t&iiTiK6ii, adj., pa- 

pa^itlqneiiieiit, adv.,pa- 

paQlolcigte [Gl'- ira#iiAiiyi'a. 

K'F, "doctrine"], sj., poth^ 
m- 

patholOgiqUe [Gr. ■<raBa\a- 
■yiJtof ], ad^., vaVvtiogifaL 

paUbUIUra [U n. pati- 
bulum. "tlie gallows"}, a^., 
patibuiary, kanging. 

patiemmaiit [pntiene], 
adv., patiently. 

patienOB [!>■ patlailia], 

patienti -e (!■■ »«■ "*'- 

paiienlrai], mjf., poKml, en- 
patientar. [palient], v.n.. 



p&tbMr |i. L. poi(ic<- 

ni'sm, fi™n L. L. pojlfcim, 
-pLc/' fmin L. pojio), B.B., 1, 
to maJce pastry. 
piUswrie [pa«i«T], J/,, 

pitisder rpnHi«r], i.m,. 

jinjlrvojot. (Tho/. le jidlii- 
patois .[for patratt, from 

l.m.,patoi»,joriion, tispm. 
pitro [L. Bom. poitorj. 



.tft-p fA{|iA«ni, kerdtman- (lt5 

patriaroal.- -e [jhM- 



father of & tribe "J, t,n.tpatT\- 

patrioien. -«niu [patHw. 

frum L. jiotrifiuj], o^. and 
s-wt. us f., patrician, vwU, 
patna [L. mlrio]. i/., 



PfttriOto [Gr. niMTmuT^d, 

Datriptiqne ipaMetei. 
p»triptl«ni8[i»irti)(<], 



in [L. arc. jaJroninB]. 
loiin, MpMi'n. (Tlic/eni. ii 
patTonaga [painm], i.m., 



■p, " father," 
'•], adj.,3M- 

aHl-'patlugliai. s 
« [O, H, O. pad, M 



pamai, roMsft or/i!a<fti!r-/o 
patuiagB [p«"«l I-"!-, 
patura Ci. poWura], «/., 
Paum6 [L, palmn, from 



the hand)] 

(Its di>ublet iBjjitmK, I 

pai)p^rUmeCp<'"t 

-ittperiim. 
mmpHra 

pante tL. puBmj, •,/,, 
panvre [l-. pauperai. ar- 

panTTsmentt adn, paarls, 
n poverty, wretchedly. 
pauTTMae [i«HimJ. i/.. 



pavement [pa«']. »•"■■ 
. paver [L. L, ?"«"■ fto" 



pavilion [9« iMpiMoB], 

pavDii [It- paeeiie}, t.a^ 
skidd. 

pavoiaar [powi*]. « 
III liecS: w/IA/nai. 

pavDt [L. n. jnpowrji.iii,, 

paraHeO'i'"-],o<ff.,i»K- 
paruiti -e Iprej. part, of 

pnj(«l, Oii'. Olid *.™. ot /. 
I«jinj; the oneirMjayt 

paiamont [poyeri ».»•. 
payer [i-' jficart, ut. "to 

appease," thMll^ "U pw^ 

a^il other : lobe repaid. 
payenr, -eue Ipay&l, 

pays ^[LTl. pogenid (K. 
ajfer^i. der. fiuni 1. pagui\, 
t.m., cmmtrif, land, fiaher- 

paraose [pai,ii,i.m.,land- 
scape, icenery. 
paysaEiate (P^vag^l. 
pMsan, -(uine [L. aoo-jw- 

[jnnum], I.m. ur/., amntrjF- 

nean [!■■ aoo, j«nem], i/., 
Ii;fn, Auie, find, peel, huti. 

peoftftdille CJt- pecohi^ui, 

dim. ut jiOJMio, " tiult "1 •/, 
peccaditlo, blight offenot- 

peohe [0. Ft. wuAe, ftom 
It. jieriica. from L. penicum 
(ec. moiiHAjJ, sf., peach. 

pSohe [lerbal aubitL of 
p^er], sfljllhing. 
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piohenr ri.. trc.puratf. 

«-.!...■»„ ,,'niifr. (TUo/(« 
PBCtoral, -e(I..j)prfnrafi'i 



peduogia ('ir, imjuYu- 



vMaat, -e [it. i»irinv], 

pedantBiie in jfdnB- 
pedantegqna iU. jnlait- 
pedantUms [>Hlan|], 
pideitTB p.. pffeilrij], 
peUna (L. nu. jKrrf nem], 
peiBiier [L. patiaart], 

iBwnbJXhair. '*'■''" 

peindre [1-. plnnerc], n.o.. 

*, III paint, jiorlran, ilepici, 

npracnt uneiayj to tajminteci 



, Kandy, tardly. 

A grand' . vIlK ikhA 

(TOuWe. Fulri! do In i, 

(npoJB, ^M jio<it to, it pain- 



ni^., flWert 



peiner lpii«e], t.o. uki «., 

Ij to gvoe tmudlt; to jrftoi, 
/atigue ; toUtbour, toork hard. 
Se— ^. r.B., to (ui« troiMt! 



fat i..plctKro].iJ„i»inling, 
pitlurt : lUMTiplim. 

palite CI-- L- "' pitaHntm, 
rofein- n? Ml (Infr, M< [ij/ 

pelSi -jiCji.p.ofjiBlfflo^J., 
paler [pMu. 9.1.1 bj., 1. 

r.p.,bi'patolr.imiuoj'. 

pilerin [L, ■«:. jnra^f- 
jn-fot'. " "'" 

^alerinase O^Io-i'tt]. (.n., 

Palioiui [!<. IKC. JMliMnlMl, 

peilMe'i^- I'r. j>rf(r^ from 
L. ruh. /. wtlicix, "nuda of 
skins''], (/.^(ue. 

•i/m (ami. 
palore [pelcj, 1/., ped, 

penal, -e [tj. jwensili], 

penilito [l*™!], «/.,jjen- 



penotumt (jtu. part, of 

KHcAer], i.n.. d«liEf/i|. ilopt : 
',ndinatiaa,iinipeaiit/, tmU. 



par3aWa tprnili^i. aiy,. 

pendBiion [j(tjnl«]. «/., 

paudiuit W"- piirl o[ 
JinicJrr], p«jj, dMTfnff, /or. 



PftDdonr OnHini. u 

Mndra CL. iwwfenl « 
*. la hang up, Mitaiati, — 
<o ^ang; dnaf, im 

Pttodn, -^ U>JL of^nak 
a<V.- Aonoaf . , ijn. «, 

pendnla [L. L. oH.fM 
— from I., adj. /mdiilt 

iKnrlufunt. , 4 

*""'*■(•<'*'* a jKndblfHH^ 

PeaAtrabla CpmelraM 
i«tlT penMroWe. 

,p^iVtrant. -e (pru.pt 

orjM.rfn!r], tt,i;,-..;)tn((nilil 
pitntng, liarji. ocaiftiispr 



panfatre, -e [pj^ of w 

™« ■ aJFeefed, gralffuL 

plll^trer [U iwMnr 
m., t, (0 jBwircKe,^ Hrwy 



Kiniblmeiit. ad'-, pal 

nintniuUira [jwiininf 

p^ninirnlB [I,, pmimth 
i/.,p'<ii«iHta. 
peiuteiiae [L-jioenriBiiUii 

penitent, -• [L. wr. ad 
jwn.HnteipiJ, my., j«,i,to, 



p,™™^ -J, [pna. jnrtr 
jkhbtJ. oil;., tkiiutui^. 

penaee [vnbal idImI. ■ 
jwer]. '/., IJtDU0it(, iqifniH 



va [1.. ; — 

'1 M. u^ «., :, I 

atemrBir. (lUdoobk 

paniBnr [jWHer], i.ii 

panilf, -ive (II. DnilW 
iiil/.,ptnii!,c Ihmifflit/Ml. 
peiUiQQ [L. Kc. jmirii 

cmj. </., board iiip-jSoniB a 

penifionntttre ip™tiim 

i.m. or /..pensioner, fcoontor. 

penBtonaat li*™'"*' 
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PWltB rpar«c. Fubsl. ot 
pendfe], «/., uope, dacent^ in- 

penteeSte [Or- i-nrmioin^ 



p^pinicre [pfpin], 
nurtery (o/planti, treat 

POTJMlt, -e [p™. pa 
jwrcBTj, adj., piercing, jtwn, 

peroa [verbal subst. uf jki^ 
Mr]. 1/., pierwr, bcrer. Ep 

percBptenr tL- "cc. prr- 
reptorem], t-m., c<^lectur (of 

pereeptibilita Ipir- 
ctptibU]. »/.. percwliliiiilj), 
perceptible [L. L. per- 

ctptilalU. from L. psrcEpluiB, 
tup, ot percivere], adj., per- 
Cfptible^peraiirahU. 



avancer, from L. abtvaU\, t.a, 

Ihroagh, griea, break thnmgli, 

ptCDBTable [perctinir], 

perOBToir [L. perdpere], 

PBroha [L. pcrticai, s/., 
percK.p<He. 

PSTOlU. -9 [p.p. at ptrchtr], 
a^'t perched up, 

peroher Wirchtj, ,..,., .. 

perchoir [percfttr], i.m. 
1 — ^ [L- percEuiafJ, 



peioliu, -e [ 



non [li- "cc percai- 
benllng, lUiklng"], 

perdition [L- »«■ pwiM- 

liDnrnJ, (/„ pcrdtKon, dc- 

perdre [I* jwifcrtj, e.o., i, 

T.T., (o BO (0 ruin ; In be loit. 

perMe»n [atm- of pa^ 

drix}. i.m., youns parl™^ 

perdrix [Ij- f^'X' perdri- 
ca^lij: partridge. 

perdn, -e Ipp. of perd™]. 
a^., lost, ruined : Ifivjildered, 

"I, diiolatt, raniihtd, «> 

Qttt ef UK. EnbDts 
, forlorn hope {joMiert), 

pere [L. ace. jHfmn], mb., 

peremptoire [I-- 
teriiii], o<y.. {vremp^ 

peremptoiremeiUi uuf.. 

perfeotion [L. mc. pnyijc- 

perfeoQoimeiiient CP"'- 
. perfeotioimeri «^-, i, lo 

r.v.. to improK oj\e9e{f: lo be 

perflde [i- perfldm). adj. 

mS «,tn. or /., jieyidiaHj. ifa- 
xitful, JaUe, treacherous 

PBridemeat, ado, pet 



^D«uf]» ai^',, ptrUom, dai 

perUnitre [Gr, upOktooi 

:«!■ .Tl»*'i'i)l. '■«*■. i^rtmrfer. 

piiriode [L. ncc.jKno 
Yom ur. fff wi>&i', " a com 
ieni™ce''].l/.,wrt«l. 
r,».,d.;9rt«,^te*, point. 

P^di^ [period 
t/.,perMiIicilj(. 

pertodiqne [L.pertodfcujJ 
Td;.,penfflHcaI. 

periodiqoementr °d> 

p6rip«tiB [Gr, >r<p,F 



) [Or. W- 
mlocution^'], 

parir fL- mrire], D.n., a, (o 

pMsralile [peHrl o^j., 

periatrle ['ir. rtpOrrvXnv, 
■um cfpt, "flixiLixHl, nndJirnJ' 
K. '■col™.n"]. i.m.. peri- 

parle [!■■ piriua, ptruia, 

pcnr"], J./., pearJ CP""^ 

perlBi -e [ptr!e], ad^., 
ptnrly.pcarfrd, 

perler [/"firff], o.b., i, to 
pennaaenuiiBiit fpermo- 

n.l].™lp.,p=™oBni(fii. 

PBrmanence [pemonmo, 

fl j! , penuawewce, pffrmanencif ■ 
i,'°;,l(V. ■ ^™ - 

permanant. -a Ci-- «™> 
jfjTHtfmrn'flwi, prf«- part, of 
imnaiifrr], nr^., ptrmoiinil, 

pennatttB [L.permiitai*], 

pannia, -o [pp- of per- 
mttlrt\, n,]j.. allmiSWe, julti- 

permiBsioii [!-■ ««. ptr- 
mi.jton™], I/., permitlim, 

permutation IL. "cc. per- 
pormntar (l^ permuiare], 
pccniDieafiamenti "^'-^ 
jipmioioni:, -eMeJL-iiei^ 
peroratooH [L- ««. peiwa- 

^urfrenij^ t/.,pL-rora£ion. 

perorat [I., pmimre], uik, 
1, fM fjteechi/y, harangut. 

perpendiciilaire [L. psr- 
peBSif"r<ii/i]. a^L und i/„ 

n d i eulaiiementi 
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I'eri'£tuel. 
perpetnelf -elle [L. p^r- 

vttuaUs]^ atj^j. J perpetuate end- 

perpetnellementt ^^ic-. 

perpetually^ conitantly. 

perpetuer [I- perpetuare'\, 

t».a., 1, to perpetuate. Se , 

r.o., to he perpetuated. 

perpetnite [!-•• ace. per- 
petuitalem\ s/.^ perpetuity. 

perpleze [l^- perpiexus}, 

adj.yperplexeti^ intricate. 

perplezite [L. ace. per- 
plexitatein], 8 /.^ perplexity. 

perquisition [i-. ace. per- 

?'Uititiotiem, from perquxrere, 
rom per and quaerere, "to 
seek '*], «y., perquisition, 
search. 

perron [L.L, ace. petro- 
num, from L. petra, ** stone "], 
s.m.^Jiight of steps. 

perroqnet [it. jwrrocAe^to], 
«.m., parrot. 

permqne [it. parruca}, 
«/., toig. 

perruquier [perruqiui], 

s.m., wig-maJcer, hair-dresser. 

Persani -e U'erse^ adj. 
and s.m. or/., Persian. 

Perse [L- Persia^ s.f.y 
Persia. 

persecnter [perslcuteur'], 

v.a., 1, to persecute, torment; 
importune. 

persecnteur [L- ace. perse- 
cutorem, from j^r«MMi], «.»»., 
persecutor. (The /. is i)erse- 
cutrice.^ 

persecntion [L- ace. pcr- 

secutionem], »/., persecution, 
torment; annoyance. 

perseverance [I^- perseve- 
rantia], s.f., perseveratice. 

perseverantf -e [L. pres. 
part. ace. per sever antem], a,dQ., 
persevering. 

perseverer [l^. perseve- 

rare], v.n., 1, to persevere. 

persienne [historical ori- 
gin : a fashion introduced 
from Persia], «./., Venetian 
blind. 

persiflage [persijler], s.m., 
quizzing, bantering. 

persifler {per and siffler, 
j.t).], v.a., 1, to quiz, banter. 

persifleur ipersifier\ s.m., 
quiz, banterer. 

persistance ipersistant], 
s.f., persistence. 
persistant! -e [pres. part. 

of persister}, adj., persistent. 

persister [I-*, persistere], 
v.n., 1, to persist, persevere. 



PEBYBBaiTi. 

personnage Zpertonne^ 
«.ia., personage, great person ; 
part, character. 

personnaliser [L. adj. 

personalis], vui., \, to imper- 
sonate. , V.H., to indulge 

in personalities. 

personnalite [L- a^- per- 
sonalis], x/., personality i 
self-love. • 

personne [L.|wr«wio], «/., 

person, creature, self; ex- 
terior. , ind. pron. [with 

fie], no one, nobody. (This 
pronoun is always of the m. 
gender.) 

personnel* -elle i^^- per- 
sonalis], adj., personal, oum. 
Personnel, s.m., persons, offi- 
cials, people employed, atten- 
dants. 

personnellementf a^^f* 

personally. 

personnification [person- 

nifer], s.f., impersonation. 

personxiifier [personne], 
v.a., I, to personify, imper- 
sonate. Se , r.v., to be 

personified. 

perspective [adj- /"»• 

perspective, from L. L. per- 
spectivus (.?), der. from L. 
perspectus], s^., perspective, 
distance; view. 

perspioaoe (jL. per^pi- 

cacem, ace. of a^. perspicax, 
from perspicio], adj., perspi- 
cacious. 

perspioacite [L- ace. per- 
spicacitatem], s.f., perspica- 
city. 

persuader [L. persuadere], 
v.a. and n., 1, to persuade, 

convince. Se , r.v., to 

persuade or convince oneself; 
to imagine. 

persnasiff -ive ii^rsua- 
sUm], adj., persuasive. 

persuasion [L- ace. per- 
suasionem], s.f., persuasion, 
conviction. 

perte [partie. subst. of per- 
dre], s.f., loss, ruin, destruc- 
tion; death. 

perturbateur [L. ace. per- 

turbatorem], s.m., disturber. 

perturbation [L. ace. per- 

turbationem], s.f., disturb- 
ance. 
pervers, -e [L. perversus], 

adj., perverse. , s.m. or 

f., perverse person, evil-doer. 

perversementt odv., per- 
versely. 

perversite [L. ace. per- 



adQ., 



fAtitioxxxb. 

veraitaiem'y, «/., jKnxnii|. 
frtnoardnest. 

perveitir CL. penertm^ 
v.a., 2, to pervert. Se — * 
r.v., to be or beeomia perverki 

ing. 
pesamment CiwtaiiGa^ 

heavily; sloudy. 

Pesanty -e £prti,part.d 
pe*ery, ad^., heavy; slow,dt§- 
gish. Pesant, t.m^ toe^U. 

pesantenr Zpe*ant], «/, 

heaviness, weight: slowMu; 
gravity, gravitation. 

peser [L. peruare], va. ani 
n., 1, to weigh, ponder, cesr 
sider ; to lie heavy ; to dwdl: 
to be a burden. Se — ^ 
r.v., to weigh oneself; fo fc 
weighed. 

peste [L. ace. pestem^ if., 
plague, pestilence; nuitamot, 
torment. 

pester ipesU}, v.n., i, to 
fret and fume, storm. 

estifere, -e Zpestifenu\ 
, infected, pUigti^^strieken. 
, s.m. or f., man or wo- 
man infected toith theplagye. 
pestilenoe [^L. pestOential 
sj., pestilence. 

, pestilent* -e» pestilfiii' 

tielf -elle [L. ace. adj. pesti- 
lentem], adj., pestilential, <xm- 
tagious, infectious. 

petale [Gr. irrroAoy, *• leaf 
from TreVaAos, "spread ouf'l 
s.m., petal. (Its doublet is 
pocle, q.v.) 

petiilantf -e Opr'es. part 
of petiUer], adj., crackling, 
sparkling. 

petillement ipetnur], 

s.m., crackling, sparkling. 

petiller [dim. of peter, "to 
crack "], from pet, from L. w. 
peditum], v.n., 1, to crackle, 
sparkle. 

petitf -e [?]. adj., small, 

little. , s.m. or f.. Utile 

one (boy or girl). Utile dear; 
young one (cub, whelp, kitten, 
pu})). ^ 

petitementt €idv.,nar- 

rowly, poorly, meanly, little. 

petitesse [petit], sf., 
smallness; meanness; shabby 
action. 

petition [L- ace. petitio- 
nem], sf., petition, memorial. 

petitionnaire [petition], 
s.m.j petitioner. 

petitionner ipetition], v.a. 
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•/, parifacliiin. 

petrifler [L. L.pefriAai*, I 
der. from L. pttraj, v,a., 1, to i 

rttrify. Be , r.B., la 

ftttifyi (D tapefrtfled. 

P^^ln [O. Ft. patrifn, fttjm 



PhftH [Cr. 0(£fftt. from ^ 
mk, '■ to BhLno"], t.f.. phaii 

phanix [Or. ^inj]. j.m 



petrir [0. Ft. peslrir, from 
L, L. piiiurfrt, der. tram L. 

, r,v-t to be hnta^id. 

petulammenti o^u., fela- 

->etnlaiiO0 [L. jwhcZon^fa], 



petnluu 



penplade [peupie], tj- 

inaplc, tribl. 

people (L. see. popBlam]. 

croiod; £4m>fr cfafHi. 
,penpli, -e [p-p- of j>fu- 
pMrJ« adj., peiq/led, pqpulobj- 

panpler [pnipfc]. vji.. i, h 

wopfe, (too*. 3e , r.Tj., Cc 

Be or b«fTnirpe^i^. 

panplier [O. Fr. peuplt. 

_, peur [L. ace. MiBntm], i./. 

/eor, /ni,4/. ba que 

/w /eor. Int. Tiire , It 

frighlen. 



pant-Strefp 

be], adt.. perio; 

, phtduige [ 

langem}. i/, p 
baUaiioK. 

^ phaJine [c 



•iS-SS: 



^>iuirDc. froxo $^Af p " he who 
i.m., pAt^n Arop{ jj. 

phllnntjirorw [(Jr. ^lAor- 

Bpiuma.'i, gy^pRilanthnipff- 

philaDthropiqiiB ipkuan- 
tJtFfpif], adj.tphiUiiithropie. 
pMloBOpho [Qr. J^ii- 

" wlailom "], t.m., p\iIoMf9Aer. 
philosophie (wr. ^iaooo. 
*;«], sj ., phitoiophn. 

phuoBophiqne Pir. *iXi>- 

philoaqpMiHU " "' 



phosphore [i>r. *«ir*iii«, 

"mornlda; alar." Jtl. "brfng- 

Ing llghl ]. t.w.ipftoiptonii, 

phoipbonsMiiag [p^m- 

|j\orffKen£J, »tf.» pAoBpiutFEf- 

phosphOTSBcnit, -a C}>^>- 

p^re], 04?., pAafpftoreifenr. 

phoBphoTiqiie [f>uit- 

phnn [Or, (Jpoirw, from 

Fhn^ni. -«ime [Phrygie, 
from L. Mrjfirio, from rti^i], 
oj^j. uKl i.m. or /., Phry^- 

phrdeien [phyiiqae], u 
phraioaomie [Gr. ^o 



c, band, »./., pijtio^nomy. 



house], (.m., £i^IA<mK, 

phoTmaaU [Or. •taafamu, 

from ^oDMoicat', "polaoD or 
medicine''], ./, pdonmKu, 
KpoHiecarg'i shop or inufc, 
di^wnfary. 

phannuien (phammcie], 

I.m., cinnrtt, opoiAecorif. dii- 



phvaiqnB [Or. *wnicij (bo. 

piaSer [f], in., i. toyau 
£JU ground, pramv. 
pmnlste [p>oboJ, i.m. oi 

piano [It. piano], I.m., 

piano, , adv., gently- 

piutre [It. piaiira], i/., 

pic [0«l- pic], (.m,. pCkt, 



pr.rfy.ndi'^iUaF, pgrpendlcU' 
noard, -e [l'<eardU],a^. 

Fioairdlc [[.1. L. picordiif, 

or O- Fr. picard = qouret- 
soma], I/., hrardj. 
piootM [dim. of pfJHer], 

piODtin [L. I^ mx- pimti- 
mi«. from L. pauciunj i.m., 

pie [L.pico], ./.. moopie. 

PieoB [1... L. X. penam, a 

plot of Uuid], (/., pita, bit ; 



piedieatal [It. pfcdeiiolid], 
j,m.,prdejl^. 
piagB [L. jKiKral «.»., 

PIBITB [ L . pefro], «/, Idme. 

pierreries {p'emi »/. 
p!.,j^i«j,pMcioi£jj(on«. 

piBrrpnx, -bmb [L-prfm- 
mi], o^., Jtony, roety. 

/iete [l" Mc. piitatont], 
^iity, ^iinr— ■ ' — 



, r [0. Fr. pJeKB. 

llm. of piaJ], c.n., 1, (o drad 

piBtOtt [L. L. Hco. pedf. 
mem (?), f^oa^ L. L. psdfcarr!, 
't;i gu afoot"], «.ji.. pedw- 



iinmj l.Bi., 



pisBaniiieT [p>y«n], >.«., 

piBnon [It- pvifumte, ftom 
L. plana, -piimacle"], ».», 

pOo [!■■ piio], i/., pffe, 

piler [I* piiarel e.o. and 

piliBT tpii'Ii '■«■. pCIar, 
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pillar n». i-.flf.-i". "I" 

Uk.. ■■], T.a., 1, (u pillagt. 
plHH*r. 

pUatMB rf"'"'"']. »-■■■ 
Bllirta L". v'l'^l »■■■. 

' i5/alB b-'i'"'''"].'/., J"". 

Hi 11. a,v. p/BU-l ..«.. 
plHr, hnnw •in . fliK ur 

pjiiiy [vMnl iinlM. tiTjH'ii- 

idnOMtt ["/jr. ni-rrr. 
rniin I. N. u-Hfciiruwl, i.in., 

..isw/ipa; ■■'"■ "' 

>,!»"•"■ ""■"■•-'■ 

pisoMtM t'»nl. af JHM«], 

plwiHi ril.Pf. Biitemi. ftiim 

Kymr. pitif, " uitrry " art J 

ptoalia [pfcl »/,, jiirfc- 

pioohar Cjifof*'! '."m '. '» 
J'h- — . '■''■. '" "■"'• •""'■ 

pion [I-. I'. »"■- J"'"'"''". 
"irKit-iuiwnpT 'J,«.ili..J«N-". 

i^Mu ri">i '■»;■. f^'i- 

.i«.i!r..fta«s 

plpeii* [!''*«■]. »/., ifctTji- 
tliin,cliral,tr6A- 
plpeni^BM [P*^3- •■"■ 

piilllMlt, -8 lp'<f- po'^- oT 
yi««i.'l,BS..i.rf«H»i.i.iurt. 

li\g,^uarnU 

piqBBttB Ii'"/"tc]. I/., 

plnSro Ij'''/"'^]. '■/■■ "'"O- 

'"pirate [l- ««. J^'rafnro. 



.pintiria Iplmit], ij'„ 

piia [L- jutf'i'-J Mmp. or 



plronettoT [pCroiKtb], 

FVFi'nJ." ^"^ " 

^jrii[i..pc>i]. wpr.°t«" 

rtMiltr'tPi^™""!^. B-e-l 

-^^ l" I Ue iHril aau'lo Ua 

pirta [L. loe. jriitiim. m. 
otpinta^ ' tu bfnl, pound ], 

vital tL. IK. DillfUum, 

"p8BllB"],t.IH..lu-«7l. 

piitola [11. luxl Span, pin- 
lalki.if..pUialt. 



i.m..piilimiU<ill. 
piULUe (SlBllcml I-P«- 

J?.t"!';.fr'X''iJ.™,-(taHa! 



ptttnz, -miM riEeiiicviii 

IH&MII, jiii (/"«(, Mil (irAcJ. 

pltorablamrat, oi'ii., niie- 
muiu.pili/aUii.virelvhBUs, 
PittMBaqna [Il.jiiH'/ruco]. 

pivot [l- LiKT. lilnluml 

VlXOtWlpii-oll, B.fln 1, ia 

plaOBif [jila^""]. '■!"■. 

plBOBTder [j''n«i'T'i, TT.a,, 

'plana CT.. jrfni™], i/., 
marfafjJcKe. 



Slaoar [ j>liia:i, ta. 1. • 
pUwe, jftf ; to fiif it B 
iCtuatioit, lodge, istoL * 
, r.B.. to jSaa imaij.p 

pls«et [■'. piKrtl >»■ 

plafond [p(at,/«i4rl 

plkSe [L. ylojal t/, •» 

plagUire [L. kt jlnl 
iriuw, " Ilteruy Ihltr"! !». 

PiMi&t rt-- I> ue. Mr 

ii"i«,ai-r. from L. n. ^OfiBL 
1«. "mao-rtaillng'l <*• 

plaider [pEnfd, ihmLL 

Fi. iilacUan, Ahicb wh III 

Jbr conviieatlon oftla 
Uwl ».a. ana n., 1. 

[aidoiric" 

ar, i.m-ljii 

plua [L. pl<vaj. (/. 

pluni -e CI-- I>la>tiu].a4< 
rm.Iexl, De pi«ln-piEd,«i 
i;««l,™ lhttameju«r 

plaindte {l.-pla>igtTr\,ia, 
paniiBl). ge , r.^ » 

plaints [L. plancla, Sm. 
vn). "Ciaient-J ij^ gnM- 

plairo [L. pin«rc]. B.B,!, 

te /unii n/, laU a tfelijiil 

ploUanunent [j>raiiatir< 

a.ro..lrf«iM>i«j, fmmil!,, t<k 
plataanti -a [prei.port.i.r 

plaiianter [piai'Msq. m. 

11(1 11., I. lujril.jiike. Iport. 

plaisantarie ip/aitaiiUri 
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*./., join 1 millfry. MsuvalH 

, bad joke, home. 

plld«ir (0. F. inf- ptoifiT, 
from L- puietrt], t-nt^t pUa- 

pUiuuns, gaiitvt- Bon , 

good pleature, wili and fiea- 

plsn, -« [L. plantu]. o<(j., 
enen, fill, Itna. Plsn, (.»., 
j>Iajr, draught, Kheme- 

plaaehe [L. piancoi i./., 
plaueher [jifaticAei, «,m,, 

/loor. 
pUUM [pJanl. «».. 1, (o 

planetaire Lpiantiei ai^,, 

plants [I'- planela, ftom 
Gr. fTAav^r^. "A wunlerlDg 
Mar"l>/.,plnne(. 

plant [ verbal Butwt. of 
ffanter], !.»., jqpiinir; " 



plante r^- planui^, t^-, 
planti ioleX<>f tkefoofi. 
plmntement [j*i"<«-]. 

planter (L. plantan], tut, 

l.iopiani, K^^. Se , 

r.v-ttobeplanted; to ttnad. 

planteoT iptanter}t t-m., 
pUrnter, Kiitffr. 

planWn [planfer], >.»-. 

plAQIle [FlemLab vkicJat 
•• piece ot wood "l I J., pKUn, 



._^iaib,lanient, w"-. 

*' plIbe'tL- "cc. pWnwT, «/„ 
cinnmunjinji!!, Jciiwrorderi. 
plebeian, -anne [L- L- 
j)lcl«ianuj ((1, iropi L. pfc- 
iiciuil, a((/..iifc(«ia7i. 
.plebiiOitB [1.- ?■- pieW"- 

/uli ; e™pl«(f , MoPf . 
pleinementi ode, /uHh, 
plemw, -Sre [L. L. pfeno- 

plenlpotenliaire [I- f>*- 
Ha fo^ilia], dE^. tmd J-m., 
plenipolimliai^- 

plenitnda [L- occ. itoit- 
MiHcnJ, i/., ]ilei>ltiida,/iil- 

pIbotm [L- ploniTe], B.o. 

plenra [vorbnl snlHt. of 
1 plenvoir (h- ptnere], o.«. 



plorer, Mt^fijr. 

pin, pji- of plain or pKu- 

Ploie U-pi'"!ai,if.,raln, 

plumage Wume], »,»,, 

Plnma' [L. pJama], t/., 
I)lumc./BitA(;r«,pen,flu(M. 

plumer [L. piamarc, "(o 
■over with fcflUi«B"J, Tj.o,, I, 

plmnat [dim. of plumt], 

plnvart ifii". part, q.vX 
:./., the nalt part. 

plnriel, -^e [!'- pf uralii], 
UO., plaral. Plartei, i.m., 
JtHrai flKwter. 

plna [L, plm], mill., mow, 



plniianra [L- L. pirn 



Urvi 

mat 

r 

plia [L- plicar^, va. uid 
»., J, to bend, yold, /urli 

!,ietd,BiMmiy. Se ,r.B., 

fo 6ti foldtd i to bmd ; eonpfji 



plia [L- p^i 



piatean Cpt«]. ».«.. J*>- 

plats-baade [ptafa, /«•- 
of piai, sDd hiBfc, j.o-l 1./:, 
tonlCT', Blbl (in a oanfcn). 

platme [tip. i*i«BoJ, f ,m, 

^ plaStiidB [piai], «/.,J!o<- 
tie», insipidity, nonfffnK. 

pUtre [I- t. n. |>Ia«rn>n, 
for L. n. emphnfrum], <.m., 

^litrw [pM<"]. »■»■. l>to 



'.ucd. 



plomb [I'' ti' ji^uuiAumJi 
plombSi ■* [P.ii. "f ]Am. 

ploMbei [L- plmntare],. 

plongaini [pbmtiei'J, i.n., 

plonjier [L. l^ pCimUcan, , j 
i-tufairilko koil,'' (ler. from 
L, n. pliimlmml, n-m 1. » I ■ 

^.ploiigenr [p'ons^r], i.n„ 



irap.-L 



plna- que -pubiti ''n.. 

plBpw/«t. 

plntfit [pfWi Mi.s.B.J.odi', 

plnvienpEi -eiue CIj' J>Ih- 

plnviSae [L. piurfatiu], 
I.n,, piusioH (fiflE month ia 

iO-Feb^lu)™ *" '" ' "■ 
poabB [A.-S. paaa, " vie- 

kefiij:,pa):kcC. 
POilagrB [L- podagra, from 

Gr. Foia-KKO, i/., the goat. 

[L. ucc. podagmm, ftom 

Gr. TroS>yy»fJ, 0^. and rm., 

BOiitj/i ffouJyjwrion. 
poSle [L,L. n. petaium, 

lit. "Uio iiLste of gofd pl»«d 

li r. itmAof, " oulHpread "J, 



PB^le [L. n. pmiOtffiiiio 
n^rvautiv (pemrrto anctUu] 

poSle [L, juttUa. dim. of 
jattra, -'lUali^'i ./../rffdij. 

poeme [L. n. jiofliw^ from 

PQeue (L.pDCili, from Or, 
tobiaisi i/.,poetTg. 
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poitiiae M- ("■/.'■"», mm 
Mitlquementi •uir-.ttrti. 

paid* , [I:. H. /m.llll, 

,Rolfiiaiit> -• rj"<. J"'.. 

MNt, *«B. liurji, laiitfut. 

poiinard ri"'"ff. Y-"']. 
P(il(nardBc;]'>'/r'"'ni]. 

ninfanj. Sit , r.r., lu ilab 

pofrast ['iiii'. I'f j»i(«ff]. 

Iiff^'L"7,!;m','"-'"J;„''"j 

h™Tlli'w«.)'" """"' "'" 
polawm [I.- ""■- J^nr- 

Mw.™]; .,«.. (.-«■(«, jii*. 

polndra [T., fuvgm, -ta 
V<VV."\. V.,... 4, tu ajQmr, 

polnj (!'■ '"■■:. j^imnml, 



pointer [prf"*]. "■": ""'I 

picru, dull qirJiiir V]!, nji- 
IKdntaQT [T^tvl'fl- '."■. 
BOiatlUenx. -eiue.fWn- 

Boiatu-i -a ui"i'«i'l. "■tj-. 
poln H" n. jj'""], •/■. 



polifl-. n,i.;iuni, (VumO 

pcdiion ^l^n■v^. jBi;™™ 



poiwon f i- j- "^^^^ 

jiik! — ■ tmisa.t^ij'tk. 

MltrmU [UU B-j-ctoTB- 

eHlatt it), iVuui L, n. jMCfu- 
rarel.i.n., rkeit, bmit. 

Doltrlailii U-itiriiri 

!(£■ ("'"»")■ " """"^ 

poltrina [i- 1., jw-"-'- 

f>M('l,n^Fin I., uulnrrt, icn. 
urjoclmj, I/., ctnl, bnaiC. 
, prfTM (L. ". pfpn;. f^;" 
Or. WiK,., from HkLpuJiaHi 

pomw Ipolin^^ »Jl-. '. to 

POilTlftMl'' [J«J0"1 »/., 

poix [I., urn. nyrin, [rsm 
(lf.ir.mrBj.«/..ollr*, 

paUnllU l<ir. miAifiiiioi, 
" I.U.i.iliiH U. Imuli'"]. ixtf- 

POUjuUt* fpiAWjiaJ, 

poll, •• ( j^y. i-rjwK']. "^H 

MllflS n,. ;i.iliWn, fnnii '(r. 



"poUtolM tit. p^itrtnl 



POUtlqiie(l'.J' 

■■ ''°*"«*«J. ";v ^ 



Dolltlqosniant. 
pollnar [N. r'-ttuml, vji., 

l,l,fiCult,UrJllt. 

polltttton |l'- "■•'■' 1 
Poloiuli iV'oi'y"". 



luid," lyom RI»<HdUfik'> 

%oltr(mr'^5MiijL.»«; 

tmnmi, ••AnptViri a B 
thnnib" (la (voU WW 
HnlGO}; tit It. Mdnn^-iri 
tiluikM,'' fruoi O. ll.il.fiMr 
hM buttlar-}. ikU, ud u' 
.^., finmn^y,' oniurd, 

poltnmuria ip** 
,_ p«lr«kine PJr, nWn 

fr.™ .roAi^t. "ininy," i., 
■■ii.«TLW'i,,«.«A^ 

polrrBinla rar. 
polrsona Cjr. inAiiM 

l/on, oninanoi-yaiTl. 
polyprllaba ["T' nM 

kmttf, fr/.m fro*ii(, "BUI 
«niImAA4^.i,"iiylliibl«"ii 
■iir] i.Bi., ailtiiyUuliie; ■ 

latcj. iuU.,]intgtj/Uabic. 
,, poM^liUinua [Ur n 

i,n.,i>ify(iMnii. 

polrtUllM {^fUuiim', 
aili; polgiiti^t^. 

pamme [I., n. jiiniii«],f/. 

pommeBu [illm. ntymrC 

ponunBje,-«rp.p.«r»» 
me/BrJ, lilt/., ityijitxi. nwlKil- 

pommBler fjiMiiBMj. ra, 
6fi.vimf 'uippictl. 

pammleC' [imnnu], r*. 



pompa ['I. puip*. Hfli. 
pompar [j"«ji']. o.a. "nJ 
pomvaniamanti <»<•< 
pompanz. -atua ifmfi. 

tvy,, jKUHpomi, ttattlif. 

pompier [rtrnpri i.m, 

pumji'inatxr t Jtv^nutn. 

pompML [I'lLlii.r I» wc 
jtrjuuvni, (Wim <lr. wiiTMWt 
" ]iiini|ililn." ur jmHpu], i.B., 

pgSOi [L. BM. jiumiam], 
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PONCEAU. 



"» '»/ •» 



»/., pumice. Pierre - 
pumice-stone. 

ponceau CL> L* <^;- ^unt- 

ceuu« (?), from L. puntceus], 
cu^'. and «.m., jxT^py-cotoured ; 
corn-;poppy. 

ponotualite [jxmctueZ], 

«./., punctuaiity. 

ponotuelt -elle [L.L. 

punctualis (from L. n. j)unc- 
tum\ ** one who does his duty 
at tne point of time"], ck^'., 
punctual. 

ponotnallement, ado*. 

punctually. 

ponotnar [L* n* punctum, 

"point"], v.a. and n., 1, ,to 
punctuate. 

Sondre [L. ponere"]^ v.a. 
n., 4, to lay eggs. 
ipont [L- acc- jpontem], s.m., 

bridge ; deck. -levis, 

draio-bridge. 

pontife [!•• Acc. ponti- 
Jicem^f s.m.t pontiffs high 
priest. 

pontifloaly -e cr>- p(mtifi- 

calis]t adj., pontifical. 

pontinoat [L- &cc- pontifi- 

catum], s.m., pontificate. 

ponton [L- ace* JTontoTiem, 
•* a kind of Gallic transport "], 
s.m., pontoon, pontoon-bridge, 
hulk. 

pontpnniar Cponton], «.m., 

pontonier. 

populace [It. popuiazzo], 

sj., populace, mob. 
POPUlaire [L. popularis}, 

populairementt adv., 

popularly. 

populariBer [populaire}, 

v.a., 1, to popularize. Se , 

r.v., to make oneself popular ; 
to become popular. 

populante [L. ace. popu- 

laritatem}, s.f., popularity. 
Avoir de la , to be popu- 
lar. 
population [L. ace. popu- 

lationem, from populus}, sfi., 
population. 

populeuzi -euBO [L.jwpu- 

losus\, odA., populous. 

pore [L. ace. porcum, fh)m 
Gr. TTopKos], s.m., pig. 

porcelame iH-porcellana'], 
sfi., porcelain, china. 

porche CL> ace. porticum'], 
s.m., porch, portico. 

porchert -ere [L. ace. 

porcarium], s.m. or /., svnne- 
herd. 
pore [L* ace. porum, from 

Fr. p. II. 



FOSirrvEMBirr. 

Gr. irdpof. *'a passage"], s.m., 
pore. 

poreuZf -euse [.pore], adj., 

porous. 

POrosite Iporeux], sfi., 
porosity, porousness. 

port [Li. ace. portum"], s.m., 
harbour, haven, port. 

POrtail [L* L- n. portacu- 
lum, from L. porta"], s.m., 
portal, porch. 

portatift -ive [L. L. porta- 

tivus (?), from portatum, sup. 
of jwrtore], adj.,portaMe. 

POrte [Li. porta], sfi., door, 
gate. 

porte-drapeau iporter, 

drapeau, q.v.}, s.m., colour- 
sergeant, ensign. 

POrtea [partie. subst. of 
;i^orter], sfi., range; ability. 

A de fusil, within mus- 
ket-shot. 

porte^tendard [porter, 

etendard, q.v.], s.m., standard- 
bearer, comet. 

porte-faiz iporter, faix, 
q.v.l, s.m., porter. 

portefeuille iporter, feuH- 
le, q.v.], s.m., portfolio, pocket- 
book. 

porter [!•• portare], v.a., 1, 
to carry, wear, bring; take 

with; iruiuce, lead. Se , 

r.v., to be (in good or bad 
health). 

POrteur iporter], s.m., 
bearer. 

POrtiar [!•• ace. portari- 
um], s.m., door-keeper. 

portiere iporte], «/., cur- 
tain (over a door), window (of 
a carriage). 

portion [Ij- portionem,'], 
s J., portion, share, aiUnoance. 

portrait [partie. subst. of 
portraire, " to draw," from L. 
pro-traJiere], s.m., picture, 
portrait, likeness. 

pose [verbal subst. otposer], 
s J., posture; laying. 

pose, -e iP-P' of poser], 
acQ., sedate, quiet, steady, 
grave. 

poser [L. pausare], v.a., I, 

to place, put, lay. 8e , 

r.v., to place oneself; to as- 
sume a position, a rank. 

positif, -ive ih. positivus], 

acQ., positive. 

position [Lf ace- positio- 
ner^, sfi., position, place, situ^ 
ation; posture, 

positiYeznent ipoHHvctf. 



POTAOSB. 

of positif, and suffix -m^nt], 
adv., positively, aJ)solutely. 

POSS^der [L. possiaere], 
v.a., 1, to possess, own, enjoy ; 

know thorou{fhly. Se , 

r.v., to keep one's temper. 

possesseur [L. ace. posses- 
sorem], s.m., possessor, owner. 

possessifi -ive [L. posses- 

sivus], adj., possessive. 
^possession [L- ace. posses- 
sionem], sfi.,possessi&n, owner- 
ship. 

possibilite [L* ace. possi- 
bilitaiemX sj., possibility. 

possible [L. possibUis], 
adj., possible, that may exist 
or m/iy be done. 

possiblement, adv., pos- 
sibly. 

postal; -e iposte, sf.], adj., 
post-, postal. 

poste [It. posto], s.m., post, 

guard-house ; station. 

avance, outpost. 

poste [L> posita], sfi., post- 
house, sta^e ; post-office. 

poster iposte], v.a., \, to 

post, place. Se , r.v.,' to 

post oneself. 

posterieur, -e [L- ace. 
adj. posteriorem], adj., poste- 
rior, subsequent. 

POSterite [L. ace. posteri- 
tatem], sfi., posterity. 

posthume [L* posthumus 
or j^stumus, sup. oXposterus], 
adj., posthumous. 

postiche [ It. pasticcio, 
from posto, from L. postus for 
positu^], adj., false, sham, 
artifiAiial. 

POStillpn [It. postiglUme], 
s.m., postilion, post-boy. 

post-soriptum [L. n.post- 

scriptum], s.m., postscript. 

POStuliEUitt -e ipres. part, 
of postuler], s.m. or /.-, appli- 
cant, candidate. 

postuler [L- postulare], 
v.a., 1, to postulate, ask, de- 
mand. 

posture [h'Positura], s^f., 
posture, attitude. 

pot [!•• L* ace. potum], s.m., 
pot. 

potable [Ii* potabilis, trom 
potare, "to drink"], adj., 
drinkable. 

POtage ipot], s.m., soup. 

Pour tout , in all, and 

nothing else. 

potaker. -ere ipot], adj., 

vegetaMe. Jardin potager, ilnt- 
chlm-garden. 
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KpDtwu [0. Fr. poilrati. 
lid, triim L. L. ioc poiUl- 
n, dim. o£ L. occ. poiUini, ■ 

POtMlGB JL' ^' i'D^Eid 

POtfiOltBt [L. L. occ- JuXef'- 
MKn. -■ KjKimlgu," frum 
L, KG, poIavtm}t <-A^ poCfl> 



poarqnol Lumw, a™'. 
).ii.], n/if.i wAy. 
POam. -B ip-t-otpouTiHrJ. 

ponrrii [[-■ yiiiri™]. imi.. 

Murritnra Ltwurrtr], i/.. 



fo. Ft. polea, fr 
Iltccmj.i.n., (Aw 



pondie [0. Fr. buMk, 



[partic. antat. 

of Murmftrre], «/., eHol^pur- 

I pDurmiTUiti -e (ptm. 
|l)ari.orj«BrtBiiir(iJ*-i». or/^ 

I poanraiTTB [L.jmueifm™ 
for praBctrvi], v^-, <, to pur- 
\.mi, cfmUnue, proceed {witti). 



pondrenzi -sosa Lfnidrc], 
adj., dutty, 

pondnirB [i»iBi«l •/-. 
DHsdep-iiitil or ./Itul; i raml- 

poulaillor [jx'i''t], t.m., 

jwiiWry-ftuMfle, 

ponlarda [poufcj. •/■. /al 
poulB [L.jmJlu,/«n. t«nn . 

orpEtKut. ™mr. rjf pueHusJ, 

^nlOt Wlni. utpmleH.m., 



wnutant [jui' 
p'oiLTtDiii if" 

. 3, tfj proOKile, «u 



,,.„.]. 






flSKi/. 



X°' 



"n?T™:, 



pauTOeaA 



poiirfandiB Cp='"'. /"ulri 

ponf pftrlBr [conipa. c 
four and purler, ij.tj.J. l.m 

pOTOiOillt ClMrtfc- Bnbsl 



ponnra (ins Upmi""' (p.p. 

POUEIs [vMbal subst. u[ 
oaw.-]../..A«.(..proi<(. 

POUMGS [i-niO. BUbBt. Uf 
OUIW], lf.,ptLiK\ng. 

ponaaai [E. jwIjom], h.b., 

, to piiiA; ulltr (0 cry). 
— A biriit, to pui oat Iff 
a^'Ruv; to ccffl/ntnd. drive 






PonlBin [L- 
poiitia [I" L. 



a fiuor, by appUcal 



poovoir [l^ 1^- poieri f>. 
L. pMM), r,«„ 3, tn (« aU 

Drairiai, -e rjirairii;],a^ 
liTtiwidoiM. PiBirUI. pro 
rial (ninth niDutli In tb; Ri 



»y, and i/,prac(ie»l; jiTBC- 

pratiiiiiBi \jmaupie\ vjl, 
1, fa pnvtiK, txenite, obtaiK, 

pmctaed i to nake or open/of 
v^ fL. B, pnrfwnl i.iit., 
■priiUblB [pre. oiler, 5.1-,], 

Htninory. An ifiTit,prtr 

piialablaniBnti •vhi.J.nt, 

pnmwHlg. 

preambiilB [L. adj. pm(- 
ambujut, "wolklna btliitc'X 

prHn [1^ 1» »< proKUiiii, 
for L. pT-aiulmn, dim. of 

PTebanda [L. L. prai- 



™i 'i/-. pranHilwn, 



[pr/t^ 



FTMedinl 
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prtdicatenr [T.. accpnu- 
dicniortm], (.m., p^^n:^(^. 

piedioBtion (L. mx. prae- 
diraliotim}, tf^prmr-King. 

Plidiotuin CC. »«. prae- 
(Kciim™], </„ jirtdicivm, 



prfeihsr [1- pmHlfcaiT], 
v-Ot- tkvA tt; ], ia preach; 

talBmn}, i.»., prfor^fr. (Its 
ilonbL?! I9 i^'idviattur, {.it.) 



iti;,. prtcipi- 
LMtion [I' 



ait)'. prMpita: 
laih cEntnry], 
Jalelv. Aoiliiy. 

prtBiritatl— . 
prateiptlaliinieini, tj 

prarowitai [i- p 



Hig.fincipitaie. Se , 



cicely. txticti]/,jHit to 
la jpBJPir. dcttrmint. 



prieosB CL. a™. iKb*- . 
event}, ai^'.. prtwcvMtt earfy, 
/prunrd. 

priflooite [i>i*e»ee], </., 

preeonii 



yivyMliner], o<(/.. JHldeiW- 

prtdwtiner ^[L- 



prMileatum [pre (l. 
-proc') &ud dUttivm (L. icc. 
I dilKiiantn, "loso")]. »/., 
I Draiilnlton, partiniiiy, pn- 

prldirs [L, praedSan\ 
v.a, i. lufaTtlM. 

predupotSR [L. pnt, nnd 
Ft. dttpotar, g.v.J. r,a.. 1. fo 
jrrvlLtwjTe, 

prMiBPOlitiDIl [;>T»Ii>- 

pT^domiOMlM [pr^ddifti- 
tionCJ. t/.. jrrHlDHiiiian«. 

. prMoiqliiaittt -e [f"<i- 

' ^r£. ofprtttomintr}, adj., pre- 

I predoiiilner [L. iw™ anil 

IpriuliniUnalti prevail. 

• pri^minenpa UL. pnu- 

minenf iaj. Bj'.^ pre-etttfnence. 

pteemineat, -e U- iu:c. 

jirae-nnincnlem. /mei, ^rt, of 

I prefaoe (I* ncc, pnad'a- 

lionem], </-,J>"J/'M«. 

prelMtaiB [l. iinii:ftc- 

crifenble [prifirtr.qx.]. 

prgftTenoi rpr^ftfm-], «/., 
^ir^mmM, cHoim. Do - — , 

prifirer [L. jnw/em!], 

prtiMJI'- OM.iJra^KtwB], 

prrazs Ci'' o^- pratfixm. 



pnJn^iBUible rjir^">«i'«i 

aa3,,prfjudicial, injmitmt. 

prUndideT [jw^n"*""). 

r.n., 1, ftp In pT^jJHdiciiiJ, in- 

ErBing6 [pnrilt tntat. ot 
wi^kfler. " to prejnilne," fhrni 









■™H,£a<!«jlm/f™i. 8e — -^ 
'.v.. to be cuducEfil pffinoiu^y, 

loM"). niy. and lb., jjts- 
iminary. 
prelinlnaiiHneiit, ads., 

BrilBfle Ncrbul inbrt. of 
rrHwitr], «.n., prefude. 
prelnoer [t. jwvfiud«v, 

,, toprvlude. be^n. 

pWnwtlU*. -O [L. L. priM- 
HdfiLrEifuf. from L, praema- 

prematnrementi'JD- 
.prtmfttnrite, »/-, fim* 



premMttOT [L. pi^BiiisJt- 
LrV], v-a.t 1, to|iren4di£a£«. 
pramlon [!■■/■ p'. prftni- 
-;^ •/. J-l-, /ril-fruU,, 

premier, -ire (L. pr!- 

orVui], my., finl; fomer: 
■imilfU, fandiiip. rAiy": C'" 

prraiiSmneBti aJi]...^rj(, 






H [L- pi- n- prof' 

_.-. „-„ .i3.,^reBi«iet(iii 

premnnjr IL.praaKimlrt], 

r.v-, Je arm onaetf offrtiiut i 
iQpmvid^ 

prandra [L. prmden, 
(ontnl. forpnAwMtere], 11.0..*, 

. . brrnk out (of 
Jlre):fr«^c(nfrivsr>), lake 



piioMnpatiDa [L. un 
pratocaipallaneitii •/, p™- 
EXCHjnf ioti. thought, anxL^y. 

preDoenpi, -o Lp-jl afprf- 
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PBiPARATIF. 

jparatorem]t s.m.y prqparator : 
dresser; assistant. 

preparatif {.preparer^ 
t.m., preparation^ prepara- 
tive. 

preparation [L. accimw- 

arationem]^ Syf.tpreparation, 
dressing. 

preparatoira [!•• praepa- 
rcitorius^, adj. ^ preparatory. 

preparer [L« pra.eparare\ 
v.a., 1, to prepare^ get ready^ 

cook. Be , r.v., to prepare 

onesdf. make ready. 

Wponderance [prepon- 
derant^t «/., preponderance, 
sway. 

preponderanti -e [L. ace. 

pra^Hmderantemt pres. part. 
of praeponderdre'], ad^.^ pre- 
ponderant, prevailing. Voix 
e, casting vote. 

prepose [partic. subst. of 
preposer'}, s.m., officer, super- 
intendent. 

proposer [I*. prae and Fr. 
poser, q.v.}, v.a., I, to appoint, 
set over. 

preposition [L. aoc. prae- 
positionem'], s/., preposition. 

Sres [L- c^j- pressus, 
ase "], prep., and de, 

near, nigh, close to, on the 

point of. lei , close by. 

presage [L- n. praesagi- 
ttwij, s.m., presage, omen. 

presager ipresage^, v.a., 1, 
to forebode. 

presbyteral; -e ipresby- 

tere'], adj., pnestly. Maison 
e, parsonage. 

presbytere [Or. npecrpvTi- 

pioi'], s.m., parsonage. 

Fresbyterien* -enne 

Ijpresbyth'e^, adj. and s.m. or 
f, Presbyterian. 

prescience [L. j>rae«a- 

entia^, sf., prescience. 

prescription [L. SLCcprae- 

scriptionem^, s.f, prescrip- 
tion. 

prescrire [Jj.praescribere}, 
v.a. and n., 4, to prescribe, 
order. 

preseance [L- L- praesi- 

dentia, der. from L. praesi- 
dere, "to have the preeed- 
enee"], sf.,jprecedence. (Its 
doublet iBpresidence.) 

presence [L. praesentia^, 
s.f., presence. 

presenti -e [L. ace. adj. 

praesentem), a4j; present ; 
ready. ^ Present, s.m., present 
time. A , at present, now. 



P&SSSEKTIB. 

present [verbal 8ubst. of 
presenter^, s.m., present, gift. 

presentable {.presenter^, 
aaj., presentable. 

presentation \.presenUr'\, 

sf., presentation, introdttc- 
tion. 

^resentement {.adj. f. 

presente and suffix -ment], 
adv., now, at present. 

presenter [L.praesentare], 
v.a., 1, to present, offer, offer 

up ; show ; introduce. Se , 

r.v., to present oneself, apply, 
come; occur. 

preservatenr {preserver^, 

adj., preservative. , s.m., 

preserver. (The fern, is pre- 
servatrice.) 

preservatiff -ive ipre- 

server^, adj., preservative. 
Preservatlf, s.m., preservative. 

preservation {.preserver}, 
s.f., preservation. 

preserver {Ij.pra^servare"], 

v.a., 1, to preserve. Se , 

r.v., to preserve oneself; to be 
preserved. 

presidence {see preseance}, 
sf., presidency, chairman- 
ship. 

president [L. ace. praesi- 
dentem], s.m.,president, chair- 
man. 

presider [L- praesidere}, 
v.a. and n., I, to preside, pre- 
side over. 

presomptifi -ive [L- prae- 

sumptivus], adj., presumptive. 

presomption [L. Accprae- 

sumptionem}, sf., presump- 
tion. 

Jpresomptueusementi 
v., presumptuously. 

presomptaenzi -ease [L- 

praesumptuosus}, adj., pre- 
sumptuous, presuming. 

presqne ipr^* Sfwe], adv., 
almost. 

presgu'ile {presque, lie, 
q.v.], sf, peninsula. 

pressant^ -e [verbal adj. of 
presser], adj., urgent. 

presse [verbal subst. of 
presser'}, s.f, press; crowd; 
haste; difficulty. 

pressei -e {PP- or presser}, 
adj., hurried, urgent; thick, 
crowded ; pressed by the crowd. 

pressentiment {pressen- 
tir}, s.m., presentiment, fore- 
boding. 

pressentir [L. praesent- 
ire}, v.a., 2, to have a presenti- 
ment of; to surmise, guess. 



FBiXBK. 

pressor [L. pressare}, v.n., 
I, to be urgent; to entreat. 

, v.a., to press, crush; 

urge. Se , r.v., to crowd, 

throng ; to maJee ha^te. 

pression [L. ace. pressio- 
nem, from premere}, sf'., pres- 
sure. 

pressoir [!«• n.pressorium, 
" press "J, s.m., wine-press. 

pressurage {pressurer], 
s.m., pressure, pressing, nuirc- 
wine. 

pressurer [L. pressura, 
"pressing"], v.a., 1, to press 
out, squeeze. 

prestance [L. praestan- 
' tia}, sf., imposing deport- 
I ment, commanding look. 
i presto [It. prestOf firom 
i L. L. praestus}, adj., ^ick, 
agile. (Its doublet is j»re£.) 
I prostomonti adv.,ninMy, 
! quickly. 

prostOSSO [It. presteza}, 
sf, agility. 

prestige [L- /• praestigia, 
*• illusion, juggler's trick "], 
s.m., prestige, fascination. 

presnmer Ih.praesumere], 
v.a. and n., 1, to presume, sup- 
pose. 

pret [verbal subst. of pre- 
ter}, s.m., loan. 

4ret» -e [L- L. praestus], 
., ready, on the point of 
(Its doublet is preste.) 
prete [partic. subst. of 

preter}, s.m., loan. Un 

rendu, tit for tat. 

prcttendant {pres. part. 
of pretendre}, s.m., pretender, 
claimant. 

pretendre [L.procfendere], 
v.a. and n., 4, to pretend, claim ; 
intend, mean, maintain. 

pretendu, -e {pp- of pre- 
tendre}, adj., so-called, sup- 
posed. , s.m. or /., in- 
tended (^future husband or 
wife). Pretendu, s.m., suitor, 
lover. 

pretentiensementi adv., 

affectedly. 

pretentienx, -ense {pre- 
tention}, adj., pretentious, 
affected. 

pretention [L. L. ace. 

praetentionem, from L. prae- 
tentum, sup. of pra/Ctendere}, 
s.f., pretension, claim ; affec- 
tation. 

preter [L. praestare, prop. 
" to furnish "], v.a., I, to lend, 
attribute. Se , r.v., to 
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wwH, give my to; to 

prStenr [jn-fM. »-■ 
tender. [TUB/m.Hjmilnij 

pretftrtB IL. n™. pr 
(exlum], i.n^ pretat, f 

pretMrter [pwKii*]. « 
1, to pretends alleffe, jeii 



prJtroBM IprtiTt'], •/■■ 

pruilhaod, hoiff orderi, 

prenve. [t~ pn*al «/.. 

preni PI <^- ("*** '" «« 
SUK. i»tli'^ dou«Uy, galtaot. 

p^nJ(nr [L. ffnMDafcrt], 
r.n., 3, Ut pneaiU ivperaedt. 



varicaUn: (The /™. ia pi 
varlailrieA) 
prtvarioation [l. ai 

prevaiiijiiar {h.jrraem: 



I, tngaging, oEfentiiv, bi 



prSrantion [L- »«■ J»™- 

8up, of praeumtm], i/„ JJ«- 

priTami, -• iPf- at pre- 
V€nir\, di^., precaiai^ jHV- 
vented ; prediipoetd, prt^ 
diced. , t.iH. m J., pri- 

pi^vtgiDii [L. prae aud Fr. 
vitton, Q.10.J, J^^, prmijiWi, 

preroir [L* pranrfde™], 

ca-) 3^ toforetee, ttntieipate. 

provSl [Or Fr.^hott-troJo 

sest'J, »,Bi, pTBtoft, mtir- 



jJial. jwllM. Brand ■ de 

rhClei, uriinaru jiMlm o/' Uis 
«n0'> hinaehaia. 

preratal, -e [pwiiW], oiy., 
qfMfi proxrt or jiranfCr. 

pr^ta [piwilf]. 'if-. pn>- 

prevoTKuee [mweyoB;], 

t.f.,foretigKt, pn^,etKC, forcr- 



■n [p.p. oTprcw 



prier CL. p>o,u(ij, v.r.., i, 

jD firay, beg, atk, tntreai. Sa 
""ire — — . Co ra^^rs prffljiHff, 
priSrsCL.L. P«™™. "b 
.onls], t/., jtrojcr, rojuHl, 
PTienr [i~ "^^ "^-P'^ 
pmnre tprtnir], i/.,pri- 
iprtenil [prieurj, t.m., 

prunalrs [L. pHwioriH*], 
of^., primary, fien*nUtry. 
(itq doublet lApmif«r, ^.v.) 

priaiAt [I* *™. pr^matoirtj, 

primante [L. l. »«■ pr>- 
Kd'ifafcin (P), from L, pr^- 
muB], t.f., eapremacy, prt«- 

primB [L. prinvi), aij., bb 
in cto abord, atfirtt. 

prime C^E^ premitm, 
from L. pnurmi'am, " ppoBt 
derived fmrn bnoty"! i^f., 

primor Cpi'fnAli I'.Q' aod n., 
1. to tata the Uad, titrptnts, 

primo-Mut [del [prim', 

taut, g.D.J, adv., suddenly, at 

prima-BantieT. Sie, adj., 
rtpontanaoujj o^-Mnd, impul- 
tix, intaa4iderate. 

SnmeTin £ pHmm, 
Bt," aqd Tsr, "spring"), 
If., primrose (l-rimvlawrv). 
prinutit -ivB [l.. pni— 
tivtti}, <k{;.. primJfLW, e 



pruieier. -ir* [pnim 



ciipifdj. PiindpaJ, i.n., Aeiut- 
-iwln-,c?iitf: main point 
7 r ^n oi p a 1 e m G at, aJD.. 

Tinci}ially, ckit^a. 

prinolpaute [L. Kc.pHn~ 
ipatitatem], tj., prineipa- 



£Km],j.ni.4pKnctp£e; wflHet 

piiatanier, -Ira (j»*i- 
£«mp<], ad^., tprioff, wmol ; 

iteoipl [L- «■ prt»i»ii 
I]. I.m^ tpriTig. 
into [l>. L.pnorUafcn, 
. ... .1. priori, l.f., priority. 
pru. -a CPiP' ofymrfre], 

iel,/mm. 
priM [prd (L. pmuu»\ 
p. of prendre. 5.1.3,1/., Atild, 

let go one'i kold, eive 

prtaar [Ii- prefiare, from 



>matiiin.B [prisme], 

mima [Of. •juV^m, W. 

PriBOn [L, »n!. prrWioM* 
t preAeniionen], a/^pnant 



pli^bfi -: 



"i-iii 



priTilagiB, -a [p.p. of pr(- 
lirfffi^rl. oi^.jjmwteffed, eic- 
nnpl i /aivurtQ. 

privil^glsr, u.o., 1, loprt- 

■ift^ SKMpl. 

prll [L. ti.pretium], i.«.. 
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pntebiliti n^. «™. i™- 
haillllattm]. </., pmlyibiluy. 

PIotMbla [J- protabilf.], 
a^-,pffifttme, tlttfiy. 

probftblementi <>'I>'< i^v- 

prolmtioii [L. >«. yrote 
tlonrml iij.. pnbatian. 
probe [t. jimhu], aitj. 



pn>oMI [panic, mital. of 
Bnmler], m„ pnemiing, 

PTOoMsT [I-- pnmdn*], 
-ti.n., 1, /0 jnwnd, go on; b^ 



PKIOSS [L.«=.pnifflinm: 



JvrtitTfuTwalitji, at una. 
PTOneuioiL [I- tro. prM«i- 

proflhBin. -e [jmK*i s" j, 
pioafaKinBmenti ads., 



.,§^3': 



(jUBtlTe qr pro 
n.pL, reiatiDU. r 






PTOOOlUlllliiie [■'• p™ 

•MTarfiJ, odjj pnnmim/ar. 

PTOWnunlBt [1- 0"- J 




/., tpaOtkrift. 

prodUner [j>™iipi«l, « ji. 

1, fo Mnt^ mMM anas 
GCfvte oncftff (In batilt) ; U 

prodnoMnr [L. hm. pro 

dMiBO. j™liiclim ! prociucir 
(Tm/m. In pniiliicli-tn.) 

pridnrtif. -iva Cl'.i-Ji« 
ducHBat, from L. pmawf um 
■up. ot prBdHeerti ailj^ pro 

^MpflueUoil [T.. nra, pro 

sup, ut pnnlMTswJi 'lA pro 

ProdlUTB CT-. prmiurtrf] 



prodnil [pnrtlt Bubm. o 
prodairc], J,T»., product, pro 

prosmlnenDe [pro/iHi 
proeminont, ■" " " 






. ailj., profant'ig. (TI 

profiuwtion [t^ oc^- pi- 



aTOfUlB CI'- pro/uniul, 

protluigmeiiti od"-. J»» 
pTofftaar IT'* pw/'"""']' 

pnrfstU [ L. wVerre], u ji.. 

'profti.' piofuM d^ prs- 

/MIiw], aaj. and ».». or /_ 
proftued (^ reliffiout onieTi) ; 
pr^ifaud jvtnJe or nuA. 
pTOlUMr [pn!/>«l. <">■ ™i 

profeweur [L. sec. pnifa. 
KTtm\r.n.,prqfeuor, tar'"'"" 






profMBOnt [!■■ I-. nw-p™- 
/Mioraliiia], i.m., pniftmr- 

prafil [U- pro^^ from L. 
pro and n. y!(i«i, 'ontlioei 
HioWur"],i.«..prrj^. 

profit [L. •«. pr<^att<m. 
from L. pn}/Wi«t, rap. of pin- 
Jlttn. " to EUln "], l.m., pro/I. 
gain, aivaalage. 



profltar [p™fl<]. v.n.. i, to 

pro^(. iin^t. ds, U 

priifitby^tii take adrtivtagiqf- 
PTofond [L. prafumlal], 
adj., dtep. too/, pTG/oitnA, 

piafondemeiiti »io., pro- 

/ounciiu, ilwpljr. 

profentlenr [p"!/o»i], f/^ 

profai, -6 [L. pni/iKwi 
oie..pra/ine. 
prDfanmsiLti '"'".I pro- 

profnrion [L- occ. pfV"** 
*io»««]. J/., prufnti^. i 
, inp™/-"™!. 

progenitQTS CL. L. pro- 
«y.orproBi(|»en!,"lolieget"), 

progrii [L. ■cc. progva- 

pTDsrewar [propifi;. en., . 
.prosruiif, -ire Iproara- 

prOKTBIsiDn [J', arc. pro- 
grariantia]. tj., pragrtnian. 

prosrwHTement (/«■- 
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«<y. vroffretsiee anfl snffljt 
-Bif If], adv., pTograiiml!/, Ojl 

prahilMT [!■■ oroJlflienO, 
r.o., 1, lopnAmtJorMd. 

ittoMTntion [L. afo. j)fD*i- 
Nmii««J,i/,;»vk<(inAii. 

proU tt'. pnuttaj, */„ 

projeotil* [1-. I" piTj^li- 

dlslanco "J, ad^, uid j,m^fm>- 

projet [T-. la:. frioatuin\. 

praJeter [>rqj=<]. t-.o., i, 

ia intend, projfci, purpoH, 

Ho ^ f.B^ (0 pn^xi (pf 

thii-giXlBtlatvIoul. 

prolittanB [L. proifflcwi 

iKC.,pmiOc. 

ptolixe [Tj- jHTiiiiiui]. o4j., 

prolixity [L- BEv, prUir^ 

pioloene [L- om- yrrfo- 1 

ptBfii™"ii.i»,,proiiiTie, I 

prolongsmBiLt Cpn~ 

langatien, cmtinaatim. 

prolongW(I-jnTi'''«fla"]. | 
Ti.a., 1, (0 praUmg, lenQlhta, , 



prompten 



promnintton T^ uc 

promnlffner CI- pronul 
fare J, T.a-, 1, Ujpnmulgnte- 

__ prSne [L- «■ j"-a«Dii(iim 

i.n.. KTWHi (in U< Hana\ 
CathOlie lAuTeky 

prdjier [pr'^]. v-a- ood n, 

pronom [L. n, pnmaintnl 

pronomijudi -e Pj' p^ 

ill- pnmit^tl 



Ml., M dectare onegtlf, ipt 
flii^ foAeprDnDuriGfa- 
pronoQOiatioii [l~ > 



pronofUo [pn«/flo«. it 



Ig li^\ r.v., lo 



pronoitiqiLBT \,p> 
v-a-, it ta prognottisa 

PTDpagknda niiaUiricul 
orfitln, troiD Ibg -" Cnllegtnm 
il3 Fide Propag^"''-' " "—- 



po^ottfrnnj, t-tA., propagator. 
{Tbefa*. \a prapapalriiic.'i 

propagation [U *co. pro- 
pagati^neia^, ij., propagor 
tloTtf diffutvm- 

. (0 propagate, diffalc. 



promotenr Ji'.L, 

nolo™, (roio J.. «» 



1. jiro- 1 pTOphit* [L- 



. irpO^TiUlK], 

' [L. L. pro- 



pitiatorcmj, r-m-, propitiator. 
tTbe/sm. \s pivpitialrttc.') 
ptopitiadon [L. act pm- 

OTOpttikloira [L. i; ;"■ 

rraiiijn™(Iiiu. " favoumble "\ 
B.TK. aniadi,,pTOb\tlatiifg. 

propomeoi [L. hm. jire- 

miUMmea. 

proportioniia, -e ip-p- ol 
prttportianiiKr'], attj., propar- 



p r p T 1 1 onnellsmsnti 
pTDPDftioimbinBilt If^ 

pKMwrtioimer [.pt^ot- 
hori], v^., 1, to proportitm, 

propoi P-- "■ j)™i»tidu«j. 






rvpoiai, oh'tf. 
propte [L. propKin], o^., 



fonrJZor J, proprietor. 
proprito [L. SEC. prqp™- 

yua/jtjf, propriety. 

prorogaUon [!■■ mc. rro- 
rngationem}, i/,,prDrogiitioii, 
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PBOSAlQUE. 

proMStane P^- prosaicut], 

Ck^M proMiCt proty^ dull, U- 
dioui. 

proaaXquement* ado., pro- 

gaxcally, vulgarly, tediously. 

prOBateur [0. Fr. y.proser, 
"to write in prose"], s.m.^ 
prose-writer. 

prosoription [L. ace. pro- 
scriptionem], sj., proKvip- 
tUm, banishment. 

prosorire [L. ptroscrihere], 
v.a., 4, to proscribe, banish, 
exile. 

proscrit P-*' ace. prosci-ip- 
tum], s.m., outlaw, exile, re- 
fugee. 

prose [L. prosd], s J'., prose. 

prOBelj^e [L* ace* prosely- 
turn, from Gr. irpocr^Avro?, 
** new comer," from irp6^, " to- 
wards," and iKtvBu), " I come "], 
8.m., proselyte. 

prospeotUS [L. nom. pros- 
pectus^, s.m., prospectus, hand- 
Ull. 

prospere [L- prosperus), 
ad^., prosperous, thriving. 

prosperer ih. prosperare], 
v.n., 1, to prosper, thrive. 

prosperite [t- acc« pros- 
peritatem], s.f., prosperity, 
good fortune, success. 

prosternation Zpros- 

temer}, s/., prostration, obei- 
sance. 

prostemer (se) [l^- pros- 

ternere}, r.v., to prostrate one- 
self; to bow, bend the knee. 

prote [Gr. irpwTo?, " first "], 
s.m., overseer (in a printing- 
house^. 

protectenr [L. ace. pro- 

tectorem], s.m., protector, par- 
tron. (The fem. is protec- 
trice.) 

protection CL* ace- Pi^o- 

tectionem], s.f., protection, 
patronage, support, favour, 
cover. 

.protege) -e Lpp- of pro- 

teger"], s.m. or /., favourite, 
person ^tronized. 

proteger [L. protegere], 
v.a., 1, w protect, patronize, 
sum>ort, shield. 

Protestanti -e [pres.paH. 

of protester'], aoQ. and s.m. or/., 
Protestant. 

Protestantisme [ Protes- 
tant], s.m.. Protestantism. 

protestation [L. ace. pro- 
testationem], sf., protestation, 
declaration. 

protester {L.protestarit 



rBOVISOIBK. 

"to declare in public**], vm. 
And n.,1, to protest. 

protuberance iprotubS- 
rant], sf., protuberance. 
protub^rantt -e [L. ace. 

protuberantem, pres. part, of 
protuberare, "to sweU, bulge 
out "], adj., protuberant. 

prone [Sp. jwoa], if.,prow, 
head. 

pronver [l-*. probare], v.a., 
1, to prove, show, evince. Se 
, r.v., to be proved. 

Provenoali -e [.Provence], 
adj. and s.m. or/., Provengal. 
Le Pioven^al, s.m., Provengal 
language. 

]nrovence [I-', provinda], 
sf., Provence. 

provende [doublet of pre- 
bende, q.v.], sf., provender, 
provisions. 

provenir [L. provenire], 
v.n., 2, to proceed, arise, come 
from. 

proverbe [Tj. «• prover- 

bium], s.m., proverb. 

proverbiiklt -e [l-*. prover- 

bialis], adj., proverbial. 

Providence [i--. provi- 

dentia], sf.. Providence. (Its 
doublet iH prvvoyance, q.v.) 

providentielt -elle [T^. 

ace. providentem, pres. part. 
of providere], adj., providen- 
tial. 

providentiellementi 

adv., providentially. 

provignage Iprovigner], 
s.m., layering (of vines), pro- 
pagation. 

provigner [promn], v.a., 

1, to layer (vines). , v.n., 

to increase, multiply. 

provin [0. Fr. provain, 
from L. ace. propaginem, " a 
slip or shoot '*], s.m., layer (of 
vines). 

province [L. provinda], 
sf., province. 

provincialt -e [L.l>rorin- 
cialis], adj. and s.m. or /., 
provincial; country person. 

proviseur [L. ace. pro- 
visorem, " foreseer "J, s.m., 
principal, head-master. 

provision [L- ace- provi- 
sionem], s.f., provision, supply, 
stock, store. 

provisionnelt -elle ipro- 
vision], adj., provisional. 

Jprovisionnellementt 
v., provisionally. 

provisoire [L. L. provi- 



P8AUCODXBB. 

aoriui]^ a4j.t provUory, Um' 
porary. 

provisoirementf aiv.,pro- 

vuUmaUy, temporarily. 

proYOostenr [L. ace. pn- 

vocatorem, ** a challenger Hi 
od). and s.m., provoking; pro- 
voJeer. (The fem. iaprinoeii' 
trice.) 

provocation [L. aoc. pro- 

vocationem], sf., provocatUm, 
ificitement, challenge. 

provoqnantf -e Ipret.part. 

of provoquer], a4j.t prowl- 
ing. 

provOQUer [L. provocanl 
v.a., 1, to provoke, incite, 
challenge: caute, produce. 

j^roiamitb [L. ace. <m»- 

imitatem], , «/., proanmitif, 

vicinity. ■ A de, nair, 

within a short distance cf. 

prnde [formerly jjrode,/«». 
of the ad^. preux\ a^j- umI 
sf., prudish : prude. 

prndemment tprudenf], 

adv., prudently, vfiiely. 

pmdence U** prudential 
if., prudence, wisdom, dis- 
cretion. 

pmdent f i-** ace. a<y. pm- 

dentem], ad^., prudent, cart- 
ful, wise, discreet. 

pmderie \jp^rude], sf., pru- 
dery. 

pmd'homie [prud'hamr 
wiej, sf., prudence, wisdom. 

prud'homme iprud (we 

preux and jirude) and homme], 
s.m., skilful man, umpire, ar- 
bitrator. 

pmne i^- n. prunum], sf., 
plum. 

prxinean [«iim. of prune], 
s.m., prune, dried plum. 

prnnelle [dim. of prune], 
sf., sloe ; pupil, eyebatl, apple 
(of the eye). 

prnnier [jfrune], s.m., 
plum-tree. 

Frnsse [<>• Preussen], sf. 
Prussia. 

Pmssient -enne [Prusse\ 
adj. and s.m. or/., I*russian. 

prytanee [1^. n. prytane- 
um, from (Jr. npvTavtiof, •*» 
public l)uilding where the chief 
magintrutca (I'lytanes) aKseni- 
bled and dlno<l "], s.m., pry- 
taneum, public school. 

psalmodie [L. pscUmodia, 
f^om Gr. ^aXfu^ia, from 
\l/a\ti6v, "psalm,'' and ^, 
" song"], sf., psalmody. 

PSalxnooier [psalmodie]. 
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, jr[L.n.jKaifcrtum, 

IroiD Or. tfntXr^piov, "i psel' 
tety "2, i.m., pialUr. 

adj. And i.in.,ptf«d*mynH)u$; 

pBTCliologie [<'!'. i(uti. 
" Boul," and Aoyoi, " iloctrine^'i. 



fie), 01^., ptgdiMagical. 
"^p.p.ofj»u«(r,j.r. 



POiPj 



pnbtrt^ [I* act- piibir- 
tiUenfl »/.,pu6(!rtu. 
BttMlO. f - -^ '■■- - 

Public, i.t 

■■■ It.— , 

1]. «/-. puWi . . 
jniblUhinff, 

nubliauta [outlic], t.m., 
ptwiciff, f0um<u^>(. 

publioit* [yaWfc], «/., 

pnblier [L. puMicorrJ, 
vji,, I, Id puftlftA, fnafc 

, rk. (0 fcimWi«*«J.' 

pabllanement [pubiiq«e. 

puce C^- rT' putcf, ^lun L. 
ACT. jnuiccmj. rj'-tJJea^ 
puoeMn C*™. of j™«]. 

pndQiir [L- Bcc. pu^oremj^ 
t/i, thajM, modatu^ decent^; 
tari/uJnwj, raervt. 

pudloltfl £1" Ij' pudieita- 
tcm i)\ from L. cMtf. jradtcuO. 

pndiqne [l^ pud&ui], mfj., 
tnwerj, chaltCj pure. 

pudiqiiaiaBnti a^"-, 
mmeiflv. dvutetg. 

pner [0. Ft- pBlfi from L. 
^fmn^"'*^ 1, «■ ii n . 10 t« 

pnerlli -O [L- puertKi], 

niieril«m«ati a^v., chOi- 



PUSilat [L. »«!. pagOa 
lurn% t.m., pugilipa, boxing. 

PUini. -« [O. Fr.oHiBW 
from L. poil-noiuil o^'. 



odu. , pOKtTfullif, gtaaily^ 
pniaaanoe r~'' — " 
night, pau^r. 






OmnfjwEettce. Puissances, t^. 
pf ., Potoerr, Statu. 

pasienten], adj., mtghtti, pov>- 
er/tU, unmg, (n^umitof, 
vraU\y, ToDt-Pnlssut, Om- 
nipotent, MmigMy. 



— laire lA p^JmonO' 



pnlinpnalTt 

iai], my. But 
--•- 1 rL.piiJl«]. s.y.,palp. 

pulTeiiMtiOU [twiner 
pulveriser [L. puluw 






pnnalA -e [O- Fr. pat fL. 

pulidus), and buSx -niifi (L. 

• ---^ a^.,ftKd. 

■ [punoii], i/., tup. 






r^; 



pttmtlOll [U act pimi- 

pnpiile JL pMpflial, >,m. 
or /., vara (prpHan boy or 
girl). ,tj., pupil [p}t},e 

piipitre [I-. n. jralpflum, 
"taSoM"], t.™.,dtik, 

pnr, -• CL. purui], mM, 
pure, oesuine, real, tnit, in- 






pnigaHf, ^ve [L puim- 

gatir; e.ra., pur^a^iTr, «ali- 

pillSaticm [L. act jnit^ 
ffalioneml (/, puTgatwti, 



puiiflmtBur [purv^j, 

I.m^ piiT^er, jifcr^/wotor. 
— , a#, parifving. (Tie 

pnrifioaiioii [L, pur^jlBi- 
'jofl'™]. «/-. purtrtooKim, 

PVTlfler [L. mrifirant, 
I.O., 1, ftj jmrify, rfainK. Be 

, r,B„ to purify ni\adf; 

to bcpurifted, cUanud. 

Pniitun [Ei^l, i^rtWn], 

pornlenoa [ ^- jmru'mifa], 

pnmlBnt, -o [T.. purw- 

PUi [L. 1. pill], I.W., pii», 
purulent matter. 

SluillAniiiie C^ pEiGi7fart£- 
=pujilfiii aninuf, ■*Te]7 

ri irillfcuirtii f^ [L. occ. pb- 

pnetule flj- pufnlfl], a/, 
'"' "■'■■■{ ... .- 

ippOdPd"], 04 



pntitif, -Ive^^CL. pu(£ 



piitterttOtion li.- ■•. "cc. 

ii(rj/a.-(i™™]. i/„ pujre- 

putrefler [l. l. pairif- 

(lre(i).from t. J>u(rS, "rot- 

T.'r'i 

- ni'''"'' 
pjgmeB 
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PTramide P^- ace- pwo>- 

mtoan, from Gr. irvpa/xis], 
«/•» pyramid. 

python \X>' python^ Gr. 
irvdwc, "dragon"], «.m., j>y- 
<Aon, roc^-snaXce. 

pythonisse C^i'- irvdwvMr- 

<raj, Syf., pythoness, witch. 



qnadragenaire [T--- 'J'wa*^- 

ragenarius], adj. and £.?/». or 
f., forty years old; quadrage- 
narian. 

quadra^esime [L. quadra- 

gesima (dtc«)], «/., quadra- 
gcsima, first San<JUiy in Jjent. 

quadrangle [L. «• <zuacJ- 

qnadruxgnlaire [guod- 
ran^te], o^;., four-angled, 
quadrangular. 

Snadnlateralt -e [quadri- 
qnadrilatera [L. cu^*. (jua- 

drilaterus, "four-sided ], adj. 
and <.m., attad!r»Ia^ra2. 

qnadrille [it. quadriglio], 
s.m., quadrille. 

qnadrupede [L. quadru- 
pedem, ace. of quadrupes}, adj. 
and <.m., four-footed; quad- 
ruped. 

quadruple [L. quadru- 
plus}, adj. and «.m., fourfold ; 
quadruple. 

qua^pler [T.. quadru- 
plare^, v.a., 1, to increase four- 
fold, quadruple. 

quai [L- L- w. camm, from 
Breton A«e], s.m., quay, 
wharf. 

qualifiable [.qualifier^, 
adj., qualifiable, that may be 
called or termed. 

qualificatifi -ive [L. L. 

qunlificativus, from L. qua- 
lificare], adj., qualificative, 
qualifying. 

qualification [i^- L. ace. 

qualificationem}, sf., qualifi- 
cation. 

qualifier [L. qualificarel, 
v.a., 1, to qualify, term, style, 

call. Se , r.v., to style 

oneself. 

qualite [T^- ftcc. qudlitatem], 
»./., quality, qualification, 

rank, title. s, sf.pl., 

qualities, qualifications. 

quand [L- quand/)], adv., 
when. , cony., even, though. 



QUELQU'UX. 

mdme, even if, even 

though. 

quant k [1^- quantum^ 
prep., as for, as to. 

quanueme {.quant}, s.m., 

day of the m^mth. 

quantite [l^- ^^^- fjuanti- 
tatem'], sf., quantity; many, 
a deal, multitude. 

quarantaine lquaranu\ 

s.f., about forty ; forty years, 

as in " il a passe la ," he is 

more than forty years old. 

quarante [l-*- quadror- 
ginta}, num. adj. (card.), 
forty. 

quarantieme [.quarante'], 
num. adj. (ord.), fortieth. 

quart [L- w. quartum], s.m., 
fourth, quart, quarter; watch 
{in the navy). 

quartier [L. ace. quarto^ 
rium], s.m., fourth part, 
quarter ; quarter's rent ; dis- 
trict; hatl; barracks, quar- 
ters. -general, head- 
quarters. -maltre, quar- 
termaster. 

quasi i^- quasi], adv., 
almost. 

quatorze [!•'• quatuor- 
decim], num. adj. (card.), 
fourteen. 

quatorzieme [quatorze], 

num. adj. (ord.), fourteenth. 

quatre [!■<• quatuor], num. 
adj. (card.), four. Se mettre 

en , to do one's utmost, 

strain every neri^e. 

-Temps, s.m. pi.. Ember-days. 

vingts,»jmrt. adj. (card.), 

eighty, fourscore. vingt- 

dix, num. cuij. (card.), ninety. 

ouatriemo [<iuatre], num. 
adj. (ord.), fourth. 

quatuor il-i- quatuor, 
" four "], s.m., qvartett. 

que {X>- quod], coiij,, that. 

, adv., how ! how much I 

wherefore? why? 

que [L- quern], rel. pron., 
whom, that, which, what. 

quel, -elle [L- qualis], 
adj., what, who, which. 

queloonque [L- qualis- 
cunque], indef. adj., whatever, 
whatsoever. 

quelque [quel, que], indef. 
adj., some, any, a few. 

quelquefoiS [quelque,fois, 
q.v.], adv., sometimes. 

quelqu'un, -e [quel- 
que, un, q.v.], indef. pron., 
some one, somebody; one; 
anyone, anybody. (Tlie pi. 



QUIKOOirCE. 

is quelques-uns for the »., 
and quelques-unes for the 
fern.) 

quenouille rL*|L. txHueula, 
dim. of L. cUtu], if., distaff. 

querelle [L. querela], sf., 
quarrel, strife. 

quereller [querelle], v.a.,1, 

to quarrel with. Se , r.v., 

to wrangle, quarrel with. 

querelleur, -ease tq^- 

relle], adj. and s.m. or /., 
quarrelsome; quarreller. 

querir [L- quaerere], v.a., 2, 
to fetch, seek. 

question [L. ace. quaes- 
tionem], sf., question, querg ; 
rack, torture. 

questionnaire [L- ace 
quaestionarium, "torturer"], 
s.m., chapter or book of ques- 
tions, examination questums. 

q u a s t i n ner C9u«stwm], 

v.a., 1, to question, ask ques- 
tions. 

quete [^' quaesita,^p.p. 
/em. of quaerere; see querir\ 
sf., search, collection (y 
alms), offertory. 

queter [quete], v.a., i, to 
search, collect (alms). 

queteur [guete], s.m., alms- 

collector. Frere , mendv- 

cant-friar. (The /em. is 
queteuse.) 

queue [L- Cauda], sf., tail, 
end, rear, handle. 

qui [L- qui], rel. and interr. 
pron., who, whom, which; he 
who, him who, what, some one. 

quiconque.CL' quicumaue], 
indef. pron., whosoever, whrn- 
soever. 

quietude [T^. ace. quietu- 
dinem], s.f., rest, quietude. 

quiUe [Span, quilla, from 
0. H. G. kiol, A.-S. ced. 
Modem G. kiel], ■ sf., heel. 

[0. IL G. Jcegil, Modem 

G. ke^el], sf., skittle. 

quincaillerie [quincaHU, 
"ironmongery," from 0. Fr. 
clincaille, lit. " that whidi 
clinks "J, s.f., ironmongery, 
hardware. 

quincaillier [quinca%tlt\ 

s.m., ironmonger. 

quinconce [L. aoc. gut*- 
cu/ncem, from the way of 

marking five, as on dice • * i 

to designate a method of plaot* 
ing trees. (See Dr. Smith's 
Latin-Eng. Diet.)], «.iii., qui$r 
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QTTIKQUAO^NAIRE. 

cunx, plantation of five trees 
disposed in a square. 

qainquagenaire [L- quin- 
qmigenarius}t adj. and s.m. or 
/•. of ff^y years; quinqua- 
genarian. 

quillQtlOt [word of histo- 
rical origin, being the name of 
the inventor], ».»i., lamp. 

quint [L. quintus\ num. 
adj. {prd.\ fifth. (^Quint is 
used only in " Charles-Quint " 
and " Sixte-Quint.") 

quintal [L' L- »»• quintale^ 
from Arab, quintdrt "hun- 
dred-weight "], s.m.t hundred- 
weight. 

quinte [W«., "(coughing) 
five times "], «/., fit of cough- 
ing ; whimt crotchet. 

qnintenzt -ense [gwtnfc], 

a43-y whimsical^ crotchety. 

qnintnpla [L« ace. quintu- 
pliceTnJt odQ. and <.m., five- 
fold; quintuple. 

qnintnpler {quintuplei, 

v.a. and n., 1, and se , 

r.t)., to increase fivefold^ quin- 
tuple. 

qninzaine [quinze], sf., 

ah0'jit fifteen ; fortnight. 

quinze [L. qu%ndecim\ 
num. adj. (card.), fifteen. 

qninzidme [quinze'}, num. 
a^j. (ord.\ fifteenth. 

qniproquo [L- quid, prOy 
qtwdy lit. " to take a quid for 
a gwod"], ».m., quidproquo, 
blunder, mistake. 

quittance [L. L- quietan- 
tia}, sf., receipt. 

quitte [L- quietus}, adj., 

free, discharged, clear. 

d. or pour, at the risk of. 

k , quits. En 6tre 

pour, to get off with . . . 

only. 

quitter [L* !•• quietare], 
v.a., 1, to part from ; to leave; 

to quit ; to forsake. 8e , 

r.v., to part from each other, 
to be left. 

qui-vive [(ZW*. vivre, q.v.}, 
s.m., challenge, alert, look-out. 
Qui vive? wfio goes there? 
(military expression.) 

quoi [L. quid}, rd. pron., 
wTiat, which, that. — — ! »«- 
terj., what ! 

quoique [(pioi, que}, conj., 
though, although. 

quolibet [I^* Q^od libet}, 
s.m., quibble, joke, trivial pun. 

quote-part [l^* quota^ and 



BACHRTEB. 

Fr. part, q.v.}, sf., quota, 
share. 

quotidien, -enne [l^- g:uo- 

tidianus}, adj., daily. 



R 

rabais [verbal subst. of 
rabaisser}, s.m., abatement. 
Au , at reduced prices. 

rabaissement irabaisser}, 

s.m., lowering, depreciation, 
humiliation. - - 

rabaisser [.re, abaisser, 
q.v.}, v.a., 1, to lower, under- 
rate, abate. Se , r.v., to 

lower oneself. 

rabat [verbal subst. of ror 
battre}, s.m., band (for the 
neck). 

rabattre [re, dbattre, q.v.}, 
v.a., 4, to beat down: lessen, 
abate. 

raboteuz, -euse [raboter, 

"to plane"], adj., uneven, 
rough, rugged. 

raoconunodage [raccom- 
m^r}, s.m., repairing/, mend- 
ing. 

racoommodement [rac- 

commoder}, s.m., reconcilia- 
tion. 

raccommoder [re, accom- 

moder, q.v.}, v.a., 1, to repair^ 

m^nd; reconcile. Se , 

r.v., to be mended ; reconciled. 
raccourci, -e [p-p- of raQ- 

courcir}, adj., shortened. A 
bras raccourei, with might 
and main. 

raccourcir [re, axxourcir, 
"to shorten"], v.a., 2, to 

shorten, curtail. Se , 

r.v., to get shorter; to shrink. 

racoourcissement [roc- 

courdr}, is.m., shortening. 

raccroc [verbal subst. of 
raccrocher}, s.m., lv>cky hit, 
fiuke. 

raccrocher [re, accrocher, 
q.v.}, v.a., 1, to hook again, 

hang up; recover. Se , 

r.v., to cling to, fall back 
upon ; to be hooked on again. 

race [It. razza, from O.H.G. 
reiza, "line "], */., ra>ce, kind. 

r achat [verbal subst. of 
racheter}, s.m., repurchase, re- 
demption, recovery. 

racheter [re, acheter, q.v.}, 
v.a., 1, to repurchase, redeem, 
atone for. Se , r.v., to 
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redeem oneself; to be re- 
deemed. 

r a cine [L.L. radidna, 
from L. ace. radicem}, sf., 
root ; beginning, origin. 

racle [verbal subst. of 
racier}, s.f, scraper. 

racier [L. L. rasiculare, 
der. from L. L. rasicare, fre- 
quent, of L. radere}, v.a., 1, to 
scrape off. 

raconter [re, conter, q.v.}, 
v.a., 1, to relate, tell. 

raconteur, -euse [racon- 
ter}, s.m. or/., relater, teller. 
racomir (se) [re, come, 

q.v.}, r.v., to shrivel up. 

racornissement [ra- 
comir}, s.m., shrivelling up. 

racquitter (se) [re, ac- 
quitter, q.v.}, r.v., to vnn back, 
recoup oneself. 

rade [!*• rada, from 0. 
Scand. reida, "fitting out of 
ships "], sf., road, roadstead. 

radeau [L.L. aec. radel- 
lum, dim. of L. ratis, "a 
boat "], s.m., raft. 

radiation [l^- ace. radio- 
tionem}, sf., radiation. 

radical, -e [L- L« radicdlis, 
from L. aec. radicem}, adj., 
radical. 

radioalement, odv., radi- 
cally. 
radieuz, -euse [L. radi- 

Qsus}, adj., radiant, beaming. 

radis [L- ace. radicem, 
" root "], s.m., radish. 

radotage [radoter}, s.m., 
dotage. 

radoter [0. Fr. redoter, 
from re and 0. Fr. doter, from 
Engl, to dote, Flemish doten}, 
v.n., 1, to dote, twaddle. 

radoteur, -euse [rad/>ter}, 

s.m. or/., dotard, twaddler. 

radoub [verbal subst. of 
radouber}, s.m., refitting, re- 
pair (of ships). 

radouber [O. Fr. redouber, 
from re and 0. Fr. douber, 
from A.-S. dubban, " to 
strike"], v.a., 1, to refit, re- 
pair (ships). 

radouoir [re, adoucir, q.v.}, 
v.a., 2, to soften, pacify, calm. 

Se , r.v., to soften down ; 

relent, subside. 

radoucissement [radou- 

cir}, s.m., softening, relent- 
ing. 

rafale [?]. «/•. squall. 
raffermir [re, affer- 
mir, q.v.}, v.a., 2, to harden 
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nffltiua '( 



raffinenent lmJ)i«'- 



rifBnenr inJUntr], »,in., 
riSblBr ["■, aff«ltr. " to be 

lnt..llllltl!<l "1 P.T.., 1, (0 («iw<- 

■fDnateI.«/<n>d «/. 
Tmfntahir [n. uid olAoWtf 

/riif(Ae./™i.orih*f acy./rod. 
O.B.], e.Q., a, to cmI, Tf/rtik, 

Ba , r.p„ (g owl, rarah 

or rw( oiiarf/-. 

■art. ot rSTraSiirJ. a.4i., owl- 

lafmohLuemBnt ["<> 

mgaiUaldir [rt.gaaiard. 



za.go&t [vc 



.ffiW: 



ragofltMii. -a IP"'- p™-'. 

of rciffcd^dr), a^.t rdiahinff, 
tfmptIvff,rapourff; pteatirtg^ 

taeoatar («. goiier, k.b.]. 

r.o, 1, to rcBinc (*e ORpeliie 
•V; /anjrf, acile. 

taiie '•' TOidB [L. rigidJii], 
odj., if/ff'. rfjul, f(«p, ropW, 



Tsidanr or ToidaoT [>^<« 
or roiife], (/., rtlffViMj. iWq; 

raidu or r^alr [rui^ a 
raide]. r-a- <mi «., S, (o ilW" 
ighten, U iaatu inflailil 



agaimf: 
raier 



Uiff. tight. 

[L.L.rad(B,/™.fDnn 

L. radfaj], i/., (we; part- 



si^s; 



vntQb, liluve DIT tbn hilr wHli 
,ntiur"].rji.,l,aiutM 

TaliCniTf -enie [raiHtr;], 

r^y. iiim ..«. or/, TOUj^nB, 



".Ke.. 



roijoii [L- « 



Ivolr - 



rai»oiin»l»le [L. roiimd- 

raiHimBlilsment. "d^- 
■eoHmoMjrJtfKIji. miwltf. 
laiBonneine^t [rai">n- 



raiaimir [rr, jemnt, ii.v.i 

moit yoai-ger. , tj,B,. (r 

njenniBiameiit [n^u 



tlllc, i.m, raii (tint), 
ralentir [", (nri, j.i..], 
.a., 2, to tforAm, MHt], re- 



. - MmiOBnt 



-T,(eQ?'r-'- -- 



raUonKement [raUinijKr; 

TaUouter [tv, nilDiifff, 

rallnmer [n. oUtiivr, 
,iLj, T.B.^ 1, to reWndfa; 1^1 



nun ; Id Arait: oi 
ramaSB [formerly ch 
iinow. "KODBoflilnlsin 
TuichHi," from L.L. ". 
olifam, dcriv. of L. nmi 



.c], i.a., 1, to jrfcfc up, Mttji' 
r paHered ;' to roU imetdifia: 
rama [L. «b. m. nM«.i 



iji, I, to rwoil, fcrtBfl SoEl-. 

^^'a? [™m(J UT... 1, « 

raniBar [ramrT-l .,». 

lamiBT [ramwj, t.in,, inul- 

ramMpatiqtl [ramijiir\ 

TaMifisr (SB) [L. L. rmf- 
^taw"! r.B, (o ramyy, bra«ci 

nunoUir [«. amoKir, j.tt 

i^len ; to Ml s^j. 



Iir],i.w., m/toni 



.(Til,- 



rampB [vorliil mbgL r* 



TO FBENCH EEADINa BOOK. 



317 



rampement [ra»iper],».m., 

crawling, creeping. 

ramper [L- G. rapen^ "to 
cling to "J, v.n., 1, to creep, 
crawl, crouch ; to he lovo^ ser- 
vile. 

r a mure [L- ace. ramum], 
8yf., branch^, boughs ; horns, 
antlers (of stags). 

ranee [L- ranctdus], adj., 
rancid, rank. 

rancon [0. Fr. raengon, 
from L. ace. redemptionetn], 
Sif., ransom. (Its doublet is 
redemption, q.v.) 

ran90xmer [rangon]^ v.a., 
1, to ransom, tax ; fleece, over- 
charge. 

ranciuie [0. Fr. rancure, 
from Medieval L. rancura, 
from L. rancor}, sf., rancour, 
malice, grudge, ill-will, spite. 
Garder , to bear a grudge. 

rancunier; -idre [**««- 

cune and suffix -ler], adj. and 
s.m. or/., spiteful; rancorous 
or spit^ul man or woman. 

ran^ [0. H. G. hring, 
"ring, circle"], s.m., rank, 
row, station, degree. 

rangee [partic. subst. of 

ranger'\, sf., line, range, row, 
tier. 

ranger Zrang}, v.a., 1, to 
put in order, in array. Se 

, r.v., to place oneself, to 

draw up. 

ranimer {xe, anim^r, qx."], 
v.a., 1, to restore to life again ; 
cheer up. Se , r.v., to re- 
vive. 

ranz [G.-Swiss ram, " run- 
ning, chase "], s.m., ram, tune. 

des vaches, ram des 

vaches (melody qf Stoiss shep- 
herds). 

rapaoe [L* ace* odj- ra- 
pacem}, adj., rapacious. 

rapaclte [L* ace. rapoMi- 
tatem], sf., rapacity, greedi- 
ness. 

rape [verbal subst. of rfi- 
per], sf., rasp, grater. 

■ rapCi -e [P-P- of rdper}, 
adj., rasped ; threadbare, 
shabby. 

raper [0. H. G. raspdn, 
"to grate"], v.a., 1, to rasp, 
grate. 

rapetlsser [re, h, petit, 

q.v}, v.a., 1, to lessen, shorten. 

tie , r.v., to grow less: to 

shrink. 
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rapide [L* rapidus^^ adj., 
rapid, swift. 

rapidementt odv.t rapidly, 

swiftly. 

rapidity [!<• ace. rapidi- 
tatem}, sf., rapidity, swift- 
ness. 

rapiecer [re, it, pi^ce, q.v.}, 
v.a., 1, to m^nd, patch. 

rapj,ere [L- i^- rapperia}, 
sf., rapier. 

rapine [L. rapina}, sf., 
rapine, plunder. 

rappel [verbal subet. of rap- 
peler}, s.m., recall, roll-call. 

rappeler [re, appeUr, q.v.}, 
v.a., 1 , to recall, call back. Se 
', r.v., to remember. 

rapport [verbal subst. of 
rapporter}, s.m., relation, re- 
port, produce, revenue bear- 
ing. 

rapporter [re, apporter, 
q.v.}, v.a., 1, to bring back; 

relate, tell. , v.n., to bear, 

produce, bring in. 

rapporteur [rapporter}, 
s.m., reporter ; judge-advocate ; 
tell-taie. 

rapproche, -e [pp- of 

rapprocher}, ad^., near, close 
at hand. 

rapprochement [rappro- 
cher}, s.m., reconciliation ; 
comparison. 

rapprocher [re, appro- 

cher, q.v.}, v.a., 1, to draw 
near ; bring together, com- 
pare ; reconcile. Se ,r.v., 

to draw near ; resemble ; to 
get reconciled. 

rapSOde [^i*- pai!ra>5o$, ft-om 
pdwTeiv, "to sew,' and <p5ij, 
" song "], s.m., rhapsodist. 

rap SO die [Gr. pai/ryaia], 
«./., rhapsody. 

rapt [L. n. raptum, p.p. of 
rapere}, s.m., oMuction. 

raQUette [L. L. racha, 
"the wrist"], sj., racket. 

rare [L* rams}, adj., rare, 
scarce, uncommxm. 

rarefaction [rarSfier}, sf., 
rarefaction. 

rarefier [L. L. rareflcare, 
compd. of L. rarus and suffix 

-flcare}, v.a., 1, and se , 

r.v., to rarefy. 

rarement [rare and suffix 
-ment}, adv., rarely, seldom. 

rarete [L. ace. raritatem}, 
sf., rarity, scarceness. 

ras» -e [L- rasus, p.p. of 
radere}, adj., close-shaven, 
shorn, cut ciose ; flat, open. 



KATION. 

rasade [raser}, sf., bumper. 

raser [ras}, v.a., l, to shave ; 
cut down, raze to the ground ; 

skim along. Se , r.v., to 

shave oneself. 

rasoir [raser}, s.m., razor. 

rassaeiement [rassasier}, 

s.m., satiety, surfeit. 

rassasier [re, 0. Fr. as- 
sasier, from L. L. adsatiare, 
compd. of L. ad and satiare}, 
v.a., 1, to satiate, to satisfy. 
S3 , r.v., to satisfy one- 
self. 

rassemblement [rassem- 

bler}, s.m., gathering, crowd, 
mob, riotous meeting. 

rassembler [re, assembler, 
q.v.}, v.a., 1, to reassemble; 

summon up; muster. Se , 

r.v., to assemble, m,eet again, 
muster. * 

rasseoir (se) [re, asseoir, 
q.v.}, r.v., to sit down again. 

rasserener [re, h, and 

serein, q.v.}, v.a., 1, to restore 

serenity to. Se , r.v., to 

clear up; to recover one's 
serenity. 

rassiSi -e [re, assis, p.p. 
of asseoir, q.v.}, adj., stale; 
sedate. 

rassurantf -e [pres. part. 

of ra^surer}, adj., encourag- 
ing, reassuring. 

rassurer [re and assurer, 
q.v.}, v.a., I, to reassure, 

strengthen. Se , r.v., to 

recover oneself, take confldence 
or courage, to be reassured. 

rat [0. H. G. rato}, s.m., rat. 

ratatine, -e [p-p- of se 

ratatiner, " to shrink "], adj., 
shrunk, shrivelled up. 

rate [N. rate, properly 
"honeycomb"], sf., spleen. 

r&teau [0. Fr. rastel, from 
L. ace. rastellum}, s.m., rake. 

ratelier [dim. of rdteau}, 
s.m., ra^k ; set of teeth. 

rater [rat; e.g. ce pistolet 
a pris un rat, " this pistol 
missed fire," in writers of the 
18th century], v.n., 1, to miss 
fire. 

ratiere [rat}, sf., rat-trap. 

ratification [L. L. ace. 

ratificationem}, sf., ratifica- 
tion. 

ratifler [L. L. ratificare, 
der. from L. ratum (" settled, 
certain "), p.p. n. of reor ; cf. 
L. ratum aliquid facere, " to 
confirm "], v.a., 1, to ratify. 

ration [L* ace. rationem,.i 
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•■mcMure'T l/, ratim, a^ 
rfttionatiime d'. <^ 
ntipnBliito [t" 



MTiier (u) [«! onier. 

Se.l r.o.. Id albr one'i nind ,- 
tUnkbatcr^il. 
_r*rt«f«lt, -a [fro. jiort. 



I"J, ( 



ir /„ r: 



,TatipimeIr -elle CI' >'<>' 
TBtionnBlleinemt, adc, 
niMl^al [lalinu], r.o., 1, 

to m/uA, olZoioancfl- 
ntlMUe tralitttrl i.n., 

(cnun'np, rafefnn. 

1, ta trrapt Off, rakt, 

niton tai"n. of "'1 '.«■. 
i(l(S™i; mnwn. 

nccled. 

rattraper [". oiiniprr, 



nitnrer [mlumj, o.o.. i, 
nnque [L. roiwrnl mt/., 



rsTftger [ramoc]. c.b., i 



WviJir ["; ttcilir. s.r. 
— — , r,p., ro dtbase motif. 



I»vir [I- "i*"! r-a-, 2. ■■ 
rorii*. Jleol, tarrn ag; de 
l.i»*l,ciir<ii.<.r.. 



-ir], (H(,'., . 



nTitoiUement j:'rai><ti[i^ 
WYttiimer [" Md' o. Ft. 



IVDn[™i.J.«.J.l.m,.™ul 

roTOimant, -e |j«t- part, 
aunina, mdiaiiTig. 
TUOnitement [rayennerj, 

taroaaBr. [rav«i]. i.n., i, 



rial [Sp. real, "rujiil'l 
•ealuabic. 



Mbeller (ae) CL. mrOm^ 



iieiemi i/^ rebiUioH. 

rebUbr (ao) [«. ami 0. 
K/e, ■■ a mnd orBtiKTi " nM, 

order the ^dn of the imt.' 



teblanidiir [n, Uovtiv. 

q.T.J, T.a., a, lo lAilai again, 
tebondir [n, (wndjr, o.cl 

r.n-, 1, (o reboiMiI. 

nbondiaieDunt [' 

dirl LH^nbDund, nfeoiMinKi, 
nbord [verbal mbn. gf r>- 
iwrderl i-m, brim, b ■ 

reboTOar [rt. bordir, g.ti 
r.a., L, to border Offain* 

rebonaher [re. touoa. 
q.v.^ v.a^ i, to atop or cent if 

Boain. Be , r.n, M I* 

Ktoppfd tip again. 

nu. " bristling "2, (.hT. sm; 

A or au ■, the Kfimg iBjr, 

flfaintf the grain. 

lalironiBBr In, unm, 

trace (oae^/ttep,)^" 
rabnt [verbnl buIuB. of rf- . 

rebntuiti -e [pra.pari. J ', 
itbulcri, atf}., rtpuUirc, ilt- . 

rebate, -a [p.p.of«*.»ri 



r"J,.;- 



f [«.*. 



j?3 

neadieter [n. atrUn , 



.liappariUoil [re. appar 



recatcUrari, -ta U^ ^ 
{uf horiM)"], (*y, iwoin' 



rebarbatif. -ive [" 

u-i-.^ ailj., etiiUt sutli/, 

reb&tir [<*. '«'!> 



TMapittilai r 
reeei«[«.cA 



eopiliiUt 
.fl.r.lta. 



I reballe [L. rtbtOU], adj, i 

I Rtelltnu. ,(di., reteT ( 
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reOdXnniexit [recent], adv., 
recently, lately. 

recensement irecenser], 

s.m.f census, return. 

recenser [L- recensere, "to 
enumerate, reckon up "], ».a., 
1, to take the census of. 

recontf 'O [L* acc> <^/* 
recentent^ adj., recent, new, 
late. 

receptacle [L- w. recepto- 
culum], s.m., receptacle. 

reception [L- acc« recep- 
ttonem], »/., recepfton, admip- 
tance, admission, audience. 

recette [L* L- recepto, '* re- 
ceipt"], a/., receipt; cotlec- 
tion. 

reoevable Irecevoir^ adj., 
receivable, admissible. 

recevenr [recewtV], s.m., 
receiver, 

recevoir [L. redjpere'], v.a., 
3, to receive, accept, introduce, 
admit, approve, entertain. 

re change [re, change, 
q.v.}, s.m., spare thing (clothes, 

stores). Habits de > a 

change of clothes. 

recharger [re, charger, 
q.v."], vxk., 1, to reload. 

rechanffer [re, echauffer, 
q.v."], v.a., 1, to uxmn again, 

to give new life to. Se , 

r.v., to warm oneself. 

recherche [verbal subst. of 

rechercJier'}, sf., search, pur- 
suit; inquiry. 

recherche, -e [pp- of re- 
chercher, q.v.}, adj., studied, 
affected; elegant, in great re- 
quest, exquisite. 

rechercher [re, chercher, 
q.v.\ v.a., 1, to «ee& again, 
search, inquire, investigate, 

seek after. Se , r.v., to 

seek each other's company. 

rechute [re, chute, g.v.], 
»./., relapse. 

recidive [!«• c^j- recidivus\ 
sf., fresh offence, relapse, re- 
petition. 

recidiver irkddive^v.n., i, 
to repeat the offence. 

recif [Port, recife, from Ar. 
ar - racif, " embankment " ], 
s.m., reef, ridge of rocks. 

recipiendaire [LL- ace. 
recipiendarium}, s.m., new 
member. 

recipient [L. ace. redpi- 
entem}, s.m., recipient, re- 
ceiver ; cistern, well. 

reciprocite [LL- ace. re- 
procitatem}, «/., reciprocity. 
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reciproane PL' redprocus'], 
adj., reciprocal, mutual. 

reciproquement, odv., re- 
ciprocaUy, mutually. 

reciproquer [L. recipro- 
care'\, vm,. and n., 1, to rect- 
procate. 

recit [verbal Bubst. of re- 
citer"], s.m., relation, narra- 
tive, account. 

recitatenr [!<• ace. rectto- 
torem}, s.m., reciter. 

recitation [L- ace. rccito- 
tionem], sf., recitation. 

reciter [!<• redtare], v.a., 
1, to recite, repeat, relate. 

reclamation [L. ace. re- 
clamationem], sf., claim, pro- 
test, otjjection, complaint. 

redamer [!•• reclamare'], 
v.a. and n.,l, to demand, claim, 
protest, oppose, complain. 

reclos, -e (X- reclusus, p.p. 
of rec2u(2ere], adj. and s.m. or 
/., shut ujp ; recluse. 

rednsion [reclw*], sf., re- 
dusion, confinement: impri- 
sonment. 

recoin [re, coin, q.v.}, s.m., 
nook, comer. 

recoller [re, coller, q.v.}, 
v.q,., 1, to paste or glue again. 

recolte [it- raccolta, from 
L. recollectus, p.p. of recoUi- 
gere}, sf., crop, harvest. 

recolter [recolte'], v.a., 1, to 

reap, gatlier in. Se ', r.v., 

to be reaped or gathered in. 

reconunandable [recom- 
mander], adj., commmdable, 
respectable. 

recommandation [recom- 
mander], sf., recommendor- 
tion, introduction, reference. 

recommander [re, com- 

ma/nder, q.v.}, v.a., 1, to recom- 
mend, beg or pray for. Se 
, r.v., to recomwiend one- 
self; to ask for tl^e protection 
of; to refer to. 

reconunencer [re, c<mi- 
mencer, q.vJ], v.a., 1, to begin 
a^ain, renew, try again. 

recompense [verbal subst. 
of recompenser], sf., reward, 
recompense; compensation. 

recompenser [re (for re), 
compenser, from L. cumpen- 
sare, "to weigh"], v.a., 1, to 
reward, recompense, make up 
for. Se , r.v., to recom- 
pense or compensate oneself; 
to be recompensed. 

reoompter [re, compter. 
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q.v.}, v.a., 1, to recount, reckon 
again. 
reconciliable [ reconci- 

lier"^ adj., reconcilable. 

reconciliatenr [L> ace. re- 

concUiatorem], s.m., recon- 
ciler. (The fem. is reconct- 
liatrice.) 

reconciliation [L- ace. re- 
concUiationem], sf., reconci- 
liation. 

reconcilier [L. recond- 

liar€], v.a., ,1, to recondle. 
Se , r.v., to be recondled. 

recondoire [re, conduire, 
q.v.}, v.a., 4, to tofce back, ac- 
company, see home. 

reconforter [re, conforter, 
q.v.}, v.a., 1, to comfort, re- 

w'tw. Se ^, r.v., to recruit 

one's strength. 

reconnaissable [recon- 
nattre], at^., recognizable. 

reconnaissance [recon- 

naissant], sf., gratitude ; re- 
cognition; reconndtring. 

reconnaissantt -e Ipp- 

of reconnaitre], adj., grateful, 
thankful. 

reconnaitre [re, connaitre, 
q.v.], v.a., 4, to recognize, 
know again; discover; ac- 
knowledge ; explore, recon- 
ndtre. Se , r.v., to re- 
cognize, know oneself or each 
other again; to know wJuit 
one is about ; to find on€s 
way. 

reconquerir [re, conquerir, 
q.v.}, v.a., 2, to reconquer, re- 
gain. 

reconstmction [re, con- 
struction, q.v.], sf., recon- 
struction, rebuilding. 

reconstrnire [re, con- 

struire, q.v.], vm., 4, to recon- 
struct, rebuUd. Se , r.v., 

to be rebuilt. 

recopier [re, copier, q.v.}, 
v.a., 1, to recopy. 

recoqniller [re and co- 

quUle, q.v.], vm., 1 , and se , 

r.v., to curl up, shrink up. 

recoudre [re, coudre, q.v.}, 
v.a., 4, to sew again. 

recouper [re, eouper, g.v.], 
v.a., 1, to cut again. 

reconrbe, -e [pp- of re- 

courder], adj., bent back, 
hooked. 

reconrber [re, courber, 

q.v.'i v.a., 1, and se , r.v., 

to &e7u2 round or bocX:, to be- 
come crooX^d. 

reconrir [re, courivy <ia^ ^ 
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F^ 3, la run n^(kim tohant 
•iuruh ajit'if.iii'pKil. 
»Miirl '■•. ^iri. ■I-'--)- 
1., ngwrB, rcfugti li-'p. 



liA^ rgnwrr, ffet I 






jrtortfttlf, -iTB [■■" 
notifttlon 1 1'- ""'< ' 

Konns, "rmlorlitil"], », 
cruK dWIH. Ha 



'■ rMmilUlr [t- rffioOiiwn]. 

■ T.O., a. lorwiB. oolAer. mUeci, 

• -^ — , r.v., la tolUct anae^ft tc^ 

Teonin [«. '"(rt; o.n.]. 
I r,ii.. i. III coot aaaiti, rtkral. 

" I reooi ["rtial "uiw- of «- 

«■ I rMolsr [™ ""1 "t 'bcA- 



r.«„ lo aepnui une'j Hdmfni- 

rhwimiiwi C" (fiir n) 

L. erimfneirl, "Is iii^uii 
-v.n., I. U> nortntnaU. 
rkertit [n. •crfra. j.r,].! 

Ivtuclad ii;t. 

reernufomM [L' rwu- 

aMCBTdJ, i/, Teermfalcoice. | 



I««lllpiu {tl [«i!uJ], ado. 

S' Otuar [I- neutarti. tut, 
chaU«n^ 0(j7«cf to, v^ea, 

'■ oxaclf! Iodine." 

I redsotnT [i~L. »«. «- 

"Up. uf frdigcri], t,m., wriUr, 

tsdietiOIL [L.!-- ara. «- 
iIoclfoneiH]. (/,, rcddclfon. 
cJrawiiif up, ifTitinfr. 

lAddition [L. ncc. rrddi' 



Sedemptent [1* 
r^damptioii [L. i 



fW 



111 II.. L, d 






riottjttt'^l^ nelorm], \ 
*"".....'«'*«*■. ^^^^ I, 

^..^^i/v""'' . 

TMtlttlde [L. uc. rMft-j 



radingota [&igl- ridii. 
Ml], ./.frock-iaU. 
Tsdin [M, din, a.e.i n. 



4. Is r^iept; Hamt.faiJM 



radonbler {re. 



<i4j^ itdoitbtablcfart 



ridnirs [L. raliuMic],*^ 

ndnit [pirtic mliA. ef 
Tnlufn], i.M^ muU JkoUlo- 

reediflsr [rr, cd(jKr, g.*.^ 

T.o„ 1, la it6u(W. 

reol, -elle [L. L. nafii, 
frum L. Bij. rem], o^/, nol 

reeleotion [«, iiecHK. ' 

, reellsible [« ^ibr «) lai 

rligMe. g.nj, <u(i., n-eidj^iM. 

rfcslire [re. tH«, g.c.i ta. 



infflx -meat^ si*. 



itfiuoher [>«, faiidm, 
tefeeWlre [L- L. n. rW- 

(oriuml. l.m., r^/«tors, di»- 
sod B., I, to rtpwi, ryir ». 

lafNuter [rt./ermtr, s,>.i 



, -e ^.p. of n 
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fifchiri adj.. IhmfW^. 
fftmrOai: TtfiicUA. 

refleehir C'' rf&rttn], 

oo.. 2. to ryfcd *ari. , 

v.n., to tAiT<j£, vonder. 6e 
- — , t.Dm i" ta Ttjitctol. 

r^eoliiw»tlt> -» [J'™*- 

rtfleduuemast 1"^- 
eMT\ i.m.. reJUctlon. 



O. Pr. ». ikAumi**, "lo 

Tsfrensr p' ttftmare], 
i.a.. I, lo (iridli. ctict. 
TeliOKner (lal [<a uid 



refroidir [n!,/™dir]. rj 



'X, -f"^ ^"^ " "^ 
I regeneratiaii [i> *• 



rsSet [TerU1 1 

rofleter U- njUderfj, vj^. 

I, fa nrftm (l^fti). Se . 

r.t,. to 6( r^ftKted, 

rBflenrir [«. JIturir, q.t.i. 
n.n^ 3, tofiourUh again. 

refleuon [L. mc, r^rtei- 
ionem^ 9,f-, refifmon^ thavffht. 

Teflner [L- r^um], hb, 

roflui. [r«. J'"'^ 9«i '.'»■- 



ibst. of rt- 1 refDKS [L- «■ r^fligivt 
«, I J,m-. tefrt^ ihelter. 



j refoslBr (m) C'*'"*'! !■•' 
I refill [vftbsi BuiHt. or . 

'f uteri, '."^ rcftuai, denial. 
I MftUM [L. L. Ttfatia 



teginide [L- «*; rtgm «nd 

o/ o tiM w mwn), , 

, iriH. or/., murclcrfr or «vr- 

dereli (o^ a *iti[f or am™). 
- p aa^., rtffifitialr 

Twimber Ul ".n- '. *^ 

« , r.v., Jo Ucjt, tttiH. 

, rtgime [L. n. Ttginun% 

l.m., rrgimnti tullani rufa, 



!V.t 



1 1 rtfaWtion fL. ««. n/uw- 
- frtftiter [1.; "/«iart], bj.., 



reEimsntaire \nti»ml], 

iGsiini [L. K*. riptoiwiiil 
*/., region^ amntrt/. 
regiT [L, ngerej, va,, i. <o 



rcEutre [L. L. ' 



™.i-.'^ 



g>. pi., tA< /Yotci- 



rennneT [rfi/orrwr, j,».j. 
Tefanler [«. /ouiff, o-u,]. 

.o., I, to drge tact, font 
aek, prai boK. 
r^ftKCtKlie [L. " 
lariutj, a^.. refractors. 

Tetneteva infratttr, " 



imJi™/0 



ier(«.?ivnn",a.«.i 
n^in : m back to : 



renl C'erbiJ niM 
Uoleri ».I».,/KUt, Ire 

resmlsT [Sd. kjoIO 

l™iormijtfo»e^ 
rMard [verbal flabat. of t 



regie J^^ rtaala], •/, 
ruier ; n*fc rejti&tion. 
r6gle, -e [fP- »* r^i«-l 

at^.,ni^; ffrderly.jHHicliial, 
gcad,iteady. 
reglaoiBiit ["irferj. i.ii, 

regUmeutsire Ir^flt- 

mentj, tid^-, reffulatingi au 

■ lomd, Uxinfalf accerwiff lo 

regler tL. r^uiaw], ba, i, 
I regnant, -e Ipm. jnnt. of 
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rtKrJ, ./., r^Mlarimliiai, 
ritnliuiiarlC. rrnularii). 

Ttgnlmlitall-. l..uic.infu- 
taribilcm, FruD L. ngiUarii], 
ifA TfgutarUp. 

TBgu&itartni^ fnnD L. rq^- 
lani, i,iH., rtaidttlirr. , 

«(;., TtgiilaUiv (The /oh. 

ranliaTt -in [I- n^B- 
rtlllUnraMSti adt, n- 

' rthatdlitaUoa c»w>a«- 

(c^ I/-. T7*aliiiila.Uiai, 

_ rthftbUitn [«. Aoftflitar. 

MUtole, n^nilolt, Ml r<|iU. 
S(^' '"■' *" "^"^'^ 

leMDHMlieBt [rBAnuKrJ. 

ribKOUW I n, havatr, 

nine [L. w^iial. i/^ 

retal (ti m. ?<. nmM, Or. 
**Awi LIB. pi; kidnest- 
rUlUtallEtlOIl Iri. Initol. 



rUtinr '[ij.'™'<e™«t to. 



ralftlllliaamBDt [rs- 
JaUlir}, i.KL, emlitug out, n- 

nJBt [HThBl »"t"i. of"- 

nJttor [i- f3"-'""l "-".. 

J, In Unw iaelci ivecl, rf/wt. 






rolleor ["'•='1. ij^ *■*- 

raUxiMUamaiit, oJih n- 
•glirutlf, acrujHiimult. 

nligimx. -enw tl- «- 






rallUT* [I~ nllKSR], KR, 




., nlof ^Def y, comparat] 

TsIay«T ["% "J O- Fr, v. 

fo^er, "to Mop." Frum (k4li. 

Iolon],ipji.aDir»..i,ton!li(!nj, 

raleatter C'' reUgaTc^ vm^ 

rolsTit -8lP-p- of rifawp], 
<i4i.. euUciI, %A, «oMc. 
leierement [relmrl ».fn„ 

wl«W [l-. irfasa"! f.a., 
1, Id raid up again, pick up ; 
let off; Ttlieae (,inilrui). 

k v.H„ to be wrtable, to 

iZtpemi. So , r.Hn to ritt 

agaiHt nirisven, gel over. 

lalirf [MBlii-vdl L. n. Tirfo- 



Tembaiqnsr [rs. i 



.TBmblarer [n, nHUajKr, 

rembDniHBieiit [n*- 

taiiitaDiiTiST [i^ oilDiir- 

T.E, to rcpas imetti/; ta ti 
nmbinnir [«. m, bruiir. 
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remade [L^ n. remedtum], 
s.m., remedy, cure. 

remediable [L. remedia- 
bili8']f adj., remediable. 

remecuer [L- remediare], 
v.n., 1, to heal, cure, remedy. 

remercier ire, merci, q.v.l 
v.a., 1, to thank; to decline 
(an offer). 

remerciment [.remer- 
cier^, s.m., thanks. 

remettre [L- remittere'], 
v.a., 4, to put back; give; re- 
mit ; deliver ; put off; recog- 
nize. Se , r.v., to put 

oneself again or ba^ik; refresh 
onesdf; recover ; begin again. 

S'en &, to trust to, leave 

it to. 

rexniniscence [L- pi- re- 

miniscentiae'], sj., reminis- 
cence, recollection. 

remise [partlc. snbst. of 
remettre'], «/., delivery, sur- 
render; discount; hired 
brougham, coach-house. 

remission. [L. ace. remis- 
sionem'], «./., remission, par- 
don, forgiveness. 

remonter [re, monter, q.v.], 
v.a. and n.,1, to remount, re- 
ascend; wind up; repair; 
cheer up. Se , r.v., to re- 
cover <me?9 spirits or strength. 

remontrance [remontrer, 
"to remonstrate"], «/., re- 
monstrance. 

remontrer [re, montrer], 
v.a., I, to shout again, repre- 
sent ; remonstrate. En k 

qaelqa'un, to be more than a 
mat<^forone; to outdo one. 

remordre [re» mordre, 
q.v.], v.a., 4, to bite again. 

remords [verbal snbst. of 
remordre], s.m., remorse. 

remorQUe [0. Ft. remdlque, 
from L. n. remulcum, "J^w- 
rope"], if., towing. A la 
, in tow. 

remorquer [L* remuZcare, 
••to tow," from the Gr. pv- 
lxcv\Kttv, from pvfia, *' rope," 
Vid cAkciv, •♦ to dwig about **}, 
v.a., 1, to tow, tug. 

remorquenr [remorquer'], 
s.m., tugboat. 

remoudre [re, moudre, 
■ q.v."^, v.a., 4, to grfnd again. 

remonlenr [remoudrelt 
a.m., knife-grinder. 

remoos [verbal etibst. of re- 
moudre], s.m., eddy ; eddy- 
water. da coorant, rip- 
pling. 



BKNOONTBB. 

rempart [*« remparw, **to 
fortify oneself"], s.m., ram- 
part. 

remplacant [pres.part. of 
remplacer], s.m., substitute. 

remplacement [rem- 

placer], s.m., replacing, rein- 
vestment, getting a substitute. 

remplaoer [re, en, placer, 
q.v.], v.a., I, to replace, take 
the place of, succeed ; tobe the 

substitute of. Se , r.v., 

toreplace, succeed, or supersede 
each other ; tobe replaced. 

remplir [re, emplir, q.v.], 
v.a., 2, toJUl up ; fulfil; act (a 
part) ; fulfil, accomplish, per- 
form. Se , r.v.t to be filled 

up, fulfilled. 

remporter [»•«, emporter, 
q.v.], v.a.f 1, to gain, obtain, 
win; get, carry away. Se 
, r.v., to be carried back. 

remnant* -e [pres. part, of 
remu^r], adj., restless, bust- 
ling, turbulent, seditious. 

remnement or rem^- 

ment [remuer], s.m., stirring, 
motion, agitation, disturbance, 
tumult. 

remner [re, muer, q.v., 
from L. mutare, " to change "], 
v.a. and n., 1, to stir, move, 
set in motion, agitate, disturb. 

Se , r.v., to stir alxnit ; to 

be moved, cigitated, disturbed. 

remnneratenr [L. ace. re- 
mMweratorem], s.m., remune- 
rator, rewarder. (The /cm. is 
remuneratrice.^ 

remuneration [L- ace. re- 
muneratianem], sj., remune- 
ration, reward. 

remnnerer [ L- remMn«- 
rare], r.a., 1, to remunerate, 
reward. 

renaissance [re, naissance, 
q.v.}, sf., new birth, revival ; 
Renaissance. 

renaitoe [L* L* renascere 
for L. renasci], v.n., 4, to be 
bom again, revive. 

renard [0. Fr. regnard, 
from G. reginhart, •* cunning, 
<a^el '^, s.m., fox. 

rencherir [re, eneherir, 
••to bid for "], vui., 2, to raise 

the price of. , v.n., to rise 

in price. but, to outdo, 

surpass. 

rencherissement [ren- 
cherir], s.m., increase of price, 
rise, advance. 

rencontre [re, and e»^- 
oon^re, verbal eubst. of the 



benoaIbbb. 

0. Fr. V. encontrer, compd. of 

contre], s.f, meeting. .Mler k 
la , to go and meet. 

reneontrer [re, o. Fr. en» 

contrer], v.a., 1, to meet;fmd ; 

encounter. Se , r.v., to 

meet; come in contact or col- 
lision ; agree ; occur, happen. 

rendez-vons [imper. of 
rendre, and vous, q.v.], s.m., 
appointment, time or place of 
meeting. 

rendormir [re. endormir, 
q.v.], v.a., 2, to lull to sleq^ 

again. Se , r.v., to go to 

sleep again. 

rendre [L. L. rendere for 
reddere], v.a., 4, to render, 
return; make; give up, sur- 
render. Se , r.v., to go, 

repair; become; yield, sub- 
mit, surrender; to be re- 
turned; to be exhausted; to 
be expressed or translated. 

rendu, -e [PP- of rendre], 
ctdj., exhausted, spent, tired 
out, knocked up. 

rendnrcir [re, endurdr, 
q.v.], v.a., 2, to harden. Se 
, r.v., to become hardened. 

rene \}^- redina, from L. L. 
retina^, ••a leather strap to 
hold in a horse," frt>m L. 
retinere], sf., rein. 

renegat) -e [l%.r%nnegato1 
s.m. or/., renegade. 

renfermer [re, enfermer, 
q.v.], v.a., 1, to shid up, en- 
close, contain, comprise, con- 
ceal, imprison. Se ,r.v.,to 

shut oneself up; tobe shut up. 

renflement [renfler}, «.m., 
svtelling. 

renfler [re, enfler, g.v.], 

v.a. and n., 1, and se , 

r.v., to swell out, rise. 

renfoneement [rev^oneer}, 
s.m., hollow, cavity, recess. 

renfoncer [re, enfoncer, 
q.v.], v.a., 1, to pull down or 
over one's eyes ; to drive fur* 

ther. Se , r.v., to be 

sunken. 

renforcement [renforcer\ 

s.m., reinforcement. 

renforoer [re, en, force, 
q.v.], v.a., 1, to reinforce, 

strengthen. Se , r.v., to be 

reinforced ; to gather strength. 

renfort [verbal subst. of 
renforcer], s.m., reinforce- 
ment, supply, help. 

renffainer [re, en^fnen 
••to sheathe"], vja., 1, to 
sheathe; vnthdraw. 
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rentiar, -lire [rtnl!]. i. 






Kt/nimfal, almrgalbm. 






itrie [p&nlc lubn. ol 
opening, rioppeaninas. 



rsa (iU)[™w™Tl 
Ertn«r«r], 
[rt,«idO,Fr.., 



thnno onetelf barki throtB 

renvoi 1»k1*1 inlwt. of 
ditmiitai; (HjoumqufU. 

reaTOjar [«. mmjkt, 

" 5.0.]. DJIm 1, lo >™d O^lM, 
:(. Se , r.o., to baidp. 



renonvolor [l. i- raiimii- 



rtorgimlwr Irr, n-gav 



ifuiry, r^enncL 

miiMgner C^e. cntrlgntr. 
ff.r.l F.B, I, (0 i.i/-(.r«. Wi, 

dfnd, iAoi<>, St , T.v,. u 

net iv/t/matum, make in- 

rante [partic. t 



repatriarfl Lm^ Ed^r, rjen 
moitlB [«, jmrtrf, g.t/ 

T.V., lofreAJealt ; del^Si. in 
lapandre [re. epondra. " b 

poor 1 er&LJe i pTf^jNT^al^ ,- be 

iprcad or that, jpiif, icattertd 

\ repandn, -e [p,p. of ri 
funilrej, ai(^ uwHum, pre 



aient, bnoiim; /aihiemeUi, 

ufil/'aclion. apoitigy. 

, to re^rafr. iM«Ddf reetvif, 



repartis [panic mbn. of 






<ji„ I, to diviilt, portiOK ml. 



ifapuittiOIt [riparKrli/, 
rapM [L. L. tux. npoiCu, 
npausT [«, puHT, j.bI 



ST [re, pSclirr, q.r.1 



lepeiiidre [ri. jnndi^ 



raponttuiti -e Ipra.parl. it 
te repentir). ai^j^ rfpentani. 



rcartiowim], *^ 



npaldle [«. pfrdn, q.v.], 
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cmcK^or itKifi 



timtm.'i, ij., rrprtilien; re- 



sUf; to ht ^lateii. 
rsplanter [re. pUmler. 

5.B.i«JL,l, lOrtpfUt.!. 

nplst. -flta [I', nplttmi 
atlj^ TepUu, §taut. 

repll [»ert»l .nbBL ol re- 
jlicrlmi^/oWi wiiatttff. 

repliST Ir€,plieT. g.D.l t.o., 

ftiiik. ''■ ""^ 

refttfua-]. i/., ngi!j(. 



epondrs H 









4>r repomierl vf^-, r^u/ifi 
npoiurai [re. F<w 



sa^J my, njn**siui"6Ze. 



remoduetif. -ivB [",pr»- 
.rBprodoDtion 



repretaiUe* [»- rip"- 

natvf, from L- nymiihffluferfl^ 



9.^.1 . 




jN ind <(/, frrw up aj7JMran«i ; 

fancy, ioim/ini to tme^f; la 
praent OTiutif again. 

repreBiif, 4va [L.L. rj- 
prentivuB, Ttvm L. npnaru], 

rfepreiilon n.. I- i™. ro- 

repiimmae C>- pi. n- re- 
jrrinvifiiia, from reprinenj, 

cepciitiaiider [tipri- 




pnimtce ; TtpTtAttttHig. (Tlw 
fefH- ia TTOTobafrK!A3 

leprobUiaa [L- ■™. "!p™- 

batifmcm], «/, rfjm&iTfftfn. 

reproobftble [mprockerl 
A^., reprvachable. 

reproolio [Tprbftl hhIibi. cpf 

repro«lior_ [L- L. 



T "1 B. 



B [L. r^TA- 1 gntdfft. t 



1% jnvdfUn 



iie«(/' or iUtl/i U rraffear, 
rspranTCi -• [purtlc niliaL 

tepronver [L. reprotarci 
reptile [i.- »«- o»ij- rgai- 



repngnanu [rnnviunt^ 
rtpnanaat, -e [L. «o. n- 

pr^na-hUm], a*^, irpuj/nafiC 

repugner [L- rtpajmur], 
r.n^ I. Id &e ivpuyiutnt to, 
BjniiM. diitaif^uE. 

repnliit -iiB [I- U n- 
pulnfut, from L. rr^tufibJl 

repuluon [L. occ f^hiI* 
onnnj, 1/n TCpOUiati, «- 

repnUdoiL [L. •cc. repu- 
if ion™, -rwkonlo6"i i/- 

repQter [L. rfpniaret n.o., 

TMBeiir [T" ra^lrtre], 
a^ 3, C0 rer/tiert| regvir^ 

wiojte [I-. TBriMia,pf. 

^. of roiuirere], ./., nfiiut, 
dema>i^ pei iCion, ffmjiEer. 

^Mntai -e [pj". "rf "- 

rSiiniBition [!.. •«. ro- 
ijuiii/ioncM}, fl^„ Teq^intiaat 
call, trvjt. 
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BisftDA. 



[L. reteda}, «.».» 



din. of 1/ 
nttvyitrk. 

reseda 

mignonetU, 

r^gerre [vertMi HuiMt. of 

riaerveri #/., rfKf.rw, stock, 
tturti eautUm, nwdetty. En 
, in ttorc, in renerve. 

reMrre. -e [pp- of re- 

urverl, adj., re$ert)edt cau- 
tiouMf guantfd, rlo§e. 

rMerrer [I>. resen>are\, 
9M., 1, to reaerve, tpart, keep 

in itore. 8e , r.t)., to re- 

aerve. onetelf: to wait /ur an 
opportunity ; to be reaerved. 

reMrroir [rf«rroer], i.m^ 
rear.rwdr, tank. 

reiidaiit, -e i}*- «»• *^- 

cientemj, «.m. or/., resident. 

retidenoe [r^identi «/., 

reaifienre, dwelling ; ftay. 

reiider fl^- rMu/ere], «.n.» 
1, to reside, live, lie. 

retidu [!<<• «*• retitiuum], 
«.m., reaiduum, aediment. 

retUnation f^. I>. ««c. »'«- 
aignatumem, froui L. ret^- 
fia^Mjt], «/., reaignation. 

reilgner [I^. reaignare], 
v.a., I, to resign, lay down. 

Ho , r.v., to Ite resigne/l, 

aubmit oneself, reconcile one- 
aelf to. 

re sine [I^- resinal, sj., 
rosin. 

resineuzi -ense [i^- rtain- 

osus\, adj., resinous. 

resiftanoe [risistant, pres. 
part, of rifistrr], s/., resist- 
anrf, opjutsition ; p<fwrr of 
endurnnce. 

resifter r'^- resistcre], v.n., 
1 , Ui resist, ojfer resistance to ; 
endure, bear. 

rfelolUf -e \P-P- of ri" 
tondre], adj., resolute. (S<*fl 
risotis/i 

r^BOliimenti tf'/w., r«- 

soliilfly. 

resolution f ^ ««^-. resoiu- 

tioitem\, sj., resolution. 

resonnance C^. resonan- 

titi]. sj., rfsonatice, ri'ho. 

resonnanti -e [/>»•«•. t>*t-rt. 

of ri Soulier], adj., resonant, 
sonorous. 

resonnement [rhmmer], 

a.m., rr.dituiiding, rfsonanre. 

reSOnner (I^- rrsonare], 
v.n., I, to resound, ecfu). 

reSOndre n^. restdvere], 
VM.,4, to resoloe, iLecide; soliie, 
mdt. Be ^ — , r.v., to reaolve ; 



melt ; to he reaolved or idved ; 
to lie iletermined. 

.resous, refonto Lp-p- of 

restjwlre}, ou^;., melted, dia- 
solved. (Sw; reaula.) 

respect ['-'• ^'c- re^eetum"], 
a.m., reajMxt, retvirence, regard. 

respeotabilite Irtapeet- 

able], a J., reapectability. 

respeetable [reapect], adj., 
resjtertable. 

respeotablementt o^^., 

reapectaUy. 

respecter [respect], vm,., i, 

to resj)ect, revere ; ajtare. 

respectift -ive [L.. '>.' rtr 

apectivus], adj., reapectire. 

respeotivement* odv., re- 

apectively. 

respectnensementt adv^ 

reapex'tfully, 

respeotuenx, -ense [l-'-l^- 

resftecluosus, from reapectua}, 
adj., respectful, dutiful. 

respiration [L. ace rea- 
pirattonen], «/., reapiration, 
breathing. 

respiratoire [ reapirer ], 
ac^j., respiratory. 

respirer [L. reapirare], 
v.a. and n., 1, to respire, 
breathe ; long for. 

resplondir [ r^- reajAendere], 
v.n., '£, to shine brilliantly. 

resplendissant* -e [pres. 

part, of resplendir], adj., re- 
splendent. 

responsabilite [responaa- 

ble], sf., resmmsibility. 

responsable [T-.. L. respon- 

sahi'Us, twin L. responsum, 
Hiip. of resptrnd^ire ], adj., re- 
sponsible, accountable, answer- 
able. 

ressaisir [res (for re), and 
saisir, q.v.], v.a., 2, and se 
, r.v., to seize again. 

ressemblanoe [ressem- 

blant], sf., resemblance, like- 
ness. 

ressemblantf -e [pres. 

jHirt. of resse.mbler], culj., re- 
sembling, like. 

ressembler [res (for re), 

and se.mbler, q.v.], v.n., 1, to 

resemble, Ite alike. S*; , 

r.o., Ut resemble each other^ 
to Ite alike. 

ressentiment [ressentir], 

a.m., restintment. 

reSSentir [res (for re), and 
sentir, '/.«.], v.a., 2, to feel, 
resent. 

reSSerrer [rea (for re\ and 
terrer, ((.v. J, v.a., 1, to tighten, 



bind, narrow. Se ^ tjs^ to 

contrcKl, akrink ; to grom mair- 
rower; to rttrea^eh om^a cv* 
penaet. 

ressort [▼ertMifiiiNfc.«f 

reaaortir (a)J, a.m^ aprimai 

buoyancy. {reaaortirifiiy, 

juriadietion, province, dqfiurt- 
ment. 

ressortir irea (for re\ aad 
aortir, q.v.\, v.n., 2, (a) to g» 
or come oat again; to akim 
off, appear, gpring, reauU. 

Oo [Medieval L. reaer- 

tin, •* to be in the jurifldicttoa 
of "J, v.i»^ 2, to be in thajwria- 
diction. 

ressonroa [rea (for rt),aaA 
aouree, q.v.], </^ remmree, at- 
pedient, ah (ft. 

ressoiiTenir (se) ire, mm- 
venir, ({.v.}, r.v., to-remember. 

ressusdter CL. reauad^ 
tare}, v.a., I, to bring to lift 

rin. ; v.n., to riaefnm 
dead. 

restant [partic Bidat. of 
rester], a.m., real, remainder, 
remaina. , -«, a^., re- 
maining, l^t. Poete rertante, 
poste restante (pffi4x/or lettera 
till called for, or on letter! 
"* to be Uft {at the poat-offiee) 
an called for.") 

restaoranti -e lprea.part. 
of restaurer^ adj., reatorative. 
Kestuiirant, a.m., reatoratite, 
gravy soup; eating -kouae, 
dining-rooma. 

restanratenr [L. L. ace. 
restauratorem], a.m., reatorer; 
eating-house keeper. 

restanration [L. ace rea- 
taurcUiffnem], sf., reatoratum, 
re-tstablishmen t. 

restanrer [r^. reataurare], 
v.a., 1 , to restore, revive, repair. 

Se , r.v., to take food or 

refreshments; to recover on€t 
strength ; to be restored. 

rests [verbal Hubet. of 
renter, fj.v.], a.m., rest, re' 

mains, remnant. Ihx » 

besides. 

rester [!-<. reatare}, v.n., 1, 
to remain, stay ; dwell, reside. 

restitner [L. reatUuere], 
v.a., I, to give back again. 

Se , r.v., to return to each 

other ; to be returned. 

restitution [L. aoc. rertf- 
tutionem], af., reatitution, 
restoration. 

restreindre [L. reatrii^ 
gere), v.a., 4, to rcatrict, re* 
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Strain, limit. Se » r.r., 

to restrict oneself or each 
other ; tobe restricted, 

restriotiOII [L« ace restric- 
tione7n,\ </., restriction, re- 
ttraint. ^ . 

resnltat iresulter], «.m., 
result. 

resnlter [L. resultare, " to 
spring back"], v.n., 1, to re- 
sult, foUow. 

resume [pftrtic subst. of 

resumer'], s.m., summary; com- 
pendium; ^Unne. En , 

after all, upon the whole. 
resumer [L- resumere"}, 

v.a., 1, and se , r.v., to 

sum up; tobe summed up. 

r&surreetion [!•• ace. re- 

surrectionem}, sf., resurrec- 
tion. 

retablir Ixe, etdblir, g.v.], 
v.a., 2, to re-establish. 

retablissement \re, eta- 

blissement, q.v.], s.m., re-esta- 
blishment, restoration. 

retailler [»*«» taiiier, g.«.], 

v.a., 1, to cut a{fain, mend 
(j)encils,pens). 

retard [verbal subst. of re- 

tarder^, s.m., delay. En , 

late, behind one's or its time. 

retardataire {.retarder}, 
ac^j., behind time, in arrears. 

, s.m. or /., a person in 

arrears, late; loiterer; de- 
faulter. 

retardement [retarder}, 
s.m., delay. 

retarder [L. retardare], 

v.a., 1, to delay, put off. , 

v.n., to lose, to be slow {of 
clocks and watches). 

reteindre ire, Uindre, 
g.u.], v.a., 4, to dye anew. 

retendre [.re, tendre, g.v,], 
v.a., 4, to stretch out again. 

retenir [L- retinere^, v.a., 
2, to hold fast; keep back; 

remember. Se , r.v., to 

refrain, check oneself, stop; 
ding to. 

retentir \re, 0. Fr. tentir, 
from L. L. tinnitire, for L. 
tinnitare'], v.n., 2, to resound, 
echo. 

reteutissantt -e [jpres. 

part, of retentir'], a^., re- 
sounding, sonorous. 

retentissement [.retentir], 

s.m., resound, re-echo, clink, 
rattle, report, noise. 

retenu, -e [P-P- of retenir], 
adj'i reserved, discreet, cau- 
tious, modest ; engaged. 



rete&ue [partic< rabst. of 
retenir], sf., reserve, pru- 
dence, discretion; detention, 
confinement, 

reticence [L- reticentia], 
sf., reticence, concealment, re- 
serve. 

retif, -ive [O. Fr. restif, 
from L. L. restivus, deriv. of 
restare], a^., restive; stub- 
born. 

retixie [L.L. retina, der. 
from L. n. rete, "net"], sf., 
the retina (properly, a net-like 
membrane). 

retire! -e LP-P* of retirer, 
q.v.], adj., solitary, lonely. 

retirer [re, tirer, q.v.], v.a., 
1, to remove, draw again, toith* 

draw. Se , r.v., to retreat, 

withdraw, subside; flow back, 
ebb. 

retomber [re, tomber, q.v.], 
v.n., 1, to fall again. 

retorquer [L. retorquere], 
v.a., 1, to retort. 

retoucher [re, toucher, 
q.v.], v.a., 1, to retouch, touch 
up or again, alter, correct. 

retour [re, tour, q.v.], s.m., 
return; change, vicissitude; 
retribution ; reciprocity ; com- 
pensation; turning. 

retourner [re, toumer, 
O.V.J, v.a. and n., 1, to come 
ba/;k, return; turn round or 
about; revolve; revert. 

retracer [re, tracer, q.v.], 
v.a., 1, to retrace; describe, 

relate; recall. Se , r.v., 

to recall to mind, rem,ember, 
to be traced again. 

retractation, [L. ace. re- 

tra^tationem], sf., retracta- 
tion, recantation. 

retractor [L. retractare], 

VM., 1, and se , r.v., to 

retracti recant. 

retraite [L. retracta, p.p.f. 
of retrahere, from which is 
derived the Fr. v. retraire, 
** to withdraw "], sf., retreat, 
seclusion; retiring pension. 

retraite, -e [retraite], adj., 
superannuated, retired. Re- 
traite, s.m., pensioner, 

retranohement [re- 

trancher], s.m., retrenchment, 
curtailment; intrenchment. 

retranoher [re, trancher, 
q.v.], v.a., 1, to retrench, cut 

off, curtail. Se , r.v., to 

retrench; to fall back upon; 
to intrench oneself. 

retre<dr [re and trecir, **to 



make narrow"], «.a.^ 2, to 
narrow, straiten, shrinkt con- 
tract. Se , r.v., to become 

narrow, contract, shrink. 

retrecissement [retredr^t 
s.m., narrowing, straitening, 
eontractiont shrinking. 

retremper [re, tremper, 
q.v.], v.a., 1, to temper anew; 

strengthen. Se , r.v., to 

be strengthened; to recruit 
one's strength. 

retribuor [L. retribuerej, 
v.a., 1, to retoard, remtme- 
ratei 

retribution [L. ace. retri- 
hutionem], sf., retribution, 
recompense. 

retrograde [L- ace. adj. 
retroyradem], adj., retrograde, 

retrograder [retrogra- 

dare], v.n., 1, to retrograde; 
to go backwards. 
retroflpeetif, -ive [L. re- 

trospicere], adj., retrospective. 

retrouBser [re, trousser, 
q.v.], v.a., I, to tie up, tuck up, 

turn up. Se , r.v., to tuck 

up one's dress. 

retrouver [re, trouver, q.v.]i 
v.a., 1, to find again ; meet. 

Se , r.v., to find ones^ or 

each other again ; to find one^s 
way again ; to meet again, 

rets [L* retis = rete], s.m., 
net, snare. 

reunion [»*<? (for re), union, 
q.v.], sf., reunion, concourse, 
collection. 

reunir [re (for re\ umiri 
q.v.], v.a., 2, to reunite, rejoin, 
to bring together again, Se 

, r.v., to reunite, to be re^ 

united; to win together; to 
muster; to club. 

reussir [It. riuscire, from 
ri or re, and tucire, corre- 
sxwnding to the 0. Fr. v. issir, 
from L. ezire, •* to go out, ter- 
minate "], v.n., 2, to succeed. 

reUBSite [it. riusdta], sf., 
success. 

revanche [verbal subst. of 
revancher, " to defend oneself," 
from re and L. vindicare], sf., 
retaliation, revenge. 

reve [?]. «•«»•» dream ;fcmcy. 

reveU [verbal subst. of re- 
veUler], s.m., awaking, wak- 
ing ; revival. 

reveille -matin [re- 

veiller, matin, q.v.], «.m., 
alarm-clock. 

reveiller [re, eveUler, g.v.], 
v.a., 1, to awaiee; call; stir 
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riposte [it. riposta], «/., 
repartee. 
riposter [riposte], «.»., i, 

to answer J reply; to make a 
repartee, 

ripnaire [L. L. ripuariusy 
from L. rtjpa, "bank of a 
stream, shore of the sea"], 
CK^'. and s.m., ripaarian. 

rire [L- Wdere], tj.n., 4, to 
laugJi, grin, sneer; smile; 

favour. Se de, r.t>., to 

I augh at, make game of. , 

».m., laughter, grin, sneer. 

rig [L. ace. risum], s.m., 
laughter, smile ; grin ; sneer. 

ris^e [»^*«]. «/•♦ J^f, mock- 
ery, lav^hing-sU>ck. 

risible [L- risihUisI, cu^., 
risible, laughable. 

risiblementf adv., nsnay, 
laughably. 

nsque [Span, risco, "a 
reef^ a rock at sea"], s.m., 
peril, danger. 

riSQUer [risque], v.a., 1, to 

risk, venture. Se , r.v., 

to take one's chance, venture. 

lit or rite [L- ace- ritum], 
$.m., rite. 

rituel [L- ritualis (sc. 
liber)], s.m., ritual. 

rivage [L. L. n. ripati- 
cum, der. from L. ripa], s.m., 
shore, bank, beach. 

rival [L' *cc. rivalem], s.m., 
rival, competitor. 

rivaliser [rival], v.n., i, 

to rival, vie, cope, compete. 

rivalite [L- <icc. rirxili- 
tatem], sf., rivalry. 

rive [L- »^J>«]» */•» bank, 
shore. 

river [Dan. Wtje, "to flat- 
ten "], v.a., 1, to rivet, clinch. 

riverain, -e [riviere], adj., 

situated on a river's bank. 
— — s, s.m.pl., inhabitants of 
the bank of a river, borderers. 

rividre [Span, ribera, from 
L. L. riparia, der. from L. 
ripa], sf., river. 

rixe [L' Tixa], sf., scuffle, 
affray. 

ria [It. riso], s.m., rice. 

robe [L- L- Tauba, "the 
spoil of robbery," hence, but 
later, " clothes, garment "], 
sf., dress, gown; skin, coat 

(of an animal). de 

cbambre, dressing-gown. 

robinet [l^obin, "a nick- 
name for sheep," taps having 
in the Middle Ages the shape 
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of a sheep's head], s.m., 
cock. 

roboste CL. robustus], adj., 
robust, strong, hardy. 

robostementf adv., ro- 
bustly, stoutly. 

roo [L. L. ace. rupicum, der. 
from L. rupes], s.m., rock. 

rooaillenzt -ease [^ocaiZZe, 

" pebbles "], a4j., stony, rocky, 
rugged. 

roche [L.L. rupea^ der. from 
L. rupes, or Li. L. rocca, from 
Gael, roc], sf, rock. 

roeher [roche], s.m., rock. 

rochenzt -ease [roche], 

adj., rocky. 

rdder [L. rptare], v.n., I, to 
prowl, roam, ramble. 

rodear [rdder], s.m., 
prowler, stroller. 

rogner [0. Fr. ro<^ner, " to 
cut the hair all roimd," from 
O. Fr. roond = rond, " round "], 
v.a., 1, to cut off, pare, clip, 
retrench, curtail. 

rognon [L> L> ace. renio- 
nem, dim. of L. ren], s.m., 
kidney. 

rogae [Icelandic hrok, "ar- 
rogant," or Low Breton rok, 
rog, "proud"], adj., proud, 
supercilious. 

roi [L- ace. regem], s.m., 

king. En , like a king, 

royally. 

roiaOi see raid*. 

roideori see raideur. 

roitelet [dim. of roi, q.v.], 
s.m., petty king ; wren. 

role [L- ace. rotulum], s.m., 
list, roll ; character, part. 

Boxuaizit -e [L* ace. ro- 

manum], a>aj. and s.m. or/., 
Boman. 

Bomaiit -e [doublet of ro- 

matn], adj., Romance. Le 
roman, the Romance language. 
Les langues romanes, the Ro- 
mance languages. 

roman [abbreviation of 
romance], s.m., romance, 
novel. 

romance [!•• L> romanice 
(sc. loqui)}, sf, romance, 
ballad. 

romancier [romance, 

" tale "], s.m., novel - writer, 
novelist. 

romanesqae [it. roman- 

zesco], adj. and s.m., romantic. 
romantinae [Engl, ro- 
mu/ntic'l, adj. and s.m., ro- 
mantic. 



B0S8B. 

rompre r^^ rumpert], v.a., 4, 
to break, rout ; discoifUinue, 
part, blend {of colours). Se 

, r.v., to brea^ aswtder; 

to be broken ; U)be ref raided. 

rompa, -e [P-P- of romprel, 
adj., broken asunder, routed. 

ronce [L. !•• runca, " a place 
covered with briars," der. ttom 
L. runcare, "to weed out"], 
sf, bramble, briar. 

rondt -e [L* rotimdus], 
a^., round. Bond, s.m., roufid, 
ring. 
y ronde [rond], sf, round. 

A la , round, around. 

Faire la , to go the round, 

rondean [rond], s.m., ron- 
deau (a poem qf thirteen 
verses). 

rondeor [rond], sf, round- 
ness, rotundity. 

ronflement [ronfier], s.m., 
snoring, rufnbling, roaring. 

ronner [onomat.], v.n., 1, to 
snore, rumble, roar. 

ronfleor, -ease [ronfler], 

s.m. or/., snorer. 

ronjgement [ronger], s.m., 
gnawing, nibbling, biting 

ronger [L. rumigare], v.a., 
I, to gnaw, nibble, bite; cor- 
rode, prey upon. Se , r.v., 

to be gnawed, nibbled ; to fret, 
to bite one's (nails, etc.). Se 

le coeur, to despond, yield 

to despair. 

rongeOTf -ease [ronger], 
adj., gnawing. Rongeur, s.m., 
gnAivoer. 

rosace CL- odj. f. rosacea, 
"made of roses '], sf, rose- 
window. 

rosaire U^- ace. rosa- 
rium, "garland of roses"], 
s.m., rosary. 

rose fL- rosa], sf, rose. 

, adj., rosy, rose-coloured, 

pink. 

rose, -e [rose], adj., rosy, 
roseate, pink. 

roseaa [Goth, rau^, " reed "], 
s.m., reed. 

rosee [partic. subet. of 0. 
Fc v. roser, from L. rorare, 
"to distil dew," or from L. 
adj. roscidus, "wet with 
dew "], »./., dew. 

rosette [dim. of rose], sf, 
rosette. 

rosier [L. *». rosarium, 
"a rose garden"], s.m., rose- 
tree, rose-bush. 

rosse [<J. ross, "horse"], 
«/., poor horse, jade. 
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ritto ^irtlc. 1/, of UMir], 

rSUr [O- Ff. "»Kr. fWm 
Oil U Toiljan ■'l.tK-M-l 



roacoiilenisnt [nmn 
ro^XrfwioiiHK.], 



ronarls [row], j/, <(f«i 



bnut adj., ro 



nase&tre fmKflt ""i 
•mill -ain), a'lj.. taliM. 
tonce-gorqe [™ujb«. jorpe. 

rongenr rrount], i/_ nd- 

niull [roufe], tji. lod n.. 

]rfwKli to TiidiUu,Jtitih, Mmh, 

ronille [N. i-. rvbifpiin, 

Urn. Ql TUiifiiQ, i/,T]iU, mil- 



ronillv [nw^Ue). m- 1, 

ronlada [™tei-]. j/, MU, 

ronlean (I. !■ ». »<iiW- 

Jki»,.liin.orl„fvf"»«. ™J1 

tonlamwit [naltr), ul, 
ruUinu. ToOic, ralnluiii, roll 

'«, ™? _ "^ 



^. /^^__ 



oral, -ell- rMfliiii fliM, 



roraliimg tr^iRiJ. •.■>., 
Toyaliite Irayai], adj. and 
TOT&iune [ I" 1.- "- "(w- 

im(i.l.,m,,*/B,;.(N™,rm;iii. 
from L. rf^t/f}. tj^ ymjiiil^, 

rnban [n. rino-banii, 

" collu "J. »-n^ rilittifi', tiripf. 
, ^ [r., rufticun- 



raohe [Bretoa n 

" Live "1. tj.. ftKA.W. t(l_ 



1 T'lufc]. «/- •»('■ 



3& 

Utpna^ . „„ 

Tudiraent [L. n. «*■* 

TQdOFer [rmi;]. iji. 1, 
9 UK or treat mwUII A ' 

ma ^ "VOi pnpolr'i 

niello rdi^ of rwl I/. 
1 bid-iHe. I 

rn r [1- r«^^"t^^^d»1 ; 

«!«. ■(*:.)■ Se , r.e, N ' 

nsiz [I^ rugtrii VL, % \ 

ruinuit, -« [pTH jiDt I 
rnfuwmBnt [nv"!'^ 

nwoiit* [L. sec. Tups*- 



(fcoiiji ileilriHdiDn, /bO, wt- 

ndiier [ntiw]. ej. dd 
n.. 1. lo H£(H, iteiln^iiT- 

thnm la \x nriwu. Ji 

(bmi; ; (u d«oy ; (o tv mil* 
Tuinntz. -«iue [n^:- 
toitSBan [a Pr. naml 

roiMoluit- -e UHvtra^. 
roiwelor (o. K. ruu«l» 

mmBDi IL. ICC raviarm', 

Tnminant. -• [dth. jmA 

rrBfflinfr], u<(j.,cimo(iv * 
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BUPTUBS. 

from n. rumeih ** the gullet "], 
v.a. and n. l, to ruminate; 
mtise on ; think over. 

nup^tnre [X>- ruptura], 9yf., 
"breaking off. 

mralf -e [L- ruraXisly adj.y 
rural, countryy/ami't field-. 

TOSB [verbal subst. of rtuer'lt 
Syf.t (ntnning, rate. 

ruse, -e Lpp- of nMer"], 
adQ.t cunning^ crajty. 

mser [0. Fr. reiser, " to 
use artifice," from L. recusare]^ 
v.n.t 1, to U9e artijice, straM- 
gems; to shuffle^ dodge. (Its 
doublet is rectiser, q.v.) 

Busse lRv>ssie2, adQ. and 
s.m. or/., Russian. 

BuBSiet </•* Russia. 

mstaudi -e [0. Fr. odQ. 

rustey " rustic "], adj., rustic, 
toorishyCoarse. Rustaud, s.m., 
"boor. 

mstioite [L. ace. rustid- 
tatem], »/., rustidtyy boorish- 
ness. 

rnBtiaae [L. ncsticm], adj., 
rustic, rural; rude, coarse. 
, s.m., peasant. 

mstre [L* ace. rusticum, 
*• countryman "], s.m., clod- 
hopper, churlt boor. 



s 

sabbat [L« n. sdbbatum], 
9.m., SaSbath ; nocturnal 
meeting (of witches'). 

sablo [L. n. MtZmZum], s.m., 
tand. 

sabler [sabW], v. a., i, to 
gravel, sand. 

sablenzi -ease [L- *af»*- 

losus], adj., sandy. 

Sablior [sable], s.m., sand- 
glass, hour-glass. [pit. 
sabliere {.sable}, «/., sand- 
sablon. [L. ace. sabulonem], 
s.m., fine sand, grit. 

sablonnenZ} -euse [L- L. 
sablonosus], adj., sandy, gra- 
velly, gritty. 

sablonniere [sabion"], «/., 

sand or gravel-pit. 

sabord [i*]* <•>»., port-hole 
(^naut). 

sabot [see savaie], s.m., 
wooden shoe, clog; dmg (for 
wheels). 

sabotier isabot], i.m., 
nuiker of wooden shoes. 

sabre \.^- sdbel], s.m., sabre, 
sword. Coup de , sabre- 
cut. 



8A6S. 

sabrer [sabre'\, v.a^ 1, to 
cut with a sabre, slash about. 

sabreur {.sabrer^, s.m., 
sUishw, hard fighter.; bully. 

Sao [L> ftcc. sa,ccum, from 
Gr. craieieo?, " bag "], S.m., 
sack, bag» 

saccade [it. staccato^ sf., 

jerk, jolt ; fit, freak, whim. 

saccadei -e {.pp- of sacca- 
der, "to jerk"], adj., jerked, 
by jerks; fitful, irregidar. 

sacoager [it. saccheggiare, 
"to plunder"], v.a., l,topil- 
Utge, sack. 

saoeagenr [saccagerl, s.m., 
pillager, sacker. 

sacerdooe [L- n. sacerdo- 
tium% s.m., priesthood. 

sacerdotalt -e [J^. sacer- 

dotalis}, adj., sacerdotal, 
priestly. 

sachet [dim. of sa^fi, s.m., 
satchel. 

Sacoohe [It- saccoccia}, sf., 
saddle-bag, money-bag. 

sacramental, -e, orsacra- 
mentelt -elle Q^. L> sacra- 
m^ntalis, from L. n. solera- 
mentum], adj., sa.cramental, 
formal; solemn. 

Sacre [L- ^- sa/irum'], s.m., 
coronation, consecration. 

sacre* -e [ L- sacratus'], 
adj., holy, inviolable; con- 
secra,ted, anointed, crowned. 

sacrement [!<• ^^ sa^cra- 

mentum}, s.m., sacrament. 
(Its doublet is serment, q.v.) 

Sacrer [L- sacrare], v.a., 1, 
to anoint, crown ; conse^ate. 

8acrifiGateiir[Lacc. sacri- 

ficatorevfi], s.m., sacrificer. 

sacrifice [L. n. sacrifi- 
ciuml, s.m.. Sacrifice ; offering. 

sacrifier [T^. sacrificare], 
v.a., 1, to sacrifice, devote. Se 

, r.v., to sacrifice, devote 

oneself. 

saorilese [L. n. sa/yriler- 

gium], s.m., sacrilege. , 

s.m. orf, sacrilegious man or 
vmman, , adj., sacrile- 
gious. 

safran [It. zafferano, from 
Arab, az-zaferan, from Per- 
sian zactfer'^, s.m., saffron, cro- 
cus. 

sagace [L« aoc. adj. saga- 
ceml, a^j't sagacUnis, shrewd, 
a/mte. 

Sagacite [L. ace. sagad- 
tatem}, sf., sagacity, shrewd- 
ness, a/yuteness. 

sage [L. L. sapius, from 



8ALADB. 

Is rnpere, "to be sensible, 
wise"], a4jt vnse, sensible, 
judicious ; prudent, steady. 
, s.m., vrise man. 

sagementi <>^v> wisely, 

sensibly, judiciously, pru- 
dently. 

sagesse [.sage\ sfn wisdom, 
prudence, discretion. 

sagittaire [L. ace sagit- 
toriitm], s.m., archer; Sagit- 
tarius (in astronomy). 

saignantt -e ipres.part. of 
saigner}, adj., bleeding. 

saignee [partic. subst. of 
saigner'], sf., bleeding, blood- 
letting. 

8 a i g n e ment isaigner], 
s.m., bleeding. 

saigner [L. L. sanguinare, 
fromL. ace. sanguinem], v.a. 
and n.,\,to bleed ; drain. Se 

, r.v., to bleed oneself; to 

make a sa/irifice. > 

saillant, -e Ipres. part. 
of saUlir], adj., projecting; 
striking. 

sail lie [partic subst. of 
saillir], sf.,gush, spurt; flash 
of wit, sally : projection. 

saillir [L. salire], v.n., 2, to 
gush out ; project. 

sain, -e [L- sanus], adj., 
sound, healthy. Sain et sauf, 
safe and sound. 

sainement, adv., soundly, 

healthily. 

sainfoin [sain, foin, g.D.], 
s.m., sainfoin, French grast.^ 

saint, -e [L- sanctus], adj., 
holy, sabred, con secrated, godly, 
righteous, blessed. 

saintement, <^v-* AoJ%. 

saintly, piously. 

saintete [L- ace. sancti- 
tatem], sf, holiness, sanctity, 
godliness, piety. 

saisie [pjirtic subst. of 
saisir], sf, seizure. 

saisir [Medieval L. sadre, 
from 0. H. G. sazjan, "to 
place, occupy, seize"], v.a., 
2, to seize, grasp, lay hold- 

of, clutch. Se de, to lay 

hold of, secure. 

saisissable [saisir], adj., 
seizable, liable to seizure. 

saisissement [saisir], s.m., 

s?iock, startling. 

•aison [I^- aco. sationem, 
«* sowing-time "], sf, season; 

time. De , in season, 

seasonable. Hors de , out 

qf time. 

salade C^- It. Miata s 
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■ALADflB. 



It. 



inialata^ «/., 
[ialade]t s.m.. 



Mod. 
aalad. 

Mlmdier 
iolail-ffitu'l. 

«.m., milary. 

ttonem, from L. arc. »dlem\ 
»/., m!tivg : nail rmMniont. 

Mliinimflrft [!''• talaman- 
drOt f^'m Ur. a-aAofMvdpa], 
«/., ialamander. 

■ftUuit [j>re9.part. otMaler\ 
adj. (m. only), MUtne. Marals 

•alarie* -e Cpp. of «»^ 

rierj, o/W., /^aui, A<r«i. 

laUrler [»oiair<jJ, v.a., 1. 
<o Aire, pay a stipend to, give 
wagen; revHird. 

tale [(>• M. G. Balo, **d\m, 
t\n\\r thonco "dirty"], o^"., 
dirty.nithy. 

flJet ~6 [/'/'• of faler], adj.t 
§aUedt pickUa : t/rini/. 

salemont C^^/* '<>^ &nd 

nnfllx -mcfifl, ado., dirtily, 
lutttily, batefy. 

Jialer [!>• !'• mlare, from L. 
], v.a., 1, to naU, pickle. 
salete [*ftf^]t '/■, dirtine»», 
flthivets i dirty action ; filthy 
vwrdt. 

Salient [from thp Tivor 
Sala, uuw railed Yftrl], s.m. 
pi., the Salian (Franks). 

lalidre [«uerj, #/., lait- 

cellar. 

•alln, -e [I^- talinus], adj., 
Milne. 

jNhllne [^'.fem. pi. talinae], 
$/., Malt-uorks, salt-pit. 

salique [•»*■« Saliens\, adj., 
Salic. 

■alir [«<t^Ji «•«•» 2, to dirty, 
soil. H<! -^ — , r.v., to dirty 
oneself I to get dirty, soiled. 

flalifSanti -e [pres.^mrt. of 
salir], a^lj., soiling ; liable to 
get dirty. 

Sallve [I^. ialival »/., 
saliva, spittle,. 

Saliver [««tn>ar<jj, v.n., 1, 
to salivate, spit. 

dalle [ Medlfvul L. snl^, 
from 0. ll. <1. sal, "dwelling, 
ii1)odo "], «/., hall, room ; 

V ard, house. k maiigcr, 

dining-room. 

salon {.'aU'C'}, s.m., drawing- 
room; fashio7iable circle ; ex- 
hibition. 

•alpetre [I-"- ^^ 'alpetra, 
from L. ml petrae], s.m., salt- 
petns. 



tAVO-FaOID. 

■alpHrltoe [aalpHn\ # /., 
foUp^re-wribi. 

laltimbanqiie Ci^ aatttn- 

Iwmco, from It. fo/tars in 
banco, ** to Jump on a bench "], 
«.«».* mmmiebank. 

lalubre [L. wiufrri*], ««., 

healtJifult talubriout, wkoU- 
some. 

lalnbrement} adv., $aiu- 

briously, healthily. 

lalubrite [!'• aoc »alta>ri- 
tatem}t »J., salubrity, hetsUh' 
fulness. 

•aluer [L. salutare^, vm. 
and n., 1, to salute, greet, bow 

to. He , r.v., to bow to each 

other, salute each other. 

•alut [!-'• xx. salutem], 
s.m., salutation, talute, bow; 
safety ; escape ; salvation ; 
hope. 

salntaire [L« saiutaris\, 

adj., salutary, bemficuu, 
wholesome. 

•alutairementf adv., salu- 
tarily; ben^fidaUif. 

lalntation CL« ace* Miuta- 

tionem], sf., salutation, bow. 
H, compliments. 

salve [It. salva}, sf., salute, 
round, volley. 

samedi [L. sctbbati dies}, 
s.m., Saturday. 

sanotifloation n>- ace. 

sanctijicationem'], sf., sancti- 
Jication, keeping holy. 

Sanctifier [i>- MLnctificarel, 
v.a., \, to sanctify, hallow, 
keep holy. 

sanction [L> ace* sanrtio- 
nem\, sf., sanction, approba- 
tion. 

sanctionner [ mnction ], 

v.a., 1, to sanction, approve. 

sanotnaire [l>. "• sanctu- 

arium], s.m., sanctuary, chan- 
cel, altar ; shrive. 

sandal or gantal [I'ort. 

sandalo, A'um Arab, sandal, 
from Skr. tchandana}, s.m., 
sandal-wood. 

Sandale [f-'* n. sandalium, 
from (ir. <ravSd\Loy, "a slip- 
por "3, sf., sandal. 

sang [Tj. arc. sanguinem], 
s.m., blood ; kindred; rare ; 
nature. Coup de , apo- 
plectic Jit, congestion of the 

brain. Mettro a fou et k , 

to put to fire and sword ; to 
lay waste. 

sang-froid I'ang, froid, 
q.v."], s.m., cold hloo-i ; pre- 
sence qf mind, coolness. 



ientms = wamffmituleatm]. 
at^^ bicody, covered •tt 
biood:attemdedwiikbU9dMksL 

aaiuda CL. ekifiiU, -• 

gtrth. 

^ flUIJtler {aangUI ««• >• 
to gtrth: laOk, heat, 8e — . 
r.v^ to gird o>ntae\f. 

,fanglier CO. Fr. p^rt i» 

gl^^^, fhnn Lu aoc jwraa 
tingvXartm^ «« aoUttfj ir 
^U pig "], «.m^ wtIi»oar. 

nniPOt CL. aoc^jmOml 
sjtn^ soft, KibMmg. 

Mn«loter [L. sfofiittm^ 
v.n., 1, to jo6. 

■angfue HL Jtm y ii f . 
" a blood-sucker, leech 1 «/- 

leeeA. 

SftnfflfilL, -e [L. •nrivf' 
vieutl, od;'., Mf^uine; /bB- 
blooded; Uood<oUmrtd,rei. 

■angninaire [L. jotrprf- 

nariufj, a<(;., Uoodtkirtty. 

■anitaire CEngL MMtMory; 

oq;., Banitary. 

sans [L. «<ne}, pr^., wUk- 
out; but for, were U not for. 

sanaonnet [dim. of the 

proper name Sawuon; Wrta 
being often designated br tte 
names of men], t.m., starlisi/. 

sans-flouci Csans, sond, 
q.v.}, i.m., freedom from can; 
careless, jolly feUow, 

santali see eandal. 

sante [L. ace. sanitatml 
sf., health ; toast. Porter U 
de, to propose the health 



of. 

sape [L 

pick"],*/.. 



L. L. MUfpo, *> 
, . sap (military). 

sapor [»ai>e], r.a., 1, to sa^ 
undermine. 

sapenr C^aper], «.«»., sojpfer. 
pompier, >; reman. 

saphir [L. ace. tapphim, 
from Gr. a-dmfttipo^ sjm-, 
sapphire. 

sapin [L. ace. $apintm\ 
s.m., fir-tree or loood; deal. 

sapiniere [«ap»nj, «/, >f- 

saroasme [L. ace. aareas- 

mum, from Gr. a-apKcuru^t 
from aoftKa^tLv, ** to tear fiefih 
like dogs," from <Tdf>$, «fleBh"J 
«.m., sarcatm, taunt. 

sarcastiqne [Or. an^*' 
trriKoi], adj., sarcastic, taunt- 
ing. 

sarcelle TO. Pr. cerelr, fhwn 
I L. querquediUa, firom (ir. m^ 
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ovpi¥, **a teal"! »/., feoZ, 
tfidgeon. 

sarelage [»arcler], s.m., 
oeeding. 

Sarolor [L> sarculare, from 
arculus, " a light hoe "], v.a., 
, to hoe, weed. 

Saroloir isarcler], s.m., hoe, 
veeding-hook. 

sareoph&^e [L. ace. tar- 

ophagunif from Gr. <rapKo- 
tayos, "flesh devouring," from 
•dpi, "flesh," and <f>ayelv, 
to eat**], s.m., sarcophagus, 
offin. 

sardine C^- tardina}, sj^.f 
ardine, pilchard. 

sardonique C6i^> trap^vKo^ 

8C. yeAttK), " convnLsive laugh 
caused, as the Greeks believed, 
>y a Sardinian weed"], adj., 
ardonic. 

garment [L. n. sarmen- 
turn], s.m.., vine-shoot. 

sarmentenzi -ease [L- 

nrmentosus'l, ac^., fuU qf 
wigs. 

Sarrasin [proper name Sar- 
•usin, " Saracen "], odQ., as in 
)16 , black wheat. 

sas [L* L* setaceum, from L. 
eto, " silk "], s.m., sieve. 

Sassement {.sasser}, s.m., 
rifting, winnotoing. 

JKMSer [«o«], w.a., 1, to «/<. 

Satan CL> Satan, firom Gr. 
Sarovaf or Sarav, fh>m He- 
>rew Satain, •* adversary "], 
t.m., S!titon. 

fataniqne ['Sioton], a<^'., 
Satanic, diai)olic(U. 

satellite [L- ace. saMU- 
!em], s.m., saUUite, attendant. 

satiete [1^> ace. satietatem], 
tyf., satiety. 

satin [barbarous L. ace. 
tetinum, der. from L. seta, 
* silk "], s.m., satin. 

satinet -e iPP- of satiner], 
iJj., satin-like ; glossed, glazed. 

satiner [satin'], v.a., 1, to 
tatin, gloss, glaze. 

satire [L* scUira], s/., sa- 
ire. 

Mitiriqne [!<• satirieusl, 

I'jtj., satirical. , s.m., 

tatirist. 

satiriquement, adv., sati- 
rically. 

satisfaotion [L. ace. satis- 
^actionem}, s./., satitfaction, 
iileasure; atonement. 

satiefaire [l^- sati^aMre\, 
9,a. and n. 4« to satufy, give 



aA.nNBR. 

sati^action to, fulfil ; comply 
vrith; obey. 

satisfaisantf -e Ipres. 

part, of satitfaire\ cuHj., sa- 
ti^actory. 

satii&itf -e Ipp- of satis- 

faire}, adj., gratified, pUcued, 
satisfied. 

satrape [L* acc. satrapen, 
from Gr. aarpdirn^ (a Persian 
word), •* a governor of a pro- 
vince "], s.m., satrap. 

saturation [L. ace. satura- 
tionem], sf., satura^iion. 

satnrer [L- saturarel, v.a., 
1, to saturate, fill, surfeit. 
Se , r.v., to be saturated. 

Satnrne [L> acC' Satur- 
num], s.m., Saturn. 

satyre [L. ace. satyrum, 
from Gr. a-cirvpo^, " a kind of 
wood deity "}, s.m., a Satyr. 

satyrique [L- satyricus, 
firom Gr. trarvpuco^, adj., «a- 
tyric, 

sauee [L. L. saXsa, «a 
seasoning of salt and spices "], 
sf., sauce, pickle. 

saucer [.sauce], v.a., l, to 
dip in sauce ; to sop ; drench. 

Saucisse [Medieval L. sal- 
sitia, from L. salsiu, p.p. of 
salire, "to salt"], sf., sau- 
sage. 

sauoisson [dim. of sau- 
cisse], s.m., sausage. 

sauf, sauve [L. kUvus], 
ac^j., safe. Sain et sauf; see 
sain. Sauf, prep., save, ex- 
cepting ; subject to; at the 
risk of. 

sauf-conduit [«»m/, con- 
duit, p.p. of conduire, q.v.], 
s.m., safe^conduct, pass. 

Sauge [L- salvia], sf., sage. 

saugrenu, -e [O. Fr. saU 

grenu, "coarse salt"], a^., 
ridiculous, ai>surd, stupid. 

Saule [0. H. G. sola, "wil- 
low "], s.m., vrillow. pleu- 

reur, weeping unllow. 

saumatre [L* !•• *>• <aZ- 
nuLstrum, der. from L. sal], 
adj., briny. 

saumon [i^ ^"^^ Mimo- 

nem], s.m., salmon, 

saumure [L. sal, "salt," 

and muri<i, 'pickle"], sf, 
brine, pickle. 

sauner [L- L> salinare, 
from L. salinarius, "pertain- 
ing to salt-works"], v.a. and 
n., 1, to m^Uee salt, turn into 
salL 



8AVOIB. 

saunier [L. a^. saZina- 
rius], s.m., Salter, salt-maker. 

sauriens [Gr. «ravpo?, " Ua- 
ard "], s.m. pi., saurians, liz- 
ard tribe. 

saut [L* ace. saltum], s.m., 
leap, jump ; fall, waterfaM. 

saute-mOUton [sauter, 
mouton, q.v.], s.m., leap-frog. 

sauter [L. saltare^ v.n., 1, 

to leap, to jump. , v.a., 

to leap over; leave out, omit. 
sur, to spring, fall upon. 



Faire 



to blow up, do 



away vfitti, ruin. 

sauterelle [tauter], sf., 

grasshopper, locust. (its 
doublet is saltarelle, "ssJta- 
rello," a Neapolitan dance.) 

sauteur [sauter], s.m., 
leaper, jumper ; tuml)ler ; 
quack, humbug. 

sautiller [freq. of sauter], 
v.n., *1, to hop, skip, jump 
aibout. 

sautoir [L. L. saltatoria, 
from L. saltare], s.m., St. An- 
drew's cross; saltire; scarf. 
fcin , over the shoulder. 

Sauvage [L. L. sdlvaticus 
for sUvaticus'l, adj., savage, 
toUd, fierce. , s.m., savage. 

Sauvegarde [sauve, garde, 
q.v.], sf., safeguard, protec- 
tion. 

sauver [L. salvare\ v.a., 1, 
to save, rescue, deliver. Se 

, r.v., to save oneself; 

escape ; run away; to retrieve 
oneself. 

sauvetage [sauver], s.m., 
salvage, rescuing. 

sauveur [L. ace. salvato- 
rem], s.m., deliverer, rescuer, 
saver; Saviour. 

savamment [savant], adv., 

learnedly, skilfully, cleverly. 

Sayane [Span. Savana], 
sf.. Savannah. 

savantt -e [properly the 
pres. part, of savoir], adj., 

well-informed, learned. , 

s.m. or f., learned person^ 
scholar. 

Savate [it. c<aZ>a^" slip- 
per," from L. L. saMo^um, 
chabatdl, sf., old shoe, slip- 
shoe. 

savetier [savato], «.m., cob- 
bler. 

saveur [L. ace. saporem^ 
sf., savour, fiavour, relish, 
taste; zest. 

savoir [L. sapere], v.a., 3, 
to know, be aware qf, learn i 
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taroIl-fklTB [mmir. fuirf, 
^.t.i ■.•>, ikiU, uMlOf . taet 

•re, q.t.i '.m, gaaUmtdtiis 



MToniefia, -«IiiS [•« 

«/„ itAabitanl iif Samiii. 
ISffllM, "a c)enlt"l !.■, lO- 

rOiptUfca-oJItar, atymimm- 

bTMMj, ay., nvoid, mtgk ; 

walpel [L. I.. Kotan™], 

■DBlpel [Engl »mlp], bji., 

iCMldal8[['.n.'™"dn(inB. 

bllng-bloclE"], i-iH., 'umiuJai, 
offence, expbtuf^j ihavi^nl 

•oandalsiiBemGnti "^t.. 



MndAllier If'- icandali- 
! to ta icafKlal'Kd ; tolalii 

suable [f* »™. ™ro- 

n' ff.iwfloi. "bucUe'll 
- ttflroStt. If nil. 

or Hel [L. «. lisil- 
ileratuil 



^rlnrijitat' 



losptiiiiRne [KvpHgwJ, 



■MBtrs [L. n. •a!p'™n 



Mhelliag [KngL 1 



lammla (L. ii. •ehiate 

■oisTverb:il nabBt. of Kicr; 
■demiueilt (fotKienftn^ni 



aoienUflqoo [iC'niM], i^j'., 
Boientiflqnament. o^i'., 



■oierie [Kier]. i/., Hw- 
Bcinder [L. icindtK], ojt, 

■olutillBnti -e [pra. part, 
of iciniitlBrl o^e!, ecSh!- 

Kparklii 



UUDU CI"'. Kfl. $eiraio- 



umpiiieiiMiiieiiti '^ 

BoruDnleaz, -enaa il- i 
MricC, tar^fia. 



KTntill [£.. M. KTiifiililiil I 
'SMBh. Inquiry'^, m„ W. 

acnlpter [L. L. imJjAv- 
Mnlptenr [L. hc h4- 

a* [L. Hl.iwi.nH.Ufr 



r.i^^r^«( 



in ,to ta i(Mui» 

. -«, lUf, HoiJf, to- 

tg.pToiiCT 

III [0. Ft. i«i, kam UL 

aao, leohe [L. licaitiaift. 



Sii,^ 



Hunt CiicAc, An. of 
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s£CHSBE8SB. 

and n., 1, to dry, 
languish, pine away, 
r.v., to dry oneself. 

seoheresse [«<?cAer], «/., 

dryness, drought, • aridity; 
sharpness, harshness. 

secondt -e [L- secundus'}, 
num. adj. (ord.), second. 

SdCOhdaire [L. secundari- 
us], a^., secondary. Enseigne- 
ment , classical tuition. 

secondairementt o^^., se^ 

condarUy, 

seconde [.second], sf., w- 
cond (60Ui part of a minute). 

leooudement [odj- /«m* 
seconde and sxdBx-ment], adv., 
secondJ/y. 

MCOXlder [L. secundare], 
v.a., 1, to second, Ixtck, assist, 
help. 

Beeoaemeut or ueeot- 

xaent Isecouer], s.m., shaking, 
jogging. 

seoouer CL.L. suocutare, 
secondary form of L. su^icU' 
tere], v.a., 1, to shuke, throw 

off; jog, jolt ; rouse. Se , 

r.v., to shake oneself, rouse or 
exert oneself. 

seoouraole [gecourir], adj., 
helping, charitable, Itenevo- 
lent; relievable. 

Seoonrir [L. succurere], 
v.a., 2, to help, succour, rescue. 

seooiirs [L. succursum, sup. 
of succurrere], s.m., help, re- 
litf, succour. 

860011886 [L« L- succtusa, 
partic. 8u^. der. from L. su4> 
cussus, p.p. of su4xutere], sf., 
shaking, shock, jerk, concus- 
sion; agitation. 

86eret« -etO [L. secretus], 
ac^., secret, concealed, myste- 
rious, private. 

8 6 or 6 1 [L. n. secretum], 
s.m., secret, secrecy, privacy, 
retreat. 

86eretaire [L. n. Kcreta^ 

rium, "secret place"], s.m., 
writing desk; secretary. 

8dOretaTiat [secretaire], 
s.m., secretaryship ; secretary's 
ojS^. 

86cretem6nt [o^- fem. 

secrete and sufiix -ment], adv., 
secretly, in secret, in private. 

86er6t6r [L* L. secretare, 
der. fh>m secretus, p.p. of se- 
cemere, " to sift A-peixt "], v.a., 

1, to secrete. 6e , r.v^ to 

be secreted. 

seoretioa [L* aoc. were- 
tionemi «/., swretion. 



SKINS. 

seotaire [MCfe], s.m., sec- 
tarian. 

86etat6lir [L- ace. secta- 
torem, " a follower '*], s.m., 
votary, follower. 

8eot6 [L- secta, contract, of 
secuta, firom sequi], sf., sect. 

8e0tioil [L. ace. sectionem], 
sf., section. 

8eoiLlair6 [L. saecularis], 
adj., secular, ancient, cente- 
nary, a hundred years old. 

8eoaliert -ere [L- saecu- 
laris], adj., secular, worldly. 
(Seculier is the doublet of 
seculaire.^ 

Beculieremei^ti adv., secu- 
larly. 

8eeiirite [L* &cc. secwi- 

tatem], sf., security. 

8ed6ntflir6 C^. sedentari- 
us], ddj., sedentary, station- 
ary. 

8edi]n6]lt [L> n- scdimen- 
turn, "settling down"], s.m., 
sediment, dregs. 

8editi6n86meiltf ach., se- 
ditiously. 

8editieTiZi -eiue [L. sedi- 

tiosus], a4j., seditious. Sedi- 
tieux, s.m., mutineer. 

8editioil [L- ace* sediti<h 
nem], sf., sedition. 

8edTiet61ir [L. ace. seduc- 
torem, " misleader "], s.m. and 
adj., seducer, enticer; seduc- 
ing, enticing. (The fern, is 
seductrice.) 

8ednctioil [I** acc< seduc- 
tionem], sf, seduction, entice- 
ment, charm ; bribery. 

8edllire [L. seducere], v.a., 
4, to seduce, entice, captivate, 
charm: bribe. 

8edlLi8axLtf -6 [pres. part. 
of seduire], aaj., seductive, en- 
ticing, lowly, captivating. 

seigle [L. n. secale], s.m., 
rye. 

86igXl61ir [L- ace. seniorem], 

s.m.,tord. Grand , high 

personage, noblemcun. (Its 
doublet is sieur, q.v.) 

seigneorial, -e (seigMur], 

adj.,U)rdly, manorial. 

Seisiieiirie [idgneur], sf., 
lordship. 

g^lle [L. situla], sf.,pail, 
bucket. 

sein [L* aoo. sinum], s.m., 
bosom, breast; heart, midst, 

dq>th. Au de, in the 

midst of. 

Seine [li« Segwma], sf., 
Seine (fiver). 



SKKBSTRB. 

Being [L< n. signum], s.m., 
signature, sign manual. 

seize [L- sededm], num. 
adj. ^card.), sixteen. 

seizieme [seize], num. adj. 
(ord.), sixteenth. 

,8eJonr [verbal subst. of 
sejoumer], s.m., stay, sojourn; 
abode, Juihitation. 

seJonmer [0. Fr. sojourner, 
from L.L. subdiumare, compd. 
of L. diumare, " to last long "], 
v.n., 1, to sojowm, remain, 
stay, dwdl. 

sel [L* aoc. salem or n. sale], 
s.m., salt ; wit, humour. 

Belle [L. <e2to* " seat "\ sf., 

saddle. Cheval de , sadt- 

die-horse. 

seller i»eUe], v.a., l, to 
saddle. 

Bellette [dim. of selle], sf., 
stool; stool of repentance. Tenir 
sur la , to cross-question, 

sellier [selle], s.m., saddler, 
harness-maker. 

Belon [0. Fr. selone, solone, 
sulunc, from L. L. siiblongunt, 
prop, '♦along of"], prtp., ac- 
cording to. 

senudlleB [L- n- pi- semi- 
nalia], sf. pi., sowing, seed, 
sofwing-time. 

Bemaine [0. Fr. sepmaine, 
from L. s^timana], sf, week. 

Bemaphore [Gt. arnia, 
** sign," and (f»opo?, •* bearing "1 
s.m., sema.phoxe, coast signal- 
mast. 

semblable [senMer], adj., 

similar, like. , «,m., fel- 

low-creature. 

Bemblablement) adv., 

likewise, also, in the sam^ 
m>anner. 

Bemblant [partic. sabBt of 
sembler], s.m., seeming, appear- 
ance. Faire de, to pre- 
tend. 

Bembler [L. simHare], v.n., 
1, to seeim, appear; think, 
strike. 

semelle [?], »/., «)te (<jf 

boots) ; foot's length. 

Bemence [L. L. sementia, 
from L. sementis, " sowing "], 
sf., seed, souring. 

semer [L. seminare], v.a. 
and n., 1, to sow, strew, scalier, 

spread, distribute. Se ^ 

r.v., to be sown, scattered. 

semestre [L- ace. a^. se- 
mestrem, from sex and mensisi, 
s.m., a half-^year; six months 
salaiTh income^ or {cave. 
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•MUMtrial, -cUc i.1- 

»«f«].adr,*flK-,™rly. 

mni [L. iMii-J Dc()', Sn[f, 



wmillflr ! Kym . tin, - llifbt, 
■•miDaire [I.. <•. >n>>- 
•em^itsnial U- L. inij>'> 

Benatenr ( l- a«- lenalo- 
■enEtu-ooDtalte 0-- "■ 
MJ«^jiili«.I [O. Ft. KJiaekal, 

-tl»old«t'1i.i' 



I [L. . 



lilii, ■■ 



W people "i 



■Biuibla [I.- «nsiti7i«: 
•uf/.. fttling, icntililt, Knii 

■JMc 
Hennblement, adu., /«i 

BiilHi cainiilerahtff. 

unioaliima H-- a<^'. »n 
luolif]. i-m-, otiBiioliEoi. 
MninallstB [L, iMuutilii] 



rtrvLcut- 
Mnaiul. -elle [L. h 






rVktt, ^ pen^bltke 10 labet ' 



lentimuitalite [tmn- 
menloll lyTiexlimtnUlilv. 

HUtllldle Cil' KnlincJIaX 
p*rtof,/J*ir« ^Za. 

■ent& [L. mWni e.n. and 
n^ % lo ameii; ftttt aperi- 
(ime, Iwri wu o^i vmlo^ 

tloHdi »tw»,- Miiil. So . 

r.T>„ la /«! <m»cV; to tie con- 



™i7/.,Ki«nif;«i. 
.ep«?, -o [pp. of iF- 



■eparer [1- njwron;], iji„ 
Se , r.'o^ if> part, Kparate, 

■apt [1" KpfM], num. aOj. 
(card.). «r«.. 

MPtembTB [L. KS. Kplm- 
Drfftnl *.iit, ^icffleinber. 

■eptentirioa [L. sec. <cp- 

feHlIoiffleH:, i.oi.. Me ADrtH. 

■epUntnonali -« [L. <cji- 
«eptiiine [wp']. "i™. ■«(/. 

(ottJ.! lermt*. 

wblmenanti <"'>'.• «■ 

— InaiiB [L. a((;. 

"ii-.l adf. Md ..w. 
/yrdrf cJd,-Hjirii{i- 

aepnloral, -o [i.. "puJ- 



■epTiitnre [!■. igiiiiiiiM; 

J^ iqmHurr, hurial, 

•eqneBtntion JU 



-™*.Afc 



I [L. 1 



Beiinsde 



" eyenlng •■], ,.,«, „ 
*™. — — . -e. a*, « 
ioi^y; «r'- 

■erenite [l- 

lerf [L. act emml im. 
trf.tlare. 

aerge, [L. Kriu, -im 
aergant fo" FT. jfi^t 



aerienaeiaeiit, lu 

.lit. der. Ihim L, 



«].•/- 
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8BBPBTTB. 

Serpette [dim. of serpe]^ 
sj'.f pruning-knife. 

Serpolet C^* ^- serpuUum 
or syrpillum], s.m., wild 
thyme. 

serre [verbal subst. of <cr- 
**«rj, «/., greenhouse; hot- 
house ; talon (of birds)^ claw^ 
clutch. 

serre, -e iP-P- of serrer\ 
adj., close, compact; oppressed; 
small ; hard up. 

Serrement {ierrer], s.m., 
pressing, clasping ; squeezing. 

BeTTeV [L. L. serrare, "to 
lock"], v.a., 1, to press close, 
squeeze, lock ; tighten, fasten ; 

put close together. Se , 

r.v., to press close to each other ; 
crowd, thicken. 

Sermre [«crrer], sf., lock. 

sermrerie {.sermre], sf., 

locksmith's trade ; locks. 

Sermrier Iserrure}, s.m., 
locksmith. 

servage [««nf]» '•'Wm wr/- 

dom, bormage. 

servaXLte [partlc. subst. of 
servir], s.f, maid-servant. 

serviable [«crtnr], ae^., 
serviceable. 

service [L- ♦»• servitium^, 
s.m., service, attendance, duty, 
administration ; kindness ; Sft, 
course. 

serviette {.servir"], sf., 
table-napkin, towel. 

servile [L. serviUs], adj., 
servile, mean. 

servilementt adv., ser- 
vilely, meanly. 

Servilite [servile], sf., ser- 
vility, meanness. 

servir [L. servire], v.a., 2, 
to serve, attend; minister to, 

oblige. , v.n., to serve as 

or for; to be useful; to be 

us&i. Se , r.v., to help 

oneself: to serve each other. 
Se de, to use, avail one- 
self of. 

Serviteur [L- ace- servi- 
torem], s.m., servant. 

servitude [i-*- ace. servitu- 

dinem], sf., servitude, slavery. 

ses« see son. 

session [L- ace- sessumem], 
sf., session ; sitting. 

senil [L. L. n. soleum, 
necondfuy form of L. solea, 
** sill "], s.m., threshold. 

Seul [L' solus], adj., alone, 
only, one, single, mere. 

seulementt adv., only, 

merely. 

Fk. p. II. 
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seve [l'- sapa], sf., sap, 
pith ; strength. 

severe [L- severus], adj., 
severe, strict ; pure^ correct. 

severementt adv., severely, 
strictly ; purely, correctly. 

Sevente [L. ace. severi- 
tatem], sf., severity, strict- 
ness ; purity, correctness. 

sevices [Tj. sa,evitia], sf. 
pi., cruelty, violence, ill-treat- 
ment. 

Sevir [L- saevire], v.n., 2, to 
act cruelly; to treat with 
cruelty. 

sevrage [»«ww], s.m., 
toeaning. 

sevrer [L- separare, **to 
separate (from the mother) "], 
v.a., 1, to wean ; deprive. 

sezagenaire [L. adj. sexa- 

genarius], adj. and s.m. or/., 
sixty years old ; sexagenarian, 
seze [L. ace. sexum], s.m., 
sex. 

sezaeli -elle [L- sexualis], 

ad^j., sexual. 

si [L. sic], adv., so (before 
an a4j. or adv.). 

sit S' [L. St], conj., t/ (before 
a verb). 

Siberie [Russian Sibir, 
from Siever, "North"], sf, 
Siberia. 

sibylle [L. siXtylla], sf., 
sibyl, 

Sibyllin [L- sibylUnus], 
adj., sibylline. 

sicaire [L- ace. sicarium, 
from sica, " a curved dagger, 
a poniard "], s'.m., assassin. 

Sieilien, -enne {Siciie, 

"Sicily"], adj. and s.m. or /., 
Sicilian. 

siecle [L> *>• sa£clum = 
seculum], s.m., age, century. 

Siedf 3rd p. Ping, of the 
pres. Indie, of seoir, q.v. 

siege [verb.il subst. of 
sieger], s.m., seat; carriage- 
box; bench; siege. 

sieger [L. L. sediare, from 
L. L. n. sedium, from L. 
sedes], v.n., 1, to sit, be seated ; 
to lie. 

sien (le)f la sienne ; les 
sienSf les siennes [see son], 

poss. pron., his oum, her own, 
its ovm, one's own. 

sieste [Span, siesta], sf., 
siesta, afternoon's nap. 

sienr [doublet of seigneur, 

q.v.], s.m., Mr. Un Jones, 

a certain Mr. Jones. 

siittanti -e [J?res. part, of 
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siffier], adj., whistling ; sibi^ 

lant. 

sifflement isiffler], s.m., 

whistling, hiss, hissing ; wheez' 
ing. 

Siffler [L. L. sifilare, 
popular L. form of stbUare], 
v.a, and n., 1, to whistle, hiss 
wheeze. 

Sifflet r^^^T*]* s.m., whisOe, 

Coup de , whistle, hiss, 

signal, 

sifflenrj-ense {.siffler], s.m. 

or/., whistler, hisser, 

signal [L> L- signaU, der. 
from L. n. signum], s.m,, 
signalf^. . 

signal^, -e iPP- of signa-^ 
ler], adj., signalized, conspi- 
cuA)us, remarkable. 

signalement [signaler], 
s.m., description. 

signaler [signal], v.a., i, 

to point out, describe; sig- 
nalize; signal. 

si^nataire [<*^n«r],».m. or 
/., stgner, subscriber. 

signature [L> signatura 
(in Suetonius)], sf., signature, 
signing. 

Signe [L- ^' signum], s.m., 
sign; mark, token; nod; 
wink. 

signer [L. signare], v.a. 
and n., 1, to sign, sul>scribe. 

Se , r.v., to be signed (jqf 

things) ; to cross oneself, make 
the sign of the cross. ^ 

signet [dim. of signe], s.m., 
book-marker. 

si^nifiant, -e [pres. part. 
of signijier], ad^., significant, 
eaqrressive. 

signifioatifi -ive [L. sig- 

nifcativus], adj., signifUM- 
tive. 

signification [L. ace. sig- 

nificalionem], s.m., significa- 
tion, sense, meaning. 

signifier [L. signifcare], 
v.a., 1, to signify, mean; 
announce, declare, intimate. 

silence [L* ^* silentium], 
s.m., silence; stillness: se- 
crecy ; oblivion ; pause. 

silenoiensementt adv., 

silently, in silence. 

silenoieuzt -ense [L- <^ 

lentiosus], ad^., silent, muto, 
still. 

silez [L* silex], s.m., silex, 
flint. 

ffi^JlOuette [name of a 
French statesman, under Loois 
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XV.l ./- tUlmitU (por- 

<VI>W(, («(*. rty.-. <Hy. 

efau™ lUtMi.' " 
IIUOB [•«(«■]. i.-../""™. 
■UIOOBM [•iUwi], 'a-. 1, 

limUmrita [I" <x(J. •<■<<- 
til] f/., lirnllarilt. 

• imOBlftilllB [•'Mmli], 

Ntu.uii iloKiu («« Al-u ot 
tboAlMilk^, uli. vili,)]. I/.. 

■ImplB rl^ tux. aitj. Hm' 

■loubi-Mliulal, i.Uy. 

•ulibl, jirf mfc, — — mitclM, 

■dmplnanit. luiij •'niJji, 



■Iniilmoio [L H, fimif- 

1, W*^. limiUal,. iinltnii, 

^'«lBVlt»b.-B(l'.L. "- 

luiu'.i llmu"'j, luij.' •ImMtUi- 

dmnltan^tt* ["naUanl]. 

dninltanimaat. •nii'.. •<- 

■InBirement, nd"., I'n- 
mron, imlir, Auneilly. 



■inotiita [Uiiiwntem]. 



ilngsrie [•(■ffo'j. </-. oj* 

f ricjt. frWiUicc. apidtKOM. 

liiuiilanMr (m) [L- o^'- 
onrttl/ Kinffuiar; to qjftcf 

■msiiliTUa [L. Kc iCi. 

tafiiTirmj. Ij.. li^QuUtrltf. 
peeutiuritg, odJnettt flu--'-' 

jfularrjrj, adj., 4ln{fuiaT ; pe- 
- "- kW. Singultr. 



rinnanz. -enia (■- >ii<H- 



il«i],./„iinw««i,,wim 

•inu [r» itnui], i.nk, if Hu 

ire, rfr, ford ,' tijuire. 
(Irtns CL. tec. liTrtia, frot. 
Ir. l..p,i,], I/.. Krm, mn^ 

■ilOIl [It, ({rofipoj, LUL, 
■ill lilB [p.P-OfXBlr, j.o, 

■Ite [I" ■<>:■ •ilunl (.IL. 



iiX [I.. Hi], n™. aHf. 



•obr« [L. «»rfiH].a«. 
•Obrmuot, ode., isto^ 
■obiiete CI- •«. •*«■ 

■obriqoBt Hi u^ iKl- 



•Miabilita [L. L. act . 
iUiiateiM, friHii L. tciil 
i/„ dKinbrf ily : tuftrm 

•MiaUa [I^ Biciiii 
HIV, fscuUA metaL 

•Mdablunant. ofc. 

aUtr. KciuUy. 
totaai, -« [L.*sc^iU<l^ 

■QcialBmeat. od^, ni- 

nwlete [X.HC. MdriolBil 
'/. KKiefji, m^puir: Borif ; 

•Mis [U- uroilA bom L 
lo. BomluH, dim. or Mcnu, 

■Die [L. wtal i/„ Kit; 
6ri(«r, hair iqf andnott). 

iluf-, III* Iro^ or vumi^v 
■(rif [L. nee. tOim], i/, 
Hr.(jr.- (flK.), to i«ij/w, 
■alEne, -e [p.^. oiielgiurl 
,ilj., oiiifMi ilone, iwik 
^"^Z "™'*''°"«" ""■ 
■oiniel [n>fn]. nji.. 1. U 

lurie; docaryufl^. Se . 

,B., to take can ifftma^f. 
(oiatieiiieiueiib odi. 

S3„ earful, TKiadfMX. Jilt 
Kdn [!]. (.«L, Fare, liiU). 
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80IB. 

80ir [L. n. serum}, s.m., 
evening. 

soiree [«>*»•]. «/.. eveningt 
evening party. 

BOit [3rd p. sing, of the 
pres. SutJ. of etrCj L. siQ, adv., 
he it so! very well I granted. 
Soit (rqi>eated\ either . . .,or ; 
tofiether. que, whether, or. 

soizantaine [soixante^, 

9 J'., sixty or so, threescore. 

BOizante [L. sexaginta^, 
num. adj. (card.), sixty. 

soizantieme [ soixante ], 
num. adj. (prd.), sixtieth. 

sol [L. n. solum}, s.m., soil, 
ground. 

SOlaire [L. Solaris}, adj., 
solar. Cadran , sun-dial. 

SOldat [It. soldato, from 
soldare, "to pay"], s.m., sol- 
dier, private. 

soldatesQue [It. solda- 
tesca], sj'., soldiery. 

soldo [it- soldo}, s/., pay. 
, s.m., balance, final set- 
tlement. 

solder [it. soldare], v.a., 1, 
to pay, settle. 

sole [L* solea, in Pliny], 
«/., sole (fish). 

SOleil [I^> L- B'^' soliculum, 
der. of sol}, s.m., sun. Coup 

de , sun-stroke. Lever du 

, sunrise. Coucher du 

-, sunset. 



solennelf -elle [LL- 'oUn- 

nalis, from L. sotennis}, adj., 
solemn. 

solennellemeiit* od^-* so- 
lemnly. 
solennisation [soUn- 

niser"], s.f., solemnization. 

solenniser [L. adj. bien- 
nis}, v.a., 1, to solemnize. 

solennite [L* <^cc< solenni- 
tatem}, «/., solemnity. 

solidaire [soiide], adj., 

solidary, jointly and severally 
liable. 

solidairementi odv., soiid- 

arily, conjointly. 

solidarite isolidaire}, «/., 
solidarity, community of in- 
terests, joint responsibility. 

SOlide [L> solidus], adj., 
solid, firm, strong, sou/nd, 
real. 

solidement, odv., solidly, 

firmly, strongly, sowndXy, 
really. 

SOlidifler [L< solidus and 
focere], v.a., l, to consolidate. 

Se , r.v., to become solid ; 

to solidify. 



SoUdiU [L. aoc sdlidiitar 
tern], sf., solidity, strength, 
soundness. 

solilOQue [L> n, solilo- 
quiwm (solus, loqui)}, s.m., 
solilo^y. 

solitaire [L* soUtarCu^s}, 

adj., solitary, lonely. , 

s.m., hermit. 

solitairementf odv., soli- 
tarily. 

SOUtude [!<• ace. solitu- 
dinem}, sf., solitude, loneli- 
ness. 

SOlive [0. Ft. solieve, ver- 
bal Bubst. of L. sublevare, 
"raise up, support"], sf., 
joist. 

SOlivean [dim. of sdive}, 
s.m., small joist. 

sollicitatioii [L- ace. sol- 
licitationem}, sf, solicitation, 
entreaty; application. 

SOlliciter [L. sollicttare}, 
v.a. and n., l, to solicit, beg 
for; entreat; urge; petition, 
apply for. 

solUciteurt. -euse [soiu- 

citer}, s.m. or/., solicitor, soli- 
citress ; petitioner ; applicant. 

solUcitnde [L- ace. soiiici- 

tudinenC], sf., solicitude, care, 
anxiety. 

solubilite [I'> L* ace. solu- 
bilitatem, from L. adj. solu- 
bilis}, sf, solubility. 

soluble [L- soluhilis}, adj., 
soluble. 

SOlntioXL [L- aec. solu- 
tionem], s^., solution ; break. 

solvabilife [L>L> ace. sol- 
vabilitatem}, sf., solvency. 

solvable [L* L* solvabUis}, 
adj., solvent. 

sombre [Span, sombra, " a 
shade"], adj., dark, gloomy, 
dull, melancholy, sombre. 

sombrement, odts., gloom- 
ily, dully. 

sommaire [L> n. summor 
rtum], s.m.., sv/mmary. 

sommairemeatf a^v., 

summarily. 

sommation Isommer}, sf, 
summons, notice. Faire les 

trois 8, to summon three 

times to disperse (in a riot) ; 
to read the Riot Act. 

somme [L* swbmmi}, sf, 
sum, total. 

SOXnme [L. L. salma, cor- 
ruption of L. sagma, Gr. aay- 
M-a], sf., load, burden. Bete de 
, beast of burden. 



sommn. 

somme [L> ace. somwwn}, 
s.m., nap, sleep. 

SOmmeil [L* L* ace. somni- 
culum, dim. of L. somnus}, 
s.m., sleep. 

sommeiller {sommeU}, v.«., 
1, to slumber, doze. 

sommer [L- L> swmmare, 
der. from L. sum.ma}, v.a., 1, 
to summon, call upon. 

SOmmet [O. Fr. som, from 
L. n. summum}, s.m., summit, 
height. 

SOmmit§ [L. aec. sum- 
mitalem}, sf, summit, top, 
height. 

somnambnle [L> somnus, 

"sleep," and ambtdare, "to 
walk"], s.m. or-/., somnamr- 
bulist, sleep-uMilker. 

somnambulisme [«>»- 

nambule], s.m., somnambti- 
lism, sleep-walking. 

somnolence {somnolent}, 

s.f, somnolence, drowsinessi 

somnolentt -e [L- somno- 
lentu^}, adij; somnolent, 
drowsy. 

somptueasementt adv., 
sumptuously, splendidly. 

somptaenz, -ense [L. 
sumptuosus], adj., sumptuous, 
splendid. 

somptnosite [L. ace. 
sumptuositatem], sf, sumptu- 
ousness, splendour. 

son. sa, ses [L- L. sum or 
som, for L. n. suum], poss. 
adj., his, her, its, one*s. 

son [L- f*'. summvm, prop. 
" the top of the meal "], ».«»., 
bran. 

son [L. ace. sonum}, s.m., 
sound. 

SOndage isonder}, s.m., 
sounding ; probing. 

sonde [verbal subst. of 
sonder}, sf, fathom-line, 
sounding lead ; probe. 

SOnder [L. sub-undare, " to 
go under water "], v.a, and n., 
1, to sound, fathom, probe. 

SOnge [L. n. somnium}, 
s.m., dream. 

SOnger [!•• somniare}, v.n., 
1, to dream, think, bear in 
mind. 

songeur, -ense {.songer}, 

s.m. or/., dreamer. 

SOnner [L- sonare}, v.a. and 
n., 1, to ring ; chink, jingle. 

Une heure vient de , the 

clock has just struck one. 

sonnerie isonner}, sf. 
Tinging ; bells : striking. 

7. Z 



S40 



STTHOLOOICAL DIOTIONABT 



fO««B. 

lonnet [it. «m«ietto], «.m., 
Monnet. 

■onnetta [M>nfi«r}, </., bdi. 

Seq^nt & n, rattU-tnakt. 

•onneUT CMmn«rj, s.m., 

■onore ['•'• xononu], adj'* 
tonorouSf bounding. 

■Onorite [!<• L> a^C' tonorv- 
toteml, <y., ionorousnes*. 

■Ophiime [L. n. fop^tmo, 
fh>m Gr. (To^cr^a, **a false 
ooncluqiun "], <.m., sophism. 

■0pllitt6 [h- <^cc< sqpAutom, 
fttNOi Gr. <ro^toTi}$], <.m., a 

•oporiflqae [L. wpor and 
/ocere], o^;. and s.m., so- 
porific. 

sorbet [Port, sorbete, from 
Arab, sharbtt^ (h>m sharab, 
** to drink "], a.m., sherbet. 

Sorbonne [Robert Sorbont 
who founded this institution 
ill the reign of St. Lonin], </., 
Sorbonne, Academy qf Faris. 

■oroellerie [torder^, «/., 

sorcery. 

•oroier, -4dre [L.L. ace. 

sortiarium, **& teller of for- 
tunes by lot," from L. L. sor- 
tiartt from L. ace. sortem, 
♦* lot, oracle "], s.m. or /., sor- 
cerer, witch. 

■ordide [}■»' sordidus\ €idj., 
sordid, Mthy ; mean. 

■ordidementt adv., sor- 
didly; meanly. 
sordidite isordide:], «/., 

sordidness, filthiness; mean- 
ness. 

lomettes [dim. of O. Fr. 
some, from Kymr. svyrn, 
" trifle "], «/. pi., trifles, idle 
tales, nonsense. 

■Ort [Lf- *CC' sortem"], s.m., 
lot, fate, destiny; state, social 
condition. 

SOrtable [«orte], adj., suit- 
able. 

SOrte [/*• 9orkL], s/., kind, 
sort, species: manner. De or 
en que, so that. 

sortie [partlc. subflt. of 
sortir^, «/., going out, egress, 
issue, way out, sortie (mili- 
tary), sally, tirade. 

sortilege [L. L. n. sorti- 

legium, from L. sortilegus, 
** fortune-teller," from ace. sor- 
tern and legere], s.m., sorti- 
lege, sorcery, vritchcra/t. 

SOrtir [L. sortiri, lit. "to 
divide by lots "], v.n., 2, to go 
out, rush out; burst: gush: 



sounBou 

dqpart; escape: spring mp: 
shoot out. 

SOt« "Xlb [L. L. sottus, from 
Syriac sckotch, " foolish "\ adj. 
and s.m. or/., foolish; fool. 

SOttementt adcfootishly. 

SOttise [w'l «/n foolish- 
ness. 

soa [0. Fr. sol, fh>m It. 
soldo, from L. acf;'. solidus}, 
s.m., sou, halfpenny. 

soabresaat [Sp. tobre- 
salto, from L. supra and sctl- 
tus], s.m., start, jump. 

sonohe [<*]> </•* stock, stump 
{qfa tree), stem, head,founder. 

SOnoi [foucter], s.m., care, 
anxiety, uneouiness. 

soneier (se) [L. sollici- 
tare], r.v., to mind, care : like, 
wish. 

soaeieazi -twae [»oucC], 

adj., anxious, fuU qf care; 
gloomy, careworn. 

soudain* -e [L- L. ntbi- 

tanus\ adj., sudden, unex- 
pected. Soudain, adv., sud- 
denly. 

sondainement) adv., sud- 
denly, unexpectedly. 

sender [L.L. solidare], v.a., 
1, to solder, toeld together, join. 

Se , r.v., to be soldered or 

v)elded. 

SOndoyer [L. L. soldicare, 
from L. n. soldum, "a sum of 
money," in Martial], v.a., \, to 
keep in one's pay, hire. 

SOUdure [.souAler'\, sf., sol- 
der, soldering, welding. 

souffle [verbal subst. of 
souffler], s.m., breath, puff, 
inspiration. 

SOUffler [L. sufflare], v.a. 
and n., 1, to blow, puff, pant, 
breathe ; whisper ; prompt. 

SOnfflet [souffler], s.m., bel- 
lows; box on the ear ; affront. 

sonffleter {souffiet\ v.a., \, 

to box (a person's) ears, in- 
sult. 

SOUfflenr [souffler'\, s.m., 
blower, prompter. 

souf&ance {souffranf], sf., 
suffering, pain. 

soufErant, -e [/>»*««. part. 

of souffrir], adj., suffering, 
ailing, sick, ill. 

SOUJQfrir [L.L. sufferrere, 
secondary form of L. sufferre], 
v.a. and n., 2, to suffer, endure ; 
bear; allow; to have pain; 
to grieve; to be a sufferer. 

Se , r.v., to suffer, bear 

each other. 



WOutr^JQ. Fr. m/Hfrttfim 
L. n. SMt^^tr], s.wk^ stdpluir, 
briwutone, 

•onfirer Lin^fre}, vjo., i, t» 
dtp in sulphur. 

•onhait C^^^rtMd subst of 
souhaiierX g.m., wisk, desire. 

•onhaiter [«m« and 0. Fr. 
kaiter, *• to desire," from Scuii 
heit, -a wish"! ^xl, U *• 
vn^ desire, long for. Se 
* r.v., to urish tack other. 

•ouillar C^'^ l^ sueukm, 
•*to wallow like a pig'1 vjl., 
1, to soil, dirty, stain, di^; 

prqfane. Se ^ r.v., to dirtg 

oneself: to disgrace ones^f. 

sonillure IsouiUerj, sfn 

stain, pollution, d^filemtenL 

SOOlt -6 [O. Fr. saoul, from 
L. L. satuUus, *« satiated*^ 
adij., glutted, sulfated : 
drunk. 

sonlagement ZtouioMr}, 

s.m., ease, rtSU^, csmjoii; 
aUeviaUon. 

SOnlager CL. L. subleviare, 
der. from L. stMevare}, vxn, 1, 
to soloMX, ease, relieve, kdp; 

aUeviate, <May. Se , r.v., 

to relieve oneself or eaek other. 

SoAler {.»>ui\ VM., I, to in- 
toxicate, surfeit, satiate. Se 
, r.v., to get tipsy. 

soulevement [souiever], 

s.m., heaving: rising, revolt, 
insurrection. 

sonlever [L. subUvani 

v.a. and n., 1, to raise, l\ft up, 
heave, stir up, to cause to re- 
volt; to revolt. Se , r.v., 

to rise, heave, stoeU, rebel. 

Soulier [L. L. n. solarium, 
deriv. of L. soleci, ** sandal "> 
s.m,, shoe. 

sonligner Zsous, ligne, 
q.v.], v.a., 1, to underline, 
dash ; lay a stress upon. 

SOnxnettre [L. submittere], 
v.a., 4, to submit, suhdue, con- 
quer. Se , r.v., to submit, 

yield, give way. 

sonmiSf "O [p*P« of soumet- 
tre'], a<y., compliant, submit- 
sive, humble, obedient, dut\ful. 

souxnission [L. ace. sub- 
missionem}, sf., stibmission, 
obedience. 

sonpape [Span, sopapo, 
**a tap given under the chiu 
(to make the mouth abut)," 
from so, "uftdei:," and papo, 
"the flesh under the chin"], 
sf., valve, pivg. 

SOIIP9OXI [0. Fr. souspefon. 
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■onmoiii -« PI. (i4)- 



loupe [O. ««««]. i/. Kip. 

■OBPST [»™p'J- '"■. 
prr. —.vji^i,lonp 

■ Ottpir [Tcrtul inb 
»«pirrr], MB., ligh, brtalh: 

•onpirail [L. L. n. lui 



■onmouement. a^*<. '»•*' 

■onmouails [immiodj 
f, uiule>4an>j tticic 
SOU! [L. niUiii], pi^„ 



BOnpIe [,L, 



im L. I 



Kina-chifi:< 

■pUMCll 



LptBur [I- -= 



Sfc 



'O.Fr. 



iOuMrira IT- tubicra«rc], 
iffH i conttnl, Offree to ; ap- 

aoDMlgas [«>"<. ■>»". p.p. 



■ OUTOB [putte. subn. gt 
JiHinfre, ■* to bubbL« flp," ftom 
U I1.jvmj. ./, ipniv./oi"*- 1 

•onrdl [I- n. «n|ierciiimHl 

!.«., IJBfclYHD. 

■onrdllor [»iiTTii). r.n, i, 

d«^: lifoit, JhullDw, du^2, uii- 

■onrdemeat. ndn.. dnutv; 

tODldllie (A ia.) ['Durd}, 
oJc. fcv., Kcrrf fy, im 'Jk< tfy. 

■ Qiitd-inBet. iDiLTile- 
»,m, or /. Jay and dmb 

Bonrfre [L. 1111^""]. ".».. 
»onrioi#rB [loiirii. (X. 

(01lrire[I-lv6nJm!3.o,n., 
4, ra IDiife; dflip'^1. (aJS Ue 
/a«csqf. [;illf. OHdu 



tim ; fUoltntr. Mi^n. 



cmpl or fra motif. 
It mito, "beiow," 

— BOX poudros, 

sontraftbU [•»"!«■ <r], o^., 

itlainabl^ KupportttbUt (*«- 

■antenir 0- «a((««i 

a. ADd Tl.. a, to tvpport ; bear 
a ; apAoM; fTtdvrti rtrenfftJt' 

1 fiduruA^fiif. So " — . r.w^ 
jBfipori or fagiomK(/«p! 
ilaniliipT^M; tiitauliliMt 

(ovUnn, -e LpjI' oT «- 

Bir], 04.. itoadir ,- eoiiMSiHd ; 
indanl .- high, tbnxOid (itvle). 
Mntom^, -e fl- mifcr- 

S')lltf TTElln, I.HI.» IWlfHWy, aiiM, 

ntlBn [verbil inbitof 
■oulmir], •.■!., Juppon ■P^ 



iDnTsnii (ie) (U. mtn- 

lanVent CL- nttiiwfa], ado, 
■oovsnin. -a (>- L- mper- 

dniu, ""thfi OOP Above "3p oi^,, 



3^ 



L^nu, Mf^ 



ip«DiAl. -a [I.- qwfotil], 
a^., tpeciai, particular^ 

ipenialsmBnti "di., ^oef- 
allg^ particitlaeig. 

■pedalite [U wx. necisli- 
taU-ii. f/.. fecUUitu, pmM- 
aritjti Bptcial ttud]/; dQHa'^ 

■peoificir [I'. I> (pfciABK], 

tJI., I, (0 jp«i/'y, KicnliDH, w^ 



_,-OtBt«nr ri- ncr, oMcfa- 
(omn], i.oi.. ipcrlatar, loa'xr. 
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roiculOT [1^ ipeailaril 

■phin [U aliaen, from 
Gt. b4=Tm, -fiiJI. glube"! 
1^^ bpAerr, orb, glebe. 

*pUriqiLe [L- ^p»«rieiu, 

•ptiftle [<p("v from L. 
>bJch If t«ilBJ"t »/,'jp>™'. 

rp1lf«<llfKA. En , wlHd- 

■pirittuliMT CL. a4t. i]><- 
rilulli], Dd, 1. la ipinW 

•piritlUl. -!• [1- ipiritti- 
aliM<, tuh., nfrOual; clem-, 

ndTitnellemoitt ode, ipf- 
rUuallit ; cUttrtu, viitlitj/. 

IpleodBor [^ UC' i^'fn' 
d^m], ■/-, jpirfwIoBr ; briffht- 

apUndlds [i* "pitmiiJiii]. 

■ plendidemant.adi 
V'cnduX'j, lumpJiuuHjf, Buj 

tpoUatenr [f-- •ot«»i£i 
■poIiMian H^- •«' if"'^ 

lioiMin], </., fpoiiolf™, plMI 

■poller [L. (poHart], e.o , 
1, to ipotiaU, diipoUt ttrip, 
pJuiufcr. 

■pongUnxi -ense [L, 

tpangiolatl. adj., Ipnags. 

fpontane. -o [L. ipon- 



Mnala [ l- »«. tquahm], 
i.m., iharti degfltli, 

■inamenz, -eiue [i~ •7<«<- 

^ mMlSttj [Or. <r»rt«*t. 
•• to i!rj "J, ■.m„ tkeMcH. 
■Ubillti [!■' •»!- tUMl^ 




Blationnfttr* ^ ^atian- 

.KV-:.dJj.,.WiiOBOTf. 

Hationner [''1S™J'J^ 
ttMUtiilU« [<•'■ •™J^'' 
itataaire (T* •«. »(olii- 

ir.un|i„i.w., llaiuarg (artM> 




stinmlfttion [L. act. iCuiu- 

alioacm]. (/., ilfmulnlloR. 
gtimulBr [I" itmulare}. 



■tipDiar C- mpuiartiwM. 



,-,n,.W ^ Zeai, UnsM Hi 

Btolauement, ode ^^ 
■tore [L. rtoMoJ, tjii^ ■<•■ 
■traiuTiIation. p^ >"• 
stratBEeiKs [l~ m. iinu- 

(Kma tr„ni Gr. «Tf^!^te^ 

■trat^sio ru ttrabtii. 
ment "J, a^;'^ Urubgif. 
■tategiqaa [Or. nyn- 

'■trat6EiiteC'"''**»i 
'* rtriot! -fl 0- «trirt«lJ#. 
■trioteniBiiti a^< <Mdl]h 



Btndieux, -biub [L. ^ndi- 
oiasi, 141, ifudLDut 

atinibflutioii [L. U ■«■ 
/aciu<i i/., Wufi^/aiaiBii. 

•tttpi&it. -o [L. »(■?»■ 
/(HTfinl 04)., ilup^Bl, iumb- 

'pefler [C^ 

itnpent [i- »"■ itB|«»™i 

itnpidementi <>A>,, im- 

■tUPilUte [L. KB. wiiFf- 
iJidiliBi ./., ihqXditp, (W- 

(brla P- »«■ iriylUB, DRV. 
"t itfle Ear wrldn^" IMl 
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on [puTtia anhfit- of tarair 
— 'de,' oTon 'Lou'lBlgc of. 



■nbalMniB [L. L. tub 
tubaUcr^Sifcr/or. 



K^iX, -a [L iuMlm],a4j., 

mbitemeiiti ode-i n'^ 

inbiBOtioq [i-- s™- ™s- 

Bnbionetif [L. mc <uy. 
uiiguiicHraiji CnuKdiM)]. t.m, 

Tji^ 1, u> SHtQVffate, iubdne. 



■Qblime [V lubiiHii], ui^'. 



iuranp, iBMfiddte, drown. 

mboTdinatlini [['' L. m 

■vbordonn^, -e [p-p- of 
mbopttoinff], oe^'. and i.m, ur 



nbsienttf. -Iva [T<. n 



■Qbude [l<. n. iKbndfun, 



oWiul r«{).. Kifiduiry. ixi^ 



tentia (Id CMIllodonu);^ '</*-■ 



snbaigtar [^- fu&iif'erelt 



(nbstantiol. -oUb [L. »u6- 
snbstantleUenwnti iu(v>i 



, T-o.> to fdnHtui^ on*- 

nilwtltut [L.'»M. nAHt- 



subtarfMeJl.- I- «■ 



BnbtUsment. <"*«■• adnti- 
ly, etemrlv. (*i™«Uy. 
Bnbtilite ii-- "«. nUlU- 



m^fK. provide 



el^.Aelj 



BUbrBrtfr [I^ lubtwrtBre], 






IM. Iroiioi«cciMen%-loglril. 

cinetlff, bri^if, cofwiieljf. 
wiAH (^, from L. jiicJhi, p.v. 



•ueennalB [!■. L. meoH^ 

of 'tMoitrire, -w help, m^ 
fllBt"], B^,, cAopel q^ «Me; 
trancK ttiiibliahiHtni. 



kara], i.m^ ntgar. Moneaa 
inorti -e [p.p- of merer]. 



gamier [tucn]. >,«, nt| 

«ud [A.-S. nuA], I 



tat, ptrrpirt: toU; 



nu 
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•Ur> IRK. 

»/n nrfaUp^»piratinn ; moii- 
tum; liOtour. 

nMn fl'> Of/flcme], v.n., 
4, to hf tujflrifnt, suffice ; to In: 
c^imU to, ahlf to tU>f gujfpl;/, 

aitfuvr, Mfft, artonl. So , 

r.i»., to prtfriilf/or oneMel/. 

■uffbamment [»uffi$ant 

and nufflx -m^nt], oniv., $uffi- 
ctenUu. 

mffltUloe [iuffi$atU], ff/., 
tufhcienrif, competency; con- 
ceitt vanity. 

•nfiliaiiti -e rp»v»- port, of 

Muffire], adj., sufficient, compe- 
tent, adetfu^e, conceited. 

■Uillze [1^* f»ffixuft **fiw- 
tened t(s" p.p. uf suffigere], 
s.m,, suffix. 

lUflboantt -e [niffoquer^, 
tulj., suffocating, choking, 
ttijlina. 

fimOOatiOIl [I-'. ace. sufo- 
eationem'], </., suffocation, 
choking, siijling. 

•ufloqaer \}^- suffoeare], 
v.a., 1, to suffocate, choke, 

inAragant 0^- ace. suffra- 

gantem, jrrts. JMrt. of suffra- 
gari, "to voto for, to nupport "J, 
s.m., suffragan. 

BniAriUffe ri^- »• mffragiuni], 
s.m., suffrage, vote, voice ; sup- 
port. 

lUggerer [I^. tuggererc], 
v.a., 1, to suggest, hint. 

Baggestion [l^- m:c. sugpes- 
tioneni], sj"., suggestion, hint. 

BUiclde [!'• xt^if uiiil tho 
tonuiiiution -cide, ^^)ITo^poIni- 
ing to tin- L. -ridiitm from 
catnlere], s.m., suicide, self- 
murder. , s.ni. or/., sei/- 

murderer or m urderesH. 

iOioider (se) \fuicide\ r.v., 
to commit suicide. 

flUie [A.-S. s6tig, Engl. 
sooty'], sj"., soot. 

8Ulf \}'- w. sebum or sevum], 
s.m., tallow, grease. 

SUintement [minter'l, s.m., 
sveativg, wning, leakage. 

stdnter [0. II. d. suiznv, 

Engl, sweaf], v.n., 1 , to sweat, 
ooze, leak. 

Suisse [^- Srhufeizerl, adj. 
nnd s.m., Svnss ; hall-porter, 
porter ; head-lteadle ; SiHxs 
guard, ri'hc fern, subst. Ih 
iiuissesse/) La Suisse, »/., 
Switzerland. 

suite [partic. subst. of 
futwe], «/., consequence, re- 
mit; continuation; ntinu^; 



•CrSKPOSBE. 

teriei; line; set. Tont dp 

, immediately, at once; 

k U de, <\/'ter. 

BtdVAntt "6 r^'*''-'- ptirt. of 
suivre], a*^., /of If twin g, next. 
Snivant, s.m.^ attendant^ fol- 
lower. Suivant, prep., ac- 
cording to. 

BUiTre [I-^ »equ{], v.a., 4, 
toffdiow; to keep jare with; 
accompany, cUtend; give way 
to, indulge ; run after. 

BQJet [U n. subitum (so. 
verhum)], s.m., subject ; cause, 

motive, matter, topic. , 

sulpect (ff a sovereign), indi- 
vidufil. Mftuvuin , rogue. 

snietf -ette [l^. nd^us], 

adj., sufjject, liable, esqposed, 
prftne, given to. 

saietion [L. ace. subjec- 

tionem], sf., sultjection, de- 
pentUnce. 

Bolfurenz, -ease [L. nd- 

furosus], adj., sulphurous. 

iulta^ n'tirkJsh sultan, 
"Kovorelgn"], s.m., sulUm. 
(Thc/(BT». subst. is SfUtane.) 

Saperbe [L- n^aerbtu], 
aflA., proud, haughty ; superb, 
splendid. 

superbementf adv.,pn)ud- 

ly ; sj/lenflidly. 

supercherie [it. soper- 

chieria], sf., deceit, fraud. 

BUperfloie fL. acr. super- 
friem], sf., superfcies, area. 

snperncielf -elle [L. 'w^- 

jterfcialis], adj., superficial; 
shallow. 

snperfloiellementt o^v* 

superficially. 

saperfin, -e [L. »uper, and 
Vr.fin, ff-v."}, adj., superfine. 

saperflUf -e [L. «fper- 

fiuus"], atlj., su^xrjluous. 

snpernuite [L*. ace. super- 
fiuiiatem], sf., svperfiuity, 
s uperabuv flan re. 

snperienr, -e [L. ace. adj. 

suj)erif>rem], a/ij. and s.m. or 
/., superior, higher, upper: 
superior, superintendent, 

snperieurementi od^., in 

a superior manner or flegree. ; 
capitally, splemlidly. 
superiorite Ll^^ L- a<^. 

superioritatem], sf, supe- 
riftrity. 

superlatlff -ive [L. super- 

latious}, adj., supcrlatim. 8u- 
porlatif, s.m., sujterlatiw. 

snperlativementt odv., 

superlatively. 
Buperposer [L. super 4 and 



Fr. pofer, q.v."], vxl., 1, te psfo- 
pote, place oter ix vmm. 

•nperpoffition iL. L.att 

ttptrposuumem}, j/., tufa' 
potUicn. 

•npOTrtitfwiiem— ti<ifc« 

9uperttitiau9ly. 

•ni»entitieiix, -eutCi- 

nufer9tUiotuM\ adj^ mffer- 

tnpeivtitioii C^ a cc . wpgr - 

ttitionemi, sf^ superstiHoiL 

•npin [L. n. $upinum(tt. 
verbum)}, ».w„ gttmime. 

iiipplanter (tu mnrim- 
tare, - to trip one's hedi'], 
v.a., 1, to nimplant, 8e — 
r.v., to tupptant each ether. 

•nppl^anee in^pHasdl, 
tf., substitution: attiittmt- 
ship. 

inppleantt -e Cpt«i,p&rt 
of tuppUer'], adj. and sm. ot 
f, substitute, as s ist a nt, de- 
puty. 

supplier IXu smlere}, 
VM. and n^ I, to svtppUmaiU 
fill up, take the place <tf. Ss 

, r.v., to complete itsetf; 

to be completed or supplied. 

supplement CL- ••• 9up- 

plementum}, s.m., suppUmad, 
addition. 

snpplementaire l*vpfie- 

ment], adj., supplementary, 
additional. 

suppliant* -e [pres. part. 
of supplier], adj., supplicat- 
ing, beseeching. 

supplication jX. ace. sup- 
plicationen], sf., supplvca- 
tion, entreaty. 

SUPPlioe [L. n. suppli- 
r.ium], s.m., punishment, exe- 
cution, torture; pain, an- 
guish. 

supplier [L. supplicare], 
v.a., 1, to entreat, beseech, beg. 

SUPPlique [It. supplica\ 
sf., petition, prayer. 

support [verbal Bubst. of 
supjtorter], s.m., support ; 
prop; help. 

supportable [*upporier], 
adj., supportable, tolerable. 

supporter [L. supportare], 
v.a., 1, to support. Sear, en- 
dure; tolerate, put up with. 

8c , r.v., to support oneself 

ur each other; to bear with 
each other. 

supposable Zntpposer}, 
adj., supposable. 

supposei -e LpP' ottup- 



:l 
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poter], a4i-t (ummed, Jleti- 
tioaSf repiUed. Suppose qae, 
suppouy supposing. 

8TipP086r [L' L> stqopau- 
tarCt from L. sub, pausare; 
see poser\, vm., 1, to suppose, 
infer ; assume ; feign. 

Bnppositioii [L. ace. sup- 
positionem}, sf., supposition. 

mppot [X* acC' suppositum, 
**a Bubordinate," from «iip- 
ponere, "to place under"], 
s.m.^ agent, instrument. 

•nppresaon [L. ace. sup- 

pressionem^ sf., suppression, 
concealment. 

•npprimer [L. tuppri- 

mere], v.a., 1, to suppress, 
omit, abolish, retrench, con- 
ceal. 

snppntation [L. «5c sup- 
piUationem], s.f., computa- 
tion, calculation. 

Bnppnter [L. supputare'], 
vxt., \, to comj^te, calculate. 

SOprematie [.supreme^, sf., 
supremacy. 

ffapreme [ L. supremus\ 
adj., supreme, highest, Uut. 

snpremementf od^-, «m- 

premdy. 

snr, -6 [0. H. G. «l2r. Mod. 
G. sauer\ adj., add, sour. 

gUP Cti. fuper], prep.^ on, 
upon, oSoce, enter. 

gtlr [0. Fr. seQr, ftvm L. 
securus], adj., sure, safe, cer- 
tain, secure, trustworthy. 

snrabondaininent [*ura- 

bondant and suflBx -menf], 
adv., superabundantly. 

Burabondance {.sur,mrep., 

and abondanee, q.v.2, sf., su- 
perabundance. 

larabondauti -e [«Mn 

prep,, and abondant, q.v.}, 
a^J-i superabundant. 

Burabonder Isur, prq>., 

and abonder, q.v.}, o.n., 1, to 
superabound. 
surannef -e Lp-p- ot sur- 

anner, "to expire'*], cu^., 
antiquated, obsolste. 

01ireharg6 [verbal subet. of 
surcharger}, sf., overcharge, 
additional burden ; excess, in- 
crease. 

snroharger [«*»•. charger, 
q,v.}, v.a., 1, to overload, over- 
tax, overwhelm, oppress. 

BUroroit [verbal Bubet. of 
surcroUre, ** to increase exceed- 
ingly," fh>in swr, croUre, q.v.}, 
«.»., increase, excea. 



smuroMMBB. 

Bnrdite [L* ace. turdi- 

tatem}, sf, deafness. 

Bureau [O. Fr. seSerel, dim. 
of O. Fr. sett, from L. aoc. sabu- 
cum}, s.m., elder-tree. 

suremieiit Ifem. adj. s&re 
and suffix -tnent^ adv., surely, 
safely, certainly. 

BOTenchere [««r, prep., 
enchh'e, q.v.^ sf., higher bid. 

Bnjrenoherir [«*»*, prep., 

encherir, q.v.\ v.n., 2, to over- 
bid. 

Bnrerocration [«u«*t prep., 

and rogation}, sf., superero- 
gation. 

surerogatoire isur,prep., 

rogatoire, "judicial, of in- 
quiry " (law)], ad^., superero- 
gatory. 

B&rete [ L. ace seeuri- 
taiem}, sf, safety, security. 

Bnrezcitation [<t<r, prep., 

excitation, q.v.}, sf., over- 
excitement. 

Burezciter [ wr, prep., 

exciter, q.v.}, Vja., 1, to over- 
excite. 

Bnrfaee [L. L. ace. super- 
fadem, for L. superficiem}, 
s.f, surface, appearance, out- 
side. 

BurfEUre [««»•» prep., f aire, 
q.v.}, v.n., 4, to overcharge; 
exaggerate. 

Burgir [L. surgere}, v.n., 2, 
to spring up, arise. (Its 
doublet is sourdre, q.v.) 

BurhninaiiLi -a {tur,prep., 

humain, q.v.}, adj.^ super- 
human. 

Borintendanoe \jfur,prep., 

intendance, q.v.}, sf, superin- 
tendence. 

Borintendant intr, prep., 

intendant, q.v.}, s.m., superin- 
tendent. 

Bnrlendemain [fun prep.^ 

lendemain, q.v.}, s.m., the day 
after the morrow, second day 
after. 

Bnrmontable isumumter}, 
adj., surmountable, superable. 

Barmonter [fur, prep., 

monter, q.v.}^ v.a., 1, to sur- 
mount, overcome, subdue. 

Bnmager [«*»*, pr^., na- 
ger,q.v.},v.n., 1, to float on the 
surface ; survive, remain. 

Bomaturelf -elle l»^r, 

prep., naturd, q.v.}, adj., 
supernatural. 

Bumoni [«*r, prep., nom, 
q.v.}, s.m., surname. 

fnznoninior iwr, prtp.. 



SUBCKPTIBILITi. 

nommer, q.v.}, vxt., 1, to sur- 
name. 

BnrpaBBer [«ur, prep., 

passer, g.v.], v.a., 1, tosurpaM, 
outdo; go beyond, exceed; 
astound. 

Bnrplomber [*ur, prep., 

plomber, q.v.}^ v.a. and «., 1, to 
overhang, hang over. 

Bnrplns [«*»•, prep., pins, 
q.v.}, s.m., surplus, remainder, 

difference. Au , besides, 

moreover. 

Burprenantf -e Ipres.part. 

of surprendre}, adj., surpris- 
ing, wonderful. 

snrprendre l9ur,prep., 

prendre, q.v.}, v.a., 4, to take 
by surprise ; catch ; over- 
reach; impose upon, beguUe; 
amaze. 

Burprise [partic. subst. of 

surprcndre}, sf, surprise, 
astonishment ; deceit, decep- 
tion. 

Bnnaat [«wr, prep., taut, 

q.v.}, s.m., start. £n , 

vxith a start. 

SnrBiB [partic. subet. of 
surseoir, "to Ruspend," fix>m 
L. supers^Lere], s.m., delay, 
respite, reprieve. 

surtont [««»•, tout, q.v.}, 
adv., above all, espedaUy. 
, s.m., overcoat. 

Bnryeillanoe IsurveOlant}, 
sf., superintendence, super- 
vision. 

Bnryeillantf -e Lpres. part 
of surveUler}, s.m. or/., super- 
intendent, overseer. 

Bnryeiller Lsur, prep., veil- 
^r, q.v.}, v.a., I, to superin- 
tend, survey, look after, watch 
over. 

sairenantf -e Ipres. part. 

of survenir}, adj., coming un* 

expectedly. , s.m. or f, 

chancercomer. 

Bnryenir [L. supervenire}, 
v.n., 2, to arrive unexpectedly; 
drop in ; happen ; come upon. 

Borvivantf -e ipres.paH. 
of survivre}, adj., surviving. 
, s.m. Off, survivor. 

Bnrvivre [L. supervivere}, 
v.n., 4, to survive, ouUive. 

B1I8 [L. adv. susum for tur- 
sum}, adv. and prep., upon. 

En , over and above. £n 

de, above. Courir k, 

to attack. done ! interj., 

up then 1 come then I courage I 

Boseeptibilite [L.L. tus- 
ceptibUitaUm}, sfn »u$cepti' 
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bailn. irrUability i fndiitgi, 
■UOratibls [1-1- ntierp- 
yoUt: irrUaUr. biurhy. 



■DHTlptian [I- •«- nper- 
«r&«W- ffincrifllon. 






' nupsiidre [ l- luapn 

■nip«ndni -• fp-p- "t 

i» tvitsanre, viiM BUHpeiidu, 
■HqmffoH-ArMin. 

auipsAs tanl Ci- "» 

CAM fIl"'otay|'»T""' "" 
mM]Uao& [■■- DCfl. m^pef t 

jnu^ tHfrrrnii/riiii, nuwijifn 
fnndOilUl Ll" Sf^' JM^iti 

riunhli'l !• iiin;irnii. (|,r.) 
■UltMlUT [I- iHilriitan] 

nuniUii.-er""- ""Ixivo,' 

■UBnlnete [ mnrai'ii ]. 
' iwl(* .til- " IPrftoJ. o*- 

•rbuita [i''. Svfln/imit. 



1' 'tr «r 






Uhi.. -la uke ulch "!•/-. 

irllnblqiift [1'- tw^tabiatt, 
[TiHO 'jr. niAAi^si]. a4f.. 



•rlloiiiEnei:!. 






irmboliier lii^beie}, v. 



--■■IM,: 



■feeUDg'l 



rymimrriraUy' 



■>miiBtM>iae i'y^pKihi'i. 
■nnpatliiisT [ijm^Mic], 



■miptoine ['Jr. ■ 



nagona [L 

T>:niaiidii). 



\'^''-J'<'"'kf'- 



^'^ 



tif a fi/ndiCy y lyit- 



•ighl'T, aif;, (yiupUc, ij- : 

•mtaxa [Qt. irimtK ' 
Itnn vvt, " with," and Afifi 
'order, utxDgement"^ ij. , 

ttmi Or. inli4«ni, " ■ pDUJii 1 1 
Jid eioK, "« pulUngT, ^^ I, 



Biateinatiqneiaeiil, oJc. 



tabM [Spin, labaaoi, IB. 
— , (a Mb; «;«#. 
tabamre [(atae^ i/. 

tabamaale [1- n, Eatrr- 



,.l<i6u^I/,liltl> 
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2f«dLPYAl L- tiuca, f^ lac*a 

taxan. " to tancb rppeatedir "1 
•/„ EiUb, taih'Mxirk. 

todur [(1Kb], i>.a. 1, (o 

jSnfftn, ((p. .- Is rJirij/ aneillf! 
tBgttmifUdwiiTtM' 

taahBr fiMu], c.n^ i. la 
tru, itrlm, «idaii»ur. 

tulMta [dim. of lacha% 
VJL, 1, in rpoU ^Kkle, 






|;»fftit ;n« [It. laffrti, ttoa 

Persmo Wtai, p.p. of Iq/lcn. 
- to tH«,««™''i ..>!.., Kr- 

Mffix, mtm Qr. IH^cij, ■■cue, 
ehaalb"! »/t (itHciio-caM; 
qxeh (fH t*c e w). 
teiUandsiiB [taiUiuidtfr], 

tuUBndin^ [fdtufl-], t.nu, 



■m 



cuMi^ri cut, pruR' 
IB, umn'w,- lilt, Itrigkt, 



tailleuT I 
laiUtr. d 



tain [Dormptioii of 
a.1.,], ..m.. tl^oO, li 
guickrilverins- 

tain [L. taotrf], v. 

Fnire qiwliin'iin. 



IhluBS"]. «.».., taJiiiiia.1. 
tiuon [!■- L^ Ju^ fEUoiwni, 

talmiLer [t^^^^i ^-^n >, 
(o purine clotcli/, preu, BTje, 

uina ri^ '»'''■]■ '.HI. /'»' 
or ilBpe itf a rampart ; lanli i 

tajnbtrar [O. Pr. labour 

UmiB»ge [(amiil «.«., 
TantisB [Engl- Thanws}, 



umpoimer [tampimi, vji., 
, toplua, iTop up. 



sngibla [!■- 1(hv>MIi 
:anilTB [oontr. of u 



5t[(an[,(«,i|.i,.li»Jtl, 



prtKntli/, by 
aftirrwfm, nc-" 



capfen. Sired. 
r^y, ■ vt Bbi ike, cork "^ D-a^ 

, £0 Ifnjb^ JjOp, Cop, tEWAJI, 

tapinoU (en)_ [MHUeral 



OTKt.- 



T^ B. CivhK], 
ir [lapiK], t ji. 



lopcrfv-v, ^ngingl; Rti]K(,' 
upAnfalera. 
tspiuiar [lapisxr], i.in., 

from A.-S. (ape. "inindle"], 
j.m.T bandit; piug (naat-). 
(Ita dou1)I«t IB tampon, o.v.) 

taqiimi 4 [Spaa, tanuio^ 
" team"], oiij.. Uaiinff. , 

UiinlaM [iaoirin], m, 1, 



tftqniWie [Ia9> 
tart [L. ado. tanfcl 



■li^f- 



tnl^T, ailav i » 
II mo Uroe dc 
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tarpa], r.v^ to booMt, broff (tit, 
to eoser onrmtf fUK tumi- 
Iking. lU mth a IhicUV 

ij/j^maer; borer; toTbrn(^^ 

tBrii P*!*!. (artjfo. ft™n 
Anb. (a'a../a, ~ notice ":i, 
>JB„ (orff, rate, vjtlt. 

tarir [•'- ■)- u- iiui^n. 

tMte h,. L. torto (pond), i 
quire. •• to mlM "]. i/,. lar(. , 

UrtalMtO [dim. of larU), 
t/7icriltt. 

t«rtulB[dlm. of (artel ./., ' 
(lis (/ frrevi snii Aulter or,jaiii. 

t«rt1lfB[»«Pll-ltnowneha- ' 



I, U H«fK. djxv wtoiir. Main. 
» . r.w., Uf be dywL tingedt 

teint [p>rUc buIm. ■>. of 



[L, tinctura], tX> 
[teiitjure], f.m-. 



*h«ep^'], M.m.fhtf^: lot:piU- 
taiSB fll- 'ana- ttom Arab. 

*MF«].t/.,»p. 
tUBsr ['cj. e.iL, 1, (D kcoii 



tlUr [O. Ft. 
L.I,. iairture. f 



tajcilare. fh^. nf L, 



ffropfng in the dark. 
titonMB [(niuuer] 



telEBrftmmB [Or. r^, 
" far," and ypotma, " wrltlDg "], 
f-n,j teUgram. 

tBlBgraphs [Qr. r^i, 

write "3. (.IB., tet^ropi. 
tilesraphiqne iiiii- 

ffrapl\r\ ad;., te^ratrAtc. 

tetesraphier [i^q/rafhei, 

tcle>aOF« [Or. niAm.inw, 
■■ far-HEeiiig," tnan njAi, " br," 



Unpa [I- (n'j»l »/^ "Wit 
tosnui [Uln ace. tnuiv/- 
Im, dim. iif lavml Lm., bull, 
tux [T«ilHd nilMt. of O. Fr. 

Y. (ivwr = Mrirl. Kr. (OKr.ftnm 
{^ toran], i.i>„ J>H«, rate, 

hlVBrUB [I., titbemai - ' 
iarrrv,: leui pubUc-kotm 



timeriti [L, a™, (mwrt- 
, lalrnt], s/.. tnn«ruy, rojAneu, 

tsmoiSIUIge [tetwigner^, 
i.M,, mnri^ proof i latimmtu, 
nldaux: arlificati. 

ttmolgnsi [1™*>J CO., 
1, ta ttitify, erprai, tAou, 

timoiii[I^«. <• 



temperajiae lUmpcrmH 

\J^ trmperauoe, tobririf. 

temiieraiit. -e Iprci, rn 

jf tontiflrrerj, <u(j., te»i 



, (Hi 



..r.] 



ten^^ [ITkjc 
tampeter [(cmjjrttj, u, 

, {ttg.J(rt«07Tii,nw«. 
temple [I., n. (m^iliiial 

templier CB«j>'«l '*- 









tempore!. -ellefL,'" 

a'/^J, Qiij., temporal. Ivmr 

temp oral lemBiil, ai"- 



temporiBer [L. r 
temporiieiiT [impDnvr^ 



MnaWe [fenirj, «((, «» 
tenaee [L. aix. (nff. Mi' 

t^nanite [U ace lAus- 
(ateiiij. «/., Wnorfiip; oMi- 

tBnaillBB [I', pt- "I- Uh^ 
cuin]. I/. pi..piiwiri. Umn 

tenander, -iSre [cnuni. 
tendaoea [lendant. pm. 



tempB iC-pi- n. tempont),! 
</, tempi* CV fu Hani). 



.HI,, wilfWH, I tendon Itmdn), ».■ 
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MnfllMM [(radrt, odj.], 

tsndDi -e [p-P- of Imtin]. 

ti'V-. DuUtKlcitat ; iiyif; af- 

.j«Ui: iinnadirai ; critlaif. 

tiuibrM [L. pi- /. ItM- 

*r«l. »./, jJi, dartMU. 

UnebTsaz, -enie [l-- <»'- 

bivSHS], adj-, dark; gtomay. 

tenenr [^ occ, tfnorcAji 
Jj\, efqDr.puTTOTA ctmlenlt. 

tenir [!.. dner*]. nji., », (o 
AnM^tep. cDnfnin.-piiucu; 



MluiDn [£' ux- Eeiuimn], 
(/, InuAm, nfpHcatien. 

tentant, -« [p™«- port, of 
taiUri a^^ lemptiflg, m- 

tareiH], i.K, (empisr, (The 
tentatioil [L- »™- f™*"- 

fifintf ffj, f 7U tnltpltttitm, 

of Mil. tmi^l, tj..aaemyt. 
tants [L. L tmla, pj.. X 
nftoniieni.llt. "lolulhitratch- 
«l"]../..(m(.o.«.(^. 



iinn. -a [i- """ 



tinnite [I- »"■ '"■'<'"- 



■1 «}, tm 



period, tiiM i expretrion, inofd- 



iicts. O.I.) 
epidite[C 



»™l !.«., Hi 
tBITOTUtS 1 



Tarre-nBnTB {icm. Hud 
B«.«./™,QfKn/-. ,,.,].,/., 
XemfouniUand. , t.m., 

tnraatra [L. icnisjMi], 
odj,, (errrittrialt earfUy. 

tarranr (X- »«:. tororenl 
f^, awe. domay. terror. 

rOfui], adj-, «r!&y. 

terrible ti- ferrfWiij. o^, 

km'Mc, au/Hl, drsuf/'Ht. 

terrlblemeiiti *<"■. fcr- 

terriar [tam], I.«., fcrrier, 

tenriflar [I" imrWtare), 
F.a, 1. to tarifa, diinuu. 

terntoira fT.. n. fem'io- 



■ tetn, -a [««], oiV^ »Im6- 
Eon, ohitinaU, ^e^/-mUed. 
Tantoniqna [!■. L. itutoii- 



textdllte Ctalil>3, </.. 
textnsl. -alia [L. bm. t™- 

teztnallamanti ode., 
toitnra [!■■ fcxlura), »/., 
tha tCUnsBe li], i.nL, (m ; 
theatral. -a [I', f (laUralif}. 
thaatra [!'■ *■- tAeafrunT* 

theiSre i'l^l •/.. "*• 
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fhMime [Gr. tfxk. **Ood," 

and Ruffiz -umte\ s.m^ theism. 

theifte [<»r. ««k. -God." 
and suflix -i»te]t «.m., tkeitt. 

thlme [Gr. Mm«« "sub- 
ject "1, «.M., tA«in«, <qfi»e» <m6- 
ject ; exercise. 

theocrate [^e theocratie}, 
«.m., theoerat. 

theoonktie [Gr. etoxparCa^ 

from 0cbf, ** God," and xparof, 
** power "], «/., theocracjf. 

theocratiqiLe [see theo- 
eratie]t adj.^ thettcratical. 

theolOgie [Gr. etoKoyia, 
from 0e6s, **Gud," and Xo^of, 
** doctrine"], «/., theoloffv. 

theologien [.theologiel 
«.m., theologian^ divine. 

theologiane lij.the6lo- 

gicuSj from Gr. tfeoAoyiicbf], 

theorioien [<A«>rie]. «.»»., 

theorie [Gr. ^cwpto, from 
Beotpelvt "to consider, exa- 
mine "], »/., theory. 

tlieoriqne [Gr. dcwpi«e6c], 

a<^*., theoretic. 

theoriqnexnenti adv^theo- 

retically. 

therapentiqne [Gr. Btpa- 

ir«UTt»c<k, from depan'eveii', " to 
nurse "], «/., tAeropeuitc*. 
, adj., therapeutical. 

thermal, -e {thermes^ adj., 

thermal. Eaux ' es, hot 

mineral waters. 

thermes [L- thermae^ from 
Gr. eepfiai, from tfep/u.rj, 
"heat"], ».m. pl.^ hot baths 
or springs, thermal baths. 

tHemadoT le^pfiri, "heat," 

and 6<apov, "gift"], s.m., Ther- 
midor (Hth month in the 
French Ilepublican calendar, 
July 19-AugU8t 17). 

thermometre [Gr. $epfi6^, 
"hot," and /meVpoi/, "mea- 
sure "], «.m., thermometer. 

thermoxnetrique ithermo- 

mHre], adj., thermometrical. 

tiresauriser [L. thesauri- 

eare], v. a. and n., 1, to trea^ 
sure up, hoard up money. ^ 

thesanriseur Ithesau- 
riser'\, s.m., hoarder up of 
money. 

these [L. thesis, from Gr. 
^e'cri?, "a proposition "J, */., 
thesis, argument, discussion, 
case. 

thym [L- w. thymum, from 
Or. OvfLov'^, s.m., thyme. 

tiare [L< tiara, from Gr. 



nApm^ *** turban. tiAm^ t/^ 
tiara. 

tiede [doublet of iipide, 
q.v.V adj., tepid, luheiearm, 

tiddementt <i<<f-* <«•*«- 

tcarm/y, coolly. 

tiedenr [tiede], «/^ !«&»- 

«eannn«««, tfpidity. 

tiedir [tt^vi^], v.n^ s* to 

grow or ^< /uitruurm or ebol. 

tien (le)« tienne (Ia)« 
tieiLB (lee)« tiennet (im), 

DOM. pron., thine, thy own. 
LcH tiens , your relations. 

tiers* tieroe [L. tertiut}, 

a<{j., third. Ticre, s.m., third 
part. M 

Tiers-Stat {tiers, adj., 

and etat, <;.«.], s.m^ third 
estate. Commons (tn French 
history). 

tige [L- <i&Mi], «/., ftaUfc, 
stem, stock. 

tigre [L. ace. tigrem}, t.m., 
iigrer. 

tigresse [<»pre], s/.,tiaress. 

tnlao [0. Kcand. thilia, 
" floor "], s.m., deck. 

tillenl [L. L. ace. taioEum, 
dim. of L. tilia}, s.m., lime- 
tree. 

timbale [It. timballo, from 
Arab, thabal'], «/., kettle- 
drum; mug. (Its doublet is 
timbre.') 

timbre [!■<• w. tympanum, 
from (jlr. Tvp-n-avoi', " drum "J, 
s.m., bell, sound ; stamp. (Its 
doublets arc timbale and <j/m- 
pan.) 

timbre, -e [;>.p. of tt»i- 

brer'], adj., crazy, cracked. 

timbrer {timbre}, v.a., i, to 
stamp. 

timide [T^- timidusX adj., 
timid, timorous, fearful, 
faint-hearted. 

timidement, odv., timidly, 
bashfully. 

timidlte [T^. ace. timidi- 
tatem], sj., timidity, faint- 
heartedness, bashfulness. 

timon [!■<• ace. temonem], 
s.m., carriage-pole, shaft. 

timonier [timon\ s.m., 

shaft-horse; steersman. 

timore, -e [I^- L* timora^ 
tus}, adj., timorous. 

tintamarre [tinter, « to 
ring," and marre, "vine- 
dresser's hoe," by allusion to 
the habit the vine - dressers 
have to Jingle their hoes 
against a stone when it is 
ttme to leave off work in the 



evening], t.M^ great MM 
uproar. 
tintement itinter], sm, 

tinkling, Jinglinff, toUisig. 

tmter [L. tinnOan, tn^ 
of tinnire}, v.n., I, to risf 
toU. 

tir C^erbal snbrt. <rf tim\ 
s.tn., shooting, firing ; rcmft. 

tirade iHrer^, «/, tiraie, 
speech, passage. 

tiraga [tirerl IJ^ 
draught, drawing, to»ki§; 
printing. 

tiraiilemaat [tiraiOa^ 

s.m., pulling about; pais, 
anxiety, trouble ; diaegm- 
ment. 

tirailler Ztireri tuk, i, o 
puU about, pester, plegiie. 

, t».n^ to skirmim. * 

, r.v., to thwart ted 

other. 

ttraillaur [tiraaiar],sM., 

eharpehaoter, skirmisher. 

tirar [N. teren, •*to pdl'l 
VM., I, to draw, draw csi; 
puU; shoot, fire: strike of, 

print. Se die, r.v., to es- 

tricate oneself out of. S'en 
, to get out qf the diffi- 
culty. 

tixet [tirer}, s.m., daik, 
hyphen. 

tireur [.tirer], s.m.,shooltr, 
marksman. Franc , vo- 
lunteer. 

tiroir [.tirer'], s.m., drawr. 

tisane [i-t- ptisana, from 
Gr. ima-dtrri (jcpiBn, " barley ")• 
" crushed "], sf., ir^usim, 
decoction. 

tison [T-*- aoc. titumem, 
"fire - brand "], s.m., ftrond, 
fire-brand. s, embers. 

tisonner [tison], v.n., i, to 

stir the fire. 

tissage [tisser], s.m., wav- 
ing. 

tisser [L. texere], vm., 1, to 
weave. 

tisserand [tisser}, «.m^ 

weaver. 

tissn [partic. subst. of the 
0. Fr. v. tistre, "to weave"! 
s.m., texture, web, cloth, stuff. 

titre ft-'- Acc* titulum], s.m., 
title; title-page; right; claim 
document; voucher. 

titre. -e [p-p- of tUrer], 
adj., titled. 

titrer [titre], vm., i, to gits 
a title to ; to title. 

titnlaire [L. L. tUularU], 
adj., titular. 
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togs [L. tagai j/, Ioim, 

tol [L.' Ubi], ftri. 

Hat, thoa: is threat Ou 

toUe [L. tda, cont 






toilBtte Itxil^l </.. (oiW, 



"MSofBhearinB'l, «/.,Jfe 



taia [0- Ft- (aute, from L. 
tabula], If., ihret-iTon. 

tolerablg [(o!«raMii»i 

fzi^-- toltrable. batnxtiU. 

tpUmblement, a^c^ 

Ta«u. 

toUrance [L. Wemwi'o], 

aj., toltTiiiion, jarbairttnw, 

tolerant. -8 [L- mc- tofe- 
Tan/'™. ijr«^ paft, ol toifr 
rani], ai(f , fcfemiit. 
.toleratioii [1.. ace. iolero- 



tombs [L. tumba, Iram Gr. 

tomb^n [L, L. hi. ttm- 
!»um. dim. of L. hnntaj, 

10011)60 [pATtlc BUbit. of 

imfcrrj, i/; /ail. dc 

— ■- -. doJoor.nijW- 



/oil. 



tombsrean [fonevr], t.i 

tOmEKilB [It. tondiilB. ' 
iWiDD of loto"J, i/,, tiniiM 



jotf. d^?., Ihj/. 

tondauon itmirc], 
■heep-rhatring. 
toudenr llmdrel j.itl, 

tondrt d~ tanicrc], r,0., 4 

toniqnd [ion. ■■n.]. luV 

?4: —■"•'"'•<-■ 

tonnan [Ahhm], i.n., faw- 
tonnant, -« [I.~ oc 






e [L. to 



'"'a]. »/..- 



tout; [piTttc. aubtl. of ton- 
topBM [L. n. (DiHUfDn, [hiin 



toplqno [Or. 1 

to^graphlG, 



'[liT"'™ 



-=— jhWUe [(opoffro- 



tOTdre [!'. (or9i4n»]. iji. J, 

forpenr H- "m- iorponmi], 

tOTT61lt [I'- B^c. Con^ntriKl, 
j.m., torrmCfl«,i,J(QU!. 

torrential, -elle [hmtnC], 
<utj., paurirtg, coming doun 

ton. -s [L. fDTfuI.p,P, offvp- 
gMrcJ, B<!)., lurfitaJ. e™*Hl. 

torsado [<ortJ, i/„ itrtiied 
/n-Bim, l«rf«, 

tort[L. L. n, tortuB, "In- 
Jusllis," thnu L. p,jp. (ortiuj. 
a.m., uTfon^. /aidt. Adm. iq- 

^ui*. i , adt. !BC.,mtmg- 

fu&s. ATOfr .(ota»n«w. 



wifrtfld Bhupf of Its feet], j/., 

WtOfB, hirlfe, (MiKdo. 

toTtnenxi -«iim [i>. tar- 



tflt [O. rr. tort, from L. M 
«o, compd. of tito). adv., 
nrly, fflon. quiel^. Pins- — , 



■a [L. L. latofii, dor. 
(oiBrt adj., toftrf, 
in. ToUl. ■.«., lUM 



ohaat. -e [j»«- tart. 

of Onictw], B^., (DKeSiiiif, 
abetting, via-ting. Toadhsnt, 
fT«p.t a&ouf, eoncemtTiff, 

_^ toneher [O. H. G. lucMn, 

n., 1, to teiuA, fo ./^.- ofTicI, 
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TOUPFU. 

tpnilti, -e [touffe'i, «y., 

tuJUd^ buthjf. 

tOnJOTin [toMf, jourf, pi. 
of tout Bii<i jintr, q.r.], <i//p., 
alwajfSt erer,J'itrei'rr, utually. 

tOnr [vorlwl Hultst. of tntir- 
wer], «.m., turn : trirk; wind- 
ing^ round; cirriiit^ turning- 
lathe. do goHltT, j/mii'n, 

trtil. 

tour [I^- Acc. turrimt from 
Gr. Tvpptc], j/., tower; cattle 
{at cke*»). 

tourbe [0. ir. g. turf. 

Modern O. torf^ «/., /«i<, 

tourbeoxt -enie [toMrfte], 

<i4;., pM^y, turfii. 

tourbiere [tourbei, «/., 

peat-bog, turf-pit. 
touroillon [ i-- ^■>- turbi- 

ctua, der. fnun L. turltOy tur- 
binig], f.m.j whirlwind, whirl- 
pooly vortex, eddy. 

tourbillonnement [t»vr- 

biUon], «.m., whirling, eddy- 
ing. 

tonrbillonner [tourbn- 

Icnl, v.n., 1, to whirl, eddy; 
wind. 

tonrelle [dim. of tour, if.'], 
gf., turret. 

tounneilt [I-"* n. tormen- 
tum], s.m., form en t ; atig u ish , 
pang; vexation. 

tourmentanti -e [i>re«. 

part, of tourmenter}, adj., 
troublesome. 

tonrmente [verbal pui>st. 

of tounnenter}, sf., storm, 
tempest. 
tonnnenter {.tourment], 

v.a., 1, to torment, torture; 
annoy, tease, vex ; worry, dis- 
tress. 

tonmantt -e [r>^es. part. 

of tourner], adj., turning. 
Tonmant, s.m., tarn; eddy; 
comer, winding ; wheel. 

toumebroohe [ toumer, 

broche, q.v.], s.m., jack, turn- 
spit. 

tourned fp^^rtic. subst. of 

toumer'\, sf., round, walk; 
visitation; journey, tour. 

tonmer [I^. tomare], v.a. 
and n.,1, to turn, turn round; 
turn over ; tirisf, wind ; twirl ; 

revolve; change. So ,r.v., 

to turn round; change; to be 
changed, turneA. 

toameSOl [f-oumer, sol for 
soUil, q.v.], s.m., sunflower. 

toumeur fl^- a<'c. toma- 
toi em], s.m^ twnur. 



touriliqiiet [Awnwr]»«jn^ 
turnstile, turnpike, 

toumoi [verbal sahet. of 
toumoycr\ s.m., tuumawtetU. 

^nmoiement or toiir- 

noiment [toumoyer'^ s.m., 
turning round, wkirliiHg. 
de tete, giddineu. 

tpumois [L- TuronenaiM"], 
adj. (m. only>, </ Tours. 

Llvre , Tours livre, ijt.^ 

about ten pence. (This coin 
waa auppreeeed in 1795.) 

toumoyer [\^ L. tamicare, 
from L. U>mare\, v.n., I, to 
turn round and round. 

tonmore itoumery, sf.^ 

turn; direction; shapCtfonn, 
flgure, appearance, look. 

tomte [L. L. torta, "rolled 
calce "], Sf., tart,pie. See tarte. 

tourterean [0. Fr. tour- 

terel, from L. L. aoc turtu- 
rellum, dim. of L. turtur}, 
s.m., turtle-dove. {The fern, is 
tourtertlle.) 

TousBaint [.tous, saint, 
^.r.], sf.. All BaUowMt All- 
Saints' day. 

tousser [L. tusHre}, v.n., 1, 
to cough. 

toTuwenr* -enM [Unuser}, 

s.m. or/., cougher. 

tout, fing. m., tOUtOt 9ing. 
f; tOU8, pi- wi., toutes; pif- 
[L. totus], xndef. a^., all, 
whole, every, any. Tout, s.m., , 
the wholr, everything, any- \ 
thing. Tout, adv. [toute or I 
toutes before a cons, or h ' 
aapirate], wholly, quite, tlio- ' 
roughly. | 

tOUtefois [.toute, fois, q.v.^, 
adv., however, nevertheless, 
still, yet. 

Toute-puissauce [toute, : 

puissance, q.v.], sf., Omni- ! 



potence. 

tout-puissautt toute- 

puissante [tout, puissant, 
q.v.], culj., omnipotent, all- 
powerful. Ijb Tout-puissant, 
s.m., the Almighty. 

tOUX [L. ace. tussim\ sf., 
cough. 

traoas [verbal subst. of 
tracasser], s.m., worry, bother; 
bustle, stir, noise. 

tracasser [see traquer\ 
v.a. and n., \, to worry, annoy, 
bother, torment, plague, bustle, 
stir. 

traoasserie [traxasser"], 

sf., cavil, bickering; trickery; 
annoyance. 



. -ttw [tn- 

easfer], s.m. or /., cocflfcr; 
pe»terer, miMUki^^wtaker. 

traiM [verlMd snbst. oftn- 
en'J* «y-« traee^tradtjmtstif: 
9ign, wusrk. 

trmeer [I*. L.trae*Jdre,dH: 
tnun L. traetus^p.p. of tr§km. 
-to draw Uneen. wa, 1, * 
traee, draw, wusrk, layouL 

timditioil [L. ace trUi- 
tiomem2, ««/!. traditum. (b 
doublet is trahiMm, o.e.) 

tniditioiinelf -«ile P^ 

ditionj, iM4j., traditional. 

dtMTtorvmJ, a.ws^ transUOor. 

tradoetion CL. see. tnim' 
***»*e^y, 9^f^ tranOation. 

tradnire fi*. tradmtatj 

VM., 4, to tranaiaie, inierpnt; 
show; bring, indict, arraip. 

tradnittble [ tradMin\ 

Ci4i-* trattalatabU, expressihU. 
traiie C^t. trajfflco, compd 
of L. traina, **acTom," riett, 
"interchange"! ».m., traffic, 
trade. 

trafiqnaiit [l>re*> port 
of trafiquer^ «.w^ trader, 
dealer. 

traflnuer Jit. trafficani 
v.n., I, to traffic trade, deal. 

tragedie TL. tragoedia, 
fi-ora (Tr.rpa-yw«ta,fh>m Tp<ryo«, 
"he goat," and M, "a poem 
for sinjrin^"], sf., tragedy. 

tragedien* -enne [tragi' 

die], s.m. or/., tragedian. 

tragiqud C L- tra^ficut, 
from Gr. rpayucof ], o^/-, tro- 

gic. , «.!»., tragic author 

or actor. 

tragiaueaieiltf odv., tra- 
gically. 

trahir [L. tradere^, vM.,i, 
to betray; ditclose, reveal, 

deceive. 8e , r.v., to betray 

oneself or each other. 

tnJlison [L. ace. tradi- 
tionem], sf., treason, trea- 
chery. (Its doublet is tradi- 
tion, q.v.) 

tram [0. Fr. tra-in, trcm 
It. traino, flrom L. trahere, 
"to draw"], s.m., rate, pace, 
train, retinue; course; rail- 
way-train; train qfartillrrv. 

traiuant; -e [pres. part, of 

trainer], adj., dragging, trail- 
ing; drawling; languid. 

trainard [trainer^ s.m., 
straggler, laggard. 

traineau itrain«r\ «.m., 
sledge, kleigh. 
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tn^iii« fpirtfc. subsL of 
irafner), «/, train, track, 

tr^ner [L. L. (rajrinarc, 
''to dra*." from L- traSere^ 
v.a. uid n-, 1, lo Uad, drag, 
*aM(; protract, l(iifl*ri Ian- | 

, r^v., to crawl, creep, loff \ 



traite [fim. fonn of fraitl. 
If-, joum^ : expoTlation, 



where one it : to get bnoiider- 

tnueaant. -« Ipra. part. 
at (ronOlCTj. a4j^ rtaiy, (tl^ 
Kng.peremptvr!/. Tranchmt, 



tranchea [pirtic 
tranoher [L. i 



. , .itare, freq, of L, trap 
araiii, v.a., 1, ID traTUmv 
, brealc, ir^frivge. 

'-■migreMeuT [L- u 



Dimiihaor [ IroHquUter, 
Mian], r.a., 1, (0 jkM. 



graium, vioWti^. 

tnum, -e []«<< jw*. "f 

Irunlir], adj, ckiUtd, be- 



traitanr [Iratln-]. f.n.. 

tr^tra [L. n™. (rodtton. 
j.m,. traitor. [The /m. iB 



ijjf, cratting, Jour- 



mar p™i«:i, oa, I. (o 
:; JoteA, jiM. Be , 



transalpin, -e 

tranBatianaiiQB [L. Irani, 
^aFr.alta>ttiqi,f,q.v.i,a4}.. 

traOioendaiUle Unmtcm- 
dant]. s/., Iransixndtncy. ^ r 

traiueeodaiiti -a [L. ace | 

franscen'leiileiTi, pret- part, ot v 



i], ./.. (ran- _ 
to troHicribe, 



tranmtiaii [ L, mc. tranH- 
lloRtm]. «/., traruitim. 
tranaitolre [ L- (nmii- 



tranimettTB (L. froni- 

tranraiii^on [ i" ■«. 
transparaiLOe [Jfoiupa- 

nt}, ^y^, trantparffiKj/, 



transfert [iromf^rer], 
i.m.. Iraii^cr. 

trangfieiiratioa Ci^ »™- 

(raV/CC'""'"^' 

troiiriLBnror [!■■ (nmi- 
*9«rarf]. »^i, W (ra- 

fonaatJoB CL. t 



trmuifon 



tnuuperwr [L. iriifu,«nd 
ptera thrvHg\. 

tranapiTation itnat- 
pirer'], tj., wripiraffort, 

tranapiTer [L- tnuu, 
" thTougb, ^rare, ** to 
pant*'], i.n., I, to peripire, 

trujplantatloil \trant- 
t planter], tj., traruplantinff. 



•abut, of 
«.- dtligM, j^€antre. 



Tt^ure. wtta$y. Moyi 



tTMWgreBaer [L. L. ir 
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tribntture f" o^- li 
lariu), aifj. and i.m. d 
tributary. 
_trtcher.[0. Fr. (r. 



trioherie [fWcSer]. i/,. 

triohHW, -onae [iridier^, 
l.n. or /^ c\ait, tridistsr. 
trioolorB [L. L. iricolori, 

triilDt [dim. of Irj^ue, 



denfein), j.m., thra-prmged 
tpcar, trident. 

trisniLal. -e [l. L. irim- 
noK», rrom 1^ Irfemftl o^I, 

tri^ [L. L. frftare. drr. 
from H tritut, p-p. of Invn;, 



trtmeBtra [L. •«. ai(i. (r>- 

■vCtvih]) a.m., muirtef, FArv 

trimeitrieli -ells [>ri- 
Trinite [L; »»- irinUoini], 
ttimner [8. trinktii, "to 

drink "J, n.n,. 1, It touch 
"three ■'l,i,m.,Ir(o; IripW. 

pbalti]. ailj.. IHuKphal. 
tnompnalement. ado, 

triomphant. -eEprM.port. 
of !n«nj,*crl. n^';; irtim- 
iAani, victorioai, 

tnompluteiU' [!>. on. tri- 
umphatonmi. adj. ind ..».., 
WunVAant; IHumpluT, am- 
qitaw. ('I'le/™. is Mom. 

triomphe [li. ncc. trium- 
pkvm, ttiaa Gt. Sjiio^pot. •' a 



proHsHtoo In honoDT of Bm> 

tTiompliier [X. 

JiSort], !,,■., 1, '- ■ 
to be IHUnpAaiil 
tliplB [L. Ir^ 



triple, Uretfili. 
triplement, odi 

Iripli,. 

^ triplor [injil*], », 



(rtUipiL, 




Ed diceiiiii ofKHj^; to be <Ib- 

trompaiie ^iroutprri, t/., 
ieceifc aic^itirm,fTatiil, impo- 

tTonipBtte[d(m. ortrompe], 
r/.lmiiipei. ,(.oi.,t™ii.- 

trompenrp -^nsa [(nnKperl, 
Kt-a^dt,™. or/„d™f^i. 
d«(p(i tiCj/aiis ; cfccriutr, tlieal 



T [trtnei. v.n 
to bepre-tmina 






a^., iTicial, ssniium, iwtoar, 
ha! tTyKrif,ligkL I .- - — ». 

titvUIemanti »*., (riiri- " to turn ' 

HI/, vulgaTlj/, I , tm., i 

trirailte [(Wniofl, ./■. I tr(it[TBf 
■fiitoHisF, milffon'^, ciij- ttr], ■.»!, 



'"Opiqng [L. ai(j. trupfnu, 



troi» [U fra], num. a 

troltieme [Iroii^, nu 
0(l|. Con* > UiTd. 

ti^iiiemBinettt, ad 

^ombe [!■. flcc. turbiner, 
9J., vratergpout. 

tronipB [11. iTimbB. tic 

L. tuba], tj., horn, trampt 



8U1M. n. of bvf- 
-jt-trtd'. 



tlK Elgn of the/™, 

Hir^a «.n^ l' , 
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TEOROIX. 



(in 



tolutarius, ** trotting 

Seneca)], $.m^ trotter. , 

ocf;., trotting. 

trottoir [trotter'}^ t.m.^ foot- 
way or jNitA, tide-MMik^ pave- 
ment. 

tron [L* L* &CC* trat/^umlt 
«.m^ hoUf orifice, gap. 

tronbadour [l*rov. tro- 
hadoTt firom trovar, "to in- 
vent "}, s.m., ^roulKufour, 
sou^Aern bard. 

trouble [L- L. ace. turbu- 
Uunt **that which is in dis- 
order "], oc^;'., turbidt muddy, 

thick. , «.m., cot{ftuion, 

tumult, agitation. 

tronble, -e Lpp- of trou- 

b2er], cu^j., confused. 

tronbler [L. L. turbuZare], 
v.a., 1, to disturb, agitate; to 
make ^ick, muddy; to con- 
fuse, amfound ; dim. 

tronee itroW}, sf., gap. 



[irott], v.a., 1, to 
make a fcole in. 



opening. 

trouer 
perforaU, 

bOTt. 

troupe [deriv. from L. L. 
aoc. troppum, " a herd "], sf., 
troop, multitude, crowd, band, 
herd; soldiers. 

troupeau [troupe'], s.m., 
flock; herd, drove. 

tronpier [troupe'], s.m., sol- 
dier. 

tronsse [verbal snbst. of 
trousser], sf., truss, bundle, 

case, quiier. Aux s de, 

in pursuit of. 

trousseau [trousse], s.m., 
bunch (of keys): bride's out- 
fit; trousseau. 

trousser [L- L- tortiare, 
•♦to bind together," from L. 
tortus, pp. of torquere], v.a., 1, 
to t^uck up, turn up, pack up, 

dispatch. Se , r.v., to pick 

up one's clothes. 

trouvable [trouver], adj., 
to he found, discoverable. 

trouvaille [trouver], sf., 
godsend, prize, discovery. 

trouve, -e [PP- of trou- 
ver], adj., found; happy, 
lucky (of things). Enfant 
trouve, foundling. 

trouver [ !-<. tvrbare, " to 
move, seek for," thence " find "1, 
v.a., 1, to find, meet with, get. 

Se , r.v., to find oneself or 

to be found ; to be, happen to be. 

trOUVere [doublet of trou- 
bcidour, q.v.], s.m., trourere, 
northern hard. 



TUMDLTB. 

tmand [L. L. aoc truda- 
num, ftrom Kjrmr. tryan, ** va- 
gabond "], s.m., vagrantt vaga- 
bond. 

tmanderie [truattd], sf., 
vacancy. 

truchement [Span, truche- 
man, ** dragoman '], sjn., in- 
terpreter, spokesman. 

truelle [dim. L. trua, 
** ladle "],«/.. trowel. 

truffe [L. n. tuber], sf., 
truffie. 

truie [L. L. treija. Gf. L. 
porcus troiantu, **a roast pig 
in the stomach of which were 
put birds, in allusion to the 
Trqjan horse "], sf., sow. 

tu [L> ^3» pers. pron., thou. 

tuanti -6 [pres. part, of 
tuer"], aoQ., IdUing, tedious, 
toUiome. 

tube [L* aoc. tuXmm'^ s.m., 
ttdte,pipe. 

tubCMTOule [L. n. tuber- 
culum], s.m., tubercle. 

tubereuleux, -euse itu- 

bercule], ad^., tvhercuUnu. 

tubereuse [L. tubarosa], 
sf., tuberose. 

tubulaire iM)e^ adj., 

tubular. 

TudesQue [i^- t^Usco, from 

0. H. G. diutisc. Mod. G. 

deutsch], adj., Teutonic. , 

s.m., Teutonic language. 

tuer [in 0. Fr. = to stifle, 
from L. tutari, " to defend," 
then " cover for defence," then 
'* stifle"], v.a. and n., I, to 
kill, slaughter, destroy ; stifie ; 
tire to death. 

tuerie [tuer], sf., slaughter, 
ma,ssacre, butchery, carnage; 
slaughter-house. 

tue-tete (a) [tuer, tete, 
q.v.], adv., at the top of one's 
voice. 

tueur [tuer], s.m., killer. 

tuUe [L. tegula], sf, tile. 

tuilerie [tuiUer], sf, tile- 
works, tile-kiln. Les s, 

the palace of Tuileries (in 
Paris). 

tuilier [tuile], s.m., tile- 
maker, tiler. 

tulipe [Span, tulipa], sf, 
tulip. 

tulle [Tulle, a town of 
France, where this textile 
fabric was first woven], s.m., 
tulle, net. 

tumeur [L. ace. tumorem], 
sf., tumour, swelling. 

tumulte [L- ftcc. tumul- 



TYPHOIDS. 

turn], s.m., tumuU, notM, agi- 
tation, bustle. 

tumultueuBementi ode* 

tumuUuously, rioUmslif. 

tumultueuz« -erne [1^ 

tumultuosus], adj.^ lumitUtt- 
ous, riotous. 

tunirue [L. tunica}, sf., 
tunic, coat. 

turban [It. and Port, ttar- 
bante, from Arab, dutband, 
fh>m dul, ** round," and Va- 
sian band, **b«iMi*^ sjm., 
turban. 

turbot {X»- turbo, ** a top," 
on account of the shape of 
the fish], s.m , turbot. 

turbulemment [turfm- 
lent and sufiSx -nteni}, adv., 
turbulently, wiidly. 

turbulence C L. tmlm- 
lentia], sf., turbulence, wHd- 
ness. 

turbulentf -e [L. <«>*«- 
lentus], adj., turbvleni, wQd. 

TurOf Turqne {Turmiitl 
adj. and s.m. or /., TurleiA; 
'JUrk. 

turpitude [L. aociumte- 
dinem], sf., turpitude, 6a»- 
ness, shame. 

Turquiei »/.. Turkey. 

tutelaire [L. tutelaris], 
adj., tutelar, protecting. 

tutelle [L. tuteld], sf, 
tutelage, guardianship, pro- 
tection; subjection. 

tuteur [Li- ace. tutorem], 
s.m., guardian, trustee. (The 
fern, is tutrice.) 

tuto er [tu and toi, q.v.], 
v.a., 1 , to say thou and Oee to ; 

to treat intimately. Se , 

r.v., to thee-thou one an- 
other. 

tuvau [0. Fr. tuyel, from 
L. L. ace. tubellum, 6xni. of 
L. tubus], s.m., pipe, tttbe; 
chimney-Jiue ; shaft; barrel 
(of a pen). 

t" mpan [L. n. tympanum, 
from Gr. Tv^n^avol', "drum"], 
s.m., tympanum, drum (of the 
ear), (its doublets are tim- 
bale and timbre, q.v.) 

type [L. ace. typum, from 
Gr. TUTToc, "figure, image"], 
s.m., type, model, character, 
emblem. 

t'^phoide [ Gr. Tv0«fii/?, 
from Ti«f>o«r, "stupor arising 
from fever," and elfiw, 
"form"], adj., typhoid. 
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TTPHOK. 

t7Pllon [ Gr- Tu^«4*, 
« storm "], s.m^ typhoontfuri- 

.ty^^hnB [Or. rO^« (see 
fjOP^oufe), from rv^iv, "to 
torn slowly"], s.m., tj/phtu, 
tophus/ever. 

typiqne C^^* iypicus^ from 
Or. Tviriitis, "figurative"], 

typographie C^r- tvVo* 

(see tjffw), and « ypatfuiv^ " to 
write"], «/., typography. 

typographinne {typo- 
graphie\ a4j^ typographical. 

tyran [L. ace. tyrannumt 
trojsk Qt. rvpoywK], <.m., <2e<- 
pot,tyrwU. 

tynumioide [L. n. «yran- 
nicidium], s.m., ^A« kiUing of 

a tyranJty tyrannicide. 

[L. ace. tyrannicidam^t <.m., 
tfie killer qf a tyrant, tyran- 
nicide, 

tyraimie [Gr. rvpawia], 

«/., ijrranny. 

.tynumiqne [L. «yran- 
ftieuf, from Gr. Tvpawucof'], 
04^-* tyrannotUt tyrannical. 

tyraiminneniexitf a<^Vt 

tyrannicaUy. 

tyraxmiser Ityran}, v.a. 
and »., 1, to ^anrtiee. 

tzar or tsar, see Czar. 

tiarine [tzar'], «/., the 
Tsarina or Czarina, Empress 
qf JRussia. 



u 

nbiquite [L* o^v. u&igue, 
** everywhere "], sf., ubiquity. 

iiloeration [L. ace. ulcera- 
tionem], «/., breaking out into 
sores, fUceratUm, sore. 

nleere [L. ulceris, gen. of 
s.n. ulcus, from Gr. eAiro$], 
s.m., ulcer. 

Uloer^t -e {.PP- of uZcerer}, 
adj., ulcerated, sore. 

Uleerer [L. ulcerare"], v.n., 
1, to ulcerate; embitter, in- 
cense. S' , r.v., to become 

ulcerated. 

nloereoXf -ense [L- «^«- 

ft^**" ]> <i4/m u2oerou<, ulce- 
rated. 

nlterienr* -e [L. ace., 

compar. adj. ulteriorem}, adj., 
uUerior, further, subsequent. 

nltenenrement, adv., of- 

terwards, subsequently. 
nltimatiixii [L- L. ace. uUi- 



nHrVBXSBLUtMBIIT. 

tfioiuwi, p.p. of L. L. vlHmare, 
der. from L. a/dj. uIMmiM], 
«.m., vltimatuim. 

nn; one [L. ttniM, unal, 

ind^. art., a, an. h* 

I'autre, one another. L' et 

I'autre, both. L* on I'autre, 

either. Ni 1' ni I'autre. 

neither. ^ num. cui^j. 

(card.), one. 

muuiime [L. unanimus}, 
adj., unanimous. 

nnanimementf adv., 

unanimously. 

nnanimite [L. ace. unani- 
mitatem}, « sf., unanimity, 
concord. A 1' , unani- 
mously. 

uni, -e [p-p. of tmtr], adj., 
united, smooth, even, level, 
plain, simple, uniform. 

nnieome CL. n. unum, 

cornu'], s.m., unicorn. 

uniexiie C*^]k nwm,- o^' 

(prd.), first (in compounds). 
UXUforme [L. «n^/bnni»], 

adj., uniform. , s.m., 

unifopn, regimentals. 

imiformeiiientt adv., uni- 
formly. 

unifonniti [L. ace. uni- 
formitatem}, sf., vmifor- 
mity. 

uxumont C****^ ai^d sufBx 

-ment'^, adv., evenly ; plainly. 
UBlon [L. ace. unionem], 
sf., union, concord, har- 
mony. (Its doublet is oignon, 
"onion.'^ 

nnipenoimelt -elle [wn, 

personnel, q.v.}, adj., imper- 
sonal. 

unique [I^ unicusl, adj., 
only, single, sde, unique; 
matchless ; unprecedented ; odd. 

uuiquementf adv., otdy, 
solely. 

unir [L* ttmre], vux., 2, and 

%' , r.v., to unite, join, level, 

smooth. 

uiiiifloxi [L* !<• o^;*' ttfti- 
sonu^}, ^.m., unison: har- 
mony. A r , in unison, 

in concert. 

unite [L. ace. unitatem"}, 
sf, unity ; unit. 

univers [L* »• univertum], 
s.m., universe. 

nnivenalit6 [L* I'- «»• 

universalitatem}, sf., ut^iver- 
sality. 

univenelt -elle [L. twi- 

versalis], adj., universal. 

nniyemdlementf a<^-> 
universaUy, 



UBUBFATIOV. 

nnivendtaire [univertOe] , 

adj., qf a university, aca- 
demic. 

iiniveTnte [L- ace. «ni- 

versitatem, which meant "a 
college, a corporation," in the 
sixth century], </., university, 

nrbain* -e [L. ttrtantM], 

adj., urban. Garde e, mti- 

nicipal guard, city guard. 

nrbanite [L. ace. urbani- 
tatem}, sf, urbanity, polite- 
ness, 

nrgenoe [urgent}, sf., 
urgency. 

urgentt -e [L. ace. a4j- ur- 
gentem (from urgere)}, adj.^ 
urgent, pressing. 

nme [L. uma], «/., urn; 
ballot-box. 

UB [L« ace* tMum], s.m., use, 

xtsa^e, way. et coutumes, 

ways and customs. 

usage [vMr], s.m., custom, 
habit, uMige; use. 

user [L- it' luare, der. frt>m 
L. usus, p.p. of uti}, v.n., I, to 

use, mcike use tf, enjoy. , 

v.a., to use up, to wear out. 

S' , r.v., to be consumed; 

to wear out; decay. 

USine [L* L- usina, "the 
use of water-power"], sf., 
manufa^ctory, works. 

neitei -e [L- uHtatus, p.p. 

of usitari, "to use often"], 
adj., used; usual. 

usteniile CL. pi. n. uten- 
sUia], s.m., utensil, tool, im- 
plement. 

osnelt -elle [L. usv4ais}, 

adj., usutA, customary, com- 
mon. 

osnellementt o^^^ «*<m- 
aUy, commonly. 

nsofrnit [ L. ace. tutfruc- 
tum], s.m., ustfruct, use for 
life. 

nsofimitler [L. ace. t««u- 

fructuarium], s.m., usufruc- 
tuary, tenant for l\fe, (The 
fern, is usifruitih-e.) 

usnraire C L. usurarius}, 
adj., usurious. 

usnre [L. usura], sf., 
usury; wear and tear. 

uenriert -idre [L. a4f. 
usurarius}, s.m. or/., usurer. 

usnrpatenr [^ aoc. usur- 
patorem ], ac^j. and s.m., 
usurping ; usurper. (The/em. 
is iMuvpo^rice.) 

usnrpation [L« ace. usur- 
pationem}, sf., usurpcUion, 
encroachment. 
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Tiimnig 







vtilitar [■^■^^ ^-"^ i* ^ 

•rfEltse, tarm •• anwmwtt, wkoke 
*M •f. S* , r.r, to be mti- 



ro.H.G 

waicTWZIcw. 
ymf^B [1- 




QtOite ri* ace. Htili^atnBj. 
t.f^ uiilit% matfminem, aerviett 
adrautage. 

pUcp," !>.. *the Imd of Do- 
where '•;;#/, ftqM. 

/, utapi tt , droawner. 







^milittfy^^ cm. 




coMtnr. ^. keUdafg, m- 

caCwMi. Entrer en , to 

bresir vp. 

Taeant* -• [t- mc oii^'. 
vaeaMtew (fhnn raaur)], a4j^ 
vacant^ unoeevpied. 

▼aearme V^- vikA arm«^ 
** woe to thee, wretch \";^ s.m^ 
tumult, kubbubf uproar. 

Y&ecin [L. adj. vaeeimut, 
"from cow8"i ».«^ voonne- 
M4tf(er. 

vaednateur ['"cctner], 

«.«»., vaccinator. 

▼aeeination [ vaeciner i 

t.f., vaccinatum. 

Ya0Cixi3 [roocinl «/, cow- 
pax f vtuxination. 

Taeeiner {vaeeiti], v.a^ i, 
to vaccinate. 

YBChe [L- vacca^t »/., coio. 

▼aeher* -ere [«ie*«j. «•■». 

or/., cow-A^rd, cow-keeper. 

▼aeiUnnt, -e [jw**- par*, 
of vacUlcr'], adj.^ vacUlatingt 
un^cadff. 

yacillatioil [!<• ace. rcurtl- 
laJtionem\ «/^ vacillation^ 
wavering. 

▼aoiller CI^. vacUlare}, 
«.n^ 1, fo vaciUatt, waver. 

vai^bondf -e [L. ra^a- 

lmndut\ adj. and «.m. or f^ 
wandering ; vagranty vaga- 
bond. 

Tagabondaffo [vagabond:], 
«.m^ vagabondage^ vagrana/. 

Tagabonder i vagabond}. 



\ vaillaaiaiait [« 

and vnlBz — Q, 
iMntfv; fmllmmflp: 

Tiillaaea [L.. 

</. toioiir. bra ver f, 

Taillaat. -• [L- 

raJeuiemu, from ymlere\ 
vaUnvuM, hrmme, 
VaiUant. cau wttrth. 
«n Boa 1 to to 



eaau. 
arav 



TL. L. Mil 
1. to wmUdmia, rmitff. 
▼alidite [L- «cc taiu. 
tateM. ^-ftmffh (of bo4r)"]l 
*/^ vmiiditjf, mvaOmhUmm. 
TBlxi3 [it. iwlviM, frw 



lie. 



lets. 

: ▼aillt qma vsQlat 

t loir. 

I Tain. -• [L. vBiiwX odiL, 

vain, eomoeiied, empijf, mUc. 
' foot isM: u*eUu, frivolous. Ea 
; , in raiH, utelestlf. 

yainere [L- rinccrf], ta, 4, 

to conquer, vanquisk, tuhdue: 
turpat*. Se , r.r^ to con- 
quer onesd/t to conquer emch 
other. 

▼ainen [pp- of rat«ciTi 

s.m., the vanquished, oon- 
quered {^enemyX 

▼ainemeflit [fnn. adj. 
vain*: and RaflBx -M«iif], odr., 
vainly, in vain. 

yaininenr [minere], «.ain 
conqueror, victor. 

TaiBSean [L. «■ vaseeUmn, 
der. from vasl, t.m., $kip, 
veiid, man-of-war. 

yaiBSelle {/an. form of 
vaisseau^sf., crockery, plates 

and diAes. pUle or 

d'argent, silver plate. 

val CL. ace vaUem}, s.m., 
dale, vale, valley. 

valable [valoir^a4j.,valid, 
good, legal. 

yalablemexitt od»„ in due 
form, validly. 

valet [L- L. aec vasuUet- 
tum, dim. of va*salis\ sjn., 
valet, servant, footman. 

valetaille [vokq, «/., 
vaiets, servants, JlunkeifS. 



Talfdr [X.. volerv]. V JL mA 
«-. 3. to Ac aoortt ; 0i«B«r«; 
^»: I>riN9 ua; yra.- to ll 
e^Mor to: stand Jar. Fiin 

* to rvlripoto. tern to «o> 

cMinf; iMjpreaa wjMm; obM 
raise; set of,pUaiL Se Wre 

, to tMue. j»im4 amtsdif 

forward. VaiUe que Tailk^ 
for all it may be wnrtk; at 
all events; for better for 
worse. 

TidBe r^crhal snbiit. of t«^ 
ser^ sf., waltz, waltzing. 

TalBsr [<J- iwUcen], v.n., \, 
to waits. 

▼alaeur, -•naa l^alaer}, 

s.m. orf., walLser. 

valve [L. ralva, ''fbldtaif- 
door "]. »/, ra/tv ; trtus. 

valvulaire ivaJrnle^a^ 
valvular. 

valvule [dim. of roles], t/, 
valvule, valve. 

vampire [a word of Ser- 
bian ori^]. s.tn., toMjnrv; 
a large bat. 

van [I- aoc. oannHOT], s.wl, 
fan {for winnowing ffrain). 

Vandale [tbe name of the 
ancient German barbaiiaaa 
who (lacked Home, a.d. 4S6X 
a/i^f. and s.m.. Vandal. 

va&dalisme [ roMdakj, 
s.m., vandalisms. 

vanille [Span. vainiOay, 
sf., vaniUa. 
vmalte [L. mc nanatatoMX 
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TBniteox, -eius 

adj.. amcciled, mia. 



Tannage ivavrari, >,«,, 
Tannarie ["i»"&'l. «/., 






e [m: 



Br[Mt.J,«.m,6«Jte<- 

nntail [i*"!. i-i-l ».'»m 
leajqf a ior, (The ff. Is 

Vftatardi -e [oanter], j.m. 

vantet CLl^ vaniiartX. 

TBpenr [L. acq. eofBrem], 
r^^ KUWUT-, itran, Bmake, 
fume, B^tteaa il , rifOjA^r. 

TOPOisnx, -ease [L, i^ 



tend, pay attention to ifiutt- 
varso or nreob [A-B- 



(in » 






/rock, yachta^-Jackit. 

TanBljilita [uarioWe], i/., 

iiarialfilitv, changeablenett. 

yuriablB [L, mrtoiiiidi 
TuUbiuneat, od"-. mK- 

ahly, chanymbla. 
YananU -3 [p^>. pari, of 

cliangiatjU. 

varianto [mrLnni;!, ./., 
^^£rBn( rtading or inifrj^re- 



and D^ J, IJ mra, ciauf 
ditertiflli ilfer,ituaeTii, 



</„ mritt-j, di 



jaae [i.-S. raw], 1/., iKme. 

TBMUi, -euM [Hue. '/Ji 
aiV- <'<m!I, nifidcij/. 
yau^ [L.L. i^oisatii, der. 

vasselaOT C"""']. <-»■• 



Taurien [««(, 3rd p.e. of 

W™, giij, 'j.m.. emi/tir- 
Boiftitifl >WIow, Komp. (Cf. 

vautonr {^- aoc vuKuti' 

■hb], j.w..nJiu«. 

vean [O. Fr. nel, tnrai L. 
ICC cKeUwB. dim. of vitulw], 
(,»,«>{/'; nul; eaV.^ifl. 

vsd«tta [It. wteita], 1/, 

KdEUc, iKDuntoI unfTy. Koul. 
Vigital, -B [L. 1_ M(KlaJil]. 
n<y., owtioftli. Vcgptal, Ln., 



TBSStOr (!■■ tJKMlOrt (uMd 



9[L,»C 






ormgUbifare. ' ^tt, l/.jll., 

veiU^ [jairtlc. solwl. of 
veiller [L- vfnifare], v,a. 

^, nurw'; (o l« Hicitc, lit Uft 
loutn/'""- 

^ vahlanr :«i»«-l i.m.. 



TalUA CL- t^nd]. tf., win I 
TaiiXBUXi -euM W'- vcno' 

mil. a^., MlTlDl,!, WlBHi. 

¥eUeitB[L.v.«ilei./. 

iliffii doirt,/ancy. 

yaooa [L. icc. odi. «to- 
ceui]f aAj^ tunft, rapid. 

laltMl i/, KlDCiiji, ropWW, 

valODJa [O. Ft. neUflu, traai 
L. L. n. MliulKm, from L. ii4)'. 
nUonif , " Liviry, ibugg; " ^ 

veloote.. -B [f.p- of"* 

TBloiiter [■** feio""j, B.a, 
vain, ■« [L. BiUoimJ, o<()., 
wnais'Sn^'EL. ace. wno- 

venalt -e [L. wnoidi o*'.. 









Tendangenr. -enis ,[I^ 

/., grape-i/atlicrcT, lantajjir. 

vandemiaira, [L. vinde- 
laiai, (,«., nnibmialrc ( first 
month in the Kepnbllcin m- 
lendir, Sept, i'i-Oa. '^i). 






■nge'l 



>r: lo dc u!^.- (0 fuCruu one- 
Kf/; lo Kll miac!/ or mc* 

ve&^ed) [L. Yencrii iial, 

venenenxi -euaa [I- w™- 
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t^., aerwrabte. 

venerablemanti o^'i 



Tenn, •e, . p-p- • 






pTtt. part, of rciijcr j 






tSptm [0- Fr. •JVrt fro 
frinn Gr, iinriimi], »/. p(.i w 
/Towaii OlfMic t*urck). 

Ter [I- »"■ wmMBi, fto 
tertere. "to wind utont "],<.■ 



r^TMite [L. L. Jia 
rBrbsJ, -B [1" r 



TengBur. -ereHs icnecri, 
a4i- And t-m- or/^ ovtHf^ftf ; 

Teniminx, -biibb [«"<»]. ( 

Tsnia [1* ". "WW 



-yorbS: 



IB [[^ 1. vertiami. t.n., 



Tenii [I', owl*"], V.I 

oomf, arHoe, pnatd. - 
(Into™ iin Jty.). M Aa 



vent [[- »™- wniiiBil i 
uiAd, ^u; uft/, fufif. 

vanta fportic. golHt. 
Bomrei jj(% lalt, uUififf, i 

TSntSI [INTKI «"■. > 

Qv. imperi.}, the vnnd tl^n 

TBntilatsnr [L. bcc. n 



Tsntiltttipil [ 
vent Die [I 



IB-MsTth JO). 

VeBtTB [I., .c^. «nfrn 

r-m.. bill!,, jfomoOi. 

tMTC, J(al on Ui« ennifid,- 
/tdlipeel. 

TSntrionle [I- »«:. i*n( 

Tentriloque [U dm. n 
trilo^ttttm, from i«nftr a 



TBrbfluz, -BnM [L- t""- 
; 6vuij,a<^.. words, prolir-, 
TsrbusB [""■'=. " wm of 
Toiea"J, i,«^ verbiasc, tvtki- 

verdettt [«« «rt], ./, 



Tsrdir [»8 MTij, n.i 



verdonflr [wo ''•rtl "■"■. '. 

verdnrB [«* «rt],i/.,wr- 

duTTi frran turf or branchn. 

TBTBni, -bubb [«rj a<y,. 

^ rotten, v/orm-eateni uupici- 

TetBB [L. tirffo]. if; rod, 
I .Hct, wand. C"* doublet Is 

TBTgei -B [t. mr»o(HI], 

TBMBT [L. 1. oiruliariKsiJ, 
n., ^frui(.j^iniet*, tmkarfL 
vergBtB. -e [Pf;-"";^- 



TBr»la» [ccm, elan, ?.jj,1, 

VBrgns [donblet of terjf , 
9-f.i '/■. IM'd (nouf,). 

veridiflue [1-. Mmdiciu]. 
OfH., itiTuc^t. trttViful, 

VBrifleatBur [«ri«n-], 



verifier tl*!'- i^rf^cnrsi 



TBritablBmenti "^'t 



TBriiu[iwl.j"".j-».l •■"" 
vm^Biffl, Biur grapa. 

Termeil. -elUe [L- 1- wr- 
micudii, ■■ KarlM "J. oiy., rai- 
di/, Tiny. Vemiell, i.m^ lilver- 
giU. 

TBrmillon [wnwrfl], mi. 



.B [!■■ »' 



TBrmlueiiii [0- Pf- w- 
icc(, tTDin L. L. ace. nml- 

Tflrmonlu, -e [mt and 
dufu, 7i.p. of mauare, q.t.y 

TBTnsI, -e [I- wrnoMil 
ll, wma?, bdongivff to 

TBrnir ['-.L. "''"""'"i "to 
akp ar(bHiclitoflelLiAa"].iui., 



Is vornii*, glaa, japan. 

verre [L. n. v.7™«j, ... 

VerreriB [verria-l t 



TBrroniller fo."Fr. '.if- 
'ouii], vji., ]» to bolt, thut la. 
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YBBBUK. 

Yarme [L. verruca}, 8f.t 
wari, 

▼on [L* venu$}, pre^^ to- 
toardt; abauA. 

▼en [li* ace. iaerw,vi\ 8.m.t 
ver9e,lin€, 

▼ersant ipret. part, of 
verier}, «.m., tide (qr a ^^I> 
motmtoinlcli^; vmtersked. 

YOnatlle [L. t)er«atai»J, 
ad[;^ veraatUe, 

▼eraatilite iver»aHU], </., 

vene (&) [verbal Bubst. 
of veraer}, adv. loc., fast, 

Jiard. Pleuvoir , to rain 

in torrents. 

venet -e IP-P- of verser}, 
ac^.,ver»ed, conversant, skilled. 

Tenement iverser}, s.m., 
payment, deposit. 

▼ener [L. versare, **to tilt 
over"}, i».a. and n., 1, to pour, 
empty, discharge ; upset ; 
throw; pay. 

▼enet [(^m. of vers, s.m.}, 
s.m^ verse, 

▼enifloateur [L. ace ver- 

sificaitorem}, s.m., versifier, 
versb-^maker. 

▼enifloation [L. ace. ver- 
siJUxttionem},- sj., versifica- 
tion, 

▼enifler [L. vers^ficarel, 
v.a. and n., I, to put into verse, 
versify. 

venion [L. L. ace. versU)- 
nem, from L. versum, sup. of 
vertere, **to tnm"], »./., ver- 
sion, translation. 

▼ente [ Kusslan verstd, from 
verstati, **to measure"], </., 
verst (a Kussian measure of 
length = 3501 feet). 

▼ert; -e [0. Fr. verd, from 
L. virtdis}, adj., green; un- 
ripe, sour; tart, severe; raw, 
fresh: vigorous. Vert, s.m., 
green colour; grass. 

▼ert-de-gris [O. Fr. verte- 
grez =s vert, aigret, i.e. ** green 
produced by acid "], s.m., ver- 
digris. 

▼ertebral. -e ivertkhre}, 
a^., vertebral. Colonne— — e, 
spinal column, spine. 

▼ertdbre [ Li* vertebra, 
"joint "^ sf., vertebra. 

▼ertebret -e [L. verte- 

brattks}, adj., vertebrate, verte- 
brated. Vertebre, s.m., verte- 
brate. 

▼ertement iverte,fem. adj. 
and suflSx -m«n<], ado., sharply, 
severely; vigorously. 



vAtu. 

▼ertieaL -e ly L. verti- 

calis, der. from X. ace. verii- 
oem'], cbdj., vertical, upright. 

▼ertlcalement) od^-* ver- 
tically. 

▼ertige [!•• ace. vertigi- 
nem], s.m., vertigo, giddiness; 
ir^fatuatUm, madness. 

▼ertigineux, -ease CL- 

vertiginosus }, adj., vertigi- 
nous, giddy. 

▼ertn V^' ^cc* virtutem}, 
sf., virtue; chastity; quality: 

property, povoer. En de, 

by virtue of, in pursuance of. 

▼ertiieiiseinentf adv., vir- 
tuously. 
▼ertneux, -ease [L. L. 

virtuosus}, adj., virtuous, 
chaste. 

▼erye [L. L. verva (from 
L. vervex), *• a sculptured ram's 
head; a ianciful sculpture"], 
sf., fancy, inspiration, vein, 
rapture, humour. 

▼erveine [L- verbena}, sf., 
vervain, verbena. 

vesce [L. vicia], sf, 
vetch. 

▼essie {l" vesica}, sf, 
bladder: wind-bag. 

▼estale CL< vestalis (sc 
Virgo)], sf, vestal virgin. 

▼este [ L. ace. vestem}, sf, 
jacket. 

vestiaiTe' CL> **• vestia- 
rium, "clothes-press"], s.m., 
wardrobe; cloak-room. 

▼estibole [L^ **• vestibu- 
lum}, s.m., vestibule, entrance 
hall, hall, lobby, pa^ssage. 

vestige [L* n. vestigitm], 
s.m., vestige, track, footstep, 
mark, trace. 

yetement [L. n. vestimen- 
tum"], s.m., vestment, clothes, 
dress. 

▼eteran [L- ace. vetera- 
num^, s.m., veteran, old sol- 
dier, pensioner. 

veteriiiaire [L. ace. wte- 
rinarium^ ** cattle-doctor "], 
s.m., veterinary surgeon. 

▼etille [Piedm. vetUia^ 
**trl(Le"},sf.,tri/ie. 

▼etilleox, -ease ivetiVei 

adj., minute, tedious, fastidi- 
ous, trifling, punctilious. 

vetir [L. vestire^, v.a., 2, to 

clothe, dress. Se , r.v., to 

clothe oneself, dress. 

veto [L. t«to, "I forbid"], 
s.m.. veto. 

veta, -e iPP- of vHir}, ac^., 
clothed, dad, dressed. 



VIOTIMB. 

▼etaste C^* ace. vetustatem}, 
sf, old a^e, oldness, decay. 

▼eaft veaye [L< odj' vidu- 
us, "separated from ], a<y., 

widowed, ber^t. , s.m. or 

/., widower ; widow. 

▼eayage [»««/]. »•«•. 

widowhood, bereavement. 

vexation [L. ace. vexa- 
tionem], sf, vexation, annoy- 
ance. 

▼exatoire [L* aoc. vexa- 
torem, " vexer "], adj., vexing, 
vexatious. 

▼exer [L- vexare}, v.a., 1, 
to vex, annoy, provoke. 

viadnc [compd. of L. via, 
"way," and ace. ductwn, 
" leading "], s.m., viaduct. 

viager, -dre [0. Fr. viage, 
" course of life "], adj., for l^e. 

viande [L. L. pi. n. 
vivanda (for L. vivenda), 
" sustenance necessary for 
life "], sf, meat. 

vibration [L. ace. vibra- 
tionem}, sf, vibration. 

vibrer [L. vibrare}, v.n., 1, 
to vibrate. 

vioaire [L. ace. vicarium, 
"substitute"], s.m., curate. 

vice [L. n. vitium}, a.m., 
vice, defect. 

vice-amiral Ivict, prep., 

" in the place of;" from L. vice, 
and amiral, q.v.\ s.m., vice- 
admiral. 

vice-president [vice, pre- 
sident, q.v.}, s.m., vice-presi- 
dent. 

vice-roi ivice, roi, q.v.}, s.m., 
viceroy. 

vicier [!«• vitiare'], v.a., 1, 

to corrupt, soil, taint. Se , 

r.v., to become vitiated, corrupt, 
foul.' 

vioiensementi adv., vici- 
ously. 

vicienx, -ease [L. viO- 
osus^, adj., vicious, fauUy, 
d^ective. 

vicinal* -e [L. vidnalis, 
"neighbouring"], a^., paro- 
chial, pertaining to the parish. 

vicissitnde [L. ace. vicis- 
situdinem}, sf, vicissitude, 
change. 

vicomte [L. vice, and ace. 
comitem; see comte], s.m., vis 
count. (The fem. is vieom- 
tesse.) 

victime [L* victimct, **a 
beast for sacrifice (adorned 
with the fillet, vitta)"}* sf* 
victim, sufferer. 
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yiatniaax. -enw [U ><«- 

(vrtHHC aSr. tltlatiaa. 
*Id« [U tXduiui], a«H 



vtaOWd [•KnV], i.m., < 



oflKniuucif ; (n orvw glij. out 

qftaf. 
tIbU* [t^ I-' ttfteUo, "4 
Tim. [L. UK. ,™ri^»™.], 

•/, lii^ nuU, Li HoiDte 

[L.L. veclHt. nflut for L. 

BsCuW], wM,, oU. OKd. , 

*.». ur /, otil nan. old 

Tit Viva [ L. irfiwij, fliy., 
thltrjt! Ibxln, omofc; ffTSlU, 
hMi,tKtHtKi nlHUd, Fuv« 
vlt nddd*. ?lf, i.m., oBiiefc, 

HtB-lbllt. 

TU-arnilt {nV. argml, 
q.v.], i.i«, Twiohlf «r. 

Tiria [I- "toutal. I/.. iM*- 

Ti^amtnent (f^llafii 
nnd nunii ■nimCJ. ado., wuleA- 
AI^. •'iri'IaTitlv. 

TteUut [[~ aoc- <i4. tiBl- 
bHUan, from TMBorrf, adj., 
eJffUaK HWlcViil. 

TisilB [L, vtgilial f/^ 

Tisne CI* •**«], I/., irfu ; 

T&naron CO- ^'- '^"t 
Cfrom w*fliie), "to cultlTsCe 



ti^nai-Jrifr (friffinaiti/ adorned 
vignobi* CI- rini ifiwfaM, 






jirl-I..M 



■ brin (vUI>}"l 
Tunuly. mul>f)r. lAaWnUlf. 



vtolatonr C?'- *>"■ ■U'l' 

ertiKir. (TTia /cm, u nMo- 

violation C' •«' •iuli'- 
lioiurm]. i/,, i*i(uiiDn, inuw- 

Tioleuineiit C™''<>>< >i>il 

■uRU -men/], mtii, d>dIch{I)f. 

wtolenoo CI- "ij'tnutol I/, 

. eIo cic<[cik:< Is! He u\m^^^ 

violent, -a tl'- oialcntia]. 
aiU, violtat, iharji, itroaet 

violentBt [cioiaUi. «ji, I, 

I do vuAciKe loi iTcat wiU 
violer [L. Bfoiare^ tut, u 



violet, -rttB !•« nWiftel 

(J.. Biufal (coiour), purpfc, 

Tlolette [diDL or o. ft. 



y\^eni»{Mat«:.i/..< 



iUis. 



vlUftn [L. i,. H, bCUoU- 

tii™»,"°f^ L.°"iUoi im, 

ooMntvTfman, nJun(r^«onioTi; 
c<tv. I»ner en ~ — , M dftu 



Tin [L, n, einiudj. f.n., 

TiiuLixre ["('h oi^i^ j.o.], 
vlndiutif. 'ivBCi-.L.iiiB- 

JfcadDM, rrmn L. nmUcair], 
vindUte f l- viiutktal i/., 

;>rsj«uM«i Of ]>llTliI*mni( i/ 
rtngt n- i^««], mint, . 



I. Tlolpntate ti*<tonl, >,a, or 

^ma [[•. n. trAumiMl 
, i/.p DifcumKm. 

,vip4rB [L. mi*™;, i/, 

TirsmBiit Ctrirn*}. i-il. 

TirarLO, Ft. rire. -dwl*"! 
..a. unil n., 1. Id lum, (oei 
ar»Hl, de butd, (g liuli 

T^giniJi -a CL< vir^inoKil 

BiU., uirffinot niaufan. 
Ttrglwte [I.. »™- viTfiiii- 

TlTgnls [L, vlr^lal i/, 
villi, -« (U n'rOftl oiff, 
v^ementi ode,, nsnly, 

Vinlita [i-- lUK, tAriliit^ 

virtoailte [xiiriari]. ,/.. 



vingt [<• 



vingtaine ["'"iifl »/h ■ 

t^jire, tllsful tVKUift- 

oifi. (orii.), (imn/itlA. 
viol I«rli.L.utal.ofi*><«rl 



vlrtnellBDianti •><<»,. *<i^ 
vtrnieniia [!•- <i<rtil«itial 
vimlanti -• Ci- t<rw- 

Til CO'"- fit lis |n™«ir. 



TO TREKCH BEADIKQ BOOK. 



■via-4-Yii [MK m*v«]. a. 






ttint, ffotVpttk 



Yiser [L.L. v^nv from 
vituttPjt- ot vUkre], vji. and 

VliLbM ;i'' siriNIii], iii(;^ 
WtA^i endsntj oboiout. 
viaiblement, iidv.. vitiay, 

viBiere [0. ft, vii; nee 
piWtff]. Jif.i f^w (^ a Kcl- 

quarrd t^e^ with, 

.ffCJlAum, fimn u. wfff And ^ 
lAu], t.iiL, i'ieiffoth. 

tj., rwht, piriOTv/onc^, 

ei^E .' «it^niaruT drtamfir. 

iir\ i.«i, Birtr. 
TiBitB ['"M BubM. or 

lo coif (™). 



vifltteur [L. 



rlW- 



oikil a4f,t titwi 
■vital, -e [1-. 

TlWlit' ~ 

rttB [I 







vivifioati -e ipret- pon 

viviflar [U iiirf^frwYj 
ua,, 1. to vibify, quicken 

. vlvre i- rfw«l B.B., *. b 

ivbsitl. Vive I 'bmj ICw 



vooatnliirB [L. L. n. ™- 
ibutanuiti, dcr. frmn L- n. 

Tooalf -« [L> lucoJiil iKi,. 



inel, -elle [L. L. vfiu- 
-" - (. 



Toaiftrir [L. ««/< 



TOCiLsr [It- Kuan. Iniia 
0. h! G. nwihi (Mod. e. 
TonKilJ, " to flout "T, v.H^ !, Iff 

yoici 'an'. Imperative of 

here "], prep,, 66*oii *ers LI 

"^ p.. "".J. -/., ««»; 

num. Li luc:^ Ue 

T<ma [E^i Imper, of nir, 

prtp., MioKt, Mere (i, Uer* 
voilo [T.. B. wiu»], j.m,, 

'-, to laa. Filic force de 

1 la J_, Id mil. 
VOller [L. Klarel ».«., 1, 

Toiliar [wi's. '/-l '■"■I 

Bun , /ah sailer. 

ToUttce [!«>«<. '/.]. </n K( 

beJiotiJ, yerceirft observe! 
loJl«d 



cmeiri/; [ 



voire [!■. <vr^}, o^n., indsd. 

md I.M. or /„ fw^jHirJiirtHJ', 

nfar, a^oining ; nete'ibimr. 

TolBinage [ooiiflil i.m., 

voltuce [L- wcl«ra, from 

Tcdtnrer [mtore], i>,o„ i, 
Tixlt'iriei' ["od""]. »■»-. 
yoii [L, an:. Docem]. »/., 



Tolaga [1- mlaticM), luS, 
votatilt, fwhty, iiiomUaat. 

ToUllle [!'• pi- n. ivlall- 
Iiai,i/.,j»uI!r)(,/o«i.. 

TOlant. -B [Brei. cart, of 
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VOLATILB. 

volatile [volataj, cm., 

fowl, bird. 

▼olatiliflation [voiatai^ 

«er], «/., voUxHUMOtion. 

▼olatiliser ivoiatuiv.a., i, 
€md 86 — —, r.v., to volaU' 
lite. 

▼olcan [It. volcano], i.m,t 
vokano. 

Yoioaniqae [volcan], ck^., 

volcanic. 

VOlee [partic eiibet. of 
wfcr, "to fly"], 8yf., fiighi, 
hrood; bevy; diteharifet vol- 
lejfjfuUpeaH. 

▼Oler [L. volare}, t>.n., 1, to 
^y, Mar; hasten. 

▼oler [li. L. twlar«, abstract 
fonn of invoiare], v.a., 1, to 
iteal, rob, tuurp. 

▼olerie C«>^«r, «*to steal "], 
«/., tfutft, robbery. 

volet [wter, « to fly "], «.»., 
ihtUter. 

▼olenTf -ease [yoier, **to 

steal"], s.m. or /., robber, 
tkuf. 

▼Olidre [wier, "to fly"], 
»/., avtary. 

▼olontaire [L. volunta- 
WiM], a<<;., voluntary, wilful, 
self-willed. —, s.m., volun- 
teer. 

Yolontairementt a<2t>., vo- 
luntarily, willingly, sponta- 
neously. 

VOloilt§ [L. ace. volun- 
tatem}, «/., vnll, mind, wish, 
inclination. 

▼Olontien [L. voluntarii], 
adv., vnllir^ly. 

VOltiger [it. volteggiare], 
v.n., 1, to flutter about, hover; 
vault. 

VOltigenr ivoltiger'], s.m., 
vaulter ; light infantry 
soldier. 

volabilite [L. ace. volu- 

bUitatem], sf., voltibUity, 
rapidity; fluency. 

VOlame [L. n. volumen"], 
s.m., volume; size, bulk. 

volaminenz. -ease [L. 

voluminosus, "full of wind- 
ings "], o^;'., voluminous, 
large, bulky. 

YOlapte [L. ace. volupto/' 
t^^lt if'% voluptuousnesSfplea- 
sure, delight. 

Yolaptaeasemeatf odv., 

vohiptumtsly. 

volaptaeaz, -ease [L. 

voluptuosus], adj., voluptwms, 
tentttal. 



VBAISBMBLABLBMIIIT. 

voxnir [L. wm/tr^ v.a. and 
n., 2, to vomit, bring up. 

▼omissement Iwmir}, 
s.m., vomiting, eacpectora- 
Hon. 

YOrace [ L* ace. ac^j. vora- 
cem}, adj., voracious, raver- 
nous. 

YOradte V^- ace. vorad- 
tatem], sf., voracity, rave- 
nousness, greediness. 

▼OSf pl- of voire, q.v. 

YOtant [partic. subet. of 
voter], s.m., voter. 

YOte [L* »• votum], s.m., 
vote, voting. 

voter [vote], v.a. and n., 1. 
to vote, pM. 

YOtre [L* «>• <i4;* vostrum, 
archaic form of vestrum\ 
poss. adj., your. 

▼dtre (le or \a.\poss.pron., 
yours. 

YOaer [L« L. votare, from 
votus, p.p. of vovere], v.a., 1, to 
vow, dew^ doom. 

▼Oaloir [L- L. volere = L. 
veUe], v.a. and n., 3, to urill, 

wish, want. dire, to 

mean. Bn i, to have 

a grudge against, to be angry 
with. 

YOaS [L. vos\ pers. pron., 

you. -meme, reflective 

pron.,yoursdf. 

YOate [O- Fr. volte, from 
Medieval L. voluta, from L. 
volere,** to turn round"], »./., 

YO^tCf -e ipp. of voUter], 
adj., arched; crooked, bent, 
round-shouldered. 

VoAter [voUte], v.a., 1, to 

vault, arch. Se , r.v., to 

bend; to grow roundrshouU 
dered, to stoop. 

Yoyage [L. n. viaticum], 
s.m., journey, voyage. 

voyager Zvoyage], v.n., 1, 
to journey, travel. 

voyageaTt -ease ivoyager], 

s.m. or/., traveller, passenger. 

YOyelle [L* ace. vocalem], 
sf, vowel. 

vrait -e [L. L. vero^^rus], 
<uy., trw, genuine. Vrai, ».m., 
fru^/t. 

vraimeatf <m2o., truly, in- 
deed. 

vraisemblable [vrai, sem- 
blable, q.v.], adj., likdy, prob- 
able. , s.m., likelxhood, 

probability, 

vraisemblablementf ctdv., 
likely, probably. 



vraisemblanee Zwai, «em- 

blant, pres. part of cemUer, 
q.v.], sf, likelihood, prtba- 
bilUy. 

vnlle [L. L. vericula, trcm 
L. L. n. vericum, "a spit"], 
sf, gimlet. 

ya [partic. subst. m, of 
voir, q.v.], s.m., examination, 
inspection. 

yae [partic. subst. fern, of 
voir, q.v.], sf., sight. 

volgaire [L- vulgaris], 
adj., vulgar, low, common. 

, cm., vtilgar, common 

people. 

valgairementf adv., vul- 
garly, commonly. 

vmgariser ivulgaire], vxi., 

1, to vulgarise. Se , r.v., 

to be vulgarized. 

valgarite [L. ace. wlgari- 
tatem], sf, vulgarity. 

vahierable [L. vulnera- 
bUis], adj., vulnerable. 



w 

whiskey [Engl, whiskey], 
s.m., whiskey. 

wMst [^ngl' whist], s.m., 
whist. 



zerds [tbe name of a town 
in Spain], cm., sherry. (Pro- 
nounce JCeres.) 



Y [0. Fr. iv, L. ibi], adv., 

there. , pers. pron., to 

hxm, her, it, them. 

yacht [Engl, yacht], cm., 
yacht. 

yatagan [Turkish yaJtOr 
ghan], s.m., yataghan. 

yease [L. aoc. ilicem], sf., 
evergreen oak. 

yeax [see oeU], s.m. pl>., 
eyes; buds. 

yole [Engl, yawl], sf., 
yawl. 



zSbre [Ethiopian word], 
cm., tebra. 
zebrei -e [!>•!>• of ai^irsr 
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(MXbrt\ **to stripe (like the 
zebra)"], a4^^ tebra-$tripedf 
ttriped. 

lelateur [L. ace. Mdato- 
rem\ i.m^ zeaJUmt person^ 
zealot. (The fern. iBteUUrice.) 

idle [L. ace. zdumt fh>m 
Gr. ^Ack], f.m., «eaZ, ardour, 
voarmth, 

lel^f -e C«^]f a4;-» *eaX<nu. 

leBith, [it. tenitj fix>in Arab. 
weaUt ** vertical way"], «.«»., 
Menith. 

i^phire or lephyr [L. ace. 

tqthtrumt firom Gr. ^ci^vpoc], 
«.m., tn^ir, gerUU breeze 
(from the wut). 



ZOILX. 

zero [It. zero, from Arab. 
cifron^t ».«»., «<ro, ctj>A«r. 

sigsaff [onomot., fix>m G. 
gidexadcl, «.«»., zigzag. £clair 
en 1 forked lightning. 

line [6- n'f*'?]* <.«»., xtnc. 

liiaiiie [L« ^- n. xt^anio, 
fttnan Gr. ^i^ayia, ••tares"], 

1 at variance. 

BOdiaque [L^ ace* codiocwm, 
fix>m Gr. ^wiiaxik], s.m., t^ 
«odiac. 

EOile [Or. ZwtAof, the name 
of an ancient critic, very bitter 
against Homer], <.m., Intter 
or znappiA critic. 



ZOUAVB. 

lOne [I'- «ona, from Gr. 
^wio), "girdle "\ tf.^ *one. 

EOOlOgie [Gr. ^itovt "liv- 
ing," and Aoyo?, **Bat()ect- 
matter "], s/., zoology. 

loologiqne [zoologiej, adj.^ 
zoological. 

EOOlogiste {zoollogie'\^ «.m., 
zoologist. 

ZOOphvte [Gr. ^(u^^vTOv, 
** that whidi is between a plant 
and an animal," from ^Stov^ 
" living." and ^nnov, " plant"], 
s.m., zoophyte. 

EOnave iZouaoua^ the name 
of an African tribe], «.m., 
zouave (<o2dier). 



THE END. 
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